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ПОЭЗІЯ. 


моя  МОЛИТВА. 


О  Ты,  Кого  хвалить  по  смѣго, 
Творецъ  псего,  Спаситель  мой! 
Но  Ты,  къ  Кому  я  пламепѣю 
Моимъ  вссмъ  сердцемъ,  всей  душой, 

Т.     I. 


Кто  по  Своей  небесной  волѣ 

Грѣхи  любовью  превозмогъ, 

Приник  ь  страдальцевъ  къ  бѣдтюй  долѣ, 

Какъ  другъ  и  братъ,  отецъ  и  Богъ. 

Кто  солнца  яркими  лучами 

Сіяетъ  мнѣ  въ  красѣ  денной, 

И  огиезвѣзднымп  зарямп 

Всегда  горитъ  въ  тиши  ночной; 

Крушитель  зла,  Судья  верховный ,  — 

Кто  насъ  спасаетъ  отъ  сѣтей, 

И  ставитъ  протпвъ  тмы  грѣховпой 

Всю  бездну  благости  Своей. 

Услышь,  Христосъ,  мое  моленье, 
Мой  духъ  Собою  озари, 
И  сердца  бурнаго  волненье, 
Какъ  зыбь  морскую  усмири ; 
Прими  меня  въ  Свою  обитель, 
Я  блудный  сынъ,  —  Ты  отче  мой; 
И,  какъ  надъ  Лазаремъ,  Спаситель, 
О,  прослезпся  надо  мной! 

Меня  не  крестъ  мой  ужасаетъ : 
Страданье  вѣрою  цвѣтётъ ; 
Самъ  Богъ  кресты  намъ  посылаетъ, 
А  крестъ  напіъ  Бога  намъ  даётъ. 
Тебѣ  во  слѣдъ  нтти  готовый , 
Молю,  чтобъ  духъ  мой  подкрѣпилъ ; 
Хочу  носить  вѣнецъ  терновый, 
Ты  Самъ,  Христосъ,  его  носилъ. 

Но  въ  мрачномъ,  горестномъ  удѣлѣ  , 
Хоть  я  безъ  погъ  и  безъ  очей , 
Еще  горитъ  въ  убитомъ  тѣлѣ 
Пожаръ  бунтующихъ  страстей. 


Въ  Тебѣ  одпомъ  моя  надежда, 
Ты  радость,  свѣтъ  и  тишина, 
Да  будстъ  брачная  одежда 
Рабу  строптивому  дана. 

Тревожной  совести  угрозы, 
О  Милосердый,  успокой ; 
Ты  видишь  покаянья  слёзы, 
Молю,  не  вниди  въ  судъ  со  мной; 
Ты  всемогущъ,  а  я  безсильный; 
Ты  Царь  міровъ,  а  я  убогъ ; 
Безсмертенъ  Ты,  —  я  прахь  могильный, 
Я  быстрый  мнгъ,  —  Ты  вѣчный  Богъ ! 

О!  дай,  чтобъ  вѣрою  святою 
Разсѣялъ  я  туман'ь  страстен, 
И  чтобъ  безоб.іачной  душою 
Прощалъ  врагамъ,  любилъ  друзеіі; 
Чтобъ  лучъ  отрадный  упованья 
Всегда  мнѣ  въ  сердце  проникалъ, 
Чтобъ  помнилъ  я  благодѣянья, 
Чтобъ  оскорбленья  забывал ъ. 

И  на  Тебя  я  уповаю: 
Какъ  сладко  мнѣ  любить  Тебя! 
Твоей  я  благости  ввѣряю 
ЛСену,  дѣтей,  всего  себя! 
О,  искупя  невинной  кровью 
Виновный,  грѣшный  міръ  земной, 
Пребудь  божественной  любовью 
Вездѣ,  всегда,  во  мнѣ,  со  мной! 


И.  козловъ. 


ИОРМАНСКШ  ОБЫЧАИ. 


РЫБАЧЬЯ  ХИЖИНА  НА  БЕРЕГАХЪ  НОРМАНДІИ. 


БАЛЬДЕРЪ,  мореходецъ. 
РИХАРДЪ,     рыбакъ. 
ТОРИЛЬДА. 


I 

Бальдеръ. 


Твое  здоровье,  мой  хозяипъ  добрый! 
Признаться  ли?  Я  благо даренъ  бурѣ, 
Занесшей  насъ  въ  спокойный  твой  заливъ : 
Давно  такимъ  радушнымъ  угои^еньемъ, 
У  свѣтлаго  огня,  въ  пріютѣ  мирномъ. 
Порадована  я  не  былъ.  С^ 

РИХАРДЪ.  ^ 


^ 


Въ  добрый  часъ; 
Доволенъ  ты,  и  мы  довольны;  въ  нашпхъ 
Рыбачьихъ  хижииахъ  какая  роскошь? 
Но  вдвое  намъ  по  сердцу  гость  такой, 
Какъ  ты,  рожденный  въ  съверныхъ  страиахъ, 
Изъ  копхъ  въ  старину  приплыли  наши 
Отцы,  о  коихъ  намъ  изъ   древнпхъ  лѣтъ 
Такъ  много  славнаго  сохранено 
Въ  преданіяхъ  и  пѣсняхъ  сладкозвучныхъ. 
Но  должень  я  тсбѣ,  мой  благородный 


Гость,  объявить,  что  есть  у  ііасъ  обычай, 
По  коему  здѣсь  ка;кдын  ипоземецъ, 
Кто  бъ  пи  был'ь  онъ,  богатый  иль  убогій, 
За  угощенье  платить. 

Ба  ЛЬДЕРЪ. 

Радъ  исполнить 
Я  ваиіъ  обычай ;  мой  корабль,  стоящій 
На  якорѣ  въ  залпвѣ,  полопъ  рѣдкпхъ 
Товаровъ,  собранныхъ  по  берегамъ 
Земель  полуденныхъ :  есть  золотые 
Плоды,  есть  вина  сладкія,  есть  птицы, 
Плѣняющія  взоръ  блпстаньемъ  перьевъ; 
И  кузиицъ  сѣверныхъ  издѣлья  есть: 
Двуострые  мечи,  кольчуги,  шлемы. 

Рихард  ъ. 

Меня  не  понялъ  ты,  мой  гость  почтенный! 
Норманскій  нашъ  обычай  не  таковъ : 
Здѣсь  всякій,  кто  ночлегъ  далъ  иноземцу, 
Имѣетъ  право  требовать,  чтобъ  гость 
Иль  сказку  разсказалъ,  иль  пѣсию  спѣлъ, 
И  в'ь  свой  чередъ  ему  онъ  тѣмъ  же  платитъ. 
На  старости  держусь  я  ста^эпны, 
Люблю  я  пѣсип,  сказки  и  преданья. 
Исполни  Ж7>  нашъ  обычай,  добрый  гость! 

Бальдеръ. 

Иная  сказка  сладостнѣй  вина, 

Душистѣе  плода,  пестрѣе  птицы ; 

П  часто  звукъ  старинной  браіпюй  пѣсни  , 

Какъ  звукъ  мечей,  какъ  громъ  щитовъ  гілѣняегъ 

Нашъ  слухъ:  и  такъ  не  вовсе  я  ошибся. 

Хоть  въ  памяти  пе  много  у  меня 
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Разскаловъ,  по  почтить  такой  похвальный 
Обычаи  я  готовъ.  Вотъ  что  недавно 
На  палубѣ,  въ  морскую  тишину 
Намъ  при  лунѣ  одинъ  изъ  корабельныхъ 
Товарище?!  разсказывалъ. 

Р  и  X  А  р  д  ъ . 

Но  прежде 
Еще  по  кубку  выпьемъ.  (Пьютъ)  Начинай. 

Б.ѴЛЬДЕРЪ. 

Два   сѣверпыхъ    породы  славной  ГраФа, 

/друзья  изъ  младости,  переп.іывали 

Моря  на  корабляхъ  свопхъ  союзныхъ ; 

И  много  битвъ  на  сушѣ  и  водахъ, 

И  много  бурь  они  видали  вмѣстѣ; 

П  м[іого  разъ,  на  Югѣ  и  Восток-ё, 

У  береговъ  цвѣтущихъ  бросивъ  якорь, 

Другъ  съ  другомъ  отдыхъ  сладостный  дѣлили. 

Вотъ  наконецъ  они  въ  старпнныхъ  замкахъ, 

Наслѣдіи  отцовскомъ,  поселились, 

П  нмъ  одну  печаль  посла.іо  Небо: 

Они  супругъ  любпмыхъ  схоронили, 

Ночтп  въ  одно  лпшась  нхъ  время ;  горе 

Тѣснѣй  сдружило  ихъ,  но  и  отрада 

Осталась  нмъ  въ  печали  піъ  глубокой : 

У  одного  былъ  сыпь,  ребенокъ  бодрый. 

Другой  имѣлъ  м.іаденца  дочь.   Чтобь  новымъ 

Союзомъ  утвердить  святую  дружбу, 

Чтобь  вѣчная  осталась  память  ей, 

Отцы  дѣтей  рѣшились  сочетать, 

П  ихъ  они  тогда  же  обручили. 

И  дѣвочкѣ  и  ліа.іьчику  на  шею, 

На  легкпхъ  золотыхъ  цѣпочкахъ  были, 

Повѣшены  два  перстия  дорогихъ : 


Въ  одномъ  изъ  пе2)стііей  бы.іъ   сапФпръ,  какъ  очіі 
Невѣстііпы  лазурный,  а  въ  другомъ 
Былъ  камень,  розовый,  какъ  молодыя 
Румяиыя  ланиты  жениха. 

РИХАРДЪ. 

Быль  камень  розовый,  ты  говоришь, 
Бъ  кольцѣ  ііевѣсты? 

Бальдеръ. 

Да,  большой  2)убпнь. 
Но  слушай  далѣе.  Тогда  ужъ  мальчпкъ 
Былъ  лѣтъ  пятнадцати ;  былъ  сплеиъ,  ловко 
Владѣлъ  мечемъ,  и  могъ  ужъ  обуздать 
Копя ;  пе  для  трсвогъ  морскихъ  отецъ 
Его  готовплъ :  опъ  былъ  должепъ  замки 
И  области  паслѣдствеппыя  предковъ 
Могучею  рукою  защищать. 
Невѣста  же  была  еще  младепецъ 
Лѣтъ  четырехъ;  еще  пе  покидала 
Она  своей  пріютнои  колыбели ; 
Усердная  за  пей  смотрѣла  няня. 
Но  что  жъ  случилось?  Былъ  прекрасный  дсиь 
Весенній ;   па  берегъ  морской  изъ  задіка 
Съ  малюткой  вышла  пяпя,  вслъдъ  за  нею 
Толпа  прпслужшщъ  молодыхъ ;  цкѣты 
И  камышки  блсстящіе  сбирали 
Онѣ  па  берегу ;  ма.іютка  ими 
Играла;  море  было  тихо;  свѣжій 
Весенпій  вѣтсрокъ  едва  касался 
Прозрачпыхъ  водъ,  и  солнце'*въ  пихъ  сверкало, 
И  отблескь  волпъ  пріятно  трепеталь 
На  свѣжей  зелени.  Челпокъ  рыбачій 
Привязанъ  былъ  у  берега;  цв-втами 


іі 


Душистыми  наполнивши  его, 

іірнслужііицы  малютку  положили 

Въ  цпѣты,  н  отвязав'ь  Бе|)евку,  тихо 

На  плещущихъ  кругомъ  волпахъ  качали 

Челпокъ  ;  младепецъ  веселился ;  вдругъ 

Веревка  неп|)имѣтпо  изъ  руки, 

Ее  державшей,   ускользнула  въ  воду, 

М  легкою  волною  откачнуло 

Челнокъ  отъ  берега;  хотят'ь  его 

Схватить,  по  до  него  уже  не  можетъ 

Достать  рука;  и  море,  сколь  ни  тихим г> 

Казалося  оно  дотолѣ,  тянетъ 

Какою  то  невидимою  силой  ^ 

Его  впередъ;  дитя,  въ  цвѣтахъ  играя, 

Смѣется ,  слышенъ  крик7>  его  веселый ; 

А  лсенщипы  на  берегу  подъемлютъ 

Отчаянные  вопли.  Въ  это  время 

уКенпхъ,  пріъхавшій  съ  своей  малюткой 

Иевізстой  повидаться,  на  копѣ 

По  ближнему  береговому  лугу 

Скакалъ  и  прыгалъ;  онъ  на  крикъ  примчался, 

И  свѣдавъ,  что  случилось,  смѣло  въ  воду 

ІТогпалъ  коня,   дабы  поймать  челнокъ. 

Но  холодъ  волнъ  почувствовавши,  конь 

Сталъ  на  дыбы  и  бросился  назадъ, 

И  сѣдока  умчал ъ  съ  собой  обратно. 

А  между  тѣмъ  челнокъ  все  далѣ,  далѣ ; 

Вотъ  накопецъ  изъ  тихаго  залива 

Онъ  выплылъ ;  вдругъ  повѣялъ  свѣжій  вѣтеръ , 

И  скоро  онъ  совсѣмъ  псчезъ  изъ  глазъ 

Въ  открытомъ  морѣ. 

Рихард  ъ. 

Бѣдное  дитя, 
Спаси  тебя  хранитель  Амгелъ  твой! 
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Бальдеръ. 

Услышавъ  вѣсть  ужасную,  отецъ 
Немедлетю  всѣмъ  кораблямъ  своимъ 
Велѣлъ  пуститься  въ  море ;  па  быстрѣйшемъ 
Оиъ  поплылъ  самъ.  Но  въ  морѣ  иѣтъ  слѣдовъ; 
А  къ  вечеру  перемѣиилсд  вѣтеръ, 
И  всю  ту  почь  свпрѣпствовала  буря. 
Вотъ  пакопецъ  по  долгомъ  и  напрасномъ  , 
Искаіііи,   нашли  пустой  рыбачій 
Челнокъ  н  въ  немъ  увядшіе  цвѣты. 

'^     .    ..  - 

РИХАРДЪ. 

Что  сдѣлалось  съ  тобою,  добрый  гость? 
Ты  дышишь  тяжело,  ты  весь  въ  лицѣ 
Перемѣнплся! 

Бальдеръ. 

Нѣтъ.  Послушай  да.іѣ: 
Съ  той  бѣдственной  поры  покпнулъ  отрокь 
Женихъ  коня  и  прилѣпился  къ  тя;ккимъ 
Морскнмъ  трудамъ;  сталъ  плавать;  въ  хо.іодъ,  въ  бурю^ 
Бросался  въ  волны  и  боролся  съ  моремъ , 
И  руку  пріучалъ  владѣть  кормпломъ ; 
И  пакопецъ,  ставъ  юношей  могучим ь, 
Онъ  корабли  вооружилъ  и  въ  море 

Пустился па  землѣ  его  надеждѣ 

Уже  ничто  не  льстило;   ни  одна 

Красавица  окрестныхъ  замковъ  сердца 

Его  не  трогала;  онъ  обрученъ 

Быль  морю  дикому,  волнамъ  свирѣпымъ, 

Пожравшпмъ  все  его  земное  счастье. 

Тамъ  въ  глубипѣ  была  его  невѣста, 

Тамъ  былъ  и  обручальный  перстень.  Главный 
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Корабль  свой  онъ  украсплъ  парусами 
Пурпурными  и  рѣзьбой  золотою, 
Какъ  брачному  прилично  кораблю. 

РиХАРДЪ. 

Не  такъ  ли  этотъ  былъ  корабль  украшенъ, 
Какъ  твой,  па  якорѣ  стоящій  въ  пашемъ 
Залнвѣ? 

Бальдеръ. 

ІМожетъ  быть.  На  этомъ  брачпомъ, 
Могучемъ  кораблѣ  онъ  претерпѣлъ 
Не  мало  бурь,  и  волны,  громы,  вихри 
Не  разъ  ему  привѣтственныя  пѣсни, 
Въ  ужасный  хорь  совокупясь,  гремѣли. 
Не  мало  бптвъ  морскихъ  онъ  соверпінлъ, 
И  знаютъ  всѣ  на  Съверѣ  его 
Подъ  страшнымъ  именемъ :  когда  въ  бою, 
Сцѣпивъ  корабль  свой  съ  кораблемъ  врага, 
На  палубу  его  съ  мечемъ  подъятымъ 
Взбѣгаетъ  онъ,  народ ь  крпчптъ:  бѣда! 
Пропали  мы!  Женихе  морской ^  помилуй! 
Я  кончи лъ  свой  разсказъ. 

Р  и  X  А  р  д  ъ. 

Благодарю ; 
Мнѣ  старику  разшевелплъ  онъ  душу. 
Но,  кажется,  не  достаетъ  конца 
Разсказу  твоему.  Кто  можетъ  знать, 
Погибло  ли  дитя  въ  волнахъ,  иль  нѣть? 
Попасться  могъ  на  встрѣчу  челноку 
Корабль  и  взять  дитя,  оставпвъ  въ  морѣ 
Челнокъ;   иль  быть  могло  принесено 
Дитя  на  островъ,  моему  подобный. 


и 


П  люди  добрые  могли  его 

Нантп ;  п  можетъ  быть,  подъ  пхъ  падзоромъ 

Малютка  выросла,  іі  мо;кстъ  быть. 

Она  теперь  цвізтущей  дѣвой  ста.іа. 

Бальдеръ. 

Искусно  ты  досказываешь  сказкп. 

Но  твой  теперь  чередъ;  готовъ  л  слушать. 

РпХАРДЪ. 

я  въ  старпну  зпавалъ  преданій  много 

О  Рыцаряхъ,  о  Герцогахь  Норманскнхъ ; 

Любпмецъ  МОП  былъ  нашъ  Рпѵардъ   безстрашныіі, 

Который  ночью  видѣлъ  такъ,  какъ  днемъ, 

П  по  лѣсу  гулялъ  въ  глухую  полночь, 

Сражался  съ  нечпстымп  духамп. 

Но  память  у  меня  тепе^зь  плоха, 

И  въ  головѣ  отъ  старостп  все  смутно; 

И  такъ  не  взыщешь  ты,  когда  намѣсто 

ІМеня,  мой  долгъ  теперь  тебѣ  зап.іатцтъ 

Питомица  моя,  та  молодая 

Красавица,  которая  спдптъ 

Въ  углу  такъ  тихо,  къ  намъ  сппНой,  и  сѣти 

Мои  чиинтъ  при  свѣтѣ  ночника. 

Она  поет'ь,  какъ     соловей,  п  много 

Прекрасныхъ  пѣсень  ЗЕіаетъ.  Не  дичпсь, 

Торильда,  гостя;  спой  ему  ту  пѣсню 

Про  дѣвпцу  красавицу  п  перстень. 

Что  для  тебя  сложилъ  пѣвецъ  прохо;кій; 

Я  знаю,  ты  ее  поешь  охотно. 

Торн.іьдА  иоеть. 

Тихой  \тренней  порою, 

Надъ  прозрачною  водою, 
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Дѣва  съ  удочкой  сидитъ 

И  на  удочку  гляднтъ. 
Ждетъ —  по  удочка  не  гнется, 

Волосокъ  не  шевельнется, 

Неподвп;кенъ  поплавокъ , 

Не  беретъ  въ  водѣ  крючокъ. 
И  она,  пролсдавъ  напрасно, 

Надѣваетъ  свой  прекрасной 

Съ  камнемъ  алымъ  перстенекъ 

На  приманчивый  крючокъ. 
Вдругъ  вод,а  зашевелилась, 

И  на  удочкѣ  явилась 

У  драгаго  перстенька 

Бѣлоснѣжная  рука ; 
И  съ  рукою  бѣлоснѣжпой, 

Видомъ  бодрый,  взглядомъ  пѣжный, 

Надъ  равниной  водяной 

Всплылъ  красавец'ь  молодой. 
Дѣва  очи  опустила: 

«Не  тебя  въ  волнахъ  ловила 

«Я,  красавецъ  молодой; 

«Возврати  мнѣ  перстень  мой». 
—  Дѣва  съ  ясныдпі  очами ! 

Рыбу  ловятъ  не  перстнями ; 

Въ  морѣ  перстпемъ  пойманъ  я ; 

Буду  твой,  ты  будь  моя.  — 

Б  А  л  ЬДЕРЪ. 

Что  слышу  ?  ^Іудный,  таинственный  голосъ ! 

Какое  тамъ  небесное  лпце. 

Горящее  застѣнчпвымъ  румянцемъ, 

Сквозь  волны  золотыхъ  к)'дрей  сіяетъ, 

И  предо  мной  опять  ;кивотворптъ 

Мпнувшіе,  младенческіе  годы? 

Что  іиіжу?  Розовый  знакодп>ій  камень 


ІЗ 

Въ  здатомъ  кольцѣ  на  пальцѣ  у  нее? 

Такъ,  это  ты,  погибшая  тіеізѣста! 

А  я...  я  твой  женихъ,  жепихъ  морей; 

Вотъ  мой  сапФиръ,  твоимъ  очамъ  подобный ; 

А  тамъ  насъ  ждетъ  п  брачный  пашъ  корабль. 

РиХАРДЪ. 

я  угадалъ  развдзку,  добрый  внтязь  ! 
Она  твоя ;  возьми  свою  невѣсту , 
Сокровище,  мнѣ  посланное  небомъ. 
Держи  ее  могучею  рукою : 
Ты  вѣрное  прижмешь  ко  груди  сердце. 
Но  что?  Смотри,  мой  рыцарь,  ты  совсѣмъ 
Запутался  въ  сѣтяхъ  моей  Торильды. 

В.  ЖУКОВСКІЙ. 

8  Ноября,   1852. 
Вернс,  на  берегу  Женевскаго  озера. 


ГУСАРЪ. 


Скребницей  чи стиль  онъ  коня, 

А  самъ  ворчалъ,  сердясь  не  въ  мі.ру 

«Занесъ-же  вражій  Духъ  меня 

На  распроклятую  квартеру! 


и 


гЗдѣсь  человѣка  берегутъ, 
Какъ  на  Турецкой  перестріз.ікѣ, 
Насилу  щей  пустыхъ  дадутъ, 
И  ужъ  не  думай  о  горѣлкѣ. 

Здѣсь  на  тебя  какъ  лютый  звірь 
Глядптъ  хозяннъ,  а  сь  хозяйкой.... 
Не  бось,  не  выманишь  за  дверь 
Ея  пп  честью,  пи  нагайкой. 

То  ль  дѣло  Кіевъ !  Что  за  край ! 
Валятся  сами  въ  ротъ  голушки, 
Впномъ  хоть  пару  поддавай, 
А  молодицы  —  молодушки! 

Ей  ей,  не  жаль  отдать  души 
За  взглядъ  красотки  черлобривой. 
Одпимъ,   однпмъ  не  хороши.  —  « 
—  А  чъмъ  же?  разскажи,  служивой. 

Онъ  сталъ  крутить  свой  длинный  усъ 
И  началъ:  «Молвить  безъ  обиды. 
Ты,  хлопецъ,  мо;кетъ  быть  не  трусъ, 
Да  глупъ,  а  мы  видали  виды. 

Ну,  слушай:  около  Дтіѣпра 
Стоялъ  пашъ  полкъ ;  аіоя  хозяйка 
Была  пригожа  и  добра, 
А  муліъ-то  померъ,  замѣчай-ка. 

Вотъ  съ  ней  и  подрулсился  я; 
Живезгь  согласно,  такъ  что  любо: 
Прибью  —  Марусинька  моя 
Сіовечка  не  промолвитъ  грубо; 

Напьюсь  —  уложить,  и  сама 
Опохмѣлиться  приготовить ; 


І^ 


Мнгпу  бывало:  Эй,  кума!  — 
Кума  нн  въ  чемъ  не  прекословить. 

Кажись,  о  чемъ  бы  горевать? 
Живи  въ  довольсгвѣ,  безобидно! 
Да  нѣтъ:  я  вздумалъ  ревновать. 
Что  дѣлать?  врагъ  попугалъ  видно. 

За  чѣмъ  бы  ей,  сталъ  думать  я, 
Вставать  до  пѣтуховъ?  Кто  просптъ? 
Шалить  Маруспнька  моя; 
Куда  ее  лукавый  носить? 

Я  сталъ  присматривать  за  ней. 
Разъ  я  ле;ку,  глаза  прищуря, 
(А  ночь  была  тюрьмы  чернѣн 
II  на  дворѣ  шумѣла  буря) 

II  слышу :  кумушка  моя 
Съ  печи  тихохонько  прыгнула, 
Слегка  обшарила  меня, 
ІІрисѣла  къ  печкѣ,  уголь  вздула, 

И  свѣчку  тонкую  зажг.іа. 
Да  въ  уголокъ  пошла  со  свѣчкой, 
Тамъ  съ  полки  скляночку  взяла, 
II  съвъ  на  вѣникъ  передь  печкой, 

Раздѣлась  донага;  потом ь 
ІІзъ  СК.1ЯНКИ  три  раза  хлѣбнула , 
II  вдругъ  на  вѣникѣ  верхомь 
Взвилась  въ  трубу  и  улизнула. 

Эге!  смекну.іъ  въ  минуту  я: 
Кума-то,  видно,  басурманка! 
Постой,  голубушка  моя!.... 
И  съ  печи  слѣзъ  —  и  вижу:  склянка. 
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Понюхалъ :  кпсло !  что  за  дряпь ! 
Плеснулъ  я  на  полъ  :  что  за  чудо? 
Прыгпулъ  ухватъ,  за  ііимъ  лахаиь, , 
И  оба  въ  печь.  Я  впжу:  худо! 

Гляжу :  подъ  лавкой  дремлетъ  коть ; 
И  на  него  я  брызпулъ  склянкой  — 
Какъ  Фыркнетъ  оііъ !  я:  брысь!...  И  вотъ 
И  онъ  туда  же  за  лоханкой. 

Я  ну  кропить  во  всѣ  углы 

Съ  плеча,  во  что  ужъ  пи  попало ; 

II  все:  горшки,  скамьп,  столы, 

Маршъ!  маршъ!  все  въ  печку  поскакало. 

Кой  чортъ!  подумалъ  я:  теперь 

И  мы  поггробуемъ!  и  духомъ 

Всю  ск.іяЕіку  выпилъ ;  вѣрь  не  вѣрь  — 

Но  къ  верху  вдругъ  взвился  я  пухомъ. 

Стремглавъ  лечу,  лечу,  лечу, 
Куда,  не  помню  и  не  знаю  ; 
Лишь  встрѣчнымъ  звѣздочкамъ  кричу  : 
Правѣй! и  на  земь  упадаю. 

Гляжу:  гора.  На  тон  горѣ 
Кппятъ  котлы;  поютъ,  играютъ, 
Свпстятъ,  и  въ  мерзостной  пгрѣ 
Жида  съ  лягупікою  вѣнчаютъ.  . 

Я  плюпулъ  и  сказать  хотѣлъ 

И  вдругъ  бѣжитъ  моя  Маруся : 
Домой !  Кто  звалъ  тебя,  пострѣлъ  ? 
Тебя  съѣдятъ!  Но  я,  не  струся: 

Домой?  да!  черта  съ  два!  почемъ 

Мнѣ  знать  дорогу !  —  Ахъ,  онъ  стратпіый 
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Вотъ  коче2)га ,  садись  верхомъ 

И  убирайся,  окаянный.  ) 

у 

—  Чтобъ  я,  я  сѣлъ  на  кочергу, 
Гусаръ  присяжный!  Ахъ  ты,  дура! 
Или  предался  я  врагу?  (  \ 

Иль  у  тебя  двойная  шкура? 

Коня!  —  На,  дурень,  вотъ  и  конь. 
И  точно :  конь  передо  мною, 
Скребетъ  копытомъ,  весь  огонь, 
Дугою  шея,  хвостъ  трубою. 

Садись.   —  Вотъ  сѣлъ  я  на  коня, 
Ищу  уздечки,  —  нѣтъ  уздечки. 
Какъ  взвился,  какъ  понесъ  меня  — 
И  очутились  мы  у  печки. 

Гляжу:  все  также;  самъ  же  я 
Сижу  верхомъ  и  подо  мною  , 

Не  конь  —  а  старая  скамья: 
Вотъ  что  случается  порою. 

И  сталъ  крутить  онъ  длинный  усъ , 
Прибавя:  молвить  безъ  обиды, 
Ты  хлопецъ,  можетъ  быть,  не  трусъ 
Да  глупъ,  а  мы  видали  виды. 


А.  ПУШКИНЪ. 


Т.     I 


СВѢЖАНА  и  РУСДАНЪ. 


БАЛЛАДА. 


«О  какой  судьбой  ужасной, 

«Грозный  мой  отецъ, 
«Наказалъ  ты  пламень  страстной 

«Нашихъ  двухъ  сердецъ! 
аГодъ,  какъ  здѣсь,  во  тмѣ  унылой, 

«Я  не  вижу  дня , 
«И  не  знаетъ  другъ  мой  милой, 

«Гдѣ  найти  меня!» 

Такъ  изъ  башни  одинокой, 

Надъ  Днѣпромъ  рѣкой, 
Слыыіенъ  былъ  въ  ночи  глубокой 

Плачъ  красы  младой. 
Кто  же  узница  младая, 

Смутныхъ  думъ  полна? 
Дочь  надменнаго  Рогдая, 

Ленская  Княжна. 
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Ахъ!  Свѣжапа  всѣхъ  мплѣе 

Ме;къ  Кііяженъ  цвѣла, 
П  не  такъ  бѣла  лилея , 

Какъ  она  бѣла. 
Очи  Т0М1ІЫЯ  горѣли 

Голубымъ  огнёмъ, 
Кудри  мягкія  темнѣли 

На  челѣ  младомъ. 

И  Князья  къ  отцу  съѣзжались 

Изъ  далёкихъ  страиъ  , 
Всѣ  прекрасною  плѣиялись, 

Но  ни  царскій  санъ, 
Ни  Князь  Пропскій^  ни  Князь  Бѣльскій, 

И  весь  сонмъ  Князей, 
Всё  ничто !   Русланъ  Гомельскій 

Былъ  по  сердцу  ей. 


Опъ  отважеиъ,  онъ  прелестенъ, 

Онъ  былъ  честь  дру;кинъ, 
Но  убогъ  и  неизвізстенъ, 

Не  боярскій  сынъ. 
И  родитель  раздраженный 

Гонитъ  жалость  прочь, 
Тайно  въ  башнѣ  отдаленной 

Заключилъ  опъ  дочь. 


И  сквозь  ставни  роковые 
Не  проходитъ  день; 

Всё  тамъ  призраки  ночные, 
Всё  нѣмая  тѣнь; 

Лишь  порой  она  віпімаетъ, 
Какъ  волна  кипитъ , 

Пташка  робкая  порхаетъ 


И 


тростникъ  шумитъ. 
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И  вотъ  къ  башнѣ  той  высокой 

Въ  челнокѣ  рыбакъ 
Путь  стремить  свой  одинокой, 

Лишь  настаиетъ  мракъ. 
Въ  волны  неводъ  онъ  бросаетъ , 

Къ  башнѣ  взоръ  стремя, 
И  прохожихъ  увѣряетъ, 

Что  тутъ  рыбы  тма. 

Но  не  въ  пользу  трудъ  упорный, 

Мало  рыбъ  бѣжитъ, 
И  онъ  часто  съ  думой  черной 

Вкругъ  себя  глядитъ; 
На  лицѣ  слѣды  печали 

И  въ  очахъ  туманъ; 
Вы  давно  всѣ  отгадали, 

Что  рыбакъ  Руслапъ. 

И  онъ  сторожа  ласкаетъ, 

Въ  свой  пріютъ  зоветъ, 
Сладкимъ  медомъ  угощаетъ, 

Только  самъ  не  пьетъ ; 
И  случись  посл-Б  раздолья 

Бѣдный  сторожъ  спалъ  : 
Онъ  ключи  нзъ  подголовья 

у  хмѣльнаго  взялъ. 


Бьется  сердце  у  Руслана, 

Къ  башнѣ  он'ь  стрѣлой: 
«Другъ  мой  милый,  о  Свѣжана, 

«Я  опять  съ  то5ой. 
«Ахъ,  не  медли!  надъ  холмами 

«Лишь  заря  бл еснётъ, 
«Въ  церковь  сельскую  съ  вѣпцами 

«Духовнпкъ  прійдётъ.» 
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И  она,  то  замираетъ, 

То  въ  пей  кровь  кипитъ, 
И  вѣііець  святой  сіяетъ, 

И  любовь  маніітъ. 
Какъ  же  быть!  Перекрестилась, 

И  не  тратя  словъ, 
Ужъ  на  пристани  явилась, 

Гдѣ  челпокъ  готовъ. 


И  невинная  Свѣжана, 

Отъ  препопъ  нѣжнѣй, 
Вндитъ  небо  и  Руслана, 

Все,  что  мило  ей. 
Дерзко  волны  разсѣкая, 

Сталъ  нырять  челнокъ, 
Но  ужасна  мгла  ночная 

И  шумящій  токъ. 

И  вотъ  молпія  блеснула, 

Съ  трескомъ  грянулъ  громъ, 
Роща  сонная  вздрогнула 

Надъ  рѣкой  Днѣпромъ;     • 
Вихри  бурные  несутся, 

И  реветь  волна. 
Ахъ!  иль  звѣзды  не  зажгутся, 

Не  взойдетъ  луна? 


И  страшнѣн  грозы  тревога 

Двухъ  младыхъ  сердецъ ; 
Другъ  за  друга  молятъ  Бога: 

Но  судплъ  Творецъ 
Имъ,  обманутымъ  мечтою, 

Свѣтлыхъ  дней  не  знать, 
И  съ  молитвой  начатою 

Въ  небеса  предстать. 
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Гдѣ  каменья  угрожали 

И  разбился  чолпъ^ 
Тамъ  страдальцевъ  отыскали 

У  прибрежныхъ  волпъ, 
И  свящеппикъ  посѣдѣлый 

Къ  ііимъ  прншелъ  съ  зарёй ; 
Но  удѣлъ  ихъ  саванъ  бѣлый, 

Не  вѣиецъ  златой. 

Сокрушенный  самъ  бѣдами, 

Онъ  ихъ  прахъ  любилъ, 
Паннпхнду  со  слезами 

Каждый  день  служил ъ. 
И  быть  въ  башнѣ  одинокой 

Удалося  мпѣ, 
П  читать  разсказъ  жестокой 

На  ея  стѣпѣ. 

И  надъ  тихою  могилой 

Я  не  разъ  мечтал ъ, 
И  въ  туманѣ  призракъ  милой 

Надо  мной  л  стал  ъ. 
Непонятное  волненье 

Мнѣ  тѣснило  грудь; 
Видя  чудное  явленье, 

Я  не  сдіѣлъ  дохнуть. 


И.  козловъ. 


БЕРІІТСКОЕ  ЧУДОВИЩЕ. 


ЛЕГЕНДА. 


Въ  землѣ  Фпіііікійской,  на  брегѣ  морскомъ, 
Беритъ,  осѣпеііный  холмистымъ  вѣпцомъ, 
Въ  роскошпомъ  саду,  на  пестрѣющей  тканп , 
Раскинулся  гордо  любимцемъ  боговъ ! 
Вотъ  Княжескіп  теремъ,  межъ  капищъ  п  зданій, 
Вотъ  пристань  съ  ватагой  гостиныхъ  судовъ; 
Торговлею  движется  площадь  градская; 
Народъ  благоденствуетъ,  горя  не  зная ! 

Но  долго  лп  счастіе  въ  дружбѣ  съ  людьми? 

Боговъ  попущенье  —  огромнѣйшій  змій, 

Въ  заливѣ  морскомъ  поселившись,  выходптъ  — 

И  ловитъ  и  душитъ  и  губитъ  людей, 

и  ужасъ  смертельный  на  городъ  наводитъ^ 

И  ядъ  навѣваетъ  пзъ  пасти  своей, 

И  нѣтъ  ни  какого  надъ  нимъ  одолѣнья, 

Н  нѣтъ  никому  ни  житья,  ни  спасенья! 

И  въ  праздномъ  уныньѣ  на  площадь  идетъ , 

На  площади  къ  Князю  взываеть  народъ : 

«О  Княже!   спаси:  погибаемъ  оть  змія ! » 

А  Князь :  —  « Ахъ^  помочь  бы  МІіЪ  дѣтямъ  моимъ  ! 
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Боговъ  мы  дознаемся  воли  святыя, 
И  чѣмъ  мы  ужасную  страсть  отвратіімъ !  »  — 
Жрецамъ  повелѣлъ  онъ  провѣдать  объ  этомъ ; 
Жрецы  уже  идутъ  изъ  храма  съ  отвѣтомъ: 

«Чтобъ  весь  не  погибъ  нашъ   страдальческій    г])а.і.ь, 

Бсригскіе  люди !  вамъ  боги  велятъ : 

День  каждый,  по  жребію,  дочерь  иль  сына 

Чудовищу  грозному  въ  жертву  давать ; 

Доколѣ  не  минетъ  пасъ  бѣдствій  година! 

Всѣмъ  чадоимѣющпмъ  жребій  бросать  — 

Отъ  Князя  до  нпщаго  —  нѣтъ  исключенья  ! 

Другіе  сподобятся  тѣмъ  лишь  спасенья ! » 

Какъ  смерть,  многолюдная  площадь  молчитъ, 
И  люди,  какъ  тѣни ;  а  Князь  говоритъ : 
«Лишь  дочерь  единую  боги  мнѣ  дали, 
Какъ  душу  одну !  Но  я  первый  готовъ 
Во  слезные  дни  всенародтюй  печали 
Смиренно  покорствовать  волѣ  боговъ ! » 
Послышались  вопли:   «Да  будетъ,  да  будстъ ! 
По  волѣ  боговъ  пусть  насъ  ліеребій  судитъ ! » 

И  жребій  бросаютъ  —  и  жребій  рѣшенъ — 

Плѣнительный  отрокъ  на  смерть  обреченъ! 

И  мать  возрыдала  по  дѣтищѣ  миломъ, 

И  дѣтище  въ  бѣлый  покровъ  облекла ; 

Съ  толпой,  въ  торжествѣ  погребально-унылом  ь, 

На  берегъ  залива  его  отвела  — 

И  жертву  цѣлуетъ  самъ  Князь  на  прощаньѣ; 

Стонъ  матери  слышится  въ  общемъ  стенаньѣ 

Самь  Князь  ее  крѣпко  по дъ  руку  беретъ, 
II  въ  городъ  отводитъ ;  за  ними  народъ ; 
Взлѣзаютъ  на  крыши  и  стѣиы  градскія , 
И  башню  собой  полвѣнколгь  обвели, 


и  ждутъ  появлеиія  страшііаго  змія.... 

Глядятъ,  какъ  бѣлѣется  отрокъ  вдали, 

Что  жертвенный  агпецъ  на  пастбпщѣ  днкомъ  — 

Вдругъ  воздухъ  потрясся  пронзительным  ь  крикомъ. 

Заливъ  разступился  —  и  змій  роковой, 
Изъ  водъ  исторгаясь  чешуйной  главой. 
Поднялся,  свился  и  развился  піироко 
Единымъ  размахомъ  и,  жертву  схвативъ, 
Въ  пучину  несетъ  горделиво,  высоко  — 

И  шумно  закрылся  надъ  ними  заливъ 

На  день  лишь  единый  Бериту  пощада, 
И  горькое  завтра  настанетъ  для  града ! 

И  сколько  настало  ужаснѣйшихъ  дней! 
Беритъ  отдаетъ  на  спѣденье  дѣтей  — 
И  воютъ  и  вопятъ  и  бьются  о  груди, 
П  сродники  жертву  на  берегъ  ведутъ. 
До  смерти  прискорбны  Беритскіе  люди; 
У  Князя  кровавыя  слезы  текутъ  — 
И  пасть  отверзаетъ  на  градъ  беззащитный 
Боговъ  попущеніе,  змій  ненасытный! 

И  Княжеской  дочери  выпала  смерть! 
Князь  грустно  воззрѣлъ  на  небесную  твердь 
И  только  промолвилъ:  «Ей  жеребій  выпалъ!» 
И,  очи  потупя,  отшелъ  во  дворецъ. 
Берптскій  народъ  себя  пепломъ  осыпалъ  : 
«Теперь-то  послѣдней  отрадѣ  конецъ! 
О  боги !  зачѣмъ  пасъ  казнить  так  ь  жестоко ! 
Зачѣмъ  у  нас'ь  вырвать  и  свѣтлое  око ! » 

Лежитъ  на  Берптѣ  безсонная  ночь ; 
Бесѣдуетъ  съ  Княземъ  прекрасная  дочь: 
«Зачѣмъ  не  могу  я,  какъ  дщерь  ІСФѳая, 
При  діівпчьихъ  пѣсняхъ  о  прожптыхъ  ДНЯХ'Ь, 
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И  медленно  къ  смерти  своей  привыкая, 
Оплакивать  дѣвство  па  вольныхъ  горахъ! 
5аутра  мпѣ  смерть,  и  —  родитель  —  какая! 
Зачѣмъ  не  умру  я,  какъ  дочь  ІеФѳая?» 

—  «Подумай,  Сидопа!  Коль  смерть  рѣшена, 
Что  жъ  медлить?  у;къ  смертью  душа  сражена! 
Все  лшлое,  свѣтлое  мпгомъ  пропало ; 
Осталася  красная  жизнь  назади ! 

А  жреческій  ножъ  пль  зміппое  жало  — 
Не  жертва  ль  такая  жъ  богамъ?  Разсудп ! 
Ты  свято  умрешь,  за  пародъ  уигарая, 
Какъ  дочь  АгамёіМнона,  дочь  ІсФѳая. 

—  «Такая  жъ  о  смерти  твоей  возгіземитъ 
Немолчная  слава!  Несчастный  Беритъ  — 
Быть  можетъ  —  собою  искупишь...   Сидопа! 
Отыдешь  къ  богамъ  —  такъ  боговъ  умоли  ! 

Въ  тебѣ  я  отдамь  мое  сердце  изъ  лона 

Отдамь  ожерелье  Беритской  зем.іи  — 

Будь  жертвой  послѣдней,  единое  чадо! 
Ахъ,  болѣе  вѣрно  богамъ  н  не  надо!»  — 

(( Я  до-свѣту  слезы  съ  рѣсницы  сотру ; 

Какъ  Княжеской  дѣвѣ  достоитъ,  умру 

Но  только  молю  объ  одномь,  мой  родитель: 

Ты  съ  башни  гляди  на  погибель  мою  ! 

Ты  издали  дочери  будь  утѣшитель 

Въ  предсмертныхъ  скорбяхъ!  Какъ  на  брегѣ  стою- 

Все  буду  глядѣтъ  на  тебя  —  и  тобою 

На  смерть  ободряться  съ  покорной  душою!)» 

Другъ  къ  другу  упали  въ  объятія....  тѣнь 

Съ  Ливана  слетаетъ  —  и  тронулся  день. 

Нѣжиа  и  блѣдна,  какъ  лился  Сарона, 

Въ  сребристой  одеждѣ,  въ  жедічугахъ,  въ  цвѣтахъ, 
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Воздвиглася  къ  смерти  младая  Сгідопа, 

РІ  съ  нею  весь  городъ...  весь  городъ  въ  слезахъ, 

И  воютъ  и  вопятъ,  и  бьются  о  груди, 

И  волосъ  терзаютъ  Беріітскіе  люди. 

Народъ  на  стѣііахъ,  а  па  башпѣ  бЬппъ! 

Спдопа  па  брегѣ  у;каспыхъ  пучипъ, 

Какъ  бѣлая  лебедь ;  покровы,  что  крылья, 

И  вѣтръ  порывается  д'Г.ву  спасти , 

Отвѣять  отчаянье,  слезы  безсплья  — 

Нельзя  улетѣть  и  пе  должно  уйти ! 

И  въ  грусти  смертеуіьтюй  —  какъ  лебедь  Стрнмопа 

Съ  разбитыми  к^эыломь  —  остается  Сидопа! 

Вдругъ  топотъ.  Еотъ  витязь,  въ  мѣдп,  какъ  въ  огнѣ, 

Съ  могучпмъ  копьемъ  и  на  бѣломъ  конѣ  — 

Привѣтствовалъ  дѣву,  спросилъ  и  увѣдалъ, 

О  чемъ  она  плачетъ,  зачѣмъ  тутъ  одна; 

И  рѣчи  печальной  онъ  кончить  ей  не  далъ : 

«О  мнѣ  пе  страшпся:  я  ратпнкъ.  Княжна! 

Я  агницы  бѣдной  въ  пуждѣ  пе  оставлю; 

Я  горнюю  сплу  на  зміъ  прославлю!» 

—  «Нѣтъ,  юноша  добрый!  меня  не  спасешь, 
А  самъ  понапрасну  со  мной  пропадешь! 
И  тысячи  бъ  витязей  мало  для  змія ! 
Коль  жертвою  боги  меня  обрекли, 
Такъ  что  же  возмогутъ  всѣ  силы  людскія? 
Не  медли,  спасися,  бѣгп  сей  земли! 
Чтобъ  ради  меня  ты  погибъ,  не  хочу  я; 
Богалш  молю  тебя,  смерть  твою  чуя!»  — 

«Напрасенъ  твой  страхъ  —  я  останусь  съ  тобой! 
Безмолвно,  Кпяж[іа,  безбоязненно  стоп 
Подь  знаменемъ  крестнымъ  (и  витязь  прекрасный 
Сидону  трикратно  крестомъ  оеѣпилъ) 
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Тебя  не  дотронется  змій  твой  ужасный! 
Копье  —  что  Господняя  молнія!  сидъ 
У  Господа  много:  свершиться  же  чуду... 
Гляди,  какъ  сражаться  съ  чудовищемъ  буду!» 

Заливъ  разступился...."  Какъ  столпъ  водяной, 
Изъ  безднъ  исторгается  змій  роковой  — 
И  поплылъ  огромными  кольцами,  хлеща 
Хвостомъ,  водометомъ  бія  изъ  ноздрей, 
И  желточешуйной  громадою  блеща 
На  солнцѣ,  въ  дождѣ  серебристыхъ  зыбей — 
Онъ  вьтплылъ,  поднялся  на  лапы  —  и  лсало 
Мечемъ  изъ  разинутой  пасти  торчало! 

Онъ  ядомъ  дохнулъ  и  шипучей  стрѣлой 

На  витязя  кинулся Витязь  младой 

Ударилъ  въ  копье,  и  чудовище  мигомъ 

Въ  гортань  поразилъ  и  къ  землѣ  прикол олъ; 

Съ  конемъ  полетѣлъ  чрезъ  него  перепрыгомъ 

И  къ  дѣвѣ  воззвалъ:  «Я  его  поборолъ ! » 

Змій  бьется  отчаянно,  кровью  облитый; 

У  дѣвы  восторгомъ  вспылали  ланиты. 

Изъ  города  высыпалъ  съ  шумомъ  народъ, 
Спасенную  дѣву  на  руки  беретъ ; 
И  рѣзкими  кликами  славятъ  героя; 
Чудовище  тащутъ  за  нимъ,  веселясь; 
А  онъ  на  конѣ,  разъяренномъ  отъ  боя, 
Въѣзжаетъ  во  градъ  —  и  во  срѣтенье  Князь  : 
«Божественный  юноша,  града  спаситель! 
Повѣдай  намъ :  кто  ты,  отважный  воитель !  » 

На  площади  грозное  тѣло  лежнтъ ; 
На  змія-губителя  смотритъ  Беритъ ; 
Тогда  громогласно  отвѣтствуетъ  витязь  : 
«Васъ  боги  губили  —  спасаетъ  васъ  Богъ! 
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Не  миѣ,  а  Единому  Богу  дивитесь : 
Господь  поислѣлъ  —  я  дсрзііулъ   и  возмогъ! 
Я  силепъ  водою  и  духомъ  Закона  — 
Я  есліь  Хрпстіаііипъ,  поклоиішкъ  Сіона!...» 

—  ((Поклонимся  Господу,  спасшему  пасъ!»  — 
Раздался  Берита  торжественный  гласъ, 

И  Князь  продолжалъ:  (с Научи  ;ке  насъ  Слову, 
II  все,  чего  хочешь,  въ  награду  бери 
За  подвигъ  велпкій  во  славу  Христову! 
Мы  чѣмъ  тебѣ  можемъ  воздать?  говори! 
Все  наше  твое,  святолѣпный  воитель, 
Берита  и  Княжеской  дщери  спаситель!» 

—  ((Прійдетъ  къ  тебѣ  пастырь;  со  всѣми  людьми 
Ты  тотчасъ  святое  Крещенье  прійми; 
Святитесь  во  имя  Христова  закона! 

Не  нужно  отъ  васъ  для  меня  ничего: 

Я  сѣнь  мою  ставлю  подъ  пальмой  Сіопа, 

И  царство  мое  не  отъ  міра  сего!»  — 

Конь  вспыхнул ъ  подъ  силой  владѣтельскихъ  чреселъ, 

И  витязь  помчался,  о  Господѣ  весел  ь. 

Беритъ  отродился  святою  водой  — 
И  вновь  благоденствуетъ.  ((Что  же  съ  тобой, 
Сидона?»  —  ((Молюся. »  —  ((Выдь  замужъ,  Сидона : 
Князь  нуженъ  по  мнѣ  для  Беритской  земли!» 

—  ((Я  Божія  дѣва  подъ  пальмой  Сіона! 
Докучныхъ  моихъ  жениховъ  удали: 

Мой  бракъ  —  не  земной!  а  женихъ  мнѣ,  Спаситель, 
Единственный  другъ  —  святолѣпный  воитель ! »  — 

БАРОНЪ  РОЗЕНЪ. 


Стихотворенья 

Г.  Р.  ДЕРЖАВИНА, 

нигЪіь  ненапечатанныя. 


I. 
ОКОВЫ. 


Лиза  голову  чесала 

Скромно  гребнемъ  золотымъ; 

Вырвавъ  волосъ,  привязала 

Къ  красотамъ  меня  своимъ; 

Ставъ  сей  сковапъ  цѣпью  нѣжіюй, 

Я  прервать  ее  хотѣлъ, 

Но,  чрезъ  опытъ,  и  желѣзной 

Тверже  цѣпи  я  нашелъ. 

Съ  самой  той  поры  я  въ   скукѣ, 
Въ  тяжкомъ  плѣнѣ  нахожусь, 
Не  могу  съ  пей  быть  въ  разлукѣ , 
Волосомъ  за  ней  влекусь. 
Тѣмъ  лишь  только  облегчаюсь. 
Что  къ  ней  ближе  приближаюсь 
И  касаюсь  сладкихъ  устъ. 
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II. 

СИНИЧКА 


Синичка  весення, 
Тиликать  престань! 
То  время  осеііпя 
Зяблику  дань 
Ты  платишь,  и  таешь, 
Вздыхаешь. 

Любить  всѣмъ  въ  Природѣ 
Судьбой  суждено, 
Но  въ  птичьемъ  народѣ 
Ахъ !  нужно  одно  , 
Что  если  пылаешь, 
Вздыхаешь. 

То  помни,  что  лѣто 
Тотчасъ  протечетъ. 
Что  сердце  нагрѣто 
Лишь  страстью  поетъ. 
Но  хладъ  какъ  встречаешь, 
Вздыхаешь. 

Такъ  выбери  жъ  птичку 
Такую  себъ , 
И  въ  осень  синичку, 
Чтобъ  жала  къ  себѣ 
И  хладу  не  знала, 

Вздыхала,  вздыхала,  вздыхала! 
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III. 

НЕЗАБУДОЧКА. 


Милый  незабудка  цвѣтикъ, 

Видишь,    ДруГЪ    мой,    я    СТ€НЯ 

■Ъдуотъ  тебя,  мой  свѣтикъ: 
Не  забудь  меня! 

Встрѣтишься  ль  гдѣ  съ  розой  пѣжной. 
Иль  лилеей  взоръ  плѣня, 
Въ  самой  страсти  неизбѣжной 
Не  забудь  меня! 

Ручейкомъ  ли  гдѣ  журчащимъ 
Зной  омоешь  лѣтня  дня, 
И  въ  жемчугѣ  водъ  шумящихъ 
Не  забудь  меня! 

Вѣтерокъ  ли  гдѣ  порханьемъ 
Кликнетъ,  въ  тѣнь  тебя  маня, 
И  подъ  устъ  его  дыханьемъ 
Не  забудь  меня! 


ПРОЗА. 


ВСЯ   ЖЕНСКАЯ    ЖИЗНЬ 

ВЪ    НЪСКОЛЬКИХЪ    ЧАСАХ Ъ. 


ПОВѢСТЬ,  ИСПОЛНЕННАЯ  ФИЛОСОФІИ. 


Скажите  мнѣ,  какъ  раждается  женщина? От- 
куда берегся  В7>  ней,  въ  самомъ  началѣ  ея  суще- 
ствованія,  въ  самой  почкѣ  ея  жизни,  эта  душа  жен- 
скаго  пола,  душа  сладкая,  мягкая,  благовонная, 
легкая,  прозрачная,  хрустальная ;  рдѣющая  разно- 
цвѣтнымп  искрами,  быстро  играющими  по  мелкой 
ея  грани,  налитая  эѳирною  нѣгою,  безпрерывно 
вспыхивающая  пламенемъ  молнійныхъ  ощущеній; 
насыщенная  любовію,  втягивающая  въ  себя  любовь 
отвсюду,  изъ  вещественной  атмосФеры,  изъ  умствен- 
наго  міра,  изъ  вымысла,  изъ  надеждъ,  изъ  обманчи- 
выхъ  видііній,  подобно  тому,  какъ  игла  громоваго 
отвода  втягиваетъ  въ  себя  разлитое  вокругъ  нея  въ 
воздух'Ь  и  облакахъ  электричество ;  блестящая  лю- 
бовію,  дышищая  любовію  и  испаряющаяся  изъ  тѣ- 
ла  въ  горячій  туманъ  любви? душа^  съ  розовы- 
ми ионятіями,  съ  свѣтлыми  чувствами,  съ  лучезар- 
нымъ  воображеніемъ,  съ  отраднымъ  началомъ  вѣры 
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II  горькими  сѣменами  земнаго  счастія;  чистая,  какъ 
само  счастіе,  и  робкая,  какъ  добродѣтель;  кроткая, 
стыдливая,  слабая,  и  безпечная  •,  страшащаяся  ядо- 
витаго  жала  опытности,  и  какъ  опытность  прони- 
цательная ? 

Не  есть  ли  это  только  блистательная,  но  неося- 
заемая радуга,  производимая  отраженіемъ  лучей  не- 
жности, красоты  и  прелестей  ея  тѣла? 

Но  любовь! но  непреложное,  неизгладимое  же- 

ланіе  любить? Ньтъ!  эта  душа  должна  быть  ча- 
стицею безконечнаго  объема  божества,  наполняю- 
щаго  іміръ,  имъ  созданный ;  но  частицею  отторгну- 
тою отъ  него  съ  другаго  боку,  не  съ  того,  откуда 
взята  душа  мужеская. 

Скажите  мнъ  еще  и  то,  почему,  при  всегдашнемъ 
замьшательствъ,  госиодствующемъ  въ  дѣ.іахъ  рода 
человѣческаго,  никогда  такая  душа,  во  время  ро- 
жденія,  не  попадется  въ  жесткое,  мѣдное  мужское 
тѣло,  ни  душа  мужская,  душа  смѣлая,  гордая,  силь- 
ная, брыкливая,  жадная  крови,  увлаженная  нача- 
лами всѣхъ  высокихъ  добродѣтелеп  и  всЬхъ  нечи- 
стыхъ  страстей,  душа  безъ  страха,  безъ  врожденна- 
го  стыда,  безъ  состраданія,  не  завалится  случайно 
въ  тихое,  роскошное,  пуховое  тъльце  дѣвушки  ?  По 
крайней  мѣрѣ,  всѣ  Члены  Общества  Испытателей 
Природы  утверждаютъ,  что  этого  никогда  не  бываетъ. 
По  положепію,  оно  можетъ  быть  такъ  въ  самомъ 
д-ѣлѣ'^  но  въпрактикѣ,  я  думаю,  случаются  въ  этомъ 
отношеніи  большія ,  ужасныя ,  непростительныя 
ошибки. 

Какъ  бы  то  ни  было,  я  очень  сожалѣю,  что  не 
родился  дѣвушкою.   И,  наблюдая  со  вниманіемъ  не- 
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земную  к]эасоту  женской  души,  я  не  понимаю  даже, 
какъ  можно  въ  нашемъ  просвііщеннозіъ  вѣкѣ  согла- 
спться  быть  мужчиною ;  какъ  всѣ  люди  давно  уже 
не  переродились  въ  женщинъ;  какъ  вся  Природа  не 
оборотилась,  напримъръ,  молодою,  прекрасною,  чув- 
ствительною ГраФинею? Какъ    тогда    было    бы 

весело  на  свьтѣ !  Мы  не  зналн  бъ  ни  пушекъ,  ни 
сраженій,  ни  революцій.  Вся  земля  была  бы  одною 
огрозіною  модною  лавкою,  вся  наша  солнечная  пла- 
нетная система  одпимъ  необъятнымъ  Англійскпмъ 
магазиномъ. 

Словомъ,  я  въ  отчаяніи,  что  я  не  дѣвушка.  И  вы 

тоже,  не  правда  ли? И,  сказать  по  совѣсти,   нзъ 

чего  бьемся  мы  насвѣтѣ,  служпмъ,  кланяемся,  хло- 
почемъ? То  ли  дѣло,  еслп  бъ  я  и  вы,  благо- 
склонные подписчики  этого  Журнала  —  да  умножит- 
ся число  ваше  до  безконечности !  —  были  милень- 
кими, пригожими  дѣвупіками,  въ  коротенькихъ  розо- 
выхъ  юбочкахъ,  съ  пестрыми  шелковыми  переднич- 
ками !  Насъ  тотчась  отдали  бъ,  всъхъ  вмъстѣ,  въ 
дѣвпчін  пансіонь. 

А  въ  пансіонъ  другой  свѣтъ,  другое  житье !  Сто, 
двѣстп, триста  существъ,  хорошенькихъ,  смазливыхъ, 
обворожительныхъ,  невинныхъ,  и  худыхъ  и  жир- 
ныхъ,  и  бѣлыхъ  и  черныхъ,  и  ирямыхъ  и  кривыхъ, 
учатся  для  виду,  на  д-ѣлѣ  беззаботно  иорхаютъ  мыс- 
лію  за  потѣхами,  за  игрушками,  за  наслажденіями; 
то  вяжутъ  дружбы  на  тЪхъ  же  прутикахъ,  какъ  и 
шелковыя  сѣтки,  то  порютъ  сѣтки  и  дружбы,  то 
нщутъ  отрады  въ  примиреніяхъ,  то  шепчутся,  то 
перемигиваются,  то  дуются,  то  передразниваютъ,  то 
заглядываютъ  на  улицу,  то  заводятъ  глубокія  тайны, 
то  исподтишка  высовываютъ  языки  гувернант- 
камъ,  то  слегка   упражняются  въ  любезномъ   лпце- 
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мѣрствѣ,  ТО  мечтаютъ  о  балахъ  и  любви,  и,  за  иедо- 
статкомъ  лучшаго,  пробуютъ  свои  сердца  на   блѣд,- 
ныхъ,  угрюмыхъ,  педагогическихъ  лицахъ  учителей. 
Ленты  и  мѣстоііменія,  сплетни  и  прнчастія,  злосло- 
віе  и  таблица  умнол^енія,  прелести  нѣжной  страсти 
и  эпохи  Древнеіі  Исторін,  моды  и  Катихизисъ,  антре- 
ша  и  добродѣтелп  Нравоученія,  локоны,  косы,  рѣки, 
моря,  Олпмпъ,  Парижъ,  Каменный  Островъ,  кружат- 
ся омутомъ  въ  этихъ  быстрыхъ,   вѣтреныхъ,    игрй- 
выхъ  воображеніяхъ,  образуя  въ  нихъ,  какъ  кусочки 
цвѣтнаго  стекла  въ  калейдоскопе,  всякой  разъ    но- 
вые, всякой  разъ  болѣе   и   болѣе    любопытные,    но 
всегда  блестящіе,  но  всегда  веселые,  стройные,  пе- 
стрые, прпчудные,  сжатые,  распрыснутые  Фантасма- 
горическіе  узоры,     которые    забавляютъ   ихъ,    смѣ- 
шатъ,  радуютъ,     развлекаютъ    мгновенно,  —  нотомъ 
вдругъ  исчезаютъ,  не  оставляя  иослъ  себя  ни  какого 
слѣда,  ни  какого  воспоминанія,  кромѣ  чувства  мпнув- 
шаго   удовольствія    и    жажды    новаго  наслажденія. 
Прелесть,  вѣдь,    быть  дѣвушкою,  и  образовать  свой 
умъ  и  свое  сердце  въ  пансіонѣ ! 

И  до  какого  совершенства  можно  довести  ихъ 
такимъ  образомъ !  Пансіонъ  есть  ев  ьтъ  въ  уменьшен- 
номъ  впдъ,  полный  св'Ьтъ  въ  маломъ  размърѣ,  свѣтъ 
сжатый,  сокращенньп"!,  который  удобно  можно  было 
бы  положить  въ  табакерку;  но  тамъ  есть  все, —  все, 

что  ни  задумаете  ! Какъ  вы  никогда  не   бывали 

дѣвушками,  то  вѣрно  и  не  знаете,  —  а  я  знаю  изъ 
весьма  достовѣрныхъ  источниковъ,  знаю  офпцІяль- 
нымъ  образомъ,  —  что  тамъ,  въ  иансіонахъ,  мелхду 
дѣвушками  иногда  есть  даже  тайныя  Общества,  о 
которыхъ  полпція  по  сю  пору  и  понятія  не  пмѣетъ  ; 
общества  гпбельныя,  разрушптельныя,  ужасныя, 
настоя щіе  Тугендбундывъ  корсетѣ.  Они,  подобно  Нѣ- 
мецкпмъ  и  Италіяііскимъ  революціоннымъ  союзамъ, 
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раздѣляютсл  на  степени,  пмѣютъ  свои  устапов.іен- 
ные  обряды  п  стремятся  къ  определенной,  пмь 
только  ПЗВТ.СТПОП,  цѣлн.  Степенен,  —  ведь  я  все 
знаю!  —степеней  обыкновенно бываетъ  три:  крошки, 
подростки  и  діівпцы.  Къ  первой  принадлежатъ  дт>- 
вушкн  моложе  двенадцати  лѣтъ  :  тѣ  не  смѣіоті>  ни 
о  чемъ  знать,  нп  говорить,  и  чувства  свои  могутъ 
только  изливать  передъ  куклами.  Во  второй  разрядъ 
поступаютъ  на  тринадцатомъ  году  жизни :  здѣсь 
уставъ  Общества  нозволяетъ  уже  |)азсуждать,  тихонь- 
ко и  нонемножку,  о  любви  п  мужчинахъ,  даже  изби- 
рать себіі  ночетныхъ  любовниковъ.  Третья  и  самая 
высокая  степень,  обладающая  великою  тайною  Обще- 
ства, состоитъ  исключительно  пзърозовыхъ  существъ 
лътъ  четырнадцати  н  болѣе,  у  которыхъ  платье  на 
грудн  начннаетъ  прелестно  вздуваться  :  онѣ  шепчутъ 
только  между  собою,  п  ежели  прпзнаютъ  полезным!» 
присоединить  къ  своему  кругу  которую  нпбудь  изъ 
подростковъ,  то  нанередъ  избираютъ  одну  изъ  сре- 
ды своихъ  сестеръ,  для  предварнтельнаго  изложенія 
ей  правнлъ  и  тайны  союза.  Просвѣщенная  такнмъ 
образомъ  дѣвушка  въ  цьломъ  пансіонъ  уже  именует- 
ся дѣвнцею,  и  участвуетъ  во  всЛіхъ  совъщаніяхъ  и 
забавахъ  новыхъ  своихъ  иріятельннцъ.  Хотите  ли, 
чтобъ  я  сказалъ  вамъ  эту  завѣтную,  ужасную  тай- 
ну?     Такъ    п    быть:    зажмурьте    глаза,  заткните 

уши,  трепещите  и  слушайте:  слушайте  со  внима- 
ніемъ,  ибо  это  важное  дѣло!  —  эта  тайна  есть  зна- 
ніе  того,  что  и  какъ  будетъ Нътъ,  не  скалку! 

Я  не  лнбералъ,  не  революціонеръ,  -  это  всьмъ 
нзвѣстно !  —  и  терпѣть  не  могу  тайныхъ  Обществъ ; 
но,  признаюсь,  не  смотря  на  данную  мною  подпнску 
не  принадлежать  ни  къ  какимъ  непозволптельнымъ 
союзамъ,  крайне  желалъ  бы  быть  прпнятымъ  въ 
члены    этой    третьей  степени.    Сколько    узналъ  бы 
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Я  тамъ  любопытііыхъ  вещей,  опасныхъ  для  спокой- 
ствія  всякаго  бл агоналіьреннаго  человѣка,  которыхъ 
ни  Майнцская,  нп  ФранкФуртская  Слъдственныя 
Коммпссііі  не  привели  въ  ясность  и  не  обнаружи- 
ли ! Но  полно  разсуждать  о  томъ,  какъ  разверты- 
ваются дѣвичьп  понятія  въ  нѣкоторыхъ  дввнчьпхъ 
пансіонахъ.  Не  надо  попустому  стращать  тѣхъ,  ко- 
торыхъ невѣсты  еще  обучаются  въ  нихъ  нравствен- 
ностп  п  танцаліъ.  Увы!  —  почему  знать?  —  можетъ- 
статься,  въ  эту  минуту  и  моя  суженая  гдѣ  нпблдь 
постуиаетъ  въ  члены  третьей    степени! 


Олинька  Р***  воспитывалась  также  въ  многочи- 
сленнозіъ  кругу  свопхъ  сверстницъ,  только  не  въ 
папсіонѣ.  Она  имь.іа  счастіе  быть  отданною  родите- 
лями въ  одинъ  изъ  тъхъ  прекрасныхъ  Институтовъ, 
гдѣ  нравственность,  невинность  и  добродѣтель  гос- 
подствуютъ  не  только  во  всвхъ  уголкахъ  сердца  и 
воображенія  дьвушекъ,  но  и  по  всѣмъ  угламъ  дома  ; 
гдіі  частныя  уваженія  не  руководствуютъ  мѣрою 
оощаго  присмотра ;  гдѣ  воспитанницы  не  повелъ- 
ваютъ  своими  начальницами.  Я,  будучи  дѣвупікою, 
ни  за  какое  благо  не  согласился  бы  образоваться  въ 
такомъ  заведеніи ;  но  если  бъ  у  йіеня  была  дочь, 
немедленно  отдалъ  бы  ее  туда,  —  и  отдалъ  бы  только 
туда.  Я  человъкъ  со  странны.ми  понятіями  :  хочу, 
чтооъ  дѣвупіка  до  шестнадцатнлѣтняго  возраста  бы- 
ла безъ  мысли  и  безъ  чувства,  какъ  Всеобщая  Гео- 
грэФІя  \  чтобъ  ея  сердце  говорило  отнюдь  не  внят- 
нѣе  и  не  умнѣе  Фортепіана ;  чтобь  она  не  жила,  но 
только  существовала,  подобно  златницв,  заключен- 
ной въ  своей  плевъ ;  чтобъ  она  была  настоящею 
монастыркою,  и,  особенно,  чтобъ  не  принадлежала 
ни  къ  какому  въ  свьтѣ  тайному  Обществу.  Я  аристо- 
кратъ  спальни,  и  боюсь  вліянія  тайныхъ  Обществъ 
на  безопасность  завоеванныхъ  моимъ    поломъ  правъ 
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II  преимуществъ  мужчины.  Словомъ,  я  требую,  чтобъ 
дѣвушка  была  мертвою,  холодною  статуею  до  твхъ 
поръ,  пока  не  прійдетъ  ей  время  выйти  замуясь,  и 
чтобъ  она  одушевіі.іась,  когда  начну  я  на  ней  сва- 
таться. 

Олпнька  Р***  совершенно  соответствовала  моимъ 
понятіямъ  о  воспитаніп  женщин-ь  и  о  лицахъ,  дол<' 
женствующихъ  входить  въ  составъ  жеискаго  иола. 
Ея  сердце  спало  шестнадцать  лѣтъ  сряду;  душа  ея, 
чистая,  свътлая  какъ  зеркало,  никогда  не  отражала 
другнхъ  предметовъ,  кромѣ  учебныхъ.  Она  не  зна- 
ла, нп  для  чего  она  создана,  ни  что  будетъ  дѣлать 
на  свѣтѣ ;  она  не  имѣла  нп  какого  понятія  о  счастіи, 
никогда  не  думала  о  любви;  полагала,  что  свѣтъ  и 
существованіе  оканчиваются  за  стѣною  институт- 
скаго  сада,  и  мужчинъ  считала  людьми  другой  на- 
ціп,  ицостранцами  на  землѣ,  Нѣмцами  царства  При- 
роды, существами  гораздо  ниже,  грубѣе  женщинъ, 
выдуманными  единственно  для  того,  чтобъ  быть 
учителями,  дьячками  и  инвалидами.  Если  бъ  ей  не 
сказали,  что  послѣ  экзамена  надо  покинуть  Инсти- 
тутъ,  она  безъ  сожалънія  согласилась  бы  остаться  въ 
немъ  нав'Ьки,  и  даже  часто  размышляла  о  томъ, 
какъ  скучно  ей  будетъ  жить  въ  городъ  безъ  класс- 
ныхъ  дамъ,  и  сидѣть  въ  креслахъ  въ  гостиной  ме- 
жду незнакомызіи  лицами,  а  не  на  скамейкъ,  со  школь- 
ными подругами.  Безъ  ощущеній,  безъ  удоволь- 
ствій,  безъ  непріятности,  она  такъ  же  безчувствен- 
но  дождалась  роковаго  дня  выпуска  воспитанницъ, 
какъ  за  шестнадцать  лѣтъ  передъ  тъмъ  минуты  пер- 
ваго  пришествія  своего  на  свътъ  послѣ  девятимѣсяч- 
наго  заключенія  въ  чревѣ  своей  іуіатери.  И  сказать 
по  справедливости,  она  родилась  только  въ  день 
своего  выпуска  изъ  Института:  все  предшествовавшее 
время    была   она  улиткою,  —  но  улиткою   Чермнаго 
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Моря,  красивою,  блистательною,  прелестною  улит- 
кою, устроенною  такъ  правильно,  такъ  ровно,  легко, 
искусно,  чудесно,  что  почти  нельзя  вѣрить,  чтобъ 
это  было  добровольное  и  случайное  произведеніе  жи- 
вотнаго  организма,  а  не  игрушка,  нарочно  сдѣлан- 
ная  для  обвороженія  глазъ  и  потьхи  человѣка ;  рас- 
писанною такими  нѣжными,  роскошными  цвѣтами, 
что  чуть  -  чуть  не  согрѣшипіь ,  сказавъ  въ  востор- 
га :    ей    ей     это     обмань !    тутъ    неиремѣнно    рука 

художника  пособила  Природе  ! Словомъ,  Олинька 

была  нова  душею,  какъ  дитя,  и  полная,  взрослая 
красавица  тѣломъ,  —  ибо  въ  число  моихъ  ионятій 
о  воспитаніи  женскаго  пола  входитъ  и  то,  что  девуш- 
ка должна  выпускаться  изъ  учебнаго  заведенія,  ме- 
жду ирочимъ,  совершенною  красавицею.  По  моей  си- 
стема, это  условіе  8Іпе  ^иа  поп  хорошаго  женскаго 
образованія.  Я  уже  сказалъ  вамь,  что  я  странный 
челов'Ькъ ! 

Простясь  самымъ  трогательнымъ  образомъ  съ  сво- 
ими иріятельницами,  вся  въ  слезахъ,  исполненная 
глубокой  печали,  грусти,  даже  отчаянія,  Олинька 
Р***  сѣла  съ  маменькою  въ  карету,  и  уѣхала  изъ 
Института.  Первый  разъвъ  жизни  ощутила  она  въ 
сердцѣ  горечь,  —  и  въ  ту  минуту  действительно, 
безвозвратно  родилась  па  свѣтъ,  -  на  свѣтъ  чело- 
вѣческій.  И  при  этомъ  рожденіи  испытала  она  надъ 
собою  всѣ  ощущенія  младенца,  впервые  появляюща- 
гося  въ  ликѣ  живущихъ  созданій:  блескъ  этого  ве- 
ликаго,  вызолоченнаго,  отполированнаго,  движуща- 
гося,  суетяпдагося  свѣта  ослѣпилъ  ея  зр.Вніе.  Воз- 
духъ,  потрясаемьш  безчисленными  страстями,  без- 
численными  сплетнями,  раздорами,  тщеславіемъ,  гор- 
достью и  жадностью  огромнаго  сборища  людей, 
мутный  отъ  происковъ ,  сырой  отъ  глупости, 
больно  раздиралъ  нѣжный  тимпанъ    ея  уха,    угне- 
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талъ  ея  безмятежную  грудь,  душилъ  ее,  произво- 
дилъ  круженіе  въ  головѣ.  Она  опять  стала  плакать, 
сожалѣя  о  тншпніі  своего  Института;  маменька 
тщетно  ее  утіішала;  она  все  плакала,  —  плакала 
горько,  сама  не  зная  о  чемъ,  —  какъ  вдругъ  карета 
поворотила  на  Невскіп  Проспектъ,  и  длинный  рядъ 
искусно  развѣшенныхъ  за  стекломъ  газовыхъ  эшар- 
повъ,  шелковыхъ  тканей,  пышныхъ  лентъ,  вуалей, 
шляпокъ  и  блестящихъ  игрушекъ  бросился  ей  въ 
глаза  и  отразился  огненнымъ  пучкомъ  розовыхъ, 
голубыхъ  и  желтыхъ  лучей  въ  крупной,  алмазной 
слезѣ,  висьвшей  на  ея  рѣснпцахъ ;  и  сіяющая  ими 
слеза  упала  на  ея  ланиты,  и  распрыснулась  въ  яр- 
кія,  радужныя  искры  улыбки,  озарившія  своимъ 
свѣтомъ  все  ея  лпце    и  душу.     Олинька   вскликну- 

ла:  —  Ахъ,     маменька!    какъ    это  мило! —  и    съ 

того  времени  начала  жить  полною  жизнію  женщи- 
ны. Она  почувствовала  въ  себѣ  желаніе  нравиться, 
прельщать,  казаться  краше  самой  себя.  —  Маменька, 
какія  безподобныя  вещи !  —  Она  хотѣла  бы^  тотчасъ 
нарядиться  во  все,  что  только  видѣла,  чтобъ  быть 
красивою  и  счастливою.  -  Маменька,  ты  купишь 
мнѣ  эти  наряды? Не  правда  ли?  —  Она  съ  жад- 
ностью ловила  взоромъ  быстро  мелькающія  укра- 
шенія,  не  слушая  отвѣта  маменьки,  и  восхищалась 
ихъ  впдомъ.  Олинька  Р***  была  уже  счастлива. 
Несчастная  Олинька!..... 


У  Олиньки  Р***  были  отецъ  и  мать:  отецъ, — 
какъ  обыкновенно  водится,  -  Иванъ  Ивановичъ ; 
мать,  Анна  Петровна. 
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У  отца  были  двѣ  тысячи  душъ  крестьянъ,  прекра- 
сный домъ  съ  ко.іоннайіи  на  Фонтанна,  и  сто  пятьде- 
сятъ  тысячъ  дохода,  безъ  долговъ.  Въ  молодости, 
онъ  служилъ  по  разнымъ  департаментамъ :  онъ  и 
теперь  вероятно  числится  гдѣ  ннбудь  на  службѣ, 
хотя  о  томъ  не  говорить  ни  слова.  Но  повсюду  ис- 
пыталъ  онъ  «неудачи»:  по  его  словаімъ,  испыталъ 
пхъ  потому,  что  не  узгьлъ  кланяться  ;  по  словамъ  его 
пріятелей,  потому,  что  не  умѣлъ  ничего  дѣлать.  Онъ 
нѣкогда  былъ  высокомѣренъ,  хотѣлъ  иепремѣнно 
вскарабкаться  на  высокое,  очень  высокое  званіе, 
дослужиться  чиновъ,  лентъ ,  почестей,  —  и  всѣми 
мьрамп,  всъми  средствами,  дослужился  только  6  -  го 
класса.  Онъ  некогда  дышалъ  честолюбіемъ,  иотълъ 
честолюбіемъ ,  былъ  весь  покръггъ  прыщами  често- 
любія  ^  но  на  длинномъ  пути  къ  6  -  му  классу  про- 
студился, и  честолюбіе  вошло  у  него  въ  тѣло,  по 
которому  разлилось  подобно  подагръ.  Теперь,  во- 
гнанное въ  кровь  чиновное  начало  производить  въ 
немъ  ломоту  въ  костяхъ,  боль  въ  сиинъ,  колотье 
вт>  боку.  Духъ  его  окисъ.  Онъ  страждетъ  скрытымъ 
Превосходительствомъ.  Онъ  недоволенъ  всѣмъ,  и 
особенно  возстаетъ  протпвъ  чиновъ,  противъ  страсти 
служить  и  дослуживаться.  Однако  жъ,  я  знаю,  что 
онъ  и  теперь  гдѣ-то  служнтъ,  исподтишка.  Жена 
всякое  утро  говорить  ему,  что  онъ  дуракъ,  ни  къ 
чему  не  способенъ.  Годовой  докторъ  всякое  утро 
прописываетъ  ему  лекарство  отъ  спазмовъ.  Но,  послъ 
каждаго  повыиіенія  чинами  его  пріятелей  и  знаком- 
цевъ,  онъ  долженъ,  для  здоровья,  принять  слаби- 
тельное, и  держать  весь  день  ноги  на  кувшпнѣ  съ 
кипяткомъ. 

Въ  вистъ  играетъ  онъ  по  маленькой ;  чорта  страхъ 
боится,  а  ходить  всегда  съ  послѣдней  въ  масти. 

Однажды,  рѣшился    онъ    быть  Дѣятельнымъ  и  у- 
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ссрднымъ,  II  передъ  Новымъ  годомъ,  когда  загото- 
влялись прсдставлеііія  къ  чіінамъ  іізнакамъ  отлпчія, 
поѣхалъ  къ  своему  начальнику  играть  въ  впстъ  по 
плтіісотъ  рублен.  Онъ  проіігралъ  двѣ  тысячи.  Воро- 
тившись домой,  онъ  выбраніілъ  жетгу  за  напрасную 
трату  деиегъ  на  наряды,  и  приколотиль  всѣхъ  .іаке- 
евъ  за  нерадѣніе  обь  его  пользахъ. 

Вотъ  Иванъ  Ивановнчъ  Г 

А  что  касается  до  Анны  Петровны,  то  она  румя- 
нилась, наряжалась,  ѣздила  съ  визитами,  днемъ  раз- 
возила сплетни,  ввечеру  разливала  чай.  Объ  ней 
сказать  нечего  :  она  была  настоящіп  женскій  -  О, 
нуль. 

Развѣ    то,    что    нѣкогда    была    она    красавица,    и 

имѣла    многихъ    обожателей? что,    пока   мужъ 

коптълъ  въ  одномъ  и  томъ  же  классѣ,  она  нерѣдко 
успѣвала  иеремѣнпть  десятерыхъ  домашнихъ  дру- 
зей?     что   она   не  обращала  ни  какого  вниманія 

на  мужа,  ни  на  его  скупость,  и  дълала  все,  что  хо- 

тѣла  ? Въ  сазюмъ  дълъ^  было  время,  когда  Иванъ 

Ивановнчъ  не  смълъ  и  никнуть  нередъ  своею  же- 
ною. И  тогда  ея  знакомки  въ  цѣломъ  Петербургъ, 
всякое  божіе  утро  браня  своихъ  супруговъ,  говорили 
имъ :  —  Анна  Петровна,  вотъ  умная  женщина ! 

Или  то,  что  иъкогда  у  нея  была  дочь,  которая 
росла,  росла,  росла,  и  выросла  до  десяти  лѣтъ.,  а 
Анна  Петровна  ничего  объ  этомъ  не  знала? —  Но,  одна- 
жды, она  какь-то  иримьтила  это  но  короткости  ея  юб- 
ки, и  стала  серіозно  думать  о  дочери.  Въ  этомъ  воз- 
расти дочери  обыкновенно  начіінаютъ  быть  помѣ- 
хою  для  матерей  -  красавицъ,  желающихъ  еще 
утъшать  людей  своей  чувствительностью.  Люди 
постигли    эту    истину,    и,    для    облегченія  матерей, 
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міігомъ  выдумали  дѣвичьи  пансіоны :  таково  было 
начало  женскихъ  учебныхъ  заведеній.  Анна  Петро- 
вна оцѣнпла  всю  пользу  этой  вѣжлпвой  выдумки, 
и  рѣшплась  отдать  дочь  въ  какой  нибудь  пансіонъ. 
Посчастію,  она  случайно  отдала  ее  въ  одинъ  Ин- 
стптутъ,  п  Олпнька  была  спасена  случайно. 

Анна  Петровна  говаривала  своему  мужу:— Что  жъ?... 
ты  с.іужишь,  служить,  и  ничего  не  видно  :  я  все 
Высокоблагородная! Надобно  давать  балы. 

Иванъ   Ивановпчъ    отвѣчалъ  ей:  —   Ну  вотъ ! 

вздумала ! 


Иванъ    Ивановпчъ    говаривал ъ  въ  свою  очередь : 

—  Когда  жъ  увидимъ  мы  Олиньку?  Я  люблю  ее; 
она  похожа  на  меня,  какъ  двѣ  капли  воды;  она  моя 
дочь. 

И   Анна    Петровна  отвѣчала:  -  Ну,  вотъ  ! взду- 

Маль! 

Вотъ  Анна  Петровна ! 

Наконецъ  Анна  Петровна  состарѣлась ,  Иванъ 
Ивановпчъ  ничего  не  дослужился,  Олпнька  окончи- 
ла свое  воспитаніе.  Они  взяли  ее  къ  себъ,  привезли 
домой,  п  расцѣловали.  Бѣдная  Олинька! • 

Теорія  супружеской  жизни  основана  вся  на  про- 
тпвоположностяхъ :  когда  мужъ  всиыльчпвъ,  жена 
должна  быть  кротка,  и  обратно  когда  мужъ  мотъ, 
жена  должна  быть  скупа,  и  обратно;  когда  мужъ 
пропгрываетъ  въ  карты,  жена  должна  вьпігрывать, 
причем  ь  позволяется  ей  даже  немножко  плутовать, 
и  такъ  далѣе.  Въ  этомъ  состоптъ  домашнее  счастіе. 
И  такъ,  когда  простуяченное  честолюбіе  пошло  у 
Ивана  Ивановича  въ  кости,  у  Анны  Петровны  оно 
высьшало  пятнами  по  всей  кожѣ.  Оставленная  кра- 
сотою и  ея  любителядпі,  она  непремѣнно  пожелала 
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быть  Превосходительною.  Но  на  мужа  нечего  уже 
было  падѣяться  :  онъ  повсюду  встріічалъ  «  неудачп  ». 
Анна  Петровна  задумала  действовать  сама,  и  добрать- 
ся до  4-го  класса  посредствозіъ  своей  дочери.  Иванъ 
Иваповичъ  сог.іаси.іся  съ  нею,  что  это  тоже  очень 
хорошее  средство. 

—  Твой  нача.іьнпкъ,  я  слышала,  нщетъ  богатой 
невѣсты  ?  сказала  она. 

—  Да!  нщетъ ;  онъ  теперь  въ  большой  силѣ,  ска- 
залъ  онъ. 

—  Наша  Олпнька  была  бы  ему  какъ  разъ  въ  по- 
ру, сказала  она, 

—  Да!  мы  могли  бъ,  покамѣстъ,  дать  за  нею  пять- 
десятъ  тысячъ  дохода,  сказалъ  онъ. 

—  Но  дочь  была  бы  Превосходительная,  а  мать 
пѣтъ:   это  нейдетъ! сказала  она. 

—  Да!  это  нейдетъ! сказалъ  онъ. 

—  Но,  ежели  онъ  въ  большой  спль,  то  ему  не 
многаго  стоило  бъ  вывести  иасъ  тоже  въ  Превос- 
ходительные?   сказала  она. 

—  Да!  конечно;  на  то  есть  разныя  законныя  сред- 
ства, сказалъ  онъ. 

—  Зачѣмъ  же  ты  по  сю  пору  не  употребилъ  ихъ? 
сказала  она. 

—  Были,  душенька,  законныя  препятствія  къ 
мопмъ  успѣхамъ  по  службъ,  именно,  «неудачи», 
сказалъ  онъ. 

—  Предоставь  же  это  мнѣ!  воскликнула  Анна 
Петровна  съ  жаромъ.  Ты  ни  къ  чему  неспособенъ. 
Я    покажу    теб'Ь,  какъ  надо  служить.  Я  слажу  это 

ДІІЛО. 
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И  она  сладила.  При  пособіи  двухъ  тетушекъ, 
четырехъ  свояченицъ,  трехъ  двоюродныхъ  сестеръ 
п  одной  кумы,  заключенъ  былъ  съ  начальникомъ 
Ивана  Ивановича  Формальный  трактатъ  на  слѣдую- 
щпхъ  условіяхъ,  изображенныхъ  яснымъ,  ирочнымъ, 
чистымъ  капцелярскимъ  слогомъ,  ибо  Его  Превосхо- 
дительство не  вѣритъ  ни  какому  другому  слогу, 
((НЫПІІ  учеными  употребляемому». 


ТРАКТАТЪ. 


I. 

((Начальникъ  его,  Ивана  Ивановича,  сочетается 
« бракомъ  съ  дочерью  ея,  Анны  Петровны,  по  име- 
« ни  Олинькою,  немедленно  послѣ  выпуска  оной  изъ 
«Института,  и  получить  отъ  родителей  ея,  Олинь- 
« ки,  въ  счетъ  приданаго,  шестьдесятъ  тысячъ  ру- 
« блей  годоваго  дохода  тотчасъ,  остальную  же  часть 
«  онаго  —  дастъ  Богъ  !  -  по  кончинѣ  реченныхъ  родп- 
«телей  оной  Олпньки. 

П. 

« Оная  Анна  Петровна  обязуется  заставитъ  ее, 
« Олиньку,  любить  онаго  Начальника  его,  Ивана 
«Ивановича,  какъ  своего  собствеинаго.  » 

Ш. 

«До  благоиолучнаго  совершенія  на  сихъ  и  оныхъ 
«  вышеупомянутыхъ  ус.ювіяхъ  брачнаго  обряда,  оный 
«Начальникъ  имііеть  представить  его,  Ивана  Ивано- 
« вича,  къ  чину  Статскаго  Совѣтника,  и  чрезъ  два 
«  года  пріискать  законныя  причины  къ  пропзведенію 
«его  же  въ  Превосходительные.» 
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IV. 

(( Отвѣтствеііность  за  всЬ  могущія  случиться  ііеуда- 
<(чп  — оть  чего  Боже  сохрани  !  -лежіітъ  исключіітель- 
((ПО  иа  ономъ  Начальнике,  яко  человЛікг.  въ  бо.іь- 
«шоп  силѣ,  пщущемъ  невѣсты,  супружескаго  сча- 
«стія  и  оиаго  прпдапаго.  » 

ІІванъ  Ивановпчъ  утвердплъ  этотъ  трактатъ  своею 
верховною  мужниною  властью,  и  размѣнъ  ратиФи- 
каціп  совершился  торжествепнымъ  образомъ  въ  сере- 
динѣ  гостиной :  подчиненный  предложилъ  зятю- 
начальнику  понюхать  его  табаку,  и  взаимно  началь- 
никъ  поподчивалъ  подчинениаго  тестя  щепоткою  изъ 
своей  табакерки;  оба  онп  въ  одно  время  важно  втя- 
нули въ  себя  носами  отрадньп"!,  душистый  поропіекъ, 
съ  длиннымъ,  длпннымъ  наслажденіемъ ;  оба  вмь- 
ств  н'Вжно  посмотрълп  другъ  на  друга  подернутыліи 
слезною  влагою,  сверкающими  глазами,  и  оба  вмъ- 
стѣ  воскликнули  съ  удивленіемъ  :  —  А 1 !  І  славный 
вашъ  табакъ  ! 


II  судьба  Олпньки  ріішіыась! 

Прп  всякомъ  трактате  бываютъ  секретныя 
статьи  :  онѣ  находились  и  въ  договорѣ,  заключен- 
номъ  уполномоченными  тетушками,  свояченицами  и 
кузинами  между  начальникомъ  и  его  подчпненнымъ, 
но  бьыи  условлеиы  прямо  оть  имени  Анны  Пет- 
ровны и  утверждены  ею,  безо  всякаго  участія  и  вѣ- 
дома  Ивана  Ивановича:  потому -то  оиіі  и  называ- 
лись секретными 

СЕКРЕТНЫЯ  СТАТЬИ. 

I. 

«  Анна  Петровна  обязуется  одержать  верх  ь    надъ 
«скупостью  мужа  своего,  Ивана  Ивановича,  путемъ 


48  Вся  женская  жизнь 

«убѣжденія,  а  въ  потребномъ  случаѣ  и  дѣйствитель- 
«нѣйшими  средствами,  и  довести  его  до  того,  дабы 
«реченный  мужъ,  Иванъ  Ивановичъ,  далъ  велико- 
«лѣпный  балъ  вскорѣ  послѣ  выпуска  Олпньки  изъ 
«Института. » 

П. 

«Въ  началѣ  означеннаго  бала  Олины^а  имѣетъ 
«равнодушно  танцовать  с ь  молодыми  людьми  въ  за- 
«лѣ,  а  договаривающійся  началыіикъ  его,  Ивана 
«Ивановича,  будетъ,  по  положенію,  играть  въ  вистъ 
« въ  одной  изъ  отдаленныхъ  комнатъ.  Оная  Анна 
«  Петровна  не  упустнтъ  сдѣлать  оному  мужу  своему 
«надлежащее  предложеніе  о  составленіи  приличной 
«партіи  для  него,  начальника  и  будущаго  зятя.» 

Ш. 

«  Въ  промежуткахъ.  между  робберами,  оньп"і  нача.іь- 
«никъ    его,    Ивана  Ивановича,  будетъ  любезничать 

<:СЪ    0ЛИНЬК0Ю.« 

IV.  • 

« Анна  Петровна  отвѣчаетъ  за  благопріятное  дѣй- 
чствіе  начальническихъ  его  впечатлъній  надъ  не- 
«виннымъ  сердцемъ  ея  дочери.» 

Начальникъ  исиолнилъ  безъ  отлагательства  ІІІ-й 
пунктъ  трактата, -зри  выше  — но  приведеніе  въ  дѣй- 
ствіе  1-п  секретной  статьи  со  стороны  Анны  Пе- 
тровны не  обошлось  безъ  крика ,  слезь  и  бури.  Она 
принуждена  была  прибегнуть  къ  рѣшительной  мѣ- 
рѣ  :  топнуть  ногою  и  закричать :  —  Я  такъ  хочу!... 

Иванъ  Ивановичъ  долженъ  бьыъ  заткнуть  уши 
и  сказать : 
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—  Согласепъ  ,    сог.іасеігь  ,     душенька ! Пусть 

будетъ  по  твоему:  только  я  боюсь  «неудачи» 


Ахъ,  ес.іп  бъ  вы  зналп  Олпньку!  Если  бъ  видѣ- 
лп  ея  пл'Внптельное  ,  ова.іьное  лице ,  чистое,  глад- 
кое, пѣжпое,  свѣтлое,  какъ  снѣпі,  и  розовое,  какъ 
заря,  исполненное  жизни  и  стыда,  покоя  и  темнаго 
предчувствія  бурныхъ  двпженій  страсти ;  ея  боль- 
шіе  голубые  глаза,  въ  которые  беззаботно  смотрѣла 
душа  ея  на  свѣтъ,  какъ  на  цвьтникъ  йнститутскаго 
сада ;  по  которымъ  роскошно  п.іавали  два  бѣлыя , 
свѣжія,  атласныя  вѣка  съ  длинными,  черными  рѣ- 
снпцамп;  ея  багряныя,  пурпуровыя,  маленькія  уста, 
созданныя  только  для  улыбки ,  иоцѣлуя,  пламен- 
пыхъ  клятвъ  и  выраженія  сердечнаго  счастія  ;  ея 
зубки,  ея  волосы,    ея  ручку,    ея  ножку,   тонкую, 

мелкую,     застѣичивую     ножку! Если    бъ    еще 

взгляну.ін  вы  украдкою  на  полное,  круглое,  сахарное, 
на  бѣлое  и  прозрачное  какъ  слоновая  кость,  пле- 
чо ея,  когда  наколдованная  сладострастіемъ  ковар- 
ной модистки  эполетка  газоваго  платья  тихонько  об- 
наруживала его,  скользя  таинственно  по  зеркальной 
кожѣ,  и,  зажегши  кровь  зрителя,  опять  быстро 
взбьгала  на  гладкое  возвыгіеніе  и  закрывала  его 
легкою,  стыдливою  тканью  :  вы  навърное  сошли  бъ 
съ  ума,  или  заплакали  объ  Олинькіі! ^ѵ<ии.лгх*» 

Я  зналъ  ее,   то  есть,    зналъ    такъ,    какъ    можно 

знать   молнію,    которая    гаснетъ  въ  минуту   своего 

рожденія,    ослѣпивъ    глаза  любопытнаго.     Олинька 

промелькнула  въ  туманной  атмосФсрѣ  земной    жиз- 

Г.  I.  4 
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НИ,  подобно  громовой  искрѣ,  которая  съ  быстро- 
тою мысли  вылив аетъ  изъ  яркаго  сѣрнаго  огня 
длинную,  зубчатую,  изломанную  линію,  и  величе- 
ственно нарисовавшись  на  черномъ  грунтѣ  тучи , 
исчезаетъ  навсегда  съ  быстротою  обманутой  наде- 
жды. Надобно  было  завпдѣть  ее  въ  это  мгновеніе 
ока:  теперь  уже  нпкто  изъ  насъ  ея  не  увидитъ ! 

Привезенная  домой  маменькою  иослъ  объда  ,  она 
провела  остатокъ  перваго  дня  въ  сладостномъ  смя- 
теніи  незнакомой  свободы  и  давно  забытыхъ  ласкъ 
родителей,  которые  чрезвычайно  разнежились  съ 
нею,  и,  наигравшись  съ  своимь  образомъ,  отра- 
женнымъ  въ  дочери  и  должеиствовавиіимъ  продол- 
жать ихъ  жизнь  иослѣ  кончины ,  съ  неизъясни- 
мымъ  удовольствіемъ  цѣловали  въ  ней ,  нюхали , 
ирижима^уш  къ  сердцу  Превосходительство.  Изму- 
ченная ихъ  любовію  ,  Олинька  легла  спать  рано , 
и  спала,  спокойно  какъ  ангелъ ,  до  девяти  часовъ 
ут^эа.  Мухи  разбудили  ее.  Она  раскрыла  глаза,  сама 
не  позшя  ,  гдѣ  находится,  и  была  пріятно  изумлена 
неожиданнымъ  видомъ  двухъ  бальныхъ  платьевъ , 
висящихъ  иередь  кроватью,  и  множества  иыпіныхъ 
матерій,  блондъ,  лентъ  ,  платковъ,  платочковъ,  зо- 
лотыхъ  украшеній  и  миленькихъ  игрушекъ,  разло- 
женныхъ  со  вкусомъ  п  кокетствомъ  на  двухъ  сто- 
ликахъ.  Всь  чувства  заиграли  въ  Олинькь.  Олинь- 
ка соскочила  съ  постели,  какь-бы  вытолкнутая 
пружиною ,  и  босая ,  полунагая  ,  поддерживая  ру- 
кою валящуюся  съ  плечъ  рубашку,  побъжала  къ 
розовому  платью ;  потомъ  побъжала  къ  бѣлому ; 
потомъ  опять  къ  розовому;  потомъ  къ  столнкамъ; 
потомъ  снова    къ  платьямъ.   —  Ахъ,  какія  онп  ми- 

лыя! Прелесть! Чудо! Маменька! гдъ 

ты? Какія  веш,и! Какъ  здіісь  весело! —  Се- 
годня мое  рожденіе  :  это  все  подарки  маменьки! —  Ка- 
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кая    она  добрая  I Какая   она  добрая! Какое 

чудесное  платье! —  Олннька  подходила  ко  вся- 
кой всщп ,  п  разсматрпвала  ее  съ  восхищеиіемъ ; 
отступала  несколько  шагов ь,  и  смотрѣла  на  нее  из- 
дали съ  новымъ  восхищеніемъ ;  садпласъ  на  посте- 
ли ,  и  съ  восхпщеніемъ  развертывала  на  колѣнахъ 
куски  изящныхъ  разиоцвѣтныхъ  тканей  ;  и  опять 
вставала ,  и  опять  смотрѣла ,  и  опять  садилась ,  и 
при  всякомъ  новомь  положеніи  тііла  испытывала 
новое  ощущеніе  счастія. 

Дверь  отворилась,  и  маменька  важно  вошла  въ  ея 
спальню.  Она  опять  прыгнула  съ  мѣста,  какъ 
стрЁла,     нечаянно   тронутая    тетивою,     и  бросилась 

къ    маменькѣ    па  шею.   —  Маменька! какая  ты 

добрая! какія  платья! какія  ленты! Это 

все  Д.1Я  меня,  маменька? —  Она  цѣловала  ма- 
меньку, жала  ея  шею  своими  полными,  алебастро- 
выми руками ,  душила  ее  отъ  всего  сердца  и  не 
допускала  отвѣчать. 

—  Для  тебя,  другъ  мой! для  тебя! гово- 
рила Анна  Петровна,    цѣлуя    дочь  и  задыхаясь   въ 

ея  объятіяхъ.    Для  тебя,  мой  ангелъ! Сегодня 

твое  рождеиіе,  и  у  насъ  будетъ  балъ. 

—  Балъ  ! ! вскричала  Олннька,  отскочивъ  па- 
за дъ.  Сегодня  у  насъ  балъ? Ахъ,  маменька! 

ахъ ! у  меня  голова  кружится Сегодня  балъ! 

-Душенька,  ты  танцуешь  въ   одной  рубашкѣ  ... . 

—  Маменька,   —   ба.іь! Я    не     знаю,    что    со 

мною  дЪл ается  ! 

—  Ты     простудишься,     мой    другъ! Лягъ    въ 

постель,  или  пріодънься  немножко. 
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Олинька  поспѣшно  надѣла  зеленыя  шіітыя  золо- 
томъ  туФли  на  бѣлую  босую  ножку,  накинула  на 
себя  черный  платокъ,  собрала  свои  волосы,  свер- 
нула ихъ  и  утвердила  гребнемъ  на  головъ;  и  въ 
этомъ  простомь,  Фантастнческомъ  нарядѣ  она  могла 
поспорить  о  красотіі  п  изящности  съ  самою  бли- 
стательною мечтою  сладострастной  Греческой  Мп- 
ѳологіи.  Мелькомъ  заглянувъ  въ  зеркало,  она  уви- 
дѣла  въ  немъ  себя,  и  улыбнулась  отъ  удовольствія. 
Мать  поцъловала  ее  съ  узпіленіемъ,  и  подумала  :  — 
Она  такъ  же  хороша,  какъ  была  я  ,  двадцать  ^ііітъ 
тому  назадъ. 

Въ  эту  минуту,  горничная  вошла  въ  комнату, 
съ  горшкомъ  розъ  на  рукахъ ,  говоря ,  что  Пра- 
сковья Петровна  прислала  поздравить  Олпньку  этимъ 
подаркомъ. 

—  Ве.пі  благодарить  тетушку !  разсѣяиио  отвѣ- 
чалі  Олпнька,  не  смотря  на  розы,  п  съ  жадною 
радостью  перебирая  ленты  и  матеріи,  разложенныя 
на  столикахъ,  которыя  десять  разъ  брала  она  въ 
руки,  и  десять  разъ  бросала,  бьгая  съ  ними  къ 
зеркалу,  прпмѣняя  къ  лицу,  и  повторяя  :  —  Очень 
мило ! Очень  мило ! 

Мать  таинственно  взяла  ее  за  руку,  и  повела  къ 
велпколѣпному  новому  шкаФу,  которьпі,  въ  одпнъ 
поворотъ  ключика,  отворился  настежь,  обнаруживъ 
рядъ    прекрасныхъ    капотовь  и  платьевъ.     Олинька 

вскричала  :     -    П    это    тоже    для    меня? Ахъ, 

маменька,    этого    ужъ  слишкомь   мноіго! Бѣ^юе 

платье ! Какое  оно  нарядное  I ! 

Тогда,  какъ Олипька, взявшись  пальчиками  закрай 
платья ,  раскину.іа  его  и  разсматривала  съ  восхп- 
щеиіемъ,   Анна  Петровна,  у  которой  сердце  сильно 
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билось  въ  ту  минуту,  обняла  ее  дрожащими  руками, 
ирик.юнпла  къ  себъ,  и  поцѣловала  въ  лобъ. 

—  Знаешь  ли ,    Олинька ,  что  это  за  платье  ? 
Олпнька  посмотрѣла  ей  вь  глаза  съ  иедоумѣніемъ. 

—  Это,     маменька,    каікется? Это   не   бальное 

платье 

—  Это  твое  подвѣнечное  платье. 
Олинька  покрасн'Г.ла. 

—  Мы  уже  пріпска.иі  для    тебя  жениха,  прекрас- 

наго,    стеиеннаго    человвка въ    генеральскомъ 

чине! со  звііздою ! 

Олинька ,  чтобъ  скрыть  свое  смущеніе ,  забила 
голову  въ  шкаФЪ ,  и  съ  прптворнымъ  вниманіемъ 
разглядывала  поочередно  платья  и  капоты ,  тре- 
пеща со  страху. 

—  Ты,  мой  другъ,  сегодня  познакомишься  съ 
нимъ    на    балѣ.     Онъ    тебѣ   непременно    понравит- 


ся. 


Олппька    хотѣла    сказать:  —  маменька! вѣдь 

онъ  мужчина! Я  мужчинъ  боюсь!  —  и,  покрас- 

нѣвъ  ужасно  ирп  одной  мысли  о  мужчинѣ,  она 
придвинула  глаза  къ  гроденаплевому  капоту,  ко- 
торьп"і  безпрерывно  ворочала  передь  свЪтомъ,  по- 
вторяя :  —  Не  правда  ли ,  маменька ,  что  это  очень 
милый  цвътъ? 

—  Если   ты    меня   любишь,    то  будешь    съ  нимъ 
сегодня  въжлпва  и  любезна 

О.іинька  побѣжала  отъ  шкаФа  къ  столику ,  и  от- 
вечала ей:  —  Какой  прелестный  Фермуаръ ! Это 

все  брилліанты,  маменька? 

Изумленная    равнодушіемъ    дочери  къ  подобному 
извѣстію ,  Анна  Петровна  пошла  за  нею  къ  столику 


й4  Вся  женская  окнзпъ 

съ  иедоволыіымъ  лпцемъ,  продолжая  свое  увіі- 
щаніе. 

—  Олинька ! ты  дурачишься  ! Оставь  ,  про- 
шу ,  свою  институтскую  скромность —  Я  говорю  съ 
тобой  серіозно.  Ты  уже  въ  свѣтѣ,  и  мы  заботимся 
о  твоемъ  счастіп.  Другъ  мой! когда  предста- 
вляется хорошая  партія,  никогда  не  надо  пропу- 
скать случая Иная,     потому,     что    искала    мужа 

по  своему    вкусу,     навіікъ  осталась   въ    дѣвкахъ 

На  что  долго  выбирать  жениха?.....  Ахъ ,  душень- 
ка!     мужчины  вс'Ь  одинаковы  ! ! 

Олинька,  во  время  этой  поучительной  бесѣды, 
разсЪянно  коналась  въ  тканяхъ,  примѣряла  брасе- 
леткп,  мяла  ленты,  пг.ітаясь  складывать  ихъ  въ 
причудливые  банты,  и  слушала  наставленіе  нЬжной 
родительницы;  но  ея  руки  и  ноги  были  холодны, 
какъ  ледъ,  ея  розовые  погти  об.інвалнсь  синимъ, 
гробовымъ  цвѣтомъ ;  она  дрожала  п  часто  отворачи- 
вала го.іову,  чтобъ  перевести  духъ.  Что  жъ  ей  такъ 

не  понравилось  въ  этомъ  иредложеніи? Многое: 

Во-первых ъ ,  звЪзда  ;  во-вторыхъ  тонъ  разсужденія 
маменьки.  Сверхъ  того,  О.іннька  никогда  въ  жизни 
не  дузіала  о  мужѣ,  ни  о  замужестве,  п  испугалась, 
какъ  громоваго  удара ,  внезапнаго  объявленія  о  ско- 
рой свадьбъ  и  о  сдѣланномъ  уже  выборѣ  друга. 
Она  отнюдь  не  знала,  какпмъ  порядкомъ  должно 
это  происходить  въ  Прпродѣ;  но  ея  сердце  ^чувство- 
вало, независимо  отъ  нея  самой,  что  его  лншаютъ 
врождснпыхъ  правь,  что  у  него  отнимаютъ  свободу, 
единственную  свободу,  предоставленную  женщинѣ 
человЪкомъ.  О !  въ  этомъ  отношеніи  сердца  дѣву- 
шекъ  удивительно  какъ  проницательны:  они  не  тре- 
бують  предварите.іьныхъ  паставленій,  чтобъ  постиг- 
нуть всю  важность    наносимой    имъ    чужсю    волею, 
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обпды.  Лпиа  Петровна  сѣла  въ  кресла ,  п  продол- 
жала своп  жестокія  разсуждепія.  Она  доказывала 
Олппькѣ,  что  всѣ  мужчины  дуракп,  тираны  н  из- 
МІ.ИННКП ;  что  они  не  заслужпваіотъ  іого ,  чтобъ 
женщины  пхъ  любили;  что  женщины,  выхода  за- 
діуяѵЪ ,  должны  думать  только  о  своихъ  выгодахъ,  и 
пе  жертвовать  собою  для  любви,  и  прочая,  и  прочая. 

Это  —  знаете!  —  фплософія    опытныхъ    женщинъ. 

Анна  Петровна  доказывала  еще  много  другнхъ 
вещей,  но  Олинька  уже  ихъ  не  слышала.  Олинька 
стояла  передъ  нею,  какъ  оклеветанная  невинность  пе- 
редъ  судомъ  нечестивыхъ,  и,  ворочая  въ  пальцахъ 
машинально  взятую  со  столика  готическую  пряжку, 
безчувствеиными  глазами  смотрѣла  на  розу,  при- 
сланную ей  отъ  тетушки.  Лучи  солнца  падали  на 
растеніе,  и  согрѣтая  ими  почка  начинала  раскры- 
ваться ,  образуя  первые  очерки  юнаго  цвьтка.  Взоръ 
Олннькн  невольно  слѣдовалъ  за  тпхнмп  двнженіями 
красивой  жизни  нѣжнаго  растительнаго  младенца, 
п  взволнованная  душа  дѣвушки  пріятно  опочпла  на 
мягкнхъ  розовыхъ  членахъ  раждающагося  цвьта. 
Какое-то  магнитное  сочувствіе  связывало  этого  но- 
ваго  пришельца  на  свѣтъ  съ  ея  опечаленнымъ  серд- 
цемъ,  и  послѣднее  какъ-будто  постигало  все  суще- 
ствующее между  ними  сходство,  какъ-будто  знало 
по  опыту,  что  въ  этой  комнатѣ,  въ  этомь  дом  к, 
въ  этомъ  развращенномъ  мірѣ ,  нѣтъ  ему  другаго 
безкорыстнаго  друга ,  кромѣ  этого  добраго ,  веселаго, 
беззащптнаго  цвѣточка. 

Анна  Петровна  слегка  описывала  лице  п  широ- 
кою кистью  чертила  великолѣпную  картину  чина  п 
звѣзды  нрппасеннаго  ею  жениха,  но  ея  слова  от- 
ражались отъ  омертвіілой  дочери,    какь  отъ  мрамо- 
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ра.  Оліінька,  болѣс  всего  ужасавшаяся  этой  звѣз- 
ды,  упорно  молчала  и  не  сводила  неподвііжныхъ 
глазъ  съ  цвѣтка ,  который ,  сквозь  вьющуюся  по 
нимъ  слезу,  изменялся  въ  ея  взорахъ  въ  разные 
Фантастическіе  виды ,  п  ,  наконецъ  ,  вдругъ  какъ-то 
представился  ей  огромною ,  страшною  серебря- 
ною звѣздою.  Она  затрепетала.  Во  время  молебствій 
и  пспытаній  въ  Инстптутв,  видѣла  она  многихъ 
важныхъ,  почтенныхъ  особъ  со  звѣздами ,  которыхъ 
называютъ  тамъ  родителями  и  начальниками ,  и  въ  ея 
понятіи  звѣзда,  пльшипа  и  сЬдые  волосы  такъ  стран- 
но были  перемѣшаны ,  такъ  тѣсио  соединялись  ме- 
жду собою,  что  она  почти  не  различала  пхъ  мыслію, 
почти  не  помнила,  гдѣ  которая  изъ  нихъ  носится 
по  настоящему:     плѣшпна  ли    на  груди,     а    звѣзда 

па    маковкѣ,     или    обратно? Мать  спросила    съ 

безиокойствомъ ,  что  съ  нею,  зачѣмъ  она  мо^ічптъ , 
зачіімъ  не  говоритъ  того ,  что  думаетъ.  Она  хотьла 
что-то  сказать,....  стряхнула  слезу  съ  рѣсницъ,  п.... 
увидѣвъ  опять  на  кустъ  цвѣтокъ ,  а  не  звѣзду  ,  опро- 
метью бросилась  къ  нему,  начала  около  него  пры- 
гать, начала  осматривать  его  со  всѣхъ  сторонъ, 
восхищаться  его  красотою ,  дотрогиваться  до  него 
пальцемъ,  нюхать  его,  ласкать,  п  кричать:  —  По- 
смотри, маменька! посмотри! какой  онъ  ми- 
ленькой!     Ты  не  знаешь?  —  я  все    время    смо- 

трѣла  на  него! хотѣла  видѣть,  какъ  онъ  раскры- 
вается. Какой  чудесный  запахъ! Понюхай,  ма- 
менька!    Ты  ничего  въ  свѣтъ  не  видала  занима- 

те.іьнъе  этого  цвѣточка! Что,  развѣ  ты  не  лю- 
бишь   молодыхъ    розъ? Я  страхъ    люблю    ихъ! 

Ахъ,  какая  прелесть! 

Анна  Петровна  надулась  и ,    съ  досады ,    сказала 
ей,  что  она  глупа,  какъ  институтка. 
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Олппька  отвѣчала  ей,     что   поцѣлуетъ  у  тетушки 
ручку  за  этотъ  бсзподобный  подарокъ. 

Анна    Петровна    разсердплась ,     п    пошла.     Куда 

же  она  пош.іа? Боть ,    теперь  не  помню!     Мніі 

однако  жъ    сказывали Да!    точно!     пошла    бра- 
нить мужа. 

Олппька  уже  не  смотрѣла  ни  на  матерііі  ,  ип  на 
ленты,  нп  на  платья;  они  ей  опротпвѣлп ,  казались 
звѣздообразными  ,  холодными,  какъ  прпсутствіе  ста- 
рика, гадкими  какъ  морщины.  Взорь  ея  невольно  пз- 
бѣгалъ  встрѣчи  со  шкаФомъ ,  въ  которомъ  висѣло  бъ- 
лое  атласное  платье  съ  букетомъ  и  широкою  блон- 
дою. Если  бъ  это  было  ночью ,  она  бы.іа  бы  въ 
состояніи  вообразить  себѣ  ,  что  тамъ  сидитъ  мер- 
твецъ ,  домовой ,  лѣшій ,  и  съ  крикомъ  ушла  бъ 
изъ  комнаты.  Чтобъ  не  думать  о  предложеніи  ма- 
тери ,  она  все  свое  вниманіе ,  всѣ  чувства ,  всю  ду- 
шу излила  на  образующійся  при  ея  глазахъ  ро- 
запъ.  Она  не  могла  разстаться  съ  нимъ  ни 
на  минуту;  любила  его,  какъ  брата,  забавлялась 
съ  нимъ,  какъ  съ  куклою ,  и  радовалась  его  успіі- 
хамъ  въ  жизни ,  красотѣ  и  силъ.  Онъ  весь  день 
былъ  единственнымъ  ея  пріятелезгь  :  если  бъ  ма- 
менька опять  заговорила  съ  нею  о  звѣздѣ  ,  она  не- 
минуемо влюбилась  бы  въ  него  ,  какъ  въ  любовника. 
Д'Ьвушекъ  дразнить  не  надобно. 


Когда  родился  я  на  свѣтъ,  пытки  уже  были  уни- 
южены    во    всѣхъ    Европейскихъ     государствахъ , 
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исключая  Турцію  іі  Римъ.  Я  получилъ  первое  объ 
нпхъ  понятіе  изъ  выііосокъ  разныхъ  исторпческихъ 
сочііненій;  но  выноски,  какъ  бы  часто  нп  были 
набпты  острыми  ученымп  гвоздями,  не  могутъ 
еще  изобразить  въ  точности  всЬхъ  ужасовъ  иытанія. 
Я  съѣздилъ  нарочно  въ  Константинополь  и  въ  Римъ, 
чтобъ  увидѣть,  какъ  терзають  человеческое  тѣло , 
какъ  растягиваютъ  члены  ^  вывертываютъ  суставы, 
загоняютъ  тросточки  подъ  ногти  ,  сжимаютъ  ноги 
въ  желЬзной  обуви ,  гладятъ  кол<:у  раскаленными 
утюгамп  и  сдпраютъ  ее  тонкими  полосами  ;  чтобъ 
быть  свпдѣтелемъ  ,  какъ  твердыя  души  ,  великія  , 
непоколебнмыя  въ  добродѣтели ,  неустрашимо  иере- 
носятъ  всъ  подобный  мученія  и  еще  находять  въ 
нихъ  сладость,  -  сладость  въ  иготи  столченной  не- 
винности. По  несчастью ,  —  ужъ  подлинно  я  дол- 
женъ  быть  несчастливъ!  —  я  не  успѣлъ  обратить 
на  себя  вниманія  нп  Бостанджи-баши  ,  ни  Предсе- 
дателя Св.  Инквизиціи  ,  и  ничего  не  видалъ  ни  въ 
Царѣградъ,  ни  въ  Римѣ.  Пришлось  читать  неисто- 
вые Романы,  творенія,  предназначенныя  для  легкаго 
и  пріятнаго  чтенія ,  котораго  впрочемь  не  могу  тер- 
пѣть,  чтобъ  составить  себь  ясное  ионятіе  объ  этихъ 
предметахъ.  Я  долго  составлялъ  его ,  составлялъ  на 
разные  манеры ,  и  нпкакъ  не  составилъ.  Я  уже 
завпдовалъ  рѣдкой  проницательности  одного  ве- 
лпкаго  писателя ,  который  ,  Богъ  —  вѣсть  какъ, 
мигомъ  однако  жъ  иостигъ  возможность  быть  без- 
винно посаженнымъ  на  колъ  ,  и  душевно  радоваться 
этому  случаю,  сидя  очень  неудобно  на  коліі  ,  ловко 
совершать  для  Исторіп  великіе  подвиги  ,  достойные 
удпвленія  потомства.  Мнъ  казалось,  что  я  никогда 
этого  не  постигну.  Но  однажды,  случайно ,  невзна- 
чай ,  я  иодстерегъ ,  какъ  одѣваютъ  дѣвицъ  на  балъ, 
и  туть  постигъ  всЪ  тайны  пытки.  Точно!  можно 
быть  терзаемыйіъ,  мучимымъ  жестоко  ,  ужасно  ,  без- 


^»  с»  итьсколькихъ  чпсахь.  Й9 

человечно ,  II  находить  удоііольствіе  въ  терзапіяхъ, 
и  благословлять  терзающую  васъ  руку,  и  не  пробол- 
таться НИ  одніімъ  ліішіііімъ  словсчкомъ,  —  лишь  бы 
напередъ  вы  знали ,  что  посліі  всЬхъ  этихъ  страдаііій 
будетъ  балъ. 

Теперь  я  понимаю  все  дѣло.  Удостоверьте  меня, 
что  людп  будутъ  мнѣ  удивляться ,  я  сейчасъ  поз- 
волю вазіъ  посадить  меня  на  колъ,  и  съ  кола  буду 
писать  мои  повѣстп  ;  но  вы  доляѵны  находить  пхъ 
несравненными  ,  н  прінскать  для  меня  ИсторіограФа, 
который  провозгласплъ  бы  меня  первымъ  пнсате- 
лемъ  въ  мірѣ.  Даромъ  не  стану  я  дѣлать  велпкихъ 
подвііговъ  :   никто  не  дѣластъ  пхъ  даромъ. 

Однако  жъ ,  когда  бъ  даже  вы  мнѣ  сказали ,  что 
я  буду  первою  красавицею  на  ваінемъ  бал  в ,  я , 
право ,  не  выдержалъ  бы  той  пытки ,  какой  ,  съ 
двухъ  часовъ  по-полуднп  до  десяти  часовъ  вечера , 
была  подвержена  невинная  Олинька  :  я  бы  завпз- 
жалъ,  какъ  поросенокъ,  искусалъ  бы  всЪхъ  слу- 
Лчанокъ  и  парикмахеровъ  ,  высказалъ  бы  всю 
свою  подііоготную ,  —  II  кого  люблю ,  —  и  кому 
хочу  вскружить  голову  моимъ  кокетствомь,  —  и 
въ  комь  желаю  произвести  виечатлЬніе ,  —  и  ко- 
торую пзъ  моихь  пріятельннцъ  имѣю  въ  виду  взбь- 
сііть  изящностью  моего  наряда  ,  —  іі  за  кого  на- 
деюсь выйти  замужь :  я  даже  признался  бы  и  в ъ 
тозгь  ,  что  всякіп  вечерь ,  ложась  спать ,  мечтаю  о 
нвкоемъ  Прннцъ ,  прекрасномъ  какъ  Бельведерскій 
Аполлонъ  ,  храбромъ,  любезноімъ  и  щедромъ,  кото- 
рый пріѣдетъ ,  увнднтъ  меня  въ  театрь  ,  в.іюбіітся 
въ  меня  безъ  памяти,  женится  па  мнѣ,  п  я  буду 
владѣтельною  Герцогинею,  и  буду  іімѣть  свопхъ 
Статсъ-дамъ,  и  свою  гвардію,  и  свопхъ  пажей.  Сло- 
вомь,  я  пересказа^іъ  бы  всв  тайны,  всь  затыі  и  зіысли 
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барышень ,  если  бъ  мнѣ  стали  такъ  драть  во.іосы , 
напрягать  ихъ  вмѣстѣ  съ  кожею  ,  накръпко  затяги- 
вать снурочкамп ,  какъ  Олннькѣ ;  если  бъ  такъ  на- 
чали увертываться  около  меня  съ  раскаленными 
цыркулями ,  приклеивать  мнѣ  къ  лицу  согнутые 
кольцемъ  клочки  волосъ,  піппговать  голову  черными 
шпильками  ,  колоть  меня  повсюду  булавками  ,  за- 
пирать въ  тѣснып  желѣзный  корсетъ,  и  вбивать  мои 
ножкп  въ  узкіе  и  короткіе  башмачки! 

Олпнька,  по  видпмозіу,  была  гораздо  храбрѣе 
.меня.  Она  вьшесла  эту  пытку  съ  удивптельнымъ 
м} жествомъ  :  ее  скребли,  ;кгли,  кололи,  напрягали, 
брали  въ  тиски ,  терзали  и  мучили  восемь  часовь 
сряду ,  —  и  не  исторгли  у  нея  ни  одного  стона. 
Она  безчувственно  позволяла  дѣлать  съ  собою  все  , 
что  ни  вздумали  ея  мучители  ,  и  объ  одномь  лишь 
5юлнла  Бога ,  —  чтобъ  вьпіти  пзъ  рукъ  ихъ  такою 
гадкою ,  —  но  такою  гадкою ,  чтобъ  господинъ  со 
звѣздою  испугался  ея ,  какъ  самого  чорта ! 


Но,  какъ-будто  въ  досаду,  когда  кончились  тер- 
занія ,  всь  горнпчныя  воскликнули  въ  одно  слово  : 
Ахъ ,  какъ  чудесно  наша  барышня  одьта  I ! 

И  когда  кончились  восклнцанія  ,  маменька  шеп- 
нула ей  на  ухо  :  —  Сзютри  же,  Олннька,  старай- 
ся понравиться  этому  господину  ! 


Она  отворотилась,  —  и  заплакала 


Чай ,  мороженый  пуншъ,  оржатъ,  лимонадъ,  кон- 
Феты,  бисквиты,  варенья ,  Фрукты,  уже   во    второй 
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разъ  совершаютъ  на  велпколытыхъ  подносахъ  вкус- 
ное п  благовонное  путешествіе  свое  по  заламъ.  Волны 
золотаго  свѣта  быстро  несутся  по  комнатамъ,  по  двп- 
женію  безчпсленныхъ  толпъ  гостей.  Радужные  лучи 
плавающпхъ  въ  пахучемъ  воздухѣ  огней  играіотъ 
въ  пышныхъ  люстрахъ,  въ  огромныхъ  зеркалахъ  , 
въ  позолотѣ  ,  серебріі ,  шелку  ,  хрусталь  и  алеба- 
стрѣ ;  пграють  въ  брнлліантахъ ,  изумрудахъ  п  яхои- 
тахъ;  пграютъ  въ  свѣтлой,  похотливой  кожѣ  пре- 
данныхъ  на  л^ертву  жаднымъ  взорамъ  пухлень- 
кихъ,  роскошныхъ  грудей  и  плечъ-,  и,  ярче  нежели 
въ  зеркалахъ,  пграютъ  въ  гладкихъ  челахъ  и  ла- 
нптахъ  женщппъ  и ,  волшебпѣе,  чѣмъ  въ  брнлліан- 
тахъ,  пграютъ  въ  пхъ  глазахъ.  Воздухъ  кипптъ 
блескомъ,  удовольствіейіъ  и  веселыми  звуками  му- 
зыки. Стѣны  потрясаются  гуломъ  радости.  Домъ 
пылает ь  пожаромъ  потѣхп.  Бсѣ  уста  волнуются  у- 
лыбками,  всѣ  сердца  бьются  забавою,  всѣ  самолю- 
бія  заведены  тугими  пружинами.  Балъ  пошелъ  горой. 

Молодежь  танцуетъ ,  маменьки  сидятъ  и  восхи- 
щаются ,  старыя  барышни  вздыхаютъ  и  злословятъ, 
франты  вертятся ,  пролазы  кланяются  въ  зачетъ 
завтрашнпхъ  подлостей,  старики  разсуждають  о 
временахъ  Великой  Екатерины,  помѣщпки  жалуют- 
ся па  дурное  лъто;  дьловые,  за  недостаткомь  бу- 
магъ,  по  навыку  къ  очпсткъ,  тихозюлкомъочищаютъ 
стаканы;  важные  люди  думають  и  пграютъ  въ 
впстъ-,  причисленные  къ  Герольдіи  порицаютъ  ны- 
ньшпій  ходъ  дѣлъ  и  вистъ,  и  играютъ  въ  бостоиъ. 
По    вс'Ь    сирашпваютъ    съ    любоиьітствомъ :   —    Кто 

это? Кто  это? —  Это  дочь   хозяина,    Ольга 

Ивановна.   —  Ахъ,  какая  красавица! 

Отдыхая  послѣ  первыхъ  кадрилей ,  Олинька  рас- 
хажпваетъ  по  покоямъ  съ  тремя  или  четырьмя  но- 
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выміі  СВОИМИ  пріятельницаіми  ,  сплетенными  съ  нею 
подъ  рукп.  Онѣ,  подобно  легкимъ  н  пуглпвымъ 
сернамъ ,  ловко  зіинуютъ  безчпсленныя  группы  го- 
стей ,  удивляіощпхся  вкусу  п  роскошп ,  съ  какпзпі 
Анна  Петровна  убрала  свой  домъ  для  ихъ  пріема; 
шепчутъ,  улыбаются,  стрт>ляютъ  взорами  по  мод- 
нымъ  Фракамъ,  п  опять  шепчутъ,  и  опять  улы- 
баются, и  несутся  дал'Ье.  Вы  теперь  не  узнали  бъ 
Олииькп :  она  уже  не  то,  что  была  поутру.  Въ 
одпнъ  часъ  времени  она  подвинулась  на  пути  жиз- 
ни цѣлымъ  впсокоснымъ  годомъ.  Гуляющія  съ 
нею  кадрильныя  пріятельницы ,  всв  старѣе  ея  нѣ- 
сколькпмп  годами ,  всЪ  удивительно  опытныя  въ 
бальныхъ  эволюціяхъ,  дали  ей  примЬтить  множе- 
ство прекрасныхъ,усиковъ  ,  чудесныхъ  г.іазъ  ,  лов- 
кихъ  мужскихъ  талій-,  онѣ  разсказалп  ей|,  кто 
въ  кого  влюблень,  кто  на  комъ  сватается ,  которая 
изъ  ихъ  знакомокъ  крѣпко  любезничаетъ  съ  кото- 
рымъ ,  кто  изъ  мужчинъ  хорошъ  собою ,  по  песно- 
сенъ,  и  кто  изъ  нпхъ  по  справедливости  можетъ 
нравиться  всякой.  Свѣтскія  барыпінп  любятъ  учить 
институтокъ  и  моиастырокъ :  это  ихъ  страсть !  О- 
линька,  слушая  ихъ  разсужденія  ,  сперва  краснѣетъ 
и  потуиляетъ  взоры;  потомъ  ощущаетъ  въ  сердцъ 
пріятное  смятеніе ,  потомъ  любопытство,  потомъ  до- 
саду на  свое  невъжество ,  потомъ  желаніе  быть 
столь  же  умною,  какъ  и  ея  наставницы.  Она  тоже 
начинаетъ  потихоньку  дѣлать  свои  замѣчанія  ,  хотя 
еще  не  пмѣетъ  доволыю  смѣлости,  чтобъ  сообщить 
ихъ  другимъ.  Уже  одни  глаза  показались  ей  пре- 
красными ,  двѣ  пары  устъ  пріятными,  три  носа  до- 
вольно правильными  :  только  она  еще  не  можетъ 
составпть  пзъ  нпхъ  ничего  цѣлаго,  ничего  полнаго, 
хорошаго  во  всЪхъ  частя хъ  и  иепоражающаго  ни 
какими  иедостаткамп ,  потозіу,  что  усы  и  бакен- 
барды мъшаютъ  ей  въ  ея  сообрал;еніяхъ.    Она  еще 
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не  понимала  пользы  п  поозіп  бѣлыхъ  усовъ  п  страш- 
пыхъ  ромаптпческпхъ  бакенбардовъ;  усплпвалась  от- 
крыть въ  нпхъ  красоту,  п  открывала  только  образъ 

щетокъ.  Олпнька,   Олпнька ! Искра   порчп  уя;е 

заброшена  въ  твою  душу  неосторожными  пріятельнн- 
цами  :  ты  сама  о  томъ  не  знаешь! 


I 


Шепча,  см'Ьясь,  разсуждая  съ  ипми,  она  украд- 
кою, б'Ьгло,  равнодушно,  единственно  изъ  любо- 
пытства, искала  взоромъ  въ  толпѣ  гостей  миловид- 
наго  лица  безъ  усовъ  и  бакенбардовъ ,  когда  какой- 
то  молодой  мужчина ,  статный,  ловкій,  одѣтьпі:  но 
послѣднен  модѣ,  неожиданно  попался  пмъ  на  встре- 
чу. Онъ  привѣтствовалъ  вііжливымь  поклономъ  одну 
изъ  ея  подруг ь,  спроснлъ  о  здоров ьѣ  ея  маменьки, 
сказалъ  несколько  словь  о  великолънін  бала  Анны 
Петровны,  окинулъ  Олиньку  пылкимъ  взглядомъ, 
отъ  котораго  она  затрепетала,  уронилъ  несколько 
остроумиыхъ  и  скромиыхъ  комплпментовъ  въ  честь 
цълому  гуляющему  кругу  Грацій,  и  пошелъ  далѣе. 
Олпнька  хотѣла  спросить :  —  Кто  это  ?  —  но  уста 
ея  были  спаяны  стыдомъ,  пламенѣвшимъ  въ  ць- 
ломъ  ея  лицѣ  во  в^эемя  и  послъ  этой  встрѣчи :  она 
никогда  еще  не  была  такъ  близко  къ  мужчинѣ,  и 
вся  дрожала  со  страху,  вся  горъла  огнемъ  непо- 
нятнаго ,  но  не  совсъмъ  протпвнаго  ей  смятенія. 
Одна  изъ  пріятельницъ  пособила  скрытному  ея  лю- 
бопытству пронзнесеніемъ  того  же  вопроса,  кото- 
рьп"!  пспарплся  на  устахъ  инстптуткн,  и  знакомка 
разставшагося  съ  ними  господина  тотчасъ  восклик- 
нула вполголоса:   —  Какъ? вы    его    не    знаете? 

Да  это  онъ ! Знаете  ли,     Олпнька,    кто    это  ? 

ГраФЪ  Александръ  П  *"  *  *  ! Идол ъ  всего  высшаго 

общества !   Онъ  въ  большой  модь ;  в  ь  него  всѣ  влю- 
блены, всъ ! Какой  онъ  богатьш!   какой  умный! 

да  какъ  онъ  танцуеть ! Чудо!     Не    правда    ли. 
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Оліпіька  ,  ЧТО  онъ  удивительный  красавецъ  ! Ес- 
ли бъ  онъ  не  былъ  такой  вѣтреникъ ,  въ  него 
можно  было  бы Какъ  онъ  тебъ  кажется? 

О.іпны^а  ничего,  то  есть,  почти  ничего  ие  отвѣ- 
чала ;  но  ея  сердце ,  усиленнымъ  біеніемъ ,  утвер- 
ждало всѣ  похвалы ,  воздаваемый  ему  легкозіыслен- 
ною  подругою.  И,  какъ -будто  озаренная  внезап- 
нымъ  свѣтомъ,  душа  ея  одннмъ  разомь  постигла 
красоту  мужескаго  лпца :  всѣ  ея  ионятія  мгновенно 
слились  въ  одну,  плотную,  вѣчную,  гранитнуіо, 
неразрушимую  мысль,  —  что  лице  мужчины,  чтобъ 
быть  прекраснымъ,  должно  быть  точно  такнмъ, 
какъ  у  НЕГО.  Съ  тьхъ  поръ,  сама  того  не  чувствуя, 
она  уже  носила  въ  себв  образъ  его,  облеченный 
въ  попятіе  прекраснаго,  нечаянно  въ  ней  создав- 
піееся.  Такъ  всегда  раждается  первая  любовь ;  и 
потому  она  очаровательна,  п  потому  остается  въ 
дупіѣ  на  всю  жизнь,  что  предметь  ея  и  первое  по- 
иятіе  о  прекрасномъ  нераздвльны,  и  вмѣстъ  дьй- 
ствуютъ  на  чувства  п  на  воображеніе.  Брось  ?то 
іюнятіс  въ  новую,  чистую  душу,  въ  какомъ  бы  то 
ни  было  впдѣ ,  оно  тотчась  жадно  соединится  съ 
нею,  какъ  щелочь  съ  кислотою ;  оно  ирпведетъ  ее 
въ  броженіе;  онопроникпетъ  въ  сердце,  разойдется  съ 
кровію ,  пережжетъ  кровь ,  чувства  и  воображеніе , 
псзернуется  въ  твердьп"!  крпсталлъ,  свѣтлый,  алмаз- 
ный, мерцающій  волшебными  огнями  вожделѣнія, 
надежды  п  счастія.  Теперь  понимаете  ли  теорію 
происхожденія  первой  любви? Она  довольно  про- 
ста п  ясна.  Вторая  любовь  есть  только  подражаніе 
первой.  Потомъ  сердце  прпвыкаетъ  къ  любви,  какъ 
нось  къ  табаку,  и  она  обращается  въ  привычку. 

Его  уже  пе  было  передъ  нею,  а  она  все-еще 
впд'Ёла  его  пылкіе   глаза ,    его    спльпыя ,    смьлыя , 
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краспвыя  черты,  его  высокое  п  гордое  чело,  его 
пурпуровыя,  ІІСП0Л1ІСІІНЫЯ  огня  II  нѣгіі ,  уста ,  - 
думала    она  :   -    Онъ    долженъ    быть    одннъ     такой 

прекрасный    на    свііті.  ! -    и,     ища    средства, 

какъ  бы  представить  его  себѣ  существомъ  выше  и 
совершеннье  прочнхъ,  въ  своемъ  ліобезпомъ  иевѣ- 
жеств'Ь  она  еще  говорила  съ  самой  собою  :    « Какой 

онъ  счастлнвецъ ,     что  у  него  нѣтъ  усовь! Онъ 

поситъ  бакенбарды, но  они  отмѣнно  идутъ  ему 

къ  лицу.  Не  то,  что  этимъ  господамъ ! 

Онѣ  новоротіі.іи  назадъ ,  и  очутились  иередъ  ка-, 
кіімъ-то  пожіілымъ  господнііомъ  въ  паріікѣ  и  со 
звііздою,  который  важно  нюхалъ  табакь.  Олинька 
поб.іьднѣла:  ей  вообразилось,  что  это  женпхъ,  о 
которомъ  маменька  поутру  ей  говорила,  и,  на  зло 
пожилому  господину  въ  парикѣ  и  со  звѣздою,  по- 
гналась мыслію  за  Г|эаФомь  П***. 

—  Ахъ,  если  бь  мой  женпхъ  бы.іъ  такой ,  какъ 
онъ! подумала  она,  вздыхая. 

Есть  на  свѣтъ  люди ,  которые  не  вѣруютъ  въ 
внезапную  любовь,  въ  любовь  съ  ііерваго  взгляда  , 
въ  спльныя  ,  высокія  II  великія  страсти.  Но  чув- 
ствителыіыя  сердца ,  которыя  читаютъ  повѣстп  или 
мечтають  о  счастіи ,  не  должны  обращать  на  нихъ 
внпманія.  Недоверчивость  этихъ  господъ  ни  сколь- 
ко не  измъняетъ  существа  дѣла.  Въдь  есть  люди, 
которые  не  вѣрять  п  въ  чорта? 


—  Домъ    прелестный  ! Все    въ    порядкѣ ! 

Надо  отдать  справедливость  хозяину  ,    что   онъ   че- 
Т.  I.  3 


66  Вся  женская  окнзпъ 

ловѣкъ  СО  вкусомъ.  И  картины  не  дурны!.  ...  Эта 
готическая  комната  нравится  мн-В  чрезвычайно: 
только  слѣдовало  бывъ  ней  быть  поменьпіе  бронзы... 
Эти  господа  утрируютъ  все,  даже  самую  роскошь, 
и  дѣлаютъ  пзъ  своихъ  иокоевъ  настоящіе  магази- 
ны. Надо,  однако  жъ,  сказать  хозяйкѣ  нисколько 
словъ  на  счетъ  ея  кабинета  :  голубой  атласъ  съ  се- 

ребромъ,  и  болѣе  ничего Просто  и  очень  мило!.... 

Какая  великолепная  камелія ! А!! вотъ  хо- 
рошенькое личико! Но   оно  все-таки  не  стоить 

того ,  которое  встрѣтилъ  я  въ  той  комнать,  въ  чи- 
,слІ5  тѣхъ  четырехъ  дѣвицъ 

Такъ  разсуждалъ  про  себя  ГраФъ  Александръ 
П***,  расхаживая  по  комнатамъ  отдѣльно  отъ  про- 
чихъ  гостей,  и  равнодупіно  направляя  свое  стекло 
на  разные  предметы,  на  стѣны,  на  мебель  и  на  ли- 
ца. Осмотрѣвъ  все  и  всѣхъ,  онъ  опять  сталъ  ду- 
мать. 

—  Да  ! богато  и  прекрасно ! Только  самый 

балъ  не  слишкомъ  мнѣ  нравится.  Здѣсь  скучно! 
Почти    не    увидишь    знакомаго    лица.     Но    сколько 

звѣздъ! какъ  на  иебѣ.  Гдѣ  мой  пріятель,  Иваиъ 

Ивановичъ,  открыл ъ  такой  богатый  рудникъ  Пре- 
восходительства ,    что  иазвалъ  къ  себѣ  столько    ка- 

валеровъ  первой   и  второй  степени? Я  никогда 

не  думал  ь ,  чтобы  за  пределами  большаго  свѣта 
водилось  такое  множество  звѣздъ.  Все  новыя  лица, 
которыхъ  не  видалъ  я  ни  на  одномъ  извѣстномъ  ба- 
лу въ  столицѣ.  Это  ни-какъ  древніе  п  новѣйпііе  на- 
чальники разныхъ  канцелярій  ,  народъ  дѣловой,  ко- 
торый я  почитаю ,  но  съ  которымъ  пріятнѣе  встре- 
титься въ  департазіентъ ,  чъмь  на  балъ.  Они  что- 
то  слишкомъ  молча.півы ,  слпиікомъ  высокостепен- 
ны,   и  принесли    сюда  съ  собою    въ  карманѣ    всю 
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свою  ОФііціяльную  важность.  Лица  холодны  іі  бсзъ 
улыбки,  какъ  докладъ.  Я  готовъ  держать  пари,  что 
они  обдумываютъ  бумаги,  глядя,  какъ  дочери  ихъ 
танцуютъ !  Нельзя  мнѣ  было  не  сдѣлать  удовольствія 

хозяевазгь    и  не  явиться  кь  нимъ  на  балъ,     но! 

но  зд'Ьсь  я  буду  скучать  всю    ночь.     Я  далъ    слово 

быть  сегодня    у    Княгини    Надежды  Ивановны 

Ахъ,    право,    эта  женщина    мучитъ    меня    неснос- 

нымъ  образомъ ! самъ  не  знаю,  какъ  бы  разойтись 

съ  нею  безъ  шуму.   Если  бъ  она  не  была  мнѣ  такъ 

необходима Завтра     будеть    она    нересмъивать 

меня  со  всею  своей  ѣдкостью ,  когда  узнаетъ  ,  что  я 
не  былъ  у  ней  потому,  что  быль  на  баль  у  челове- 
ка, котораго  и  Фамилія  ей  неизвъстна ,  о  долгахъ 
котораго  никогда  не  было  рѣчи  въ  ея  гостиной, 
даже  супруги  котораго  ни  однажды  не  злословила 
она  съ  своими  иріятельнинами Я  должень  бу- 
ду вынести  ужасную  грозу.  Между -тѣмъ  моя  Ма- 
шинька  и  мамзель  А.іпнъ  безъ-сомнѣнія  ожидаютъ 
меня  теперь  съ  теилымъ  сердцемъ  и  иростылымъ 
чаемъ  :     я  обѣщался    той    и  другой    навѣстпть   ихъ 

сегодня  ПОСЛЕ  театра,  и  забылъ  совершенно Ма- 

шинька ,    однако    жъ ,    миленькая    дѣвушка ! я 

куплю  ей  завтра  за  то  хорошій  платокъ,  хотя  теперь 
у  меня  нЪтъ  денегъ Ничего! деньги  най- 
дутся  За  всѣмъ  тѣмъ,  не  худо  было  бы  несколь- 
ко привести  дѣла  мои  въ  порядокъ  :  я  запутался 
въ  многосложныя  предпріятія  ,  и  у  меня  уже  не 
достаетъ  ни  времени ,  чтоб  ь  помнить  обо  всѣхъ  ихъ , 
ни  средствъ,  чтобъ  вести  ихъ  успѣшно.  Теперь 
именно  время  велнкнхъ  преобразованій  :     я  подамъ 

примѣръ    собою Бо-первыхъ ,     мамзель    Алинь 

оставлю  я  за  пітатомъ :  я  уступлю  ее  Князь  — 
Ивану.   Во-вторыхъ 

Но  зачѣзіъ   прописывать  все  то ,    что    думалъ    про 
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себя  праздный  молодой  повѣса ,  не  зная,  что  съ 
собою  дѣлать  въ  шумной  толпѣ  нсзнакомыхъ  лпцъ, 
въ  кругу  людей ,  гдѣ  чувствовалъ  себя  какъ 
бы  не  на  своемъ  мѣстѣ!  -  Можетъ  быть,  онъ  этого 
п  не  дузіалъ;  быть  можетъ,  я  все  это  выдумалъ: 
въ  такомъ  случай ,  пзвпнпте,  простите ,  пощадите 
меня  велпкодупшо !  Я  внноватъ ,  я  пустой  чело- 
вѣкъ,  я  грѣшенъ  ! Да  и  вы  тоже  !  -  не  прав- 
да ли? Однако    жъ,    согласитесь,    что    сколько 

одпнъ  счастливый,  любезный  ,  испорченньш  благо- 
склонностью Лѵенщикъ  и  судьбы,  вертопрахъ  пере- 
думаеть,  пересмѣетъ,  перецыганитъ  мысленно  въ 
полчаса  времени  ,    того    не  нанисать   п  на  бычачей 

пікурѣ ! Но  вы  изволите  говорить,  что  подобныхъ 

вещей  и  повторять  не  стоитъ,  даже  изъ  уваженія  къ 
предметамъ,  которые  переходятъ  сквозь  пустую  его 
голову.  И  то  правда!....  И  такъ,  я  отказываюсь  отъ 
всего,  что  наипсалъ  на  счетъ  почтепныхъ  дѣловыхъ 
людей ,  Княгини  Надежды  Ивановны  и  мамзе.іь 
Алпнъ  *,  перемарываю  все  это  болынимъ  ценсор- 
скимъ  крестомъ ,  оставляю  вамъ  бѣлую  страницу  : 
предполагайте  себѣ  касательно  думъ  моего  героя, 
что  вамъ  угодно ;  пишите  на  ней,  что  угодно :  я 
па  все  согласенъ  ,  я  ничего  не  знаю ,  какъ  о  комъ 
думалъ  тогда  ГраФъ  Алексаидръ  П***,  прекраснѣйшіп 
любезнѣйшій ,  обворожительнѣйшій,  предпріимчи- 
вѣйшій  ,  вііжлпвѣйшій  и  наглѣйшій  изъ  волокптъ 
столицы.  Но,  еслиостав.ію  вамъ  большой  пробѣ.іъ  въ 
моемъ  сочиненіи,  вы  еще  захотите  имъ  воспользовать- 
ся; вы  тотчасъ  упишете  въ  иемъ  отъ  моего  имени  все, 
что  знаете  дуриаго  ,  смѣшнаго ,  мерзкаго  о  вашихъ 
друзьяхъ  и  сосѣдяхъ.  Еще  выйдуть  личности  :  я  этого 

не  хочу! Лучше    оставить,    какъ  оно  есть,    п 

объявить  вамъ,  что  все  вздорь,  неправда  ;  что  ни- 
чего этого  не  бывало,  и  быть  ие  можетъ ;  что  ГраФЪ 
П***,  какъ  самь  онъ  признался  передо  мною,  зѣвая 
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въ  уголъ,  сказалъ  про  себя  только  іііілчеслѣдующія 
слова  па  Фрапцузскомъ  діалектѣ  : 

—  Ахъ,  какъ  опп  скучны,  эти  господа  втораго 
^РУса?  когда  вздумаіотъ  корчить  знатпыхъ  баръ  ! 

А  хозяйка  подошла  къ  нему,  и  сказала  : 

—  Ахъ,  ГраФъ  Александръ  Сергѣевичъ  ? Вы  у 

ыасъ  скучаете!  Бы  не  танцуете?..... 

И  он ъ  вдругъ  отвѣчалъ  ей : 

—  Иапротпвъ,  сударьтя :  я  никогда  въ  жпзнп 
не  проводплъ  вечера  веселѣе  и  пріятнѣе.  Вашъ 
балъ  очарователенъ.  Я  съ  восхпщеніемъ  удивляюсь 
вкусу ,  съ  какпзгь  убранъ  вашъ  прекрасный  домъ. 
Въ  особенности  плѣнилъ  меня  вагііъ  кабппетъ,  су- 
дарьтя :  я  желалъ  бы  быть  заколдованнымъ ,  и 
остаться  въ  немъ  навѣки. 

—  Вы  слищкомъ  добры,  ГраФъ ! 

—  Если  вы  понпмаете  это  слово  въ  смысліі  «  чи- 
стосердечный »,  то  я  принимаю  отъ  васъ  наимено- 
ваніе. 

—  Вы  не  хотите  сдѣлать  намъ  удовольствія  по- 
танцовать  у  насъ  ?  Вы  танцуете  такъ  прелестно!  — 

—  Сударыня !  я  только  ожидалъ  вашего  прика- 
занія. 

—  Такъ  не  угодно  ли  съ  моею  дочерью?..-.. 

—  Какъ,  не  угодно    лп ! Напротпвъ,    я    дол- 

женъ    просить    васъ    на    колѣняхъ    позволить  мнв 
им'Ьть  эту  честь 

Анна  Петровна  въжливо  улыбнулась;  ГраФЪ  П**'^ 
вѣжливо  поклонился  ,  и  они  пошли  въ  залу.  Она 
привела  его  къ  Олинькѣ  ,  которая  робко ,  со  сты- 
домъ,  подала  ему  копчики  своихъ  па.іьцевъ. 
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Первое  прпкосііовеіпе  I  Священная,  великая  тай- 
на Природы !  Кто  дерзнетъ  изобразить  на  грязномъ 
лоскуткѣ  онучи,  превращенномъ  въ  ппсчуіо  бумагу, 

твои  неземныя  электрнческія  свойства? Олинька 

содрогнулась  отъ  этого  нрикосновенія],  и  дрожала 
всѣмъ  тѣломъ ,  но  отнюдь  не  со  страху ,  —  дрожа- 
ла нѣжно  ,  таинственно,  сладостно,  какъ  дрожитъ 
струна  подъ  смычкомъ  артиста  ,  исполненная  небес- 
ной гармоніи,  испаряющейся  изъ  нея  звонкимъ, 
незримымъ  туманомъ.  Она  смотрѣла  въ  землю;  онъ 
смотрѣлъ  на  нее  ,     и  говорилъ    про    себя  :   —  Такъ 

это  дочь    Анны    Петровны^. Это   другое    дѣло! 

Съ  ней  готовь  я  танцовать  цѣлый  годъ,  ежели  не 
влюблюсь  въ  нее  при  первой  кадрили.  Вѣдь  я  те- 
перь не  занятъ ! 


А  знаете  ли,  какъ  это  случилось,  что  Анна  Пе- 
тровна, весь  вечеръ  соображая  средства ,  какъ  бы 
скорѣе  проміінять  дочь  на  чннъ ,     сама    предала   ее 

въ  2^укп  врагу  своихъ  соображеній? Вы  никогда 

не  угадаете  этого  сами  собою :  лучше  спросите 
у  вашихъ  супругъ.  —  Вѣрно  Олинька,  скажутъ 
онѣ  вамъ ,  сама  припіла  предостеречь  маменьку , 
что  ГраФЪ  П***  уединенно  расхаживаеть  по  поко- 
ямъ ;  что  онъ,  видно,  скучаеть ;  что  надобно  заста- 
вить   его  танцовать? —    Точі[о    такъ.     Олинька 

съ  удивительнымъ  искусствомь  употребила  саму  же 
мать  въ  этомъ  дѣлѣ.  Простодушная,  невинная  Олинь- 
ка уже  сдѣ./іалась  хитрою.   Кто  же    выучилъ  ее  хи- 

тростямъ? Право,  учить  имъ  не  нужно!  Онѣ  дѣ- 

лаются  сами  собою  ,  какъ  скоро  в.іасть  угрожаетъ 
сердцу  насиліемъ. 

Что  говорилъ  милый,  ловкій  и  блистательный 
пові.са  съ  Олпиькою  во  время  кадри.іп ,  что  отве- 
чала Олинька  милому  иовѣсѣ,  о  чсмъ  они  смііялись, 
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почему  краспѣлп,  сколько  мгкюпажііыхъ  веіцсГі  пере- 
сказывается въ  такпхъ  с./іучаяхъ  па  словахъ,  сколь- 
ко важныхъ  обстоятельствъ  приводится  въ  ясность 
безь  словъ  ,  того  въ  Журналахъ  повторять  не  сль- 
дуетъ.  Это  секреті,  кадрилей,  п  опъ  не  долженъ 
выходить  за  предѣлы  последней  поты  тапца.  Я 
только  видѣлъ,  что  .іпце  Олиньки,  при  всякой  Фи- 
гу рѣ,  одушевлялось  новою  жизпію  ;  что  ея  красо- 
та постепенно  усиливалась  всѣми  прелестями  удо- 
вольствія;  что  всѣ,  разсЬянные  по  залв,  взоры  сле- 
тались къ  ней  стаями  ,  всв  глаза  вдругъ  засверкали, 
всѣ  мужскія  сердца  забились,  всЪ  женскія  само- 
ліобія  принуждены  былп  поневолѣ  признать  ее 
царицею  своего  иола.  И  когда  кадриль  конщыась , 
когда  всякій  пзъ  насъ  ласкал ъ  себя ,  что  теперь  съ 
Олпнькою  будеть  танцовать  онъ,  раздались  весе- 
лые звуки  вальса  ,  институтка  и  повѣса  въ  одно 
с.юво  вскочили  со  стульевъ ,  и  пустились  вальси- 
ровать, попирая,  ломая,  дребезжа  ногами  всѣ  наши 
надежды. 

Если  бъ  я  былъ  Магометъ,  я  иаписалъ  бы  въ  мо- 
емъ  Алкоранѣ,  что  мои  блаженные,  въ  награду  за 
нхъ  до^родѣтели,  будуть  вЪчно  вальсировать  въ  раю 
съ  Хуріями,  одѣтыми  въ  бальное  вырѣзное  платье. 
Если  бъ  я  былъ  законодатель  удіа  человѣческаго,  я 
отмЪнп.іъ  бы  всѣ  неблагодарныя  мечтанія  о  земномъ 
счастіи,  и  оставилъ  бы  на  свѣтѣ  одно  только  поня- 
тіе  о  вальсъ  :  его,  я  увЪрень,  было  бы  достаточно 
для  услажденія  всего  нашего  горя.  Когда  два  на- 
лптыя  теплою  кровію  тѣла  сблизятся  на  такое 
дружеское  разстояніе ;  когда  свяжутся  они  однимъ 
и  тѣмъ  же  объятіемъ ;  когда  руки  ихъ  сплетутся, 
ноги  перемѣшаіотъ  свои  движенія,  сердца  запры- 
гаютъ  подъ  ладонями,  головы  встретятся  на  рубежѣ 
заколдованной  области  поцѣлуя ,  и  умы  подернутся 
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МГЛОЮ  затмѣнія,  кружась  вмѣсть  съ  тѣломъ,  кру- 
жась вмѣсть  съ  предметами  и  цѣлымъ  свѣтомъ,  ка- 
чаясь па  длинной  зыби  потѣхи,  бренча  звуками  му- 
зыки, наполняясь  видомъ  горлщихъ  ланитъ  и  устъ, 
и  снѣговыхъ  волнъ  обуреваемой  роскошію  груди  и 
бѣлаго  плеча,  сладострастно  вырыв аіощагося  къ  ва- 
шимь  взорамъ  изъ  тайниковъ  рукава,  —  въ  этомъ 
сліяпіп  всѣхъ  началъ  чувства,  въ  этомъ  сцѣпленіи 
двухъ  сущсствованій,  гдѣ  мысли  и  страсти  огнен- 
ными искрами  быстро  перелетаютъ  изъ  однихъ  глазь 
въ  другіе,  —  въ  этомъ  раскаленномъ  сложнымъ  ды- 
хапіемъ  воздухѣ,  до.іжны  неиремЪино  жпть  любовь, 
упоеніе  и  счастіе.  И  кто,  вальсируя  съ  ирелсстноіо 
женщиною,  въ  нее  не  влюбился,  и  которая  изъ 
дѣвицъ,  несясь  вихремь  въ  объятіяхъ  мпловпднаго 
юноши,  ничего  къ  нему  не  почувствовала,  тѣ,  по- 
слѣ  бала,  смѣло  могутъ  записаться  въ  холодный  Чу- 
хонскій  прнходъ.  Паши  танцоры  не  принадлежали 
къ  этому  десятку.  ГраФЪ  П***  уже  обожалъ  Олинь- 
ку:  у  него  знакомство  съ  хорошей  ькимъ  лпчикомъ 
начиналось  прямо  обожаніемъ.  Олннька  уже  потеря- 
ла умъ  и  сердце.  Онъ  казался  ей  краше,  свътлъе, 
торжественнъе  ангела,  появляющагося  на  небь  въ 
вііпць  безсмертныхъ  лучей.  Пламя  быстро  расиростп- 
ралось  но  всьмъ  ея  чувствамъ.  ОнагорЪла,  она  лю- 
била ,  —  любила  сильно,  страстно ,  безиредѣльно, 
всіімъ  неизмѣримымъ  обьемомъ  души  юной  своей. 

Говорятъ,  что  этотъ  повѣса  дая;е  иоя^а.іъ  ей  руч- 
ку во  время  вальса :  я  этого  не  знаю !  —  что  онъ  ясно 
прочиталъ  въ  ея  г.іазахъ  счастливую  свою  участь: 
о,  —  въ  этомъ  я  увѣренъ!  Олннька  еще  не  умѣла 
скрывать  своихъ  ощущепій. 

И  когда,  посл'Ь  долгаго,  долгаго  круженія,  онъ 
внезапно    посадилъ    ее  па  диванъ,  она  со  вздохомъ 
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разсталась'  съ  рукою,  такъ  пріятно  оплетавшею  ся 
талію:  она  желала  опять  быть  обвита  сю. 


—  Олппька,  Олинька!  поди  за  мною. 

—  Маменька,  я  ангажирована. 

—  Успѣешь  еще  натанцеваться. 

—  Маменька,  я  боюсь  пропустить  котильонъ. 

—  Я  отпущу  тебя  сейчасъ. 

—  Такъ  я  сепчась  прійду  къ  тебѣ,  маменька. 
Только  скажу  ГраФу  П***,  что  ты  меня  зовешь,  и 
что  я  скоро  буду  назадъ. 

Анна  Петровна  ушла.  Олппька  весело  побѣжала 
пзвпипться  передъ  свопмъ  партнеромъ,  и  была  въ 
восхпщеніп  отъ  его  отчаянія.  Добрая  Олппька  не 
зпала,  что,  посль  теплаго  оржата,  отчаяніе  есть  са- 
мое слабое  пзъ  бальныхъ  чувствованій ! 

Она  папіла  маменьку  въ  зеленой  комнатѣ,  сидя- 
щею на  дпванѣ  рядом ъ  съ  какимъ  -  то  господп- 
помъ,  возлѣ  котораго  съ  другой  стороны  занпмалъ 
мьсто  Иванъ  Иваповпчъ,  подчивавшій  его  табакомъ 
пзъ  своей  табакерки.  Анна  Петровна  подала,  ей  знакъ, 
чтобь  она  съла  подлъ  нея.  Она  повиновалась. 

—  Маменька,  ты  хотѣла  сказать  мнѣ  что-то  та- 
кое ? 

г 

—  Посиди,  душенька,  минутку  съ  нами. 
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Безпокойство  овладѣло  Олинькою :  она  окинула 
взглядомъ  незнакомаго  господина,  и  увидѣла  на  немъ 
страшную,  уродливую,  огромную,  какъ  луна,  какъ 

серебряная  тарелка,  какъ  мертвая  голова звѣзду, 

которая  привела  ее  въ  трепетъ,  поразила  ужасомъ. 

Вотъ,  какъ  дѣвушкп  судятъ   о   вещахъ ! А  эта 

звѣзда  нарочно  была  отыскана  въ  цѣломъ  городѣ, 
быть  -  можетъ  нарочно  сдълана  на  заказъ  въ  такомъ 
величественномъ  размъръ,  чтобь  ослѣпцть,  изумить, 
тронуть,  воспламенить  Олиньку.  Она  не  обратила 
«должнаговниманія»  ни  набѣлый  галстухъ,  завязан- 
ньпі  «  на  законном ъ  основаніп  »  правильнымъ,  глад- 
кимъ,  стеиеннымъ  бантомъ,  ни  на  новьи"і  жплетъ  изъ 
пестраго  шали,  нп  на  манишку  съ  черными  чугун- 
ными мухами,  ни  даже  на  великолъиный  кабинетскій 
перстень,  сіявшій  на  пальцѣ,  служащемъ  по  особымъ 
порученіямъ  при  казенномъ  носѣ  Его  Превосходитель- 
ства по  части  снабженія  его  нюхательнымъ  ирові- 
антомъ ;    она  чуть  не  закричала : 

—  Боже  мой!  это  онъ! Это  тотъ  самый,  о  ко- 

торомъ  говорила  маменька! Фи,  какой  онъ  гад- 

кій! Фи,  какой  онъ  старый! Фи,  фи  I — 

Какое  ребячество  !    Отъ  чего  жъ  и  старый  ?    Че- 

ловѣкъ  лѣтъ    сорока! Всѣ    люди    этихъ    лѣтъ. 

Правда,  онъ  не  слишкомъ  ловокъ,  и  не  годит- 
ся въ  вальсъ,  и  не  говоритъ  по  -  Французски , 
а  только  « ионимаетъ » ,  и  больно  спѣсивъ  ,  и 
даже  Боспитаніе  его  можетъ  показаться  сомнитель- 
иымь ;  но  онъ  имѣетъ  всѣ  качества  хорошаго  чинов- 
ника и  мужа.  Онъ  человъкъ  честный ,  основатель- 
ный, рабочій,  исправный,  молчаливый,  знающій  дѣ- 
ла  и  обязанности  службы ;  онъ  даже  слыветъ  ум- 
нымъ  ;  его  бумаги  читаютъ  съ  восхищеніемъ  по  всѣмъ 
канцеляріямъ;    главный   его  начальнпкъ  называетъ 
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его  своей  правою  рукою:  онъ  пойдетъ  далеко.  Уже 
получилъ  онъ  аренду,  уже  получплъ  ленту,  —  еще 
надіістся  получить  что-то  особенное.  Хотя  все  это 
качества,  относптелыіыя  къ  службіі  государственной, 
но  онп  нмѣютъ  свою  пользу  п  въ  супружеской: 
нѣтъ  сомнѣнія,  что  когда  только  захочетъ  онъ  упра- 
в.іять  женою  такъ,  какъ  управляетъ  канцеляріею, 
онъ  прнведетъ  ее,  если  не  въ  отличное  счастіе,  то, 
по  крайней  мърѣ,  въ  отличный  порядокъ.  Сверхъ 
того,  онъ  уступчивь :  это  годится  и  въ  суируже- 
ствь;  онъ  не  скуп  ь  на  награжденія  и  подарки  :  это 
годится  въ  супружествѣ;  онъ  пмѣетъ  правиломъ, 
по.іьзоваться  самому  и  не  мѣшать  другимъ ;  это  го- 
диться и  въ  суп Ахъ,    какъ    жалко,    что    я    не 

красавица !  Я  бы  сейчасъ  вышла  за  него  замужь. 


А  Олинька,  ничего  этого  не  понимая,  не  зная  ни 
казенной,  ни  супружеской  службы,  упорно  отвергала 

такого  мужа! Охъ,  этихъ  сентиментальныхъ  дѣ- 

вушекъ,  право,  не  худо  было  бы  поучить  немножко, 
вмѣсто  кадрили,  канцелярскому  порядку!  Яувѣренъ, 
что  это  было  бы  върнъйшее  средство  сдѣлать  ихъ 
основательными.  Можетъ  —  статься,  боитесь  вы,  что 
тогда  перестали  бъ  онЪ  быть  нѣжными  перестали  бъ 

быть  женщинами? Нужды  нѣтъ !  Къ  чему    намъ 

женщины?      Въдь    всь     мы    чиновники! Намъ 

нужны  чиновницы. 

Какъ  скоро  Олинька  усѣлась  подлъ  маменьки,  не- 
знакомый звѣздоносецъ  важно  привсталъ  съ  дивана, 
и  поклонился  ей  подъ  тъмъ  же  —  заметьте  хоро- 
шенько !  —  подъ  тЪмъ  же  угломь  наклоненія,  подъ 
которымъ,  кланяется  онъ  только  своему  начальнику 
И.1И  очень  нужному  человѣку.  Олинька  и  этого  не  поня- 
ла ! —  Все-незианіе  канцелярскаго  порядка!  Но  Ан- 
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на  Петровна  своею  любезиостію  ловко  заштукатурила 
непростительную  недогадливость  дочери. 

—  Тимоѳей  Антоновичь,  изіѣю  честь  представить 
вамъ  мою  дочь.  Олпнька,  -  (держись  прямо! )  -  это 
нашъ  другъ,  котораго  любимъ  мы  какъ  брата,  какъ 
сына,  и  котораго  ты  должна  любить  вмьстѣ  съ 
нами. 

Олинька  сдѣлала  холодный  кнпксенъ.  Мать  бы- 
стро присовокупила,  поправляя  Ферму аръ  на  ея 
шеѣ : 

—  Я  увѣрена,  что  ты  будешь  любить  Тимоѳея 
Антоновича  еще  лу^^ше  нашего,  когда  узнаешь  его 
короче. 

Она  покраснѣла.  Иванъ  Ивановичъ  примолвилъ: 

—  Да!  Мы  очень  счастливы,  имѣя  такого  друга, 
какъ  Тнмоѳеп  Антоновичъ.  Ты  должна  тоже  ста- 
раться заслужить  его  дружбу,  Олинька Позволь- 
те же  мнѣ  теперь  вашего  табачку ! 

Она  опустила  взоры. 

Во  время  этихъ  привѣтствій  и  похвалъ,  господинъ 
со  звѣздою,  стоя  передъ диваномъ,  важно  кланялся, 
какъ  маятпикъ,  въ  ту  и  въ  другую  сторону,  и  съ 
любопытствомъ  посматривалъ  на  Олпиьку.  Она  ему 
очень,  очень  понравилась,  и  оиъ,  вынимая  табакер- 
ку изъ  кармана,  чувствительно  пожалъ  за  нее  папенъ- 
кѣ  руку  ,  -  пожалъ  такъ  сильно,  что  у  Ивана 
Ивановича  искры  прыснули  изъ  зрачковъ,  и  въ  гла- 
захъ  засіяло  Превосходптельствомь. 

Уже  всѣ  они  опять  садились  на  диванъ,  какъ 
вдругъ  Тимоѳей  Антоновичъ  всиомииль,  что,  въ 
замѣшательствіі   нервых/ъ    впечатлВнін,  не  соблюлъ 
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опъ  «надлежащей  Формы»  отрекомендовапія  себя 
Олппьк'Ь.  Опъ  слишкомъ  любіілъ  «законный  поря- 
докъ  »,  а  потому  «  п  не  упустилъ  исправить  безъ  отла- 
гательства последовавшее  по  оному  дѣлу  упущеніе: » 
опъ  приподнялся,  п,  ((потолпку,  поколику  согласно 
было  сіе  съ  обстоятельствами »,  съ  полнымъ  церемо- 
ніяломъ  подошелъ  къ  ручкь  Олиньки.  Будучи  при- 
нуждена снять  для  него  перчатку,  она  тащила  ее  съ 
гнѣвомъ,  тряслась,  какъ  лпстъ  осины*,  охотно  бы  даже 
согласп.іась,  чтобъ  рука  ея  отпала  вмѣстѣ  съ  пер- 
чаткою. По  ея  тѣлу,  по  нѣжной  ея  кожѣ,  судорож- 
ная дрожь  проб'Ьгала  холодною,  змѣнною  чертою; 
и,  когда  ручка  ея  освободилась  изъ  длиннаго,  бѣла- 
го  бальнаго  чахла,  когда  онъ  дотронулся  ея  мъдными 
своими  пальцами,  когда  прпложплъ  къ  ея  пальчи- 
камь  своп  сухія,  шероховатыя  уста,  Олинька  едва 
не  закричала,  не  отскочила  назадъ,  какъ-будто  уку- 
шенная страшнымъ,  косматымъ,  ядовитымъ  пау- 
ком ь! Она  ощутила  въ  себь  въ  одно  и  то  же  время 

п  плавящій  жаръ  испуга  и  тошноту  отвращенія,  — 
тошноту  мучительную,  убійственную,  гробовую,  ко- 
торой не  нонимаютъ  ни  сочиннтелн,  ни  подписчики, 
—  которую  чувствуютъ  только  женщины  въ  мину- 
ту прпкосновенія  къ  нпмъ  протпвнаго  имъ  муж- 
чины. 

Совершивъ  эту  важную  церемонію,  Тнмоѳей  Ан- 
топовичъ  поправплъ  свой  пестрый  жилетъ,  потянулъ 
воротникъ ,  сдулъ  платкомъ  табакъ  съ  носа  и  тор- 
жественно усѣлся  на  диванѣ  между  хозяиномъ  и 
хозяйкою.  «  По  сплѣ  положенія  »  о  женихахъ,  теперь 
сл'Ьдовало  ему  сказать  что  нибудь  ловкое,  .іюбезное, 
занрімательное.   Онъ  началъ : 

—  Ахъ,  какъ  я  сегодня  смѣялся ! Представь- 
те себѣ,  у  меня  по  департаменту  случилось  куріознос 
д'Ьло 


78  Вея  океиская  окизпь 

Олинька  не  могла  выдержать  долѣе  :  она  спдѣла 
какъ  на  иголкахъ,  вертѣлась ,  хотела  уйти 

—  (Останься,  другъ  мой,   съ  нами.) 

—  Изъ  Вологодской  губерніи  поступило  къ  намъ 
представ  л  еніе 

—  (Маменька,  начинаютъ  котильонъ!) 

—  Кажется,  отъ  25-го  минувшаго  мѣсяца . 

—  (Успѣешь,  душенька.  Держись  прямо! ) 

—  Въ  которомъ  значится,  что  въ  слѣдствіе  пред- 
писанія  мѣстнаго  начальства 

—  (Сиди,  другъ  мой,  какъ  слѣдуетъ;  не  отвора- 
чивайся!  ) 

—  О  принятіи  законныхъ  мѣръ  по  воспоследовавше- 
му тамо  экстренному  случаю 

Олинька  уже  ничего  не  слышала.  Ея  суженый, 
чтобъ  сдьлать  свое  повъствованіе  понятнымъ  для 
институтки ,  значительно  отступалъ  отъ  канцеляр- 
скаго  слога,  ироиускалъ  числа,  не  подводилъ  всѣхъ 
справокъ,  былъ  до  крайности  любезенъ;  но  ничто  не 
могло  подѣйствовать  на  ея  упрямство.  Она  дрожала, 
блѣднѣла,  съ  трудомъ  переводила  духъ.  Она  обли- 
валась холоднымъ  потомъ.  Руки  ея  и  ноги  были 
какъ  ледъ.  Наея  посинѣвшихъ  устахъ,  въпальцахъ, 
лишенныхъ  розовой  ихъ  жизни,  въ  иотоиленномъ 
сбьжавшеіося  кровііо  сердцѣ,  жилы  сводились  съ 
пронзительною  брлію;  послѣ  столь  недавней  отрады, 
она  должна  была  внезапно  вынести  всѣ  терзанія 
ужаснѣйшей  изъ  пытокъ,  —  любовнаго  отвращенія  ! 
Она  страдала  жестоко,  и  еще  принуждена  была  по- 
давлять въ  себъ  жестокія  свои  страданія! 

Господпнъ  со  звѣздою  продолжалъ  свой  разсказъ. 
Папенька    и    маменька  слушали  его  со  вниманіемъ. 
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Она еще    одну   минуту,    она   упала    бь    въ    об- 

морокъ! 

Но  ГраФЪ  П  *  *  *  нечаянно  вбѣжалъ  въ  комнату,  п 
она  сильно  издохнула  изъ  угнетенной  груди  значитель- 
ное количество  горькаго,  палящаго  воздуха  скорби. 
Ей  стало  легче.  Онъ  повсюду  искалъ  ея  глазами, 
п,  увидѣвъ  спдящую  на  дпванѣ,  блѣдную,  разстро- 
енную,  неподвпжную,  съ  замѣтнымъ  смущеніемъ, 
протянулъ  къ  ней  руку,  чтобъ  проводить  ее  въ  за- 
лу, гдѣ  уже  начинался  котпльонъ.  Она  ушла  отъ 
маменькп,  благодаря  его  въ  дупіъ   за  свое  снасеніе. 

—  Ольга  Ивановна! вы  страждете? 

—  Нътъ  ! ничего! такъ! 

—  Ваши  руки  холодны? 

—  Ахъ,  не  говорите  мнв  объ   этомъ! Охъ! 

Ахъ! 

—  Боже  мой! что  съ  вами? 

—  Я  несчастна! 

—  Вы  несчастны!!? 

И,  съ  этими  несчастными  словами,  они  пустились 
отчаянно  танцовать  но  всей  залѣ.  Такъ  люди  за- 
бавляются! Такъ  всъ  мы  живёмъ  на  свътъ! 


Пляшутъ,    пляшутъ:     конца  нѣтъ ! Когда  же 

будетъ   шабашъ    этому    проклятому  котильону?  На- 
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чальникъ  Ивана  Ивановича,  согласно  заключенному 
съ  Анною  Петровною  договору,  регулярно  являет- 
ся въ  залу  послѣ  всякаго  роббера,  чтобъ  любезни- 
чать съ  оною  Олинькою  :  онъ  хочетъ  действовать  по 
трактату.  Нельзя  же  лпшать  его  правъ  п  преиму- 
ществъ  пзбраннаго  предппсаннымъ  порядкомъ  же- 
ниха,   безъ  всякаго    законнаго    основанія! Онъ 

уже  догадывается,  что  по  сему  обстоятельству  дол- 
жны происходить  какія-то  злоуиотребленія ,  проти- 
возаконныя  дѣйствія,  непозволительные  поступки, 
ни  съ  чѣзіъ  несообразныя  мѣры;  но  нпкакъ  не 
можетъ  подвести  точныхъ  справокъ,  не  зная  ко- 
тил ьониаго  регламента.  Если  бъ  онъ  спроси лъ  у  ме- 
ня ,  я  сказалъ  бы  ему  напрямикъ ,  что  молодые 
шалуны  загнули  ему  крючекъ ,  но  крючекъ  весьма 
законный,  неподлежащій  суду ,  нн  штраФу :  по- 
просту ,  «  дѣло  сіе  взято  па  проволочку ! »  Его  со- 

перникъ,  сдѣлавпіійся  предводителемъ  котильона, 
чтобъ  долѣе  обладать  его  Олпнькою  ,  и  въроятно 
по  согласію  съ  нею ,  безпрерывно  выдумываетъ  но- 
выя  Фигуры,  разиообразитъ  удовольствіе ,  предста- 
вляетъ  роскошь  всякій  разъ  въ  другомъ  видѣ,  п 
пылкая  ,  беззаботная  молодежь  съ  жадностью  бро- 
сается на  счастливыя  его  пзобрѣтенія  ;  грабить  ихъ, 
тѣшится  ими ,  рѣзвится,  хохочетъ;  выжпмаетъ  сла- 
дость пзъ  забавы  до  последней  капли ,  и  пляшеть  , 
пляшетъ ,  пляшетъ ,  —  а  господинъ  съ  огромною 
звѣздою  нюхаетъ  табакъ  п  скучаеть.  Это  ужасно ! 
такъ  поддъть  стараго  доку! 


Олпнька  опять  розовая,  опять  бѣлая,  счастливая; 
опять  затмѣваетъ  все  въ  за.іъ  своею  красотою.  Гла- 
за ея  горятъ,  сердце  горптъ,  душа  горптъ  толѵС. 
Надо  быть  женщиною ,  чтобы  такъ  быстро  перехо- 
дить отъ  одного  состоянія  къ  другому.  Олпнька 
была    женщина.     Недавно    она    считала    себя    не- 
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счастпкйшсю  въ  мірѣ ;  теперь  счптаетъ  ссбл  его 
обладательницею.  Она  уже  не  страждетъ  отвра- 
тценіемъ;  небесная  радость  разлита  по  всему  ея 
тіі.іу.  Она  впднтъ  любовь  въ  глазахь  своего  кава- 
лера, чувствуетъ  ее  В7>  его  прикосновеніп  ,  п  по- 
чти уже  не  скрывается,  что  его  любнті,,  что  лю- 
бить его  ВДВОЙНІІ,  втройнѣ,  —  и  па  свой  счетъ,  и 
на  зло  этому  господину  ,  и  на  перекоръ  маменькѣ. 
Страсть  вспыхнула  в  ь  ней  со  всею  си.юю  черезмѣрно 
раскаленнаго  пара ,  который  опрокннулъ  и  под- 
ня.іъ  на  воздухъ  придавллвшую  его  тяжесть. 

Въ  промежутках ъ  танца ,  она  много  наслышалась 
тонкпхъ  назгііковъ ,  остроумиыхъ  похвал  ь ,  сыче- 
ныхъ  .іегкою  н'Ьжностью  привѣтствій  ;  много  на- 
краснѣлась,  много  насказала  отвѣтовъ ,  еще  болѣе 
дозволила  догадаться.  И,  —  кто  бы  подумаль !  — 
она  даже  призналась,  что,  воньтамъ,  этотъ  госпо- 
дпн ъ  со  звѣздою  ,  смуглый  ,  высокій,  гадкій ,  —  кото- 
рый нюхаетъ  табакъ ,  —  которьш  на  нее  смотрптъ , 
который,  слава  Богу,  вотъ  теперь  ушелъ  пзъ  залы, 
что  онъ  ея  смерть,  что  она  терпѣть  его  не  можетъ, 
что  она,  если  стапутъ  ее  такъ  преследовать, 

Опять  новая  Фигура! Они,     видно,    не  намѣ- 

рены  сегодня     кончить    этотъ     безбожный    танец  ь! 

Какъ  тутъ  быть? Тимоѳей  Антоновпчъ    пошелъ 

сыграть  еще  два  роббера  въ  вистъ.  Между  тѣмъ 
здѣсь  пляшутъ,  между  тѣмъ  смѣются,  шутятъ,  зло- 
словятъ,  вздыхаютъ,  силетничаютъ,  иересмѣивають, 
лопаютъ  съ  зависти  и  утопаютъ  въ  блажіенствЬ. 

Извольте  !  вотъ  конецъ  котильону.   Теперь  може- 
те дѣлать,   что  угодно. 

Олинька,  вся  въ  огняхъ ,    пошла    гулять   по  по- 

Т.    I.  .6 
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коямъ ,  освѣжая  себя  легкимъ ,  прозрачнымъ  какъ 
сазіый  вѣтеръ,  опахаломъ.  ГраФъ  П***  разговаривалъ 
въ  залѣ  съ  некоторыми  своими  знакомцами,  и  слѣ- 
довалъ  за  нею  взоромъ  въ  длинной  персиективв 
комнатъ.  Пять  пли  шесть  минуть  времени  прошло, 
въэтомъположеніи,  какъ  вдругъ  онъ  примѣтилъ....? 

—  Баронъ  ! сдѣлай  мнѣ  дружеское  одолженіе... 

—  Что  прикажете  ,  любезный  ГраФЪ  ? 

—  Попроси  хозяйку  на  кадриль. 

—  Она  не  танцуетъ. 

—  Танцуетъ  ! Увъряю   тебя,  что  она  танцуетъ. 

Она  ужасно  ліобптъ  танцовать.    Ты  обяжешь  меня 

чувствительно Она  даже  прекрасно  танцуетъ 

Увидишь!..^..   Поди  только,  возьми  ее..... 

—  Но  я  боюсь ,  что  она  мніі  откажетъ. 

—  Не  откажетъ!  я  отвѣчаю.  Иди  же  скорѣе  ! Я 

теоѣ  отслужу  :  въ  другомъ  мѣстѣ ,  когда  ты  при- 
кажешь, на  твой  счетъ  буду  всю  ночь  танцовать 
съ  хозяйкою ,  хотя  бъ  ей  было  отъ  роду  лѣтъ  за 
триста 

—  Ежели  въ  томъ  дйло,  я  исполню  твое  же- 
ланіе. 

—  Только    танцуй    же    съ    нею    долго! какъ 

можешь  долѣе ' 

—  Хорошо  !  отвьчалъ  я  ему,  и  пошелъ  ангажи- 
ровать Анну  Петровну ,  которая,  какъ  предугадалъ 
волокита,  съ  радостью  приняла  мое  предложеніе,  и 
не  думала  отказывать.  ГраФъ  П***  неприметно  усколь- 
зну.іъ     изъ     залы ,     какъ    скоро    начались    кадри- 
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ЛИ.  Опъ  прошелъ  пѣсколько  комнатъ ,  въ  кото- 
рыхъ  уединенно  сидклп  по  угламъ  старики  и  двло- 
вые  люди ,  съ  рюмками  мороженаго  иуншу  въ  ру- 
кахъ,  разсуждая  о  старыхъ  временахъ  и  новыхъ 
штатахъ  ;  ироникнулъ  еще  далѣе,  и  напіелъ  толь- 
ко какпхъ-то  супруговъ,  поселившихся  на  дпванѣ 
и  занлтыхъ  прпведеніемъ  въ  ясность  счета  своему 
поведенію  съ  самаго  начала  бала;  перешелъ  въ  сле- 
дующую комнату,  и  уже  не  засталъ  въ  ней  никого. 
Безпокопство  нмъ  овладвло  :  онъ  не  зналъ,  что  дѣ- 
лать 

Чего  же  онъ  искалъ?  что  такое  прпмѣтилъ?  за- 
чѣмъ  такъ  убѣдите.іьно  просплъ  меня  танцовать  съ 
Анною  Петровною,    и   еще  танцовать    какъ  можно 

долѣе  ? Что    значило  это  безиокойство  ? Все 

это  объясню  я  вамъ  немедленно.  Онъ  ирнмѣтилъ, 
что ,  когда  Олпнька  возвращалась  въ  залу ,  вѣро- 
ятно  съ  тѣмъ,  чтобь  опять  танцовать  съ  нимъ  кад- 
рпль ,  пзвѣстньпі  господинъ  со  звѣздою,  дѣйствуя 
по  трактату ,  перебилъ  ей  дорогу ,  вступилъ  съ  нею 
въ  «  разбирательство  »  какого-то  дѣла,  невзначай  «  пред- 
ставплъ  ей  одинъ  экстренный  случай  на  снисходи- 
тельное ея  благоусмотрѣніе  ».  О  чемъ  онъ  ей  «  докла- 
дывалъ  »,  очемъ  хлопоталъ  ,  на  что  «  ходатайствовалъ 
разрѣшенія »  ,  по  какому  именно  предмету  « входиль 
въ  таковыя  личныя  съ  оною  Ольгою  Ивановною 
сношенія)),  отомъ  напервый  случай  «  почтеннѣйше  не 
могу  вамъ  донести  »:  этопокамѣстъ  канцелярская  тайна. 
Только  Олинька  испугалась ,  поблѣднііла  ,  закрьыа 
глаза  платкомъ  ,  и  въ  половинѣ  доклада  ушла  отъ 
него ,  быстро  удаляясь  по  направленію  комнатъ , 
гдѣ  уже  ГраФъ  П***  потерялъ  ее  изъ  виду  между  мель- 
кающими въ  отдаленныхъ  атмосФерахъ  Фигурами. 
Мой  пріятель  хотѣлъ  бъжать  за  ней,  чтобъ  утѣ- 
шить    несчастную,  и,  боясь  помѣхи  со  стороны  ма- 
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менькіі,  пріідума.іъ,  злодѣй,  безчеловѣчное ,  крова- 
вое средство ,  —  заставить  меня  прыгать  со  стару- 
хой почти    цѣлый    часъ ! Я  никогда    не    прощу 

ему  этой  шутки,  гдѣ  попросту  сдѣлалъ  онъ  изъ 
меня  піпрмы  для  прпкрытія  свопхъ  проказъ. 

Онъ  блуждалъ  по  козіпатамъ  ,  и  нигдѣ  не  нахо- 
дилъ  ея.  Наконецъ  прппіло  езіу  въ  голову  загля- 
нуть въ  кабпнетъ  хозяйки ,  дверь  котораго  слегка 
была  притворена.  Онъ  вошелъ.  Олинька  была  тамъ. 
Она  сидѣла  одна  на  софіі,  п  плакала,  —  плакала  горь- 
ко! Ие  зная  свѣтскпхъ  приличій,  она  даже  его  не 
испугалась.  А  по  правпламъ,  ей  непремѣнно  следо- 
вало, по  крайней  мьрв,  ужасно  испугаться! 

ГраФЪ  П**'^  упалъ  на  колѣни  ,  схватилъ  ея  руку, 
и  началъ  осыпать  ее  страстными  поцѣлуямп.  Олннь- 
ка  слабо  защищала  ее,  прося  его  удалиться  ,  пото- 
му, что  она  хочетъ  'умереть.  Прекрасная  причина 
къ  удаленію  молодаго  и  опытнаго  въ  сердечныхъ 
дѣлахъ  повѣсы  изъ  полузатвореннаго  кабинета,  отъ 
волшебнаго  свѣта  алебастровой  лампы,  отъ  го.іубой 
СОФЫ  ,  отъ  бълой  атласной  ручки ,  отъ  несчастной 
дочери  ,  мать  которой  танцуетъ  теперь  кадриль  за 
полверсты  оттуда  !  Именно  по  этозіу  онъ  долженъ 
быль  остаться,  — и  остался.  Онъ  заклпналъ  ее  не  пла- 
кать ,  не  умпрать,  жить  для  счастія,  для  .іюбви  , 
для  него ;  онъ  клялся  ей,  что  будетъ  любить  ее 
всю  жизнь, по  смерть,  и  да;ке  послѣ  смерти;  узналъ, 
что  она  огорчена  оФиціяльнымъ«предложеніемъ)>  го- 
сподина со  звъздою  «о  немедленномъ  пріятіи  его 
сердца  въ  ея  ведомство  и  распоряженіе » ,  съ  при- 
совокупленіемъ  надлежащей  справки  о  супружествѣ, 
и  далъ  ей  торжественный  обътъи  уронить  »с/е  бедо- 
вое дѣло,  «  исходатайствовавъ  »  дражайшую  ея  ручку 
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ДЛЯ  самого  себя;  іісторгъ  у  иея  пріізііаіііе,  что 
она  тоже  его  любить ,  іі  пріісягііулъ  ей  огненными 
словами  ,  что  оні  ее  обожаетъ.  Она  была  тронута, 
утѣшена ,  іі  опять  счастлива ;  опъ  всякую  минуту 
становился  предпріимчнвѣе.  Его  клятвы,  его  страст- 
ное красноріічіе  ,  разстраивали  ея  попятія,  приво- 
дили сердце  ея  въ  сладостное  раздраженіе.  Она 
чувствовала  себя  осГ.нснною  лучемъ  небеснаго  бла- 
женства. Пламя  пожирало  ея  чувства,  и,  въ  этомъ 
разстройствЪ  ,  въ  этомъ  пожарѣ  души  п  тѣла  ,  въ 
этой  суматохъ  спасающихся  понятій  невинности,  до- 
бродьтели  II  стыда ,  онъ  иохитилъ  ,  утащилъ  съ  ея 
устъ,  горящій  ,  иолусожженный  иоцѣлуй.  За  нимъ 
похитилъ  онъ  п  второй  ,  II  третій ,  и  четвертый,  іі 

пятый Седьмой  она  ему  дала,    и  чуть-чуть  не 

сгорѣла  сама  съ  этимъ  поцѣлуемъ,  иервымъ  создав- 
шимся въ  ея  душѣ  и,  въ  то  же  мгновеніе,  вспыхнув- 
шпмъ  на  ея  устахъ  въ  віідѣ  яркой  молніи  роско- 
ши  

Боже  мой!...  кажется? Или  это  такъ  имъ  при- 
виделось?   Кажется,  какъ  будто ?  какъ  буд- 
то   дверь    зашевелилась;     какъ    будто    что  -  то    бѣ- 

лое     промелькнуло      въ    дверяхъ Нѣтъ,      быть 

не     можетъ ! А    если     кто-нибудь    ихъ     віі- 

Дѣ.іъ? Ахъ,    Боже  мой,    тогда  они  пропали! 

Нѣтъ,  нътъ  I Здѣсь  никого  не  видно! Одна- 
ко же  дверь  растворена  шире,  нежели  какъ  была 
прежде ? 


—  Александръ ! Другъ  мой! Заклинаю!.... 

удались! Я  трепещу! 

—  Олинька ! Ангелъ  мой  ! мое  счастіе !  — 

—  Уйди ! Сойдемся     въ    залъ ! Я    обойду 
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черезъ  спальню  маменьки  и  черезъ  буФеть Лю- 
бишь лп  меня? 

—  Выше  всего  въ  мірь  ! 


Гдѣ  же  онъ?..  ..     Его  нѣтъ    въ    залѣ!    Маменька 

еще  танцуетъ  :     добрая    маменька! Олинька  въ 

безпокопствѣ.  Она  садится;  она  встаетъ,  и  опять 
садится;  уходить  пзъ  залы,  и  опять  возвращается. 
Вотъ  кончились  кадрили.   Вотъ  составляются  новыя. 

Гдіі  же  онъ? не  ушелъ  ли? Нѣтъ,  онъ  при- 

детъ  ! Онъ    пріідетъ    непременно ! Между- 

тѣмъ  какой-то  Франтъ  съ  широко  раскинутыми 
бортами  ,  съ  золотымъ  жилетомъ  ,  съ  пышнымъ  гал- 
стукомъ,  съ  окладистыми  бакенбардами,  привътливо 
проситъ  Олиньку  на  кадриль.  Отказать  ему  не  лов- 
ко ,  танцовать  съ  нимъ  очень  скучно;  но  и  остать- 
ся праздною  опасно.  Неравно  маменька ?  Неравно 

ужасный  господпнъ  съ  большою  звѣздою ?  Луч- 
ше танцовать !   Она  стала  съ  нимъ  къ  кадрили. 

Пусть  же  Олинька  танцуетъ  ;  пусть  маменька  от- 
дыхаеть  послѣ  танца  :  я  между  тѣмъ  прочитаю  вамъ 
два  любопытныя  Явленія  пзъ  старой  Комедіи  ,  ко- 
торую играютъ  всюду,  съ  небольшими  перезгьнами. 

Я  В  Л  Б  Н  I  Е    I. 

Диііствіе  пронсходитъ  въ  тоГі  же  за.іѣ.  Въ  серединѣ  ея  тан- 
цуютъ.  Вокругъ  стг.нъ  спдятъ  старыя  и  молодыя  далы  въ  бере- 
тахъ,    чепчикакъ  ц  турбанахъ ;    старыя  и  молодыя  дѣвицы    съ  го- 
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тичсскнши  И)  голоііЬ  башнями  іізъ  чуяаіхъ  но.юсъ,  съ  локоііа;піі 
іізъ  чуИкіічъ  но.юсъ,  съ  та.ііяіии  на  ваті;  іі  бумаиліыпіі  іщБтами. 
Всіі  онг.  псцсіноптг.іваютоя  і»и';К/(у    собою,    пожнмаютъ    плечами  и 

киііаютъ  голоиою. 


—  Ты  віідііла  сама? 

—  ІТіітъ ,  маменька;  я  не  видала,  но  мнв  сказы- 
ва.іа  Катпнька  Б***,  которой  сообщила  это  за  тайну 
.'Іпза  Ф***,  которая  знаетъ  о  томъ  отъ  Каролины 
Карловны,  которая,  говорятъ,  вндвла  собственными 
глазами,  случайно  заглянувъ  въ  кабинетъ  Анны 
Петровны. 

—  Боже     мой  ! Какой    теперь    свѣтъ  ! Не 

бери ,  душенька,    съ  нея  иримѣра. 

—  О,  нѣтъ,  маменька! не  бойся! 

—  Прасковья  Егоровна !   слышали  ли  вы   новость? 

—  Не  на  счетъ  ли  кабинета,  Марья  Богдановна? — 

Да!   слышала! Скажите,  пожалуйте! Кто  бы 

это  подумалъ ! 


—  Ахъ,  батюшки! Чего  добраго    ожидать  отъ 

ньшѣшней  молодежи ! 

—  Впрочемъ,    и  мать    не  лучше  ея  была  въ  свое 
время 

—  Маменька  танцуетъ  въ  сорокъ  лътъ,  а  дочь   въ 
шестнадцать  лѣтъ  цѣлуется  съ  молокососами ! 

—  Да  тьмъ  ли    только  кончилось,  Дарья  Василь- 
евна?..... 

—  Какой  соблазнъ ! Во  врезія  бала  ! 

—  Ахъ,  Софья  Николаевна! эти  воспитанницы 

Пнстптутовъ,  право,  всё  таковы  :  пхъ  содержатъ 
въ  строгости  ,  а .  какъ  вьшустятъ,  такъ  словно  по- 
рохъ  :  такъ  и  загорается  отъ  первой  искры;  а 
тамъ  ужъ  и  не  удержпшь 
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—  Бы  ошибаетесь,  Елисавета  Кондратьевна !  Вѣдь 
II  моя  Сашинька  воспитана  въ  Инстптутѣ:  однако 
жъ  она  не  похожа  на  эту. 

—  Извините,  я  не  знала  .  Конечно,  много  зави- 
сіітъ  II  отъ  домашнпхъ  примѣровъ Но,  посмо- 
трите, какъ  весело  она  танцуетъ  послѣ  всего  это- 
го! Какъ -будто  ничего    не  бывало!     Постойте, 

пойду  поздравить  Анну  Петровну  съ  отличнымъ  вос- 
питаніемъ  ея  дочери 

-Катерина  Алексѣвнаі.о...  слышала  ли  ты,  ка- 
кую глупость  сказала  мнѣ  моя  сосѣдка? 

—  Кто  ? Софья    Ннколавна  ? Да ! ! . . . .    Чего 

же  ты  отъ  нея  ожидала?  Она  и  зла,  и  безтолкова. 

—  Сказать  между  нами,  хороша  и  ея  Сашинька! 

—  Ну  ,  объ  этой  II  говорить  нечего  !  Будетъ  хуже 
матери 

И  проч.,  и  проч.,  II  проч. 

я  в  л  Б  Н  I  Б    II. 

Бѣлая  мраморная  комната,  отдѣленная  отъ  танцова.іьноіі  залы 
тремя  или  четырьмя  комнатами.  Дама  лѣтъ  тридцати -пяти,  еще 
довольно  свѣжая,  въ  богатомъ  беретѣ  съ  райскою  птицею,  си- 
дптъ  въ  углу  СОФЫ.  Воз.іѣ  нея,  иа  табуретѣ,  спдптъ  мо.юдоп  че- 
ловѣкъ  съ  разстроеннымъ  лпцемъ:  кажется,  это  ГраФъ  П*  *'....? 
Нѣсколько  муікчинъ  и  дамъ,  утомленныхъ  баломъ,  прохаживают- 
ся по  комнатѣ  въ  ожпданіп  ужина,  не  заботясь  ни  о  дамІ5,  ни 
объ  ея  сосѣдѣ,  которые  разговарпваютъ  ме;кду  собою. 

—  Хорошо,  ГраФъ!. Прекрасно! прекра- 
сно!   Да!  разумеется,  что  вы  не  ожидали  повстрѣ- 

чаться  здѣсь  со  мною  !  Вамъ  и  въ  голову  не  прихо- 
дило, чтобъ  я  съ  давняго  времени  была  знакома  съ 
хозяевами    этого   дома !    Вы   полагали,     что    можете 
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проказничать  здѣсь  свободно,  а  завтра  обдіапете  меня 
какою-нибудь  пустою  отговоркою.  Я  же  вамъ  объ- 
являю, что  я  давно  знала  о  томъ,  что  вы  сбираетесь 
на  этотъ  ба.іъ ;  что  сь  умысломъ  не  упоминала  передъ 
вамп  пп  слова,  о  томъ  что  и  я  тоже  приглашена  сюда; 
что  нарочно  просила  васъ  провести  этотъ  вечеръ  со 
мною,  чтобъ  вндъть,  какъ  будете  вы  отвѣчать  мнѣ. 
Я  только  удивлялась,  сь  какою  безстыдною  уверен- 
ностью тотчасъ  обѣщалп  вы  быть  у  меня,  тогда,  какъ 
йінѣ  было  пзвѣстно,  что  вы  неиремънно  будете 
здѣсь 

—  Княгиня,    ради  Бога!...  оставимъ  это! Что 

жъ  я  дурнаго  сдѣлалъ? Ежели  вы  называете  это 

преступленіемъ,  то  я  могу  утѣшаться  мысліЮ)  что 
оно  совершенно  равно  вашему:  вы  тоже  здѣсь! 

—  Прошу  иовѣрить,  что  я  бы  никогда  сюда  не 
иріѣхала,  если  бъ  вы  пожаловали  ко  мнѣ,  по  вашему 
объщанію!  Я  сътѣмъ  и  прибыла  очень  поздно,  чтобъ 
предоставить  вамъ  время  для  раскрытія  здѣсь  пре- 
краснаго  вашего  характера ;  чтобъ  поймать  васъ, 
чтобъ  уличить  въ  измѣнъ.  Стыдно,  стыдно,  Але- 
ксандръ  Сергеевич ъ ! 

—  Помилуйте,  Княгиня! О  какой    измѣнѣ    вы 

мніі  говорите  ?  Вы  только  ищете  предлога  къ  ссорѣ! 
Ни  въ  какомъ  уголовномъ,  уложеніи  танцовать  съ 
дамами  въ  иорядочномь  домъ,  не  называется  изме- 
ною. 

—  И  вы  еще  смѣете  отвѣчать  мнѣ  подобнымъ 
образомъ? А  пронсшествіе  въ  кабинетѣ? 

—  Какое? 

—  Вы    не    знаете,    какое? Вы  чудовище!     вы 

человЫѵЪ  безъ  совъстп  и  безь  сердца!....  Онъ   еще 
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спрашпваетъ,  какое  пропсшествіе! Извольте,  су- 
дарь, спросить  у  этихъ  дамъ,  въ  залѣ:  васъ  видѣли 
въ  кабіінетѣ  съ  прекрасною  Ольгою;  видьлп  нако- 
•іѣняхъ  передъ  нею;  видѣлп,  какъ  вы  ее  цѣлова- 
лц 

—  Княгиня! Сдѣлайте    мплость! Что    вы 

говорите! 

—  Я  говорю  то,  что  знаю;  что  всѣ  здѣсь  зна- 
ютъ,  кромь  несчастныхъ  родителей,  которые  н^ 
догадываются ,  что  вы  заплатили  себв  пхъ  че- 
стію  и  честію  нхъ  дочерп  за  то,  что  удостоили 
ихъ  ба.іъ  вашего  присутствія.  Вы  играете  здѣсь, 
какъ  и  вездѣ,  роль  мерзкаго  обольстителя.  Какъ 
вамъ  не  совѣстно,  жертвовать  мгновенному  удоволь- 
ствію,  тщеславію,  шалости,  славою,  иокоемъ,  счасті- 
емъ  всей  жизни  невинной,  неопытной  дьвушкп,  до- 
черп  честнаго    и    благороднаго    че.ювъка,     котораго 

называете  вы  вашпмъ  пріятелемъ? Вы  погубили 

беззащитную.  Чѣмъ  исправите  вы  сдьланную  ей 
обиду? Хотите  лп  на  ней  жениться? Отве- 
чайте! 


—  Вы  молчите? И  такъ,    ГраФЪ,   вы    въ    со- 

стоянін,     Д.1Я     вашей    забавы,    играть  судьбою  этой 
бьдиой  Ольги? Нвтъ,  сударь;  послъ  этого,  я  не 


хочу  п  знать  васъ! 


—  Но    вы    говорите    съ  такпмъ   жаромъ,     что  всъ 
васъ   услышатъ.    Я  объясню  вамь  завтра  все,  какъ 


что  было,  и  вы. 


—  Теперь  здѣсь  никого  иѣтъ,  и  я  могу  говорить 
смѣло,  тѣмъ  болъе,  что  говорю  съ  вами  въ  послѣд- 
ній  разъ.  Впрочемъ,  пусть  слышатъ!  Я  готова  сама 
разсказать    всъмъ    вашъ    поступокъ:    я    неиремЪнно 
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ралскажу  обь  пс.мъ  віатсрп,  п  предостерегу  ее  на 
вашъ  счетъ 

—  Помилуйте,  Княгиня,  вы  забываетесь ! Хо- 
тите лп  вы  повергнуть  меня  въ  отчаяніе,  скомпро- 
метировать себя? 

—  Благодаря  вамъ ,  сударь,  я  уже  довольно  ском- 
прометирована;  вы  не  дѣлаете  нн  какой  тайны 
пзь  моей  къ  вазіъ  безразсудной  ((дружбы».  Думаете 
ли  вы,    что    я  не  понимаю,    почезіу   приглашена  я 

сюда? Эти  госиода  хотьли  видѣть  васъ  у  себя  на 

баліі,  и,  зовя  васъ,  полагали  необходнмымъ  позвать 
и  меня:  до  такой  степени  они  считаютъ  меня  нераз- 
дельною сь  вами! Это  прпглашеніе  поразило  ме- 
ня кинжаломъ  въ  сердце:  я  впдѣла  въ  немъ  дока- 
зательство того,  что  я  обезсл.авлена  въ  общемъ  мнѣ- 
нін.  Я  плакала  всю  ночь  пзъ-за  уважепія,  которое 
они  мн'Ь  оказываютъ,  не  забывая  обо  мнѣ 

—  Да  вы  и  теперь  плачете  ! Княгиня! ради 

всего  священнаго  вамъ  въ  мірѣ! 

—  Я  должна  плакать,  плакать  всю  Яѵизнь,  о  своей 
глупости Воть,  какую  признательность  заслужи- 
ла   я    отъ  васъ  за  всь  мои  пожертвованія! Мнѣ 

стыдно  признаться  нередъ  собою,  что  я  нарушаю 
священнѣйшій  долгъ  матерп,  краду  достояніе  моей 
дочери,  чтобъ  купить  себь  свой  срамъ  и  вашу  не- 
благодарность:^ чтобъ  удовлетворить  вашу  ненасыт- 
ную страсть  къ  мотовству,  къ  ФанФаронству.  По 
моей  милости,  васъ  считаютъ  богатымъ  че.ювѣкомъ: 
вы  лучше  меня  знаете  свои  доходы' 

—  Я    вамъ   обязанъ  всѣмъ;  я  питаю  нѣжнъйшую 

къ  вамъ  признательность,  дружбу Княгиня! 

Я  чувствую  всю  низость  моего  поступка,  и  опять 
заслужу  ваше  уваженіе.  Простите  мгновенное  заблу- 
жденіе!   Я  гнушаюсь  сазіпмъ  собою ,  и  сдѣ,іаю    все, 
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чтобъ  загладить  свою  вину.   Вы  увидите!  Даю  вамъ 
честное  слово! 

—  Вы  уже  столы^о  разъ  мнѣ  его  давали! 

—  Но  никогда  съ  такпмъ  раскаяніемъ,  такъ     ис- 
кренно, какъ  теперь! 


Вы  меня  обманываете?. 


—  Пусть  умру  на-м'Ьстѣ,  если  не  говорю  этого  отъ 
чистаго  сердца  ! 

—  Какое  поручительство    представите    вы  мнѣ  въ 
вашедіъ  чистосердечіи  ? 

—  Какое  вамъ  угодно !  Нѣтъ  ничего  въ    мірѣ,  че- 
го бы  я  для  васъ  не  сдѣлалъ. 

—  Дайте  мнѣ  клятву,  что  съ   этой  же  минуты  вы 
забудете  объ  этой  дѣвушкѣ 

—  Клянусь  вамъ  честію! 

—  Что  вы  не  будете    ни  говорить,    ни  танцовать 
съ  нею 

—  Не  буду ! 

—  Что  вы  откажетесь  отъ  нея  навсегда 

—  Навсегда! 

—  Что,  покуда    я    здѣсь,    вы    будете    находиться 
подлѣ  меня,  и  уъдете  прежде  меня  отсюда. 

—  Согласенъ ! 

—  Такъ  пойдемъ  въ  залу. 


'   Такъ  и  мы  возвратимся    къ  Олинькѣ!    Уже  кад- 
риль кончилась;  многочисленныя  группы    измучен- 
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ныхъ  удовольствіелгь  и  веселостью  барышень  блу;к- 
даютъ  по  заль  іі  по  смсжнымъ  комнатамъ;  Олппька 
блуждаетъ  также,  безъ  цѣлп  п  безъ  радости,  съ 
одною  своей  іюдругоіо,  которая  накрѣпко  запле.іа 
свою  руку  съ  ел  рукою.   Кто  же    эта    подруга? 

Это  ЗіЛіѣя  ! 

Это  завпсть,  это  злоба,  блещущая  розово -золо- 
тистою чешуею,  длинная,  гибкая  и  сильная,  какъ 
пресмыкающінся  царь  береговъ  Ла  -Платты.  Она  об- 
ви.іась  вокругъ  бѣдной  дьвушки,  жметъ  ее  іі  ло- 
маетъ;  впилась  въ  ея  грудь,  и,  сквозь  тонкое  жало, 
медленно  впускаеть  ядъ  въ  сердце  •,  она  уже  гры- 
зетъ  ея  внутренность;  скоро  убьетъ  ее,  —  и  броситъ ! . . . . 

Это  та  же  саліая  пріятельница,  которая  ходила 
съ  нею  иодъ  руку,  когда  въ  первый  разъ  О.іинька 
увидѣла  Графа  П***;  та,  съ  которою  онъ  разгова- 
рпвалъ,  когда  ироизвелъ  па  нее  первое  впечатлѣніе; 
которая  воспламенила  ея  воображеніе  придаваемыми 
ему  похвалами. 

Теперь  она  искусно  чернить  его  передъ  нею. 
Подъ  предлогомъ  негодованія  на  коварство  муж- 
чинъ,  она  уже  сказала  Олинькѣ,  что  онъ  человѣкъ 
оезь  всякихъ  правил ъ ;  что  онъ  считаетъ  бездѣли- 
цею  обмануть  женщину  и  погубить  ее  въ  общемъ 
мнѣніп  ;  что  онъ  даже  тѣмъ  хвастаетъ.  Подъ  видомъ 
сердечнаго  изліяиія,  она  сообщила  ей  длинную  и- 
сторію  о  связи  его  съ  Княгинею  Надеждою  Иванов- 
ною, которая  незадолго  передъ  тѣмъ  пріѣхала  на 
баль,  вѣроятно,  едпнственно  для  него  ;  въ  которую 
онъ  давно  влюбленъ,  и  на  которой,  говорятъ,  ско- 
ро женится.  Потомь,  исиолнясь  адской  преданно- 
сти, она  советовала  убъгать  его,  ибо  одно  знаком- 
ство съ  такнмъ  человіікомъ  уже  опасно  для  славы 
моаодой  дЪвпцы.   Потомь,  принимая  жпвъйшее  уча- 
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стіе  въ  ея  чувствованіяхъ,  она  намѣкнула  ей,  съ 
одобрительною  улыбкою  услужливой  сообщницы, 
что  впдііла  его  у  ногъ  Олиньки,  въ  кабинета,  о 
чемъ  однако  жъ  она,  —  сохрани  Господи ! . . .  чест- 
ное слово  !  —  никогда  никому  не  скажетъ  ни  сло- 
ва. Наконецъ,  разными  топкими  оборотами,  припра- 
вленными состраданіемъ  и  дружбою,  то  вооружаясь 
противъ  клеветы,  то  пеняя  на  злословіе,  зависть  и 
сплетни,  нѣжнал  пріятельница  ясно  дала  ей  уразу- 
мѣть,  чтоона  ужеобезславлена,  и,  вдругъ,  покину- 
ла ее,  —  полумертвою,  окаменѣлою,  разраженною!... 
покинула,  и  убѣжала  съ  радостью  скорпіона,  ужа- 
лившаго  иеосторол^нуіо  ногу,  которая  угрожала  его 
раздавить. 

Можете  ли  вы  дать  се^ѣ  отчетъ  въ  состояніи 
сердца  невинной  дъвушки,  которая  едва  вкусила 
первую,  самую  первую  сладость  любви,  и,  въ  то 
же  время,  узнаетъ,  что  она  уже   сдълалась  безчест- 

ною? Нѣтъ!   вы  никогда  его  не  поймете,  ибо  она 

во  сто  разъ  ужаснѣе,  нежели  какъ  быть  нечаянно 
удаленнымъ  отъ  выгоднаго  мѣста,  отданнымъ  подъ 
судъ,  осужденнымъ  и  отъявленнымъ  во  всей  Импе- 
ріи ,  съ  воспрещеніемъ  вступать  въ  службу.  Колѣни 
дрожа./іи  иодь  бьдною  Олинькою ;  ньжные  ея  чле- 
ны поражены  были  разслабленіемъ,  какъ-будто  отъ 
подувшаго  на  нее  порыва  симума;  ознобъ  и  жарь 
попеременно  леденили  ея  кровь  и  приводили  въ 
бурное  кипъніе^  глаза  ея  вдругъ  наполнились  сле- 
зами и  мракомь,  и,  когда  слезы  канули  на  иаркетъ, 
въ  т'Ьхъ  же  людяхъ,  которые,  за  минуту,  всъ  каза- 
лись ей  кроткими,  забавными,  безвредными,  она 
увидѣла  стаю  свирѣиыхъ  драконовъ,  грозно  развер- 
зающихъ  пасти,  чтобъ  пожрать  ее.  Однимъ-разомъ 
постигла  она  значеніе  всъхъ  взглядовъ,  всѣхъ  улы- 
бокт,  всѣхъ  ужпмокъ,    и  повсюду    прочпта.іа    свое 
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безчестіе.  Она  хотвла  уйти;  уже  уходила, -какъ  ма- 
менька попа.іась  ей  на  встречу,  п,  взявъ  ее  за  ру- 
ку, представп.іа  Киягпнѣ  НадеждВ  Ивановиѣ,  сп- 
дѣвпіей  въ  креслахъ  у  дверей  залы,  рядомъ  съ  Гра- 
Фомъ  П***.      , 

—  Княгпия  ! это  моя  дочь ! 

—  А!! —  это  ваша  дочь!..... 

Олннька  содрогнулась.  Она  ощутила  па  душіі 
всю  ѣдкость  яда,  прыснувшаіо  пзъ  устъ  Кпягпнн 
съ  этпмп  словами,  которыя  были  произнесены  осо- 
беннымъ,  весьма  иримъчательнымътономъ.  Мамень- 
ка велѣла  ей  състь  подлѣ  ужасной  соперницы,  и 
сама  усълась  под.іъ  Олиньки. 

Княгиня  нарочно  старалась  быть  любезною  и  об- 
ласкать Олиньку,  распрапіивая  ее  о  разныхъ  мел- 
кпхъ  обстоятельствахъ,  и  относясь  къ  маменькѣ  съ 
похвалами,  которыя  желала  воздать  дочери.  Но  вся- 
кая пзъ  этихъ  похвалъ  заключала  въ  себѣ  крова- 
вый упрекъ  или  язвительную  насмъшку,  горечь  ко- 
торыхъ  постигала  одна  только  Олинька.  Пронзаейіая 
потаенными  ножами,  преданная  въ  руки  искуснаго 
въ  терзаніяхъ  и  неумолимаго  палача  въ  грознозіъ 
бархатномъ  беретъ  съ  райскою  птицею,  угнетенная 
высокомѣріемъ  могущественной  соперницы,  чувстводгь 
обиды  и  вины,  стыдомъ,  безславіемъ  и  угрызеніязіи 
совѣсти,  беззащитная  дѣвушка  облека./іась  на  лицъ 
и  на  рукахъ  гробовою  блѣдностью,  мертвѣла,  пре- 
вращалась въ  безчувственный  камень.  Синія  и  ье- 
леныя  пятна  выступали  на  ея  щекахъ,  и  были 
вдругъ  пожираемы  краснотою,  порождаемою  негодо- 
ваніемъ,  которую  немедленно  сметало  съ  нихъ  хо- 
лодное дуновеніе  страха,  опасеніе  услышать  что- нп- 
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будь  еще  ужаснѣе,  -  громкое  и  безпріітворное  объ- 
явленіе  ея  проступка!   Маменька  говорила: 

—  Она  очень  застенчива. 

Княгина  говорила: 

—  Дамъ  нечего  бояться:  лучпіе  бояться  мужчинъ. 
Съ  ними -то  надо  быть  скромною  п  осторожною, 
ежелп  хочешь  сохранить  свою  репутацію. 

Олинька  трепетала. 

Бѣдная  Олинька  должна  была  выдержать  біггую 
четверть  часа  этого  безчеловѣчнаго,  истинно  женска- 
го,  мученія.  Она  была  уничтожена,  и  призьніала 
на  помощь  послѣднія  свои  силы,  чтобъ  скрыть  свои 
страданія;  чтобъ,  по  крайней  мѣрѣ,  лпшпть  гони- 
тельницу возможности  наслаждаться  пхъ  зрЬлищемь. 

Сколько    перенесла   она  въ  это  короткое  время! 

Ахъ,  клянусь,  ежели  когда-либо  оборочусь  я  кра- 
савицею, ип-  за  какое  благо,  —  хоть  бы  меня  повѣ- 
спли  па  самой  высокой  мужской  шеѣ!  —  ие  стану 
цѣловаться  съ  мужчинами,  чтобъ  только  не  подвер- 
гнуться преслѣдованію  со  стороны  другихъ  люби- 
тельнпцъ  поцѣлуевъ!  Онѣ  знаютъ  искусство  высасы- 
вать чужіе  поцізлуи  пзъ-подъ  кожи  своихъ  сопер- 
нпцъ,  и,  ежелп  соперніщы  слабѣе  п  моложе  ихь, 
употребляютъ  его  съ  жестокосердіемъ,  съ  неистов- 
ствомъ,  превосходящимъ  всякое  воображеніе. 

По-временамъ,  Олинька  пыталась,  украдкою,  пой- 
мать взглядъ  Графа  П***,  чтобъ  перелить  въ  него 
своп  чувствованія;  но  онъ  не  смотрѣлъ  па  Олиньку. 
Онъ  спокойно  сидѣлъ  подлѣ  Княгини,  ворочалъ 
шляпу,  всматривался  съ  любопытствомъ  въ  кожу 
своихъ  перчатокъ,  и  казался   очень   разсъяннымъ. 
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Но  если  бъ  какъ-нибудь  могли  вы  залѣзть  тогда 
въ  его  голову  іі  порыться  въ  мозгу,  вы  бы  на- 
шли въ  нсмъ  престранныя  думы.  Впрочемъ,  начто 
лазить  въ  голову?  —  онъ  на  другой  день  самъ  пере- 
сказалъ  своизіъ  пріятелямъ  все,  что  думалъ,  вертя 
шляпою  и  разсматривая    швы  на  перчаткахъ. 

Онъ  думалъ  такъ: 

—  Чортъ  иринесъ  сюда  эту  бабу!  Если  бъ  я  зналъ, 
что  она  будетъ  здѣсь,  я  бы  скоръе  поѣхалъ  на  балъ 
къ   Алеутамъ,    въ  Камчатку.  .  И    не    знаешь,    і^акъ 

съ  ней    развязаться! Она    взяла    такую    власть 

надо  мною,  что  я  передъ  ней  спжу  какъ  дуракъ,  іі 
не  смѣю  сказать  слова,  когда  она  бранить  меня 
словно  своего  крьиостпаго  лакея.  Но  я  фплософъ  на 

эти  вещи:   пусть  бранптъ! Она  немножко  жестко 

управляетъ  мною,  это  правда;  но  я  буду  повиноваться 
только  до  тъхъ  поръ,  пока  она  пребудетъ  върною 
хорошпмъ  иравиламъ,  пока  не  перейдетъ  на  сторону 
последователей  дешеваго  правительства.  О,  тогда, 
изъ    моего    ума,  сердца  и  повиновенія,  я  составлю 

такую  бурную  оппозицію,   что  она  увидитъ! По- 

несчастію,  я  слпшкомъ  запутался  съ  этою  женшіпною, 
и  теперь  нуженъ  мечъ  Александровъ,  чтобъ  раз- 
сѣчь  этотъ  узелъ.  Поссорившись  съ  нею,  я  долженъ 
быль  бы  отказаться  отъ  Машиньки  и  отъ  моей 
мамзель  Алинъ:  на  это  я  не  соглашусь!  Надо  пмѣть 
ньсколько  философіи:  я  считаю  эту  бабу  своею  де- 
ревнею, которая  приносптъ  мнѣ  сто  пятьдесятъ  ты- 
сячъ  чистаго  дохода.  Кто  пользуется  доходомъ  съ 
деревни,  тотъ  должепь  подвергнуться  заботамъ 
управленія  ею.  Назовемъ  непріятностн,  которыя 
прпнужденъ  я  иногда  переносить  отъ  пея,  заботами 
управленія  имьніемъ,  и  все  будетъ  въ  порядкъ  ве- 
щей. Но  что,  если  бъ  я  простеръ  философію  свою  до 
такой  степени,  чтобъ  захмилъ  славу  семи  Грече- 
Т.     I.  7 
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скихъ    мудрецовъ? если  бъ,  напримѣръ,  вдругъ 

рѣшился     я     ограничить     свои    расходы? Оно 

трудновато,  но  возможно.  Олинька  также  не  дур- 
ная  партія.    Она  мнѣ  нравится;  я  люблю  ее Я 

готовь  жениться  на  ней  на  зло  моей  деревнѣ,  Кня- 
гинь. Я  подумаю  о  томъ  у  себя  дома! Завтра  при- 
ду сюда  сказать  хозяйкѣ  пару  комплиментовъ  на 
счетъ  ея  бала,  и  вѣроятно  увижусь  съ  Олинькою. 
Сегодня,  —  увы!  —  надо  отъ  ней  отказаться,  дляспо- 
койствія  и  чести  самой  ея.  Эта  баба,  взбѣсившпсь, 
въ  состояніи  огорчить  ее,  огорчить  мать,  переска- 
зать все  родителямъ,  и  взбунтовать  ихъ  противъ  ме- 
ня   Такъ  и  быть!  —  сегодня  я  подчинюсь  необхо- 
димости, но  завтра  мы  посчитаемся  съ  Княгинею. 
Эта  шутка  будетъ  ей  стоить  пятидесяти  тысячъ  ру- 
блей: цѣна  весьма  умѣренная  за  то,  что  она  наска- 
зала мнѣ  сегодня.  Мнѣ  именно  нужны  теперь  пять- 
десятъ  тысячъ:  не  уступлю  ни  копьйки 

И  между -тѣмъ,  какъ  онъ  такъ  думалъ,  его  де- 
ревня въ  бархатномъ  беретѣ  все  терзала  злополучную 
его  Олиньку  клещами  самой  утонченной  злобы: 
скрытно,  пскусно,  мѣтко  поражала  ее  издали  остро- 
гою мести,  и,  задѣвъ  смертоносною  зазубриною 
за  нанесенную  рану,  свирѣпо  тагцпла  трепещущую 
жертву  за  своею  гордостью;  попирала  ее  своимъ 
превосходстБомъ,  и,  прижавъ  ее  къ  землѣ,  затоп- 
тавъ  въ  уппчиженіе,  издѣвалась  надъ  нею  добро- 
душными совьтами  и  нѣжными  заботами  объ  ея 
счастіи.   А  Анна  Петровна  все  была  въ  восхпщеніи, 

и  говорила   въ  душѣ:  —  Какая  добрая  Княгиня' 

Ка^ъ  она  полюбила  мою  Олиньку! Она  даетъ  ей 

такія  наставленія,  какъ  родной  своеіі  дочери! 

И,  пзмучивъ  слабое,  прелестное  существо,  изра- 
нивъ  его,  измявъ ,    вытиснувъ  на    немъ    все    свое 
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ожссточеніе  п  протіівъ  дочери,  за  посяганіе  на  ея 
собстпсіпіость,  и  против ъ  матери  ,  оскорбившей  ея 
самоліобіе  неуміістпымъ  прпглашеніемъ  ея  къ  себѣ 
на  балъ ,  —  но  все  это  сладко  ,  все  это  любезно , 
тонко,  умно,  непрнміітно,  —  чтобъ  довершить  ударъ, 
чтобъ  показать  Олпнькь  свое  владычество  надъ  ея 
любовннкомъ,  п  больно  выдернуть  изъ  ея  сердца 
послѣдній  лучъ  надежды ,  она  вдругъ  оборотилась 
къ  Графу  П***,  и  засвѣтнла  ему  въ  глаза  огнен- 
нымъ  свонмъ  взглядомь  ,  въ  то  именно  время,  когда 

онь    думалъ :     «Пятьдесятъ    тысячь! ни  одной 

копьйкп  менъе ! » 

Пробужденный  изъ  такихъ  глубокихъ  думъ,  повѣ- 
са  долженъ  бы.іъ  тороп.іпво  собраться  съ  своею  за- 
пасною любезностію  п  карманными  улыбками,  чтобъ 
вѣжлнво  встретить  нЬЯхнаго  посланца  сердца,  съ 
которымъ  завтра  предстояли  ему  важныя  денежныя 
сдѣлкн.  Княгиня  пусти.іасъ  шутить  съ  нимъ,  смѣ- 
яться,  разсуждать  о  лицахъ,  пмъ  только  извЪст- 
ныхъ,  о  забавахъ  п  удовольствіяхъ ,  непристуиныхъ 
для  обш,ества,  собравшагося  въ  этомъ  домѣ.  Вь- 
тренный  волокита,  забывъ  о  бсіизости  Олиньки , 
всею  своею  веселостью,  всѣмъ  свонмъ  блистатель- 
нымъ  злословіемъ  иосиѣшплъ  поддержать  этотъ  не- 
ожиданный взрывъ  юмористики  своей  сосѣдки.  Полу- 
слова, полу-вопросы ,  иолу-отвѣты  ,  перемешанные 
съ  тапнственнызгь  смѣхомъ,  съ  загадочными  взгля- 
дами ,  съ  признаками  обоюднаго  удовольствія ,  со- 
общили этому  разговору  впдъ  совершеннаго  согла- 
сія,  тѣсной  дружбы,  почти  условленнаго  сообщ- 
ничества между  двумя  участвующими  въ  нёмъ 
собеседниками,  -  по  крайней  мѣрѣ,  виолнъ  про- 
извели надъ  неопытною  дѣвушкою  то  дъйствіе, 
котораго  ожидала  отъ  нихъ  бойкая  ея  сопер- 
ница. Олинька  почти  не  довѣряла  своимъ  глазамъ. 
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Какъ !  въ  двухъ    шагахъ    отъ  нея ,    полчаса    послѣ 

клятвъ ,    онъ    даже    на  нее    не   смотритъ? Онъ 

очевидно  ее  презираетъ! Теперь  она  убѣдилась 

въ  его  коварствѣ.     Правда! онъ    влюбленъ    въ 

нееі эта    я^енщина    совершенно    господствуетъ 

надъ  его  умомъ !  Теперь  Олинька  увѣрилась  въ 
его  измѣнѣ ,  въ  своемъ  посрамленіи  ,  въ  своемъ  не- 
счастіи.  Грудь  ея  вздымалась,  понятія  помрачались: 
она  упала  бы  въ  обморокъ,  если  бъ  новое,  неведо- 
мое ей  чувство,  —  чувство  палящее,  раздражитель- 
ное, безнокойное,  ужасное,  —  вдругъ  не  исполнило 
ея  какой-то  злобной  жизни,  не  возбудило  въ  ней 
бѣшенства. 

Что  жъ  это  было  такое? Что  такое!  —рев- 
ность. 

Боль  души  написана  была  на  ея  лицѣ,  взрытомъ 
судорожною  игрою  жилъ.  Челюсти  ея  сощемились. 
Корчь  крючила  ея  пальцы.  Она  страдала  такъ  же- 
стоко, такъ  была  разъярена  страданіемъ,  что,  если 
бы  робость  не  отняла  у  нея  движеній  тііла,  она 
ущипнула  бъ  Княгиню,  —  не  то  ущипнула  бъ  ма- 
меньку. Ксчастію,  она  никого  не  ущішнула,  и  ре- 
шилась удалиться,  чтобъ  облегчить  сердце  слеза- 
ми. Маменька  велѣла  ей  остаться.  Ксчастію,  тотъ 
самый  длинный  орантъ  въ  золотомъ  жилетъ,  съ 
которымъ  танцовала  она  прежде,  предсталъ  передъ 
нее,  и  ангажировалъ  ее  на  мазурку.  Она  освобо- 
дилась. 

Но,  понесчастію,  проходя  мимо  Княгини,  она 
услышала  слова: 

—  ГраФъ! а  вы  не    будете  танцовать  мазурки? 

-  ГіЖелп  съ  вами.  Княгиня,  — непременно! 
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Оліпька  посмотрѣ.іа  па  пего  съ  гнѣвомъ.  Оиъ  да- 
же не  прпмѣтіілъ  ея  взгляда.  Опять  танцуютъ.  Всѣ 
веселятся,  всѣ  дыіпатъ  утйхою,  разговариваіотъ 
вполго.юса,  обмьппваются  руками,  обмЬнпваіогся 
улыбкамп,  кружатся  въ  отрадѣ,  въ  счастіи,  въ  упо- 
еніп,  въ  жаріі,  —  въ  воздухіі  сгущенпомъ  усиленны- 
ми дыханіями,  —  во  мглѣ,  испускаемой  рядами  до- 
гарающихъ  свѣчеп,  — въ  чадпомъ  газѣ,  испаряющемся 
изъ  множества  раскалеппыхъ,  красныхъ  и  вспотъв- 
шихъ  самолюбіп.  Одна  Олпнька  не  знаетъ  удоволь- 
ствія  въ  этомъ  шумномъ,  рѣзвомъ,  быстро  движу- 
щемся кругу.  Она  тяжело  вздыхаетъ,  г./іотаетъ  пыль 
и  горечь,  слышптъ,  какъ  внутренность  ея  раздирает- 
ся. Ея  сердце  трескается  отъ  боли;  голова  ея  го- 
рптъ  лихорадочнымъ  огнемъ.  Она  старается  встрѣ- 
тпть  взоръ  вѣроломнаго,  и  встрѣчаетъ  только  его 
равнодущіе  и  торжество  гордаго  берета.  Она  бѣспт- 
ся,  и  пляпіетъ;  приходитъ  въ  изступлеиіе,  и  пля- 
шетъ  пре.іестно.   Постой  же,  измѣнникъ!  чудовище! 

извергъ! Ты    на    нее    не  смотрипіь?    Она    тебя 

накажетъ.  Въ  дущѣ  О  линьки  уже  вспыхнуло  вол- 
шебное пламя  мщенія.  Она  чувствуетъ  себя  легче, 
уже  одушевляется  новыми  силами,  и,  съ  з.іобнызіъ 
восторгомъ,  предается  влеченію  небеснаго,  обворожи- 
тельнаго  чувства,  которое  теперь  въ  иервьи"!  разъ 
посѣтило  ея  сердце.  Она  отмститъ  тебъ  жестоко, 
немплосердо,  ужасно!  —  какъ  мстятъ  всь  я^енщины 
за  подобное  предательство:  она  будетъ  кокеткою!... 
Не  полагайся  на  ея  неопытность:  женскій  пнстпнктъ 
выучитъ  ее  всему,  что  нужно;  я  знавалъ  яеенщинъ, 
которыя  уже  были  искусными  кокетками  въ  седьмой 
день  послѣ  своего  рожденія. 

Олпнька  не  смотрить  на  коварнаго,  не  ищетъ,  не 
ловить  его  взоровъ.  Она  прежде  не  говорила  ни 
слова  съ  дл пннымъ  своимъ  танцоромъ  въ   золотомъ 
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Яѵіілетѣ,  не  отвѣчала  даже  на  его  привѣтствія;  те- 
перь вдругъ  стала  любезна  съ  нимъ  и  весела.  Она 
смѣло  пускается  съ  нимъ  въ  разсужденія,  смѣется, 
шутптъ,  и  чаруетъ  его  глазами.  Она  занята  имъ 
исключительно,  старается  найти  его  пріятнымъ,  и 
обнаруживаетъ  видъ  совершеннаго  счастія  въ  его 
ооществѣ.  Украдкою,  она  развѣдываетъ  взоромъ  — 
видитъ  ли  это  неблагодарный? —видитъ  ли  онъ,  что 
она    объ    немъ    не  заботится,  что  она  счастлива  съ 

другпмъ?    Онъ     видитъ! тъмъ  лучше.   Пусть  же 

его  видитъ;  пусть  видитъ  еще  яснѣе;  пусть  сожа- 
лѣетъ  и  біісится.  Когда  взбьсится  иорядкомъ,  онъ 
оудетъ  безъ  памяти  отъ  Олиньки.  Любовь  возвра- 
щается вмьстъ  со  злостью. 

Ио  онъ  видитъ,  и  показываетъ,  какъ-будто  это 
до  него  не  касается.  Онъ  очень  хорошо  понялъ, 
что  такое  она  дьлаетъ,  и  съ  какимъ  намъреніемъ  ; 
ио  его  самолюбіе  было  огорчено  по  другому  поводу. 
Княгиня  дала  ему  иримѣтить,  что  Олинька  вътре- 
ная  дъвушка,  что  она  кокетка,  и  начала-было  же- 
стоко пересмъпвать  его  на  счетъ  прекрасной  его  по- 
беды, которая  сама  лѣзетъ  въ  руки.  Онъ  не  выдер- 
жалъ  насмѣшекъ,  и  разсердился  вмвсть  и  на  Кня- 
гиню и  на  Олиньку. 


И  мазурка  кончилась,  (  какъ  все  кончается  на 
свътѣ[  Съ  мазуркою  прекратилась  и  тягостная  роль 
Олиньки    въ    отношеніи  къ  длинному  франту.    Она 
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была  НС  въ  сплахъ  выдержать  ее  долѣе.  Ея  кокет- 
ство, по-видимому,  ПС  произвело  ни  какого  дыіствія 
надъ  коварпымъ.  Гіослѣднее  средство,  которое  упо- 
требила она  протпвъ  его  жестокости,  на  которое  рѣ- 
шплась  вопреки  голосу  своего  сердца,  —  и  это  послед- 
нее средство  осталось  безуспѣшнымъ! Она  опять 

печальна,  опять  терзается  ревностью,  гнѣвомъ,  лю- 
бовію,  п  почти  приходить  въ  отчаяніе. 

Но  еще  одна  искра  надежды  рдѣетъ  въ  ея  душѣ. 
Эта  ужасная  женщина,  вотъ,  она  ушла  съ  маменькою 
прогуляться  по  покоямь.  Вотъ,  наступаетъ  вальсь. 
Вотъ,  онъ  разсѣяпно  блуждаетъ  между  гостями  въ 
другомъ  концъ  залы.  Онъ,  можетъ-быть,  подойдетъ 

къ  ней.  Ахъ,  если  бъ  взялъ  онъ  ее  вальсировать! 

Она  сама  непримѣтно  передвинулась  въ  другой  ко- 
нецъ  залы,  п  сѣла  поблизости  его.  Сердце  ея  тре- 
пещетъ Онъ  не  удостоиваетъ  ея  своего  взгля- 
да, за  который  она  теперь  отдала  бъ  всю  свою 
жизнь,  весьміръ,  и  самое  небо! Онъ  стоитъ  не- 
далеко отъ  нея,  и  разговариваетъ  съ  какидіъ-то 
молодымъ  человѣкомъ.  ЖестокійІ  онъ  хочетъ  убить 
О^дпньку !.....  Но,  вдругъ,  молодой  человѣкъ  его  поки- 
даетъ,  беретъ  первую  попавшуюся  дѣвицу,  и  пу- 
скается вальсировать  съ  нею.  ГраФъ  П***  остается 
одинъ,  оглядывается  кругомъ  себя,  ища  какой-ни- 
будь дамы,  чтобъ  повертѣть  ею  нѣсколько  разъ  по 
залъ,  и  видитъ  Олиньку.  Онъ  подходитъ  къ  ней 
очень  ловко,  кланяется  ей  очень  вѣжливо,  и  под- 
нимаетъ  ее  съ  креселъ  безмолвно.  Наступила  роко- 
вая минута.   Она  опять  въ  его  объятіяхъ! 

Олинька  кружится  съ  нимъ  по  залѣ:  она  горитъ 

и  трепещетъ  еще  сильнѣе  прежняго Она  хотъла 

бы  объясниться  съ  нимъ  на  счетъ  его  поведенія  съ 
нею,  и  не  смъетъ  раскрыть  устъ    Она  ожидаетъ,  по- 
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ка  онъ  скажетъ  ей  слово;  но  онъ  молчитъ,  и  валь- 
сируетъ  съ  нею  такъ  хладнокровно,  какъ  величай- 
шій  Герзіанскін  Философъ  съ  первою  Австрійскою 
ФилосоФкою.  Она  устремляетъ  въ  его  лице  свои 
безподобные,  наполненные  прекрасною  слезою  гла- 
за, ищетъ  проникнуть  взоромъ  въ  его  душу;  но  его 
лице  мертво,  холодно,  душа  его  какъ  бы  нарочно  закры- 
та черною  завѣсою  равнодушія,  —  и  уста  его  нѣмы,  и 
рука  его  нѣма,  и  глаза  еще  нѣмѣеустъ  и  руки.  Олинь- 
ка  въ  отчаяніи:  она  почти  мерзнетъ  въ  его  объятілхъ, 
хотя  страшный  жаръ  бьетъ  ей  въ  голову;  она  издышала 
всю  надежду,  и  уже  дышитъ  душею,  остаткомъ  своего 
существа.  Она  изнемогаетъ  подъ  тяжестью  обиды  и 
несчастія,   и  едва-едва  пмѣетъ  силу  сказать  ему : 

—  Довольно!....  Мнъ  очень  жарко!... 

Онъ  учтиво  посадилъ  ее  въ  кресла,  еще  учтивѣе 
поклонился,  и  ушелъ,  думая  про  себя :  —  Я  на  нее 
сердитъ!....  Завтра  мы  объяснимся  съ  нею,  и  поми- 
римся. 

Завтра ! 

Въ  то  же  самое  время.  Княгиня,  маменька  и  го- 
сподинъ  съ  большою  звѣздою,  вошли  въ  залу.  Пхъ- 
то  присутствія  только  и  недоставало,  чтобъ  довер- 
шить убійство  несчастной  дъвушки!.... 

Она  вздрогнула  всѣмъ  тѣломъ,  и  убьжала  изъ 
залы. 

Одаренная  пылкою  и  чувствительною  душею, 
Олинька  могла  еще  вынести  мученія  страсти,  кле- 
вету, измѣну,  неблагодарность;  но  она  не  была  въ 
состояніи  стерпѣть  презрьніе  отъ  того,  кому  пожер- 
твовала своимъ  спокойствіемъ,  своею  честію.  Она 
была  въ  изступленіи.  Люди!  что  вы  сдѣлали  съ  крот- 
кою, невинною,  милою  Олинькою! ІВы  привели 
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ее  па  край  пропасти,  п  оставили!  Вы  изуродовали  ея 
ангельскую  душу!  Она  теперь  рѣшится  на  все 

Она  быстро  бііжала  въ  спальню,  усталая  и  распа- 
леппая  танцами,  облптая  холодпымъ  потомъ  по  все- 
му тѣлу,  взволнованная,  блѣдная,  съ  неподвижными 
глазами  последней  степени  отчаянія;  мчалась  черезъ 
столовую,  ныпіа,  негодуя,  клянясь  отмстить  ему,  от- 
мстить себѣ,  Княгнпѣ,  маменькѣ,  господину  со  звез- 
дою и  цѣлому  свѣту;  вбѣжала  въ  буфетъ  съ  клят- 
вою на  устахъ  наказать  вѣроломнаго ;  увидѣла  гра- 
фи нъ  съ  водою,  и,  въ  наказаніе  ему,  выпила  два 
стакана  холодной  воды-,  увидѣла  еще  мороженое,  и 
бросилась  на  него  съ  жадностію,  стала  хватать  его 
руками,  набивать  въ  свой  узкій,  красивый  ротикъ, 
глотать  цѣлыми  кусками,  и  не  прежде  оставила,  какъ 
одна  нзъ  служа нокъ  вырвала  у  ней  изъ  рукъ  тарел- 
ку, закричавъ  въ  иснугѣ:  —Ольга  Ивановна!!...  что 
вы  дѣлаете? 

Тогда  спокойно  ушла  она  въ  свою  спальню,  зовя 
за  собою  горничную. 


—  Наташа! раздѣвай     меня    скорѣе.     Скорѣе! 

скор  ье  ! !  — 

—  Ольга  Ивановна,  вѣдь  балъ  еще  не  кончился! 


—  Все  равно!  Разстегпвай  корсетъ Проворнѣе! 

Охъ!!!... 

—  Вы  ужинать  не  будете?.... 

—  Не  буду!....  Скорѣе! Ой,   мнѣ  дурно!....    Я 

лягу.    Уходя,  убери  свъчу.     Тащи  чулки  скоръе 

Когда  маменька  сироситъ,  скажи,  что  я  уже  уснула. 
На,  вынь  еще  серьги  изъ  ушей! Оставь,  не  скла- 
дывай ни'Тего!....  Брось  все  ца  землю! Ахъ!.... 
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Олинька  ДОЛГО  рыдала  впотьмахъ,  и  глухой  гулъ 
отдаленнаго  бала  долго  еще  смущалъ  слухъ  несча- 
стной.  Она  была  холодна,  какъ  глыба  льду. 

Потомъ^  перестала  она  рыдать,  вздохнула,  и  ска^ 
зала:   —  Теперь  все  кончилось!.... 

Потомъ  Анна  Петровна  вбьжала  еще  въ  ея  ком- 
нату. Олпнька  закутала  голову  въ  одьяло,  и  при- 
творилась спящею. 

—  Олпнька,  ты  сппшь! 
Она  не  отвѣчала. 

—  Олинька! Олинька! 

Мать  начала  будить  ее  рукою. 

—  А? что? Это  ты,  маменька? 

—  Ты  спишь,  Олинька? 

—  Да,   маменька !  сплю. 

—  Что    это    значить? Зачѣмъ   упі.іа  ты  такъ 

скоро  ? 

—  У  меня  голова  страхъ  разболѣлась. 

—  Надо  было,  по  крайней  мѣрѣ,  сказаться  мнѣ; 
сі  то  я  не  знала,  что  съ  тобой  сталось.  Княгиня  и 
Тимоѳей  Антоновпчъ  спрашивали  объ  тебь  по  не- 
скольку разъ.  Ты  очень  ему  понравилась.... 

—  Маменька!! я  сплю! 


На  другой  день,  около  полудня,    Олпнька  лежала 
въ  постели,  прикрытая  зеленымъ  одъяломъпо  шею. 
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Голова  ея,  небрежно  обвязанная  батистовымъ  плат- 
комъ,  слегка  утопала  въ  подушкѣ,  и,  по  удивитель- 
ной правильности  чертъ  лица,  по  его  спокойствію  и 
смертельной  блвдности,  казалась  головою  изъ  Кар- 
рарскаго  мрамора,  отбитою  отъ  статуи  прекрасной 
Нимфы  Кановы.  Мать  сидѣла  у  кровати  въ  креслахъ, 
и,  держа  на  кольнахъ  руки,  сплетеиныя  пальцами, 
печально  смотрііла  на  свою  Олиньку.    . 

Олинька  показала  рукою,  что  желаетъ,  чтобы  стоя- 
щіп  на  окнѣ  горшекъ  съ  розою,  которую  подарила 
ей  тетушка,  поставили  у  ея  кровати.  Анна  Петров- 
на сама  исполнила  ея  желаніе,  и  Олинька,  возвра- 
щаясь всею  душею  къ  своему  растительному,  без- 
мятежному другу,  начала  ньжно  ласкать  рукою  кра- 
сивый цвьтъ,  который  въ  то  время  только-что  до- 
стигъ  полноты  своей  блистательной  жизни. 

Скоро  рука  ея  упала  на  постель.  Она  вздохнула, 
и  двъ  крупныя  слезы  покатились  по  ея  щекамъ, 
сбьжали  со  щекъ,  и  изсякли  въ  подушкь. 

—  О  чемъ  ты  вздохнула,  мой  другъ  ?  спросила  мать. 

—  Ничего! такъ! отвечала  она. 

—  Скажи,  душенька,  правду,  присовокупила  Анна 
Петровна:  я  хочу  знать.  Я  вижу,  что  ты  печальна. 

—  О,  нѣтъ,  маменька!  сказала  она  умильнымъ  го- 
лосомъ.  Я  никогда  не  была  такъ  спокойна  духомъ, 
какъ  теперь.  Мнъ  только  стало  немножко  грустно 
отъ  того,  что  я  подумала 

—  Что  же  ты  подумала? Говори  смъло,  не  скры- 
вай ничего   отъ  меня. 

—  То,  что  я  и  эта  роза,  —  посмотри,  маменька, 
какъ  она  полна,  сввжа,  мила!  —  что  я  и  она   вчера 
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начали  жить  въ  одно  время:    мы  съ  нею   расцвѣли 
вмѣстѣ;  она  еще  цвьтетъ,  а  я  уже  вяну! 


И  тихія  слезы  опять  заструились  изъ  ея  глазъ. 

—  Полно,  Олпнька!  сказала  мать.  Выкинь  эти 
мысли  нзъ  головы.   Завтра  ты  будешь  здорова. 

—  Ньтъ,  маменька !  сказала  Ольга.  Я  чувствую 
смерть  въ  грудп.  Она  лежитъ  тутъ,  внутри,  какъ 
большой,  холодный  камень.  Я  умру!....  Я  же- 
лаю умереть Зачѣмъ  взяла  ты  меня    изъ  Инсти- 


тута!. 


Олинька  уже  была  въ  скоротечной  чахоткѣ.  Жизнь 
ея  была  кончена,  и  уже  началась  смерть.  Домаш- 
ній  Докторъ  рѣшплъ,  что  она  страждетъ  гпстери- 
ческою  болъзнію. 


Она  уже  не  блѣдна,  но  желта,  или,  лучше  ска- 
зать, зелена.  Въ  три  дня  она  исхудала  такъ,  что 
узнать  ея  не  возможно,  и  въ  ея  груди  смерть  хри- 
питъ  страшнымъ  голосомъ.  Она  не  говорптъ  о  смер- 
ти, и  даже  старается  удалять  отъ  себя  всякія  не- 
пріятныя  мысли.  Потому  она  и  безнокойна,  потому 
п  все  ей  не  нравится,  и  она  ищетъ  облегченія  въ 
прнхотливыхъ,  перемвнчивыхъ  желаніяхъ. 

—  Маменька!  что-то  меня  душитъ. 

—  Выпей,  мой  другъ,  это • 

—  Ие  хочу  лекарства.  Перенеси  меня    въ   другую 

комнату.  Я  боюсь  лежать  здъсь Терпьть  не  могу 

этой  комнаты. 

—  Кз'Д''^  'і^в  ты  хочешь  ? 

—  Въ  твой  кабннетъ,  зіаменька ! 


в»  нпісколькнхь  чпсахь  109 

Мпгомъ  постлали  для  нее  постель  па  софіі,  въ 
красивомъ  кабинеть  Анны  Петровны,  п  перенесли 
ее  туда  на  рукахъ.  Некоторое  время  она  была  спо- 
койна, и  даже  казалась  счастливою.  Потомъ  сказала: 

—  Ахъ,  нѣтъ!....  II  здѣсь  что-то  душптъ  меня, 
преслъдуетъ 

—  Что  же  такое  не  нравится  тебв,  мой  аигелъ? 

—  Вотъ,  это  платье  пугаетъ  меня. 

—  Какое? Здѣсь  нѣтъ  ни  какого  платья. 

—  Оно  висптъ  у  меня  передъ  глазами. 

—  Душенька,  здѣсь  ни  чего  не  виситъ. 

—  Такъ  оно  тамъ ! 

—  Гдѣ? 

—  Тамъ,  въ  шкафу! бѣлое оно  душитъ  ме- 
ня!.:... съ  букетомъ я  страхъ  боюсь  его ! ат- 
ласное   гадкое 

—  Что  же  ты  прикажешь  съ  нимъ  сдѣлать? 

—  Вели  его  сжечь,  сжечь  тотчасъ!....  МнВ  будетъ 
легче 

И  спустя  четверть  часа,  она  еш,е  спросила: 

—  Ну,  что?....   сожгли  ли  его?.... 

—  Сожгли,  дитя  мое. 

—  Охъ!! —  Теперь  я  чувствую  себя  лучше Те- 
перь ужъ  не  боюсь  выйти  въ  немъ  замужъ! 


—  Прощай,  маменька! —     еще   сказала    она  одна- 
жды   слабымъ,  почти  невнятнымъ  голосомъ,  протя- 
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гивая  къ  ней  желтую,   изсохшую    ручку    изъ-подъ 
одъяла  и  блѣдный  взоръ  изъ  погасающихъ  глазъ. 

Анна  Петровна  заплакала. 

—  Прощай! Я  скоро  отойду  отъ  тебя,  туда!  — 

Мать  рыдала,  и  цѣловала  ея  руку,  огрызенную 
алчною,  ужасною  болѣзнію. 

—  Вели  принести  платье,  въ  которомъ  была  я  на 
балѣ —  Не  плачь,  маменька!,...  я  счастлива По- 
ложите его  подлѣ  меня Маменька,  когда  я  васъ 

покину, —   надвньте  на  меня....   это  платье Одну 

только  эту  вещь  возьму    я    съ  собою изъ  этого 

св'Вта 


Чрезъ  двѣ  недѣли  послѣ  этого  злополучнаго  бала, 
шелъ  я,  съ  зонтпкомь  въ  рукѣ  и  въ  галошахъ,  по 
Вознесенскому  Мосту.  Погода  была  ужасная.  Передъ 
мостомъ,  почти  напротивъ  самой  церкви,  сперлось 
множество  каретъ,  слъдующихъ  но  двумъ  разлпч- 
нымъ  направленіямъ.  Я  принужденъ  быль  остано- 
виться на  мосту,  покамѣстъ  однъ  изъ  нихъ  очисти- 
ли дорогу  другимъ.  Лакей,  въ  богатой  ливрев  съ 
гербами,  бвгаль,  кричалъ,  приказывалъ  кучерамъ  по- 
ворачивать но  каналу,  и  бранился  съ  Городовымь. 
Я  спросилъ  у  него,   что  это  за  суматоха. 

—  Въ  церкви  свадьба,  сказалъ  онъ:  эти  негодяи 
стали  съ  каретами  такъ.,  что  другимъ  нѣтъ  проѣзда. 

—  Развѣ  похороны,  братецъ?  возразилъ  я.  Я  вижу 
колесницу  съ  гробомъ. 
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—  Это  не  наша,  отвпчалъ  лакей  равнодушно.  На- 
ши господа  въ  церквп;  а  здьсь  другіе,  везутъ  ка- 
кого-то покойника  на  Смоленское. 

—  Не  знаешь  ли,  кого? 

—  Не  знаю. 

—  А  вы  чьи? Кто  такой  женится? 

—  Женится  -  то  ГраФъ  Александръ  Сергѣевичъ 
П***  на  дочери  Княгини  Надежды  Ивановны  ***. 

—  Какъ! развѣ  на  самой  Княгинь? 

—  Нътъ,  сударь;  на  ея  дочери.  Мы  ихъ  люди. 

Онъ  иобижалъ  кричать.  Я  остался  на  мосту,  пора- 
женный странностію  случая,  по  которому  дочь  Кня- 
гини получила  столь  неожиданное  насльдство.  Впро- 
чемъ,  это  понятно! Наконецъ,  великольпная  коле- 
сница съ  розовымъ  гробомъ,  обитымъ  широкими 
серебряными  галунами,  выпуталась  изъ  свадебныхъ 
каретъ,  и  начали  появляться  погребальные  Факелы. 
Я  подошелъ  къ  первому  изъ  нихъ,  чтобъ  распросить, 
кого  они    везутъ  на  кладбище. 

—  Ольга  Пвановна  р***  приказала  долго  жить! 

отвѣчалъ  мнѣ  спокойно  грязный  человѣкъ  въ  черномь 
плащь,  съ  огромною  обвислою  шляпою. 

—  Ольга  Пвановна? Ахъ,  Боже  мой!! 

Я  не  скоръ  на  слезы,  однако  жъ  онь  полились  изъ 
моихъ  глазъ  при  этомъ  извѣстіи.  Несчастное  дитя!..., 
Бьдная  Олинька! Этотъ  человѣкъ  лишилъ  ее  все- 
го, снокойствія,  чести,  счастія,  жизни;  она  умерла 
съ  обидою  и  съ  его  образомъ  въ  сердце,  и  еще 
труиъ  ея  долженъ  былъ  остановиться  на  улинъ, 
чтобъ  быть  свидвтелемъ  торжества  его  веролом- 
ства!  Должно  признаться,  что  судьба  иногда  жесто- 
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КО  играетъ  тѣми,  которые  болѣе  другихъ  заслужи- 
вали бъ  ея  покровительство Женщины,  женщи- 
ны, какъ  вы  достойны  сожалѣнія !  Вы  созданы  для  на- 
шего блаженства,  а  мы  наше  блаженство  нолагаемъ 

въ    вашемъ    несчастіи! Эта    невинная    дѣвушка 

пришла  въ  свѣтъ  передъ  баломъ,  попалась  на  глаза 
развратному  мужчинв,  вътеченіе  одного  бала  испыта- 
ла всѣ  срасти,  всю  сладость  и  все  горе,  предназначен- 
ныя  цЬлой  жизни  женщины,  сдѣлалась  ихъ  жертвою, 
и  исчезла  съ  послѣднею  мазуркою  того  же  вечера. 
Мы  говоримъ,  что  ЖИЗНЬ  женщины  уподобляется  без- 
конечному  балу:  я  видьлъ  примѣры,  что  эта  жизнь 
заключалась  вся  въ  граиицахъ  одного  бала! 

Надобно  знать,  что  я  человѣкъ  ужасный,  когда 
примусь  Философствовать.  И  конца  не  видать  моимь 
глубокимъ  мыслямъ!  Чтобъ  не  томить  васъ  выпи- 
скою изъ  длинныхъ  нравоучительныхъразсужденій, 
которыя  нанизаль  я  на  Вознесенскомъ  Мосту,  ко- 
гда погребальное  шествіе  Олиньки  проходило  мимо 
меня,  скажу  только,  что,  когда  оно  прошло,  я  долго 
былъ  въ  нерьшимости,  —  итти  ли  мнъ  въ  церковь  на 

свадьбу,  или  на  кладбиш,е  на  похороны? Я  пред- 

почелъ  итти  па  кладбище:  лучше  смотрѣть  на  тра- 
уръ  добродвтели,  чьмъ  на  веселіе  порока. 

Я  былъ  опечаленъ,  и  сверхъ  того  досадоваль  на 
себя,  зачъзіъ  я  тутъ  случился,  когда  похороны 
Олиньки  ц  свадьба  ея  убійцы  задѣли  колесами  другъ 
объ  друга.  Всь  эти  господа,  въ  синихъплащахъ,  ко- 
то^зые  проходили  тогда  по  Вознесенскому  Мосту, 
какъ-разъ   скажутъ,     что    это    натянуто,  какъ    у  Г. 

Бальзака,  и  что  я  натяпулъэто ?  Клянусь  честью, 

а  не  натягивалъ.  Оно  какъ-то  само  такъ  натянулось, 
для  большей  ясности  дъла.  Впрочемъ,  у  Вознесен- 
скаго  Моста  иногда  случаются    почти    невѣроятныя 
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вещи:  это  всіімъ  пзвѣстно.  А  что  касается  до  Г. 
Бальзака,  то  признаюсь  вамъ  откровенно,  господа 
въ  сппихъ  плащахъ,  что  у  меня  слишкомъ  много 
само.іюбія  и  самонадвянности,  чтобъ  думать  о  подра- 
жаніи  натяжкаліъ  Г.  Бальзака  съ  товарищи.  Когда 
я  захочу,  то  самъ  натяну  разсказъ,  такъ,  что  еще 
изумлю  всііхъ  романтнковъ:  вѣдь  я  учился  Логикв! 
Но  теперь  не  время  спорить  о  натяжкахъ.  Поло- 
жпмъ,  что  вы  скажете,  что  этого  быть  не  могло, 
что  я  ошибся,  что  мнѣ  такъ  показалось,  что  свадь- 
ба и  похороны  не  встречались  другъ  съ  другомъ: 
все  это  ни  сколько  не  измѣняетъ  существа  событія. 
Дѣло  въ  томъ,  что  Олинька  была  похоронена  и  ГраФъ 
П  *  *  ^'  танцовалъ  на  своей  свадьбв  въ  одпііъ  и  тотъ 
л;е  день,  въ  удостоввреніе  чего  даю  вамъ  сіе  мое 
свидетельство  за  собственноручнымъ  моимъ  подпи- 
саніемъ. 

Мы  прибыли  на  Смоленское.  Я  былъ  грустенъ  во 
все  время  обряда,  и  стоялъ  въ  нѣсколькихъ  шагахъ 
отъ  родныхъ  покойницы,  сложивъ  руки  на  груди, 
съ  зонтикомь  подь  мышкою.  Но  когда  начали  засы- 
пать гробь  землею,  я  не  выдержалъ:  лпце  мое  вски- 
пело слезами,   я  хотѣлъ  закричать  на  все  кладбище : 

—  Люди!  что  вы  сдѣлали  съ  Олинькою!.....  съ 
этою  прелестною,  веселою,  чистою,  светлою  какъ 
солнце  и  добродетель,  Олинькою! Она  была  вру- 
чена вамъ  Природою,  которая  гордилась  произведе- 
иіемъ  своимь,  чтобъ  вы  ее  лелѣяли,  ласкали,  люби- 
ли, чтобъ  вы  берегли  ее,  какъ  красивую  и  хрупкую 
игрушку,  а  вы,  —  вы  ввергли  ее  изъ  потехи  въ  бур- 
ную и  пыльную  мельницу  вашего  света,  изломали, 
смололи  ее  зубчатыми  колесазіи  вашего  тщеславія, 
корыстолюбія,  вашей  гордости,  разврата  и  жестоко- 
сердія,  испилили  пилами  вашихърасчетовъ,  растер- 
Т.     I.  8 
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зали  своими  страстями,  осквернили  грязнымъ,  язви- 
тельнымъ  своимъ  дыханіемъ,  смяли  ее,  какъ  лоску- 
токъ  бумаги,  на  которомъ  написана  горькая  укори- 
зна, смяли,  и  -бросили  въ  яму! Теперь  я  пони- 
маю сказаніе  Бпбліп  объ  ангелахъ,  посланныхъ  въ 
Содомь. 


Я  оставилъ  послѣдній  кладоище,  по  которому  гу- 
лялъ  еще  нѣкоторое  время.  Я  люблю  это  мѣсто, 
и  нахожу  особенное  удовольствіе  путешествовать  въ 
галошахъ  и  сь  зонтпкомь  по  безмятежному  царству 
погребенныхъ  страстен,  по  рыхлому  и  пыльному  слою 
истліівшнхъ  надеждъ  и  расчетовъ. 

Иванъ  Ивановнчъ  и  Анна  Петровна  ѣхали  домой 
одни  въ  каретѣ.  Она  была  печальна,  но  не  плакала; 
онъ  нюхалті  табак ъ,  и  его  слезы  капали  въ  табакерку. 

Дорогою,  Иванъ  Ивановичъ  съ  безнокопствомъ  раз- 
мышлялъ  о  томъ,  почему  Тпмоѳей  Антоновичь  не 
пожаловалъ  на  погребеніе.  Его  Превосходительство 
теперь  не  пмъетт>  ни  какого  повода  къ  продолженію 
своего  покровительства,  и,  впдно,  послъ  смерти  до- 
чери, начинаетъ  уже  забывать  о  роднтеляхъ! 

И    взъѣхавъ    на  ІІсакіевскіГі     мостъ,    онъ  сказалъ 

своей     супругк :  —Мы  потеряли  нашу  Олиньку! 

Ну,  что,  душенька:  теперь  ты  убедилась,  что  могутъ 
быть  «неудачи»  по  службѣ? 

БАРОНЪ  БРАМВЕУСЪ. 


ПЕРВАЯ    ЛЮБОВЬ. 

РЛЗСКЛЗЪ  СТАГАГО  ПОІПІА,  В I.  ОБЩЕСТВ  Г,  :>10Л0,!ЫХЪ 
ЛЮДЕЙ,   СТОЛІІЧІІЫХЪ  ЖИТЕЛЕЙ. 


Возьмите  мсчъ  —  я  не  достоепъ  брани! 

Сориніпе  ^авръ  съ  чела  —  оііъ  страстью  помрачсиъ! 

^.  ^авыЪовъ. 


Вы  спрашиваете  меня,  былъ  ли  я  влюблеііъ  когда 
нибудь.  Что  за  вопросъ?  Вѣдь  я  не  иушка!  Я  любплъ, 
только  не  по-вашему,  потому,  что  я  созданъ  изъ  т1>- 
ла  и  крови,  а  вы  — изъ  облатокъ!  Хотите  ли,  я  вамъ 
раскажу  про  мою  первую  любовь^  но,  чуръ,  не  пе- 
рерывать и  не  гнпваться! 

Да!  не  гнъваться;  потому,  что  я  долженъ  начать 
разсказъ  обращеніезіъ  къ  вамъ,  друзья  мои.  Вы  по- 
читаете насъ,  стариковъ,  дикарями.  Мы  кажемся  вамъ 
смѣшными.  А  мнѣ,  смотря  на  ваше  чванство,  ей,  ей, 
не  смѣшно ,  а  жалко !  Вы  молоды ,  а  что  зиачптъ 
жизнь  ваша!  Холостой  зарядъ,  —  и  только!  Это  ли 

молодость? вялая,  чахлая,  блѣдная,  близорукая, 

которая  питается  по  рецептамъ,  дышитъ  по  бароме- 
тру, рабствуетъ  северному  вѣтру ,  и  стремится  въ 
храмъ  славы  въ  галошахъ!  Въ  наше  время,  счастлив- 
цы родились  въ  сорочкахъ,  а  вы,  калхвтся,  родились 
въ  Фланелевыхъ  ФуФайкахъ,  п  отъ  того-то  мы  иска- 
ли счастья  въ  полѣ ,  а  вы  находите  его  за  печью. 
Глядя  на  васъ,  мнѣ  право  страшно,  чтобь  илемя  ва- 
ше, совремеиезгь,  не  переродилось  въ  куропатокъ. 
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И  БЫ  спрашпваете  меня,  любклъ  ли  я!  Ну,  пра- 
во, когда  вы  говорите  о  любви  и  славѣ,  это  все  ра- 
вно, когда  курица  поетъ  пътухомъ 

Таковы   ли    были  мы   въ    ваши   лѣта!    Милліонъ 

бомбъ!! Изъ  первой  моей  раны  пролилось  болѣе 

крови,  нежели  сколько  есть  ея  у  всьхъ  васъ  вмь- 
сть ,  и  я ,  на  госпитальной  моей  кровати ,  былъ 
спльнье,  нежели  вы  на  паркетѣ,  въ  контрадансахъ. 
Вы  живете ,  то  есть ,  чувствуете  и  наслаждаетесь 
головою ,  а  мы  жили  сердцемъ ,  жили  Лхизнію  пол- 
ною, свѣжею,  свободною;  мало  думали,  но  за  то  не 
выдумывали  глупостей  и  нелѣпостей;  болѣе  шали- 
ли, но  менѣе  пресмыкались;  чаще  обманывались,  но 
менѣе  обманывали;  мечтали  не  такъ  отвлеченно,  но 
были  счастливѣе  въ  мечтахъ  нашихъ,  этпхъ  метео- 
рахъ  души.  Вы  порочны  безъ  страстей,  а  насъ  толь- 
ко страсти  ув.іекали  въ  пороки.  Лѣта  и  разсудокъ 
исправляли  иасъ,  а  васъ  они  глубже  увлекаютъ  въ 
бездну.  Чтобъ  сравнить  наши  наслажденія  съ  ваши- 
ми, скажу:  мы  рвали  плоды  съ  дерева,  а  вы  кушае- 
те яблоки  печеныя;  мы  ѣли  ростбиФь  недожареный, 
а  вы  пьете  бульонъ 

ІІо  довольно  п  этой  правды,  на  первый  случай.  По- 
слушайте о  моей  любви.  Она  столько  же  походитъ 
на  вашу  .дюбовь,  какъ  уланская  пика  на  зубочистку. 

Это  было  раннею  весною,  180Т  года:  я  былъ  то- 
гда корнетомъ  въ  уланскомъ  полку,  молодъ,  здоровъ, 
крішокъ,  веселъ  и  беззаботенъ.  Мнѣ  все  было  трынь- 
трава.  Зналъ  я,  что  мнѣ  было  нужно;  пмѣлъ ,  что 
было  надобно.  Былъ  сытъ  и  одътъ,  имѣлъ  копя,  са- 
блю, пару  пистолетовъ,  —  и  довольно  !  Скажу  мимо- 
ходомъ,  не  для  хвастовства,  а  потому,  что  это  нулѵно 
къ  дЪлу,  что  на  конЪ  сидѣлъ  я,  какъ  гвоздь  въ  пе- 
рекладпиъ,  вертѣлъ  саб.іей,  какъ  вы  вертите  .юрне- 
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томъ,  п  па  тридцати  шагахъ  попадалъ  въ  цѣль  во- 
семь разъ  изъ  двенадцати.   Конную  службу  любилъ 

и  знал'ь  хорошо,  а  къ  пьшен  не  имѣлъ  охоты 

За  это  мн'Ь  доставалось  порядкомъ,  —  и  подѣломъ!  Ну- 
жно ли  сказывать,  что  подраться  у  меня  была  сзіерт- 
пая  охота !  Вѣдь  это  вроячденное  чувство  нашего 
Славянскаго  племени. 

Полкъ  нашъ  поздно  присоединился  къ  дѣйствую- 
щей  арміи.  Иаполеонъ  уже  успѣлъ  проглотить  Прус- 
ское войско,  и  принялся  было  за  наше;  но  мы  по- 
казались ему  слишкомъ  жесткими  на  зубахъ:  и  такъ, 
поперхнувшись  подъ  Пултускомъ,  и  подъ  Прейсишъ- 
Эйлау  онъ  бросился  въ  марши,  въ  контрамарши, 
чтобъ  запутать  насъ  въ  свои  тенета ,  и ,  наконецъ, 
поподчивалъ  насъ  даже  иеремиріемъ.  Между -тѣмъ 
главныя  силы  наши  собирались,  въ  окрестностяхъ 
Бартенштепна,  п  войско  укрѣплялось  всиомогатель- 
пыми  отрядами,  прибывавшими,  одипъ  за  другимъ 
изъ  Россіи.  Полкъ  нашъ  расположился,  въ  началѣ 
Марта ,  на  квартирахъ ,  для  поправки  лошадей ,  въ 
тьыѣ  арміи,  на  правомъ  Флангъ  операціонной  лпніи. 

Хотя  занимаемыя  нами  мѣста  не  были  разорены 
непріятелемъ,  но  голодные  пріятели  такъ  обглодали 
ихъ,  что  па  напіъ  пай  достались  пустыя  кладовыя, 
тощіе  Нѣмцы  и  печальныя  Нѣмочки,  которыхъ  намъ 
же  надлежало  утѣшать.  Для  добыванія  Фуража  и 
съѣстныхъ  припасовъ  мы  должны  были  высылать  Фу- 
ражпровъ,  иногда  весьма  далеко,  даже  за  черту  на- 
шихъ  пикетовъ.  Мы  не  грабили  —  сохрани  Богъ! — 
нашихъ  союзниковъ,  а,  какъ  говорится,  брали  до- 
бровольно, и  выдавали  имъ  квитанціи,  которыя  въ 
послъдствіи  уплачивала  покойная  Мемельская  Лпкви- 
даціонная  Коммпссія,  существовавшая  такъ  долго,  что 
въ  угодность  аккуратнымъ  Нѣмцамъ,  вероятно,  успъ- 
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ла  сосчитать  все  взятое  памп  по  зернышку  п  по  со- 
ломенкѣ.  Слыхалъ  я,  что  въ  нашей  арміи  были  та- 
кіе  шалуны,  которые,  вмѣсто  квитанцій,  писали  Рус- 
скія  пѣсни  или  ассигнаціи  на  сто  палокъ  подателю. 
Если  это  правда,  то  вотъ  вѣрно  первьпі  и  пос.іѣдній 
случай ,  въ  которомъ  Нѣмцы  остались  въ  накладт. , 
имѣя  дѣло  съ  Русскими !  Вирочемъ ,  мнѣ  пзвѣстно, 
что  миогіе  изъ  иасъ  давали  квитанціп  на  большее 
количество,  нел^елп  было  взято,  изъ  состраданія,  пли 
ради  прелестныхъ  глазокъ.  И  такъ,  изъ  всего  этого 
выходить  пліеу  или  одно,  за  другую. 

Въ  нашемъ  полку  не  было  такихъ  шалуновъ.  Прав- 
да, мы  брали  все  до-чиста,  гдѣ  находили,  но  за  то 
расчитывались  на-чпсто.  —  И  то  сказать,  легко  быть 
щедрымъ  и  справедлпвымъ,  когда  это  ничего  не  сто- 

итъ,  кромѣ  иодппсп  своего  имени Примъры  пе- 

редъ  глазами! 

Вотъ ,  пришла  моя  очередь  отправляться  на  охо- 
ту, за  Фуражезіъ  п  съ  ѣстнымъ.  Мнѣ  дали  взводь 
уланъ  и  словесный  прпказъ,  не  возвращаться  безъ 
продовольствія  на  цѣлый  эскадронъ,  по  крайней  мѣ>- 
ръ,  на  семеро  сутокъ  Хоть  не  радь,  да  будь  готовь. 
На  конь!   По  три  налѣво  заъзжай,  -  и  маршъ! 

'Бду  три  милп  :  все  голодно  и  пусто ,  хоть  поме- 
ломъ  помети.  "Вду  другія  три  мили:  одно  и  то  же. 
На  поляхъ  черно,  картофель  вырытъ  изъ  земли;  въ 
амбарахъ,  въ  клетяхъ  двери  настел^ь,  а  жители  такъ 
и  смотрятъ  не  постомъ  и  не  молитвою,  а  шверно- 
томъ.  Спрашиваю:  что  далѣе?  Мнѣ  отвѣчаютъ,  что 
во  всю  длину  отъ  нашнхъ  квартпръ  до  самой  Рус- 
ской границы,  все  тянется  одна  нота,  ІашепІаЫіе, 
безъ  варіяцій.  Что  тутъ  дѣл ать?  Впередъ  не  велѣно 
ъздитъ,  чтобъ  не  наткнуться  на  Французовъ,  ибо  я 
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выс.іаиъ  бы.іъ  не  на  драку,  а  длл  укріііі.іеиіл  силъ 
коней  н  всадііііковь  для  драки.  Но  миь  такъ  наску- 
чило таскаться  по  этпмъ  пустоіюрожнпдгь  мѣстамъ, 
смотрііть  на  тошія  лпца  п  слушать  жалобы  Иъмцсвъ, 
что  я,  благословлсь,  махну.іъ  впередъ,  въ  запрещен- 
ную сторону.  Проііхавъ  мплп  съ  четыре,  за  черту 
нашнхъ  кантониръ-квартиръ,  я  попалъ  въ  рай,  въ 
которомъ  не  удалось  еще  побывать  ни  друзьямъ,  ни 
врагамъ.  Въѣхаливъ  деревню,  п  озарочкп  наши  разы- 
гіэалпсь.  О,  какое  миловидное  зрѣлище  представилось 
нашпмъ  хищно-иѣячнымь  взорамъ!  Пътухп  ФанФаро- 
нятъ  по  улицамъ,  и  громкимъ  крикомъ  напраши- 
ваются на  вертелъ.  /Кпрные  гуси  и  утки,  какъ  глу- 
пые богачи,  важнпчаютъ  въ  лужѣ,  не  помышляя  о 
бл изкомъ  сосѣдствѣ  кастрюли.  Живые  окорока  хрю- 
каютъ  подъ  заборомъ,  какъ  недоросли  въ  почетныхъ 
собраніяхъ,  а  вдали,  на  лугу,  мычитъ  и  блеетъ  чернь, 
то  есть,  домашній  скотъ.  А  люди?...  Молодыя  бабен- 
ки и  дъвушки  бъгутъ  въ  лѣсъ,  дѣтп  визжатъ,  стару- 
хи охаютъ  и  кряхтятъ,  а  безобразныл  дѣвки  и  му- 
Лчики  стоятъ  на  порогѣ,  под;кавъ  руки,  повЪся  носъ, 
въ  ожпданіи  приказаній.  Подъѣзжаю  къ  толстому 
Пѣмцу,  которьи"!,  будто  паштетъ,  начпненып  сосис- 
ками, сидълъ  неподвижно  на  камнг>,  и  спрашиваю, 
чего  они  испугалпсь.  Тутъ  я  узналъ,  что  насъ  при- 
няли за  Польскихъ  уланъ  Иапо.іеоновой  арміи,  ко- 
торые, дня  за  два  предъ  тѣмъ,  такъ  порядочно  по- 
хозяйничали въ  сосВдней  деревн'Ь,  что  послъ  нихъ 
мухи  и  тараканы,  избѣгая  голодной  смерти,  ^зышли 
добровольно  пзъ  домовъ  на  подножньш  кормъ.  Гром- 
ко и  протяжно  сказалъ  я-:  \Ѵіг  8ІпсІ  Кизаеп!  (т.  е.  мы 
Русскіе!)  Мои  уланы  новторили  €ш,е  громче:  -  Руссъ, 
Руссъ!  -  По  Всей  деревнѣ  раздалось:  -  Руссенъ,  Рус- 
сенъ!  -  и  бѣжавшіе  въ  лъсъ  поворотили  налѣво  кру- 
гомъ,  стоявшіе  неподвплхно  у  порога  зашевелились, 
бабы  перестали  охать,    а  ребятишки  завоиИѵіп  дру- 
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гимь  голосомъ.  Толстый  Нѣмецъ,  къ  которому  я  от- 
несся сначала,  раскачался,  привсталъ  съ  размаху, 
поклонился,  какъ  подбитая  мортира,  и  объявилъ,  тор- 
жественно, что  онъ  шульцъ,  то  есть,  староста.  Его- 
то  мнѣ  и  надобно  было. 

Я  сказа.іъ  ему,  что,  прстернѣвая  крайній  недоста- 
токъ  Бо  всемъ,  мы  не  можемъ  полагаться  на  добро- 
вольную продажу,  и  потому  староста  долженъ  дать 
намъ  подводы  п  нагрузить  на  нихъ,  какъ  возможно 
болііе,  фуража  и  съѣстнаго,  взявъ  у  каждаго  посе- 
лянина около  половины  его  запаса.  За  все  взятое  л 
об'Ыцалъ  заплатить  щедро.  \. 

При  первой  половинѣ  моей  рѣчи,  лице  старосты 
раздулось,  какъ  кузнечньп"!  мвхъ,  глаза  выкатились 
и  губы  отвисли.  Онъ  бы  вѣрно  побльднѣлъ  отъ  ужа- 
са, если  бы  въ  немъ  было  хотя  полуведромъ  поме- 
нѣе  крови.  Но  какъ  крови  его  нѣкуда  было  отсту- 
пить отъ  головы,  то  онъ  вдвое  раскраснѣлся ,  и  въ 
недоумьніи  не  могъ  промолвить  ни  слова.  За  то  вто- 
рая половина  моей  рьчи  произвела  спасительное  дѣй- 
ствіе.  Онъ  расширилъ  ротъ  до  ушей,  п  такъ  силь- 
но кивнулъ  своею  огромною  головою,  что,  если  6ъ  въ 
это  время  ко  лбу  его  подставили  сваю,  онъ  върно 
вколотилъ  бы  ее  на  сажень  въ  землю. 

Я  выразуміілъ,  что  староста  дово.іень  и  согласенъ. 

Вы  не  молѵсте  себъ  представить,'  какое  магическое 
дъйствіе  пмѣетъ  во  всей  Гердіаніп  слово  ЬехаЫеп  (пла- 
тить) Оно,  какъ  галваническое  ирикосновеніе  ио- 
трясаеть  вей  нервы  добраго,  но  расчетливаго  Нѣмца, 
приводитъ  сердце  его  въ  движеніс,  какъ  вода  жер- 
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нова,  И  утпшаетъ  въ  иемъ  всѣ  страсти.  Этимъ  слов- 
цомъ  можно  бы,  кажется,  вызвать  нзъ  гробовъ  древ- 
нихъ  сподвижнпковъ  Германна,  побѣдителя  Варруса, 
которые  носліі  такъ  усердно  служили  Римскимъ  \\м- 
ператорамъ,  за  любезное  ЬегаЫеп.  И  такъ,  немудрено, 
что  ПОЛНОВЕСНЫЙ  староста  двинулся  съ  мѣста,  не- 
медленно передалъ  поселянамъ  мое  нриказаніе,  и  вся 
деревня  пришла  въ  двнженіе.  Безъ  слова  ЬегаЫеп, 
пришлось  бы  расшевеливать  нхъ  другимъ  порядком  ь. 

Въ  концѣ  липовой  аллеи,  въ  верстѣ  отъ  деревни, 
показывались  изъ  за  зелени  бѣлыя  стъны  и  красныя 
крыши  госиодскаго  строенія.  Взявъ  съ  собой  двухъ 
уланъ,  я  носкакалъ  туда,  въ  надеждѣ  на  вкусный 
обѣдъ  и  на  какой  пибудь  сладкій  гостинецъ  для  мо- 
ихъ  товарищей ,  голодавшихъ ,  въ  это  время ,  при 
эскадронъ. 

Видно  было,  что  въ  господскомъ  дворѣ  уже  знали 
о  нашемъ  ноявленіи,  но  не  знали  еще,  что  тъідрузъя, 
ибо  ворота  были  заперты,  вездъ  было  глухо  и  пусто, 
на  обширномъ  дворѣ  одна  только  живая  душа.  То 
былъ  Прусскій  инвалидъ,  временъ  Фридриха  Вели- 
каго.  Онъ  стоялъ  неподвижно,  въ  нѣсколькпхъ  ша- 
гахъ  отъ  рѣшетчатой  калитки,  опершись  на  длинную 
трость.  На  иемъ  была  синяя  изношенная  куртка  съ 
красными  лацканами,  лосинное  исподнее  платье  и 
длинные  саноги.  Рыжая  треугольная  шляпа  надѣта 
бьыа набекрень.  Сѣдьіе  волосы  ниспадали  навискахъ 
до  воротника,  а  стылу  связаны  были  въ  косу.  Съ- 
дые  усы,  крѣнко  намыленные,  какъ  бараньи  рога 
торчали  изъ  подъ  длпннаго  краснаго  носа.  Старикъ 
пріосанплся  и  громко  вскрикнулъ:  -\Ѵег  сіа?  Кто 
идетъ? 

-Друзья,  Русскіе!   отвѣчалъ  я. 
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-Негеіп!  закричалъ  инвалидъ  еще  громче,  поднялъ 
палку,  махнулъ  ею  надъ  своею  головою,  и,  по  этому 
сигналу,  отворились  двери  въ  домѣ,  а  въ  окнахъ 
показались  чепчики.  Прихрамывая,  подошелъ  инва- 
лидъ къ  воротамъ,  отперъ  ихъ  настежь,  вытянулся 
въ  струнку,  и  снявъ  шляпу,  пропустплъ  меня.  Я 
поскакаль  къ  крыльцу. 

Въ  передней  встретила  меня  почтенная  дама,  хо- 
зяйка, съ  двумя  маленькими  дочерьми,  прелестны- 
ми, какъ  херувимчики.  Съ  комплиментами  и  цере- 
моніями  она  ввела  меня  въ  залу,  гдѣ  уже  былъ  по- 
ставленъ  завтракъ.  Поблагодарпвъ  хозяйку  за  вни- 
маніе,  я  принялся  за  завтракъ,  пожн^эая  часть  зуба- 
ми, а  остальное  глазами!  Давнымъ  давно  я  такъ  не 
лакомился!  Въодномгновеніея  забылъ  всю  прошлую 
нужду,  и  былъ  счастливъ,  какъ  волкъ  въ  овчарнѣ. 

До  этого  завтрака  включительно,  сознаюсь,  я  жилъ 
волкозіъ  или,  лучше  сказать,  волченкомъ  на  бъломъ 
свѣтъ.  Не  зналъ  другпхъ  наслаждеиій ,  кромѣ  удо- 
влетворенія  первыхъ  потребностей  жпзнп,  п  хотя  за- 
глядываль  пногда  въ  -книги,  но  тогда  только,  когда 
не  и.мѣлъ  позыва  ко  сну  и  на  пищу.  О  нравствен- 
ныхъ  наслажденіяхъ  я  имѣлъ  какое-то  сбивчивое 
поиятіе  плп  предчувствіе,  по  о  нравственныхъ  горе- 
стяхъ  не  зналъ  ни  аза^  и  хохоталъ  во  все  горло,  ко- 
гда меня  увѣряли,  что  горе  п  печаль  убійственпліе 
горячки.  Любилъ  я  всЪхъ  молодыхъ  и  п^зигожихъ 
лченщинъ  безъ  исключения,  и  не  понпмалъ,  что  та- 
кое любовная  мука.  О  женщпнѣ  думалъ  я  до  тъхъ 
поръ,  пока  быль  съ  нею,  п  никогда  не  выносплъ  за 
порогъ  воспомннаній.  Спла  Физической  жизни  пода- 
вляла во  мнь  всь  отвлсченностн,  всѣ  умственные  п 
душевные  порывы.  Дупіѣ  тѣсно  было  въ  моемъ  крѣп- 
комъ  тѣлъ,  и  ей  надлежало  вспыхнуть,  чтобъ  разо- 
рвать оковы.   Сталось! 
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Дверь  въ  боковую  комнату  отворилась,  іі  въ  залу 
вошли  двѣ  ДВВІІЦЫ. 

—  Это  МОП  старшія  дочери,  сказала  хозяйка. 

Она  еще  говорила  что-то,  но  я  уже  не  слыхалъ 
ея  рѣчей,  и  ничего  болѣе  не  впдалъ,  кромѣ  младшей 
ея  дочери. —Мнѣ  казалось,  что  до  сихъ  поръ  я  вовсе 
не  впдывалъ  женщпнъ,  а  видѣлъ  только  пхъ  пзобра- 
женія,  и  что  это  первая  и  единственная  женщина 
въ  мірѣ,  которую  я  теперь  увпдѣлъ  въ  натурѣ.  Не 
столько  поралченъ  п  удивленъ  былъ,  вѣроятно,  пра- 
родитель нашъ,  Адамъ,  когда  проснувшись  увпдѣлъ 
возлѣ  себя  Евву,  образецъ  ;кенской  красоты  и  жен- 
ской слабости,  какъ  былъ  удивленъ  и  пораженъ  я, 
взгляпувъ  на  эту  прелестную  дѣвпцу,  нѣжную,  "воз- 
душную, томную, 

Она  предстала  предо  мною  какъ  видѣніе,  начер- 
танное радужными  красками  на  свѣтломъ,  прелест- 
номъ  облакѣ.  Мн'В  не  вѣрилось,  что  это  твореніе  со- 
здано пзъ  персти! Бъ  головъ  у  меня  закрулчилось, 

взоръ  покрылся  Флеромъ,  пзъ  сердца  пролился  жарь 

по  всѣмъ  нервамъ Я  хотѣлъ  что-то  сказать,  и  ие 

могъ Смотрѣлъ ,   молчалъ Не   помню,    что 

сталось  со  мною! 

Я  забылъ  поставить  на  столъ  опорожненную  рюмку, 
стоялъ  неподвижно  и  смотрьлъ  на  красавицу,  и  хотя 
она  не  промолвила  ни  слова ,  мнѣ  казалось ,  что  я 
слышу  ея  голосъ,  сладкозвучный,  трогательный,  какъ 
тихая,  отдаленная  мелодія 

Должно  быть,  что  я  страшно  смотрѣлъ  на  нее , 
какъ  людоъдъ  на  тучнаго  плѣнника,  потому,  что  она 
смѣшалась,  покрасиьла  и  спряталась  за  сестру.    ІЗь 
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эту  минуту,  какъ  она  скрылась  отъ  моихъ  взоровъ, 
я  прпшелъ  въ  себя.  Опамятовавшись,  я  замѣтилъ, 
что  мое  смущеніе  не  скрылось  отъ  внимапія  хозяіі- 
ки  и  ея  дочерен Женщины  такъ  проницатель- 
ны въ  иодобныхъ  случаяхъ!  Собравъ  всѣ  мои  силы, 
я  старался  завестп  и  поддержать  разговоръ  о  мело- 
чахъ,  но  не  могъ.  Мнѣ  все  хотѣлось  смотрѣть  на 
красавицу,  а  глядя  на  нее,  хотіілось  молчать  —  и 
мечтать.  Я  чувствовалъ ,  что  былъ  неловокъ ,  стра- 
ненъ,  но  выйти  изъ  этого  положенія  было  не  въ  моей 
власти. . 

По  счастью,  хозяйку  иозвалк  въ  другую  комнату, 
а  комнѣ  явился  мой  унтеръ-ОФИцеръ,  съ  вопросомъ, 
не  покормить  ли  лошадей,  и  не  припугнуть  ли  Нѣм-* 
цевъ,  потому,  что  они  лъннво  нагружаютъ  Фуры  и 
не  даютъ  всего,  что  намъ  надобно. 

Пока  я  отдавал ъ  прнказанія,  чтобъ  поставить  пи»- 
кеты  и  выслать  въ  разьѣздъ  несколько  человѣкъ  съ 
еФрейторомъ,  для  избііл<;анія  нечаяннаго  нападенія 
Французовъ,  хозяйка  возвратилась  въ  залу.  На  лиціі 
ея  начертаны  были  неудовольствіе  и  безиокойство. 
Уже  староста  домогался  отъ  унтеръ-ОФицера  любез- 
наго  ЬегаЫеп,  и  получивъ  въ  отвѣтъ  лаконическое 
гіиксо  *,  прпшелъ  объявить  хозяйкѣ,  что  жители  де- 
ревни приведены  будутъ  въ  разореніе,  если  такое 
огромное  количество  запаса  взято  будетъ  безденежно. 

-Госнодинъ  ОФицерь  !  сказала  хозяйка:  мы  ради 
помогать  Русскимъ,  всъми  зависящими  отъ  насъ  сред- 
ствами; но  если  вы  .іпшите  насъ  на  весну  всего  на- 
шего запаса,  то  біідные  поселяне  до.іжны  пойти  по 
міру — 

*  ІІзвѣстію,    что    наши  солдаты    объясняются     за    грапицсіі 
особспнымъ  нарѣчіемъ,  своего  Русскаго  изобрѣшеиія.   Со%. 
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—  Я   ТОЛЬКО    исполнитель   іірпказаііііі   начальства , 

сударьнія,  и  повинуюсь  необходимости Эскадронъ 

нашъ  въ  отчаіииіойіъ  положеиіи,  и  я  долженъ  доста- 
вать ФѴрлжь  н  съѣстпые  припасы,  во  что  бы  нн  ста- 
ло. Правительство  паше  уплатить  наши  квитанцін 

—  Но  здѣсь,  на  разстояніи  двухъ  миль,  есть  ни- 
сколько богатыхъ  деревень, отвѣчала  хозяйка, и  если  бъ 
вы  взяли  со  всѣхъ  поровну,  то  получили  бы  бол'Ье 
и  безъ  обпды  поселянъ 

—  Хотя    время   мнѣ  дорого, но если    этимъ 

могу  угодить  вамъ, я  согласен ь  на  все,  что  вы 

прикажете.  Пошлите  несколько  человѣкъ  своихъ  лю- 
дей, съ  моизіи  уланами  ,  по  окрестнымъ  деревнямъ 
съпрпказаніемъ,  доставить  все  нужное  намъ  къзавтре- 

му Ваши  поселяне  дадутъ,  что  имъ  угодно,  пли 

вовсе  ничего  не  дадутъ:  мнь  все  равно,  только  бъ 
я  не  возвратился  въ  эскадронъ  съ  пустыми  рука- 
ми— 

—  Ручаюсь,  что  вы  будете  довольны!  сказала  хо- 
зяйка весело.  Благодарю  васъ,  тысячу  разъ  благода- 
рю, прнмолви.іа  она,  и  вышла  распоряжаться.  Я  при- 
казал ь  унтеръ-ОФицеру  выслать  по  одному  улану  съ 
каждымъ  послаицемъ  хозяйки,  а  ирочимъ  всѣмъ  рас- 
положиться на  бпвакахъ,  со  стороны  поля,  возлъ  са- 
доваго  забора.  Снисхожденіе  мое  снискало  мнѣ  бла- 
госклонность всъхъ.  Дѣвицы  улыбнулись  вшЪ,  и  стар- 
шая сестра  вызвалась  показать  мнѣ  садъ ,  сказавъ : 
—  Вы  вѣроятно  пробудете  съ  нами  дозавтра? 

Хозяйка  снова  возвратилась,  и  въ  обращеніи  со 
мною  видно  было  болѣе  откровенности  и  снисхожде- 
нія.  Она  предложила  мніі  квартиру  въ  своемъ  доміі, 
прпмо.івивъ  съ  улыбкою,  что  поручптъ  дочерямъ  сво- 
и.мъ  пещпсь,  чтобъ  мпѣ  бьыо  не  скучно. 
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Я  взг.іянулъ  на  младшую  сестру.  Она  покраснѣ- 
ла.  Я  проклпналъ  свою  неловкость!  Прежде  я  бьглъ 
болтлпвъ ,  веселъ ,  п  даже  излишне  смѣлъ  въ  дам- 
скомъ  обш,ествѣ.  Куда  все  это  дѣвалось!  Тутъ  я  сде- 
лался робокъ,  стыдлпвъ,  и  не  могъ  раз»:евать  ни  одно- 
го комплимента,  не  умѣлъ  начать  разговора.  По  сча- 
стію,  старшая  сестра  стала  распрашивать  меня  о  Рос- 
сіи,  о  нашемъ  войскѣ,  а  то  бъ  я  принужденъ  былъ 
бѣжать  изъ  комнаты.  Я  никакъ  не  могъ  справиться 
съ  собой.  Мн'Ь  все  хотълось  смотрѣть  на  младшую 
сестру.  ) 

Еслп  вы  спросите  меня,  друзья  мои,  какова  была 
собой  эта  красавица,  которая  однимъ  взглядоіѵіъ  обе- 
зоружила меня,  п  въ  одно  мгновеніе  перемѣнила  на- 
правленіе  всѣхъ  моихъ  чувствованіп,  всѣхъ  помыш- 
леніп  и  ощущеній,  я  не  буду  умѣть  отвѣчать  вамъ. 
Тѣ,  которые  описываютъ  съ  подробностью  своихъ  лю- 
бовницъ,  никогда  не  любили.  Я  вамъ  опишу  прикѣ- 
ты  тысячи  красавицъ,  съ  которыми  я  танцоваль  и 
за  которыми  волочился;  но  не  могу  изобразить  этой 
красавицы.  Знаете  ли  что?  Въ  истинной  любви,  въ 
любви  душевной,  влюбленный  не  помнитъ  отдѣль- 
ныхъ  чертъ  своей  любовницы.  Онъ  любнтъ  ее  всю, 
съ  ма.іѣйшими  оттѣнками,  незамьтными  для  другихъ 
и  неизъяснимыми  ни  какимъ  языкомь.  Отъ  того-то 
именно,  влюбленный  и  хочетъ  смотрьть  безпрерыв- 
по  на  свою  возлюбленную,  отъ  того  онъ  желаетъ 
имЪть  ея  портретъ,  что  въ  отсутствіп  никакъ  не  мо- 
жетъ  вспомнить  всЪхъ  ея  прелестей ,  всѣхъ  чертъ 
ея  лица,  всей  игры,  всего  выраженія  ея  фнзіоно- 
міи.  Вы  не  будете  имѣть  ни  малъйшаго  понятія  объ 
очаровавшей  меня  красавицѣ ,  если  я  вамъ  скажу , 
что  у  нея  были  темиокаштановые  волосы,  темного- 
лубые  глаза,  опушенные  длинными  ръспнцами,  бѣ- 
леиькіе  зубки,  станъ  въобъемъ  руки,  ножка Лхъ, 
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ііожка! Вся  сила  въ  томъ,  какъ  всѣ  эти  прелести 

С.1ПТЫ  были  вмг.стѣ,  какую  чудную  гармонію  соста- 
вляли он'Ь  въ  своемь  сочетапііі ,  какая  игра  іі  жи- 
вость были  въ  ея  глазахъ,  когда  душа  проглядыва- 
ла въ  ппхъ  па  земное,  какой  прозрачньпі  цвѣтъ  пмв- 
ло  ея  бліідное  лпце,  оживлявшееся  румянцемъ  тогда 

только,  когда  мысль  ея  пролетала  сквозь  сердце 

Все  это  невыразимо  ип  словомт^,  нп  перомъ,  пи  ки- 
стью, какъ  теплота  солнечная,  какъ  аромать  цввтовь, 
какъ  вкусъ  пііжнаго  плода ,  какъ  все  живительное 
п  изящное  въ  ПрпродЬ. 

Замѣтьте  еще  одну  странность,  друзья  мои:  я  еще 
не  видалъ  при  ней  нп  одного  мужчины,  еще  не 
говорилъ  съ  нею,  —  а  ужъ  былъ  ревнпвъ!  Я  завидо- 
валь  старіпей  сестрѣ  ея,  завидоваль  матери,  завидо- 
валъ  малюткамъ,  сестрамъ  ея ,  завидовалъ  собачкѣ, 
которая  играла  у  иогъ  ея —  Я  бъ  хотйлъ  унестись 
съ  ней  въ  пустьши,  па  льдистыя  вершины  горъ,  въ 
дикіе  лііса,  чтобъ  никто  не  видалъ  ея,  никто  не  при- 
касался къ  ней,  даже  звукомъ 

Вообразите  же  себѣ,  что  я  долженъ  былъ  чувство- 
вать, когда  передъ  самымъ  обѣдомъ  вошелъ  въ  козі- 
нату  молодой  человвкъ,  и,  едва  удостоивъ  меня  взгля- 
домъ  и  легкимъ  иоклономь ,  приблизился  къ  дѣви- 
цамъ 

-  Это  другъ  нашего  дома ,  Кандидатъ  Философіп 
Кснпгсбергскаго  Университета,  товарищъ  сьша  мое- 
го, который  теперь  въ  арміи,  сказала  хозяйка,  по- 
видимому  недовольная  холоднымъ  обращеніемъ  ея 
гостя  со  мною,   Я  презрительно  улыбнулся. 

Между  тѣмъ  этотъ  каидидатъ  въ  Философы  вер- 
тг.лся  воз.гв  дввицъ,  п  нашептывалъ  пмь  что-то,  съ 
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видомъ  Фампліярности  и  самодовольсгвія ,  часто  за- 
глядывая въ  зеркало,  поправляя  галстухъ,  взбивая 
тупей  и  поглаживая  усы,  а  я  разсматривалъ  его  съ 
любопытствомъ ,  мѣрилъ  глазами  какъ  мишень,  на 
которой  вознамѣрился  попробовать  моихъ  писто- 
летовъ. 

Этотъ  кандидаітъ  бьілъ  человѣкъ  лѣтъ  двадцати  пя- 
ти, высокаго  роста,  сухощавый,  блѣдный  и  черно- 
волосый. Телячьи  глаза  его  были  на  выкатѣ,  длин- 
ный носъ  уподоблялся  табачному  рол<:ку,  и  толстыя 
губы  его  не  сходились  на  широкихъ  зубахъ  ,  какъ 
полости  туго  набитаго  'чемодана,  Онъ  былъ  въ  по- 
лувоенномъ  наряде,  сообразно  духу  времени,  въ  свът- 
лозеленомъ  Фракѣ  мундирнаго  покроя,  въ  рейтузахъ, 
при  шпорахъ.  Господинъ  представитель  школьной 
мудрости  и  свѣтскаго  дурачества  хотѣлъ  казаться  въ 
одно  время  и  важнымъ  и  любезнымъ,  то  улыбался,  то 
поглядывалъ  на  потолокъ  съ  притворною  разсѣян- 
ностью,  то  шепталъ  дѣвицамъ  какія-то  плоскости,  хо- 
хоча самъ  во  все  горло,  то  принимался  зѣвать,  по- 
вертываясь на  каблукахъ  и  звуча  шпорами.  Это  былъ 
подлинникъ  провинціяльнаго  Франта  и  университет- 
скаго  трактирнаго  хвата,  олицетворенная  Ньмецкая 
эпиграмма,  которой  смыслъ  должно  объяснять  ко- 
ментаріями,  рыцарь  Латинской  кукольной  комедіи!... 

Доложили,  что  столъ  наі*рытъ.  Я  подаль  руку  хо- 
зяйки, кандидатъ  повелъ  дѣвицъ,  и  поместился  меж- 
ду ними,  взглянувъ  на  меня  торжественно  и  значи- 
тельно. Любовь  укротила  мою  дикую  вспыльчивость. 
Опасаясь  оскорбить  дамъ,  я  перенесъ  этотъ  родъ  вы- 
зова. 

Въ  первый  разъ  въ  жизни  будучи  здоровъ  тьломъ, 
я  не  имѣлъ  позыва  па  ппщу,  за  хорошимъ  обѣдомъ. 


і 
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И  былъ  грустенъ,  скученъ,  едва  отвѣчалъ  хозяйкѣ, 
старавшейся  поддержать  разговоръ.  Послѣобѣда,подъ 
предлогомъ,  что  должно  осмотрѣть  наши  биваки,  я 
тотчасъ  вышелъ  изъ  комнаты.  Мнѣ  хотѣлось  оты- 
скать инвалида,  и  распросивъ  его  обо  всемъ,  ка- 
сающемся до  семейства  иочтенной  хозяйки,  сдвлать 
его  моимъ  пов'Ьреннымъ  въ  дѣлахъ. 

Инвалида  нашелъ  я  возлѣ  нашихъ  биваковъ.  Онъ 
сидѣлъ  на  камнѣ,  курилъ  трубку  и  смотрѣлъ  такими 
глазами  на  моихъ  улань,  какъ  вы,  любезные  друзья, 
смотрите  на  прелестныхъ  танцовщицъ  въ  балеть. 
Истинное  наслажденіе  видно  было  въ  его  взорахъ. 

Увидѣвъ  меня,  онъ  ирпвсталъ ,  положиль  трубку 
на  камень,  вытянулся  въ  струнку  и  снялъ  шляпу. 
Я  обласка.гь  его  и  завелъ  съ  нпмъ  разговоръ. 

Французъ  съ  перваго  слова  разсказалъ  бы  всю  под- 
ноготную; но  Ньмца  трудненько  мнъ  было  заставить 
удовлетворить  моему  любопытству,  которое  онъ,  въ- 
роятно,  почиталъ  пустымъ  и  излишнимъ,  и,  изъ  вро- 
жденнаго  упрямства,  мучилъ  меня  своимъ  лакониз- 
момъ.  Иаконецъ  два  червонца  разверзли  уста  его  и 
сердце.  Отъ  него  узналь  я,  что  мужъ  хозяйки  бічлъ 
Маіоромъ,  и  умерь  за  два  года  иредъ  тьмъ,  оставивъ 
пятерыхъд  Ьтей  идолги  за  десятерыхъ.Покойникъ  быль 
человькъ  добрьш ,  но  легковѣрный  и  притомъ  при- 
страстный къ  карточной  игрѣ.  Сиекуляціп  и  карты 
разстроили  дъла  его  ,  которыя  вдова  надѣялась 
поправить  хорошнмъ  хозяйствомъ ,  пока  война  не 
разрушила  ея  надеждъ.  Старшая  дочь,  Албертина, 
была  улѵе  сговорена  за  Прусскаго  ОФицера ,  сослу- 
живца ея  брата,  а  младшая ,  Леопольдина ,  только 
въ  послъдній  праздникъ  Пасхи  пріобщиласьСв.Таинъ, 
то  есть,  по  обычаю  Нѣмцевъ,  вышла  изъ  дѣтскаго 
Т.  I.  о 
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возраста,  и  была  еще  свободна.  ІІнвалидъ,  распро- 
страняясь въ  похвалахъ  цѣлому  семейству,  особенно 
выхва.іялъ  доброту  души  Леопольдины,  п  сказалъ: 

—  Нѣтъ  болыіаго  въ  деревнѣ ,  о  которомъ  бы  она 
не  пеклась,  нѣтъ  бѣднаго,  которому  бы  не  помогла! 
Это  сущій  ангелъ  во  плотп  ,  какъ  наша  Королева  ! 
Вотъ  уже  седьмой  годь,  какъ  я  не  пью  ни  изъ  чьихъ 
рукъ  шнапсу ,  какъ  только  пзъ  бѣленькпхъ  ручекъ 
Фрейлейнъ  Леопольдппы....  Она  милостива  ко  мнѣ, 
старику,  п  знаетъ,  что  я  готовъ  за  нее  въ  огонь  и 
въ  воду.  Дай  Богъ  дожить  мнъ  до  ея  счастья!...  Боюсь 
одного,  чтобъ  къ  ней  не  присватался  этотъ  прокля- 
тый рекрутъ,  котораго  вы  вьрпо  видъли  въ  доміі.  Я 
терпѣть  его  не  могу!... 

—  И  я  также,  отвѣчалъ  я,  ударив  ь  поплечу  инва- 
лида:  а  кто  онъ  таковъ? 

—  А  чортъ  его  знаетъ!  Отецъ  его  былъ  Италіянецъ, 
и,  какъ  говорятъ,  зашелъ  къ  намъ  съ  обезьянами , 
потомъ  разбогатѣлъ  контрабандою  и  плутнями,  женил- 
ся на  Нѣмкѣ,  дочери  промотавшагося  дворянина,  и  про- 
извелъ  на  свьтъ  вотъ  этого  урода,  которьпі  пусть  и 
хвастливъ,  какъ  барабанъ,  трусливъ,какъ  маркптантъ, 
а  гордъ,  какъ  генеральскій  конь.  Наша  добрая  барьшя 
доллсна  ему  много  денегъ,  по  вексе.іямъ  покойнаго 
Маіора,  не  тѣмъ  будь  помянутъ,  такъ  онъ  здѣсь  и 
чванится,  какъ  ворона  на  разореиномъ  орлнномъ  гнв- 
здѣ!  Слышно,  будто  ему  очень  полюбилась  Фрейлейнъ 
Леопольдина,  да  онъ  уже  вѣрно  ей  не  понравится! 
Ей  бы  надобно  мужа  военнаго,  молодца 

—  Послушай,  старикъ!  сказалъ  я,  всунувъ  едіу  въ 
РУ^У  еще  два  червонца:  я  хоть  и  не  такой  молодецъ, 
какого  тебѣ  надобно,  но  военный,  и  по.побплъ  всей 
душей   фрейлейнъ   Леопольдпну.    Поди    и  скажи  ей 
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это!....  Узнай,  согласится  ли  она  выйти  за  меня  за- 
му жъ?... 

Ипвалидъ  отступилъ  назадъ  три  шага,  и  пристально 
сліотрѣлъ  на  меня,  чтобъ  удостовериться,  не  шучу 
ли  я.  Но  когда  я  повторилъ  ему  мою  волю,  вь  ко- 
торой уб'Ьждали  его  и  мои  червонцы,  то  онъ,  пока- 
чавъ  го.ювою,  сказалъ: 

—  Неужели  вы  повезете  барышню  въ  Россію? 

—  Разумеется! 

—  Готсъ  -  таузендъ !  воскликнулъ  старикъ ,  стук- 
нувъ  ногою:  она  такая  нѣжненькая,  что  право  не 
вытерпитъ  вашихъ  морозовъ!...  Вьдь  у  васъ,  сказы- 
ваютъ,  и  домы  ледяные 

—  Не  бойся,  дружище,  у  насъ  ни  одна  жена  не  за- 
мерзла еще  въ  объятіяхъ  молодаго  мужа.  А  впрочемъ, 
если  она  не  согласится  ѣхать  со  мною ,  то  я  оста- 
нусь здѣсь. 

—  Ну  вотъ  это  другое  дѣло!  Но  не  сказать  ли  прежде 
барынѣ? 

—  Сохрани  Богъ!  Матери  я  скажу  самъ.  Яне  смъю 
только  открыться  Фрейлейнъ  Леонольдинѣ. 

—  Швернотъ!  проворчалъ  ипвалидъ.  Русскій  уланъ 
боится  дѣвчонки!  Да  и  то  правда,  что  когда  мнѣ  при- 
глянулася  наша  маркитантша,  то  я  не  смѣлъ  открыть- 
ся ей  въ  любви,  боясь  оплеухи,  ипоручилъ  дѣло  полко- 
вому коновалу!  Гиммель-доннеръ-веттеръ!  Никому 
я  не  признавался  въ  этомъ,  а  теперь  мнѣ  не  стыдно, 
когда  и  Русскіе,  которые  никого  и  ничего  не  боят- 
ся, также  несмълы  съ  бабами!  Извольте,  Г.  ОФицеръ! 
пойду  и  скажу  Фрейлейнъ  Леопольдинѣ,  что  вы  по- 
любили ее,  и  спрошу,  нравитесь  ли  вы  ей? 

—  Десять  червонцевъ  за  отвѣтъ!  сказалъ  я.   Инва- 
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лпдъ  отправился  въ  посольство,  а  я  сѣлъ  на  лошадь 
п  поскакалъ  въ  чпстое  поле,  чтобъ  размыкать  горе. 

Я  разъѣзжалъ  по  опушкѣ  лвса,  поглядывая  на  домъ, 
II  не  смѣлъ  возвратиться.  Раздумывалъ,  мечталъ,  му- 
чился предчувствіязіи,  даже  проливалъ  слезы,  первыя 
посл'В  пролптыхъ  отъ  учіітельскихъ  розогъ,  не  зналъ, 
что  дѣ.іать  съ  собою,  хот-ьлъ  бѣжать  отъ  этііхъ  вол- 
шебныхъ  мѣстъ,  п  страшіі.іся  завтрашняго  дня,  въ 
который  мнѣ  надлежа.ю  отправиться  въ  эскадронъ. 
Наконецъ,  когда  солнце  стало  садиться,  я  ночувство- 
валъ,  что  до.іженъ  возвратиться  въ  домъ,  пзъ  приліі- 
чій,  и,  въЪзжая  въ  аллею,  встрѣтилъ  все  семейство, 
которое  вышло  мнъ  навстречу.  Кандидатъ  ше.іъ  рука 
съ  рукой  съ  Леопольдиной 

Я  соскочилъ  съ  лошади ,  отдалъ  ее  лакею ,  из- 
винился передъ  хозяйкой,  что  долженъ  былъ  осмо- 
трѣть  мѣстоположеніе  ,  чтобъ  умѣть  распорядиться 
въ  случаъ  нападенія  Французовъ,  п  осмѣлился  взгля- 
нуть на  Леопольдину.  Она  потупила  глаза,  пріімѣт- 
но  смѣшалась  н  покраснъла.  Я  догадался,  что  пнва- 
лидъ  іісполпилъ  мое  порученіе. 

—  Кажется,  вы  слпшкомъ  много  пріыагаете  труда, 
чтобъ  избегнуть  встрѣчи  съ  Французами !  сказалъ 
Кандидатъ  Фи.іософіп,  обращаясь  ко  мнъ  съ  насме- 
шливою улыбкою. 

—  Я  не  люблю  встречаться  только  съ  глупцами,  от- 
вѣчалъ  я,  притворяясь  хладнокровнымъ:  а  Францу- 
зовъ остерегаюсь  не  пзъ  робости,  а  потому,  что  мнѣ 
запрещено  встречаться  съ  ними.  Притомъ  же  благо- 
разуміе  ве.іптъ  ограждать  себя  отъ  нечаяннаго  напа- 
денія.  Отъ  оплошности  страдаетъ  честь  ОФицера. 
Кажется  мне,  что  шпоры  и  усы  ваши  не  научікііі  васъ 
военной  с.іужбъ,  II  я  берусь  дать  вамъ  урокъ  субор- 
динацін 
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Хозяйка  испугалась  словъ  моііхъ,  и  старалась замлть 
эту  размолвку.  Но  этотъ  первый  шагъ  къ  истппном)'^ 
мосзіу  характеру  возвратпль  мнѣ  мою  смѣлость.  Я 
прпблизп.іся  къ  Леопольдинѣ,  взялъ  се  за  руку,  н  по- 
шслъ  ]тередъ  съ  двумя  сестрами,  посмотрьвъ  грозно 
па  Кандидата,  которьш  долженъ  былъ  уступить  мнь 
свою  даму.  Рука  Леопольдины  дрожала  въ  моей  рукв. 

Албертииа  замѣтила ,  что  она  лишняя ,  и  что  я 
держу  ея  иодъ  руку  для  того  только,  что  не  могу 
отъ  нее  отдѣлаться.  —  Господинъ  Кандидатъ  !  сказала 
она  шутливо,  подавая  ему  свою  руку:  не  угодно  ли 
пос.іужить  опорою  моей  старости?— и  не  дождавшись 
отвііта,  схватила  его  иодъ  руку,  и  потащила  на  другой 
край  аллеи.  Мать  шла  по  средипѣ  съ  малолътнымп 
дѣтьми.  Я  удвоилъ  шаги,  и  очутился  далеко  впереди, 
такъ  сказать,  наединѣ  съ  Леопольдиной. 

Несколько  времени  мы  шли  въ  модчаиіи,  иако- 
нецъ  я  р'Ьшился  объясниться.  , 

—  Жизнь  или  смерть?  сказа.іъ  я,  прижимая  ея  ру- 
ку    Отвѣтъ  вашъ  рѣшитъ  мою  участь.  Говориль 


ли  вамъ  инвалидъ?. 


—  Вы  такъ  мало  знаете  меня,  что  я  право  не  умѣю 

ничего    отвѣчать сказала   Леопольдина   тихимъ. 

голосомъ,  робко  оглядываясь. 

—  Я  знаю  васъ  довольно ,  чтобъ  любить  на  вею 
жизнь.  Душа  ваша  во  взорахъ  вашихъ,  на  ангель- 
скомъ  вашемъ  лицѣ,  и  инвалидъ  разсказалъ  мнѣ  объ 


васъ. 


—  Мы  только  что  увидѣли  другъ  друга Мы  со- 

всѣмъ  незнакомы —  примолвила  она. 

—  Я  вамъ  даю  столько  времени,  сколько  вамъ  угод- 
но, чтобъ  узнать  меня,  возразилъ  я.  Начальники  мои 
и  товариш,и  скажутъ  вамъ  обо  миѣ,  и  я  готовъ  ждать 
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ПОЛЖИЗНИ   вашего    согласіл Но  скажите  только, 

могу  ли  я  надѣяться 

—  Это  зависитъ  отъ  маменьки....   сказала  она  тихо. 

—  Но  если  она  предоставить  вамъ  рѣпіить?  Что  вы 
скажете? 

—  Вы  меня    приводите    въ  самое   затруднительное 

положеніе Я  ничего  не  могу  сказать  вамъ   безъ 

маменьки Я  не  могу  располагать  собою 

—  Помните,  что  втъ  одного  вашего,  слова  зависитъ 
жизнь  моя!  Если  я  не  буду  имѣть  надежды  снискать 
любовь  вашу,  если  сердце  ваше  уже  занято,  сего- 
дня же  меня  не  будетъ  на  свьтъ Пуля  кончитъ 

все  съ  жизнью! 

—  Вы  меня  ужасаете! 

—  Хотите  ли,   чтобъ  я  жилъ? 

—  Живите,  ради  Бога,  живите,  и  не  мучьте  меня 
такими  ужасными  мыслями 

—  И  такъ  жизнь  и  надежда! 

—  Все  зависитъ  отъ  маменьки 

-А  вы? 

—  Я  не  буду  противиться  ея  волѣ 

—  Леопольдина !  Ангелъ  мой,  божество,  жизнь, 
честь!  клянусь  посвятить  твоему  счастью  всѣ  дни 
мои,  всѣ  мысли,  всѣ  чувствованія! — —  Я  былъ  внъ 
себя. 

—  Тише,  ради  Бога,  тише!  Насъ  услышатъ.... 

Излишнимъ  почитаю  описывать  вамъ  всѣ  подроб- 
ности нашего  перваго  объясненія  и  всей  любовной 
моей  болтовни.  Довольно  того,  если  я  вамъ  скажу, 
что  прежде  нежели  мы  дошли  до  дому,  мы  уже  по- 
нимали другъ  друга,  и  что  я  вступиль  на  безконечпый 
путь  надежды,  по  которому  всѣ  люди,  имьющіе  какія- 
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либо  жслапія,  стремятся  догнать  прпзракъ,  называе- 
мый счастіемъ. 

Во  весь  вечерь  я  не  отходплъ  отъ  Леопольдпны. 
Мы  разговаривали  съ  нею  о  разлпчныхъ  прсдметахъ; 
она  пграла  на  Фортеніано,  пг>ла.  Она  казалась  мнѣ 
умнѣе  Вольтера ,  нскуснье  всѣхъ  Италіянскнхъ  нь- 
впцъ  п  всѣхъ  въ  мірѣ  музыкантовъ!  Я  находилъ  въ 
ней  все  то,  чего,  по  моему  мнѣнііо,  недоставало  дру- 
гнмъ  для  совершенства.  Была  лп  моя  Леопольднна 
совершенство  Природы  во  всѣхъ  отношепіяхъ,  или 
она  только  казалась  мнѣсовершенствомъ,  чрезъ  призму 
моей  любви,  —  этого  я  рѣшить  не  умѣю. 

Только  за  ужиномъ  замѣтилъ  я  Кандидата  Фи- 
лосоФІи ,  который  сидѣлъ  надувшись,  какъ  мокрый 
п'Ьтухъ.  Тутъ-то  я  вспомни лъ,  что  мнѣ  надобно  не- 
премѣнно  выпроводить  его  изъ  дому  или  спровадить 
съ  бѣлаго  свѣта.  Послѣ  ужина,  когда  всЬ  разошлись 
по  своимъ  комнатамъ,  я,  безъ  всякаго  предувѣдомле- 
нія,  вошелъ  къ  нему.  Онъ  сидѣлъ  за  столомъ  и  раз- 
сзіатрнвалъ,  въ  увеличительное  стекло,  узоры  на  своей 
пенковой  трубкѣ,  поглаживая  ее  рукавомъ.  Онъ  крайне 
изумился  моему  внезапному  появленію.  Придвинувъ 
стулъ,  я  сълъ  воз.іь  него  и  сказалъ: 

-  Вы  обошлись  со  мною  невѣжливо,  и  даже  имѣ- 
ли  намѣреніе  оскорбить  меня ,  изъявивъ  сомнѣніе , 
при  дамахъ,  на  счеть  моей  храбрости.  Я  хочу  дока- 
зать вамъ,  что  Русскій  ОФИцерь  не  боится  ни  Фран- 
цузовъ,  ни  Нъмцевъ,  ни  самаго  чорта!  Завтра,  въпять 
часовъ  утра,  не  угодно  лп  со  мною  стреляться? 

Лице  Кандидата  ужасно  вытянулось.  Поблѣднѣть 
онъ  болѣе  не  могъ,  но  губы  его  тряслись  и  посинѣли. 
Онъ  смотрѣлъ  на  меня  неподвижными  глазами,  вер- 
т'Ьлся  на  стул'Ь,  и  не  отвъчалъ  ни  слова. 
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—  Внятно  ли  я  объяснился?  спросилъ  я. 

Кандидатъ  Философіи  все  молчалъ,  все  вертѣлся, 
все  морщился,  какъ  будто  собираясь  съ  духомъ,  на- 
конецъ  сказалъ: 

—  Но  со  мной  нѣтъ  моихъ  пистолетовъ Здѣсь 

нельзя  найти  секундантовъ 

—  Мы  пособимъ  этому,  возразилъ  я:  свидѣтелемъ 
нашимъ  будетъ  старый  инвалидъ.  Онъ  зарядить 
одинъ  изъ  моихъ  пистолетовъ,  ирикроетъ  ихъ  плат- 
комъ,  и  каждый  изъ  насъ,  отвернувшись,  возьметь 
пистолетъ  наудачу.  Кому  достанется  заряженый , 
тотъ  будетъ  имЪть  право  убить  своего  противника, 
приложа  дуло  къ  сердцу  или  ко  лбу.  Я  впередъ  из- 
вѣщаю  васъ,  что  если  заряженый  пистолетъ  доста- 
нется мнъ,  то  не  ждите  отъ  меня  пощады.  Я  раз- 
мозжу вамъ  голову  непремѣнно.  Клянусь  честью! 

—  Помилуйте,  за  что  такая  ненависть?  воскликнулъ 
Кандидатъ:   что  за  отчаянныя  средства! 

—  Между  мною  и  Фрейлейнъ  Леопольднной  не  дол- 
жно быть  третьяго  лица Понимаете  ли? 

—  Понимаю!  сказалъ  важно  Кандидатъ  Философіи, 
всталъ  и  отвѣсилъ  мнѣ  поклонъ ,  примолвивъ :  и 
такъ  дозавтра !  ^ 

-До  свиданія! 

Съ  этпмъ  словомъ  я  выше  л  ъ  и,  пришедъ  въ  мою 
комнату,  расноложи.іся  отдыхать,  будучи  измученъ 
походомъ  и  происшествіязіи  того  дня.  Иа  столѣ  уви- 
дѣлъ  я  букетъ  цвѣтовъ,  котораго  прежде  не  было  въ 
моей  комнатѣ.  Ординарецъ  мои  сказа.іъ  мнѣ,  что  цвѣ- 

ты  принесла  служанка Могъ  лп  я  сомнѣваться,. 

отъ  кого  они!....  Я  иоложилъ  букетъ  на  грудь  -  и  за- 
снулъ  крѣикимъ  сномъ. 
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Что  ВЫ  думаете  о  сп<чхъ,  друзья  мои?  Мит,  кажет- 
ся, что  сноіпідііиіс  есть  эхо  души.  Какъ  душа  настро- 
ена, какіе  звукп  пздаетъ  она  въ  бодрственпозіъ  со- 
стояпіи  че.іовѣка,  то  же  самое  повторяется  въ  сно- 
впдѣніп,  иногда  глухо  и  невнятно,  иногда  сп.іьно 
и  выразительно,  сообразно  расположенію  нашихъ  ор- 
гановъ.  Точно  такъ  же  и  эхо  сильнѣе  раздается  ме- 
жду скалами,  нежели  въ  пушпстыхъ  лѣсахъ.  Върить 
^іи  снамъ  ?  Разрѣшеніе  этого  вопроса  сопряжено  съ 
разрѣшеніемъ  вопроса:  должно  ли  вѣрить  предчув- 
ствіямъ,  ибо  одно  происходитъ  и  зависитъ  отъ  дру- 
гаго*  Скажите,  что  значнтъ  эта  тоска,  это  трепета- 
нье сердца,  эти  мрачныя  мысли  при  ожиданіи  пс- 
иолненія  какихъ  нибудь  падеждъ  пли  желаній,  и.іи 
въ  решительную  минуту  нашей  жизни?  Что  значатъ 
ужасныя  сновидѣнія,  иредставляіощія  намъ  будущее, 
какъ-будто  въ  Фантазмагорической  картинѣ?  Тогда 
только  мы  разрѣшимъ  эти  вопросы,  когда  разгада- 
емъ  законы  той  силы  въ  природѣ,  которую  мы  ощу- 
щаемъ,  но  до  спхъ  поръ  не  постигли,  и  которой  раз- 
лнчныя  явленія  мы  называемъ  электричествомъ , 
гальванизмомъ,  магнетизмомъ.  При  всей  нашей  Фи- 
лософической гордости,  мы. едва  узнали  несколько 
буквъ  изъ  той  азбуки ,  которою  написана  великая 
книга  Природы.  Мы  о  многомъ  догадываемся,  но  ни- 
чего не  знаемъ  положительно,  п,  въ  непостижимой 
дерзости,  беремся  судить  о  душѣ,  не  понимая  до 
сихъ  поръ  законовъ  ппщеваренія ,  а  между  тѣмъ 
опредѣляемъ  пиш.евареніемъ  дѣйствія  души!  Бѣдная 
наша  мудрость! 

Сновпдъніе  первой  ночи  моей  любви  разделялось 
па  двъ  части.  Въ  первой  половинѣ  я  былъ  счастливъ, 
вторая  половина  наполнена  была  какими-то  ужаса- 
ми   Я  проснулся  въ  трепетъ. 

Ударило  ровно  пять  часовъ 
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Одѣвшись  на-скоро,  я  поспѣшплъ  въ  комнату  Кан- 
дидата ФилосоФІи:  сердце  мое  сильно  бплось.  Двери 
былп  растворены.  Старая  служанка,  сметавшая  пыль 
съ  мебелеп,  сказала  мніз,  что  мой  противннкъ  уѣ- 
халъ  ночью,  неизвестно  куда.  Я  носмѣялся  надъ  мо- 
пмъ  предчувствіемъ  п  надъ  ужасами  сновпдънія! 


Къ  полудню  Фуражъ  и  съѣстные  припасы  собраны 
бьыи  изъ  окрестныхъ  деревень.  Я  отправилъ  Фуры 
въ  эскадронъ,  съ  письмомъ  къ  Ротмистру,  прося  у 
него  отпуска  на  недьлю,  и  оста.іся. 


Недѣля  прошла  какъ  мигъ.  Въ  это  время  я  успѣлъ 
переговорить  съ  матерью  Леопольдины.  Узнавъ  отъ 
дочери,  что  она  расположена  любить  меня,  мать  не 
противилась  моей  любви,  но  объявила  мнѣ  решитель- 
но ,  что  не  прежде  согласится  благословить  насъ  , 
какъ  но  окончаніп  войны  и  по  удостовѣреніи ,  что 
любовь  моя  есть  не  вспышка  темперамента,  но  при- 
вязанность души,  привязанность  постоянная,  воля 
твердая.  Она  призналась  мнѣ ,  что  не  понпмаетъ, 
какъ  я  зюгъ  такъ  скоро  влюбиться,  и  решиться  на 
столь  важное  дѣло,  какъ  бракъ.  Леонольдпна  пони- 
мала меня!  Расцѣловавъ  руки  матери,  я  сказалъ  весе- 
ло, что  мы,  уланы,  все  дела  наши  делаем ъ  въ  галопъ, 
п  что  весна  въ  Россіи  такъ  коротка,  что  мы  привык- 
ли срывать  цветы  при  первомъ  пхъ  развптіи.  По- 
чтенная эта  маменька  только  качала  головою  и  уди- 
влялась. 

Что  до  меня  касается,  то  я  ни  сколько  не  огор- 
чился этою  отсрочкою.  Я  бы.іъ  такъ  счастливъ  одною 
надеждою  на  счастіе,  что  вовсе  не  помышлялъ  о 
самомъ  счастін. 
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Б.іаженствовалъ  я  ровно  восемь  дней.  Па  девя- 
тьи1  день  явился  посланецъ  отъ  Ротмистра  съ  пове- 
лѣніемъ ,  ііхать  немедленно  въ  эскадронъ ,  и  съ 
извЬстіемъ,  что  чрезъ  трое  сутокъ  полкъ  высту- 
наетъ  въ  походъ,  и  начинаются  военныя  дъйствія. 

Мы  поплакали  съ  Леопольдиной,  обмѣнялись  неза- 
будками, поклялись  въ  вѣчной  любви  и  верности 

поц'Ь.ювалнсь,  —  и  адіеи !  Вскочивъ  на  копя ,  я  по- 
мчался во  весь  опоръ.  Оглянулся  одинъ  только,  разъ. 
Она  стояла  на  крыльцѣ!...  Сердце  мое  сжалось,  я 
стиснулъ  піпорами  лошадь,  и  вскорѣ  все  исчезло  изъ 
г.іазъ  моихъ.  Посланецъ  и  ординарецъ  мой  отстали 
отъ  меня.  По  пріъздѣ  въ  эскадронъ,  лошадь  моя  пала 
на  другой  день. 

Товарріщи  удивились  моей  перемѣнѣ.  Пи  выго- 
ворь  Ротмистра,  ни  шутки  товарищей,  ни  друже- 
ское пхъ  участіе  не  тронули  меня.  Я  былъ  какъ 
камень  до  перваго  выстръла.  Тутъ  я  воскресъ  ду- 
шею! 

О  молодость,  молодость!  Жизнь  есть  тоже,  что 
Журналъ.  Тутъ  и  Словесность,  и  Политика,  и  изящ- 
ная и  скучная  Проза,  и  Технологія,  и  Сельское  Хо- 
зяйство, и  Сатира,  и  лесть,  и  Критика,  и  кумовство, 
и  смѣсь,  и  спѣсь,  и  стихи  безъ  Поэзіи,  и  Поэзія  въ 
стихахъ  и  в ъ  прозѣ.  Поэзія  жизни  —  молодость!  Все 
прочее  макулатура,  бумага  и  чернила  безъ  души , 
безъ  чувства....  О  какъ  скучна,  какъ  гнусна  эта 
поздняя  жизнь,  исполненная  расчетовъ,  спекуляцій, 
хлопотъ,  искательствъ!  Вы,  любезные  друзья  мои, 
стараясь  состарѣться  прежде  времени,  замѣняете 
этимь  мусоромъ  перлы  жизни,  ея  поэзію!  Вы  ище- 
те М'Ьста  для  чина,  чина  для  мѣста,  ордена  для 
депегь,  жены  для  связей,  связей  для  жены,  а  все- 
го вміістіі  Д.1Я  чванства,    д^ія   кощунства,   для    ми- 
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шурной  важности!  Прахъ  и  тлѣніе  подъ  позлащен- 
ною свиицовоіо  доской! 

Я  несъ  на  жертву  юную  жизнь,  проливалъ  пла- 
менную кровь  мою  для  поэзіи  молодости, -Элл  любви! 
Я  жаждалъ  горъ  золота ,  чтобъ  позолотить  листки 
моей  пдилліи!  Исполненный  мечтами,  надеждами,  я 
устремился  въ  кровавыя  сьчи.  Бѣдный  Корнетъ,  я 
грѣзнлъ  во  снѣ  и  на  яву  о  славѣ ,  о  богатствѣ ,  о 
почестяхъ,  желалъ  пхъ  для  того  только,  чтобъ  сло- 
жить все  величіе  мое  у  ногъ  моей  Леопольдины,  и 
сказать  ей :  л  тебя  достоинъ !  Я  мечталъ  взять  въ 
плѣнъ  Наполеона,  захватить  его  сокровища,  открыть 
средства  къ  разбитію  всей  его  арміи,  и  съ  каяідымъ 
днемь  ож:идалъ  случая  къ  великимъ  подвигамъ  ,  а 
между-тьмъ  сражался,  какъ  Корнетъ,  иередъ  моимъ 
взводомъ,  и  послѣ  окончанія  кампаніи  остался  тѣмъ 
же  Корнетомъ,  не  распространивъ  славы  моей  далѣе 
полковаго"  обоза.  Такъ  исчезаютъ  мечты,  сны  и  са- 
мая существенность! 

У  насъ  до  сихъ  поръ  есть  еще  люди ,  которые 
почитаютъ  грѣхомъ  сказать,  что  мы  претерпѣли  не- 
удачи подъ  Аустерлицемъ  и  подъФридландомъ!  Жал- 
кіе  патріоты,  которые  согрѣваются  газомъ  лжи!  Въ 
свое  время,  можетъ-быть,  нужно  было  умолчать  о 
томъ,  что  и  безъ  объявленій  всѣмъ  было  пзвѣстно. 
Все  хорошо  въ  свое  время  и  въ  своемъ  мѣстѣ.  Но 
теперь,  по  истеченіи  четверти  столѣтія,  послѣ  Боро- 
дина п  Лейпцига,  послѣ  Москвы  и  Парижа,  Русскій 
съ  гордостью  долженъ  говорить,  что  мы  были  раз- 
биты первымъ  полководцемъ  въ  мірѣ,  Наполеономъ, 
побѣжденнымъ  въ  свою  очередь  Русскими.  Петръ 
Великій  не  скрываль  своихъ  потерь  и  неудачъ,  и  даже 
въ  рѣчи  своей  къ  войску,  иередъ  самой  Полтавской 
битвой,  напомнилъ  Русскндгь,  что  они  имѣютъ  дъло 
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съ  пспріятелемъ ,  который  многократно  побѣждалъ 
ихъ.  Боііііа  есть  игра  въ  внстъ.  Какая  нужда  , 
кто  сколько  робберовь  вынгралъ  и  сколько  сдВлалъ 
шлемовъ  въ  нартін?  Дѣло  въ  расчетѣ.  Кто,  вставъ 
пзъ  за  стола,  покажетъ  вынгрышъ,  тому  честь  и  слава. 
Не  даромъ  Римляне  говорили:  конецъ  вѣнчаетъдъло. 

И  такъ  подъ  Фридландомъ  мы  не  кончили  еще  игры 
съ  Наполеоиомъ,  а  бьыи  только  на  второмъ  ироп- 
гранпомъ  робберѣ.  Сказываютъ,  будто  намь  загляды- 
вали въ  карты,  будто  тасовка  была  не  совсѣмъ  чи- 
ста...., но  чего  я  наверное  не  знаю,  про  то  и  не 
говорю.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  мы  должны  были 
ретироваться;  а  нѣкоторые  поЛки  не  могли  далѵе 
соб.іюсти  того  порядка,  которому  Французы  уди- 
влялись въ  1812  году.  Все  ириходитъ  постепенно. 
Полкь  нашъ ,  переправивпіись  вплавь  черезъ  рѣку 
Алле,  въ  сумерки,  не  могъ  въ  ту  же  ночь  собрать- 
ся. Некоторые  не  могли  попасть  на  сборное  мьсто : 
я  былъ  въ  томъ  числЬ. 

Къ  рѣкѣ  Алле,  по  ту  сторону  Фридланда,  при- 
мыкалъ  лѣсъ.  Большая  дорога  въ  Веллау  загромо- 
ждена бьыа  пупікамп  и  Фургонами.  Я  поЪхалъ  по 
троппнкѣ ,  среди  огней,  при  которыхъ  грѣлись  и 
отдыхали  толпы  пѣпінхъ  и  конныхъ  солдатъ  раз- 
пыхъ  полковъ.  Къ  полуночи  я  добрался  до  дереву- 
шки, въ  которой  расиоряжа.ілсь  уже  нашп  солда- 
ты. Здѣсь  я  нашелъ  нъсколько  уланъ  напіего  пол- 
ка. Поужннавъ  изъ  солдатскаго  котла,  я  легъ  спать 
на  соломѣ,  въ  сараѣ,  и  поручилъ  лошадь  мою  поне- 
ченію  уланъ. 

Со  свѣтомъ,  меня  разбудили.  Я  осмотрълся  и  рас- 
иросплъ  поселянъ  о  дорогъ  въ  Веллау.  Отъ  дсреву- 
шкн,  лежавшей  при  опушкъ  лъса,  надлежало  птти 
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полемъ  НЕСКОЛЬКО  миль.  Представпвъ  солдатамъ  опа- 
сность отъ  безпорядочнаго  марша,  я  собралъ  всѣхъ 
ихъ  въ  одинъ  отрядъ,  построилъ  въ  три  шеренги, 
и,  съ  моими  уланами,  несколькими  казаками  и  гуса- 
рами, составивъ  авангардъ,  двинулся  впередъ. 

Едва  мы  прошли  верстъ  пять,  какъ  увидѣли  съ 
лѣвой  стороны  коляску,  запряженную  въ  четыре  ло- 
шади цугомъ,  скачущую  къ  намъ  во  всю  прыть,  по 
проселочной  дорогѣ.  Чрезъ  нѣсколько  минутъ  пока- 
зались Французскіе  всадники,  гнавшіеся  за  коляской. 

—  Вѣрно  въ  этой  коляскѣ  какой  нибудь  раненый 
Генералъ.  Братцы!  сказалъ  я,  обращаясь  къ  моему 
авангарду:  спасемъ  его!  —Какъ  прикажете,  ВашеБла- 
городіе,  ради  стараться!  отвѣчали  мои  солдаты. -Ура! 
впередъ!  —и  мы  помчались  по  полю.  Несколько  писто- 
летныхъ  выстрѣловъ  раздалось  возлѣ  коляски,  и  пе- 
редняя лошадь  грянулась  о  землю.  Коляска  остано- 
вилась, но  мы  уже  были  тутъ.  Съ  крикомъ  и  гикань- 
емъ  ударили  на  Французовъ,  и  они,  видя  мою  пъхо- 
ту  въ  резервѣ,  поскакали  назадъ.  Я  остановилъ  мой 
отрядъ,  и  поспѣшилъ  къ  коляскѣ.  Въ  ней  лежала 
женщина,  безъ  чувствъ.  Взглянулъ  :  это  Леополь- 
дина! 

Боже  мой,  что  я  ощутилъ  въ  эту  минуту!  Радость, 
горесть,  страхъ,  надежда,  чуть  не  разорвали  на  части 
моего  сердца.  Я  вынесъ  ее  изъ  коляски,  разостлалъ 
шинель  на  травѣ,  и  почерпнувъ  шапкой  моей  воды 
изъ  рва^  сталъ  приводить  ее  въ  чувство,  то  прыская 
водою,  то  согрѣвая  моими  поцѣлуями.  Она  открыла 
глаза  и  первое  слово  было:  -  Гдь  мужъ  мой? 

—  Мужъ  твой,  Леопольдпна!   Ты  замужемъ!  вос- 
клпкнулъ  я,  чуть  переведя  духъ  п  чувствуя  смерть 
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въ  сердць.  Я  дрожалъ  всг>м ь  тѣломъ,  и  едва  держался 
на  ногахъ. 

Узнавъ  меня,  она  вскрикнула,  и  снова  впала  въ 
безпамятство. 

Мнѣ  самому  нужна  была  помощь,  но  я  забылъ  о 
себ'Ь,  помышлялъ  только  о  спасеніи  Леопольдины. 
На  этотъ  разъ  стоило  много  труда  привесть  ее  въ 
чувство.  Разслабленную,  почти  безъ  дыханія,  мы  по- 
ложили ее  въ  коляску.  Кучеръ  уже  исиравилъ  упряж- 
ку. Я  перешелъ  на  другую  сторону  коляски,  чтобъ 
поместиться  возлъ  Леопольдины,  и  вижу,  что  возлѣ 
задняго  колеса  стонтъ  неподвижно —Капдидатъ  Фи- 


лософІи!!!, 


—  Ты  мужъ  ея?  сиросилъ  я,  устремивъ  на  него 
грозный  взглядъ. 

Опъ  кивнулъ  головою  и  молчалъ. 

—  Будь  ты  проклятъ!  воскликиулъ  я.  Счастье  твое, 
что  ты  такъ  подлъ  и  гнусенъ,  что  недостоинъ  мести 
моеіі,  ни  даже  презрѣнья.  Ты  не  стоишь  пули!  Ска- 
завъ  это,  я  сѣлъ  въ  коляску  и  велѣлъ  кучеру  погонять 
лошадей.  Уланы  поскакали  за  мной. 

—  Гдѣ  мужъ  мой?  спросила  снова  Леонольдина,  при- 
шедъ  въ  себя. 

—  Здѣсь,  возлѣ  тебя!  сказалъ  я. 

Она  залилась  слезами,  взглянувъ  на  меня. 

—  Другъ  мой,  меня  обманули!  примолвила  она.  Мнѣ 
сказали,  что  ты  убптъ.  Я  не  могла  сомнѣваться  въ 
истинъ,  когда  мнв  возвратили  кораллы,  которые  я 
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всегда  носила  па  шеѣ,  п  подарила  тебѣ  па  память, 
въ  день  пашей  разлуки.  Я  была  увѣрена ,  что  ты 
бъ  не  разстался  съ  ними,  если  бъ  былъ  живъ! 

Тутъ  мпѣ  открылась  подлая  измьна  ,  которой  я 
пп  какъ  неподозр'Ьвалъ.  Передъ  Гейльсбергодгь,  ка- 
кой-то Нѣмецъ  доставилъ  мнѣ  письмо  отъ  Леополь- 
дины,  и  напросился  ко  мнѣ  въ  службу.  На  третій 
день  онъ  исчезъ,  укравъ  у  меня  нѣкоторыя  вещи, 
и  между  прочимъ  кораллы  Леопольдины,  которые 
я  носнлъ  всегда  па  груди ,  по  на  тотъ  разъ  какъ- 
т'о  оставилъ  на  ночь  па  столнкѣ.  Я  думалъ  тогда, 
что  кораллы  украдены  у  меня  просто  какъ  дорогая 
вещь,  а  не  какъ  орудіе  къ  разрушенію  моего  сча- 
стья.  Я  разсказалъ  это  Леопольдипѣ. 

Она  горько  плакала.  Я  былъ  въ  бѣшепствѣ. 

—  Подлаго  мужа  твоего  я  оставилъ  па  дорогь,  ска- 
залъ  я.  Пропадай  онъ  на  въки  вѣковъ!  Я  увезу  тебя 
съ  собою  въ  Россііо ;  ты  перемъпншь  вѣру ,  и  мы 
обвѣнчаемся:  не  правда  ли,  моя  Леопольдппа?  Одннъ 
Богъ  и  одна  истина!  Перемъна  Вѣры  не  должна 
пугать  тебя.  Я  готовъ  въ  адъ  изъ  любви  къ  тебѣ, 
а  тебѣ  предлагаю  спасеніе  вънѣдрахъ  нашей  Церкви, 
и  рай  на  землѣ  въ  моихъ  объятіяхъ!   Рѣшись! 

—  Милой  другъ  мой!  сказала  Леопольдина  сквозь 
слезы.  Я  не  могу  исполнить  твоего  желапія  и  должна 
отказаться  отъ  счастья  въ  этой  жизни.  Если  бъ  я 
даже  не  знала  и  не  любила  тебя,  то  все  таки  я  бы 
никогда  не  согласилась  быть  женою  того  человѣка, 
который  былъ  такъ  низокъ,  что  хотьлъ  обладать 
мною    безъ  моей  любви.    Но  я  пожертвовала  собою 

дли  блага  нашего  семейства Я  продала  себя — , 

и  не  принадлежу   болѣе   себъ.    Отецъ  мой  долженъ 
бы.гь  значпте.іьную  суйіму,  почтп  равную  цѣпи  на- 
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шсго  пмѣнья,  отцу  моего  муяча.  Подлецъ  объявіілъ 
міітерп  моей,  что  если  я  соглашусь  выйти  за  него 
замужъ,  то  оііъ  сочтетъ  долгъ  придаиымъ,  и  пзо- 
рнетъ  вексель.  Тебя  почитала  я  убнтызгь,  и  согласи- 
лась! Вексель  пзорванъ ,  — л  собственность  гнуспаго 
торговца!  Я  бы  не  отдала  ему  одного  волоса  съ  го- 
ловы моей  за  золото  всего  свѣта ,  но  пожертвовала 
собою    для    пзбавленія    отъ    нпщеты   моей    матерп, 

монхъ  мало.івтных  ъ  сестсръ,  безпрііотныхъ  снротъ 

Можетъ  -  быть,  я  погрѣшпла  противу  пѣжностп  и 
чувствъ,  но  не  погрѣшпла  противу  совѣсти! 

—  Леопольднна!  одно  прнкосновеніе  къ  устамъ  тво- 
имъ  стоптъ  мнлліоновъ,  и  если  этотъ  злодѣй  думалъ 
купить  тебя,  какъ  рабу  на  базаріі  Востока,  то  онь 
слпшкомъ  дешево  заплатилъ  за  нисколько  мѣсяцевь 
райскаго  блаженства!  Союзъ  вашъ  прерванъ  съ  той 
минуты,  какъ  открылся  его  обманъ.  Я  живъ  —  и  ты 
моя! 

—  Но  если  подъ  сердцемъ  моимъ  лежитъ  уже  без- 
винная жертва  его  подлости  и  моего  ліалодушія ! 
возразила  Леопольдина,  закрывая  лице  руками. 

—  Я  усыновляю  кровь  твою все  твое  мнъ  драго- 
ценно! 

—  Чувствую  всю  ньжность  твою,  все  твое  велико- 
душіе,  и  тіімъ  болѣе  стражду,  но  не  могу  согласить- 
ся! Мой  поступокъ  убьетъ  мать  мою!   Презираю  под- 

лаго  обманщика,  но  не  измѣню  моему  слову Богъ 

избавить  меня  отъ  него и  дасть  мнѣ смерть! 

Въ  это  время  мы  вьгЬхали  на  большую  дорогу.  За 
обозами ,  артил.іеріей  и  густыми  толпами  солдатъ 
не  возможно  было  подвинуться  впередъ.  Я  велълъ 
кучеру  остановиться  на  площадкѣ ,  возлѣ  пустой 
корчмы,  передь  которою  стояло  уже  нѣсколько  эки- 
пажей. 

Т    I.  10 
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Я  не  терялъ  надежды  уговорить  Леопольдину,  и 
хотѣлъ  только  выиграть  время,  чтобъ  она  свыклась 
съ  моимъ  предложеніемъ. 

Когда  я  хотѣлъ  отворить  дверцы,  вдругъ  что-то 
стукнуло  въ  окошко,  находившееся  въ  тыльной  ча- 
сти верха  коляски.  Мы  оглянулись.  Я  приподнялъ 
подушку,  закрывавшую  окошечко,  и  мы  увидѣли  му- 
жа Леопольдины. 

Онъ  сидѣлъ  на  запяткахъ  и,  приложиві>  ухо  къ око- 
шечку, подслушпвалъ  нашъ  разговоръ. 

Леопольдина  затрепетала  всѣмъ  тѣломъ,  испустила 
тяжкій  стонъ,  и,  ослабѣвъ,  склонилась  на  грудь  мою. 
Глаза  ея  закатились,  губы  посинѣли,  жестокія  судо- 
роги остановляли  дыханіе 

Я  внесъ  ее  на  рукахъ  моихъ  въ  корчму,  и,  по 
счастью,  нашелъ  тамъ  доктора,  который  перевязы- 
валъ  раненыхъ.  Докторъ  пстощилъ  всь  средства,  но 
не  могъ  прекратить  судорогъ,  которыя  безпрестанно 
усиливались.  Чрезъ  полчаса,  въ  моихъ  объятіяхъ 
былъ  холодный  трупъ! 

Борьба  страстей,  страхъ  п  безнадежность  убили  ее! 

Я  не  могъ  плакать,  не  могъ  предаваться  отчаянной 
грусти,  потому,  что  былъ  въ  опѣмѣніи  чувствъ. 
Я  стоялъ  надъ  трупомъ  неподвижно,  и  ничего  не 
помнилъ,  ничего  не  видѣлъ,  ничего  не  слышалъ. 
Мнѣ  что-то  грѣзилось,  что-то  видѣлось,  какъ  будто 
вдали,  въ  туманѣ.  Одинъ  изъ  совоспптанниковъ  мо- 
ихъ, артпллерійскій  ОФицеръ,  зашедшій  въ  это  вре- 
мя въ  корчму  —  увпдъвъ  меня  въ  такомъ  положеніи, 
вывелъ  изъ  этого  несчастиаго    мѣста ,    посадп./іъ    на 
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пушку,  II  увезъ  съ  собою,  за  арміей.  Молча,  повино- 
вался я,  какъ  младенецъ. 

Я  уже  сказа лъ  вамъ ,  друзья  мои ,  что  молодость 
моя  была  желѣзная.  Запахъ  пороха  привелъ  меня 
въ  чувство,  лучше  нежели  всѣ  ароматическіе  спир- 
ты.* Конскій  топотъ,  звуки  воинской  трубы  II  команд- 
ные возгласы  возвратили  мнѣ  память.  Я  сѣлъ  на 
моего  коня,  отыскалъполкъ,  и,  сосредоточивъ  грусть 
въ  сердцѣ,  явился  предъ  взводомъ  и  въ  кругу  това- 
рищей, какъ  мраморный  гость  въ  Донъ-Жуанѣ. 
Твердо  рѣшился  я  искать  смерти  въ  первомъ  сра- 
женііі;  но  Фридландское  сраженіе  было  иослѣднее 
въ  эту  войну,  и  мы,  безъ  боя,  возвратились  въ  оте- 
чество. 

Вихрь  свѣтской  жизни  вывѣялъ  грусть  изъ  моего 
сердца.  Тысяча  новыхъ  впечатлъній  затмили  въ  па- 
мяти .  моей  образъ  Леопольдины.  Но  воспоминаніе 
объ  ней  осталось  навѣки  въ  душѣ,  какъ  рубецъ 
послѣ  исцѣленной  раны,  и  въ  ненастные  дни  жизни, 
душевная  рана  эта  ноетъ.  Когда  косвенный  лучъ 
радости  скользнетъ  по  моему  сердцу,  первая  любовь 
издаетъ  какой-то  невнятный  звукъ,  сладостный  и 
трогательный,  производящій  такое  впечатлѣніе,  какъ 
голосъ  родной  иѣсни  на  чужбинѣ,  въ  изгнаніи  изъ 
отечества 

Вы  смѣетесь,  что  я  люблю  усы  мои!  Я  потому  не 
могу  рѣшиться  сбрить  ихъ,  что  они  прикасались  къ 
устамъ  той,  которая  унесла  въ  могилу  первую  лю- 
бовь   мою 


Я  кончплъ  мой  разсказъ,  друзья  мои! 

Надъ  въкомъ,  въ  которомъ  мы  живемь,    носится 
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какъ  ііадъ  бездною,  злобный  духъ  эгоизма,  прпнимаю- 
щій  различные  образы.  Этотъ  злой  духъ  заразилъ 
всѣ  наши  наслажденія,  всё  наши  радости  ядови- 
тымъ  запахомъ  пользъ  и  выгодъ.  —Если  и  вы,  друзья 
мои,увлекаясьдухомъ  времени,  спросите  меня:  какой 
результатъ  моего  разсказа,  я  буду  отвѣчать  вамъ 
стихазіп  Н.  И.  Дмитріева,  котораго  вы  вѣрно  читае- 
те по -Русски: 

Но  все  ли  одного  полезпаго    искать? 

Для   Сказки  и  того  довольно, 

Чшо  слушаютъ  ее,  безъ  скуки,  добровольно. 

Неужели  я  вамъ  расказывалъ  сказку! 

На  этотъ  вопросъ  я  вамъ  дамъ  положительный  от- 
вѣтъ,  изъ  котораго  вы  можете  извлечь  непреложное 
и  полезное  правило.  И  такъ  знайте,  что  всегда,  ко- 
гда люди  разсказываютъ  про  себя,  выходитъ  сказка^ 
а  когда  они  говорятъ  про  другихъ^  то  раждается 
исторія.  Для  равповѣсія,  къ  сказкъ  прибавляет- 
ся правда,  а  къ  исторіи  ложь,  и  состав леніе  этой  при- 
меси есть  привилегированная  собственность  силы , 
хитрости  — и  безвиннаго  авторства. 

Добрая  ночь! 

ѲЛДДЕЙ    БУЛГАРИНЪ. 


Мыза  Карлова,  возлѣ  Дерпта 
15  Октября,  1835. 


ш  т  м  к  ъ. 


военный  разсказъ. 


Суворов!, !  Безсмертпый  Русскій  воя.:дь '  Его  плія 
есть  волшебное  слово  для  Руссксчго  солдата.  Онъ 
іізъ  вька  въ  вѣкъ ,  не  персстанетъ  согрѣвать  во- 
ображеніе  нашего  вопна ,  п  какъ  порохъ  вспыхк- 
ваетъ  отъ  искры ,  такъ  воспламеняется  сердце  и 
бодрится  духъ  солдата  отъ  драгоцѣннаго  имени  Су- 
ворова. 

Поставьте  роту  въ  строй  и  скажіите  :  Суворовъ 
восьресъ  ,  ребята  ,  въ  лпцъ  такого-то  !  Потоімъ  спв- 
шпте  ,  мѣряпте  солдатъ  ,  п  вы  найдете ,  что  каждый 
пзъ  нихъ  ,  против ъ  ранжпрнаго  списка ,  вершкомъ 
выше ,  если  не  болѣе. 

Вотъ  что  зыачитъ,  вѣдать  характеръ  своего  йарода, 
непереставшаго  ,  слава  Богу  ,  гордиться  коренными 
обычаями ;  что  значнтъ  умѣть  пользоваться  мину- 
тою !  Запъть  пѣтухомъ  кстати ,  въ  часъ  и  въ  пору , 
гораздо  полезнѣе,  нежели  прочитать  солдатамъ  всьо 
Естественную  Псторію  о  птицахъ.  Старый  другь 
мой  ,  Кремневъ  ,  служившій  подь  лестнымъ  началь- 
ствомъ  Суворова ,  часто  говаривалъ  :  —  Какъ  теперь 
гляжу  на  батюшку ,  Суворова.  При  всякомъ  его 
словь  говорптъ ,  бывало ,  сердце ,  и  душа  таетъ , 
какъ  воскъ  отъ  лица  огня. 


і^  Штык». 

Пуля  дура ,  штыкъ  молодецъ !  говаривалъ  вдох- 
новенный, неподражаемый  геній;  и  это  выраженіе 
незабвеннаго  и  сердцу  солдатскому  милаго  предво- 
дителя ,  блистательно  сроднило  штыкъ  съ  Русскимъ 
солдатомъ,  въ  рукахъ  котораго  дѣйствіе  этого  ги- 
белыіаго ,  смертоноснаго  орудія  и  по  сіе  время  еще 
остается  неоспоримымъ.  Случаи,  могущіе  служить 
доказательствомъ  этому,  неисчислимы  :  но  одинъ  изъ 
нихъ,  со  словъ  безрукаго  Свистунова  (*)  и  другихъ 
очевидцевъ,  перескажу  я  вамъ,  читатели,  не  красно- 
речиво, но  справедливо.  Прошу  простить:  съ  одно- 
го вола  двухъ  шкуръ  не  дерутъ. 


« Лишь  только  Надёжа-Бѣлый-Царь  помирился  съ 
Бонапартомъ  въ  1807  году  въ  Тильзитѣ,  26-й  егер- 
скій  полкъ,  въ  котором  ь  я  служилъ,  «говорилъ  мнѣ 
Свистуновъ , »  двинулся  въ  Финляндію ,  и  въ  началѣ 
слѣдующаго  года,  подъ  командою  славнѣйшаго  Эрик- 
сона ,  покупалъ  уже  каждый  шагъ  земли кро- 
вью! Кто  находился  когда  либо  въ  %імпаніи  про- 
тивъ  ІПведовъ ,  тотъ  безъ  сомнънія  убѣжденъ ,  что 
равиымъ  быть  можно ,  но  храбрѣе  Шведовъ  ,  харак- 
тернее ,  и  даже  честнъе воля  ваша ,  никакъ  не- 


льзя ! 


Полкъ   нашъ   былъ  въ  авангарде ;    Великолуцкій 
пехотный    тянулся     за    нами ;    молодецъ    Кульневъ 

^  Ліішпвшагося  въ  послѣдствіи  руки  въ  сраженіи  при  Бородннѣ,  и 
извъстнаго  чптателямъ  изъ  книги:     «Подарокъ  Товарищам ь. » 
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сюозріівалъ  проселочные  пути ;  сиѣга  былн  глубо- 
кіс ,  дорогп  узкія  ;  Тавастгусъ  быль  цѣлію  Коман- 
дующаго  отрядомъ ,  и  памъ  надлежало  на  первый 
случай  овладѣть  этимъ  городомъ.  Оставя  границы 
родной  стороны,  встрѣтили  мы  Шведскія  войска  въ 
чпслѣ  двухъ  гарнизонныхъ,  или  пнвалидныхъ,  ротъ, 
бывшнхъ  по  границе  на  стражѣ.  Онѣ  соедпнились 
въ  селеніи  Арціо.  Начал ьникъ  ,  съ  трубачсмъ , 
вы'Ьхалъ  навстрѣчу ,  ноговорнлъ  съ  нашимъ  Пол- 
ковникомъ  ,  и  тотчась  очистил ь  ночлеп, ,  оставивъ 
въ  добычу  полный  сарай  салакушп  ,  вяленаго  мяса 
и  сушеныхъ  лепешекъ ,  которыя  заготовляются  у 
пихъ  для  продовольствія  нижнихъ  чиновъ  на  двух- 
годовую и  болЪе  пропорцію.  Переночсвавъ  препо- 
койно  въ  Арціо  и  Аккеройсе ,  пріобріітеніе  кото- 
рыхъ  не  стоило  щепоти  табаку  ,  къ  вечеру  третъяго 
дня  подошли  мы  къ  селенію  Арематплло,  Здѣсь 
Шведскій  Капитапъ  менѣе  быль  въжливъ  :  онъ  не 
разсудплъ  встречать  насъ  самь  ,  но ,  подпустивъ  на 
дпстапіцю  ,  привѣтствовалъ  ядрами  ,  послужившими 
маниФестомъ  къ  войнѣ  и  сигналомъ  къ  бою ,  -  о 
чем  [.,  по  сей  часъ ,  судили  и  такъ  и  сякъ.  Мы 
встрепенулись  ,  перекрестились  ,  и  три  сестры : 
Честь ,  Смерть  и  Слава,  съ  той  же  минуты  содѣла- 
лись  нашнмп  спутницами. 

Полковнрі^ь ,  не  желая  остаться  въ  долгу ,  при- 
казалъ  трубить,  и  Каиптанъ  явился  ;  но  на  пред- 
ложеніе  очистить  ночлегъ  безь  драки ,  рѣшительно 
отвВчалъ ,  что  въ  Арематилло  ночуеть  онъ  самъ,  и 
даетъ  честное  слово  не  уступить  его  до  утра. 

Дѣло  отважное ,  ію  вмѣстѣ  странное !  говориль 
Эриксонъ.  ГІосмотримъ ,  какъ  поддсржатъ  ваше  слово 
двь  пушки  и  двѣ  дряхлыя    инвалидныя  роты,  про- 
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тивъ    краснорѣчія   двѣиадцатп   орудій  и  трехъ  ты- 
сячъ  человѣкъ  молодыхъ,   рьяныхъ  ВОІІНОВЪ. 

—  Посмотріімъ !  возвращаясь  къ  храброй  своей 
дружіінѣ ,  возразплъ  маститый  Кашітанъ ,  на  лицѣ 
котораго  чистая  совѣсть  и  святой  долгъ  віірнаго 
сына  отечества  отпечатали  благовидно  блестящія  свои 
вывѣски. 

—  Я  воевалъ  уже  со  Шведами,  и  знаю  пхъ  ко- 
ротко, сказалъ  Эрпксонъ.  Капптанъ,  по-видимому, 
рѣшился  умереть  здѣсь,  и  пото?»іу  этотъ  иѵнкть  бу- 
детъ  намъ  педешевъ.  Однако  жъ ,  съ  Богозіъ!  Аре- 
матилло'  ночлегь  по  маршруту. 

—  Вміістѣ  съ  тіімъ  начались  расиоряжеиія  къ 
атакѣ.  Стрьлки  противъ  глубокихъ  спъговъ  воору- 
жились лыжами,  приготовленными  заблаговременно, 
которыя  вирочемъ  не  принесли  существенной  пользы. 
Все  двинулось  по  мановенію  волн ,  и  черезъ  не- 
сколько минуть,  душа  удальца,  страстная  къ  воен- 
ному грому,  купалась  въ  кровавыхь  удовольствіяхт^, 
какъ  въ  маслъ. 

Поручпкъ  Гебауеръ  командовалъ*  правымъ  Флан- 
гомъ  стрь.іковъ.  Этотъ  оФицеръ  родился  и  воспи- 
тывался въ  Сибири  :  два  аршина  одиннадцать  верш- 
ковъ  роста ,  соотвѣтственная  ему  по.шЩьсная  туч- 
ность тъла ,  угрюмый  пасмурный  взоръ  ,  привычка 
кушать  живую  рыбу ,  и  замеченное  нами  въ  немъ 
восхпщеніе  при  видѣ ,  какъ  хвостъ  и  голова  ея  ше- 
велится ,  когда  спинка  несчастной  уже,  варится  въ 
желудкѣ,  обьщали  въ  немъ  ужаснаго  героя.  Но  въ 
непреложную  волю  Провпдѣнія  вмыкалось  не  то  ! 

Дѣло  наше  двигалось  съ  малымъ  успѣхомъ.  Шве- 
ды воспользовались  всѣми  средствами  :  они  зава.іпли 
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брспиаміі  входъ  въ  сс.іеніе,  заняли  знакомыя  пмъ 
ія.ігодныя  мѣста  ,  п  перекрестными  выстрьламіі ,  а 
подчасъ  II  по.гыіьяміі  черезъ  палиссады ,  упреждали 
всякое  покушеніе  нашпхъ  стрѣлковъ.  Жители  по- 
могали пмъ,  II  мгновенно  погашали  пожары,  при- 
чиненные брандсъ-кугелями.  Ночь  была  тезіная. 
Расиоряженіе  начальства  не  могло  быть  въ  полной 
згьрг.  къ  лицу  каяѵдому,  козіандующему  частію  отря- 
да;  время  летъло,   и  инвалиды то|)жествоваліі ! 

Но  молодецкій  геній  не  дремлетъ.  Мальгинъ,  Флан- 
говой егерь  1-ой  роты,  согласнвъ  восезіь  человькъ 
залихватскпхъ  товарищей,  въ  томъ  чпслѣ  и  Сви- 
стѵнова,  рыии.іся  ползкомъ  пробраться  въ  селеніе. 
Пмъ-  надобно  было  спуститься  по  ужасному  сугробу 
и  взобраться  на  гору  ;  потомъ  пе^эелѣзть  черезъ 
заборъ  въ  сарай  или  въ  какую  нибудь  закутку,  а 
оттоль  уже  действовать  на  позпцію  инва.іидовъ. 
Н  всю  эту  продълку  над.іежало  скрыть  отъ  бдя- 
щаго  непріятеля :  иначе  гибель  въ  самомъ  началѣ 
была  бы  неизбежна.  Съ  этимъ  намѣреніемъ  разу- 
далые подош.іп  къ  Норучику ,  чтобъ  испросить  у 
него  иозволеніе. 

—  Положимъ ,   что   БЫ   уя^е  въ  селеніи ,   сказалъ 
Гебауеръ  :   а  тамъ  какъ? 

—  А  тазіъ^  просто  напросто ,  бз^демъ  колоть 
Шведовъ ,  Ваше   Благородіе,  да  и  только. 

—  На  вы  забыли,  что  Шведовъ  въ  селеніи  до 
пяти  сотъ  человькъ,  кромѣ  жителей?  —  Да  мы  не 
считать  пхъ  ндемъ.   Въдь  не  въ  перестрѣлку  съ  ними 

вступать! Мы  хватимъ  въ  штыки,  —  а  тамъ  что 

Богь  пошлетъ  I 

—  Да  воротиться-то ,  мы ,  можетъ  быть,  и  не  воро- 
тимся ,  примолвилъ    Мальгинъ  :    но  ужъ   не  даромъ 
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ГОЛОВЫ  положіімъ Потъшимся ,    Баше    Благо- 

родіе! 

Презавидная  философія  !  —  кто  живетъ  ,  поетъ ; 
а  умираетъ ,  пляшетъ.  Подобный  человѣкъ  боится 
только  дурныхъ  дѣлъ  ,  худой  по  заслугамъ  славы , 
отчета  за  гробомъ ;  прочее  ему  трынъ-трава.  Гля- 
дятъ  ли  на  него  косо,  бранятъ  ли  его?  онъ  тотчасъ 
наводптъ  справку  съ  совѣстью ,  и ,  находя  себя  чи- 
стымъ ,  правымъ ,  на  зло  недоброжелателямъ  запѣ- 
ваеть.  Ласкаютъ  ли ,  хвалятъ  ли  его?  —  онъ  благо- 
дарить, и  снова  запѣваетъ.  Такой  чудакъ,  проходя 
путь  жизни  съ  упованіемъ  на  Бога,  безъ  жалобы  и 
ропота  на  судьбу  ,  капризами  которой  располагать 
нельзя,  безъ  зависти  и  ненависти  къ  счастливцамъ, 
служитъ  припѣваючи,  и,  по  моему,  протпвъ  добро- 
вольнаго  страдальца   живетъ  вдвое. 

Таковъ  именно  былъ  и  мой  герой  ,  Мальгинъ,  и 
такимъ  легко  быть  можно ,  особенно  нашему  бра- 
ту   солдату,    непочитающему  себя  важнымъ   зве- 

номъ  въ  цѣпи  мірозданія ,  недорожащему  своимъ 
существованіемъ ,  и  ръшительно  чуждому  причудъ 
заморской  изнѣженности.  Дастъ  ему  Богъ  день,  дастъ 
и  ппщу!  -  сь  чБмъ  вмѣстц  -  ура!  запввай  съ  на- 
чала! 

Волшебное  слово  «потѣшпмся! »  плтапло  бѣднягу 
Гебауера.  Кровь  его  закипѣла.  —  Я  съ  вами,  ре- 
бята! гаркнулъ  Спбирякъ,  и,  схватя  у  раненаго 
егеря  суму  и  ружье,  пустился  на  подвигъ.  Но  едва 
успѣлъ  онъ  пройти  двадцать  сажень  ,  какъ  пуля, 
въ  грудь  на  вылетъ,  исключила  молодца  изъ  воен- 
ныхъ  списковъ. 

—  Теперь,  друзья,  къ  сзіертельной  пашей  охотъ, 
сказалъ  Мальгпнъ  ,  присоединился  святой  долгъ 
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Отмстіімъ   за  Поручика!    Безъ  насъ  ,  онъ  жіілъ  бы 
еще  на  бліломъ    свьтв. 

Преодолѣвъ  всѣ  затрудпенія  и  счастливо  скрывъ 
двііжеіііе ,  семерыдгь  изъ  нпхъ  удалось  перебрать- 
ся черезъ  заборъ;  но  послѣдній,  долженствовавшій 
подсаживать  другихъ,  по  необходимости  остался 
въ  полѣ ,  лишенный  средствъ  раздѣлять  славу  то- 
варищей. 

Обозрѣвая  дворъ,  на  который  швырнула  ими  судь- 
ба, увидѣли  они,  что  дверь  избы  отворена.  Въ  избѣ 
былъ  слышенъ  гулъ.  Тотчасъ  можно  было  догадать- 
ся ,  что  Шведы  должны  стрѣлять  въ  окна ,  выходя- 
щія  на  лицевую  сторону  дома.  Такъ  и  было :  во 
всѣхъ  примыкающихъ  къ  полю  строеніяхъ  были 
прорублены  отверзтія ;  инвалиды ,  заслоняясь  отъ 
пуль  стѣнами ,  хладнокровно  выжидали ,  и  весьма 
удачно  убивали  сближавшихся  на  вѣрную  дистанцію 
стрѣлковъ  нашихъ.  Подойдя  съ  осторожностью  къ 
дверямъ ,  Мальгинъ  насчиталъ  семь  окошекъ ,  и 
убѣдплся ,  что  у  каждаго  хлопотали  по  два  человѣ- 
ка.  Съ  радостію  сообщплъ  онъ  своимъ  товарищамъ, 
что  вниманіе  Шведовъ  обраш,ено  въ  поле ,  и  что 
нашествіе  пхъ  замѣтятъ  они  на  томъ  уже  свѣтѣ. 
Онъ  не  ошибся  въ  своемь  расчетѣ.  Тогда ,  какъ 
инвалиды  заі^ты  были  стръльбою  въ  противную 
сторону ,  наши  удальцы ,  подкравшись  всякій  къ 
своей  жертвѣ ,  пронзили  ихъ  штыками ,  и  прежде 
нежели  послыиіался  стонъ  однпхъ  отъ  полученнаго 
удара ,  жизнь  другихъ  погасла  уже  подъ  смертонос- 
нымъ  орудіемъ. 

Успѣхъ  ,  увънчавшій  столь  дерзкое  предиріятіе , 
крайне  ободрилъ  напіпхъ  героевъ.  Они  перешли  на 
сосѣдній  дворъ ,  и ,  на  передвиженіи ,  закололи 
двухъ    мужиковъ ,    изъ    опасенія    быть    открытыми. 
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Въ  другой  іізбіі  нашлн  они  девять  че.іовѣкъ,  и  ис- 
требіі,ін  пхъ,  но  уже  съ  меньшимъ  счастіемъ : 
одннъ  изъ  инвалидовъ  успіілъ  оборотить  ружье , 
выстріілплъ,  п  на  повалъ  убплъ  егеря  Матвеева. 
Мальгина  не  остановила  смерть  товарища.  Быстро 
съ  дрз^жнной  перелетѣлъ  онъ  въ  слѣдующую  избу; 
но  она,  какъ  крайняя  къ  улицъ  и  въьзду ,  была 
занята  болѣе  нежели  двадцатью  человеками,  а  у 
въіізда  находился  самъ  Капптанъ  съ  одною  нупікою 
и  съ  ніікоторымъ  прпкрытіемъ. 

—  Ребята  I  сказалъ  Мальгинъ,  высмотрьвъ  всь 
СИ.1Ы  противниковъ :  въдь  черезъ  заборъ  назадъ 
ліізть  намъ  НС  приходится.  Ужъ  лучше  было  не 
начинать,  чъмъ  струсить  и  не  кончить !  Двухъ  смер- 
тей не  будетъ ,  а  одной  не  зіиновать.  Разъ  родились, 
разъ  и  узіремъ  ,  а  проказъ  надьлаемъ.  Чего  жъ  намъ 
бо.іьше  ?  Кому  на  небь  написано  ѣхать  на  кораблъ 
за  море,  къ  Велпчанамъ(^)  ,  тотъ  и  будетъ  жпвъ  ! 

—  Пдемъ !  шепнули  храбрецы  въ  слово ,  съ  тѣмъ 
вмъсть  юркиу.іп  въ  избу ,  и  —  пош.іа  иотѣха ! 

Русскіе  въ  селеніи  !......  II  здѣсь  уже  они!  закри- 
чали, по  своему,  инвалиды  черезъ  окно  храброму 
Капитану. 

Старпкъ  ,  отвьчаю ,  что  не  струсилъ  ;  но  желая 
сохранить  честь  и  страшась  менье  за^  жизнь ,  чѣмъ 
за  пушкп ,  тотчась  подалъ  условный  сигналъ.  Съ 
помощію  приготовленныхъ  жителями  лошадей ,  нн- 
валиды  въ  иовозкахъ  дали  стречка  ,  а  селеніе  за- 
няли мы передъ  свьтомъ  ! 

—  Скорѣе ,  ради  Бога ,  скорѣе ,  позовите  сюда 
Штабъ-Лекаря  !  кричалп  изъ  всей  мочи  Маіоръ  Ло- 
тухинъ  и  Капптанъ  Пяткинъ,  высунувъ  головы  изъ 
крайней  избы,  куда  завернули  они  съ  намьреніемъ 
обозрьть  шанцы  бъжавшпхъ  инвалидовъ. 

(1)  Англич  намъ. 
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—  Кому  СТОЛЬ  поспешная   нужна   позющь?    спро- 
силъ  Полковипкъ. 

—  Здѣсь  нашп  раненые  !  отвѣчали  онп. 

—  Какъ  это  могло  случиться  ?  восклпкнулъ  изум- 
.іенный  Эрнксонъ ,  прпб.іпжаясь  къ  нзбь. 

Дѣло  было  кончено  прежде ,  нежели    начальникъ 
нашъ  узналъ ,    какпзіъ  образомъ  оно  происходило. » 


Справедливость  этого  анекдота  мнѣ  легко  было 
бы  доказать  оригиналыіыми  актами ,  которые  и 
поднесь  у  меня  хранятся ,  но  тяжело  начертать  въ 
нѣсколькпхъ  словахъ  картину ,  поразившую  Пол- 
ковника и  бывшихъ  съ  нимъ  Офицеровъ.  Весь  полъ 
роковой  избы  былъ  потопленъ  кровью ;  двадцать 
два  человѣка  непріятельскихъ  и  три  нашихъ  сол- 
дата лежали  заколотыми ,  пятеро  Шведовь  п  двое 
Русскихъ  умирали  отъ  тяжкихъ  ранъ,  а  одинъ  пзъ 
послѣднпхъ,  обремененный  девятью  ранами,  осла- 
бленный теченіемъ  крови  ,  и  покрытый  уже  блѣд- 
ною  тѣнью  смерти,  тихо,  но  бодро  и  съ  восхище- 
ніемъ,  разсказывалъ  неподражаемые  подвиги  покой- 
ныхъ  товарищей  ,  п  этотъ  одинъ  былъ  —  Мальгинъ! 

Мнгомъ  прпбывшій  Штабъ-Лекарь  Леттъ  перевя- 
за.іъ  раны  славнаго  Мальгина.  Три  изъ  нихъ  ока- 
за.іись  сомнительными ,  но  ни  одной  смертельной. 
Полковникъ  не  прежде  оставилъ  удалѵю  голову , 
какъ  по  совершеніп  всѣхъ  нужныхъ  медицинскихъ 
пособій.  Потомъ  перенесли  героя  на  квартиру ,  и 
берегли  молодца,    какъ    даръ   неба.  По  выступленіи 
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нашемъ  въ  дальнѣйшій  походъ,  онъ  былъ  оставленъ 
въ  учрежденномъ  на  этапв  госпиталѣ ,  гдѣ ,  сколь- 
ко было  возможно,  выздоров'Ьлъ ,  и  дожилъ  до  от- 
ставки. 

Командиръ  Корпуса,  Князь  Багратіонъ,  получивъ 
донесеніе  объ  этомъ,  отвѣчалъ  Эриксону  собствен- 
норучнымъ  письмомъ  слѣдующаго  содержанія  :  « Го- 
«  СУДАРЬ  ИмпЕРАторъ  храброму  вашему  Мальгину 
« Всемплостпвѣйше  пожаловалъ  знакъ  ордена  Св. 
« Георгія ,  и  сверхъ  того  пятьдесятъ  рублей  сере- 
« бромъ  денегъ.  Г.  Главнокомандующій ,  желая  по- 
« знакомиться  съ  отличнымъ  воиномъ,  поручилъ  мнѣ 
«доставить  Мальгину  сто  рублей  ассигнаціями,  при- 
«чемъ  и  моя  денежка  не  щербата:  подружите  и  меня 
"СЪ  симъ  Русскимъ  Геркулесомъ,  и  вручите  ему 
«слѣдующіе  при  семь  пятьдесятъ  рублей.» 

Послѣ  этого  нельзя  не  согласиться  со  словами 
Кремнева :  Я  люблю  штыкъ ,  и  потому ,  что  его 
любилъ  отецъ  иашъ ,  Суворовъ ,  и  потому  особенно, 
онъ  хорошъ  и  милъ ,  что  рѣшителенъ.  Какъ  впу- 
стишь верпіковъ  пять  врагу  въ  брюхо ,  такъ  хоть 
бы  у  него  между  глазъ  калена  стръла  улеглась , 
не  бось,  травы  топтать  не  станетъ ! 

Неравно    захотѣлъ   бы    кто    спросить :     А  расказ- 
чикъ  Свистуновъ    какъ  же  спасся  ?  —  Онъ  тотъ  са- 
мый ,  что  за  заборомъ  остался.  ' 
•                                                     * 

РУССКІЙ  ИНВАЛИДЪ. 


ПИСЬШ)  ВЪ  ПАРИЖЪ, 


КЪ  ЯКОВУ  НИКОЛАЕВИЧУ 


ТОЛСТОМУ. 


—  Вы  по  прежнему  любите  отечественную  Сло- 
весность; вы  прилежно  ею  занимаетесь.  Это  увидѣлъ 
я  на  оберткѣ  Журнала :  Еигоре  Ьіиёгаіге :  тамъ  ска- 
зано, что  вы  взялись  сообщить  его  Издателямъ  Обо- 
зрѣніе  Русской  Литературы.  Я  увѣренъ,  что  вы  ис- 
полните это  иамѣреніе  достойнымъ  сего  предмета 
образомъ,  и  будете  способствовать  къ  проясненію 
нынѣшннхъ  Французскихъ  понятій  о  нашемъ  оте- 
честве; но  такъ,  какъ,  вероятно,  не  всѣ  Русскія 
произведенія  до  васъ  доходятъ,  то  я  и  полагаю, 
что  нѣкоторыя  подробности  о  нынѣшнемъ  состоянін 
нашего  литературнаго  міра  будутъ  вамъ  неизлиш- 
ни, а  можетъ  быть  и  пріятны.  Надеюсь,  что  вы 
не  оставите  отплатить  за  это  взаимностію ;  надѣюсь, 
что  вы  сообщите  назіъ  пзвѣстія  изъ  того  круга,  въ 
которомъ  живете  несколько  лѣтъ.  Любопытно  бы- 
ло бы  намъ  узнать  нѣкоторыя  подробности  о  ны- 
нѣшнихъ  герояхъ  Французской  Словесности :  опи- 
шите намъ  Ламартпна,  Делавння,  Гюго,  Нодье,  Дю- 
маса,  Мериме,  Герцогиню  Абрантскую,  Жанена, 
Бальзака;  снимите  маску  съ  БибліоФила  Жакоба  и 
Мишеля-Ремона.  Я  не  могу  служить    вамъ    такимъ 
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обшііемъ  матеріаловъ  и  лицъ,  но  мои  извѣстія,  ко- 
нечно, будутъ  доступны  вашему  сердцу:  я  буду  го- 
ворить о  Россіи  и  о  Русскихъ.  Напрасно  думаютъ, 
что  любовь,  къ  отечеству  (разумеется,  въ  человѣкѣ 
совершеннолѣтнёмъ)  ослабляется  удаленіемъ  изъ 
отечества.  Напротивъ;  предметы,  отдаленные  отъ 
насъ  пространств омъ  ,  дьйствуютъ  на  насъ  такъже  , 
какъ  мпнувшіе  во  времени :  вдали  исчезаютъ  мел- 
кіе  ихъ  недостатки ;  они  представляются  уму  и  во- 
ображенію  нашему  въ  цѣломъ  своемъ  объемѣ,  въ 
видь  совершенномъ;  они  дѣнствуютъ  на  душу  толь- 
ко хорошими,  такъ  сказать,  казовылш  своими  сторо- 
нами. И  это  благородное  чувство  должно  загладить 
въ  вашихъ  глазахъ  скудость  моего  предзіета.  Скажу 
правду :  напіа  Литература  еще  не  достигла  той  сте- 
пей!^, на  которой  всякому  доброму  патріоту  жела- 
лось бы  ее  видѣть.  У  насъ  еще  нѣтъ  собственнаго 
міра  литературпаго.  Рѣдкіе  занимаются  у  насъ  Ли- 
тературою исключительно,  и  для  самой  Литературы. 
Молодые  людп,  еще  не  разочарованные  въ  своихъ 
іпкольныхъ  върованіяхъ  и  мечтаніяхъ,  вышедъ  въ 
свѣтъ,  испытываютъ  свои  силы-,  но,  не  имѣвъ  на 
первомъ  шагу  блистательнаго  усиъха,  упадаютъ  ду- 
хомъ,  жалуются  на  равнодушіе  и  безвкусіе  читаю- 
щей Русской  публики,  и  большею  частію  посвя- 
щаютъ  труды  свои  службь :  ея  награды  существен- 
нъе  и  достаются  скорье.  Другіе  изъ  снхъ  раненыхъ 
подвижниковъ  вступаютъ  въ  когорту,  не  письмен- 
ной, но  словесной  оппозиціи,  браня  все,  всѣхъ  п 
каждаго.  Потребны  необыкновенная  твердость  духа, 
пламенная  страсть  къ  Словесности,  безотчетная  лю- 
бовь къ  Наукамъ  и  Искусствамъ,  чтобь  долго_,  не 
говорю:  всегда,  трудпться  на  семъ  попрпщѣ,  усьян- 
номъ  волчцемъ  и  терніемъ.  Потребно  Поэту  и  Ли- 
тератору сильное  чувство  исиолненія  своего  долга, 
чтобъ  насладиться  наградою  за  свои  пожертвованія 
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И  успьхіі.    Подите    въ  свѣтъ    съ  вашею  душею,  съ 
вашими   твореніяміі  -  тамъ   васъ    не  зпаютъ.    Вамъ 
скажутъ  два,   три  привѣтствія,    изъ  которыхъ  уви- 
дите,   что   полу-Русскій    комшіиіѵіептсръ    не  читалъ 
вашихъ  твореиій,  и  хвалнтъ  васъ  паобумъ.    Послу- 
шайте сужденіп    и  похвалъ    ступенью  ниже.    Васъ 
хвалятъ  въ  лице  за  тъ  мѣста  въ  сочиненіи  вашемъ, 
которыя  вы  хотѣли  бы    навсегда  уничтожить  и  въ 
книгѣ  и  въ  памяти  своей,    а  тѣ  мысли,    тѣ   карти- 
ны, тѣ  чувства,  которыя  сотворены,  рождены  вами 
въ  свѣтлыя    минуты  вдохновенія,    съ  которыми  вы 
всю  жизнь  носились,  какъ  раковина    съ  драгоцѣн- 
ною    жемчужиною  —  онѣ  проскользнули  по  гладкой 
поверхности  лакированныхъ  Китайскихъ  уродцевъ! 
Изрѣдка,    невзначай    Поэты  Русскіе  слышатъ  отго- 
лоски своихъ  пЪсней;  —  изъ  какого  нибудь  темнаго, 
отдаленнаго  уголка  отзовется:    понимаю,  чувствую/ 
И  этотъ  одинокій  голосъ,  иногда  одна  мысль,    что, 
можетъ-бытъ^  такой   голосъ    гдь-то    раздастся— вотъ 
что  долясно  иптать  у  насъ  чувство,    воображеніе    и 
талантъ.   Какъ  послъ  этого  не  позавидовать  Литера- 
торамъ    другихъ    странъ,    которые    дѣйствуютъ    во 
услышаніе  всему  отечеству  своему,  которымъ  руко- 
плещутъ  изъ  ложъ,  изъ  партера  и— изъ  райка:    ибо 
кто  знаетъ,  куда  заберется  истинная  Критика,  рав- 
но какъ  и  истинный  талантъ!    Впрочемъ,   въ   поль- 
зу   сихъ   опасныхъ    совміістниковъ,    должно  сказать 
и  то,  что  они  покуиаютъ  свои  успѣхи,    свои  лавры 
тяжкпмъ  трудомъ,    долговременнымъ  ученіемъ,  не- 
утомимымъ  прплежаніемь,    пожертвованіемъ    здоро- 
вья, иногда  и  самой  жизни.   А  мы,  грѣшные,  тру- 
димся, какъ  тѣ  изъ  нашихъ  Фабрпкантовъ,  которые 
снабжаютъ   своими  легкими    и  ломкими    произведе- 
ніямп  рьшки  Азіятскіе:  сойдетъ-де  и  такъ  съ  рукъ! 
Мы  еще  не  занимались  Литературою  порядочно,  се- 
ріозно,    постоянно,    какъ   дѣломъ   важнымъ,    отече- 
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ственнымъ.   Мы  играемъ   въ   Словесность,    какъ  въ 
кегли.    Не    удалось,    надоьло:    пойдемъ  въ  Департа- 


ментъ. 


Съ  недавняго  только  времени  занятія  Литерату- 
рою начали  давать  у  насъ  выгоды  существенный, 
то  есть,  денежныя.  Еще  не  далеки  тѣ  времена,  КО;- 
гда  напечатать  книгу  или  предпринять  изданіе  Жур- 
нала значило  задолжать  въ  типограФІю  и  въ  бу- 
мажную лавку,  Нынѣ  постоянное  занятіе  по  какой 
либо  части  Словесности  и  Наукъ  непремЬнно  при- 
несетъ  и  вѣрную  прибыль.  Это  важно  для  успѣ- 
ховъ  Литературы.  Странно,  что  у  насъ  считаютъ 
вещію  —  не  то  чтобъ  неблагородною  или  непозво- 
лительною —  а  какъ-то  не.іовкою,  трудиться  по  Нау- 
камъ  или  Словесности  ызъ  платы.  Да  кто  въ  свьтѣ 
трудится  безъ  возмездія?  И  полководецъ  и  ми- 
нистръ,  и  прелатъ  и  банкиръ,  получаютъ  плату  за 
труды  свои,  плату  честную  и  благородную,  если  она 
пріобрѣтена  но  мѣрѣ  ирямыхъ  заслугъІ-Установле- 
ніемъ  вѣрной,  соразмѣрной  съ  трудами  выгоды  за 
постоянныя  занятія  Словесностію  и  Науками  соста- 
вится у  насъ  собственное  сословіе  Ученыхъ  и  Ли- 
тераторовъ,  коихъ  вся  жизнь  будетъ  посвящена  об- 
работыванію  какого  либо  предмета,  важнаго  вооб- 
ще для  человечества  пли  для  отчизны  въ  особен- 
ности. По  мѣрѣ  распространенія  любви  къ  чтенію 
и  къ  занятію  Науками,  родится  и  уваженіе  къ  Уче- 
ному и  къ  Литератору,  какъ  къ  человеку  и  граж- 
данину; иерестануть  спращивать:  что  онъ,  Коллеях- 
скій  или  еще  Надворный?  или:  какъ  можно  дать 
Владимірскій  крестъ  чиновнику  14-го  класса,  кото- 
рый побѣдилъ  талантомъ  Камучини  и  Ячерара!  — 
Правительство  наше  дѣлаетъ  все  возможное,  чтобъ 
создать,  возвысить,  обезпечить  истинно  благород- 
ное сословіе  производителей  во  всѣхъ  родахъ.  Намъ 
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ДОЛЖНО  ПОПЯТЬ  его  пазіѣренія,  и  встретить  ихъ  ис- 
полпенісмъ  па  половипѣ  пути! 

Вотъ,  почтеппѣіішій  Яковъ  Николаев пчъ,  иашп 
недостатки,  паши  жалобы,  наши  желанія  и  наде- 
жды. Но  вы  не  того  отъ  меня  ожидаете:  вы  хотите 
отчета  въ  повѣйшихъ  Русскихъ  произведеніяхъ.  Из- 
вольте: напишу,  что  знаю  и  что  могу.  Прошу  толь- 
ко, иослѣ  сказаннаго,  не  жаловаться  на  скудость  ма- 
теріаловъ  моего  отчета,  и  не  требовать  у  меня  той 
строгости  сужденій,  къ  которой  вы  привыкли  въ 
своемъ  Парпжскомъ  водоворотѣ.  Бѣдные  не  сзіѣютъ 
быть  слишкозіъ  разборчивыми.  Между  тѣмъ,  если  ко- 
личествомъ  нашихъ  произведеній  мы  не  можемъ  уста- 
новить курса  Русскому  уму  на  Европейской  биржѣ, 
то  качествомъ  н'Ькоторыхі>  пашъ  участокъ  не  во  мно- 
гомъ  уступить  трудамъ  вашихъ  Ротшильдовъ  Ли- 
тературы. 

Первыя  мѣста  въ  чпслъ  дѣйствующихъ  нашихъ 
Поэтовъ  занпмаютъ  Крыловъ  и  Пушкинъ.  Жаль, 
что  къ  ннмъ  нельзя  приложить  рецепта  Репетилова: 

Писать,  писать,  писать! 

Крыловъ  изрМ^^а  выдаетъ  свои  новыя  Басни.  Пять 
было  напечатано  въ  Новоселъть.  Надъемся,  что  и 
Библіотека  для  Чтенія  будетъ  украшаться  ими.  Кры- 
ловъ, какъ  человѣкъ  умный,  не  довѣряетъ  самъ  се- 
бѣ,  и  на  старости  боится  славы  Архіепископа  Гре- 
надскаго.  Мнъ  кажется^  что  это  опасеніе  напрасное. 
Не  говоря  о  поэтическомъ  таланть  его,  который  ни 
мало  не  увялъ  съ  лотами,  замѣтнмъ,  что  и  самый 
родъ  его  стихотвореній  менѣе  другпхъ  подверженъ 
вліянію  лѣтъ.  Воображеніе,  чувство,  пламя  лирп- 
ческое    могутъ    потухнуть    съ    льтамп,  но   свьтская 
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наблюдательность,    умъ,    прелесть  разсказа    не  вет- 
шаютъ  въ  человѣкѣ  съ  дарованіемъ. 

Пушкинъ,  Протей  въ  Словесности,  своенравный, 
прихотливый,  какъ  сама  Поэзія,  игралъ  въ  этомъ 
году  однѣ  пре.іюдіи,  капризы.  Мы  ждали  увертю- 
ры, ждали  чего  нпбудь  большаго,  важнѣйшаго,  но  не 
дождались,  и,  подобно  Султану  МустаФѣ,  восхищав- 
шемуся настройкою  инструментовъ  своей  капелліи, 
повторяли:  и  это  хорошо!  и  это  мило!  -  Къ  Пуш- 
кину, бо.іѣе  нежели  къ  кому  ннбудь  другому,  мож- 
но отнести  сказанное  нами  объ  участи  нашихъ  По- 
этовъ.  О  немъ  будутъ  говорить:  онъ  былъ  въ  свѣ- 
тіі,  и  св'Ьтъ  его  не  понялъ, 

Въ  нынѣшнемъ  году  появились  двѣ  оригиналь- 
ныя  Русскія  Трагедіи:  Торквато  Тассо,  сочиненіе 
Нестора  Васильевича  Кукольника  у  названная  имъ 
Драматическою  Фантазіею,  и  Россія  и  Баторійу 
Историческая  Драма  Барона  Егора  Ѳедоровича  Розена. 
Сіи  два  произведеиія  должны  обратить  на  себя  все 
вниманіе  любителей  Литературы,  особенно  первое. 
Тассъ,  человѣкъ  двухъ  міровъ,  великій,  возвыпіен- 
ный,  безсмертньпі  въ  мірь  духовномъ,  и  слабый, 
ничтожный,  сумасбродный  въ  глазахъ  людей  міра 
земнаго,  представляетъ  лице  истинно  поэтическое, 
созданное  для  Драмы.  Нашъ  юный  Поэтъ  удачно  вос- 
пользовался характеромъ  и  судьбою  пьвца  Іерусали- 
ма,  и  иредставилъ  намъ  въ  своей  Фантазіи  не  именно 
историческаго  Тасса,  а  вообще  Поэта,  чуждаго  гостя 
въ  здѣшнемъ  свѣтѣ,  окруживъ  его  тѣми  лицами  и 
обстоятельствами,  которыми  судьба  какъ  бы  съ  умы- 
сломъ  окружила  своего  любимца  и  страдальца.  Вся 
Трагедія  сія  преисполнена  красотъ,  но  лучшія  сце- 
ны въ  ней  суть:  бесѣда  Тасса  съ  геиіемъ  своимъ 
въ  темницѣ,    и  кончина    его    въ  вънцѣ  Капитолій- 
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скомъ.  —  Трагедія  сія  не  была  представлена  па  Теа- 
трь,  н,  какъ  мнѣ  кажется,  Авторъ  ничего  не  по- 
терялъ  при  этомъ.  Идеальность,  піитическая  воз- 
вьішениость  предмета  его  Драмы,  несовмѣстна  сь 
дііГіствптельностію,  осязаемостью,  которой  требуетъ 
зртълищная  публика.  Я  увѣрент>,  что  наши  зрители, 
увпд'Пвъ,  В7і  первой  сценѣ,  что  Тасса  въ  домѣ  его 
сестры  принимаютъ  за  безумнаго,  расхохотались  бы^ 
какъ  въ  Горть  отъ  ума,  когда  прославляютъ  сумас- 
шедшимъ  Чацкаго  на  балѣ;  увѣренъ,  что  не  поня- 
ли бы  и  сцепы  сумасшедшпхъ,  въ  которой  сокры- 
то высокое  значеніе.  —  Историческая  Драма  Барона 
Розепа  отличается  другпмь  достоинствомъ:  это  поэ- 
тизированная картина  Русскаго  быта  въ  шестнад- 
цатом ь  въкт..  Онъ  взялъ  удивительные  характеры 
того  времени:  Іоанна,  Бѣльскаго,  Годунова,  Бато- 
рія,  Замойскаго,  Курбскаго;  срисовалъ  ихъ,  по  воз- 
можности, иридалъ  къ  нимъ  еще  нѣсколько  лицъ, 
счастливо  придуманныхъ  и  созданныхъ  (таковъ,  на- 
примѣръ,  Царевичъ  Іоапнъ,  котораго  мы  не  мо- 
жемъ  разгадать  въ  прозаической  Исторіи),  заста- 
ви.іъ  ихъ  действовать  въ  ихъ  кругу,  па  ихъ  по- 
прищѣ.  Въ  сей  Драмъ  достоинъ  преимущественнаго 
впиманія  лзыкъ  дъйствующихъ  лицъ.  Авторъ  отбро- 
силъ  стъснптельные,  условные  законы  приличія, 
благородства,  ньжпости  выраженій:  онъ  беретъ  сло- 
ва, которыя,  по  его  мнѣнію,  ближе,  короче,  силь- 
нее выражаютъ  мысль  и  чувство,  расиолагаетъ  ихъ 
по  Русскому  народному  синтаксису,  и  производрітъ 
спмъ  ЭФектъ  удивительньп"!.  Можно  сказать,  онъ 
ломаетъ  языкъ  (иногда  и  не  совсѣмъ  удачно),  но 
какъ,  не  поломавіаись^  и  освободиться  отъ  оковъ, 
наложенныхъ  на  прежній  язьп;ъ  драматическій  и 
правилами  Буало,  и  иримѣромъ  Сумарокова,  и  при- 
вычкою въ  Семпнаріяхъ  и  Канцеляріяхъ!  Честь  и 
слава    младому    витязю!    Онъ    ринулся    на  Фалангу 
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Фальшиваго  классицизма,  какъ  Арнольдъ  Винкель- 
ридъ  па  М-Ьдную  стѣну  враговъ.  Летите  за  нимъ 
вслѣдъ,  молодые  Поэты,  и  довершите  побѣду  исти- 
ны и  Природы  надъ  ложными  правилами  и  не- 
естественностью! Впрочемъ  должно  сказать,  что  Дра- 
ма Б.  Р.,  какъ  Драма,  не  выдержала  бы  строгой 
Критики,  если  бъ  въ  ней  не  были  выведены  на 
сцену  лица,  важныя  для  насъ  историческиліъ  сво- 
имъ  значеніемъ:  дѣйствіе  и  интересъ  Драмы  въ  ней 
двоятся,  между  Москвою  и  Псковомъ. 

Третіе  поэтическое  произведете  нынѣшняго  го- 
да есть  умилительное  завѣщаніе  таланта,  увядшаго 
на  зарѣ  жизни.  Императорская  Россійская  Акаде- 
мія  напечатала  стихотворныя  пропзведенія  деви- 
цы Елысаееты  Кулытнъ^  скончавшейся  19  Ноября 
1825  года,  на  осьмнадцатомъ  году  отъ  рожденія. 
Жизнь  и  труды  ея  представляютъ  намъ  удивитель- 
ную картину  борьбы  выспреннихъ  душевныхъ  силъ 
съ  облекающимъ  ихъ  земнымъ  тлѣніемъ.  Дѣвица 
Кульманъ  основательно  знала  почти  всѣ  новые  Ев- 
ропейскіе  языки,  Латинскій  и  Греческій:  любимымъ 
ея  занятіемъ  были  переводы  древпихъ  классиковъ 
и  подражанія  симъ  великимъ  образцамъ.  Кончивъ 
жизнь  свою  въ  томъ  возрастѣ,  когда  другіе  едва 
начинаютъ  учиться,  она  показала  изумленному  свѣ- 
ту,  что  могла  бы  сдѣлать,  если  бъ  судьба  даровала 
ей  еще  нѣсколько  лѣтъ  существованія  на  земли,  для 
полнагоразвптіярѣдкаго  поэтическаго  дарованія.  Свя- 
тость памяти  такой  души  удерживаетъ  перо  Критика. 

Въ  нынѣшнемъ  же  году  изданы  стихотворенія 
молодаго  Поэта  Языкова^  порывы  пламенной  души, 
поэтическаго  созерцанія,  выраженные  прекраснѣй- 
піимъ  языкомъ,  но,  по  мнѣнію  моему,  слишкомъ 
единообразные   вымысломъ.    Иванъ    Пвановичъ    Ко- 


к»  я.   //.   Толстом;/.  І(Г7 

зловь,  котораго  жизнь  явила  намъ  великій  примѣръ 
утѣшенія ,  какое  доставляіотъ  человеку  заыятія 
Поэзіею  среди  самыхъ  тяжкііхъ  лишеній  и  страда- 
пііі,  также  напечаталъ  особою  книжкою  свои  мел- 
кія  стнхотворенія,  разсѣянныя  дотоль  по  разнымъ 
Журналамъ  и  Алъманахамъ.  Звуки  пѣснеіі  сего  Поэта 
суть  не  искусственныя  рулады  или  блистательпыя 
варіаціи  виртуоза  па  драгоцѣпномъ  роялѣ:  это  сто- 
■  ны,  исторгаемые  изъ  гармоники  или  Эоловой  арФьі! 

Перейдемъ  къ  новымъ  твореиіямъ  въ  прозѣ.  Первое 
мѣсто  въ  числѣ  пхъ,  НПО  времени  выхода  въ  нынѣпі- 
немъ  году,  и  по  внутреннему  достоинству,  иринадле- 
житъ  Русскимъ  Повтьстямъ  и  Разсказаліъ  Марлынска- 
го.    Рѣшительно    можно   сказать,  что  сей    Писатель 
сталъ  на  первой  степени  нашихъ  Прозаиковъ.    Вы- 
мыселъ,  изложеніе,    разсказъ^    рѣзкія  и  новыя  мы- 
сли, прекрасные   характеры,    великолѣиныя  карти- 
ны Природы,  трогательныя  и  комическія  сцены  об- 
щественной жизни,  и  свътскій  умъ,  и  пламенное  чув- 
ство, и  острая  насмѣшливость,  и  умилительное  уны- 
ніе  дупіи— сверхъ  того  строжайшая  отчетливость  въ 
оиисаніи  местностей  и  особенностей  разныхъ  странъ, 
сословій,    занятій— все  это  составляетъ   достоинство 
сихъ     повЬствованій.      Автора    упрекаютъ    въ    из- 
лишнемъ  остроуміп,-  въ  неестественностп    и  прину- 
жденности   нѣкоторыхъ    его  сравненій    и  оипсаній. 
Это,  можеть-быть,  справедливо  тамь,  тдѣ  онъ  опи- 
сываеть   жизнь    обыкновенную,    свътскую,  гостнн- 
пую;  но  можно  ли  сдѣ.іать  ему  сей  упрекъ  въ  Ама- 
латъ-бекѣ,    въ  Красномъ  покрывалѣ,    въ  картпиахъ 
морской  жизни  и  военнаго  быта,  въ  письмѣ  къ  Док- 
тору Эрману?  Недавно  читалъ  я  въ  Іоигпаі  с1е8  ВёЬаІз 
рецензію  на  переводъ  Русскихъ  Повѣстей  (Ье8  Соп- 
1еиг8  Киззез),  напечатанный  въ  Парпжъ.  Пашпхъ  пи- 
сателей упрекаютъ    въ  недостатки  оригинальности. 
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Но  ЧТО  сдсазали  бы  ваши  Аристархи,  если  бъ  могли 
прочитать  нѣкоторыя  Повѣсти  Марлинскаго?  Виро- 
чемъ,  разумеется,  что  и  переводу  надлежало  бъ 
быть  сколько  нибудь  достойиымь  подлинника.  В'Ь 
этихъ  же  Соп1еиг8  Кивйсз,  слова,  ч  Мишка!  разбойникъ^ 
подай  свѣгіей!  *  переведены:  МісЬіпка,  ГіЬ  (1е  сЬіеп, 
аррогіега»  Ш  с1е8  Іитіёгез!  съ  ученою  выноскою,  чтр 
1^іІ8  (1е  сЫеп,  говорится  по-Русски  :  зоикіпе  8упе,  и 
съ  отмѣткою:  С'е8І  шіе  ареііаііоп  іогЬ  соттипе,  іі8ІЬёе" 
с1ап8  1е8  гаррогЬа  (1и  таіЧге  еі  сіез  (^оте81;і^ие8  еп  11и8- 
8Іе.  Вотъ  какъ  насъ  переводятъ,  и  по  этпмъ  перево- 
дамъ  сз'^дятъ  о  Русской  Литературѣ,  о  Русскомъ  умь! 

Другой  писатель,  пріятнымъ  образомъ  изумившій 
въ  ньпгіішнемъ  году  Русскую  читающую  публику, 
есть  Бароиь  Брамбеусъ.  Вы  спрашиваете:  откуда 
взялся  этотъ  Баронъ?  Изъ  Русской  сказки  о  Фран- 
цылѣ  Венеціянѣ,  начинающейся  слѣдующими  сло- 
вами: «Въ  нѣкоторомъ  царствъ,  въ  нѣкоторомъ  го- 
сударстве, жилъ  былъ  Шпанскіп  Король,  Баронъ 
Брамбеусъ. »  Довольно  лн?  Первые  опыты  Барона 
Брамбеуса  напечатаны  были  въ  Новосельѣ.  Недавно 
вышли  его  Фантастическіл  Путешествія,  геніяль- 
иое  пропзведеніе  необыкновеннаго  ума  и  оригиналь- 
наго  воображенія.  Мысли,  картины,  изложеніе-все 
въ  спхъ  Повѣстяхъ  поражаетъ  читателя  новостью  и 
необычайностію.  Жаль,  что  мѣстами  проскакиваютъ 
выраженія ,  неодобряемыя  нашимъ  цѣломудрен- 
нымъ  и  чопорнымъ  вкусомъ.  Он  е8І  1гё8  сЪа8Іе  ісі 
аих  огеі11е8  —  говарпваль  Сенъ  -  Моръ,  когда  ему 
толковали  о  неприличности  чтенія  нъкоторыхъ 
Французскихъ  стихотвореній  на  его  вечерахъ.  Что 
дѣлать?  Выраженія,  которыя  во  Франціи  слушаетъ, 
не  краснѣя,  всякая  благовоспитанная  дѣвнца,  у  насъ 

Въ  статьи  Булгарнііа:   Судьл  по  еъгборамъ. 
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привели  бы    въ   замешательство    и  опытную    пови- 
вальную бабушку. 

• 

Изъ  Романовъ  копченъ  въ  нынѣшнемъ  году  изда- 
нісмъ  четвертаго  тома  (и  напечатанъ  вторымъ,  ис- 
правленнымъ  тпсненіемъ)  Послтьдній  Новшіъ,  Г.  Ла- 
жегтикова,  занимательный  по  содержанію,  по  дѣй- 
ствующимь  въ  немъ  лпцамъ,  но  слишкомъ  подра- 
жательный Вальтеру  Скотту  — во  всемъ,  кромѣ  сло- 
га.—/іош/й  Безсмертныйу  Г.  Велътмаиа,  есть  удач- 
ньп"!  опытъ  употребленія  старинныхъ  Русскихъ  ска- 
зокъ,  преданій,  повѣрій,  поговорокъ  и  другихъ  об- 
ломковъ  любезной  старины.  Въ  семъ  Романъ  есть 
прекраснѣйшіе  эпизоды,  по  въ  цъломъ  нътъ  ни  вну- 
тренней, ни  наружной  связи,  и  герой  Романа,  по- 
шлый дуракъ,  не  можетъ  возбудить  участія.-На  сихъ 
дняхъ  отпечатается  Романъ  Мазепа^  соч.  Ѳ.  В.  Бул- 
гарина,  въ  которомъ  очень  близко  и  живо  изобра- 
жепъ  бытъ  Малороссійскихъ  удальцовъ  стараго  вре- 
мени, и  дѣла  ихъ  съ  Ляхами  и  Москалями.  —  Кам- 
чадалка^ Романъ  Г.  Калашникова,  достоинъ  внима- 
пія  по  точному  пзображенію  обычаевъ,  нравовъ  и 
иькоторыхъ  происшествій  Камчатки.  —  Въ  иыньш- 
немь  же  году  перепечатанъ  Романъ  Семейство  Холль- 
сшіхъ.  Если  вы  хотите  узнать  его  содержаніе,  ку- 
пите, въ  Парнжѣ,  переведенный  съ  Англійскаго 
Романъ:  Ье  Роиг  еі  1е  Сопіге,  прибавьте  къ  нему 
несколько  нашихъ  національныхъ  сценъ,  въ  кото- 
рыхъ  пграютъ  роль  взятки,  карты,  ероФепчъ,  и  т. 
п.  -  и  будете  пмѣть  то,  что  мы  читали  иодъ  пме- 
немъ  пронзведенія  Россійскаго.  Должно  впрочемъ 
сказать,  что  слогъ  сего  подражанія  легкігі,  чистый, 
пріятньш,  п  заморскія  пронсшествія  и  лица  пере- 
дала ны  въ    немъ  на  Русскій  ладь    очень   искусно. 

Изъ  чпсла  Повъстей,  выходящихъ  дюжинами,  дол- 
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жно  ОТЛИЧИТЬ  Повіісти  Казака  Луганскаго:  Нападете 
въ  расплохъ^  и  Цыганка.  Обт.  написаны  прекрасно; 
но  посл'Ьдняя  отличается  особениымъ  характеромъ 
мѣстности  Молдаванской:  Кассандра  есть  прекрас- 
ньйшее  создапіе  Поэта!  . 

Заключу  обозрѣніе  достопамятныхъ  явленій  нашей 
національной  Литературы  сочпненіемъ  Генералъ- 
Лейтенанта  Ивана  Никитича  Скобелева :  Нодарокъ 
товарищамЪу  или  Переписка  Русскихъ  солдатъ.  Вы 
В'Ьрно  читали,  и  съ  удовольствіемъ,  повѣствованіе 
Французскаго  солдата  о  жизни  Наполеона  (въ  Еигоре 
Ьіиёгаіге  и  въ  Ліёсіесіп  (1е  Сатра§пе),  Бальзака? 
У  насъ  есть  такое  же,  пли  еще  лучпіее  произведете 
въ  семъ  родѣ:  это  упомянутая  мною  Переписка.  Кни- 
га сія  есть  не  иодрал^аніе,  не  поддплка  подъ  солдат- 
скій  слогъ-а  просто  истинный  солдатскій  разсказъ, 
со  всѣмп  повѣрьями,  преданіями,  прибаутками  и 
оригинальными  выраженіями  Русскаго  воина.  Сверхъ 
того,  подъ  впдомъ  разсказа,  изложены  въ  этой  Пе- 
реппскѣ  вс'Ь  обязанности  солдата,  какъ  человека  и 
воина.  Это,  по  пстинѣ,  первая  у  насъ  народнаякнига. 

По  частп  Исторіп  должно  упомянуть  о  двухъ 
книгахъ:  1.  Сочинены  Князя  Курбскаго.,  изданный 
Г.  УспіряловымЪу  и  2.  Нзслѣдованіе  Уложенія  Царя 
Алекспя  Михайловича.^  Вл.  М.  Строева.  —  Г.  Ноле- 
вой нздалъ  четвертьпі  томъ  Нсторіи  Русскаго  Наро- 
да. О  сихъ  книгахъ  не  дово.іьно  краткихъ  замЬча- 
ній:  о  нпхъ  должно  пли  просто  упомянуть,  или 
распространиться  на  нѣсколькихъ  страницахъ:  из- 
бираю первое. 

Должно  замѣтнть,  что  почти  всѣ  исчислеиныя 
мною  новыя  книги  (именно:  кромь  Романовъ  Но- 
слтьднт   Новикъ ,    Кощей    и    Се^мейст60    Холмскихъ) 
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ВЫШЛИ  въ  С.  Петербург-!!.  Это  замѣчаніе  касается 
до  литературной  Статистики  внтъшней.  Относитель- 
но же  впутренняго  характера  ньиіѣшней  нашей  Сло- 
весности, замечательно  бореніе,  происходящее  въ 
язьпіѣ.  Приращеніе  Литературы  нашей  въ  разныхъ 
родахъ,  опыты  нашихъ  Стихотворцевъ  и  Прозаиковъ 
на  иутяхъ,  доныніі  неизвѣданныхъ  —  все  сіе  снособ- 
ствуетъ  къ  обогащенію  матеріальной  и  Формальной 
части  языка.  Многія  слова  принимаютъ  иное  противъ 
прежняго  значеніе,  другія  употребляются  въ  смыслѣ 
точпіійшемъ  пли  обшпрнѣйшемъ.  Разные  новые  обо- 
роты по./іучаіотъ  право  гражданства;  особенно,  по 
сближеиіи  нашихъ  писателей  въ  последнее  время 
съ  Литературою  Германіи,  водворились  у  насъ  мно- 
гія  Нѣмецкія  фразы,  и  къ  нъкоторымъ  мы  уже  при- 
выкли. Есть  слова  и  выраженія  модныл,  безъ  ко- 
торыхъ  нельзя  показаться  въ  литературиомъ  свѣтѣ: 
таковы,  напримѣръ,  проявленіе,  оюитъ  жизнію,  и  н. 
др.  Очень  забавенъ  напіъ  учено-ораторскій  и  ди- 
дактпческій  языкъ.  Это  какое-то  натянутое,  растя- 
нутое, надутое,  взбитое  разглагольствіе,  котораго 
ни  слушатели,  ни  самъ  ораторъ  безъ  помощи  лекси- 
кона и  комментарій  понять  не  могутъ.  Округлен- 
ные, раскрашенные  періо ды  слѣдуютъ  одипъ  за  дру- 
гимъ,  въ  спмметрпческомь  иорядкѣ,  какъ  разноцвет- 
ные Фонари  въ  балстъ  Кіа-Кингъ,  съ  тою  разни- 
цею, что  внутри  балетныхъ  Фонарей  свѣча,  а  въ 
пузырныхъ  періодахъ  нѣтъ  Формально  ничего.  Я  не 
называю  никого,  но  совътую  всякому  вникнуть  въ 
содержаніе  нѣкоторыхъ  нашихъ  новомодныхъ  ре- 
чей, иропзноспмыхъ  иногда  предъ  многочисленнымъ 
собрапіемъ.  А  что  говорить  собраніе?  Прислуши- 
вается, зѣваетъ,  морщится,  не  ионимаетъ,  ио  сты- 
дясь въ  этомъ  признаться,  и  приписывая  неностн- 
гаемость  сію  не  безтолковщнне  оратора,  а  своему 
тупоумію-восхищается  и  рукоилещетъ. 
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Если  Я  не  ошибаюсь,  нашей  Словесности,  нашей 
Поэзіи  и  Прозѣ,  въ  непродолжительномъ  времени 
предстоять  перем'Ьны,  и  самыя  счастливыя.  Изъ  сре- 
ды молодыхъ  питомцевъ  Музъ  возникнуть  самостоя- 
тельные Писатели,  и  вознесутъ  нашу  Литературу 
и  Исторію  на  высшую  степень.  Сія  мысль  волно- 
вала и  радовала  меня,  когда  я,  въ  нынѣшнемъ  го- 
ду, въ  Москвѣ,  посѣщалъ  аудиторіи  тамошняго 
Университета,  видѣлъ  на  лекціяхъ  И.  И.  Давыдо- 
ва слишкомъ  двьсти  человѣкъ,  молодыхъ,  благород- 
ныхъ,  благовоспитанныхъ  людей,  жаждущихъ  про- 
свѣщенія;  видЪлъ  у  М.  II.  Погодина  труды  учени- 
ковь  его  по  историческому  классу,  между  піэочпмъ 
переводы  превосходнЬпшихъ  Историковъ  иоваго  вре- 
мени. П  я  увъренъ,  что  обогаш.еніе,  преобразова- 
ніе,  расширеніе  языка  нашего  должно  произойти 
изъ  Москвы,  колыбели  Русскаго  просвѣщенія. 

Я  говорю  вамъ  только  о  собственной  Словесности, 
Русской.  Если  бъ  я  вздумалъ  дать  вамъ  отчетъ  въ 
движеніп  Наукъ  и  просвѣщенія  въ  Россіп  вообще, 
то  далеко  вышелъ  бы  за  предѣлы  моего  письма. 
Эта  часть  пдетъ  у  пасъ  быстрыми  шагами:  въ  Кіе- 
вѣ  учреждается  новый  Университегъ  Св.  Владимі- 
ра;  С.  Петербургскій  обогащается  новыми,  достой- 
ными Профессорами-  Главный  Педагогическій  Ин- 
ститутъ  въ  непродолжительномъ  времени  выпустить 
значительное  число  молодыхъ,  основательно  обучен- 
ныхъ,  отлично  образованныхъ  кандидатовь,  для 
заиятія  учнтельскихъ  должностей;  въ  Дерптскомъ 
Университетіі  окончили  курсъ  двадцать  два  чело- 
века восиитанниковь  такъ  назывземаго  ПроФессор- 
скаго  Института,  и  почти  всѣ  они  удостоены  сте- 
пеин  докторской.  Нынѣ  отправились  они  въ  чужіе 
край,  для  довершеиія  своего  ученаго  образованія,  и 
потомъ  займуть  должности  ПроФессоровъ.    Въ   Ми- 
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пистерств'В  ПросвИщеиія  начинается  съ  Новаго  года 
издапіе  Журнала  для  распространенія  свѣдѣнін  о 
трудахъ  и  успѣхахъ  по  сей  важной  отрасли  Госу- 
дарственпаго  Управленія;  Ученыя  Записки  издают- 
ся Университетами  Московскимъ  и  Дерптскимъ.  Бъ 
С,  Петербурге  прпступаіотъ  къ  постройкѣ  Обсерва- 
торіи,  которая  будетъ  снабжена  превосходнейшими 
инструментами. —  Воспитаніе  юношества  въ  Военно- 
Учебпыхъ  заведеніяхъ  также  болѣе  и  болѣе  идетъ 
къ  совершенству.  Военная  Академія  и  ОФицерскіе 
классы  Морскаго  Корпуса,  Инженернаго  и  Артил- 
лерійскаго  Училищъ  и  Института  Корпуса  Путей  Со- 
обш,енія,  ежегодно  умножаютъ  число  истинно  обра- 
зованныхъ,  ученыхъ  ОФИцеровъ.  Воспитательные  ин- 
ституты Министерства  Фннаисовъ ,  общеполезные 
Журналы,  издаваемые  по  сему  ведомству,  равномер- 
но сиосиешествуютъ  къ  расиространенію  познаній  въ 
Наукахъ  Математическихъ,  Естественныхъ  и  т.  п. 
Петь  сомненія,  что  сіи  успехи  въ  познаніяхъ  ио- 
ложителыіыхъ  будутъ  иметь  благое  действіе  и  на 
Словесность,  драгоценнейшее  достояніе  націи.  Нау- 
ки можно  переманить,  пересадить  изъ  странъ  про- 
свещенныхъ;  но  отечественный  языкъ.  Словесность, 
Исторія  возделываются  только  собственными  руками 
народа,  на  почве,  усеянной  костьми  великихъ  пред- 
ковъ,  орошенной  кровію  и  слезами  исчезнувшпхъ 
поколеній,  прпготовпвшихъ  своими  трудами,  по- 
двигами и  страданіями  ньпіешиее  наше  величіе,  сла- 
ву и  благоденствіе. 

Теперь  сообщу  вамъ  некоторыя  известія  ие  о 
произведеніяхъ  Словесности,  а  о  производителяхъ : 
вамъ  конечно  любопытно  будетъ  знать,  что  у  насъ 
готовится  и  на  будущее  время. 

Несторы    С,    Петербургской    нашей   Словесности, 
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А.  С.  Шишковъ  и  Графъ  Д.  И.  Хвостовъ,  съ  усер- 
діемъ  продолжаютъ  прежнія,  любимыя  свои  заня- 
тія:  Александръ  Семеыовичъ  трудится  надъ  изслѣ- 
дованіемъ  корней  Славянскихъ^  а  ГраФъ  Дмитрій 
Ивановичъ  ударяетъ  въ  струны  своей  лиры  при 
каждомъ  достоприм'Ьчательиомъ  случаѣ. 

Въ  Москвѣ  былъ  я  у  И.  И.  Дмитріееа:  онъ  жи- 
ветъ,  какъ  мудрецъ,  узнавшій  міръ  и  суеты  его,  не 
въ  совершенномъ  уединеніи,  и  не  въ  свѣтскомъ 
шумѣ^ — въ  тихой  части  города,  въ  прекрасномъ  до- 
мъ,  окруженномъ  густымъ  садомъ;  стьны  его  ком- 
натъ  украшены  пзящнъйшими  гравюрами,  напоми- 
нающими или  великихъ  людей,  или  важныя  про- 
исшествія  Исторіи,  или  же  представляющими  образ- 
цовыя  произведенія  Искусства.  За  столомъ  его  иро- 
велъ  я  нѣсколы^о  пріятнѣйшихъ  Аѳинскыхъ  часовъ 
въ  обществе  Литераторовъ,  которыми  онъ  окру- 
жаетъ  себя,  питая  донынь  страстную  любовь  къ 
Литературѣ,  занимаясь  всЬми  ея  ироизведеніями, 
принимая  къ  сердцу  всв  ея  событія  и  явленія. 

//.  А.  Крылобъ^  по  прежнему,  ироводптъ  утро^  за- 
нимаясь своею  должностью  Главнаго  Библіотекаря 
Русскаго  Отдѣленія  Императорской  Публпчной  Би- 
бліотекп,  объдаетъ  въ  Англійскомъ  клобь,  и  тамъ 
просиживаетъ  вечерь,  невольно  собирая  вокругъ  се- 
бя кружокъ  всего,  что  есть  умнаго,  грамотнаго  и 
толковаго  въ  семъ  разнообразномъ  обществѣ. 

В.  А.  Жуковсіііщ  изнуренный  безнрерывными  труда- 
ми по  своей  должности,  былъ  очень  нездоровъвъ  про- 
шедшемъ  году,  по  совѣту  Врачей,  отправился  онъ 
на  Югъ;  провелъ  зиму  въ  полуденной  Швейцаріи, 
въ  мъсть,  закрытомъ  отъ  жестокаго  дыханія  Сѣвера, 
и  ыыніі  воротился,  совершенно  оправившись  и  со- 
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бравшпсь  съ  новыми  силами.  Я  душевно  обрадовал- 
ся, увпдѣвъ  его  недавно  въ  Театріі:  онъ  номолодвлъ 
нѣсколькнми  годами.  Отдыхая,  за  границею,  зани- 
мался онъ  Поэзіею:  ироизведенія  его  досуга  будутъ 
печататься  въ  Библіотекъ  для  Чтенія.  Здѣсь  онъ 
не  им'Ьетъ  времени  дъятельно  заниматься  Литера- 
турою: чувствуя  всю  важность,  всю  святость  своей 
должности,  онъ  жертвуетъ  ей  всѣмъ  своимъ  време- 
немъ.   Такъ  и  должно. 

А.  С.  Пушкітъ^  во  второй  половииѣ  сего,  года  ьз- 
дилъ  въ  Оренбургъ,  для  собранія  на  мѣстѣ  нъко- 
торыхъ  свьдьній,  нужныхъ  для  его  историческаго 
труда.  Между  тъмъ  написалъ  онъ,  какъ  я  слышалъ, 
три  новыя  Поэмы  и  несколько  мелкихъстихотвореній. 

Кн.  П.  А.  Вяземскійу  неусыпно  занимаясь  служ- 
бою (онъ  служитъ  Вице-Директоромъ  Департамен- 
та Внѣшней  Торговли),  не  оставляетъ  и  Литерату- 
ры. Нын'Ь,  слышалъ  я,  кончилъ  онъ  подробную  Біо- 
граФІю  Фонъ-Визпна.  Въ  альманахахъ  встрѣчают- 
ся  его  мелкія  стихотворенія. 

Князь  А.  А.  Шаховской,  по  прежнему,  усердно  и 
пламенно  трудится  для  Русскаго  Театра;  но  нынѣш- 
нія  его  произведенія  не  могутъ  сравниться  съ  преж- 
ними. Если  вы  хотите,  въ  нихъ  болъе  основанія 
историческаго  и  ФилосоФическаго,  но  не  этого  тре- 
буется въ  Драмъ.  Занимательность  сюжета,  отчет- 
ливость въ  изображеніи  характеровъ,  быстрота  дѣй- 
ствія  —  ннчѣмъ  замьнены  быть  не  могутъ.  Онъ 
написалъ  несколько  Повьстей,  заимствованныхъ  изъ 
Русскаго  быта  въ  началъ  и  въ  средпнъ  ХУІІІ-го 
вѣка,  и  намъренъ  издать  ихъ  иодь  названіемъ  Рус- 
скаго Декамерона.  Предпріятіе,  которому  мы  жела- 
емъ  скораго    исполненія!    Наша   старина   исчезаетъ 
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ПО  мѣрѣ  удаленія  ея  дѣйствователей  со  сцены,  и  у 
внучатъ  остаются  одни  темныя  преданія,  искажен- 
ііыя  нерескащиками.  Если  бъ  у  насъ  были  Записки 
временъ  Анны  Іоанновны  и  Елпсаветъ  Петровны! 
Мы  прппоминаемъ  себѣ  разсказы  стариковъ  какъ 
сонъ,  развііянный  утреннею  зарею.  О  временахъ 
Екатерины  П-й  многое  помнптъ  Александръ  Семе- 
новичь  Шишковъ,  и  разсказываетъ  съ  восхититель- 
ною истиною  и  простотою.  Кто  не  пожелаетъ,  чтобъ 
онъ  сохрапилъ  свои  воспоминанія  на  бумагѣ!  Запи- 
ски его  времени  были  бы  драгоціінніійшимъ  мате- 
ріаломъ  для  Исторіи! 

М.  Н.  ЗагосіатЪу  управляющій  нынѣ  Московскимъ 
Театромъ,  продолжаетъ  заниматься  сочиненіемъ  Рус- 
скихъ  своихъ  Романовъ.  На  сихъ  дняхъ  вьпідетъ 
новое  его  произведеніе:  Аскольдова  могила.  По  мое- 
му мньнію,  въ  его  Романахъ  первенствуете  инте- 
ресъ  драматическій.  Что  можетъ  сравниться  све- 
жестью, замысловатостью,  естествепностію,  съ  его 
оппсаніемъ  перехода  чрезъ  Волгу,  покрытую  льдомъ 
(въ  Юріи  Мплославскомъ),  и  съ  бесьдою  ямщиковъ 
Завидовскихъ  (въ  Рославлевь)! 

Ѳ.  В.  Булгаринъ,  живущій  почти  весь  годъ  въ 
прекрасномъ  своемъ  помѣстьѣ,  Карловѣ,  подль  са- 
маго  Дерита,  написалъ  два  новые  Романа:  Мазепа 
и  Чухинъ.  О  первомъ  я  говорилъ  выше;  послѣдня- 
го   я  еще  не  читалъ. 

Поговарпваютъ  еще  о  другихъ  новыхъ  Романахъ 
И.  И.  Лажечникова,  Вл.  И.  Панаева  и  др.  Въ  Сьиіъ 
Отечества  18о2  года  напечатаны  были  два  отрыв- 
ка изъ  одного  новаго  Ройіана,  сочиненнаго  дамою: 
они  обратили  на  себя  общее  внпмапіе  б.інзостью 
къ  Природь,  прелестью  слога.  Ждали  продолженія. 
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ПО  его  пе  было.  I  оворятъ,  что  сочинительница  при- 
нуждена была  бол ъзнііо  отказаться  отъ  довершенія 
своего  труда.   Крайне  жаль! 

Вы,  можетъ-быть,  наконецъ  спросите,  чЬмъ  за- 
нимаюсь я  самъ.  Тошно  сказать,  а  нельзя  умолчать! 
Жизнь  редактора  ежедневной  газеты  тонетъ  ъъелсе- 
дневностп.  У  меня,  какь  говорить  Кутейкинъ,  вся- 
кое утро  разцвѣтетъ,  и  ііогибнетъ.  Думаю:  вотъ 
завтра  поутру  я  напишу  то  и  то;  постараюсь  кон- 
чить это.  Завтра  наступаетъ.  По  пришла  почта:  раз- 
бирай Дона  Педра  и  Дона  Мигеля,  скучай  падь 
длинными  колоннами  безтолковыхъ  толковъ',  повто- 
ряй, въ  простотѣ  сердечной,  выдумки  и  лжи.  Кон- 
чплъ!  Дай  займусь  дѣломъ.  Шасть  Факторъ:  іі  Ориги- 
налу не  хватило:  пожалуйте  вершка  на  полтора. » 
—Вотъ  тебѣ  предлинная  статья  о  просвпшіеніи  Тур- 
щи.  —  «Мьста  не  будетъ,  Н.  И.!  Не  прикажете  ли 
постѣснить  Францію!  «  —  Изволь,  только  оставь  меня 

въ  покоѣ.  »— Я  опять  за  перо:  Глава  шестая не- 

сутъ  корректуру  Пчелы:  все  брось,  и  въ  продол же- 
ніе  двухъ  часовъ  вьшравляй  грѣхи  полутрезвыхъ 
наборщиковъі  Это  не  выдумка:  такъ  бываетъ  еже- 
дневно, сь  небольшими  варіаціями.  Въ  мгновенные 
антракты  моей  журнальной  траги-комедіи,  дописы- 
ваю Романь,  начатый  за  три  года  предъ  симъ,  и 
занимаюсь  псправленіемъ  моей  Грамматики  для  ио- 
ваго  ея  издачія. 

Говоря  о  томь,  что  есть^  что  будетъ^  чего  надѣем- 
ся  и  чего  ожидаемь,  долженъ  я  упомянуть  и  о  томъ., 
что  было  и  прошло^  оставивь  по  себѣ  добрую  па- 
мять; долженъ  упомянуть  о  Литераторахъ  Русскнхъ, 
окончившихъ  въ  прошломъ    году    земное    поприще. 

Въ  истекшемъ  году  скончались  Члены  Россійской 
Академіп  Николай  Ивановичъ  Гнѣдичъ  (5-го  Февра- 
ля) п  Иваііъ  Ивановичъ  Мартыиовъ  (20-го  Октября),  и 
Литераторь  Орестъ  Михайловичъ  Сомовъ  (ТІ-то  Мая). 

Ч.  I-  -  От.  I.  І2  'Д 
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Не  знаю,  были  ли  вы  знакомы  съ  Гиѣдпчемъ; 
но  если  знали  его  хоть  сколько  нпбудь,  то  оцѣнн- 
те  всю  важность  нашей  потерн.  Сей  мужъ  правды 
и  добра,  основате.іьно  ученьпі,  нсполненньпі  поэтн- 
ческаго  таланта,  трудолюбивый  писатель,  усердньпі 
сынъ  отечества,  оставплъ  въ  сердцахъ  нашихъ  неиз- 
гладимую временемъ  паімять.  Одаренный  отъ  Приро- 
ды пламенною  душею  и  нылкимъ  ворбраженіемь, 
онъ  съ  сазіыхъ  молодыхъ  лѣтъ  нача.іъ  испытывать 
свои  силы  и  способности  въ  занятіяхъ  Словесностію, 
и  илѣнясь  безсмертными  красотами  Гомера,  иосвя- 
тплъ  всю  свою  жизнь  иреложенію  этого  отца  Гре- 
ческой ТТоэзіи  на  Русскій  языкъ  достойнымъ  его 
образомъ.  Онъ  воскресилъ  и  усьпіовилъ  въ  Русскомъ 
стихосложеніи  ве.пічественпый  экзаметръ,  обезслав- 
ленный  бездарнымъ  Тредьяковскпмъ.  Кончивъ  сей 
великій  трудъ  при  рукоплесканіяхъ  соотечественни- 
ковъ,  онъ  собралъ  и  издалъ  отдѣльныя  стихотворе- 
нія,  нанисанныя  имъ  въ  промежуткахъ  важиаго  сво- 
его подвига,  и  отдавъ  такимъ  образомъ  отчетъ  сво- 
ему отечеству  въ  жизнп  и  дѣлахъ  своихъ,  сошелъ 
во  мракъ  могилы  съ  твердостью  мудреца  и  вѣрою 
Христіанина.  Нб  могу  вамь  выразить  горести  на- 
шей при  потеръ  сего  необыкновеннаго  человѣка. 
Онъ  имълъ  тонкій  и  разборчивый  вкусъ,  былъ  нѣ- 
женъ  и  чувствителень  ко  всему  великому  и  пре- 
красному, напита нъ  чтеніемъ  и  изученіемъ  вели- 
кихъ  образцевъ  Древности,  былъ  не  только  превос- 
ходнымъ  писателемъ,  но  въ  то  же  время  и  самымь 
строгимъ  и  самымъ  иріятнымъ  критикомъ.  Многіе 
наши  писатели  заимствовались  и  руководствовались 
его  сужденіями.  Домъ  его  былъ  пріютомъ  благород- 
ной и  изящной  простоты,  тишины,  кроткихъ  бе- 
съдъ  и  дружескихъ  изліяній.  Страдавь  нѣсколько 
лѣтъ  жестокою  болѣзнію,  онъ  сдѣлался  нетерпѣ- 
ливъ,   угрюмь,  причудливъ;    но    въ    бесВдѣ    друже- 
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СКОП,  въ  разсужденіяхъ  п  толклхъ  о  Иаукахъ,  о  Сло- 
весности, о  друзьяхъ,  мрачиыя  тучи  исчезали  на  лп- 
цѣ  его,  взоръ  прояснялся ,  улыбка  возвращалась 
иа  уста,  п  прекрасная  душа  являлась  во  всей  своей 
прелестп.  Я  впдѣлъ  его  въ  послѣдній  разъ  ровно  за 
годъ  предъ  снмъ,  въ  день  его  п  мопхъ  имянинъ. 
Беседа  началась  усерднымъ  съ  моей  стороны  по- 
здравленісмь  и  вопросомь  о  его  здоров ьѣ.  Онъ  сталъ 
описывать  мнѣ  своп  мучепія,  жаловаться  на  мед- 
ленность, съ  какою  пдетъ  "его  (мнимое)  выздоровле- 
ніе.  Я  постарался,  при  первой  возможности,  обра- 
тить разговоръ  въ  другую  сто^эону:  ръчь  зашла  о 
Словесности.  Мы  стали  толковать  о  новыхъ  пропз- 
веденіяхъ,  о  новыхъ  ожпданіяхъ  и-  надеждахъ.  Я, 
по  его  желанію,  разсказалъ  ему  планъ  моего  новаго 
Романа.  Участіе,  удовольствіе,  одобреніе  пзобразн- 
лпсь  на  лицѣ  его;  забыты  были  и  кашель,  и  судо- 
роги, п  безсонныя  ночи,  и  безотрадные  дни  стра- 
даній.  БесЪду  нашу  прервалъ  врачъ^  лечившій  его 
по  новомодной  системъ.  Я  вышелъ,  обѣщавъ  наве- 
стить его  какъ  можно  скорѣе.  На  другой  день,»  у- 
знавъ,  что  съ  нимъ  сдѣлался  ужаснѣйшій  прііпадокъ, 
я  убъдилъ  моего  врача,  основывающаго  методу  ле- 
ченія  на  здравомъ  смыслѣ  п  вѣковѣчномъ  опытъ, 
посмотрЪть  несчастнаго  страдальца  п  облегчить  его 
мучеиія;  но  уже  было  поздно.  Онъ  угасъ  чрезъ  нѣ- 
сколько  недѣль.  Я  едва  засталъ  его  въ  жпвыхъ,  и 
только  успЪлъ  подписаться  свидЪтелемъ  подъ.  его 
духовнымъ  завѣщаніемъ,  въ  которомъ  выразились 
все  благородство^  вся  возвышенность  его  души: 
онъ  обезнечнлъ  судьбу  племянника,  сына  родной, 
любимой  сестры;  отдалъ  отборную  библіотеку  свою 
въ  пользу  Полтавской  Гпмназіи,  гдѣ  получилъ  вос- 
питаніе,  и  завъщалъ  значительную  сумму  на  испра- 
вленіе  церкви,  въ  которой  пріялъ  Св.  креіценіе. 
Иванъ  Ибановичъ  Мартыновъ  оказалъ  важныя  услу- 
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ги  Литературѣ  и  вообще  просвѣщенію  въ  Россіи. 
Онъ  былъ  употребленъ  ГраФОмъ  П.  В.  Завадовскимъ 
при  начальномъ  образованіи  Министерства  Народ- 
наго  Просвѣщенія,  и  принималъ  самое  дѣятельное 
участіе  въ  семь  важномъ  подвигѣ.  Съ  самыхъ  мо- 
лодыхъ  лѣтъ  до  конца  жизни  онъ  не  преставалъ 
заниматься  Словесностью  и  Науками-,  издавалъ  раз- 
ные Журналы  (Муза,  1Т96;  Сьверный  Вьстникъ, 
1804-1806-,  Лицей,  1807-1808);  перевелъ  сочине- 
ніе  Лонгина  и  творенія  многпхъ  ГреческихъКласси- 
ковъ,  издалъ  нѣсколько  книгъ  о  Ботаникъ,  и  въ 
послѣдніе  годы  своей  жизни  трудился  надъ  Грам- 
матикою Русскою. 

Ореста  Михайловича  Сомова  вы  знали.  Онъ  отли- 
чался, въ  Словесности  нашей,  не  блистательными 
творческими  талантами  и  геніальными  произведені- 
ями,  но"^  основательными  познаніями  и  большою  дѣя- 
тельностію.  Онъ  былъ  безсиорно  цзъ  лучшихъ  пе- 
реводчиковъ  нашихъ  (если  не  лучшій)  съ  Фран- 
цузскаго  и  Италіянскаго  языковъ.  Сомовъ,  почти, 
одинъ  изъ  писателей  нашихъ,  былъ  Литераторъ  и 
дѣломъ,  и  званіемъ,  что  у  васъ,  воФранціи,  назы- 
вается Ьотте  (1е  Іеіігез.  Онъ  нигдѣ  не  служилъ  и 
занимался  только  литературными  трудами.  Безире- 
рывныя  письменныя  работы,  не  по  вкусу  и  не  повы- 
бору,  а  по  необходимости  и  по  требованію  другихъ, 
отвлекли  его  отъ  самостоятельныхъ  произведеній, 
потемнили  его  воображеніе,  изсушпли  тълесныя  си- 
лы, разстроилп  здоровье,  и  въ  цвьтѣ  лѣтъ  низвели 
въ  могилу.  Потеря  его  весьма  чувствительна  въ 
нашей  Литературѣ,  скудной  толковыми  и  знающи- 
ми тружениками.  Качествами  сердца,  услужли- 
востью, кротостью,  привязанностью  къ  друзьямъ, 
Сомовъ  оставилъ  добрую  по  себѣ  память. 

С  Декабря    1835.  Н.    ГРЕЧЬ. 
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ПОВѢСТЬ  МИШЕЛЬ -РЕПХОНА  *. 


Пріятная  теплота,  таинственный,  благовонный 
полумракъ  царствовали  въ  уборной ,  въ  которой  си- 
д'і?ла  Адріана  де  Версень.    Одной  рукой  играла  она 

■  Мишель  Ремонъ,  МісЬеІ  Каутопсі,  составляетъ  одно  шъ  знаме- 
нитѣйшнхъ  ліітературныхъ  пменъ  такъ  называемой  Юной  Франціи, 
Названіе  это  вымышлено  :  оно  замѣняетъ  нмена  трехъ  молодыхъ  пи- 
сателей, Брюгеръ,  Гозланъ  и  Массонъ  ьоторые  сочнняютъ  вмѣстѣ, 
II  издаютъ  свои  сочпненія  подъ  этою  Фирмою.  Успізхъ  Романа  ихъ 
Ьез  Іпіігаез  и  Повѣстей  Ье5  сопіез  сіе  ГаШІіег  пріобрѣлъ  ей  лестную 
известность  ,  покрайней  мѣріз  между  обожателями  господствующей 
вынѣ  во  Франціи  новой  литературной  школы,  которая  впрочемъ  совсѣмъ 
не  новая.  Повѣсть,  которую  сообщаемъ  здѣсь  нашимъ  читателямъ  взята 
іізъ  послѣдняго  ихъ  сочиненія,  вышедшаго  подъ  Фирмою  Мпшель-Ре- 
монъ.  Она  по  мнѣнію  нашему,  лучшая  во  всей  книгѣ:  прочія  повести  или 
не  занимательны,  или  слишкомъ  отвратительны,  что  для  пламенныхъ 
обожателей  эшой  школы  составляетъ  тоже  красоту.  Повесьма  уважитель- 
нымъ  причинамъ  мы  решились  навсегда  лишить  нашихъ  читателей 
красотъ  подобнаго   рода ,    и    избирать    для    нпхъ    такія ,    которыя    не 
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съ  собакою ,  другую  предоставила  въ  распоряженіе 
молодаго  человека  во  Французскомъ  платьѣ ,  си- 
дѣвшаго  подлѣ  нея  въ  креслахъ,  и  между-тъмъ,  улы- 
баясь, чтобы  показать  прелестные  свои  зубы,  слу- 
шала разсказы  Франтика  аббата.  Горничная  убирала 
ей  голову ,  вплетая  въ  напудренные  волосы  алмаз- 
ныя  и  жемчужныя  нитки. 

—  Не  говорите  мнѣ  объ  немъ,  любезный  д'Ом- 
бреваль ,  сказалъ  аббатъ :  Дюбуа  человѣкъ  неслы- 
ханный; ему  такъже  пристало  быть  Архіепископомъ, 
какъ  вамъ  или  мнъ ;  я,  право,  не  знаю,  крещенъ-ли 
онъ ,  и  знаетъ-ли  онъ  хоть  первую  строчку  Кати- 
хизиса.  Опъ  бы,  я  думаю,  и  не  погнался  за  ми- 
трою ,  если  бы  не  такъ  трудно  было  достать  ее ; 
но  какъ  тутъ  встретились  препятствія,  то  онъ  ужъ, 
вѣрно,  подведетъ  золотой  мостикъ  подъ  ноги  Папы. 

—  Скажите,  пожалуйте,  аббатъ,  какимъ  образомъ 
сегодня  вмѣшали  въ  это  дѣло  мое  имя? 

—  Самымъ  страннымъ  образомъ.  Вы  знаете  этого 
безрукаго,  которьпі  всегда  проситъ  милостыни  въ 
церковной  оградѣ,  и  котораго  народъ  такъ  уважаетъ 
за  его  вдохновенную  Физіономію  ,  за  его  постниче- 
ство и  за  то ,  что  онъ  говоритъ  правду  въ  глаза 
всякому. 

оскорбляютъ  ни  здраваго  смысла ,  ни  благородныхъ  чу  ветвь.  Само  со- 
бою разумѣется,  что  въ  этой  повѣстп  также  сокращено  или  выпу- 
щено все,  что  въ  подлинник*  служитъ  только  къ  увеличенію  числа- 
страницъ,  а  не  достоинства  статьи.  Это  не  переводъ  многорѣчія  Ми- 
шель Ремона,  но  повѣсть  его  по-Русски.  Дѣйствіе  происходить  во 
время  малолѣтства  Лудовика  XV,  когда  Герцогь  Орлеанскій  управлялъ 
Еоролевствомъ  сь  титуломъ  Регента,  и  извѣстнып  Аббатъ  Дюбуа,  об- 
леченный званіемъ  и  почти  впзирскою  властію  Перваго  Министра , 
потрясаль  Францію  и  Европу  для  своего  честолюбія.  Аббатъ  вь  то 
время  не  быль  еще  Кардпналомъ:  онъ  добивался  только  Архіепископ- 
скаго  сана. 
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—  То  есть  за  его  непостижимую  наглость.  Вы 
знаете ,  что  я  принужденъ  быль  засаднть  его  въ 
тюрьму.  Что  жъ  далье? 

—  Этотъ  святоша  ,  отъ  котораго  всѣ  торговки  въ 
восхищеніи,  и  котораго  одпнъ  Совѣтникъ    въ  Пар- 

ламентѣ Какъ  его  зовутъ ,  сударыня?  Онъ  мужъ 

вашей  короткой  пріятельницы. 

—  Монтиныі? 

—  Да,  да,  Монтиньи.  Онъ  всякой  день  посѣщаетъ 
нищаго  въ  тюрьмѣ.  Безрукій  —  у  него  нѣтъ  другаго 
имени,  —  Безрукій  бросилъ  палку  подъ  ноги  Дюбуа. 

—  Забавный  соперникъ  ! 

—  Если  не  соперникъ,  то  по  крайней  мѣрѣ,  пре- 
пятствіе.  Папѣ  совсѣмъ  не  хотвлось  бы  поссориться 
съ  правою  рукою  Регента;  но,  не  любя  Дюбуа, 
онъ  медлитъ ,  и  ко  всему  привязывается.  И  по-этому 
онъ  радъ  всякой  скверной  исторіи.  Развѣ  д'Омбре- 
валь  не  разсказывалъ  вамъ,  съ  чего  началось  это  дѣло? 
Безрукій,  но  нѣжному  состраданію  къ  мошенникамъ, 
вздумалъ  выпросить  прощеніе  какимъ-то  разбойни- 
камъ,  которыхъ  велѣно  было  колесовать.  Онъ  не 
разъ  приставалъ  и  къ  Г-жѣ  Параберъ,  и  къ  само- 
му Герцогу  Орлеанскому,  но  напрасно.  Въ  день  казни 
онъ  возмутилъ  всѣхъ  своихъ  приверженцевъ ;  они 
остановили  карету  Дюбуа,  и  начали  его  упрашивать. 
Дюбуа  отказалъ ,  и  они  насказали  ему  жестокихъ 
истинъ.  Сцена  бьыа  ужасная!  Внѣ  себя  отъ  бешен- 
ства ,  разруганный  въ  пухъ,  закиданный  грязью , 
Дюбуа  похожъ  былъ  на  чорта,  а  не  на  аббата,  когда 
возвратился  домой,  полуоглушенный  воплями  наро- 
да. Онъ  бранился,  ругался  за  цѣлый  рынокъ,  и  рѣ- 
ши.іся  поставить  на  своемъ.  Д'Омбреваль,  по  своей 
обязанности,  засадилъ  Безрукаго  въ  тюрьму,  разо- 
гнавъ  ЦІІЛЫЙ  эскадронъ  богомолокъ,  которыя  соста- 
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вляютъ  почетную  стражу  этого  нііщаго.  Вы  можете 
вообразить,  что  онь  употребляютъ  всевозможныя 
средства  для  его  освобожденія. 

—  И  Святой  Отецъ,  Папа,  ходатайствуетъ  за  этого 
человека? 

—  Да,  для  того,  чтобы  сдѣлать  непріятность  Дю- 
буа. Онъ  писалъ  къ  нему,  что  человѣкъ,  который 
скоро  будетъ  Архіешіскопомъ,долженъ  подавать  при- 
мерь Хрпстіанскаго  смиренія,  и  совіітуетъ  ему  не 
забывать,  что  прощеніе  обидъ  есть  первая  Хрпсті- 
анская  добродѣтель.  Дюбуа  не  хочетъ  оставить  Папь 
ни  зіалѣйшаго  предлога.  Чтобы  какъ  нибудь  изви- 
ниться, онъ  вздуйіалъ  свалить  всю  вину  на  васъ, 
д'Омбреваль.  Хитрецъ  предался  при  иослапномъ  отъ 
Паны  порыву  бьшенства,  которымъ  онъ  забавляетъ 
насъ,  по  крайней  мѣръ,  разъ  въ  день.  Съ  пѣною  у 
рта,  прпзывалъ  онъ  меня  въ  свидетели  своей  кро- 
тости, царапалъ  стѣны,  бросалъ  на  полъ  стулья,  ло- 
малъ  себъ  руки  и  колотилъ  людей.  Я  отрѣпіу  д'Омб- 
реваля  отъ  должности!  кричалъ  онъ. 

—  Пустяки,  аббатъ!  Повѣрьте  миѣ,  что  я  справлюсь 
съ  этимъ  арлекиномъ.  Если  онъ  хочетъ  разстроить 
Полицію  для  того,  чтобы  получить  митру,  то  для 
кардинальской  шапкп  готовъ  будетъ  разорить  нѣ- 
сколько  провинцій.  Этого  я  не  потерплю.  Я  не  по- 
зволю ему  дЪлать  Папъ  такихъ  важныхъ   уступокъ. 

—  Япочелъ  нужнымъ  предувѣдомить  васъ,  д'Омбре- 
валь,  а  тамъ  какъ  хотите;  это  вапіе  дѣло. 

—  Я  уже  это  обдѣлаю;  но  теперь  поговоримъ  о  дѣ- 
лахъ  Адріаиы,  и,  ради  Бога  ,  ни  с.юва  болѣе  ни  о 
нищемъ,  ни  объ  Архіепископѣ:  они  оба  мнѣ  жесто- 
ко надоЪли. 

—  Чтодѣлать!  они  вездѣ  мѣшаются,  даже  и  въ  про- 
цессъ  Г-жи  де  Версень.  Совътникъ  Монтпньи  покро- 
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віітельствуетъ  не  только  нищему,  но  и  вашему  дя- 
дюшке, сударьшя.  Онъ  безпрерывпо  ходить,  то  въ 
Шатле  къ  нпщему ,  то  въ  Бастилію  къ  Г.  де  Вер- 
сеию.  Моитииыі  выдаетъ  себя  за  защитника  всѣхъ 
угнетенныхъ.  Вашъ  дражайшій  дядюшка  и  опекуиъ 
послалъ  за  нимъ,  и  двери  Бастиліи  отвори  іпсь.  Я 
боюсь,  чтобы  онъ  посредствомъ  Монтиныі  не  разше- 
ве.іп.іъ  всъхъ  тяжелыхъ  парламентскихъ  головъ. 
Право,  любезный  д'Омбреваль,  я  не  постигаю,  можно 
какъ  пускать  въ  государственную  тюрьму  людей  , 
каковъ  Моптнньи. 

—  А  законы,  любезный  аббатъ? 

—  Законы,  д'Омбреваль!  Я  говорю  двло,  а  вы  шу- 
тите! Развъ  вы  хотите  дать  Г.  де  Версеню  возмож- 
ность еще  угнетать  свою  питомицу?  Законы!  Вы  го- 
ворите, какъ  мятежникъ! 

—  Не  забудьте,  любезный  другъ,  что  этотъ  гонитель 
подъ  замкомъ. 

—  Оно  очень  хорошо ;  и  я  бы  это  давно  сдѣлалъ. 
Вы  знаете  мои  совьты  и  мои  усилія  у  Регента;  но 
вы  отвергали  мои  совѣты ,  а  Регентъ  всего  боит- 
ся. Кто  жъ  знаетъ!  —  можетъ  быть,  теперь  улсе 
извѣстно  убііжище  нашей  милой  Адріаны.  Право, 
сударьшя,  такъ  какъ  вы  нъкогда  были  знакомы  съ 
женою  этого  Монтиньи,  то  вамъ  не  худо  бы  возоо- 
новить  это  знакомство  и  подружиться  съ  самимъ  Со- 
ввтникозгь:  въдь  онъ  будетъ  вашимь  судьею.  Жена 
расиоложитъ  въ  вашу  пользу  мужа,  а  мужъ  своихъ 
товарищей.  Если  одинъ  только  Г.  де  Версень  будетъ 
жаловаться,  не  мудрено,  что  его  почтутъ  правымь. 
Пусть  онъ  будетъ  Протестантомъ,  если  ужъ  это  поз- 
воляется, но  чтобы  онъ  не  смѣлъ  говорить  протпвъ 
васъ.  Кстати,  сегодня  вечеромъ  вы  получите  позво- 
леніе  дебютировать  на  Онерномъ  театръ ;  это  пре- 
красное убъжище ,  въ  которомъ  можно  смЪяться 
надъ  всѣмъ. 
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—  Согласенъ-ли  ты  на  это,  д'Омбреваль?  спросила 
Адріана. 

Маркизъ  поцѣловалъ  хорошенькую  ручку,  которую 
ему  протянули. 

—  Позволеніе  дебютировать  на  театрЬ  избавитъ  васъ 
отъ  необходимости  итти  въ  монастырь.  По  данной 
театру  иривилегіи,  вы  тогда  совершенно  свободны. 
Я  не  законникъ,  да  это  и  не  мое  дѣло:  я  человѣкъ 
государственный;  но  мнѣ  кажется,  чтопроцессъ  вашъ 
такимъ  образомъ  самъ  собою  оканчивается.  Опеку нъ 
не  имііетъ  уже  надъ  вами  нп  какой  власти,  потому, 
что  вы  принадлежите  тогда  Королю ,  и  находитесь 
подъ  его  покровительствомъ.  Г.  де  Версень  можетъ 
только  оттягать  ваше  имѣніе  посредствомъ  Парла- 
мента, такъ  вамъ  надобно  подружиться  съ  Парла- 
ментомъ. 

—  Вы,  аббатъ,  поѣдете  со  мною  къ  Монтиныі. 

—  Очень  радъ. 

—  Я  ужъ,  конечно,  не  поѣду  съ  тобою  !  сказалъ 
д'Омбреваль.  Ты  знаешь,  что  я  съ  Моптиньи  не 
большой  пріятель. 

Маленькій  негръ  явился  въ  дверяхъ  уборной  ,  и 
сдѣлалъ  знакъ.  Д'Омбреваль  поправилъ  шпагу ,  по- 
клонился и  съ  досадой  вышелъ. 


Человѣкъ  въ  простомъ  Фракѣ,  безъ  пудры  и  безь 
шпаги,  сто  ял  ъ  у  входа  въ  садъ.  Когда  Маркизъ  по- 
казался на  лѣстницѣ,  этотъ  человъкъ  принялъ  видъ 
провинившагося  подчиненнаго;  но  въ  его  кроткомъ 
взглядѣ,  въ  его  покорнозіъ  положеніи,  проглядывала 
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хитрость.    Д'Омбреваль,  молча,  указалъ  ему  на  от- 
крытую аллею,  и  войдя  туда,  сказалъ: 

—  Какъ  ты  смѣешь,  Кретьенъ,  отыскивать  меня 
здѣсь2  Развѣ  ты  уже  и  за  мной  присматриваешь? 

—  Бпноватъ:  я  хотѣлъ  сообщить  вамъ  втайнъ  вашъ 
же  секретъ. 

—  Очень  пріятно  видьть,  что  ты  знаешь  мои  се- 
креты. 

—  Я  по  должности  знаю  многое ,  между  прочимъ 
и  то,  что  написано  въ  этомъ  ппсьмѣ,  которое  велѣлъ 
мн'Ь  отдать  вамъ  секретарь  аббата  Дюбуа;  онъ  про- 
сить васъ  приказать  мнѣ  выбросить  изъ  тюрьмы  од- 
ного нищаго,  котораго  я  засади лъ  туда,  недѣль  съ 
семь  назадъ. 

—  Только?  спросилъ  д'Омбреваль,  смотря  въ  письмо. 

—  Нѣтъ;  будущій  Архіепископъ  свалилъ  всю  вину 
на  васъ ,  и  извиняется  въ  этой  лжи ,  необходимой 
по  видамъ  его  политики.  Такъ,  кажется? 

-Да. 

—  Наконецъ,  онъ  дружески  совѣт^етъ  вамъ  пору- 
чить какому  нибудь  смышленому  человѣку  пораз- 
вѣдать  о  прежней  жизни  Безрукаго.  Я  человъкъ  смы- 
шленьш:  позвольте  мнѣ  взяться  за  это  дѣло. 

—  Ты  очень  скроменъ. 

—  Я  лучше  другаго  могу  разгадать  эту  загадку.  Я 
уже  знаю  кое  что  объ  немъ. 

—  Что  жъ  ты  знаешь? 

—  Ничего,  впрочемъ,  чрезвычайнаго.  Безрукій  не 
заслуживаетъ  ни  благословеній,  ни  проклятій,  и  мнь 
кажется,  что  онъ  въ  рукахъ  толпы  только  музыкаль- 
ный пнструментъ,  изъ  котораго  она  извлекаетъ  звуки, 
какіе  ум'Ьетъ. 

—  Сдѣлай  милость,  не  распространяйся. 
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—  Его  блѣдное  ліще^  его  изнуренное  тѣло,  его  не- 
чесаная борода,  доказываютъ,  что  онъ  хочетъ  выдать 
себя  за  преступника,  котораго  совесть  сбирается  ро- 
дить раскаяиіе.  Сверхъ  того,  онъ  наказываетъ  себя 
разными  добрыми  дѣламн.  Никто  не  думаетъ,  чтобы 
онъ  собпралъ  милостыню  для  самого  себя,  и  эта 
странность  возбуждаетъ  общественную  щедрость.  Онъ 
не  дуракъ:  онъ  часто  подаетъ  добрые  совъты,  и  это- 
го уже  довольно,  чтобы  окружить  его  піумнымъ  суе- 
вѣріемъ.  Вы  знаете,  что  онъ  всегда  проситъ  проще- 
нія  ирпговореннымъ  къ  смерти,  полагая,  что  у  лю- 
ден всего  легче  выпросить  человеческую  голову;  но 
ему  часто  не  удается.  Тогда  онъ  идетъ  съ  преступ- 
иикомъ  до  самой  висѣлпцы ,  увьщеваетъ  его,  утѣ- 
піаетъ,  и  даже  иомощниковъ  палача  растрогиваетъ  до 
слезъ.  Не  мудрено,  что  послѣ  этого  ему  уступаютъ 
въ  церковныхъ  хорахъ  первое  мѣсто,  тотчасъ  за  ду- 
ховенствомъ.  Это  порождаетъ  безчисленныя  сказки. 
У  него  есть  свои  почитатели  и  враги.  Послѣдиіе 
клянутся,  что  дьяволъ  приноситъ  ему  ироклятыя  со- 
кровища: они  сами  видѣли  этого  дьявола.  Первые 
утверждаютъ,  что  ангелъ  вытаскпваетъ  для  него  изъ 
моря  богатства  претерпѣвшихъ  кораблекрушеніе:  они 
сами  видьли  этого  ангела.  Я,  грьпіный  человѣкъ, 
не  Бидалъ  ни  того,  ни  другаго.  Я  думаю,  что  онъ 
только  отдаетъ  бъднымъ  то,  что  ему  подаютъ :  хо- 
рошее средство  получать  болѣе.  Во  время  пожаровъ 
въ  окрестностяхъ,  города  одни  обвиняли  его  въ  под- 
жогахъ;  другіе  говорили,  что  онъ,  подвергая  жизнь 
свою  опасности,  спасъ  многихъ  несчастныхъ.  Дѣло 
въ  томъ,  что  онъ  всю  ночь  броднтъ  по  улицамъ ; 
онѣ  не  спитъ  и  двухъ  часовъ  въ  сутки,  и  часто,  за- 
Мѣтивъ  пожаръ,  первьпі  ироизводптъ  тревогу.  Въ 
одномъ  мѣстъ  говорятъ,  что  онъ  крадетъ  дѣтей,  въ 
другомъ,  что  онъ  призираетъ  пхъ,  какъ  Винцентъ 
де  Ноль.    Онъ  действительно  снесъ    въ  богадѣльню 
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мііогііхъдѣтеГі,оставлеиныхъ  наулицѣ:  это  и  со  мной 
случалось,  но  меня  никто  непрославлялъ.  Его  называ- 
ютъ  и  мошенннкомъ,  и  человѣкомъ  чистѣншнхъ  пра- 
вплъ,  потому,  что  онъ  продаетъ  четки,  и  съ  разрѣше- 
нія  Святаго  Отца,  Папы,  благословляетъ  разныя  без- 
Д'Ьлкп.  Я  знаю  только  то,  что  Г.  де  Ноаль  былъ  весь- 
ма доволенъ  лоскуткомъ  пергамена,  который  онъ 
прпнесъ  ему,  и  на  которомъ  я,  черезъ  плечо  его,  уви- 
дѣлъ  печать  Римской  канцеляріи.  Наконецъ  одни  го- 
ворятъ,  что  онъ  атамаиъ  разбойниковъ,  другіе  счи- 
таютъ  его  талисманомъ  города  Парижа.  Правда,  что 
разные  кающіеся  лакеи  возвращали  черезъ  него  укра- 
денныявещи.  Съ  мелкими  людьми  это  случается.  Онъ 
совѣтовалъ  разнымъ  чудакамъ,  выходя  изъ  дому  взять 
можетъ  быть,  съ  собою  оружіе ,  чтобы  избавиться 
отъ  опасности,  вымышленной.  Пользоваться  благо- 
дарностію  трусовъ,  дѣло  не  преступное.  Его  имя, 
его  происхожденіе ,  его  лѣта  подають  поводъ  ко  мно- 
жеству нелѣных ъ  предположеній  :  онъ  Хамъ ,  онъ 
Странствующій  Жидъ.  Онъ  знаетъ  всѣ  языки,  но  я 
ихъ  не  знаю,  и  потому  не  присягну  въ  справедли- 
вости этого  показанія.  По  ніікоторымъ  его  привыч- 
камъ  догадываются,  что  онъ  воспитывался  въ  Ита- 
ліп.  Онъ  читаетъ  будущее  въ  стаканѣ  мутной  воды: 
секретъ  Прекрасньпі.  Онъ  далъ  нѣсколькимъ  слулхан- 
камъ,  умершимъ  въ  госпиталѣ_,  вѣрные  билеты  на 
тайныя  лотереи  Иьмецкихъ  жидовь:  не  худо  бы  до- 
быть ихъ  побольше,  чтобы  подорвать  эти  лотереи. 
Онъ  еще  составляетъ  какое-то  питье,  для  стариковъ, 
чтобы  женщины  въ  ппхъ  влюблялись:  онъ  бы  сде- 
лался мплліонщпкомъ,  если  бы  завелъ  порядочную 
лабораторію  для  прпготовленія  этого  питья.  Вы 
можете  вообразить,  что  я  ничему  этому  не  ве- 
рю. Но  воть  чудо ,  за  которое  я  ручаюсь  ,  и  кото- 
раго  понять  никакъ  не  могу:  онъ  одержалъ  побѣду 
надъ  скупостію  величайшаго  скряги,  самаго  сухаго, 
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самаго  бездушнаго  человѣка  въ  мірѣ.  Когда  Безрукій 
сидѣлъ  еще  въ  оградѣ,  а  не  въ  тюрьмѣ,  Совътникъ 
Монтиньи  всякой  день  проходилъ  мимо  его ,  и ,  не 
останавливаясь  ,  не  подымая  головы,  бросалъ  ему 
въ  шляпу  лупдоръ.  Меня  удивляетъ  не  луидоръ , 
хотя  Совѣтникъ  выдаетъ  себя  за  бѣднѣйшаго  Члена 
Парламента,  ноподаяніе.  Г.  де  Монтиньи,  уличенный 

въ  человъколюбіи! не   разъ,  а  всякой   день! 

Всѣ  нищіе  разинули  бы  ротъ  отъ  удивленія,  услы- 
іпавъ,  что  этотъ  человѣкъ  оказался  виновнымъ  въ 
щедрости,  да  еще  въ  какой  щедрости!  О,  я  разгадаю 
эту  загадку,  хоть  бы  для  этого  надобно  было  отнять 
у  Безрукаго  писанную  исиовѣдь,  которую  онъ  всегда 
носитъ  на  груди,  и  это,  право,  стоитъ,  чтобы  я  сей 
часъ  же  принялся  за  дѣло. 

—  Все  это  въ  самомъ  дѣлѣ  довольно  странно,  Кре- 
тьенъ,  и  я  очень  радъ,  что  узналъ  всѣ  эти  подробно- 
сти. 

-Поговоривъ  наединѣ  со  шпіономъ ,  отвѣчалъ 
Кретьенъ,  вынимая  изъ  кармана  бумагу,  перо  и  чер- 
нилицу,  всегда  чему  нибудь  научишься. 

Д'Омбреваль  улыбнулся,  и  подписалъ  приказъ  объ 
освобожденіи  Безрукаго. 

Полицейскій  агентъ  поклонился  чуть  не  до  земли, 
и  когда  начальникъ  его  взошелъ  на  лѣстницу,  они 
сдѣлали  другъ  другу  таинственный  знакъ,  и  шпіонъ 
Кретьенъ,  и  Полицеймейстеръ  д'Омбреваль  исчезли. 


Въ  это  время  въ  окрестностяхъ  Собора  были  уз- 
кія,  кривыя  улицы,  пресіікаемыя  по  мьстамъ  садами, 
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нзвіістііыми  хозяевамъ  дома,  да  птицамъ  небеспымъ. 
Въ  одііомъ  іізъ  этихъ  садовъ  спдѣла  женщина  лѣтъ 
двадцати  пяти,  хорошенькая,  но  съ  блѣднымъ  и  за- 
думчивымъ  .'інцемъ;  двое  дѣтей  близнецовъ,  мальчикъ 
и  діівочка,  стояли,  облокотившись  на  ея  колѣни,  и 
съ  напряженнымъ  вниманіемъ  слушали  Робинсона 
Крузе,  котораго  читала  имъ  мать^  забытыя  игру- 
шки лежали  на  полу. 

Вдругъ  входить  старая  служанка,  ведя  молодую 
прелестную  даму,  которая  піла  подъ  руку  съ  абба- 
томъ.  Хозяйка  встала,  и,  какъ  бы  вспоминая  что-то, 
оставалась  вънедоумѣніи.— Адріана!  Онорина!— вскри- 
чали онѣ  обѣ  вмѣстѣ.  Онѣ  долго,  рыдая,  обнимались. 
Аббатъ,  приличнымъ  образомъ  растроганный  этою 
сценою,  подчивалъ  дѣтей  конФСктами. 

Аббатъ,  чувствуя,  что  онъ  лишній  между  двумя 
искренними  пріятелыіицами,  который  давно  не  вида- 
лись, сказалъ,  что  онъ  совсѣмъ  забылъ  было  съѣздить 
къ  Первому  Министру,  который  его  ожидаетъ,  и,  за- 
плативъ  дань  приторныхъ  учтивостей,  отправился  на 
гулянье. 

—  Какъ  ты  выросла,  какъ  ты  похорошѣла,  милая 
Адріана;  и  сколько  происшествій  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
мы  разстались! 

—  Этому  уже  шесть  лѣтъ,  Онорина.  Вотъ  ты  уже 
за  мужемъ,  и  у  тебя  два  ангельчика;  а  я  побилась 
бы  объ  закладъ,  что  выйду  прежде  тебя:  ты,  вѣдь, 
всегда*  хотѣла  итти  въ  монастырь.  Но  скажи ,  ради 
Бога,  куда  вы  это  забились!  можно  ли  жить  въ  эта- 
кой глуши? 

—  Мой  мужъ  такъ  занять! Притомь  же  мы  не 

богаты 
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—  О,  мы  его  передѣлаемъ ,  и  заставимъ  жить  съ 
людыіи.  Какъ  можно  заживо  похоронить  себя?  Но 
разскажи  же  мнѣ,  какъ  это  ты  решилась  выйти  за- 
мужъ? 

—  Ты   помнпшь ,   что ,  разставшись   съ   тобою  въ 
Эврё,  я  поѣхала  жить  къ  старой  моей  тетушкѣ,  въ 
замокъ  Кералланъ ,    въ  Бретаніи ,  на  мысѣ ,  далеко 
вдающемся   въ  море.    Это  было  настоящее  орлиное 
гнъздо    на  вершинѣ  скалы.    Въ  бурю  волны ,   каза- 
лось, хотѣли  сорвать  его,  чтобы  похороипть  въ  мо- 
рѣ.    Густой  лѣсъ  каштановъ    совершенно   отдълялъ 
нашъ  мысъ  отъ  твердой   земли.    Я  скоро  привыкла 
къ  этому  дикому  жилищу,  и  даже  поздоровѣла  тамъ, 
потому,  что  морской  воздухъ  приносилъ  мнѣ  пользу, 
Впрочемъ  Кералланъ  не  всегда  былъ  такъ  уединенъ: 
нъкогда  рыбаки   жили    цѣлымъ    селеніемъ   у  подо- 
швы скалы,  на  которой  стоитъ  замокъ.  Но  мало  по 
малу  селеніе  опустѣло:  жителей  разогнало,  какъ  мнѣ 
говорили,  суевѣріе.   По  ночамъ  имъ  видьлись  на  ри- 
Фѣ  блуждающіе  огни,  на  которые  какъ  бы  отвеча- 
ли другіе  огоньки,    зажженные  по  островамъ,    раз- 
с'Ьяннымъ  бліізъ  берега;  пмъ  слышались  выстрѣлы; 
они  находили  иногда  поруганные  кресты,  или  тѣла 
людей,  нензвьстно  кѣмъ  и  какъ  убитыхъ.    Тетуш- 
ка смѣялась  надъ  этими  разсказами;  но  какъ  бы  то 
ни  оыло,  а  селеніе  опустъло ,    и  на  берегу  остался 
жить  одинъ  только  священникъ,  который  надѣялся 
ободрить  другихъ  своимъ  примъромъ.    я  ничего  не 
боялась,  но  спокойствіе  мое  скоро  было  разрушено. 
Однажды,  въ  темную  осеннюю  ночь,  тетушка  сде- 
лалась опасно  больна  и  потребовала  своего  духовни- 
ка.  Привыкнувъ  гулять  по  берегу  во  всякое  время, 
л  оставила  съ  нею  служанку  ея ,  Терезу,  которую 
она  любила  какъ  дочь,  а  сама  побѣжала  за  священ- 
никомъ.    Возвращаться   надобно   было  черезъ  ровъ, 


ІТерпшъ  Лоэісіи.  |3 

п  потомъ  ПО  лѣстніщѣ  Футовъ  въ  шестьдесятъ,  про- 
дѣланнон  въ  скалѣ  Природою,  и  усовершениой  рукою 
человііка.  Мы  съ  священіпікомъ  бѣжали ,  потому, 
что  облака  совсѣмъ  легли  на  море ,  вѣтеръ  выры- 
вался изъ  подъ  нпхъ  съ  ужаснымъ  свистомъ,  и  вол- 
ны насъ  догоняли.  Вдругъ  раздался  выстрѣлъ;  при 
блескѣ  молніи  явплся  въ  двадцати  шагахъ  отъ  насъ 
человѣкъ  страшнаго  вида ;  онъ  бросился  къ  намъ, 
повергъ  насъ  на  землю,  и  махалъ  надъ  нашими  го- 
ловами прикладомъ.  Я  закричала,  и  женскій  мой 
голосъ  остановилъ  его;  онъ  взялъ  Фонарь  своп,  сто- 
явшій  на  пескѣ,  и  посмотрѣлъ  на  насъ.  Тутъ  я  уви- 
дѣ.іа  лице  его,  но  оно  было  намазано  порохомъ.  Меж- 
ду тѣдіъ,  вдали,  раздавались  удары,  не  похожіе  на 
громовые,  и  крикп,  не  имъющіе  ничего  общаго  съ 
крикомъ  морскихъ  птицъ.  Я  догадалась,  что  мы  въ 
рукахъ  разбоннпковъ,  и  уже  считала  себя  погибпіею. 
Но  злодъй  увидѣлъ  на  шеѣ  священника  серебряный 
крестъ,  и  набожность,  удивительная  въ  такомъ  че- 
ловѣкѣ,  удержала  его  отъ  новаго  иреступленія.  Онъ 
заставилъ  насъ  поклясться  на  этомъ  крестъ  не  ска- 
зывать никому  о  нашей  встрѣчѣ,  и  взялъ  его  себь. 
Потомъ  онъ  нозволилъ  намъ  итти ,  и  скрылся  въ 
темиотѣ.  Я  бы  не  разсказала  тебъ  этого ,  если  бы 
обстоятельства  не  разрешили  меня  отъ  клятвы.  Не 
знаю,  говорилъ  ли  кому  священникъ  объ  этомъ  иро- 
исшествіи,  или  по  другимъ  какимъ  либо  причинамъ, 
но  онъ  уже  съ  тѣхъ  поръ  не  возвращался  въ  свой 
домъ,  а  по  берегу,  особенно  въ  бурное  время,  ста- 
ли ходить  сильные  отряды  войска.  Тутъ  я  узнала 
объ  одномъ  преступленіи ,  которому  прежде  не  хо- 
тѣла  бы  вѣрить.  Мнѣ  сказывали,  что  на  берегу  и 
по  блпжайшимъ  островамъ  жили  люди,  которые,  поль- 
зуясь бурею,  обманывали  пловцовъ  ложными  сигна- 
лами, наводили  ихъ  па  скалы  и  грабили  претерпъв- 
шихъ   кораблекрушеніе.    Съ   тѣхъ  поръ   прошло  съ 
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полгода.  Въ  Кералланѣ  все  было  спокойно.  Губер- 
паторъ  нашей  провпнціп  объяснплъ  тетушкѣ,  отъ 
чего  опустЁло  селеніе,  стоявшее  на  берегу:  но  чего 
было  искать  разбойникамъ  въ  нашемъ  орлиномъ  гнь- 
зд'Ь !  Мы  ничего  не  боялись,  и  вели  прежнюю, 
тихую,  однообразную  жизнь.  Однажды,  Тереза  при- 
бежала сказать  мнѣ,  что  какой-то  незнакомецъ  прі- 
ѣхалъ  верхомъ  на  эспланаду  замка,  по  тропинкѣ,  ве- 
дущей къ  Брестской  дорогѣ,  и  что  онъ  хочетъ  гово- 
рить съ  хозяйкою.  Я  вышла  къ  нему,  и  ввела  его 
къ  тетушкѣ,  которая  лежала  въ  постелѣ.  Не  распро- 
страняясь въ  учтивостяхъ ,  онъ  сказалъ:  —  Судары- 
ня! я  Монтиньи ;  вы,  можетъ  быть,  слышали  это 
имя.  Я  жилъ  съ  батюшкою  въ  Америкѣ,  и  возвра- 
тился во  Францію ,  чтобы  собрать  наслѣдство  на- 
шей Фамиліи,  изъ  которой  остался  въ  живыхъ  одинъ 
я.  Буря  выбросила  меня  на  этотъ  берегъ,  и  я  бы 
безъ  сомнѣнія  погибъ ,  если  бъ  одинъ  разбойникъ 
не  сжалился  надо  мною.  Товарищи  его  перерѣзали 
всѣхъ  пассажировъ  нашего  корабля,  но  мнъ  помогъ 
онъ  убъжать.  Благодарность  моя,  золото  и  отвраще- 
ніе  къ  гнусному  своему  ремеслу,  привязали  ко  мнъ  это- 
го человѣка.  Я  живу  въ  Брестѣ;  на  дняхъ  онъ  раз- 
сказалъ  миъ,  что  вамъ  угрожаетъ  опасность.  Не  пу- 
гайтесь: я  пріъхалъ  раздѣлить  ее  съ  вами.  Двое  сол- 
датъ  прійдутъ  сюда  въ  рыбацкомъ  платьь.  Больше 
нельзя  провести,  чтобы  разбойники  не  догадались 
о  нашемъ  намѣреніи,  да  и  не  нужно:  я  знаю  и  чи- 
сло разбойниковъ,  и  иланъ  ихъ  атаки,  и  за  все  от- 
вѣчаю.  Мы  трое  истребпмъ  ихъ  всѣхъ  до  одного. 
Они  хотятъ  разорить  замокъ,  и  перебить  всѣхъ  жи- 
телей за  то,  что  племянница  ваша  не  сдержала  дан- 
ной имъ  клятвы,  и  сдѣла.іа  ремесло  ихъ  чрезвычай- 
но опаснымъ,  потому,  что  теперь  Губернаторъ  за  ни- 
ми ирисматрпваетъ.  Они  намѣреваются  увЬнчать  свои 
подвиги  разрушеніемъ  вашего  замка,  и  иотомъ  на- 
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всегда  отсюда  удалиться.  Я  говорю  вамъ  правду,  су- 
дарыня, пріібавилъ  онъ  послѣ  минутнаго  молчанія; 
но  вы  меня  не  знаете ,  и  не  обязаны  мнѣ  вѣрить. 
Вотъ  бумаги,  въ  которыхъ  вы  найдете  всѣ  нужныя 
свѣдѣнія  обо  мнѣ  и  моей  Фамиліи.  Прошу  васъ  по- 
корнейше просмотреть  пхъ.  —  Г.  де  Монтпньи  вы- 
шелъ  въ  другую  комнату ,  чтобы  дать  намъ  время 
прочесть  его  бумаги.  Онѣ  были  совершенно  з^довле- 
творительны.  Я  разсказала  тетушкѣ  происіііествіе, 
случпвшееся  со  мною ,  и  это  заставило  ее  вѣрить 
словамъ  Г.  де  Монтиньн.  Она  съ  благодарностію 
приняла  его  предло;кеніе.  Этотъ  день  былъ  ужасенъ: 
мы  находились  на  краю  пропасти.  Вечеромъ  при- 
піли  оба  рыбака:  они  приготовили  ружья,  раздели- 
ли между  собою  порохъ,  завалили  всѣ  двери,  сде- 
лали даже  родъ  мины,  чтобы  поджечь  Се  въ  случае 
крайности;  однимъ  словом7>,  приняли  все  меры  обо- 
роны. Эти  приготовленія  пугали  тетушку .  Она  ве- 
лела мне  и  Терезе  остаться  съ  нею  въ  верхней  ко- 
мнатке, въ  которую  Монтпньи  отнесъ  ее.  Чемъ  бо- 
лее приближалась  ночь,  темъ  усерднее  мы  молились; 
но  по  временамъ  я  уступала  любопытству,  которое 
меня  мучило,  взлѣзала  къ  высокому  окну,  и  гляде- 
ла на  море.  Однажды,  я  заметила ,  что  отъ  остро- 
ва Бинниге  отделилась  черная  точка;  она  быстро  при- 
ближалась къ  берегу,  и  я  увидела,  что  это  большая 
лодка  съ  несколькими  гребцами.  Они  причалили  и 
выскочили  одинъ  за  другимъ  на  берегъ.  Я  более 
ничего  не  видала.  Ты  можешь  вообразить,  что  мы 
были  ни  живы,  ни  мертвы.  Вдругъ  раздались  три 
выстрела,  потомъ  еще  три,  и  наконецъ  залпъ,  ко- 
торый загрохоталъ  въ  ущельяхъ  и  пещерахъ,  какъ 
будто  старый  Кералланъ  повалился  въ  долину  съ 
толстызіп  своими  стенами  и  высокими  башнями. 
Ноги  подо  мной  подогнулись,  и  я  едва  слышала,  какъ 
Моіія:ппьп  закричалъ:  победа!  Восемь окровавлепныхъ 
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труповъ  ПОДНЯТЫ  были  на  узкой  лѣстницѣ ,  продѣ- 
ланной  въ  скалѣ,  Ихъ  побросали  въ  лодку,  и  пусти- 
ли въ  море.  На  другой  день  не  оставалось  ни  какихъ 
слѣдовъ  ночнаго  кровопролнтія,  кромѣ  гранита,  из- 
черченнаго  пулями.  Между  тѣмъ  двое  разбойниковъ 
спаслись-,  но  одинъ  изъ  нихъ  осмѣлился  пристать  въ 
ту  же  ночь  къ  острову  Бпнниге,  и  былъ  застрѣленъ 
поставленною  тамъ  стражею.  Другой,  тотъ  самый, 
который  ув'Ьдомилъ  Монтиньи  объ  угрожавшей  намъ 
опасности,  пропалъ  безъ  вѣсти,  и  Монтиньи  никогда 
не  хотѣлъ  сказать  его  имени.  Ты  можешь  вообра- 
зить, съ  какимъ  чувствомъ  мы  иринимали  нашего 
избавителя.  Чрезъ  нѣсколько  времени  онъ  предло- 
жилъ  мнѣ  свою  руку,  и  мы  были  обвѣнчаны.  Когда 
это  происшествіе  сделалось  гласнымъ,  Министры 
покой  наго  Короля  осыпали  моего  мужа  почестями. 
Богъ  далъ  намъ  этихъ  близнецовъ,  и  мужъ  мой,  за- 
ботясь объ  ихъ  будущности  и  скучая  бездъйствіемъ, 
рѣшился  переселиться  въ  столицу.  Теперь  мы  жи- 
вемъ  здѣсь  тихо  и  спокойно.  Мы  не  богаты,  но  мы 
оба  любимъ  уедпненіе.  Званіе  Советника  удовлетво- 
ряетъ  честолюбію  моего  муж:а.  Лишь  бы  Монтиньи 
и  мои  ангельчикп,  Станиславъ  и  Габріель,  были  здо- 
ровы, и  ты,  милая  Адріана,  по  временамъ  меня  по- 
сещала, счастіе  мое  продлится  до  конца  жизни;  но 
я  боюсь,  чтобы  оно  не  укоротило  ея. 

—  Не  думай  этого,  моя  милая!  отвѣчала  Адріана 
съ  выраженіемъ  дружества.  Эти  мрачныя  мысли  му- 
чатъ  тебя  отъ  того,  что  ты  живешь  въ  такомъ  уеди- 
неніи.  Тебѣ  надобно  познакомиться  со  свѣтомъ. 

—  Я,  было,  и  хотізла,  но  это  не  возможно.  Я  ска- 
жу тебѣ  правду:  мы  очень  небогаты;  система  Лава 
насъ  разорила.  Притомъ  же  Монтиньи  человѣкъ  ха- 
рактера нисколько  угрюмаго,  заботливаго  и,  кажется, 
ревнивъ. 


'•  Персть  Еоэкгіі.  І'І 

Лъ  эту  минуту  въ  дверяхъ  комнаты  явились  два 
че.іов  г.ка;  одинъ  изъ  нихъ,  небольшаго  роста,  сухо- 
іцаиый  съ  живыми  и  безиокойиыми  глазами ,  съ 
бліідно-желтызіъ  лицемъ  и  злобною  улыбкою,  въ 
1ИЛЯПІІ  и  илащѣ,  шелъ  впереди  знакомаго  намъ  аб- 
бата, к  оторьпіг  сердился  на  его  неучтивость  и  смотрѣлъ 
на  него  съ  презріініемъ. 

—  Давно  ли  ты  знакома  съ  этимъ  человѣкомъ,  Оно- 
рпна?  сказалъ  незнакомецъ ,  указывая  на  аббата. 
Опь  непременно  хотѣлъ  видііть  Г-жу  де  Монтиньи. 

Аббатъ  смутился  и  хотълъ  поправить  свою  о- 
шпбку. 

—  Ахъ! вы   Г.  де  Монтиньи!  очень   радъ,   что 

имѣю  удовольствіе  съ  вами  познакомиться.  Прошу 
располагать  мною.  Я  всегда  уважалъ  васъ.  Извини- 
те ,  мнѣ  не  возможно  было  угадать,  что  это  вы. 

—  Извиненія  не  нужны,  сударь,  отвѣчалъ  Совът- 
іпікъ,  отступая,  чтобы  не  пожать  руки,  которую  аб- 
батъ ему  протягивалъ.  Вы  меня  не  знали,  говорите 
вы,  тѣмъ  лучше:  ничто  такъ  не  безчеститъ  человѣка, 
какъ  знакомство  съ  нѣкотораго  рода  людьми.  У  насъ, 
провпнціяльиыхъ  дворяиъ,  прежде  знакомятся,  су- 
дарь, съ  мужемъ,  а  потомъ,  съ  женою,  и  не  пред- 
лагаютъ  своей  дружбы  незнакомымъ. 

Монтиньи  снялъ  плащъ,  который  служанка  поспѣ- 
шила  принять;  потомъ  нагнулся  къ  дѣтямъ,  и  на- 
чалъ  ласкать  ихъ. 

Онорина  подошла  къ  нему  съ  трепетомъ ,  и  ука- 
зала на  свою  пріятельницу.   Монтиньи  приподнялся. 

—  Монтиньи,  сказала  она,  господпнъ  аббатъ  пріт.- 
халъ  за  своею  пріятельницею ,  дъвицею  Адріаною 
де  Всрсень. 

Т.  I.  -  От.  II.  2 
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Насмешливая  улыбка  появилась  на  устахъ  Совет- 
ника*, онъ  поклонился  весьма  небрежно ,  и  ска- 
залъ: 

—  Г-жа  де  Версень! Я  этого  и  ждал ъ.  Вы,  вер- 
но, пріѣхали  хлопотать  по  вапіему  дѣлу.  Это  такъ 
водится.  Правое  дело  не  можетъ  обойтись  безъ  иска- 
тельстве. Если  каке  нпбудь  случится,  что  судья  че»- 
ловеке  честный,  его  стараются  умилостивить  посред- 
ствоме  жены;  если  нете,  то  съ  ниме  сделаться  не 
мудрено.  Но  я  слыпіале,  сударыня,  что  есть  судьи, 
которые  подобныя  просьбы  считаюте  обидами,  особен- 
но со  стороны  людей,  которыхъ  процессе  необходи- 
мо должене  быть  проигране,  если  только  ве  свете 
есть    нравственность.    Ежели  я,    по  несчастію,    изъ 

числа  этихе  людей? —   что  вы  обе  этомъ  думаете? 

Ты,  верно,  уже  знаешь,  Онорпна,  почезіу  твоя  пре- 
./іестная  пріятельница  вздумала  почтить  пасе  своимъ 
нрпсутствіеме:  она,  верно,  уже  разсказала  тебе  о 
посещеніяхе ,  с.іучпвиіпхся  въ  Эврё,  и  о  своихъ 
покровителяхе  въ  Париже,  но  конечно  несколько 
прикрыла  некоторыя  подробности,  не  совсемъ  лов- 
кія,  когда  женщина,  какова  Г-жа  де  Версень,  вве- 
ряется доброй  свой  славе. 

Во  время  этой  жестокой  в^^іходки,  холодный  потъ 
выступилъ  на  челе,  на  щекахъ,  на  шее  Адріаны: 
она  задыхалась.  Наконецъ,  собравшись  съ  силами, 
она  отвечала  дрожащимъ  голосомъ: 

—  Я  не  понимаю,  что  вы  хотите  сказать,  и  ваши 
предположенія  такъ  неучтивы,  что  я  не  могу  отве- 
чать на  нихъ-,  я  пріехала  не  съ  теме,  чтобы  просить 
васъ  о  моемъ  дѣлѣ^  или  чтобы  терпеть  отъ  васъ 
оскорбленія.  Жена  ваша  подала  мне  о  васъ  совсемъ 
другое  мненіе. 
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—  Въ  такомъ  случай,  сударыня,  выводя  васъ  пзъ 
заблужденія,  я  дѣлаю  вамъ  одолженіе.  Кстати,  аб- 
батъ,    вы  такъ  великодушно    предлагали    мнѣ   свои 

услуги Сдѣлайте    мнѣ   одолжеиіе,  одно,  которое 

я  могу  принять  отъ  друга  аббата  Дюбуа.  Отвезите 
Г-жу  де  Версень  къ  ея  покровителю.  Полицеймей- 
стеру д'Омбревалю. 

Этими  словами  кончилась  сцена,  непостижимая 
для  Онорпны.  Монтиныі  повернулся  ,  и  пошелъ  съ 
діітьми  въ  садъ.  Адріана  пожала  плечами  ^  аббатъ, 
презрительно  улыбнулся,  и  оба  вышли  въ  величай- 
шем ь  смуш[еніи. 

Монтиньи  возвратился,  и  подошелъ  къ  женЬ,  ко- 
торая сидѣла  въ  креслахъ,  безмолвная  отъ  изумленія. 

—  Эта  сцепа  тебя  удивляетъ?  сказалъ  онъ. 

—  Признаюсь!  Ты  не  пріучилъ  меня  къ  подобнымъ 
пост}тікамъ,  и  я  не  постигаю ,  чвмъ  заслужила  моя 
пріятельнпца 

—  Стыдись  называть  ее  своею  пріятельницею!  Ты 


ея  не  знаешь. 


Онъ  вывелъ  дѣтей  въ  другую  комнату,  и  сѣлъ  по- 
АлЪ  жены. 

—  Ты  знала  Г-на  де  Версень  •,  ты  сама  мнѣ  говори- 
ла о  благородствъ  его  характера,  объ  отеческой  его 
нѣжности  къ  илемянницѣ.  Но  ты  не  знаешь,  что  эта 
женщина  своимъ  иоведеніемъ  сдѣлала  его  несчаст- 
нымъ,  обезчестила  его ;  ты  не  знаешь,  что  его  на- 
конецъ  стали  почитать  сообщникомь  этой  разврат- 
ной твари Да,  сообщникомъ :    она  сама,  убѣгая 

пзъ  дома  Г.  де  Версень,  призналась,  что  она  пороч- 
на, но  утверждала,  что  развратилъ  ее  онъ.  Для  ста- 
рика  нвтъ   другаго    средства   защитить   честь  свою, 
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какъ  обратиться  къ  суду.  Онъ  пріібѣгнулъ  къ  это- 
му оружііо;  но  онъ  погпбнетъ :  надъ  нимъ  станутъ 
смѣяться;  у  него  много  непріятелей,  а  она,  молодая 
и  хорошенькая  женщина,  она  найдетъ  тысячу  по- 
кровителей. Я  имъю  доказательства,  что  Регента  уже 
не  разъ  проси./іи  заключить  бѣднаго  старика  въ  Ба- 
стилію.  Для  этого  падобснъ  былъ  предлогъ:  его  вы- 
дали за  проповѣдника  Протестантской  релпгіи,  и  под- 
купили свидѣтелей;  но  этотъ  предлогъ  показался  Ре- 
генту недостаточнымъ.  За  то  бьднаго  Версена  пре- 
слѣдуіотъ,  мучатъ,  терзаютъ:  его  наконецъ  сведутъ 
съ  ума.  А  она! Гдѣ,  ты  думаешь,  она?  Въ  мона- 
стыре?     Ніітъ,    она   разъъзжаетъ    въ   каретѣ,    въ 

брилліантахъ  на  головѣ,  съ  покровителемь  и  абба- 
томъ  по  бокамъ:  сделавшись  распутною,  она  пере- 
менила религію.  А  знаешь  ли  ты,  кто  этотъ  покро- 
витель?—  Полицеймейстеръ  д'Омбреваль.  И  онъ  не 
любитъ  ея,  потому,  что  онъ  ей  платитъ.  Но  этого 
всего  еще  мало :  я  разскажу  тебъ  постуиокъ  твоей 
пріятельнпцы,  о  когоромъ  предоставляю  судить  тво- 
ему материнскому  сердцу.  Въ  Парпжъ  есть  заведе- 
нія,  въ  которыхъ  содержатъ  дьтей,  покинутыхъ  сво- 
ими родителями.  У  дѣвицы  де  Берссиъ  были  дьти, 
и  -  они  въ  этомъ  домь. 


Мѣсяца  черезъ  два  послѣ  того^  Оиорина  сидѣла  у 
окна  и  вышивала;  Монтпиьи  читалъ  записку  по  ка- 
кому-то процессу,  и  дѣлалъ  въ  ней  отмѣтки  клран- 
дашемъ.  Подлъ  него  лежали  бумаги  и  пара  писто- 
летовь.    Служанка    пришла    сказать,    что    пріьха.іъ 


Перст»  Божііі.  21 

д'Омбреваль.    Маркіізъ    вошелъ,   учтиво   извиняясь, 
что  обезпокоилъ  Моитиньи. 

—  Прежде  всего  я  долженъ  просить  васъ,  чтобы 
вы  не  почитали  меня  врагомъ  свопмъ.  Я  пропил, 
васъ  ничего  не  имью,  п  пріъхалъ  просить  васъ  объ 
одномъ  дълѣ.  Я  знаю,  что  вы  назначены  докладчи- 
комъ  пустаго  процесса,  въ  которомъ  впрочемь  я  не 
принимаю  ни  какого  участія;  но  я  слышал ъ,  что  вы 
хотите  замѣшать  меня  въ  это  дьло,  а  это  для  меня 
весьма  непріятно. 

—  Понимаю;  вы  говорите  о  Г.  Версенѣ,  котораго 
два  раза  бросали  въ  Бастилію. 

—  Его  сажали  туда  не  даромъ:  вы  знаете,  что  онъ 
два  раза  покушался  на  жизнь  своей  племянницы. 
Въ  Рпмѣ  и  въ  Сиартв  отцы  имѣли  право  убивать  дѣ- 
тей  свопхъ;  но  это  право  никогда  не  распространя- 
лось на  опекуновъ,  которые  доляѵны  отдавать  отчетъ 
въ  управлении  имѣніемъ  своихъ  пптомцевъ.  Впро- 
чемъ,  повторяю,  что  это  дѣло  ни  сколько  меня  не 
интересуетъ,  и  я  слпшкомъ  уважаю  вашу  супругу, 
чтобы  оправдывать  дъвпцу  де  Версенъ. 

—  Но  за  кого  же  хотьли  вы  просить  меня? 

—  Вы  удивитесь.  За  одного  бъдняка  ,  котораго 
вы  знаете  лучше,  чѣмъ  я,  за  Безрукаго. 

Монтиньп  быстро  всталъ  съ  своего  мѣста,  отво- 
рилъ  окно,  и  нотомъ  съ.іъ  снова. 

—  Разв'Ь  этотъ  человѣкъ  опять  въ  тюрьмѣ?  спро- 
си.іъ  онъ. 

—  Нѣтъ;  но  его  хотятъ  взять  подъ  стражу,  и  это 
теперь  несравненно  важнъе,  чѣмъ  прежде,  потому, 
что  я  знаю,  кто  онъ,  и  знаю  причину  вашего  рас- 
положенія  къ  нему. 
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Совѣтникъ  машинально  протянулъ  руку  къ  сво- 
іімъ  шістолетамъ,  и  смотрѣлъ  прямо  въ  лице  д'Ом- 
бревалю. 

—  По  выговору  этого  бродяги  мы  догадались,  что 
онъ  долженъ  быть  Нталіянецъ.  Мы  зазнали,  что  въ 
Римѣ  его  почитали  Венеціянцемъ,  а  въ  Венеціи  зва- 
ли Маркомъ.   Не  такъ  ли? 

Сов'Ьтникъ  кивнулъ  головою. 

—  Если  бы  я  могъ  вообразить  себѣ_,  что  эти  по- 
дробности вамъ  извѣстны,  я  бы  къ  вамъ  пришелъ 
за  справками. 

Совѣтникъ  спокойно  растянулся  въ  своихъ  кре- 
слахъ. 

—  Я  узналъ,  что  онъ  лѣтъ  за  восемь  предъ  симъ 
убѣжалъ  изъ  Венеціянской  тюрьмы  съ  однимъ  Жи- 
домъ,  который  дѣлалъ  Фальшивую  монету;  что  они 
оба  поселились  въ  Бретаньи,  что  Маркъ  набралъ 
тамъ  шайку  и  ироизводилъ  грабежъ,  а  Жпдъ,  че- 
ловькъ  не  храбрый,  былъ  укрывателемъ  ихъ  сокро- 
вищъ.  Эту-то  шайку  вы  съ  такимъ  мужествомъ  ис- 
требшпі,  и  теперь  принимаете  участіе  въ  Безрукомъ, 
подаете  ему  милостьшю  и  посещали  его  въ  тюрьмѣ, 
изъ  благодарности  за  то,  что  онъ  спасъ  вамъ  жизнь. 

Онорпна  вскричала:  —  Какъ,  Монтиньи?  Это  тотъ 
самый  нпщій,  которьпі  спдптъ  въ  оградъ  Соборной 
Церкви,  и  котораго  дътп  наши  такъ  боятся! 

На  лицѣ  Совѣтнргка  изобразилось  нетерпѣніе.  Оно- 
рина  замолчала.  Д'Омбреваль  продолжалъ: 

—  Вы  можете  сдѣлать  Марку  большое  благодѣяніе. 
Крозгіі  васъ  п  этого  Жида,  которьга  еще  жпвъ,  ни- 
кто пе  можетъ  уличить  его,  потому,  что  шайка  его 
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убивала  всѣхъ  ограбленііыхъ,  а  вы  истребили  осталь- 
ныхъ  разбойппковъ.  Жидъ  у  насъ  въ  рукахъ:  очная 
ставка  между  ними  могла  бы  открыть  все  дЛіло,  но, 
къ  несчастію,  онъ  въ  тюрьмл  сошелъ  съ  ума.  Между 
тъзіъ  у  ипхъ  должны  быть  брилліантовыя  вещи,  за- 
казанпыя  Австрійскизіъ  Дворомъ  Компаніи  Амстер- 
дазіскихъ  золотыхъ  діілъ  мастеровъ  для  Англійска- 
го  Короля,  Георгія  I.  Продать  ихъ  они  не  могли, 
потому,  что  эти  камни  слпшкомъ  извѣстны.  Убеди- 
те Марка  сказать,  гдѣ  они,  и  тогда,  даю  вамъ  сло- 
во затушить  все  дѣло:  за  такое  важное  открытіе  его 
можно  будетъ  простить.  Одни  вы  можете  убѣдить 
Марка  объяснить  это  дѣло.   Примите  это  на  себя. 

—  А  если  Маркъ  не  знаетъ,  гдѣ  они? 

—  Быть  можетъ;  но  ежели  знаетъ,  то  вы  легко 
можете  убѣдпть  его  объяснить  все  это,  особенно  на- 
мѣкнувъ  на  иисаную  исповѣдь,  которую  онъ  всегда 
поситъ  на  груди.  Онъ  не  разъ  изъяв лялъ  желаніе, 
чтобы  послѣ  его  смерти  эта  бумага  отдана  была  на- 
шему Архіепископу.  Вы  можете  вообразить,  что  намъ 
не  мудрено  было  бы  заставить  его  прочесть  ее  въ 
судѣ;  но  мнъ  не  хотѣлось  бы  прибегать  къ  этой  край- 
ности. 

—  Правда!  сказалъ  Монтиньи,  съ  безпокойствомъ 
прохаживаясь  но  комнатѣ.  Я  согласенъ! 

—  Когда  же  вы  начнете? 

—  Завтра  же.  Дайте  мнъ  только  нужныя  къ  тому 
средства. 

—  Я  самъ  буду  діілать,  что  вы  прикалсете.  Но  те- 
перь, за  мое  снисхожденіе  къ  Марку,  позвольте  по- 
проспть  вашего  снисхожденія  къ  другой  особъ,  не 
сто.іь  виновной.  Дурное  поведепіс  молодой  женщи- 
ны пмЪетъ  свою  хорошую  сторону  для  многихъ;  а 
вы  сог.іасптесь,    что  этого    нельзя  сказать   о  жизни 
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разбойника.  Вы,  я  надѣюсь,  не  думаете,  чтобы  пре- 
ступленіе  было  лучше  порока. 

Монтиньи  нахмурилъ  брови. 

—  О,  я  знаю,  что  нѣкоторыя  души  способнѣе  къ 
пороку,  чѣмъ  къ  преступленію! 

—  Я  надѣюсь,  что  мнѣ  прійдется  сравнивлть  толь- 
ко вашу  снисходительность  съ  моею. 

Маркизъ  возвратился  къ  Адріанѣ  съ  такимъ  до- 
вольнымъ  лицемъ,  что  при  видѣ  его,  она  вскрича- 
ла:—О,  я  выиграла  процессъ  мой! 


Вечеромъ  этого  дня,  народъ  выходилъ  толпами 
изъ  соборной  церкви;  Безрукій  спдѣлъ  на  паперти, 
и  собпралъ  обильное  подалніе.  Когда  площадь  опу- 
стѣла,  къ  нему  подошла  молодая  женщина  съ  двумя 
дѣгьми,  и  всѣ  трое  бросились  на  колвна. 

—  Благослови  дѣтей  моихъ,  Маркъ!  сказала  моло- 
дая женщина. 

-^  Какъ!  вы  знаете  мое  имя!  прошепталъ  нищій, 
трепеща  отъ  страха. 

—  О,  это  имя  для  меня  священно!  Ты  спасъ  жизнь 
ихъ  отца  и  матери,  отвечала  Онорина,  бросивъ  къ 
небу  взглядъ,  исиолненный  благодарности. 

—  Ихъ   отца! А,    теперь  я  понимаю;    но,  ради 

Бога,  не  повторяйте  этого. 
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Маркъ  протянулъ  изсохшую  свою  руку,  чтобы 
погладить  милыхъ  малютокъ;  но  въ  эту  минуту  взбв- 
жалъ  па  паперть  Монтпньп;  онъ  бросплъ  горсть 
монеты  къ  ногамъ  Марка,  схватилъ  дѣтей  за  руки, 
и,  не  говоря  ни  слова,  потащилъ  ихъ  домой. 

—  Совѣтникъ!  закричалъ  ему  вслѣдъ  нпщій:  Без- 
рукій  благословляет  ь  дѣтей  твоихъ. 

Возвратясь  домой,  Монтиныі  долго  ходилъ  по  ком- 
нат'Ь,  не  говоря  ни  слова.  Онорина  плакала. 

—  Что  ты  сд'Влала,  Онорина!  сказалъ  онъ  нако- 
нецъ.  Теперь  Маркъ  знаетъ,  что  имя  его  известно 
не  одному  мнѣ,  и  онъ  убъжитъ.  Завтра  его  уже 
здѣсь  не  увидятъ.  Бпрочемъ,  прибавилъ  онъ  чрезь 
НЕСКОЛЬКО  времени,  какая  намъ  до  этого  надобность! 
Будь  спокойна,    моя  милая,    и  не  сердись  на  меня. 

Монтиньи  ушелъ  въ  свою  комнату,  и,  по  своему 
обыкновенію,  заперся  на  всю  ночь,  чтобы  зани- 
маться дѣламн. 


Безрукій  действительно  уже  не  являлся  болѣе  на 
папертп  соборной  церквп.  Въ  народѣ  шли  толки: 
одни  увъряли,  что  святаго  мужа  извели  его  завист- 
ники, другіе,  что  онъ  совершилъ  какое  нибудь  пре- 
етуплепіе  и  взятъ  Полиціею.  По  приказанію  д'Ом- 
б^эеваля,  въ  квартирѣ  Безрукаго  сдѣланы  былп  тпда- 
телыіыя  разысканія,  но  тамъ  не  было  ничего,  кро- 
М'Ь  нЪсколькихъ  духовныхъ  книгъ,  свинцовыхъ  ме- 
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далей  II  креста.   Наконецъ,  тѣло  Марка  Венеціяни- 
на  нашли  на  берегу  Сены,  блпзъ  Аржантелл. 


Д'Омбреваль  воображалъ  себѣ,  что  предложеніе 
его  расположило  Монтпныі  въ  пользу  Адріаны,  но 
онъ  ошибся.  Совѣтнпкъ,  докладывая  по  ея  дѣлу, 
безпощадно  выставіілъ  на  позорище  поведеніе  этой 
женщины  и  ея  покровителей,  п  Парламентъ  рѣшилъ 
дѣло  въ  пользу  Г.   Версена,  ея  дяди. 


9  Іюня  1620  года,  въ  Королевскомъ  Валь-де-Грас- 
скомъ  Аббатствѣ  происходило  посвященіе  Аббата 
Дюбуа  въ  Архіепископы.  Церемонія  кончилась;  на- 
родъ  разошелся,  и  въ  церкви  осталась  одна  только 
женщина,  стоявшая  на  колѣняхъ.  То  была  Онори- 
на  де  Монтпныі.  Она  услышала  шумъ  и  оберну- 
лась. Адріана  де  Версенъ  поспѣшно  шла  къ  ней  на 
встрѣчу.   Объ  покрасн'Ьли. 

—  Твоя  записка  меня  испуга.іа,  Адріана. 

—  Мнѣ  надобно  было  заставить  тебя  бояться  за 
м^ня;  иначе  ты  не  согласилась  бы  видѣться  со  мною, 
слЪпо  повинуясь  запрещенію  твоего  мужа.  Онъ  же- 
стоко оскорбилъ  меня,  но  я  люблю  тебя,  и  при- 
шла увьдомііть,  что  ему  угрожаетъ  опасность.  Вече- 
ромъ,  когда  онъ  пойдетъ  къ  Г.  Версену  ,  его  возь- 
му тъ  подъ  стражу.... 
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-  Подъ  стражу! —  Но  за  что  же? — 

—  Не  знаю;  знаю  только  то,  что  это  было  прика- 
зано; но,  жальл  о  тебь,  я  упросила  д'Омбреваля 
отложить  это  на  сутки,  чтобы  мужъ  твой  усніілъ 
уѣхать  за  границу.  Я  слышала,  что  ему  угрожаетъ 
безчестіе,  позорная  смерть....  Предупреди  его;  онъ 
долженъ  знать,  подвергается  ли  онъ  этому.  Пусть 
онъ  уѣдетъ;  между  тѣмъ  все  это  объяснится.  Я 
имью  причину  ненавидъть  твоего  мужа,  Онорина; 
но  твоя  судьба,  судьба  двтей  твоихъ  отъ  него  за- 
виситъ 

Онѣ  обнялись,  молча^   и  разстались. 


Монтиньп  не  было  дома,  когда  Онорина  возвра- 
тилась, и  она  не  рѣшалась,  что  ей  дѣлать.  Когда 
первое  волненіе,  произведенное  въ  ней  словами  Ад- 
ріаны ,  нѣсколько  утихло ,  она  начала  сомнѣвать- 
ся  въ  сообщенномъ  ей  извѣстіи,  ие  постигая ,  ка- 
кпмъ  образомъ  позорная  казнь  можетъ  угрожать 
человѣку ,  каковъ  мужъ  ея.  Наконецъ  Монтиньи 
возвратился.  Онъ  былъ  чрезвычайно  мраченъ  и  за- 
думчивъ,  даже  и  за  столозіъ,  когда  дѣти  осыпали 
его  невинными  своими  .іасками;  онъ  не  ионималъ, 
что  слышитъ,  отвѣчалъ,  ие  зная  самъ,  что  говоритъ. 

ПослЬ  обѣда,  онъ  хотѣлъ  итти;  Онорина  броси- 
лась, чтобы  удержать  его,  не  зная  впрочемъ,  что  ска- 
зать ему. 


—  Ты  идешь  къ  Г.  Версену 


г'? 
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—  Къ  г.  Версену !  повторилъ  Монтиныі,  вздрог- 
нувъ.  ІІьтъ:  онъ  умеръ!.. 

Оііорина  вскрикнула... 

—  Да,  онъ  умеръ;  но  не  бойся,  онъ  умеръ  своею 
смертію;  палачъ  въ  это  дѣло  не  мѣшался,  прпбавплъ 
онъ  съ  горькою  улыбкою:  онъ  умеръ,  истощенный 
своимъ  торжествозіъ.  Быть  можетъ,  впрочемъ,  что 
ему  помогли  умереть  сырость  и  душный  воздухъ 
Бастиліи.  Онъ  просидълъ  тамъ  полгода:  для  семи- 
десятилвтняго  старика  это  все  равно,  что  для  меня 
тридцать  лѣтъ;  Кто  жъ  можетъ  обвинять  въ  этомъ 
его  гонителей?  Они  сдвлали  все,  что  могли;  они  да- 
же заботились  о  дупіъ  его:  хотъли  обратить  его  въ 
Католическую  религію;  но  упряімый  старикъ  умеръ 
Протестаптозіъ.  За  то  теперь  его  нельзя  похоронить: 
тьло  его  будетъ  выброшено  на  съѣденье  птицамъ  и 
собакамъ.  Кто  виноватъ!  Зачѣмъ  онъ  не  иринялъ 
въроисизвъданія  милой  своей  племянницы  и  любез- 
ныхъ  ея  покровителей!  Вьшроспть  позволеніе  похо- 
ронить его  невозможно;  но  остается  еще  одно  сред- 
ство, и  я  употреблю  на  это  всю  ньшѣшнюю  ночь — 

Онъ  нагнулся  къ  уху  Онорины  и  сказалъ  впол- 
голоса : 

—  Я  выломаю  дверь  кладбища,  и  похороню  его! 
Онъ  ушелъ. 


Тысячи  мрачныхъ  мыслей  мучили  бьдную  Оно- 
рину.  Наконецъ  она  вообразила,  что  смерть  угро- 
жаетъ  Монтиньи  за  то,  что  онъ  нарушаетъ  запреще- 
піе  хоронить  Г.  Версена.  Чтобы  отклонить  отъ  него 
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опасность,  она  рѣшилась  пттп  проспть  Адріану ,  н 
воспо.іьзоваться  вліяніемъ  ея  на  д'Омбрева.тя.  Въ 
полночь,  обнявъ  дѣтей  своихъ,  она  вышла.  Не  зная 
хорошо  дорогп,  она  долго  блуждала  по  мрачнымъ, 
грязнызіъ  улицамъ,  избѣгая  встрѣчи  патрулей  и  пья- 
ныхъ  молодыхъ  людей,  которые  за  ними  гонялись. 
Наконецъ  увидѣла  она  монастырь  Минпмовъ.  ДЮлі- 
боеваль  при  ней  говорилъ,  что  Адріана  живетъ  гдь- 
то  въ  этомъ  мѣстѣ.  Подлѣ  монастыря  прелестный 
лѣтній  домикъ  въ  саду:  должно  быть  тутъ.  Она 
схватилась  за  ручку  колокольчика;  но  тотчасъ  оста- 
новплась:  въ  саду  ходп.іъ  взадъ  и  впередъ  д'Омбре- 
валь  съ  какимъ-то  другпмъ  человЪкомъ. 

—  Странно,  сказалъ  Маркизъ. 

—  Конечно,  странно;  но  я  самъ  его  впдѣлъ:  онъ 
записался  въ  могильщики,  и  хоронитъ  стараго  Вер- 
сена ;  съ  нимъ  множество  Протестантовъ.  Если  онъ 
вздумаетъ  выѣхать  изъ  Франціи,  я  уже  велѣлъ  сле- 
довать за  нимъ  по  пятамъ,  хотя  бы  до  Китая;  но 
что  же  мнъ  теперь  съ  нимъ  дѣлать? 

—  Теперь  оставь  его  въ  покоѣ;  но  если  завтра,  въ 
девять  часовъ  утра,  онъ  будетъ  еще  дома....  возьми 
его. 

Они  вышли  изъ  сада,  оставивъ  дверь  отворенною: 
Онорпна  проскользнула  туда,  и,  спрятавшись  за  де- 
ревомъ,  остановилась  въ  недоумѣніи.  Вдругъ  раздал- 
ся конскій  топотъ:  Адріана  пріѣхала  верхомъ,  со- 
скочила съ  лошади,  и  вошла  въ  садъ  вмъстѣ  съ 
д'Омбревалемъ,  который  заперъ  за  собою  рѣшетку. 
Онорпна,  слыша,  что  они  къ  ней  приближаются, 
пустилась  бьжать  вдоль  густыхъ  шпалеръ,  располо- 
женныхъ  зигзагами.  Не  зная,  куда  дъваться,  она 
бросн.іась  въ  освѣщенную  залу,  которой  дверь  была 
отворена,  потомь  въ  ближнюю  комнату,  въ  которую 
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едва  проникалъ  свѣтъ  изъ  первой.  Она  останови- 
лась, трепеща  какъ  преступница,  и  потомъ  спрята- 
лась за  тяжелыя  шелковыя  гардины,  закрывавшія 
окна. 

Въ  залѣ  начался  разговоръ. 

—  Ты  сдержалъ  свое  слово,  д'Омбреваль? 

—  Да;  я  самъ  прочту  тебѣ  эту  драгоцѣнную  бума- 
гу, и  потомъ  останусь  у  тебя,  чтобы  ты  ночью  не 
пугалась.  Признаюсь  тебъ  откровенно,  мнѣ  не  хо- 
телось выпустить  изъ  рукъ  этой  исповѣди:  въ  ней 
заключается  честь,  жизнь,  все  существованіе  его. 

—  Ахъ,  д'Омбреваль,  не  ужели  же  ты  хочешь  из- 
менить своему  обьщанію? 

—  О,  нѣтъ!  Я  только  не  отдамъ  тебѣ  этой  бумаги, 
чтобы  ты  не  изорвала  ея.  Но  я  бы  хотѣлъ,  чтобы 
онъ  убьжалъ.  Если  онъ  останется,  тогда  палачъ  кон- 
чите дѣло  въ  минуту;  но  если  онъ  уѣдетъ ,  тогда 
безчестіе  будетъ  следовать  за  нимъ  на  край  света, 
тогда  вся  жизнь  его  будетъ  безирерывнымъ  мучені- 
емъ,  и  мщеніе  мое  продолжится  до  техъ  иоръ,  пока 
онъ  не  падетъ  подъ  моими  ударами. 

—  Какъ  ты  золъ!  сказала  Адріана,  раздеваясь  пе- 
редъ  зеркаломъ. 

Д'Омбреваль  вошелъ  со  свечей  въ  ту  кодшату,  въ 
которой  стояла  за  гардинами  Онорина.  Онъ  взялъ 
на  столе  бумаги,  и  ушелъ  съ  ними  въ  залу.  Оно- 
рина за  минуту  предъ  темъ  опиралась  на  этотъ  столъ 
и  касалась  до  бумагъ,  отъ  когорыхъ  зависитъ  жизнь 
ея  мужа. 

—  Какъ  же  попала  къ  тебе  эта  бумага? 

—  Безрукій  отдалъ  ее  Нотаріусу  съ  темъ ,  чтобы 
передать  Парижскому  Архіепискоиу,  если  онъ  умретъ 
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СПОКОЙНО,  ііліі  мпѣ,  ежелп  онъ  будетъ  убіітъ.  А  ты 
знаешь,  что  тѣло  его  нашли  на  берегу  Сены. 

Опорпна  подкралась  къ  двери;  Адріана,  въ  пре- 
лестномъ  спальномъ  платьь,  сидѣла  подль  д'Омбре- 
валя  на  софѢ,  обвивая  шею  его  свопмп  руками,  за- 
кованными въ  брплліанты.  Онъ  складывалъ.  листы 
псповъди  Марка. 

Д'Омбреваль  придвинулъ  къ  себѣ  свѣчи  и  началъ 
читать. 

«Да  благословенна  будетъ  Пресвятая  Богородица, 
которая  возвела  меня  изъ  бездны  грѣховной  къ  по- 
каянію. 

«Ыамѣстникъ  Божій  приказалъ  мнѣ  описать  жизнь 
мою  и  жить  тамъ,  гдѣ  жизнь  моя  въ  безпрерывноп 
опасности.  Я  подъ  ножемъ  сообщника,  и  горе  ему, 
если  онъ  иодиизіетъ  на  меня  руку:  удары  его  обра- 
тятся на  его  голову.  Мнѣ  не  позволено  предупредить 
его:  да  будетъ  воля  Божія! 

«Мнѣ  бы  надобно  было  умереть  въ  Венеціянской 
тюрьмѣ:  тогда  еще  совъсть  моя  не  была  запятнана 
кровью;  но  когда  я  убьжалъ  оттуда,  меня  стала  му- 
чпть  жажда  мщенія.  Во  Флоренціи  я  утопил ъ  въ 
Арно  несчастнаго,  который  донесъ  на  меня;  въ  Ге- 
нуи я  бросилъ  въ  огонь  одного  изъ  судей  моихъ , 
во  время  пожара  въ  предмвстіи  С.  Петра  Аренска- 
го ;  въ  БарселонЁ  я  уби.іъ  трехъ  полицейскихъ 
чиновниковъ,  хотѣвшпхъ  взять  меня  подъ  стражу. 
Корабль,  на  которомь  плылъ  я  оттуда  ,  разбился  у 
риФа  Сепъ-Польскаго;  я  былъ  выброшенъ  на  берегъ 
и  Яѵители  зіеня  обобрали.  Это  послужило  мнъ  уро- 
комъ:  я  набралъ  изъ  контрабандистовъ  шайку  раз- 
бойниковъ,  и  они,  уважая  зюю  храбрость  и  хладно- 
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кровіе,  сдѣлали  меня  атаманомъ.  Я  жилъ  на  островъ 
Бипппге,  товарищи  мои  на  разныхъ  ^другихъ  остро- 
вахъ.  Иел'Впые  слухи,  нами  распущенные,  разогна- 
ли суевѣрныхъ  жителей  ирнбрежнаго  селенія.  Въ 
бурныя  ночи  мы  зажигали  на  берегу  огни-,  гонимыя 
в'Ьтромъ  суда,  надѣясь  найти  тутъ  пррістанпще,  сиѣ- 
шили  къ  берегу  и  разбивались  о  скалы.  По  усло- 
вленному знаку,  мы  собирались  со  всѣхъ  сторонъ, 
овладьвали  кораблеліъ,  грабили  его,  и  умерщвляли 
всѣхъ  нассажировъ. 

«Эти  экспедиціи  совершались  обыкновенно  нодъ 
начальствомъ  моего  помощника  Жана  Каванеля.  Я 
изобрьталъ,  онъ  исполнялъ.  Каванель  былъ  на  это 
человькъ  безцѣнный;  жестокій,  жадный  и  безбож- 
ный. Онъ  былъ  трусъ,  но  умьлъ  прикрывать  свою 
слабость  ФанФаронствомъ.  Отвращеніе  къ  этому  че- 
ловѣку  заставило  меня  сдѣлать  первое  доброе  дѣло, 
обратившее  на  меня  мплосердіе  Пресвятой  Богоро- 
дицы. Однажды,  когда  я  ждалъ  на  берегу  прпбли- 
женія  судна,  мнѣ  попались  два  человѣка,  которыхъ 
бы  я  долженъ  былъ  убить;  Каванель  былъ  близко, 
и  я  отпустилъ  ихъ,  чтобы  не  доставить  езіу  удоволь- 
ствія  зарѣзать  попа  и  женщину.  Каванель  предска- 
залъ  мнѣ,  что  этотъ  неосторожный  поступокъ  послу- 
житъ  къ  нашему  несчастію,  и  насъ  съ  трудомъ  по- 
мприли. 

«Въ  это  время  шапка  наша  была  богата.  Сокрови- 
ща наши  хранились  въ  нещерахъ  на  островѣ  Бин- 
ниге.  Мы  условились,  собравъ  извѣстную  сумму , 
раздѣлнть  ее  и  разъехаться  въ  разныя  земли. 

«Грабя  нассажировъ,  мы  обыкновенно  забирали  н 
ихъ  бумаги.  Однажды  убилъ  я  одного  мо.іодаго  дво- 
рянин^, и  разсмотрѣвъ  его  бумаги,  мы,  съ  Каване- 
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лемъ,  рвшилісь  сохранить  ііхъ-,  этотъ  человѣкъ  всю 
жизнь  провелъ  въ  Амерпкѣ,  во  Францііі  его  никто 
не  зналъ,  родственнпковъ  у  него  не  было.  Онъ  воз- 
вращался въ  отечество ,  чтобы  принять  небольшое 
доставшееся  ему  наследство.  Я  рѣшнлся  этимъ  вос- 
пользоваться п  выдать  себя  за  него.  Стоило  только 
предоставить  какому  нибудь  богоугодному  заведенію 
все  его  имѣніе,  и  тогда  я  могъ  бы  жить  спокойно. 
Прнтомъ  кто  бы  узналъ  рыбака  Марка  въ  дворяни- 
нѣ  Монтиньи!  » 

Двойной ,  слитный  крикъ  Адріаны  и  .Онорппы 
прервалъ  чтеніе.    * 

—  Теперь  ты  понимаешь,  какую  связь  пмѣетъ  эта 
исповѣдь  съ  судьбою  Советника?  сказалъ  д'Омбре- 
валь. 

—  Читай!  отвѣчала  Адріана. 

Онорина  закосила  платокъ  ,  чтобы  не  закричать 
въ  другой  разъ.  Колѣпа  ея  подгибались;  она  присло- 
нилась къ  двери.    Д  Омбреваль  продолжалъ  читать. 

((Эта  мысль  не  оставляла  меня  ни  на  минуту,  и 
мнѣ  ХОТЕЛОСЬ  какъ  можно  скорѣе  распустить  свою 
шайку.  Между  тѣмъ  отправленіе  нашего  ремесла  сде- 
лалось почти  невозмолінымъ:  сътѣхъ  поръ,  какъ  я  от- 
пустилъ  священника  и  я^енщину,  о  которыхъ  гово- 
рилъ  выше ,  всякая  бурная  ночь  приводила  на  бе- 
|)егъ  войска  и  по  всѣмъ  островамь  дѣланы  были 
обыски.  Люди  мои  роптали,  и  дисциплина  моей  шай- 
ки ослабѣла:  мы  решились  разойтись  и  назначили 
уже  д.ія  этого  день. 

«Ячанъ  Каване.іь  сказа.іъ  мне,  что  вся  шайка  на 
меня  сердится,  и  что  если  я  хочу  со  временемъ  жить 
спокойно,  то  долженъ  наградить  ихъ,  доставивъ  имъ 
Т.  I.  -  От.  II.  5 
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удовольствіе  мщенія.  Онъ  предложилъ  мнѣ  разорить 
Кералланскіп  замокъ,  и  перерѣзать  всѣхъ  л<:ителей, 
въ  томъ  числѣ  священника  и  женщину,  которыхъ 
я  отпустилъ,  и  которые,  по  всей  вѣроятности,  до- 
несли па  насъ.  Я  согласился.  Экспедиція  назначе- 
на была  на  третыо  ночь. 

«Послѣ  совѣщанія  объ  этомъ  съ  разбойниками,  мы. 
съ  Каванелемъ   плыли  съ  острова   Бинниге    на    бе- 
регъ.   Посреди  пути,  я  пересталъ  гресть,  чтобы  объ- 
яснить Каванелю  нъкоторыя  сомнъиія,   родившіяся 
въ  головъ   моей.    Когда  мы  разойдемся,  сказалъ  я, 
люди    наши,    не   умвя    управлять   собою,    одинъ  за 
другимъ  попадутъ  въ  руки  полиціи,  и  который  ни- 
будь изъ  нихъ,  вѣрно,  донесетъ  на  насъ.   Каванель 
думалъ   то  же.    Потомъ  я  признался    ему,    что  хочу 
присвоить   себь  званіе    убитаго  мною    дворянина    и 
явиться  въ  обществѣ  подь  именемъ  Монтиньи.  Ка- 
ванель одобрплъ  мое  намѣреніе.  Наконецъ,  прибравъ 
къ  рукамъ  весло ,    чтобы    въ    случаъ    сопротивленія 
раздробить  ему  голову,   я  предложилъ  ему  забрать- 
ся   въ  Кералланъ    подь  видомъ  покровителей,  увѣ- 
рпвъ  нашихъ  товарищей,  что  хотимъ  отворить  имъ 
ворота,  а  между  тьмъ  уничтожить  всЬхъ  этихъ  раз- 
бойниковъ  во  время  нападенія  ихъ    на  зкмокъ.    Въ 
пылу  мечтаній  моихъ  объ  этомъ  предпріятіи,  у  меня 
вырвались  нѣкоторыя  романическія  предположенія. 
Имя  Монтиньи   соединялось  въ  моемъ    воображеніи 
съ  именемъ  Кералланъ.   Каванель  улыбнулся  и  одоб- 
рплъ  мое   намъреніе.    Мы   причалили,    отправились 
въ  Брестъ,  обстригли  волосы,    обрили  бороды,    на- 
пудрились, и  рыбаковіі  невозможно  было  узнать  въ 
дворянскомъ  платьѣ.   Въ  день,  назначенный  для  этой 
экспедиціи,  Каванель  явился  ко  мнѣ  съ  лицемъ  со- 
вершенно разстроеннымъ;  онъ  сказалъ  мнѣ,  что  на- 
паденіе  на  замокъ  отложено,  потому,  что  разбойни- 
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ки  не  могутъ  согласиться  между  собою,  кому  вести 
ихъ  па  прпступъ,  п  не  хотятъ  повиноваться  ни  кому, 
кром'Ь  меня.  Я  по  неволѣ  долженъ  былъ  согласиться 
принять  падь  нпмп  начальство.  Мы  уговорились, 
чтобы  Кавапель  роздалъ  разбойникамъ  дурной  по- 
рохъ  и  негодныя  пули,  потомъ  поѣхалъ  въ  замокъ 
съ  письмомъ.  отъ  меня  и  со  всѣми  моими  бумагами, 
и  сказалъ  бы,  что  я  остался  для  того,  чтобы  при 
нападенін  поставить  разбойниковъ  между  двухъ 
огней.  Я  долженъ  былъ  пустить  ихъ  впередъ  до  эс- 
планады замка,  остаться  на  лѣстницѣ  внѣ  выстріі- 
ловь,  и  преградить  имъ  отступленіе  пистолетами  и 
моимъ  Миланскимъ  кннжаломъ;  а  между  тѣмъ  Ка- 
вапель перестрЪлялъ    бы  ихъ  изъ  амбразуръ  замка. 

« Каванель  обманулъ  меня :  Небо  опредѣлило  ему 
быть  орудіемъ  моей  гибели.  Люди  наши  и  не  ду- 
мали требовать  ,  чтобы  я  велъ  ихъ.  Въ  назначенную 
ночь  я  плылъ  въ  .іодкѣ  къ  острову  Бинниге.  Меня 
окликнули ;  я  всталъ  въ  лодкѣ  и  спросилъ  :  « Развѣ 
ты  не  готовъ,.  Каванель?  »  —  «  Готовъ  »,  отвѣчалъ  онъ. 
Вс.іѣдъ  за  тымъ  раздался  выстрѣлъ,  и  я  упалъ  въ 
море.  Каванель  сдѣлался  Госноднномъ  де  Монтиньи, 

«Не  знаю,  какимъ  образомъ  я  избавился  отъ  смер- 
ти: это  было  чудо,  соверпіенное  Пресвятою  Богороди- 
цею, которая  явилась  мнЪ  въ  свѣтломъ  видѣніи».... 

—  Остальное  читать  тебѣ  не  нужно  ,  сказалъ  д'Ом- 
бреваль.  Теперь  ты  понимаешь,  какое  унотреб.іеніе 
могу  я  сдьлать  изъ  этой  бумаги  ? 

—  Д'Омбреваль!  отдай  мнѣ  ее.  Не  для  него,  для 
Онорины  и  дѣтей  ея,  прошу  тебя,  отдай  мнѣ  ее! 

—  Нѣтъ,  нѣтъ!  онъ  слпшкомъ  долго  укрывался 
въ  платьѣСовѣтника-  пора  ему  поплатиться.  Каванель 
не  уйдетъ  отъ  меня.    Но.  полно    объ  немъ!    Ты   не 
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можешь    вообразить ,     Адріана ,    какъ    ты   хороша , 
когда  ты  растрогана ,  вскричалъ  онъ,  обнимая  ее. 

Онорина  переста.іа  слушать.  Послѣ  того  ,  что  она 
узнала,  она  умер.іа  бы  на  мѣстѣ ,  если  бъ  не  под- 
держивало ея  мужество  матери.  Д'Омбреваль  и  Адрі- 
ана  ушли  въ  другую  комнату.  Она  перекрестилась, 
прокралась  въ  залу,  собрала  бумаги,  оставшіяся  на 
столѣ ,  и  ушла ,  взявъ  съ  собою  ключъ  отъ  рѣ- 
шетки. 

Д'Омбреваль  и  Адріана  ничего  не  видали ,  ничего 
не  слыха.іи. 


Тогда  Онорина ,  трепеща  отъ  страха ,  въ  радо- 
сти и  въ  отчаяніп,  побъжала  домой,  какъ  безумная. 
Она  остановилась  уже  у  колыбели  своихъ  малю- 
токъ.  Взглядъ  на  нихъ  придалъ  ей  новыя  силы. 
Она  сѣла ,  вьпіула  рукопись  изъ  за  иазухи  ,  начала 
рвать  и  жечь  ее.  Она  уже  хотѣла  бросить  въ 
огонь  нослѣдній  листокъ,  какъ  вдругъ,  при  свѣтіі 
горящей  бумаги,  увпдъла  предъ  собою  мужа.  Она 
испусти./іа  крикъ  отчаянія  :  дѣти  пробудились. 

Монтиньи  былъ ,  по  видимому ,  спокоенъ.  Онъ 
стоялъ,  сложпвъ  рукп  на  груди;  но  глаза  его  свер- 
кали. 

^  Вы  испугались  меня  ,  сударьшя !  Отъ  чего  же 
это?  Вы  такъ  безстрашны,  когда  надобно  пттп 
ночью  на  свпданіе  и  оставить    дѣтей    на  произволъ 
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судьбы.  Я,  конечно,  напрасно  стерегъ  васъ  здПсь. 
Я  бы  должснъ  былъ  понять,  что  вы  всякую  ночь 
пользуетесь  такпмъ  образомъ  моею  довѣренностіп^. 
Но  теперь  вы  впдптс ,  что  л  все  знаю  :  отдайте  же 
мнИ  эту  бумагу. 

Онорнна  спрятала  ее  за  себя.  Онъ  протянулъ  къ 
ііеп  руку;  дѣтп,  выскочивъ  пзъ  кроватокъ,  броси- 
лись къ  матери. 

—  Именемъ  дѣтей  нашпхъ  заклинаю  тебя :  оставь 
мнѣ  эту  бузіагу!  вскричала  Онорнна.  О,  есліі  бь 
ты  зналъ ,  что  въ  ней ! 

—  Да!  дт,ти  тутъ  очень  кстати!  Мнѣ  узнавать  уже 
нечего  ;  теперь,  кажется,  уже  все  ясно.  Но  я  непре- 
мѣнію  хочу  впдѣть  эту  бумагу.  Онъ  подошелъ  къ 
ней  поближе. 

—  Ради  Бога,  вскричала  она,  трепеща   всѣмъ  тѣ- 

ломъ,  оставьте  мнъ  ее И  съ  мужествозіъ  отчаянія 

схватила  его  за  руки.   —  Богъ  свидѣтель! 

Монтпньи  захохоталъ.  Онъ  толкнулъ  ее;  несчаст- 
ная упа.іа ;  дѣти  со  слезами  къ  ней  бросились.  Мон- 
тиньи  съ  бьшенствомъ   вырвалъ  у  нея  бумагу. 

Онъ    нагнулся    къ   лампѣ,    расправилъ    измятый 

листокъ,    взглянулъ  на  него Онъ    вскрикнул ъ , 

закрылъ  глаза  рукою  и  приподнялся Но  то  былъ 

уже  совсѣмъ  другой  человъкъ :  онъ  дрожалъ  всБмъ 
тѣломъ,  лице  его  судорожно  подергивалось,  и  онъ 
уналъ  бы  на  полъ,  если  бъ  Онорпна  не  успЪла  под- 
держать его. 

—  Неужели  былъ  второй  сппсокъ  этой  бумаги ! 
сказалъ  онъ  глухимъ  голосомъ. 

—  А  какъ  же  ты  истребилъ  первьп"!  списокъ,  ко- 
торьиі  былъ  на  груди  Безрукаго!   сказала  Онорина. 

—  Я  погибъ !   вскричалъ  онъ,  устремясь  къ  двери. 
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—  Нѣтъ ,  нѣтъ !  Ты  останешься  здѣсь !  сказала 
Онорипа,  схвативъ  его  за  руку.  У  тебя  есть  дъти  : 
надобно  спасти  честь  пхъ! 

Монтпньи  остановился  :  онъ  былъ  уже  обезору- 
женъ.  Онорина  вывела  его  въ  другую  комнату,  и 
разсказала  ему,  какпмъ  образомъ  досталась  ей  эта 
рукопись.  Онъ  сохранялъ  смущенную  покорность 
преступника;  но  въ  стыдѣ  его  уже  не  было  страха. 

—  Ты  понимаешь  теперь,  почему  я  не  хотѣла  от- 
дать тебѣ  этой  бумаги,  сказала  она.  Я  хотѣла,  чтобы 
ты  не  долженъ  былъ  краснѣть  передо  мною;  но 
твое  бѣшенство  разрушило  и  эту  надежду.  Теперь 
намъ  остается  только  искать  средствъ  скрыть  это 
отъ  другихъ.  Доказательствъ  нътъ  :  ты  убилъ  Мар- 
ка   Да,  да,  не  отговаривайся;    ты  убилъ   его,    и 

истребилъ  первый  списокъ  его  исиовъди ;  второй 
уничтожила  я.  Но  если  ты  убъжишь ,  тогда  кто  не 
пов'Ьритъ  словамъ  д^Озібреваля  !  Ты  долженъ  остать- 
ся здѣсь,  ты  долженъ  жить  въ  свѣтъ,  чтобы  сво- 
имъ  присутствіемъ  заставить  его  молчать.  Мы  дол- 
жны оградить  себя  безстьідствомъ.  Жизнь  наша  бу- 
детъ  цѣиью  безирерывныхъ  мученій;  я  знаю  но 
кт-о  жь  виноватъ  въ  этомъ?  Ты! ' 


Съ  т'Ьхъ  поръ  Монтпньи  и  жена  его  сделались 
свѣтскпми  людьми ,  и  пхъ  везд'Б  прпиийіалп  съ  ува- 
женіемъ.  Д'Омбреваль,  обманутый  въ  надеждѣ  ме- 
сти ,  подозрѣвалъ  Адріану  въ  покражв  рукописи 
Безрукаго ,    совѣтовался  съ  Кретьепемъ ,    и  терялся 
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въ  догадкахъ.  Между  іінзіъ  и  Монтпііыі  происходила 
скрытная  борьба;  появлялись  пасквили,  въ  кото- 
рых!, описана  была  вся  исторія  Кавапеля ;  въ  домѣ 
Советника  произвели,  подъ  пустымъ  предлогомь, 
обыскъ ,  и  въ  публпкіі  узнали ,  что  у  Монтипьи , 
которьш  выдаетъ  себя  за  біідняка ,  зарыты  въ  по- 
греби кучи  золота.  Между  тѣмъ  борьба  его  съ  д'Ом- 
бревалемъ  сделалась  для  всѣхъ  замѣтною  ,  и  всякой 
видѣлъ  ,  что  СовЛіТникъ  только  защищается.  Въ  об- 
щества распространились  подозрѣнія,  искусно  рас- 
прострапенныя,  и  порядочные  люди  начали  убв- 
гать  его.  Онъ  безирерывио  получалъ  жестокія  оскор- 
бленія ,  за  которыя  невозможно  было  требовать  удо- 
влетворенія  ,  потому ,  что  они  были  прикрыты  ли- 
чиною свѣтской  учтивости.  Наконецъ,  онъ  не  могъ 
уже  явиться  и  въ  Парламенте.  Президентъ  не  разъ 
давалъ  ему  чувствовать,  что  онъ  лишній.  Одна- 
жды онъ  сказалъ :  —  Я  слышалъ  ,  что  вы  больны , 
Г.  де  Монтипьи  !  —  Въ  другой  разъ  :  —  Мнѣ  сказа- 
ли, что  вы  въ  деревнѣ !  И  оба  раза  онъ  отложилъ 
засѣданіе  до  другаго  дня.  Въ  третій  разъ  ,  онъ  даже, 
не  сказавъ  ни  слова,  закрылъ  присутствіе,  какъ 
скоро  Монтипьи  сѣлъ  па  свое  мѣсто.  Монтиньи  воз- 
вратился домой  почти  въ  безумствъ. 

—  Вотъ ,  что  остается  мнѣ  теперь ,  сказалъ  онъ 
Оноринѣ,  указывая  на  пистолеты.  Повдемъ  сегодня 
со  мною.  Безъ  тебя ,  у  меня  не  достанетъ  духу  при 
всѣхъ  вызвать  д'Омбреваля  на  дуэль. 

Онорина  не  отвечала  ни  слова. 

Вечеромъ,  они  были  въ  блестящемъ  собраніи 
лучшаго  общества.  Лице  Онорины  покрылось  смерт- 
ною блѣдностію,  когда  Монтиньи  подошелъ  къд'Ом- 
бревалю. 

—  Мнѣ  надобно  посовѣтоваться  съ  вами,  Г.  д'Ом- 
бреваль. 
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—  Со  мною ,  г.  де  Монтпныі  ? 

—  Да ,  съ  вамп  п  при  всѣхъ  :  это  не  секретъ. 

Всѣ  замолчали  :  всякой  поиялъ ,  что  между  этими 
двумя  людьми  дѣло  пдетъ  о  жпзнп  и  смерти. 

—  Я  знаю  одного  человѣка  ,  —  я  не  скажу  вамъ 
его  имени,  —  который  доселѣ,  изъ  уваженія  къ  са- 
мому себѣ,  не  обраща.іъ  вниманія  на  темные  слухи, 
разсѣяваемые  на  его  счетъ  презрѣнными  людьми  ;  но 
ему  наскучило  носпть  на  себѣ  пятно  клеветы,  и 
онъ  спрашпвалъ  меня ,  что  ему  дѣлать.  Я  совѣто- 
валъ  ему  сорвать  это  пятно  шпагою.  Какъ  вы  объ 
этомъ  думаете  ? 

—  Я  бы  не  ожндалъ  подобнаго  совѣта  отъ  судьи, 
Г.  де  Монтиньн.  Одна  дуэль  не  защититъ  чести  ва- 
шего знакомца :  онъ  долженъ  сначала  улрічить  кле- 
ветника своего,  и  потомъ  уже  убить  его.  Притомъ, 
надобно  знать,  кто  соперникъ  вашего  знакомца, 
то  есть,  въ  какомъ  онъ  иоложеніи  въ  свѣтѣ.  Можетъ 
быть,  что  одинъ  изъ  нихъ  пользуется  всеобщимъ 
уваженіемъ ,  другому  терять  уже  нечего ;  за  что 
же  порядочный  человѣкъ  будетъ  съ  нимъ  драться? 
Положимъ  ,  наприміфъ ,  что  я  бы  убьжденъ  былъ 
неопровержимыми  доказательствами  въ  безнрав- 
ственности вашего  знакомца ,  что  эти  доказатель- 
ства были  бы  у  меня  украдены ;  положимъ ,  что  я 
бы  не  разъ  намѣкалъ  при  всъхъ  на  пзвѣстныя  намь 
обоимъ  дѣла ,  и  что  ему  отвЪчать  было  бы  нечего.... 
Вс'Ь  знаютъ ,  что  я  не  трусъ ;  но  я  не  унизился  бы 
до  поединка  съ  нимъ  ,  и  предоставилъ  бы  ему  вѣ- 
даться  со  мною,  если  угодно,  судомъ.  А  подобньга 
отказъ,  милостивый  государь,  величайшее  оскор- 
бленіе,  какое  только  можно  нанести  человеку,  въ 
которомъ  есть  хоть  капля  чувства.  За  то ,  послЬ 
этого,  я  бы  всегда  носиль  съ  собою  оружіе,  чтобы 
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не  доставить  езіу    удовольствія    убить    меня    изъ  за 
угла. 

Монтиньи  отвѣчалъ  только  невиятнымъ  звукомъ, 
вырвавшимся  іізъ  груди  его.  Д'Омбреваль  учтиво 
поклонился ,  и  отошелъ  въ  сторону.  Разговоръ  сде- 
лался общимъ. 


Чрезъ  несколько  дней  ш)слѣ  того  Монтиньи  си- 
дѣлъ  въ  своемъ  кабинете,  обдумывая  разные  пла- 
ны мщенія.  Нянька  дѣтеп  его ,  съ  испуганнымъ 
лицемъ,  пришла  позвать  его  къ  женѣ.  Онорина  ле- 
жала въ  ужаснѣйшей  оспъ ,  которая  въ  то  время 
похитила  половину  высшаго    общества  во  Франціи. 

Монтиньи  понялъ ,  что  лишаясь  Онорины ,  онъ 
теряетъ  всю  власть  свою  п  надъ  собою  и  надъ  об- 
ществомъ.  Мы  не  будемъ  говорить  объ  его  горести: 
несколько  лѣтъ  уже  Онорина  была  единственнымъ 
божествомъ  его.  Адріана,  не  смотря  на  всіі  убѣж- 
денія,  не  отходила  отъ  постели  страдалицы ;  передъ 
смертію  Онорпиы,  ее  надобно  было  увлечь  силою. 

На  девятый  день  больная  почувствовала  необыкно- 
венную умственную  силу:  это  былъ  послѣдній  блескъ 
потухающей  мысли.  Она  выслала  всѣхъ  изъ  ііом- 
наты ,  п  сказала  мужу :  —  Страданія  мон  оканчи- 
ваются. Смерть  моя  облегчитъ  и  твое  иоложеніе  : 
ненависть  молчитъ  въ  ирисутствіи  могилы.  Я  тре- 
бую ,  чтобы  ты  у вхал  ь  съ  гробомъ  мопмъ  въ  Бре- 
танью. Тетушка  будетъ  матерью  двтей  моихъ ,  и  я 
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стану  ждать  ея  въ  Фамильномъ  нашемъ  склепѣ. 
Воздухъ  Парижскій  для  тебя  не  годится,  и  ты  не 
боишься  Кералланскихъ  прпвидѣній ;  притомъ  же , 
это  будетъ,  нъкоторымъ  образомъ ,  оироверженіемъ 
разсѣяваемыхъ  на  счетъ  твой  слуховъ.  Главное  сде- 
лано;  Богъ  и  время  довершать  остальное 

Въ  тотъ  же  вечеръ  священникъ  читалъ  въ  этой 
комнат]^  молитвы,  и  десять  восковыхъ  свѣчей  освВ- 
щали  лежащіп  на  постель  трупъ. 


Когда  Монтиньи  нрибылъ  въ  Кералланъ ,  тетка 
Онорины  отъ  старости  впала  уже  въ  совершенное 
дѣтство.  Въ  этомъ  уединеніи ,  гдѣ  онъ  не  имѣлъ 
ни  съ  к'Ьмъ  ни  малѣйшаго  сношенія ,  Станиславъ 
и  Габріель  не  могли ,  одни ,  наполнить  душу  его ; 
онъ  мучился  жаждою  дѣятельностп.  Онъ  возмущал- 
ся противъ  своего  изгнанія  и  иротивъ  свѣта;  без- 
людная молчаливость  прибережья  ему  досаждала; 
онъ  трепеталъ  невольно  во  время  бури.  Этотъ  піумъ 
пораждалъ  въ  душѣ  его  слишкомъ  много  воспоми- 
наній.  Притомъ ,  страстямъ ,  которыми  нылалъ  онъ 
цѣлую  жизнь,  нужна  была  ппща.  Человѣкъ,  пора- 
женный глубокою  горестію,  всегда  пщетъ  разсѣянія; 
одннъ  прибѣгаетъ  къ  распутству,  другой  къ  пьян- 
ству :  Монтиньи  напіелъ  утѣшеніе  въ  скупости.  Въ 
сокровищахъ  своихъ  онъ  видѣлъ  всѣ  возможныя 
наслажденія ,  все  земное  могущество.  Онъ  думалъ  , 
что  дѣтп  его  со  временемъ  узнаютъ,  чего  стоило 
ему  пріобрътеніе  богатства ,  которымъ  они  будутъ 
наслаждаться,  и  онъ  трепеталъ,    чтобы  кто  нибудь 
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не  похіітплъ  у  ііііхъ  этихъ  сокровпщъ.  Все  казалось 
ему  подозріітелыіымъ;  онъ  наполнилъ  замок'ь  ору- 
жіемъ  и  ріішплсл  зарыть  золото  свое  въ  такомъ 
мѣстѣ,  гдѣ  бы  никто  не  могъ  отыскать  его,  и  самъ 
принялся  за  работу.  Онъ  продѣлалъ  нотаенньпі  ходъ 
изъ  замка  въ  одну  отдаленную  пещеру,  п  загородилъ 
ее  крѣпкою  ръшеткою. 

Между  тѣмъ,  Станпславъ  п  Габріель  рослп  почти 
безь  надзора.  Гуляя  по  берегу  моря ,  они  часто  пе- 
реплывали въ  лодкіі  на  блплѵайшіе  острова  съ  не- 
устрашнмостію  дѣтскаго  возраста,  ненонимающаго 
опасности. 

Однажды,  вечеромъ,  Монтиньп  перетаскалъ  все 
свое  зрлото  въ  пещеру,  о  которой  говорили  мы 
выше,  и  началъ  зарывать  его.  Онъ  случайно  взгля- 
нулъ  на  море.  Онъ  броснлъ  ломъ ,  которымь  рабо- 
талъ  ,  прпкрылъ  руками  глаза  ,  чтобы  защитить  ихъ 
отъ  ослѣпительныхъ  лучей  заходящаго  солнца.  Сквозь 
вечерній  туманъ  ему  показалось,  что  одинъ  изъ 
дьтей  его  броднтъ  по  низменному  каменистому  ос- 
тровку ,  который  море  покрываеть  во  время  прилива. 

Онъ  смотритъ Да  ,  это    точно  Станпславъ,    и   съ 

нимъ  Габріель ;  они  беззаботно  собираютъ  раковины. 
Монтиньи  кричитъ  имъ ,  но  они  не  слышатъ.  Меж- 
ду тѣмъ  вода  прнбываеть,  и  волны  мало  по  малу  от- 
носясь нхъ  .юдку.  Нечеловѣческіе  вопли  выры- 
ваются изъ  груди  песчастпаго  отца.  Передъ  нимъ 
ръшетка  :  вырвать  ее    невозможно ;  бьжать  кругомъ 

далеко Онъ    зоветъ ,     кричитъ,    онъ    ударяетъ  о 

гр&нитъ  ломомъ.  Ломъ  переламывается ;  никто  не 
отвѣчаетъ.  Если  бы  была  буря,  кто  нибудь  бы  взгля- 
нулъ  на  море ;  но  нѣтъ  -  небо  ясно,  воздухъ  тпхъ  и 
снокоенъ;  вечеръ  прекрасный.  Несчастный  отецъ'.. 
Все ,  что  у  меня  есть,  тому,  кто  спасетъ  ихъ !  —  Но 
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кругомъ  ТОЛЬКО  ПТИЦЫ.  Не  видно  ни  лодки,  нигдѣ 
ни  одного  рыбака ;  въ  этотъ  день  былъ  праздникъ. 
Онъ  бросаетъ  золото  горстями  ,  пѣна  бьетъ  у  него 
изо  рта,  онъ  рветъ  на  себѣ  волосы,  онъ  ползаетъ 
по  землѣ,  онъ  съ  горестію  грызетъ  рѣшетку,  которая 
какъ  будто  смѣется  надъ  нимъ.  Море  подымается  все 
выше  и  выше ;  оно  обхватываеть.  уже  дѣтей ;  они 
стоятъ,  обнявпіись,  на  колѣнахъ  и  молятся 

Въ   первый,  разъ    слово    «Богъ»    вырвалось    изъ 
устъ  нечестивца 

Богъ    сжалился    надъ    бъднымн    ангельчиками : 
море  приняло  ихъ  въ  свои  нъдра. 


Чрезъ  нисколько  времени  послѣ  того,  въ  Парижѣ, 
ночная  стража  увидъла  въ  полночь  какого-то  не- 
счастнаго,  которьпі  прятался  у  дверей  дома  Поли- 
цеймейстера. Его  ВЗЯ./ІИ,  и  подъ  платьемъ  у  него 
нашли  ножъ.  Бъ  это  время  д'Омбреваль  возвращался 
съ  бала;  онъ  велѣлъ  привести  къ  себь  этого  чело- 
века ,  чтобы  допросить  его. 

—  Я  Жанъ  Каванель !  вскрпчалъ  онъ  въ  бѣпіен- 
ствѣ. 

Его  бросили  въ  Бастилію ,  и  забыли  объ  немъ. 

А.  ОЧКИНЪ. 


ЭГВИЛЬЕТЫ 

АННЫ    АВСТРІЙСКОЙ. 


Въ  самыхъ  даже  Ромаііахъ  мало  находится  такихъ 
удивите  л  ьныхъ  иодвиговъ  свіітскаго  остроумія,  какъ 
въ  блистательной  жизни  славнаго  Англійскаго  Ми- 
нистра Вильерса,  или  Герцога  Букингама,  бЬівпіа- 
го  кумиромъ  двухъ  Монарховъ,  и  жертвою  на- 
перснпчества. 

Извѣстно,  что  въ  кратковременное  посольство  свое 
во  Франціи  ,  Вильерсъ  дерзнулъ  страстно  влюбить- 
ся въ  Анну  Австрійскую  ,  супругу  Лудовика  XIII. 
Тайное  ихъ  свиданіе  въ  Аміенскомъ  саду  иноска-. 
зательно  описано  даже  въ  стихахъ  Вуатюра ;  ибо  , 
по  части  любовныхъ  проказъ ,  Поэты  большіе  бол- 
туны. Королева ,  хотя  утонченная  кокетка ,  не  мо- 
гла однако  жъ  устоятъ  противъ  обворожительной 
наружности  Букингама.  Проникнутая  до  глубины 
души  нѣжною  склонностію  къ  несравненному  Ан- 
гличанину ,  она  изъявляла  ему  свои  чувства  самымь 
необыкновеннымъ  образомъ.  Соперникъ  Букингама 
въ  любви  и  въ  политике ,  коварный  Ришелье ,  ла- 
скалъ  себя  надеждою ,  что  смѣ.іымъ  поступкомъ 
успѣетъ  онъ  представить  очевидное  доказательство 
Королевиной  слабости  несчастному  Монарху ,  въ  ко- 
торомъ  уже  тлѣлся  огонь  ревности.  Необычайная 
затѣя  Ришелье  была  поводомъ  къ  такимъ  мѣрамъ 
со  стороны  Букингама ,     которыя    дѣлаютъ  эту  по- 
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вѣсть  едва  вероятною;  но  когда  государственный 
человѣкъ  перерождается  въ  романическаго  любов- 
ника,  п  когда  честь  «дамы  его  мыслей»  въ  опас- 
ностп,  то  нужно  лп  говорить,  что  въ  такомъ  слу- 
чав ничего  не  стоптъ  привести  въ  движеніе  всѣ 
пружпны  власти  и  весь  правительственный  меха- 
пиззгь!  Подробности,  которыя  мы  намърены  сооб- 
щить, странны;  но  онѣ,  калсется,  достовѣрны,  пбо 
подтверждаются  и  записками  Герцога    Ла-РошФуко. 

Французскій  Монархъ  иодарнлъ  свою  супругу  не- 
обыкновенною вещію ,  которая,  по  своей  модѣ  и 
новости  въ  то  время  ,  почиталась  самою  изящною 
частію"  женскаго  убранства.  Французы  называли  это 
(іе^  /еггеі8  (1'аі^иіііеиез,  эгвнльетами,  или  брилліан- 
товыми  иглами  :  онъ  походили  на  наконечники  ак- 
сельбантовъ ,  были  осыпаны  алмазами ,  и  носились 
пучками  на  вискахъ  пли  у  волосъ. 

По  ирибытіи  Букингама,  каждый  день  бьглъ  озна- 
менованъ  торя^ественнымъ  увеселеніемь.  Ришелье 
далъ  велпколЪиный  праздникъ  въ  садахъ  Рюэльскихъ, 
пре краен вйшпхъ  въ  цѣлой  Франціи;  знать  щеголя- 
ла ужинами ,  балами ,  концертами  и  маскарадами. 
Букпнгамъ  танцовалъ  со  всею ,  ему  только  свой- 
ственною ,  прелестью ;  Королева  удостоила  его  при- 
глашенія  на  экосезъ.  «И  какъ  въ  этомъ  Англій- 
« скомъ  танцѣ ,  говорптъ  Ла-РошФуко ,  безпрестанно 
« надобно  сходиться ,  подавать  руки  другъ  другу 
« ирядю  и  накресть,  то  взгляды ,  тЪлодвиженія,  бѣг- 
«лыя  улыбки  и  тысяча  вещей,  невыразимыхъ  для 
« пера ,  весьма  вразумительно  объясняютъ  всѣ  чув- 
« ства  сердца ,  хотя  дѣйствіе  пронсходптъ  въ  глу- 
« бокомь  молчаніи ,  какимъ  обыкновенно  сопрово- 
«( ждаются  подобныя  зрѣлпща ,  изъ  уваженія  къ  пу- 
« блпкѣ ».  По  этому  опрісанію  нынѣшніе  обветшалые 
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экосезы,  ВИДНО,  нѣкогда  почитались  такъ  же  опасными 
какъ  вальсы,  при  первоначальномъ  ихъ  полвленіи 

Рише.іье  ревнпво  подсматривалъ  за  всѣмъ ,  что 
происходило ;  ГраФиия  Лануа  сообщала  ему  каж- 
дое, открытіе  своего  наблюдательнаго  взора.  Подъ 
благо^?иднымь  звапіемъ  Статсъ-Дамы ,  Фраицузскіе 
Короли  умѣли  приставить  всегдашній  надзоръ  къ 
своимъ  половпиамъ.  По  какъ  Главная  ГоФмейсте- 
рипа  Королевскаго  Двора  пользуется  правомъ  сво- 
боднаго  входа  въ  кабиыетъ  Государыни  во  всякое 
время  ,  а  Статсъ-Дамы  лишены  этого  преимущества, 
то  Г-жа  Шеврёзь  проводила  цѣлые  часы  наедииѣ 
съ  Королевою ,  —  и  Кардиналъ ,  получавшій  вѣрныя 
донесенія  обо  всемъ  прочемъ,  почти  ничего  не  зналъ, 
что  пропсходило  между  Королевою  и  ея  подругой. 
Фраицузскій  Министръ  торопилъ  Букингама  кон- 
чить переговоры  о  замужствѣ  Генріетты  ;  но  Впльер- 
су  не  хотѣлось  разстаться  съ  Парижскимъ  Дворомъ, 
и  онъ  всегда  находплъ  иредлогъ  къ  отлагательству. 
Наконецъ  обрядъ  быль  совершенъ  съ  чрезвычай- 
ною пышностію.  Во  всемъ  ,  что  дотолѣ  происходило, 
Королева  видѣла  со  стороны  Букпнгама  множество 
доказательствь  сильной  ,  но  почтительной  страсти. 
Она,  конечно,  не  была  нечувствительна  къ  его 
любви  ,  но  если  и  раздѣляла  зажженный  въ  немъ 
пламень ,  нътъ  однако  жъ  сомнЪнія  ,  что  доброде- 
тель поддержала  ее  въ  этомъ  случаѣ ,  и  Букингамь 
уѣхалъ  изъ  Парижа  со  всею  почестью  ,  какая  толь- 
ко можетъ  быть  оказана  велнкпмъ  Дворомъ  чуже- 
странцу ,  но  съ  досадою  на  себя ,  что  до.іженъ  былъ 
переправиться  за  море,  не  дождавшись  за  любовь 
ничего,  кромъ  благосклоннаго  вниманія. 

Королева  забылась  только  въ  одномъ  отношеніи. 
Вечеромъ,     наканунъ    Букингамова     отъъзда  ,     она 


48  Эгвилъеты. 

тайно  послала  къ  Герцогу  съ  Г-жею  Шеврёзъ  по- 
дарокъ  державнаго  супруга  своего ,  эгвильеты,  осы- 
панные брплліантами  •,  и  этотъ  даръ ,  который  могъ 
быть  почтенъ  знакомь  Королевиной  щедрости,  по 
обстоіітельствамъ  времени  и  лестной  своей  таин- 
ственностп ,  сдѣлался  доказательствомъ  сердечнаго 
ея  участія ,  отъ  котораго  Англійскій  Герцогъ  былъ 
въ  восхпщеніи.  Онъ  уѣхалъ  счастливцемъ. 

Во  время  обратнаго  иутепіествія  ,  ГраФИня  Кла- 
рикъ,  —  вѣроятно  ГраФиня  Карлейль ,  ибо  Фран- 
цузы обьпхновенно  произносятъ  Англійскія  имена 
весьма  дурно ,  -  нисколько  обиженная  тѣшъ ,  что 
слышала  о  невѣрности  своего  отлетнаго  поклонника, 
Букпнгама,  нашла  средство  тайно  переписываться 
съ  Ришелье ,  который  ничего  не  упускалъ  съ  сво- 
ей стороны ,  чтобъ  восплядіенить  ревностью  •  Ан-  , 
глійскую  ГраФиню.  Этотъ  великій  Мпнистръ  іізвѣ-  я 
стенъ  былъ  искусствомъ  всячески  разнообразить  1 
средства  для  полученія  свѣдііній  отъ  всѣхъ  Дворовъ 
Евроиейскихъ :  его  изобрѣтательность  никогда  не 
дремала,  и  казнѣ  не  было  пощады.  Отъ  бдительнаго 
взора  преданной  ему  Статсъ-Дамы  не  ускользнуло, 
что  Королева  подарила  Букингаму  свои  брилліанто- 
вые  эгвильеты,  и  тайна  дошла  до  Рпшельё.  Мпнистръ 
давно  выжидалъ  случая  унизить  Королеву  во  мнѣ^ 
ніи  ея  супруга,  надъ  которымъ  имѣлъ  онъ  полную 
власть,  но  иногда  раздѣлялъ  ее  съ  Королевою. 

Рпшельё  тотчась  написалъ  къ  ГраФИнѣ  Кларикъ. 
Онъ  иросилъ  ее  возобновить  связь  съ  Букингамомь, 
и,  если  на  одпомъ  изъ  празднпковъ  ,  которые  бу- 
дутъ  даны  по  его  возвращен! и ,  она  замѣтитъ  на 
немъ  эгвильеты,  осьшанные  брилліантами ,  то  по- 
стараться отръзать  два  или  три,  и  переслать  къ  нему. 
Букингамъ  былъ  такъ   слабь ,    что  не  устоялъ  про- 
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тпвъ  ііскусііыхъ  оболыценій  прежней  своей  прія- 
тслыіицы,  II  ГраФиніі  не  трудно  было  исполнить 
воз.юженное  на  нее  порученіе.  На  баліі,  въ  Впнд- 
зорскомъ  заіикг, ,  Букннгаімъ  явился  въ  черномъ  бар- 
хатномъ  плать'В ,  съ  золотымъ  шнтьемъ ;  черезъ 
плечо  былъ  у  него  шарФъ,  іі  на  бантѣ  пзъ  голу- 
быхъ  лснтъ  внсѣлн  двенадцать  алмазныхъ  эгвнлье- 
говъ,  которые  сверкали  велнколѣннымъ  огнемъ. 
Когда  Букннгамъ  воротн.іся  съ  бала  домой,  слуги 
его  прііміѵпіліі ,  что  двухъ  эгвіільетовъ  не  доставало. 
Они  доложили  ему  о  томъ,  и  удостоверили  его,  что 
эти  двѣ  иглы  не  случайно  выпали,  а  были  отре- 
заны съ  умысломъ.  Разбирая  мыслію  прикліоченія 
всего  вечера,  Герцогъ  возъимѣ.іъ  подозрѣіііе.  Онъ 
почувствова.іъ ,  что  сдѣлавшій  это ,  кто  бы  онъ  ни 
былъ,  вѣрно  имѣлъ  скрытныя  побужденія.  Тайная 
псторія  подарка  была  нзвѣстна  въ  Англіп  одному 
ііхъ  владетелю",  но  ему  показалось ,  что  честь  дер- 
жавной дарительницы  могла  быть  сопряжена,  тѣмъ 
ііліі  другнмъ  образомъ,  съ  исключительнымъ  обла- 
даніемъ  всеми  двенадцатью  эгвильетами.  Онъ  ре- 
шіі.іся  ,  не  смотря  па  искусство  хитраго  похитителя, 
предупредить  всякій  умыселъ  противъ  Королевы , 
и  если  врагъ  ея  находился  еще  въ  Англіи,  не 
допустить ,  чтобы  число  эгвильетовъ  осталось  пе- 
полнымъ.  Съ  свойственною  ему  быстротою  со- 
ображенія ,  Букннгамъ  начерталъ  нснолинскій  планъ 
защиты ,  котораго  никто,  кроме  государственнаго 
человека  и  самаго  романическаго  любовника,  не 
могъ  бы  нрпвестн  въ  исполненіе.  Рано  поутру 
разосланы  были  курьеры  съ  повелѣніемъ  запереть 
все  гавани  и  не  выпускать  во  Францію  ни  почто- 
ваго  пакетбота ,  ни  какого  другаго  судна.  Въ  это 
самое  время  Ларошельскіе  Гугеноты  ожидали  изъ 
Англііі  обещанной  помощи.  Оба  иа]эода  поражены 
были  общимъ    страхомъ.    Все    думали ,    что    скоро 
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выйдетѣ  объявленіе  войны.  Между-тѣмъ  этотъ  вне- 
запный перерывъ  сообщеній  воспослѣдовалъ    един- 
ственно для  того ,  чтобъ  дать  ювелиру  одинъ   день 
времени  на  поддѣлку ,  во  что  бы  то  ни  стало,  двухъ 
украденныхъ  эгвильетовъ ,  съ    брилліантами    точно 
такого  же  размѣра  и  вида,  какъ  остальные  десять. 
Чего  не    сможетъ    человѣкъ  съ  такими  средствами? 
Д'Вло  кончено ,  —  и,  на  другой  же  день,  водворился 
миръ  между  Англіею  и  Франціей.  Гавани  были  от- 
перты ,    и    Букингамъ    послалъ    тайнаго    гонца   во 
Францію,    для    доставленія    въ   собственныя    руки 
Г-жи  Шеврёзъ  всѣхъ  двѣнадцати  эгвильетовъ,  вру- 
ченныхъ  ею  отъ  имени  Королевы.  Онъ    увѣдомилъ 
ее  о  томъ,    что  съ  нимъ    случилось,    и  о  подозрѣ- 
ніяхъ  своихъ  на  счеть  ГраФини  Кларикъ,    которая 
часто  была  подлѣ  него  во  время  бала,    и   съ  кото- 
рою онъ  танцовалъ.  Онъ  просилъ  Королеву  принять 
обратно  то,    что  для  него  было   драгоцѣннѣе  всего 
въ  мірѣ,  послѣ    ея  снокойствія ,    которому    тайныя 
козни  угрожаютъ  огорченіемъ.  Предосторожность  не 
была  безполезна,  ибо  Ришелье  скоро  получилъ  два 
эгвильета,    посланные  ему   ГраФинею  Кларикъ,    и 
чтобъ  навсегда  лишить  Королеву    любви    супруга  , 
въ  которомъ  ревность  раздрайсилась    уже  легкомы- 
сленнымъ  обращеніемъ  ея  съ  Букингамомъ,  тотчасъ 
намѣкнулъ  ему  на   то,    въ    чемъ    полагалъ    върное 
торжество  свое.  Онъ  настроилъ  Короля  просить  су- 
пругу,  чтобы  она  почаще  надѣвала    свои  брилліан- 
товые  эгвильеты ,  ибо  до  него  дошло  тайное  извѣ- 
стіе,  будто  она  такъ  мало  дорожитъ  его  подаркомъ, 
что  кому-то  подарила  ихъ    или    продала,    и  одинъ 
Англійскій  ювелиръ    предлагаетъ   ему    купить    два 
изъ  этихъ  эгвильетовъ. 

Ударъ ,    направленный  Ришелье ,    на    него  же   и 
обратился.  Коро.іева,  ни  сколько  не  показывая  уди- 
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вленія ,  съ  притворнымъ  простодушіемъ ,  приказала 
тотчасъ  подать  шкатулку  съ  своими  драгоцѣнными 
вещами ,  чтобъ  Король  самъ  отворилъ  ее.  Супругъ 
былъ  въ  восхищеніи  ,  сосчитавь  всѣ  свои  двенад- 
цать эгвильетовъ,  и,  вслвдъ  за  тѣмъ ,  увидѣвъ  на 
Королеве  нѣжный  свой  подарокъ ,  который  прида- 
валъ  ея  лицу  необыкновенную  прелесть.  Ея  Вели- 
чество съ  такимъ  же  удовольствіемъ  узнала,  что 
Король  сдѣлалъ  Ришелье  строгій  выговоръ  за  вѣч- 
ныя  его  подозрѣнія  и  невѣрныл  извѣстія ,  —  а  Ри- 
шелье ,  конечно ,  удивилъ  ГраФиню  К.іарикъ,  изъ- 
явивъ  ей ,  по  первой  почтъ ,  свое  негодованіе  за 
то,  что  былъ  такъ  жестоко  одураченъ. 

Вотъ  повѣсть ,  которая ,  —  надобно  признаться,  — 
по  крайней  мѣрь  столь  же  занимательна ,  какъ  всѣ 
выдумки  нашихъ  современныхъ  повествователей , 
хотя  не  им'Ьетъ  счастія  быть  плодомъ  ихъ  вообра- 
женія. 


іѴеи'  МопіЫу  Ма§аъіпе. 


М  Н  Ѣ  Н  I  Е 

ИЗВѢСТНАГО  АИГЛІЙСКАГО  ЖУРНАЛА, 

о 
НЫНЪШНЕЙ  ФРАНЦУЗСКОЙ  СЛОВЕСНОСТИ 


Французская  Словесность  трехъ  послѣднихъ  го- 
довъ  представляетъ  взорамъ  наблюдателя  ніічто,  въ 
высшей  степени  странное.  Всѣ  отличные  писате- 
ли этой  націи  сознаются,  что  хаосъ  въ  мысляхъ  и 
смѣшное  преувеличеніе  искажаютъ  большую  часть 
ихъ  нов'Ьйшихъ  произведеній.  Они  единогласно  оху- 
ждаютъ  то  пустое  себялюбіе,  тотъ  отвратительный 

*  Не  получивъ  въ  свое  время  ЕсІіпЬиг^Іі  Кеѵіелѵ,  мы  заимствова- 
ли эту  статью  нзъ  Нѣмецкнхъ  Ж.уриаловъ,  которые  поспѣшпли 
перевести  ее  и  напечатать  прежде  другихъ  Европейскпхъ  повремеіі- 
пыхъ  издапій.  Скоро  потомъ  нашли  мы  ее  псреведсппою  на  Фран- 
цузскій  языкъ  въ  Кеѵие  В^і^ап11І^ие.  Чнтателямъ  пашнмъ  безъ  со- 
мнѣпія  будетъ  любопытно  знать,  какъ  приняты  были  во  Фраыціи 
сужденія  Англійскаго  Журнала  о  Словесности  того  края:  мы  сооб- 
щимъ  здѣсь  нисколько  мѣстъ  изъ  прнмѣчанія,  помѣщениаго  Француз- 
скими уііѵурналистами  подъ  нзданнымъ  имн  переводомъ  этоіі  статьи. 
ѵЭта  критика,  отличающаяся  высокою  филогофісіо,  глубокимъ  по- 
«зпаіііемъ  нравстпсинаго  ііоложенія  Фраііцін ,  можетъ  показаться 
«строгою  нѣкоторымь  пашііліъ  читателям!.^  но  всітда  іюісзио  знать 
«суждеііія  о  прославленныхъ  нашихъ  творспіяхъ,  пропзноснмыл  нно- 
«странцами,  ибо  и  самая  точка  воззрѣніл,  на  которой  они  поста- 
«влены,  чрезвычайію  б  іагонріатстьуетъ  безпристрастію  приговора. 
«Мы  іюзполнли  себь  исправить  мікоторыя  легкія  погрѣніностп  въ 
«собствеіиіыхъ  именахъ,  но  вміісіѢ  ішстаЕПли  долгомъ  ничего  не  при- 
«бавлять  къ  сужденіямъ  Шотландскаго  Аристарха,  и  ничего  не  про- 
«пускать  изъ  нихъ.л 
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цпіііізмъ,  которыми  ,  къ  сожаліінію  ,  наполнены  ихъ 
творепія.  Повсюду  слышны  жалобы  на  отсутствіе 
релнгіознаго  убьжденія ,  нравственности  и  вкуса. 
Народный  геніп  гибнетъ !  восклнцаютъ  они :  нѣтъ 
ничего  глубокаго,  ничего  пстиннаго,  нѣтъ  нигдв  ни 

малѣйшаго  чувства! Но  всего  страннее,  что  тѣ 

самые  писатели ,  которые  громче  другихъ  воснѣ- 
ваютъ  эту  элегію;  тѣ  самые,  которые  въ  краснорѣчи- 
вѣйшпхъ  выраженіяхъ  онлакиваютъ  умственное  но- 
ло;кеніе  Франціи ,  —  они-то  и  роютъ  ей  иронасть, 
растравляютъ  ея  раны,  и  носѣваютъ  новыя  сѣмена 
порчи.  Романы  за  романами,  драмы  за  драмами,  стре- 
мятся умножить  начала  несогласія  и  запутанность 
мнѣній,  которыя  раздираютъ  эту  несчастную  стра- 
ну. Повсюду  встрѣчаемъ  мы  сцены  жестокости  или 
безстыдства,  выраженія  бешенства  или  опьянѣнія; 
И'Ьтъ  ничего  утѣшительнаго,  ничего  такого,  что  бы 
скрѣиляло  узы  общественныя ;  ни  одного  истинно 
нравственнаго  творенія ,  которое  бы  имѣло  цѣлію 
утвердить  правила  Бѣры,  пережившей  столько  зезі- 
ныхъ  переворотовъ,  и  съ  которою  такъ  тѣсно  свя- 
заны и  привычки,  п  чувства,  и  нравы  наши. 

Разсматривая  новѣйшую  С.іовесность  Французовъ, 
невольно  подумаепіь,  что  духъ  зла,  смятенія  и  хаоса 
есть  единственное  божество,  ими  признаваемое,  един- 
ственная Муза ,  которой  они  жертвуютъ.  Это  про- 
пасть, въ  глубинѣ  которой  тѣснятся  и  сталкивают- 
ся всякаго  рода  нелЬности  и  противорѣчія,  бездон- 
ная тина,  откуда,  какъ  изъ  Дантова  ада,  раздаются, 

Піѵегзе  Ііп^ие,  оггіЬіІе  Гал^еііе, 
Сетііі  СІІ  (Іоіоге,  ассепіі  сііга 
Ѵосі  аііе  е  БосЬе,  е  зиоп  сіі  тап  соп  еііе  *. 

*  Разііогласпые  языки,  ужасные  говоры,  стоны  боли,  рсвъ  гиѣва, 
проіізптелыіыс  голоса,  п  вопли,  н  хлопанье  иулаковъ  вмЪсгп'Ь  съ 
ними. 


^4  Состоянье  ныппшней 

Къ  счастію  ДОЛЖНО  надѣяться,  что  это  злополуч- 
ное состояніе  только  временное.  Разсматривая  но- 
вѣйшую  Французскую  Словесность  въ  отношеніи  къ 
ней  самой,  мы  находимъ  ее  жалкою  и  ничтожною. 
Въ  ней  н'Ьтъ  ни  достоинства,  величія  и  обилія,  свой- 
ственныхъ  временамъ  вѣрованія,  ни  даже  той  раз- 
рушительной силы,  которая  предзнаменуетъ  ре- 
волюціи. 

Словесность  ХУІІІ  столѣтія  имѣла  одну  только 
цѣль,  —  разрушеніе;  но  за  то,  по  крайней  мѣрѣ,  какъ 
сильна,  какъ  могущественна,  какъ  тверда  была  она 
въ  несчастномъ  своемъ  убьжденіи!  Она  довѣряла  че- 
ловеческой силѣ,  довѣряла  стремленію  Природы  на- 
шей къ  усовершенствованію.  Изрекая  проклятіе  все- 
му устарѣвшему,  она  полагала,  что  открываетъ  мі- 
ру  путь  къ  спокойствію,  будущность  исполненную 
силы.  Одною  рукою  святотатственно  уничтожала  она 
истины  прошедшихъ  столѣтій,  другою  въ  гордомъос- 
лѣпленіи  раскрывала  книгу  новыхъустановленій,—  ко- 
торые, по  ея  мнѣиію,  долженствовали  содѣлать  лю- 
дей счастливыми,  законы  мудрыми,  народы  благоден- 
ствуюш.ими.  Вольтеръ,  Гельвецій,  Дидеротъ,  знали, 
чего  они  хоть  ли:  они  были  удовольствованы,  видя, 
какъ  стѣны  древняго  зданія  колеблются  и  рушатся; 
какъ  святьшя  и  права  Фсодальныя,  повергнутыя  ими 
на  землю,  разлетаются  въ  дребезги  подъ  безбожнымъ, 
но  могуш,ественнымъ,  ихъ  молотомъ.  Эти  люди  жили; 
потомство  будетъ  видѣть  въ  нихъ  исполиновъ  ,  со- 
жалея объ  ихъ  заблужденіи.  Европа  трепетала  при 
каждомъ  новомъ  потрясеніи,  свидѣтельствовавшемъ 
объ  ихъ  могуществе.  То  были  волхвы  новой,  заду- 
манной ими  эры,  верные  и  пламенные  проповедни- 
ки разрушенія,  казавшагося  имъ  по  ихъ  ложнымъ 
понятіямъ  необходимымъ. 
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Ежели  сравнить  съ  ними  нынѣшннхъ  люби- 
мыхъ  писателен  того  края,  какъ  малыми,  какъ  ни- 
чтожными они  намъ  покажутся !  У  нихъ  нѣтъ  ни 
цѣли,  ИИ  плана-,  они  такъ  же  бѣдны  мыслями,  какъ 
богаты  смѣшнымъ  наборомъ  словъ.  Все  происходить 
отъ  того,  что  теперь  наступило  у  нихъ  время  ску- 
ки, утомленія  и  отчаянія.  Опытъ,  ужасный  учитель, 
потушилъ  пламя  энтузіазма.  Чѣмъ  необдуманнее  пре- 
дались они  безразсуднымъ  надеждамъ,  тѣмъ  горьче 
и  глубже  то  безсиліе,  которое  послѣдовало  за  при- 
иадкомъ  горячки.  Теперь  они  во  всемъ  сомневают- 
ся. Ни  одна  система  не  имѣетъ  искреннихъ  после- 
дователей; всѣ  онп  видятъ,  что  старое  зданіе  руши- 
лось, но  изъ  пепла  его  не  возродилось  ни  какого  проч- 
наго  памятника.  Теперь  не  вѣрятъ  онп  болъе  ни 
доброте,  ни  силе,  ни  благородству  рода  человѣче- 
скаго.  Ужасное  состояніе ,  неспособное  даже  обра- 
тить человека  къ  прежнему  его  верованію,  и  поро- 
дившее то  жалкое  ничтожество,  ту  Словесность  безъ 
цели,  безъ  истины,  безъ  внутренней  силы,  которая 
должна  бы  покрыть  вечнымъ  стыдомъ  произведпіііі 
ее  народъ ,  если  бъ  все  народы  не  были  въ  свою 
очередь  вынуждены  сносить  подобный  стыдъ,  после 
подобной  нравственной  болезни. 

Разбирая  однако  внимательнее  ньиіешнюю  Фран- 
цузскую С.ювесность,  мы,  не  смотря  на  то  отчаянное 
положеніе ,  въ  какомъ  она  представляется  глазамъ 
нашпмъ,  усматрпваемъ  для  нея  лучшую  будущность. 
Два  могущественные  потока  борются  теперь  одинъ 
съ  другимъ:  матеріализмъ  1760  года  и  нравствен- 
ный спиритуализмъ,  подавленньи"і  столь  долгое  вре- 
мя, пстарающійся  ньше  завоевать  прежнюю  власть. 
Впоследствіи,  вероятно,  волненіе  стихнетъ,  ручей 
спокойно  будетъ  катить  струи  свои,  и  взору  откроют- 
ся счастливые  и  плодоносные  берега;  но,  покаместъ. 
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ніітъ  еще  ничего  твердаго,  нѣтъ  прочнаго  русла  для 
этого  потока:  мы  слышимъ  только  шумъ  битвъ  и 
завываніе  бурь. 

Не  думайте,  чтобы  то  духовное  направлепіе,  о  ко- 
торомъ  мы  упомянули,  было  химерою,  порожденною 
нашимъ  воображеніемъ:  направленіе  это  проявляет- 
ся повсюду.  Необходимость  вѣрованія  выказывается 
даже  въ  тъхъ  странныхъ  системахъ,  которыя  созда- 
ло новіійшее  время.  ѲеоФилантропы,  Мистики,  Там- 
пліеры  и  Сеиъ-Симонпсты,  всѣ  сознаются,  что  об- 
щественная безопасность  не  должна  имѣть  другаго 
основанія,  другой  подпоіэы,  кромѣ  релнгіп.  Оставимъ 
ихъ  еще  нѣкоторое  время  переправлять  Христіан- 
ское  ученіе  въ  ихъ  бурной  философской  лабора- 
торіи;  пусть  они  пускаютъ  свои  мыльные  пузыри , 
которые  на  одно  мгновеніе  иринимаютъ  всѣ  цвѣта 
радуги ,  а  потомъ  лоннутъ  и  обратятся  въ  ничто. 
Все  это  пройдетъ. 

Писатели,  которыми  теперь  гордится  Французская 
Словесность,  и  на  которыхъ  съ  неудовольствіемъ,  ес- 
ли не  съ  улыбкою  ирезрѣнія,  будутъ  смотрѣть  ихъ  по- 
томки, суть  таланты  второстепенные.  Іюльская  рево- 
люція  дала  имъ  гибельное  для  славы  ихъ  направле- 
ніе.  Съ  этой  эпохи  всѣ  ирег^эады  расторглись :  ка- 
жется, что  печать  Соломонова  сорвана,  и  дана  полная 
свобода  безнравственности  и  безстыдству.  Не  должно 
однако  полагать,  чтобы  Іюльская  революція  была 
причиною  этого  переворота.  Она  только  развила  дур- 
ныя  начала,  съ  давнихъ  уже  поръ  гнііздпвшіяся  въ 
нѣдрахъ  общества.  И  при  Бурбонахъ  находимъ  мы 
тъ  же  правила,  плп,  лучше  сказать,  тотъ  же  недо- 
статокъ  въ  правилахъ,  тотъ  же  вкусъ,  или ,  лучше 
сказать,  то  же  отсутствіе  вкуса.  Должно  признаться, 
что   Бурбоны  съ  1815  года  ничего   не  сдьлали  для 
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щіапствспііаго  п  обществспііаго  улучшеііія  Фраііцііі. 
Бъ  течепіе  всѣхъ  шестнадцати  лт.тъ    пхъ    владыче- 
ства, они  старались  только  утвердиться  па  прсстолъ, 
и  ничего  болѣе.  Не  знаемъ,  могли  ли  они  очистить 
или  обновить  духъ  народа,  надъ  которымъ  призваны 
были  царствовать;  но  то  вВрно,  что  торжествениымъ 
покровительствомъ  необдуманному  Фанатпзйіу,  набо- 
ромъ  цѣлой  арміп  Іезуитовъ  и  Капуциповъ,  они  не  мог- 
ли сообщить  ни  чистоты,  ни  правоты,  ни  віірованія, 
массь  народа,  пережившаго  въ  теченіе  четверти  вька 
болѣс  десяти  революцій.   Въ  царствованіе  Карла  X, 
пронырства  тайнаго  комитета  любпмцевъ  пскусніій- 
шпмъ  въ  ханжествъ  раздавали  всіі  награды,  юноше- 
ство   воспитывалось   по  смѣшиымъ  и  обветшалымъ 
правпламъ:  однпмъсловомъ,  ни  сколько  не  заботились 
о  томъ  важномъ  соедииеніп  нравственности    съ   ум- 
ственнымъ  образованіемъ,  безъ  котораго  нѣтъ  народ- 
ной добродѣтели.   Совсѣмъ  наиротивъ:  люди,  желав- 
шіс  конечно  добра,  но  не  имѣвшіе  ни  малѣйиіаго  по- 
ился о  внутреннпхъ  пружинахъ  человѣчества,  люди, 
неловкіе  до  безконечности  ,  вздумали    ввести  опять 
в  ь  общество    т'іі  самыя   злоупотребленія ,    ть   самыя 
дурачества,  протпвъ  которыхъ  такъ  сильно   ополча- 
лась ложная,  но  грозная  и  опасная,  Философія  ХУПІ 
вііка.   Послъдствія  извѣстны!... 

Словесность  при  Бурбоиахъ  имѣла  въ  себѣ  что- 
то  песове^шіепное ,  неопределенное:  она  какъ-бы 
колебалась  между  двумя  зіпѣніямп.  Нисколько  замь- 
чательпыхъ  твореній  этой  эпохи,  опыты  Вите  и  Дра- 
мы Мсриме,  предзнаменовали  уже  совершеинз^ю  пере- 
мену во  вкусе  публики.  После  Іюльской  революціи,  на 
поприще,  открытое  двумя  этими  писателями,  которые 
однако  не  дарнлн  насъ  ни  ужасами,  ни  злодеяиіями, 
выстз'пили  Бальзаке,  Жюль-Жанеиъ  и  Сю.  Съ  этой  эно  • 
хи  начинается  нхъ  слава.    Тутъ  явились  въ  совер- 
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шенной  наготѣ  своей  всѣ  тѣ  литературные  ужасы 
и  дикія  оргіи,  которыми  наполнены  Исповѣдь,  Са- 
ламандра^ и  другія  подобный  творенія.  Почти  на  каж- 
дой страницѣ  встрѣчаешь  въ  нихъ  похвалы  убій- 
ству  и  глубочайшей  безнравственности,  и  это,  кажет- 
ся, единственная  ФИлосоФская  цѣль  творцевъ  этихъ 
сочиненій.  Мериме  и  Вите  еще  были  удерживаемы 
въграницахъ  здравымъ  понятіемъ  объ  Искусствѣ,  и 
нѣкоторымъ  уваженіемъ  къ  нравственности ;  но,  со 
временъ  «трехъ  достославныхъ  дней»,  возникла  ка- 
кая-то Эфемерная  Словесность,  вѣрная  и  услужли- 
вая перепищица  грязныхъ  страстей  черни  и  кратко- 
временныхъ  предразсудковъ,  носящая  на  себѣ  отпе- 
чатокъ  бренности  и  личныхъ  выгодъ,  соединенныхъ 
съ  духомъ  партіи ,  опрокидывающая  всѣ  понятія , 
поносящая  вс'Ь  мнѣнія,  смѣшивающая  всѣ  роды  сло- 
га, бросая  краски  и  грязь  на  удачу,  и  заимствуя  своп 
наряды  и  свои  слова  у  всѣхъ  вѣковъ  и  всѣхъ  наро- 
довъ;  сладострастная,  подобно  Аретину,  и  безчув- 
ственная,  подобно  Зенону;  сама  безстыдно  провозгла- 
шающая свое  ничтожество  ,  свое  сумасбродство,  свое 
безсиліе;  жалующаяся  на  свою  порочность,  не  забо- 
тясь объ  ея  искорененіи,  и  тѣмъ  еще  увеличиваю- 
щая мѣру  заслуженнаго  ею  презрѣнія;  Словесность 
жалкая,  избравшая,  кажется  ,  себѣ  лозунгомъ :  ни 
па  что  не  надѣяться,  ничему  не  вѣрить,  ни  предъ 
ч'Ьмъ  не  содрогаться!... 

Но  къ  чему  ведутъ  всѣ  эти  лунатическіе  плоды 
труда?  Какая  цѣль  такъ  дурно  употребленнаго  вре- 
мени? Принудить  грядущее  потомство,  чтобъ  оно  съ 
удивленіемъ  взглянуло  на  это  совершенное  разстрой- 
ство  общества,  котораго  такая  Словесность  предста- 
вляет ь  живой  оттискъ.  Въ  подобномъ  нашему  вѣкѣ, 
она,  къ  несчастію,  еще  усиливаетъ  всею  заразитель- 
ностью  примѣра  недугъ ,  который  сама    обнаружи- 
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ваетъ.  Стоптъ  посмотрѣть  па  эти  тмы  писателей,  ода- 
реиныхъ  именно  тъми  посредственными  способностя- 
ми, которыя  удачно  умѣютъ  передразнивать  истин- 
ные таланты,  какъ  они,  пользуясь  смятеніемъ  умовъ, 
кидаются  въ  мутную  воду,  чтобъ  выловить  себѣ  нѣ- 
сколько  славы  и  денегъ!  Жалкіе  торгаши  дара  слова, 
выступившіе  впередъ  цѣлыми  полчищами  съ  той  по- 
ры, какъ  безнравственность  расторгла  всѣ  преграды, 
а  публика,  слишкомъ  благосклонная,  стала  безъ  даль- 
ней шаго  разбора  принимать  все  писанное  и  печат- 
ное! Люди  ничтожные,  не  имѣющіе  даже  права  по- 
хвалиться честностью,  и  всегда  готовые  плыть  вмѣ- 
ст'В  съ  потокомъ,  и  раболѣпствовать,  самымъ  смѣпі- 
нымъ,  самымъ  нелѣпымъ  образомъ  предъ  мимолет- 
ною прихотью  народа !  Имѣя  довольно  искусства  и 
легкости  ,  чтобъ  сдълаться  опасными,  они  про- 
даютъ  услуги  свои  любой  изъ  партій,  раздирающихъ 
государство ,  и  ,  кормясь  такимъ  гнуснымъ  реме- 
сломъ,  вмѣстѣ  унижаютъ  отечественную  Словесность. 
Имъ-то  обязаны  мы  тѣми  мерзкими  взаимными  бра- 
нями  газетъ,  непристойными  и  безчеловѣчными  ро- 
манами, безчестящнми  книгопечатаніе;  тѣми  подобо- 
страстными и  подкупными  критиками,  которыми  на- 
полнены литературные  Журналы.  Въ  какое  другое 
время  Г.  Бальзакъ,  писатель  съ  талантомъ  и  вооб- 
раженіемъ,  ръшился  бы  бросить  въ  глаза  публикѣ, 
имъющей  притязаніе  на  изящность  и  знаніе  обще- 
ственныхъ  приличій,  твореніе,  написанное  дрему- 
чимъ  слогомъ  и  исполненное  всякаго  рода  непри- 
стойностей (Сопіез  (^^61а^і^ие8)?  Въ  какое  другое  вре- 
мя человѣкъ,  считающій  себя  первымъ  изъ  нынѣш- 
нихъ  драматиковъ  Европы,  избралъ  бы  предметомъ 
для  своей  драмы  отвратительную  Лукрецію  Борджіа, 
пристрастившуюся  материнскою  или  другою  любо- 
вію,  —  авторъ  не  говоритъ,  какою  именно, -къ  сыну, 
рожденному  ею  отъ ?-да  позволено  намъ  будетъ 
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умолчать  остальное.  Чтобы  вполнѣ  представить  себѣ 
безпорядокъ  и  нравственное  безначаліе ,  владыче- 
ствующіе  во  Французской  Словесности,  довольно  вспо- 
мнить о  самоубійствѣ  тѣхъ  двухъ  молодыхъ  писате- 
лей (Е8сои88е  и  ЬеЬгав),  которые  вмѣстѣ  лишили  себя 
жизни  угольнымъ  угаромъ  за  то,  что  дурнымъ  ихъ 
драмамъ,  слишкомъ  благосклонно  принятымь  публи- 
кою, не  расточали  въ  Журналахъ  всѣхъ  тьхъиохвалъ, 
которыхъ  оніі,  по  мнънію  ихъ,  заслуживали. 

Нынѣшняя  Французская  Словесность,  возникшая 
подъ  такимъ  пагубнымъ  вліяніемъ,  дѣлится  на  двѣ 
партіп.  Одна  именуетъ  себя  «  Фантастическою  »;  дру- 
гая завладела,  какъ  сама  она  выражается  «дьйстви- 
тельностью».  Последняя,  по  отвратительной  нелепо- 
сти ея  выдумокъ,  заслужпваетъ  болѣе  презрѣнія,  не- 
жели первая. 

Фантастическая!  Франція  Фантастическая!  Кто  бы 
повѣрилъ  этому  еще  въ  началіі  ньшѣшняго  столѣтія? 
За  всѣмъ  тѣмъ,  теперь,  когда  въ  настоящемъ  мало 
утѣшенія,  и  мало  надежды  на  будущее,  теперь  и 
весьма  понятно,  какъ  могла  самая  остроумная ,  са- 
мая веселая  и  насмѣшлпвая  нація  въ  свѣтѣ,  увлечь- 
ся въ  міръ  пдеальный,  свободный  отъ  всѣхъ  оковъ 
земной  жизни ,  обширный  и  заманчивый,  какъ  са-« 
мая  безпредЪльность.  Вотъ  уже  скоро  пять  лѣтъ, 
какъ  Французы  страстно  прилѣпились  къ  Немецко- 
му писателю  ГоФманну,  и  всѣми  силами  стараются 
под^эажать  ему,  или,  лучше  сказать,  его  пародиро- 
вать,—ибо  пзо  всііхъ  писателей  ГоФманъ  самый  не- 
подражаемый. 

> 

Онъ  былъ  одаренъ  отъ  Природы  сложеніемъ  нерв- 
нымъ  и  раздражительньшъ.  Излишнее  употребле- 
ніе  крѣпкпхъ  напитковъ  п  хроническая  болѣзнь,  до- 
водившая его  даже  до  сумасшествія,  усилили  въ  немъ 
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эту  раздражительность.  Будучи  самь  твердо  у бѣжденъ 
въ  высокихъ  своііхъ  способиостяхъ,  онъ  унпзплъ  и 
ослабіыъ  пхъ  распутною  жпзнію.  Болѣзненное  во- 
ображеніе  его  жило  предчувствіями  и  понятіями  без- 
умными; въ  голов'Ь  его  гнѣздились  имъ  самимъ  со- 
зданныя  прпвпдѣиія ,  которыхъ  онъ  боялся.  Вотъ 
основныя  начала  генія,  безъ-сомнѣнія  оригинальна- 
го,  но  подь  который,  по  самой  его  оригинальности,  уже 
нельзя  ноддълаться.  Кому  могъ  онъ  передать  свое  вь- 
рованіе  въ  міръ  невидпмьиі,  передать  тотъ  страхъ , 
которьпі  ощущалъ  при  видѣ  прпзраковъ,  поро- 
жденныхъ  больнымъ  его  мозгомъ  въ  табачномъ  дыму 
коФсйни?  ГоФманнъ  былъ  Физическпмъ  и  умствен- 
нымъ  Феноменомъ;  одпнъ  только  онъ  могъ  разлагать 
и  описывать  пожиравшую  его  горячку;  одпнъ  онъ  усма- 
тривалъ  ту  незамѣтную  связь,  которая  соединяла  эту 
огромную  Фантасмагорію  съ  предметами  внъшняго 
міра.  Тщетно  толпа  Французскихъ  писателей  силит- 
ся подражать  ГоФманну.  Изобретая  разные  странные 
образы  и  явленія,  представляя  чертенка,  ѣдущаго 
верхомъ  на  дверной  защелкѣ.^  или  -зм-ьн  и  голубо- 
крылыхъ  духовъ,  прыгающпхъ  въ  пуншевомъ  парѣ, 
они  только  неудачно  и  напрасно  перебиваютъ  у  Гер- 
манскаго  сумасброда  трунну  его  актеровъ.  Чтобъ  обо*- 
ротиться  геніемъ,  иодобнымъ  ГоФманну,  имъ  слѣдо- 
вало  бы  то  же  повиснуть  въ  облакѣ  опьянЛінія,  но- 
сящемся между  питейнымъ  домомъ  и  больницею  ума 
лишеиныхъ.  Мы  прочитали  болѣе  ста  Французскихъ 
Фантастическихъ  сказокъ ,  гдѣ  столь  же  смѣпіно , 
какъ  рабски,  поддѣлаиъ  туманньпі  блескъ  ГоФмапно- 
выхъ  «Фантазій»;  но  пастоящаго  эликсира  ГоФман- 
на,  будь  онъ  эликсиръ  самаго  діавола  *,  ни  кому  до- 

Всѣшъ  нзііѣстпы  аптечные  составы,  именуемые  каплями  Гоф- 
маниа  ,  ГоФмаішовымь  бальзамомъ  лсизип  іі  элекспромъ  ГоФмаііна. 
Крнтпкь,  намекая  иа  нихъ,  нмѣлъ  кажется  въ  виду  повѣсти  Баль- 
зака: ЕІІХІГ  ае  Іоп^ие  ѵіе  и  Ье  іЬёаіге  (ііі  БіаЫе. 
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быть  не  удастся ,  и  онъ  останется    вѣчною   тайною 
для  ненскусныхъ  его  подражателей. 

Но  Фантастическіе  ппсатели  по  крайней  мѣрѣ  созна- 
ются вътомъ,чтоони  творятъ  ложь,  итворятъее  хоро- 
шо или  дурно.  Ониотворяютъ  вамъ  ворота  невидима- 
го  міра.  Если  этотъ  міръ  вамъ  не  нравится,  если  ихъ 
волшебный  жезлъ  не  открываетъ  вамъ  новыхъ  со- 
кровпщъ,  вы  можете  обвинять  ихъ  только  въ  недостат- 
К'В  умънія:  они,  по  крайней  мърѣ,  васъне  надуваютъ. 
Но  что  сказать  о  писателяхъ,  выдающихъ  себя  за 
живопнсцевъ  общества  и  дѣйствительности,  въ  тво- 
реніяхъ  которыхъ  не  находите  вы  ничего  дѣйстви- 
тельнаго,  ни  малъйшаго  слѣда  истины,  ни  одного  даже 
характера,  заимствованнаго  въ  Нриродѣ?  Ихъ  герои 
такъ  же  могли  бы  быть  помЪщены  въ  неоиредѣлен- 
номъ  просторѣ  безконечности  или  въ  иредиотопномъ 
мірь  какой  нибудь  отдаленной  планеты,  какъ  и  у 
насъ,  въ  Китав  или  МономотаиВ.  Представьте  толь- 
ко себъ  лица,  которыя  никогда  не  суш,ествовали  и 
существовать  не  могутъ,  и  которыхъ  дъйствія  не  со- 
гласны даже  съ  приписанными  имъ  характерами; 
повсюду  несообразности,  иротивурѣчія-,  логика  вездѣ 
попрана.  Если  героиня  романа  кроткая  и  добродъ- 
тельная,  бълокурая  и  бълая,  какъ  говорятъ  эти  гос- 
пода, вы  зюжете  быть  заранѣе  увѣрены,  что  въ  кон- 
цѣ  первой  части  она  непремѣнно  совершитъ  какое 
нибудь  преступленіе,  вовсе  несвойственное  ея  харак- 
теру; если  герой  нзвергъ,  ему  навѣрное  придадутъ 
высокія  доброд'Втели.  Иаспльственно  перекидывае- 
мыіі  пзъ  невѣроятнаго  въ  невъроятное,  изъ  одной 
противуположности  въ  другую,  читатель,  бывъ  сна- 
чала подстрекнутъ  любопытствомъ,  наконецъ  испол- 
няется негодованія,  и  когда  это  негодованіе  еще  раз- 
дражится новыми  потрясеніями,  оно  переходитъ  въ 
скуку,  а  за  скукой  слвдуетъ  отвращеніе.Мнѣ  случилось 
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видѣть  ОДНОГО  знаменитаго  плясуна  на  канатѣ:  пер- 
вый его  опытъ  поразилъ  меня;  при  третьемъ  прыжкѣ 
началъ  я  зьвать,  а  последовавшее  за  нимъ  сальто- 
мортале  согнало  меня  со  стула. 

Нельзя  сказать,  чтобы  и  у  этихъ  писателей,  какъ 
и  у  нѣкоторыхъ  изъ  древнихъ  нашихъ  авторовъ,  не 
встрѣчались  отъ  времени  до  времени  свіітлыя  мысли, 
блестящія  выраженія  и  смѣлые  очерки;  но  едва  эти 
минутныя  явленія   ярко  прорѣжутъ    густоту    тучи , 
какъ  мигомъ  они  опять  исчезаютъ,  и  вы  снова  окруже- 
ны тѣмъ  же  мрачнымъ  и  кровавымъ  туманомъ.  Они 
думаютъ  обновить  Словесность  и  выказать  плодови- 
тость своего  генія:  ничто  такъ  ясно  не  доказываетъ 
безплодности  воображенія  и  нищеты  средствъ,  какъ 
необходимость   прибегать    безпрестанно    къ    необы- 
чайному и  ужасному.  Истинный  талантъ  умѣетъ  про- 
извести дѣйствіе  и  впечатлѣніе  простыми  и  обыкно- 
венными  предметами.  Изобразить  характеръ  совер- 
шенно человъческій,  создать  цъиь  происшествій,  увле- 
кающихъ  воображеніе,  возбудить  любопытство  безъ 
поиранія  разсудка,  —  вотъ  въ  чемъ  состоитъ  достоин- 
ство писателя!  На  это  потребно  столько  же  геніяль- 
ности,  сколько  размышленія  и  времени.    Но   возбу- 
ждать  и  поддерживать   вниманіе    читателя    одними 
картинами  пьянства,  порока,  распутства,  біезстыдства, 
прелюбодъянія,  кровосмѣшенія,  смертоубійства;  рас- 
капывать отвратительныя  тайны  Приказа  утонлен- 
никовъ,  тюремъ  ,  смирительныхъ  домовъ  и  лобныхъ 
мѣстъ  —  это  ремесло  легкое  и  жалкое,  въ  которомъ 
не  трудно  отличиться  всякому,  кто  влад'Ветъ  перомъ, 
дерзкимъ  и  безсовѣстнымъ. 

Если  эти  господа  желаютъ  корчить   Вольтера ,  то- 
вовсе  не  такъ  поступалъ  Вольтеръ ,    нодьломъ   про- 
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званный  сатанинскимъ  писателемъ,  и  достойный  слу- 
жить имъ  образцомъ  Безнравственной  Фплософіп.  Въ 
его  Кандидтъ  не  встретите  вы  ни  одного   лица,    ни 
одного  происшествія,  выведеннаго  безъ  цѣли.    При 
всемъ  нроническомъ  нанравленіи  его  ума,  въ  этомъ 
твореніп  каждая  бездѣлица  обдумана,  каждое  обстоя- 
тельство   приведено   для    доказательства    извѣстной 
аксіомы,  для  яснѣйшаго  изложенія  извѣстной  систе- 
мы.  Одна  основная,  хотя  горестная     и    несчастная 
мысль,  владычествуетъ  въ  цѣлой  повѣсти,  и  съ  сп- 
лою развита  во  всю  длину  ея,  сквозь  безчисленныя 
блестки  воображенія  и  сатиры.    Теперь  посмотрите, 
какъ  модные  Французскіе  писатели  излагаютъ  свою 
теорію  и  доказываютъ  свою  систему.  « Я  хотѣлъ,  го- 
«воритъ   Г.  Жаненъ   въ  предпсловіи   къ   ІІсповтьдіі, 
«  показать  нѣкоторымъ  образомъ  нравственное  затру д- 
« неніе  человека,     чувствующаго    потребность  вѣро- 
«ванія,    и    нигдѣ    не    находящаго    этого   вѣрованія 
Поздравляемъ    его    съ  такою    благородною    мысліюі 
Но  Авторъ  самъ  сознается,  что  эта  черта  есть  имен- 
но теперешнее  нравственное  состояніе  Франціи;  что 
она  его  поразила;  что  онъ  хотѣлъ  изобразить  ее  въ 
своемъ  сочиненіп.  И  такъ,  ему  стоило  только  иосмо- 
трѣть  вокругъ  себя:  при  внимательпомъ  паблюденіп, 
опъ  нашелъ  бы  въ  каждомъ  лицѣ,  въ  каждомъ  мѣ- 
стномъ  семействѣ,  примѣры  оплакиваемаго  имъ  неду- 
га. Но  нътъ!-онь  предпочелъ  доказать  свое  предло- 
женіе  повъстію  несбыточною,  совершенно  Фантасти- 
ческою, разсказомъ  въ  родѣ  ГоФманновой  чертовщи- 
ны. Анатолій,  герой  Романа,  гражданинъ»  ЮнойФран- 
ціп»,  съ  усами,  съ  густыми  бакенбардами,  безъ  бѣлья, 
съ  застегнутымъ  до  самаго  галстуха  жплетомь,  заду- 
шаетъ  собственными  руками  жену  свою  въ  первую 
ночь  брака,  по  многпмъ  весьма  уважптельнымъ  прп- 
чпнамъ,  которыя  вы  увидпте.  Во-иервыхъ,  она  охот- 
ница танцовать;  во-вторыхъ,  супругъ  ея  обдумалъ, 
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ЧТО  въ  старости  прекрасная  его  невѣста  будетъ  такъ 
же  дурна  и  морщиниста,  какъ  осымндесяти-льтияя'ста- 
руха,  сопровождавшая  ее  въ  домъ  новобрачнаго  ; 
потомъ,  ложась  спать,  она  забыла  его  пмя,  и  слпш- 
комъ  рано,  по  мпѣнііо  его,  заснула.  Всѣ  эти  спль- 
ныя  побужден! я  заставляютъ  нашего  умнаго  и  свѣт- 
скаго  героя  сделаться  убіГщею  молодой,  невинной 
дьвушки.  За  порывомъ  бѣшенства  слѣдуютъ  угры- 
зенія  совѣстн.  Анатолій  хочетъ  исновѣдаться,  ищетъ 
священника  ,  достойнаго  принять  его  покаяніе. 
Одннъ  кажется  ему  слишкомъ  толстымъ,  другой 
чрезмьрно  худымъ;  одннъ  слишкомъ  равнодушенъ 
къ  предметамъ  Вѣры,  другой  строгъ  и  можетъ-быть 
не  согласится  отпустить  грііховъ  его.  Онъ  переби- 
раетъ  около  дюжины  аббатовъ,  и  въ  числіі  ихъ  за- 
стаетъ  одного  Испанскаго  патера ,  бесѣдующаго 
наедпнѣ  съ  молодою,  очень  хорошенькою  дѣвушкою, 
отнюдь  не  съ  намѣреніемъ  задушить  ее.  Наконецъ, 
послѣ  долгаго,  весьма  долгаго  исканія,  открываетъ 
онъ  истиннаго,  добраго  пастыря,  который  утѣшаетъ 
его,  разрѣшаетъ  отъ  грѣховъ  и  отпускаетъ  почти  со- 
вершенно ИСЦЕЛИВШИМСЯ.  Посліі  шестимѣсячнаго , 
отчая ниаго  странствія,  герой  постригается,  дѣлается 
самъ  аббатомъ,  служитъ  обѣдни,  и  такъ  расплывает- 
ся отъ  жира,  что  друзья  не  узнаютъ  его. 

Все  это  придумано  сочинителемъ,  чтобъ  доказать 
вамъ,  что  воФранціи  нѣтъ  ни  какой  религіи.  Вотъ  по- 
истине правдоподобные  случаи  и  удивительно  какъ 
знаменующіе  описываемое  общество!  Преклоните  ко- 
лѣнп  передъ  логикою  сочинителя,  который,  желая 
показать  совершенное  отсутствіе  утѣшительнаго  вѣро- 
ванія,  выводптъ  при  развязкѣ  иовѣсти  человѣка,  ис- 
полненнаго  Вѣры  и  утѣшительныхъ  нравилъ.  Воз- 
можно ли  найти  въ  какой  угодно  Словесности  что 
нибудь  нелѣнѣе  и  несообразнѣе  подобнаго  окончанія! 

Т.  I.  От.  П.  3 
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Г.  Жаненъ  справедливо  предувѣдомплъ  читателей 
въ  своемъ  предіісловіи,  что  онъ  піісалъ  безъ  плана, 
наобумъ;  напрасно  только  онъ  сравннваетъ  себя  съ 
Кребильономъ  младшпмъ,  которьпі  оппсывалъ  вѣкъ 
самый  безнравственный,  но  чыі  портреты,  хотя  час- 
то возбуждаютъ  негодованіе,  были  однако  жъ  всегда 
сходны  съ  подлинниками. 

Философіи,  плана,  цѣлп,  основной  и  ясной  мысли,- 
вотъ  чего  недостаетъ  у  новьйпіихъ  Французскихъ 
ппсателей!  Искусство  разсказа  не  можетъ  закрыть 
унпзптелыіой  нелъпостп  предмета ,  нп  замънитъ  того 
едпнства  стремленія,  той  связи  между  понятіями,  ко- 
торыя  они  такъ  нагло  презираютъ.  Въ  Жаненѣ  встре- 
чаются иногда  достоинства  необыкновенныя:  много 
блеска  въ  слогъ,  эпизоды ,  дыиіащіе  теплотою,  ка- 
кая-то насмъшливая  и  вмѣстъ  ребяческая  веселость, 
нерѣдко  лучи  яснаго  и  пронзающаго  свьта,  которые 
хотя  и  не  да.іеко  озаряютъ,  хотя  не  объемлютъ  все- 
го нынѣшняго  общества,  но  по-временамъ  глубоко 
проникаютъ  въ  его  нЬдра,  словно  внезапные  про- 
б.іескп  разсудка  вь  пьяномъ  состояніи,  молніеобразно 
мелькающіе  въ  хаосъ  и  тмѣ  умствеиныхъ  органовъ. 
Правда,  никогда  не  умъетъ  онъ  долго  пребыть  бла- 
гопристойпымъ  и  простымъ:  въ  немъспдитъзлой  духъ 
жеманства  и  натяжки,  гибельный  для  всякаго  боль- 
шаго  твореиія  и  составляющій  страннз^ю  противопо- 
ложиость  съ  главазіи,  начертанными  съ  прелестною 
невинностью  и  значительною  силою  слога.  Таково, 
напримѣрі,,  оппсапіе  деревенскаго  парома  въ  ІІспо- 
бтьдп.  Разсказъ  о  пожертвованіяхьперевощицы,  чтобъ 
дать  сьпіу  духовное  воспптаніе,  есть  одна  изъ  пре- 
краспьйшихъ  странпцъ,  какихъ  давно  уже  не  писа- 
ли. Не  только  Іісповтъдь^  но  и  всъ  прочтя  творенія 
Жанена  показываютъ  въ  немъ  пламенное  и  страст- 
ное воображеніе ,    поверхностный    образъ  суждепія, 
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ЛОЖНЫЙ  ккусъ  И  совершенную  неспособность  создать 
и  выполнить  что-либо  цѣлое  въ  большомъ  впдг>.  Въ 
особенности  примечательны  въ  немъ  глубокіе  слѣ- 
ды  того  самаго  недостатка,  протпкъ  котораго  онъ 
такъ  сильно  вооружается,  то  есть,  недостатка  пра- 
вилъ  въ  отношеніи  къ  нравственности,  Политикъ, 
Релпгіи  и  Словесности.  Онъ  готовъ  писать  все  обо 
всемъ,  во  всѣхъ  возможныхъ  Журналахъ,  въ  защи- 
ту и  въ  опроверженіе  всѣхъ  иредложенныхъ  вопро- 
совъ,  быть-можетъ  не  изъ  видовь  корысти,  но  по- 
тому, что  на  его  глаза  въ  свьтъ  нѣтъ  ничего  справед- 
ливаго  и  ничего  ложнаго.  Первое  еі о  творате^  Мерт- 
вый оселъ  и  обезглавленная  женщина^  есть  одно  изъ 
тѣхъ  омерзительныхъ  и  гадкпхъ  порождеиій ,  изъ 
тѣхъ  гнусныхъ  сзгьшеній  крови ,  боліізни  и  сладо- 
страстія,  которыя  могутъ  гнъздиться  только  въ  го- 
ловъ  безумнаго  мясника,  заключенііаго  въ  Бедлем- 
скомъ  домѣ  сумасшедпіихъ.  За  ІІсповтъдію  послѣдо- 
ва.іъ  Барнавъ^  —  разительный  и  смѣлый,  но  неокон- 
чанный  и  недостаточный  очеркъ  той  эпохи,  когда 
старая  Французская  Монархія  разсталась  съ  старымъ 
взбалмошнымъ  народомъ,  съ  тЪмъ  ,  чтобы  никогда 
уже  болъе  не  иовстръчаться,  и,  встретившись,  не 
узнать  другъ  друга :  такъ  изменена  одна  эмпграціею, 
а  другой  духомъ  завоеваній!  О  иослѣднихъ  твореніяхъ 
Жанеиа,  Фантастическіл  Повтъстп  и  Новыл Повтъсти^ 
мы  ничего  не  скажемъ.  Изъ  нихъ  Розетта  п  От,ітъ 
о  Кребплъонть  Млцдшемь  одни  то.іько  несколько  оправ- 
дываютъ  славу  автора. 

Ес.пі  бы  мы  разсматрпвали  Французскихъ  новѣй- 
шихъ  писателей  со  стороны  относительной  степени 
лнтературнаго  пхъ  достоинства  ,  то  конечно  да- 
ли бы  первое  место  неЯчанену,  но  Виктору  Гюго,  до- 
вольно оригинальному  драматическому  ппсате.по, 
первокласному  лирику  и  хорошему  романтику.   Онъ 


68  Состояніе  нынтьшней 

одаренъ  творческимъ  геніемъ;  стремленіе  его  высо- 
ко и  отчетисто;  онъ  ясно  видитъ  цѣль  свою,  твер- 
до п  смѣло  усиливается  къ  ней  добраться,  зрѣло  об- 
думываетъ  предметъ ,  и  еще  въ  большей  степени, 
нежели  всѣ  его  соперники,  владѣетъ  даро'мъ  чертить 
сильныя  картины  и  наводить  ихъ  блестящими  кра- 
сками. Къ  несчастію  и  въ  его  твореніяхъ  бродитъ 
то  же  самое  начало  порчи  и  безнорядка,  какимъ  оби- 
луіотъ  произведенія  другихъ  современныхъ  писате- 
лей, и  чѣмъ  дал'Ье  подвигается  онъ  на  поирищъ  Сло- 
весности, тѣмъ  глубже  укореняется  въ  немъ  эта  ум- 
ственная болѣзнь.  Сравните  первыя  его  произведе- 
нія  съ  послѣдними.  Въ  Бюгъ-Жаргалтъ  и  Гантъ  Ис- 
ландцтъ^  воображеніе  читателя  но  крайней  мѣрѣ  хоть 
изрѣдка  отдыхаетъ  на  предметахъ  тихихъ  и  усла- 
дительныхъ,  забывая  на  нѣсколько  мгновеній  пред- 
шествовавшіе  ужасы;  видно,  чхо  душа  сочинителя 
исполнена  чувства,  что  она  можетъ  возвышаться. 
Но  что  такое  Лукреціл  Бордэюіа  и  Изволятъ  ттьшшпь-* 
ся!  (Ье  Иоі  з'ативе)?  Несвязная  куча  убійствъ ,  кро- 
восмъшенія  и  разврата.  Вы  не  встрьтите  въ  нихъ 
ни  одного  благороднаго  или  человѣческаго  порыва: 
кажется,  будто  убійственныя  испаренія  вѣка  при- 
давили и  понизили  барометръ  его  генія.  Уродливое 
преувеличеніе  всегда  составляло  характеристическій 
недостатокъ  Виктора  Гюго.  Лучшія  его  творенія  ис- 
кажены этимъ  недостаткомъ.  Подобно  напіему  Ан- 
глійскому  Метьюрпну,  онъ  въ  своемъ  Гантъ  Исланд- 
цть  истощилъ  и  иереистощилъ  всѣ  ужасы  Сканди- 
навіи.  Его  Бюгь-Жаргаль^  повѣсть  изъ  в^земенъ  Сенъ- 
Домингскаго  возмущенія,  до  крайности  невероятна. 
Герой  ,  негръ,  нѣчто  въ  родѣ  Гранднсона,  питаетъ 
платоническую  любовь  къ  бьлой  женщинѣ,  и  жер- 
твуеть  жизнію  для  блага  возлюбленной  и  ея  супру- 
га. Многіе  эпизоды  этого  Романа  отличаются  необы- 
кновенною силою  кисти;    замЬчательнѣе  всего   ера- 
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жспіе  между  Аверне  и  Обибра  надъ  пропастію.  Эта 
сцепа  изображена  съ  такою  живостью,  что  читатель, 
слѣдящій  каждое  мгновеніе  сей  ужасной  битвы  на 
жизнь  и  на  смерть,  едва  можетъ  перевести  духъ  до 
роковой  развязки  *. 

Единственное  совершенное  твореніе  Виктора  Гюго 
есть  безъ-сомн.Ьнія  Послѣдній  день  прыговореннаго  къ 
смерти.  Это  не  Романъ,  а  ФИлосоФическое  разложе- 
ніе  одного  изъ  умственныхъ  состояній  человѣка,  нрав- 
ственное и  психологическое  вскрытіе  его  тѣла,  хро- 
ника мыслей,  подробный  списокъ  чувствованій  въ 
промежутке,  отдѣляющемъ  минуту  казни  преступни- 
ка отъ  приговора.  Мы  очень  хорошо  знаемъ,  что  съ  это- 
го времени^Викторъ  Гюго  вообразилъ  себѣ,  будто  онъ 
начальникъ  новаго  ученія,  клонящагося  къ  отмѣне- 
нію  смертной  казни  во  Франціи,  къ  перемѣнѣ  въ  зако- 
нодательстве. Это  одно  изъ  тысячи  тѣхъ  смѣшныхъ 
иритязаній,  тѣхъ  дурачествъ,  которыя  новѣйшіе  Фран- 
цузскіе  ппсателп  считаютъ  необходимымъ  брать  се- 
бе въ  девизъ.  Не  смотря  на  то,  нельзя  безъ  уди- 
вленія  читать  этой  внутренней  метафизической  дра- 
мы, которую  самъ  онъ  создалъ.  Сердце  чеіовѣческое 
въ  эту  ужасную  минуту  описано  имъ  съ  необыкно- 
венною точностію  и  искусствомъ.  Онъ  развернулъ 
предъ  глазами  нашими  цѣлую  внутреннюю  траге- 
дію,  не  вводя  ни  какого  побочнаго  обстоятельства, 
не  упоминая  даже,  за  что  герой  его  приговоренъ  къ 
смерти. 

Но  кажется,  какъ-будто  какой-то  внутренній  не- 
излечпмьпі  недугъ,  какое-то  язвительное  и  смертель- 
ное пятно,  должны  непремѣнно  таиться  во  всѣхъ 
произведеніяхъ  новѣйшей  Французской  Словесности, 

Въ  этомъ  однако  жъ  эпизодѣ  только  колоритъ  прииадлежитъ  Вик- 
тор_у  Гюго:   предметъ  заимствованъ  изъ  одной  Скандинавской  пѣспи. 
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подобно  ГНИЛОСТИ  въ  нѣкоторыхъ  древесныхъ  пло- 
дахъ.  Къ  сояѵалѣнію ,  и  эта  книга,  при  всей  силѣ 
дарованіп  сочинителя,  имѣетъ  одинъ  важный  не- 
достатокъ:  осужденный  насмерть,выражаіощійся  такъ 
прекрасно,  съ  такою  глубокою  философісю  разлагаю- 
щіп  самого  себя,  одаренный  такпмъ  кроткпмъ  нравомъ, 
такидіъ  могущественнызіъ  умомъ,  такпмъ  пзящнымъ 
и  твердымъ  слогозіъ,  совершенно  выходить  изъ  ряду 
лицъ,  свойственныхъ  Уголовной  Палатіі.  Видалъ  ли 
кто-лпбо  на  скамьѣ  этого  судилища ,  посреди  жан- 
дармовъ  и  прпказной  челяди,  человѣка,  способнаго 
написать  хоть  одну  статыо  изъ  всего,  положеннаго 
ему  въ  уста  авторомъ,  а  между-тѣмъ  онъ  обвпнень, 
уличеиъ  въ  смертоубійствв,  безъ  всякой  надежды 
на  отзгвну  или  смягченіе  приговора?  Воля  ваша! 
подобныя  преступленія  случаются  иногда  и  съ  людь- 
ми благородными,  въ  минуту  сильной  страсти  и  за- 
бвенія ,  но  они  ,  такъ  сказать ,  противо-словесны  , 
нелитературны ,  несообразны  съ  ФилосоФИческимъ 
размышлепіемъ  и  спокойствіемъ  духа,  котораго  тре- 
буютъ  умственныя  занятія.  Какой-нибудь  молодой 
Псианецъ  рьшптся  убить  свою  любовницу;  но  Руссо, 
и  даже  Лордъ  Байронъ,  не  въ  состояніи  сдѣлать 
этого:  они  будутъ  толычО  шузгііть,  отпускать  высоко- 
парныя  фразы,  и  сила  мыслп  заглушить  въ  ипхъ 
самое  намѣреніе. 

Церковь  Парижской  Боголштери ,  возбудившая  та- 
кое удпвленіе  во  многихъ  читателяхъ,  заключаетъ 
въ  себь  черты  геніальныя,  прекрасньпі  рпсунокъ 
архитектуры  сізеднихъ  вѣковъ,  п  шумное  стеченіе 
лицъ  и  нравовъ,  піэннад.іежащпхь,  ио-видпмому,  мп- 
нувшпмъ  вѣказіъ,  по,  въ  сущности,  не  прпнадлежа- 
щихъ  ни  какой  энохѣ.  Въ  этомь  Романь,  какъ  и  во 
всЪхъ  твореніяхъ  Виктора  Гюго,  прелесть  разсказа 
истощена  на  изображеніе  несбыточнаго;  повьсть,  по 
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себѣ  ДОВОЛЬНО  заманчивая ,  основана  па  ііелѣпой  и 
протпво-логпческой  іідсв.  Въ  Ганѣ  Исландцѣ  мы  ви- 
дѣли  чудовище ,  получеловѣка  іі  полумедввдя ,  оъ 
длинными  какъ  цѣпы  рукамп,  съ  кабаньего  пастью. 
Бюгъ-Жаргаль  есть  Афрпканскіп  Селадонъ,  которьні 
сралѵается  по -рыцарски,  п  прпносптъ  себя  въ  жерт- 
ву чистой,  идеальной  любви.  Въ  Церкви  Парижской 
Богоматери  выведена  Эсмеральда,  героиня  среднихъ 
вѣковъ,  какой  конечно  не  бывало  въ  1400  году  па 
площадяхъ  Парпжскпхъ.  Это,  уже  пе  первое,  подра- 
жаніе  Гётевой  Миньонв  и  Вальтеръ-Скоттовой  Фепел- 
лѣ,  пашло  многпхъ  обожателей:  большая  часть  сцеиъ, 
въ  коихъ  появляется  Эсмеральда,  пе  чужды  драма- 
тическихъ  красотъ;  со  всЪмъ  тѣмъ  эта  высокая  обра- 
зованность въ  цыганкѣ  ,  эта  кротость  и  изящность 
нравовъ  въ  ХІУ  століітіи,  и  вообще  вся  эта  Таль- 
онп  *,  перенесенная  во  времена  невѣжества,  въ  выс- 
шей степенп  невероятны  и  безсмысленны.  Вѣрный 
п  исполпенньн"і  огня  жпвописецъ  страшпыхъ  драма- 
тическихъ  положеній,  Внкторъ  Гюго  разсвялъ  въ 
Церкви  Парижской  Богоматери  картины ,  истинію 
достойпыя  уднвленія.  Возьмите,  напримѣръ,  ту  сцену, 
когда  герой  романа,  Клодъ  Фролло,  съ  вершпны 
церковной  башни  смотритъ  па  казнь  его  несчастной 
жертвы,  сожпгаемой  всенародно,  и  вдругъ  схвачен- 
ньні  мстительною  рукою  Квазимодо  низвергается  съ 
ужасной  вышины  въ  двѣсти  Футовъ  па  землю,  и  раз- 
бивается о  мостовую.  Въ  этомъ  оппсапіи,  неуступаю- 
щемъ  пскусствомъ  сраженію  Абпбра  и  Оверие , 
все  истинно*,  каждое  двпженіе  злополучнаго  Клода, 
каждьп"!  вздохъ,  вырывающійся  изъ  его  груди,  каж- 
дое судорожное  двпженіе  его  пальцевъ,  списаны  съ 
природы.  Свинцовый  жолобъ  па  несколько  времени 

*  Дѣвпца  Тальони,  извѣстпая  ханцовщігца,  приводящая  ньшѣ  въ 
восхші^еиіе  Парнжъ  и  Ловдонъ. 
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замедляетъ  его  паденіе:  крѣпко  ухватился  онъ  за 
него,  но  жолобъ  отъ  тяжестп  медленно  наклоняется; 
подъ  ногами  несчастнаго  вопіютъ  толпы  народа ; 
надъ  головою  его  Квазимодо  горько  оилакиваетъ  бед- 
ную жертву;  долго  еще  коварный  виситъ  надъ  про- 
пастію;  отчаяніе  заставляетъ  его  употребить  иосльд- 
нее  усиліе;  онъ  выиускаетъ  жо.юбь  пзъ  рукъ;  въ 
быстромъ  паденіп,  онъ  несколько  разъ  перекувыр- 
нулся въ  воздухѣ,  п  наконецъ  расшибается  о  выдав- 
шуюся кровлю,  съ  которой  бездыханное  тьло  ска- 
тывается уже  тише,  и  дребезжется  на  мостовой. 
Въ  подобныхъ  описаніяхъ  узнаете  вы  геній  Викто- 
ра Гюго,  но  это  только  отрывки:  въ  цѣлости,  произ- 
веденія  его  не  имыотъ  той  необходимой  связи,  того 
согласія  частей,  которыми  должны,  отличаться  образ- 
цовыя  твоізенія. 

Вообще  всѣ  Французскія  литературныя  произве- 
денія  послъдняго  времени  могутъ  быть  названы  от- 
рывочными. Если  сочинитель  иредпринимаетъ  большое 
сочиііепіе,  вы  заранѣе  можете  быть  увѣрены ,  что 
оно  будетъ  сшито  пзъ  отдѣльныхъ  эиизодовъ:  писа- 
тель удовольствуется  представленіемъ  публикѣ  нѣ- 
сколькихъ  лоскутковъ.  Иные,  болъе  чистосердечные, 
сознаваясь  въ  своей  неспособности  выполнить  что 
нибудь  поважнѣе,  что  либо  значительное,  пздаютъ 
только  собранія  сказокъ  и  мелочную  смѣсь;  не  рѣд- 
ко  даже  три  или  четыре  человііка  соглашаются,  и 
вмѣстѣ  сочипяютъ  одну  кнпгу.  Все  это  доказываетъ 
слабость  п  безплодность.  Только  болѣе  основатель- 
ное ученіе  и  счастливая  перемьна  въ  обществеиномъ 
положеніп  Франціи  могутъ  возвратить  этой  несчаст- 
ной странѣ  прежнюю  ея  умственную  поверхность 
надъ  Европою. 

Прочтите  Романы  Евгенія  Сю,  имѣвшіе  такой  бле- 
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стящійуспѣхъ.  Оиъ  хочетъ  бытьФранцузскимъКупе- 
ромъ.  и  зііамеііптаго  Амсрііканскаго  писателя  можно 
упрекнуть  въ  пелііпостп,  холодности  и  мелочности. 
Онъ  не  пропустіітъ  пи  одного  листка  на  описывае- 
момъ  деревѣ,  ни  одного  корабельнаго  гвоздика,  ни 
одной  пуговки  въ  каФтанѣ,  ни  одной  петельки  въ 
чулкѣ.  Повьсти  его  уже  черезъ  чуръ  похожи  на 
опись  вещамъ  продаваемаго  съ  молотка  пмънія  бан- 
крота, а  людей  свопхъ,  подобно  Американскимъ  озер- 
пымъ  лодкамъ,  дВлаетъ  онъ  изъ  дубоваго  лЪсу,  спаіи- 
ваетъ  желѣзомъ  и  обиваетъ  мѣдыо,  забывая  только 
снабдить  ихъ  въ  дорогу  сердцемъ,  чувствами  и  жиз- 
нііо.  Но  Г.  Сю  превзошелъ  его.  Если  вѣрить  его 
описаніямъ,  въ  цѣломъ  Французскойіъ  флотѣ  нѣтъ 
ПН  одного  корабля,  который  бы  не  былъ  плову чидіъ 
чертовскимъ  вертепомъ,  которымъ  командуетъ  самъ 
сатана,  имѣя  подчиненными  цѣлую  ватагу  нечпстыхъ 
духовъ;  по  его  понятіямъ,  жизнь  на  кораблѣ  есть 
безирерывное  сцъпленіе  дракъ ,  кровопролитія,  на- 
сплія,  воровства,  богохульства,  разбоевъ,  грабежей 
и  смертоубійства;  палубы  Фрегатовъ  всегда  усѣяны 
трупами  и  окружены  вѣчною  атмосФсрою  дыма, 
смерти,  впиа  и  сѣры;  подъ  палубою  всякой  божій 
день  пожаръ;  большую  часть  Канитановъ  въшаютъ 
на  гротъ-мачтахъ,  а  матросы  также  славно  Ъдятъ 
челов'Ьчье  мясо,  какъ  мы  сочистый .  биФстекъ.  Надо 
опять  приняться  намъ  за  старую  пѣсню:  все  пре- 
увелпченіе,  ложь,  недостатокъ  логики!  Эти  об- 
щіе  и  пагубные  недостатки  новѣйшихъ  Француз- 
скихъ  ппсателей  помрачаютъ  всѣ  ихъ  достоин- 
ства и  препятствуютъ  развитію  большей  части  та- 
лантовъ. 

Атаръ  -  Гюлъ,~та.къ  называется  лучшее  твореніе 
Евгенія  Сю,  -  есть  герой  новомодный,  созданный  на 
покрой  героевъ  Виктора  Гюго  п  Жанена:  онъ  пару- 
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шаетъ  всѣ  условія  и  законы  Природы  для  того  един- 
ственно, чтобы  удивить  и  измучить  читателя.  Въ 
этой  Словесности  наизнанку,  въ  которой  неустраши- 
мые писатели  ровно  ничего  въ  свѣтѣ  не  боятся, 
кромѣ  здраваго  смысла  и  иравдоподобія,  въ  которой 
стремящіеся  къ  совершенству  умы  вырвались  изъ 
тенетъ  ирнторнаго  классицизма,  чтобъ  броситься  го- 
ловою-внизъ  въ  пучину  логики  больницы  сумасшед- 
шихъ,  однажды  навсегда  положено  иравиломъ,  что 
всякое  злодѣяніе  есть  добродѣтель,  а  всякая  добро- 
детель злодѣяніе.  На  семъ  законномъ  основаніи, 
Атарт.-Гюль  есть  араиъ,  почтенньнт  арапъ,  который 
шестьдесятт>  лѣтъ  слуя^нтъ  своему  господину  вѣроіо 
и  правдою,  ходитъ  за  нимъ,  жертвуетъ  ему  своимъ 
здоровьемъ.  Французская  Академія  присудила  почтен- 
ному арапу  премію  за  добродѣтель,  хотя  онъ  не 
слишкомъ  ея  достоинъ ,  какъ  то  изволите  увидѣть 
сами.  Атаръ-Гюль,  заннсной  лицемѣръ,  надѣлъ  на 
себя  личину  преданности  только  для  того,  чтобы 
разорить  своего  господина,  истребить  все  его  семей- 
ство, погубить  его  самого.  Онъ  саімъ  сознается  въ 
этомъ  несчастному  барину,  добръйшему  въ  свѣтѣ 
челов'Вку ,  когда  тотъ  уже  лежнтъ  на  смертномъ 
одрь! 

Мы  могли  бъ  еще  порасказать  кое-что  о  Г.  Баль- 
закъ,  объ  его  Повѣстяхь  фплософыческііхъ^  объ  его 
Повѣстяхъ  дураческихъ  (  сопіев  с^^61а1;і^ие8  ) ,  объ 
его  Ослиной  коэють  (Реаи  (1е  сЬа^гіп).  Онъ  человѣкъ 
съ  умомъ,  съ  умомъ  быстрымъ  и  плодовнтымъ,  вла- 
дъетъ  нѣкоторымъ  искусствомъ  разсказывать ,  и  по- 
временамъ  разсказываетъ  хорошо.  Онъ  безъ  логики, 
такъ  же  какъ  и  знаменитый  Г.  Жаненъ;  безъ  даль- 
новидности и  безъ  истинной  философіи,  и  въ  доба- 
вокъ  еще  отличается  какимъ-то  утонченнымъ,  на- 
тяну тымь    цинизмомъ,    отнюдь    неизвинительнымъ 
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въ  чслоиѣкт.  съ  даропаііісмъ;  по  оііъ  пзобіілуетъ 
удачными  подробностями,  хптро  подсмотрѣнпымп  и 
пріятпо  разсказапными.  Это  также  талантъ  педопе- 
чепьпі,  въ  которомъ  нпчто  не  созрѣваетъ,  который 
никогда  не  размышлялъ  ни  о  людяхъ,  пи  о  вещахъ, 
и  наобумъ  мечетъ  въ  прохожихъ  Повестями,  болъе 
подготовленными,  нежели  окончаиными,  всегда  зани- 
мательными въ  иачалѣ,  всегда  подъ  конецъ  испол- 
пеннымп  несообразностей,  пустыми,  миогорѣчивыми, 
неправдоподобными.  Для  Гг.  Сю  и  Жанена,  неріід- 
кода  же  и  для  самаго  Виктора  Гюго,  злодѣяніе,  убій- 
ство,  посрамлеиіе  женской  чести,  кровосмѣшеиіе,  суть 
коренные  предметы  поввствовательнаго  нравоученія. 
Г.  Бальзакъ  довольствуется  однимъ  распутствомъ. 
Развратъ,  въ  его  сочппеніяхъ,  выставленъ  во  всей 
наготѣ ;  онъ  съ  веселою  улыбкою  простираетъ 
неблагопристойность  до  последней  точки  дерзо- 
сти. Многія  мѣста  его  сочпненій  способны  при- 
вести въ  краску  любаго  драгуна,  и  даже  изумить 
извощпка. 

Утвердили  ли  всѣ  эти  писатели  хоть  одно  полез- 
ное правило,  дали  ли  хоть  одииъ  урокъ,  утѣшили 
ли  хоть  одну  стралчдущую  душу?Иѣтъ!  совсѣмъ  нѣтъ! 
Они  только  бросили  мысли  свои  на  бурный  вихорь 
себялюбія  и  пресыщенія,  обнимающій  Французское 
общество,  увеличили  зло,  растравили  общественную 
рану.  Найдете  лп  вы  въ  ихъ  твореніяхъ  ту  прямодуш- 
ную. Философическую,  хотя  немножко  беззаботную 
опытность,  какую  Монтань  почерпнулъ  въ  обыкно- 
ценной  человеческой  жпзнп?  Вдохнутъ  ли  они  вамъ 
плазіенныя  мысли?  Могутъ  ли  они,  подобно  страни- 
цамъ  неукротимаго  Руссо,  разшевелить  сильную  ду- 
шу? Могутъ  ли  возвратить  Франціи  прежнее  благо- 
говъніе  передъ  благородствомъ  духа  и  самоошверже- 
ніемъ,  замѣненныя  теперь  меркангаильнымъ,  истин- 
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НО  омерзительнымъ  корыстолюбіемъ  ?  Найдетъ  ли 
въ  нихъ  будущность  хоть  одну  честную  и  добродѣ- 
тельную  мысль,  хоть  одинъ  великодушный  порывъ? 
Совсѣмъ  н'Ьтъ!  Даже  и  въ  тѣхъ  ироизведеніяхъ,  ко- 
торыя  написаны  въ  духЬ  болѣе  спокойномъ,  съ  боль-» 
шею  скромностью,  какъ  напримѣръ  въ  Пндіанть  и 
Валенітттъ  Жоржа  Занда  (правпльнъе.  Г-жи  Дюде- 
ванъ),  встріітите  вы  на  каждой  почти  страницѣ 
явный  бунтъ  противу  человѣческихъ  установленій, 
въ  особенности  противъ  брака,  то  есть,  тайный  иа- 
негирикъ  прелюбодьянію.  Эта  писательница,  болѣе 
всѣхъ  другпхъ  Французскихъ  иовѣствователей,  вла- 
дѣетъ  искусствомъ  выставлять  свои  дѣйствующія 
лица  занимательными,  увлекать  читателя  въ  ихъ 
пользу,  изображать  семейный  бытъ  и  описывать 
житейскую  действительность.  Первыя  страницы  Ин- 
діаны  можно  назвать  произведеніемъ  образцовымъ. 
истинно  неподражаемою  картиною  домашней  жизни. 
Но  если  вы  захотите  поискать  въ  ней  нравоуче- 
нія,  то  найдете  тамъ  молодую  женпщину,  очень  чув- 
ствительную, нѣжную  до  такой  степени,  что  она 
беретъ  себв  троихъ  любовниковъ,  не  считая  мужа, 
и  убѣждается  по  опыту,  что  самый  безчувствен- 
ный  и  самый  туиой  изъ  нихъ  одинъ  достоинъ  ея 
любви  *. 

Одинъ  изъ  писателей,  издавшій  въ  теченіе  послѣд- 
нихъ  пятнадцати  лѣтъ  множество  Романовъ,  скры- 
вается иодъ  вымышленнымъ  названіемъ  БпбліоФила 
Жакоба.  У  Г.  Поль-Лакруа,  —  это    настояшее  имя 

• 

*  Что  бы  сказалъ  сочинитель  этой  статьи,  есіи  бъ  еще  зналь  .Же- 
лт, послѣдпій  романъ  Г-жи  Дюдеваиъ,  скрывающейся  подъ  кровавымъ 
имеіісмъ  Занда?  Въ  немъ  исчезли  красоты  ІІііділпы  и  Валеити- 
пы,  и  отвратительное  негодованіе  сочинительницы  противъ  того,  что 
ограждаетъ  честь  и  гражданскій  бытъ  женщины,  вспыхнуло  во  всей 
своей  СНЛІЗ,  во  вссмъ  безстыдсгвѣ.  Бъ  этой  книгЬ  даже  попрана  ре- 
лыгія.  Изд. 
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его,  —  нѣтъ  недостатка  ни  въ  плодовитости,  ни  въ 
легкости  слога;  но  главная  мысль  у  него  всегда  сла- 
ба, а  школьная  ученость  вчерашняго  набора,  взгро- 
можденная безъ  нужды,  подавляетъ  занимательность 
вызіысла.  Его  Макабрскал  Ядлска  составлена  изъ  чумы, 
колдовства,  распутства  и  безконечнаго  кровопролнтія, 
и  начинена  подробностями  ,  заимствованными  у 
антикваріевъ.  Въ  изданныхъ  недавно  симъ  пнсате- 
лезіъ  двухъ  романахъ,  Разводъ  и  Добродтътель  и  Тем- 
лерамеитъ^  онъ  оставилъ  средніе  вѣки,  которыхъ 
доселѣ  придерживался ,  и  избралъ  нынѣіинее  об- 
щество нонрищемъ  для  своихъ  наблюденій.  Мы  не 
читали  этихъ  сочиненій,  и  не  можемъ  сказать,  уда- 
лась ли  ему  новая  его  попытка. 

Говорить  ли  еще  о  Поль-де-Кокѣ,  живописцѣ  Па- 
рижскихъ  горничныхъ  и  ротозѣевъ ,  подражателѣ 
Пиго-Лебрена ,  и  о  шайкѣ  тѣхъ  малоизвѣстныхъ 
геніевъ,  которые  живутъ  нынѣшнимъ  жалкимъ  со- 
вращеніемъ  чувствъ  и  мыслен  во  Франціи  и  спла- 
чиваютъ  романы  свои  изъ  всѣхъ  возможныхъ  зло- 
дѣяній,  подслушанныхъ  ими  въ  уголовныхъ  судахъ? 
Этихъ  авторовъ  —  цѣлыя  полчища!  Каждый  мѣсяцъ 
выходитъ  въ  свѣтъ  до  пятидесяти  новыхъ  Романовъ. 
Между  ними  заслуживаютъ  особенное  вниманіе  толь- 
ко тѣ,  которые  изданы  подъ  именемъ  Мишель-Ре- 
мона.  Они  нисаны  обществомъ  молодыхъ  людей  съ 
дарованіямп,  но,  нонесчастію,  и  въ  нихъ  встрѣчают- 
ся  тіі  же  самые  недостатки,  за  которые  мы  обвиня- 
ли другихъ  писателей. 

Остановимся  здѣсь,  и  нонытаемся  собрать  мысли, 
представившіяся  намъ  при  изложеніп  этлго  разсу- 
жденія.  Изуродованная  нреувеличеніемъ  ,  изыскан- 
ностью, ложью;  ищущая  блеснуть  ЭФФектомъ,  во  что 
бы  то  ни  стало;  проноввдующая  глупую  и  противо- 
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общественную  мизантропію ;  притворяющаяся  невѣ- 
рующею,  сама  негодуя  на  безвѣріе;  преданная  чувс- 
твеннымъ  наслажденіямъ,  но  безъ  откровенности;  на 
дутая  учительскимъ  тономъ,  но  безъ  логики;  безбож- 
ная безъ  убѣжденія ;  оплакивающая  упадокъ  вѣ- 
рованія,  но  безъ  чистосердечія  въ  свонхъ  жалобахъ; 
не  представляющая  ни  какой  опоры,  ни  какого  уче- 
нія,  даже  въ  худую  сторону,  ни  какой  цѣлости,  ни- 
чего совершеннаго ,  окончаннаго  ,  полнаго  ,  —  совре- 
менная Французская  Словесность  очевидно  мимолет- 
на, и  образуетъ  только  переходъ  изъ  одного  состоянія 
искусства  въ  другое,  новое,  еще  непзвѣстное.  Весь- 
ма немногія  имена,  судорожно  уцьиившіяся  за  нее 
въ  надеждъ  достигнуть  безсзіертія ,  всплывутъ  на- 
верхъ  въ  лучшее  время  послѣ  этого  умокрушенія. 
Что  касается  до  сочиненій,  о  которыхъ  мы  говори- 
ли, то  они  обречены  судьбою  на  быстрое  забвеніе, 
которое  уже  ихъ  поглощаетъ,  и  наши  преемники 
въ  жизии  будутъ  заглядывать  въ  нихъ  только  какъ 
въ  памятнпкъ  общественной  боліззни,  къ  сожалѣнію, 
слишкомъ  долговременной. 

ВІа^сшп  ^йг  аизісіпсіізске  Ыіегаіиг. 

В.  С. 


Примѣчаніе.  Фрапцузскін  Журпалъ  Ь'Еигоре  ІіИегаіге, 
преданный  ультра-романтической  партіи ,  и  ничтожный  во 
всѣхъ  отношеніяхъ ,  напечаталъ ,  въ  опроверженіе  этого 
силыіаго  сужденія,  статью  іі  плоскую,  и  дурно  написан- 
ную. Довольно  сказать  ,  что  сочинитель  ея  есть  Г.  Фельидъ, 
тотъ  самый ,  который  превознесъ  до  небесъ  похвалами  по- 
слѣднюю  драму  Виктора  Гюго,  Маріл  Тудорз,  не  нашед- 
шую въ  другихь  журналахъ    ни  одного   панегириста. 


ИСКУССТВО 

ЛИТЕРАТУРНЫХЪ  ОБЪЯВЛЕНІЙ. 

Сцепа,  сппсаііая  съ  натуры. 


Г.  Мессбііъ.   Поручіікъ  Годаръ.  г.  Проспектусъ. 

г.  Мессенъ.  А!  это  вы,  любезный  Г.  Проспек- 
тусъ! Позвольте  МІІІІ  познакомить  васъ  съ  Г.  Пору- 
чикомъ  Годаромъ.  '  . 

Г.  Проспектусъ  (кланяясь).  Поручикъ  Годаръ! 
О,  я  давно  желалъ  им  ьть  удовольствіе  познакомиться 
съ  храбрымъ  Поручикомъ  Годаромъ,  котораго  изящ- 
ный вкусъ,  безошибочное  сужденіе,  блестящее  во- 
ображеніе 

Поручпкъ   Годаръ.  Довольно,  довольно 


Г.  Мессенъ.  Вы  слншкомъ  скромны,  любезный 
Поручпкъ-,  пріятель  нашъ,  Проспектусъ,  говорнтъ 
съ  вами  языкомъ  своего  ремесла. 

Поручпкъ   Годаръ.  Своего  ремесла? 

Г.  Проспектусъ.  Да,  сударь!  я  не  скрываю моихъ 
заиятій;  въ  кругу  пріятелей  я  говорю  объ  этомь  от- 
кровенно, н  самъ  о  себь  объявляю.  Я  торгую  похва- 
лами, пли,  яспъе  сказать,  занимаюсь  труднымъ  не- 
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кусствомъ  поддерживать  книгу,  пьесу,  автора какъ 

говорятъ,  йііге  тоиззег  ші   8иссё8.   Къ  вашимъ  услу- 
гамъ,  сударь,  и  къ  услугамъ  вашихъ  пріятелей. 

ПоручикъГодАРЪ.  Покорно  благодарю Яду- 
маю,  Г.  Проспектусъ,  что  мнъ  неразъ  случалось  лю- 
боваться вашпми  статьями  въ  Журнал ахъ. 

Г.  Проспектусъ.  Да,  сударь,  могу  сказать,  что  я 
не  разъ  ппсывалъ  всю  последнюю  страницу  въ  Соп- 
вьііиііоппеі ,  въ  .Тоигпаі  (іе8  БёЬаІ8 ,  въ  СагеИе  (1е 
Ггапсе  п  прочая ,  не  говоря  уже  о  многпхъ  статей- 
кахъ,    помѣщаемыхъ  въ  самомъ  текстѣ. 

ч 

Поручикъ  Годар ъ.  А  я  думалъ,  что  авторы  и 
книгопродавцы  сами  пишутъ  эти  объявленія  и  ста- 
тейки. 

Г.  Проспектусъ.  Случается;  но  они  не  мастера 
этого  дѣла.  Всѣ  тъ  изъ  нихъ,  которые  меня  знаютъ, 
обыкновенно  просятъ  объ  этомъ  меня. 

Поручикъ  Годар  ъ.  Скажите,  сдѣлайте  милость, 
Г.  Проспектусъ,  какъ  вы  вздумали  заняться  реме- 
сломъ  столь  полезнымъ  въ  пашемъ  вЬкѣ  соперниче- 
ства? 

Г.  Проспектусъ.  Я,  сударь,  былъ  нѣкогда  книго- 
продавцемъ;  но,  къ  несчастію,  разорился.  Я  имѣлъ 
глупость  издать  сочиненія  трехъ  академиковъ,  —  и 
потерялъ  весь  капиталь;  а  потозіъ  четырехъ  моло- 
дыхъ  людей,  которые  слывутъ  украшсніемъ  новой 
школы,  —  и  обанкрутился.  Съ  тѣхъ  поръ,  я  занялся 
усоверпіенствованіемъ  объявлеиій  о  другихъ,  п^ 
безъ  хвастовства  могу  сказать,  никто  прежде    меня 
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не  занимался  этимъ  предметомъ  столь  ученымъ  обра- 
зомъ. 

Поручикъ  ГодАРъ.  Ученымъ  образомъі 

Г.  Проспектусъ.  Да,  сударь!  Я  усовершен- 
ствовался, нодвелъ  подъ  строгія  правила  искус- 
ство писать  объявленія,  голосъ  нынъшнеп  лите- 
ратуры. Объявленія,  сударь  мой,  бываютъ  разныхъ 
родовъ.  Главнѣйшіе  суть:  обьявленіе  прямое^  объя- 
вленіе  косвенное^  и  объявленіе  тайное. 

Поручикъ  Годаръ.  Прямое  объявленіе,  пони- 
маю. 

Г.  Проспектусъ.  Оно  очень  просто.  На  примѣръ, 
Г.  С***  издалъ  ИсторическіГі  Романъ.  Мы  тотчасъ  объ- 
являемъ  во  всѣхъ  газетахъ,  что  это  твореніе  истин- 
нее самой  Исторіи,  какъ  Романы  Вальтера  Скотта; 
что  авторъ  пишетъ  слогомъ  столь  же  поэтическимъ, 
какъ  слогъ  Шатобріана;  что  въ  его  книгѣ  столько 
же  страсти,  какъ  въ  Новой  Элоизъ,  и  прочая,  и  про- 
чая^ и  прочая. 

Поручикъ  Годаръ.  Неужели  же  эти  прлмыя  обь- 
явленія  имѣютъ  еще  какое  нибудь  вліяніе  на  пу- 
блику ? 

Г.  Проспектусъ.  Нынче  меньше,  чѢмъ  прежде; 
но  и  нынче  еще  весьма  мало  читателей ,  которые 
судятъ  сами. 

Поручикъ  Годаръ.  Что  же  вы  называете  кос- 
веннымъ  объявленіемъ? 

Г.  Проспектусъ.  Косвеннымъ  называется  объ- 
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явленіе,  заключающееся  въ  какомъ  нибудь  анекдо- 
тѣ,  въ  сравненіи,  въ  цитатъ,  искусно  приведенной. 
Напримъръ:  «Въ  минувшую  ночь  воры  забрались  въ 
«домъ  Г-жи  М***.  Късчастію,  эта  дама  читала  въ 
«постели  новый  Романъ  Г.  Б***,  и  хотя  уже  было 
«  весьма  поздно  но,  не  решалась  предаться  сну,  не  окон- 
« чивъ  этой  чрезвычайно  занимательной  книги, »  и 
прочая.  Или:  «Поэма  Г.  Ф***  вышла  изъ  печати. 
«Извѣщая  о  семъ  публику,  мы  на  первый  случай 
«неможемъ  сообщить  ей  ни  какого  разбора.  Необы- 
«кновенная  важность  предмета  и  достоинство  сама- 
«^го  сочиненія  требуютъ  внимательныхъ  и  глубокихъ 
«соображеній — »  Само  собою  разумеется,  что  это 
объявленіе  возбуждаетъ  любопытство  публики;  а  ко- 
гда Поэма  разойдется  вся,  Издатель  газеты  можеть 
сказать  по  совѣсти,  что  она  никуда  не  годится. 

Поручикъ  ГодАРъ.   Въ  самомъ  дълѣ^  это  очень 
замысловато! 

Г.  Проспектусъ.  Объявлеиіе  тайное  новѣе,  и 
потому  сильнѣе  дѣйствуетъ.  Но  его  употребляютъ 
только  смѣлые  книгопродавцы  и  предпріимчивые  по- 
эты и  романисты.  Оно  обыкновенно  таится  въ  оху- 
жденіп  или  доносѣ.  Напримѣръ  :  какой  нибудь  под- 
писчикъ  пишетъ  къ  журналисту ,  упрекая  его  въ 
томъ,  что  онъ  позволяетъ  объявлять  въ  его  газетѣ 
о  Романѣ  Г.  Л''** ,  въ  которомъ  нѣкоторыя  главы 
чрезвычайно  страшны,  неблагопристойны.  Вы  понии 
маете,  что,  послъ  этого,  двѣсти  экземпляровъ  будетъ 
куплено  въ  одинъ  день.  Или:  Двое  молодыхъ  лю- 
бовнпковъ  лншпли  себя  жизни  ,  прочитавъ  передъ 
смертію  стихи  Г.  М***.  Или:  Одпнъ  негодяй,  суж-. 
денный  на  дняхъ  въ  Исправительной  Полиціи,  при- 
знался ,  что  любимымь  его  чтеиіемъ  были  гювъсти 
Г.  Баль***,  и  прочая,  и  прочая.  На  подобныя  напад- 
ки, книгопродавецъ-издатель  отвѣчаетъ   обыкновен- 
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НО  простымъ  объявлеиіемъ  о  второмъ  издапіи  кни- 
ги.  Вы  видите,  умно  ли  я  поддерживаю  Словесность! 

Г.  Мессенъ.  Признайтесь,  любезный  Проспек- 
тусъ ,  что  вы  это  составили  поэтическую  славу 
б'Ьдному  Барону  ШуФлеру.  Я  бьюсь  объ  закладъ, 
что  всѣ  статьи,  въ  которыхъ  говорили  о  рѣдкпхъ 
его  дарованіяхъ,  были  писаны  вами  ?  Вы  человькъ 
удивительный! 

Г.  Про спЕкту съ.  Не  всѣ,  однако  жъ  многія. 
Баронъ  ШуФлеръ  обыкновенно  самъ  пишетъ  статьи 
о  своихъ  стихахъ,   и  самъ  себя  хвалить. 

Поручи  к  ъ  Годаръ.  А  это  объявленіе,  въ  ко- 
торомъ  издатели  одного  Журнала  говорятъ,  что  у 
нихъ  въ  одно  утро  подписалось  сорокъ  восемь  ты- 
сячъ  человъкъ,  и  что  за  недостаткомъ  бумаги^  изда- 
ніе  на  несколько  дней  пріостанавливается ,  —  върно 
ваше! 

Г.  Проспект  у  съ.  Нѣтъ;  но  я  подалъ  мысль  объ 
этомъ  отважпомъ  шарлатанствъ. 

Поручикъ  Годар ъ.  Правда  ли,  какъ  сказано 
въ  одномъ  изъ  этихъ  объявленій,  будто  бы  издате- 
ли одного  изъ  новыхъ  Журналовъ  платятъ  за  нихъ 
авторамъ  но  500  Франковъ? 

Г.  Проспектусъ.  Да!  это  точно  правда.  Я  знаю 
двухъ  или  трехъ  пзвт^стныхъ  авторовъ,  которые  об- 
манулись этою  расчет.іивою  щедростію,  и  поддержали 
своимъ  пменемъ  предпріятіе  издателя;  а  онъ  взялъ 
у  нихъ  несколько  строкъ  съ  ихъ  именемъ,  да  потомъ 
уже  нн  разу  къ  нпмъ  п  не  являлся. 
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Поручикъ  Годар ъ.  Это  напоминаетъ  мнѣ  од- 
ного Берлинскаго  трактирщика,  у  котораго  былъ 
ученый  попуган.  «Что  стоптъ  этотъ  попугай?»  спро- 
силъ  одинъ  шутникъ  изъ  нашего  полка.  —  Шесть- 
сотъ  Франковъ,  сударь.  —  «(Хорошо,  подай  мнѣ  его 
на  завтракъ.  »  Трактпрщикъ  рѣніился  зарьзать  бѣд- 
наго  попугая.  -  Какъ  прикажете  его  приготовить, 
сударь?  « Какъ  хочешь,  и  подай  мнѣ  на  два  су. » 

Г.  Мессбнъ.  я  знаю  этотъ  ацекдотъ,  и  сообщу 
его,  для  виньетки,  издателю  ((Маі".азина Вселённой,  » 
составляемаго  знаменитыми  учеными  и  литератора- 
ми, которые  остаются  безъименными. 

Г.  Проспе  ктус ъ.  Да  и  не  безъ  причины,  увѣ- 
ряю  васъ. 

Г.  Мессе  нъ.  Такъ,  видно,  не  вы  писали  объя- 
вленіе  объ  этомъ  Журналъ? 

Г.  Проспектусъ.  Я;  но  я  сердитъ  на  его  из- 
дателя за  то,  что  онъ  вставилъ  въ  мое  объявленіе 
гравюрку  с.юна  такую  дрянную....  что  съ  перваго  ра- 
зу видно,  съ  какою  бережливостію  будетъ  издаваться 
этотъ  Журналъ. 

Пору  чикъ  Год  АРъ.  Ужъ,  полно,  не  дѣлаете  ли 
вы  назіъ  тайнаго  объявленія? 

Г.  Проспектусъ.  Вы  меня  поіімали!  Я  дѣй- 
ствительно  обѣщалъ  издателю  этого  Журнала,  го- 
ворить объ  его  С./10НѢ  такъ  часто,  что  онъ  наконецъ 
доставитъ  ему  семьдесятъ  пять  тысячъ  подписчиковъ, 
какъ  счастливому  его  предшественнику,  издателю 
«Живописнаго  Магазина.» 

Яеѵие  (іе  Рагіз. 


III. 


шіи^іаш  іа  ж^||і)мі2(йішй. 


СБАНДИНАВСБІЯ  САГИ. 


1ІЫНІІ  всь  піішутъ  объ  Исторіи,  учатся  Исторіи, 
преподаютъ  Исторію,  многіе  даже  ее  читаютъ;  но 
весьма  не  многіе  догадываются,  что  такое  они  дѣ- 
лаютъ,  когда  ппшутъ,  изучаютъ,  преподаютъ,  и  да- 
же иногда  чптаютъ  Исторію. 

Что  собственно  значить  слово  нсторіл?  —  повѣсть, 
сказаніе.  Когда  у  люден  существу етъ  настоящая 
Исторія? Вопросъ  важный,  если  только  есть  важ- 
ные вопросы  по  части  Словесности,  а  Исторія  есть 
та  же  Словесность,  —  и  притомъ  первая  Словесность 
всякаго  народа. 

•         ■ 

Возыѵіемъ  большое  пространство  земли,  населенное 
разноплеменными  массами  человечества,  болѣе  при- 
блцженнаго  къ  Природв,  чѣмъ  къ  образованности, 
и  еще  не  превратившаго  пылкихъ  страстей  своихъ 
въ    скрытные    и  холодные  происки  Политики.  Эти 
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массы  уже  поліітпческія  общества,  по  онѣ  еще  не 
политическія  тѣла.  Это  хішическій  растворъ  всііхъ 
началъ  гражданственности  и  народной  силы,  въ  бро- 
женіи;  растворъ,  въ  которомъ  уже  образовались 
многочисленны  я  ядра  будущихъ  крпсталловъ;  но  онрі 
могутъ  еш,е,  при  первомъ  потрясеніи,  при  первомъ 
усиленіи  теплоты  массы,  быть  опять  растворенными 
и  слиться  въ  одно  большое,  правильное  тѣло.  Въ 
такомъ  состояніп  человѣческихъ  массъ,  страсти  дѣй- 
ствуютъ  въ  нихъ  сильно,  бурно,  безсвязно,  откро- 
венно: всякое  послѣдствіе  ихъ  двйствія  или  столкно- 
венія  есть  <(Событіе»,  Фактъ.  Народное,  или,  лучше 
сказать,  племенное  тщеславіе,  будучи  одною  изъ 
главныхъ  дьйствующихъ  въ  массъ  страстей,  есте- 
ственно желаетъ  сохранить,  для  себя  и  для  тще- 
славія  потомковъ,  память  этихъ  событій,  желаетъ 
спасти  ихъ  отъ  забвенія  и  смъшенія  съ  другими 
подобными  событіями.  Письмена  еще  не  извъстны. 
Умъ  человека,  призванный  въ  пособіе  тщеславію, 
является  передъ  лицемъ  его  съ  однимъ  только 
невещественнымъ  орудіемъ,  даромъ  слова.  Нужно 
употребить  это  единственное  орудіе,  чтобъ  вспомо- 
ществовать слабой  общественной  памяти,  —  и  пер- 
вое къ  тому  средство,  какое  представляется  уму, 
есть  расположеніе  словъ  и  звуковь  въ  такомъ  порядкь, 
чтобы  память  могла  удобнѣе  удержать  ихъ,  чтобы 
прельщенное  имъ  ухо,  изъ  жадности  къ  собственно- 
му своему  удовольствію,  всегда  берегло  ихъ  въ  од- 
номъ  и  томъ  же  раздгищеніи  и  препятствовало  памя- 
ти перемъшать  ихъ.  Метръ,  стихъ,  размѣръ,  гармонія 
и  поэзія  раждаются  въ  ту  минуту,  и  суть  простое 
осуществленіе  этой  необходимости  и  этого  средства.  И 
такъ,Стихоторство  есть  только  первая  грамота  челове- 
ка, письмо,  которымъ  записываетъ  онъ  слова  и.  мы- 
сли на  своей  памяти;  не  что  иное,  какъ  мнемониче- 
ское ухищреніе. 
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Съ  появлепіемъ  первыхъ  Поэмъ,  первыхъ  умствен- 
ныхъ  кипгъ,  словесныхъ  изображеніГі  отдѣ.іьныхъ 
событіГі,  создается  особый  классъ  людей,  которые 
пріпііімаютъ  на  себя  выучивать  ііхъ  наизусть  и  повто- 
рять передъ  сограэкдапа;міі,  и  котормхъ  можно  на- 
звать первобытнызіи,  движущимися  архивами  пле- 
менъ,  первызіъ  ученымъ  н  пишущнмъ  сословіемъ.  Оно 
обыкновенно  составлметъ  часть  сословія  духовнаго,  и 
потому  оппсываемыя  пмъ  въ  стпхахъ  общественныя 
событія  всегда  бываютъ  соединены  съ  событіямп  ду- 
ховнаго міра,  съ  вѣрою,  съ  мпвологіею.  ІІсторія  уже 
родилась,  но  она  еще  обвита  пеленами  языческаго 
богословія.  Этотъ  періодъ  называемь  мы  баснослов- 
нымъ.  Онъ  приличнье  могъ  бы  быть  названъ  сти- 
хотворнымъ,  и  памятнпковъ  его  не  слѣдовало  бы  от- 
вергать легкомысленно,  изъ  неумъстнаго  желанія 
прославиться  строгпмъ  Критпкомъ,  ибо  они  являютъ 
картину  понятій  того  періода,  картину  тогдашняго 
человека,  безъ  которой  самый  вѣрный  списокъ  поли- 
тическнхъ  событій  есть  только,  скелетъ  Исторіи. 
Такъ  называемая  историческая  истина^  или  досто- 
верность, не  ведетъ  насъ  ровно  ни.къ  чезіу:  мы  не 
будемъ  ни  умнѣе,  ни  онытнъе,  ни  счастливѣе,  зная 
однимъ  древнимъ  событіемъ  менѣе;  но  презирая  это 
событіе  для  того,  что  оно  слито  съ  миѳамп,  съ  ба- 
снословными обстоятельствами,  мы  теряемъ  изъ  виду 
и  вькъ,  въ  которомъ  оно  почиталось  общественною 
истиною,   и  человека,  который  въ  него  вѣровалъ. 

Скоро  вкусъ  къ  гармоническимъ  сложеніямъ  словъ 
и  звуковъ  распространяется  въ  массахъ,  слушатели 
становятся  взыскательнѣе,  поэзія  требуетъ  уже  уси- 
лій  таланта  и  воображенія,  и  тъ,  которые  взялись 
торговать  ею,  Рапсоды,  Друиды,  Скальды,  Гусляры, 
Баяны  пли  Вапделоты,  не  будучи  въ  состояніи  без- 
прерывно    сочинять    хорошія    Поэмы,    принуждены 
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приоѣгнуть  къ  прозѣ,  и  расказывать  сооытія  на 
торжествахъ  п  ппрахъ  вь  видѣ  изученныхъ  сказаній. 
Нькоторое  искусство  въ  с.юженііі,  нзвьстныя  услов- 
ный Формы,  отличаютъ  еще  эти  новыя  пропзведе- 
нія  дара  слова,  этотъ  новый  родъ  взоромъ  неосязае-  . 
маго  письма,  будучи  необходимы  какъ  для  обезпе- 
ченія  сочинительской  собственности  рассказывающе- 
му классу,  такъ  и  для  удовольствія  слушателей;  но, 
вообще,  легкость  сочиненія  быстро  умножаетъ  чи- 
сло сочинителей  и  разскащиковъ,  псключительное 
право  послЬднихъ  на  поввствованіе  переходить  и  въ 
другія  сословія,  и  общественныя  событія  отлагают- 
ся отъ  богословія.  Обиліе  сочиненныхъ  сказаній  за- 
ставляетъ  разскаш.иковъ  списывать  ихъ  себѣ  уже 
посредствомъ  настоящей  азбучной  грамоты, .  которая 
всегда  является  около  этого  неріода  народной  обра- 
зованности. Тогда  общество  находится  въ  вѣкѣ  ска- 
заній,  въ  ввкіі  того,  что  Греки  называли  «Ѵто^іѴ/. 
(исторіе^,  Ризіляие  ГаЬиІае,  Скандинавы  за^а,  и  Сло- 
вяне  повтъстпми :  всъ  эти  слова  буквально  значатъ 
«сказаніе».  Ѵогда  Исторія,  въ  полномъ  смысль  сло- 
ва, процвѣтаетъ  въ  народв,  и  народъ  живетъ,  ды- 
шитъ  ею.  Она  гремитъ,  раздается,  въ  ушахъ  всего 
поколѣнія;  украшаетъ  собою  его  торжественныя  сбо- 
рища, становится  важною  частію  его  забавъ,  п,  сли- 
ваясь со  звукомъ  гусли  и  военной  трубы,  прони- 
каетъ  во  всь  обстоятельства  жизни,  и  воспламеняетъ 
цѣлыя  йіассы  людей  къ  иодвигамъ,  геройскимъ  со- 
стязаніямъ,  грабежу  и  славъ.  Посредствомъ  сказаній, 
одни  и  т'Ь  лее  чувства,  понятія  и  свѣдвнія,  расходят- 
ся по  цѣлому  участку  земли,  занятой  племенемъ, 
достпгаютъ  до  послъднихъ  предѣловъ  языка  его,  и 
одинаково  потрясаютъ  всв  умы  и  сердца.  Сказанія 
связываютъ  многочисленныя  его  отдьленія  въ  одно 
цѣлое,  н,  поселяя  въ  нихъ  чувство  общей  славы, 
готовятъ    ихъ  къ  понятію  общаго  отечества.  Сказа- 
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іііл  суть  иастоящія  газеты  того  «ремеип,  которым 
впо.іпь  замъп/іютъ  оіпі  для  общества,  паходгіщагося  па 
подобной  степени  образопапностп*,  и  обратно,  паши 
Газеты,  Заппскп  п  Мемуары  суть  пе  что  иное,  какъ 
<Ѵтв^//.<  (^исторіе),  ^аЬиІае,  саги,  повѣстп,  нашего  образа 
обществепнаго  быта.  Если  бъ  мы  имѣлц  въ  рукахъ 
Бсѣ  старпиныя  Грсческія  пли  Римскія  саги,  мы 
моглп  бы  сказать  по  справедливости,  что  'обладаемъ 
полнымъ  собраніемъ  газетъ  Трои,  первобытной  Элла- 
ды и  Лаціума. 

Но  эта  жизнь,  это  сильное,  блистательное  процвѣ- 
тапіс  Іісторіи,  и  владычество  ея  надъ  обществомъ, 
не  продолжительны:  перо  и  письмо,  которыя  нынь 
прпсвоиваютъ  себѣ  право  говорить  объ  ней  ро- 
дите.іьскпмъ  тоноліъ  и  учить  людей  точному  ея  со- 
держапію,  первыя  ее  убиваютъ.  Со  введеніемъ  азбуч- 
ной грамоты,  письмо  свпрѣпо  вторгается  въ  даръ 
слова,  превращаетъ  звуки  въ  таинственные  и  нЬ- 
мые  знаки,  и,  замъняя  собою  всякое  другое  словес- 
ное искусство,  охлаждаетъ,  раздраматизпруетъ  ска- 
заніе.  Мало-по-малу  исчезаетъ  и  классъ  разскащи- 
ковъ,  которыхъ  все  знаніе  уже  перенесено  на  бу- 
магу, ІІсторія  спить  па  страницахъ,  неприступныхъ 
для  воина  и  для  иростолюдика*,  страницы  постепенно 
истребляются,  и  она  умираетъ  на  нъсколькихъ,  слу- 
чайно уцвлѣвшихъ,  обломкахъ.  Тогда  отдѣльныя  ли- 
ца, люди  безь  энтузіазма  и,  большею  частію,  безъ  дру- 
гихъ  дарованій,  кромь  зианія  грамоты  и  желанія 
писать  книги  по  примвру  сосѣдовъ,  одолжившихъ 
пхъ  своими  буквадіи,  припомнивъ  себѣ  о  прежнемъ 
существованіи  Исторіп,  собираются  на  ея  похоро- 
ны. Составпвъ  для  ней  надгробную  надпись  подъ 
именемъ  «первой  Лѣтописи»,  они  навсегда  погре- 
ба ютъ  ее  въ  тмѣ  забвенія.  Нельзя  назвать  иначе,  какъ 
надгробною     надписью    Исторіи,  эти   тощіе,  сухіе  и 
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безцвѣтные  списки  событій,  пзвлеченныхъ  первыми 
лѣтописцами  изъ  уцвлѣвшихъ  сказаній;  списки,  въ 
которыхъ  они  обыкновенно  всв  непзввстные  имъ 
промежутки  времени  между  болѣе  или  менііе  до- 
стоверными Фактами  наполняютъ  своимъ  пристрасті- 
емъ,  своими  предразсудкамп  и  догадками,  подража- 
ніями  избранному  образцу  и  своимъ  невъжествомъ. 
Наступаетъ  періодъ  Льтописей:  дѣянія  иредковъ  со- 
вершенно изглаживаются  изъ  памяти  народа:,  и  уж-е 
хранятся  только  въ  кннгѣ,  вмѣстѣ  съ  ошибками^ 
прикрасами  и  произвольными  искаженіядіи  лЬтопис- 
ца.  Благоговъніе,  которымъ  всъ  грубые  народы  бы- 
ваютъ  проникнуты  къ  сочинителю  первой  на  ихъ 
лзыкѣ  книги,  заставляетъ  ихъ  пренебрегать  ея  источ- 
никами, и  поел  ьдніе  остатки  сказаній  теряются  без- 
возвратно. 

Спустя  НИСКОЛЬКО  столѣтіп  Лѣтописи  переходятъ 
Бъ  руки  людей,  вызывающихся  снабдить  своихъ  со- 
временниковъ  полнымъ,  спстематпческимъ  понятіемъ 
о  томъ,  что  происходило  съ  начала  существованія 
народа  до  настоя щаго  времени.  Воспитанные  въ 
другихъ  нравахъ,  увлекаемые  господствующими  тео- 
ріями,  эти  оптовые  поставщики  свѣдѣній  о  прошед- 
ше:'йъ,  пропустивъ  содержаніе  старинныхъ  Лвтописей 
сквозь  ръшето  своего  образа  мыслей,  невольно  на- 
сыщаютъ  его  своими  понятіями:  они  самовластно 
располагаютъ  чувствами  и  намѣреніямп  лѣтоппспыхъ 
героевъ,  однимъ  раздаютъ  свои  исторіограФскі я  ми- 
лости, другихъ  преслѣдуютъ  пО  предубъжденіямъ,  въ 
которыхъ  часто  сами  не  могутъ  отдать  себъ  отчета, 
и,  вмѣсто  д'Кла,  сообщаютъ  вамъ  свое  рѣшеніе  подъ 
великолѣпнымъ  названіемъ  «Псторіи  такого-то  на- 
рода, или  государства».  Книга  такая  можетъ  имъть 
большія,  даже  безчисленныя.  достоинства  во  всѣхъ 
другихъ  отношеніяхъ,  —  только  она  не  Исторія:  это 
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трупъ  ІІсторіи;  трупъ  почти  ііст.гившій,  вырытый 
ими  іізъ  могплы,  изрезанный  тупымъ  ножемъ  Кри- 
тики при  столь  же  трудпомъ,  какъ  п  безполезнодіъ, 
вскрытіи,  измученный,  иногда  даже  растерзанный 
пхъ  страстями;  а  если  угодно,  -  это  диссертація  объ 
Псторіи  народа  пли  государства,  ибо  подобные  тру- 
ды предпринимаются  въ  то  время,  когда  Исторія 
уже  перестала  быть  вещію,  одною  изъ  дѣйствую- 
щихъ  силъ  общества ,  п  сдѣлалась  наукою.  Это  пе- 
ріодъ  Науки  Исторіи. 

Представленная  здѣсь  картина  судьбы  столь  важ- 
наго  и  пріятнаго  для  всѣхъ  насъ  предмета  можетъ 
не  нравиться  нѣкоторымъ  страстнымъ  его  любите- 
лямъ,  но  тѣмъ  не  менѣе  она  списана  съ  натуры: 
если  въ  ней  прпйгвчаются  недостатки,  они  должны 
быть  отнесены  къ  .слабому  искусству  живописца.  Су- 
щество д'Вла  отнюдь  тѣмъ  не  нарушается.  Прошед- 
шее столГэТІе,  между  многими  ложными  теоріями, 
создало  также  теорію  Исторической  Критики,  кото- 
рой не  назовемъ  мы  ложною,  —  напротпвъ,  она  столь 
же  полезна,  какъ  и  благородна,  —  но  которую  утри- 
ровало оно  подобно  прочпмъ  своимъ  теоріямъ,  и 
до  такой  степени,  что  сообщило  ей  совершенно  лож- 
ное направленіе.  Всь  тогда  стали  доискиваться  въ 
Псторіи  истины,  достовѣрности,  чистоты  Фактовъ, 
не  думая  о  томъ,  что  родъ  человѣческій,  что  его  поль- 
за и  умственное  нас.іажденіе,  скорѣе  требуютъ  кар- 
тины общественна  го  человѣка,  чѣмъ  знанія  года 
и  числа  какого  нибудь  злодѣяпія,  чѣмъ  реестра 
событій  въ  точпымъ  означеніемъ,  въ  граФѣ,  коли- 
чества довѣрія,  какое  можетъ  онъ  питать  къ  нимъ, 
безъ  обременен! я  своей  совъсти  грѣхомъ  легковѣр- 
ностп.  Настало  время  настоящаго  гоненія  на  басни: 
всъ,  ветхія,  давно  внесенныя  въ  Псторію,  событія 
подверглись  подозрънію,  и  претерпѣлн  пытку,  изъ-за 
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однѣхъ  догадокъ  о  непозволите^ьномъ  укрыватель- 
стве ими  басен ь;  многія  изъ  нихъ  даже  погибли  въ 
терзаніяхъ,  быть-можетъ,  невинно.  Однимъ  изъ  ужа- 
снѣйшихъ  мучителей  благополучно-  состарѣвпіихся 
по  книгамъ  историческихъ  показаній,  былъ  нашъ 
почтенный  Шлёцеръ,  пугливое  воображепіе  котораго 
повсюду  видѣло  безобразный  призракъ  басни,  ис- 
ключая въ  томъ,  что  онъ  избралъ-было  въ  памят- 
ники своей  славы.  Мы  упоминаемъ  здѣсь  преимуще- 
ственно о  Шлёцерѣ,  потому,  что  его  мнѣнія,  важ- 
ность его  имени  п  грозный  тонъ  его  учености,  дали 
особенное  направленіе  первымъ  историческимъ  тру- 
дамъ  XIX  вѣка  въ  Россіи.  Карамзинъ,  не  смотря  на 
свои  дарованія  и  рвдкій  умъ,  которымъ  былъ  ода- 
ренъ  отъ  Природы,  писалъ  исключительно  подъ 
в./ііяніемъ  его  понятій,  вѣрилъ  его  вьрою,  и  отвер- 
галъ  безусловно  все  то,  что  неумолимый  Критикъ 
прошедшаго  столѣтія  объявилъ  подозрительнымъ, 
какъ  несогласное  съ  его  теоріею.  Посліідній  знаме- 
нитый отпрыскъ  этой  школы  неукротимыхъ  охотни- 
.  ковъ  до  чистоты  Фактовъ,  Каллигулъ  на  басни,  гра- 
бителей невинныхъ  потьхъ  рода  человѣческаго,  раз- 
цвълъ  въ  лицѣ  Нибура,  и  мы  знаемъ  многихъ ,  кому 
еще  вскружилъ  онъ  голову  въ  наше  время. 

Но  недовѣрчивость  Нибура  опоздала  цѣлою  четвер- 
тью столЪтія:  въ  наше  время  она  уже  была  вопію- 
щимъ  анахронизмомъ,  котораго  не  моглп  прикрыть 
ни  великій  талантъ  Писателя,  ни  безконечная  уче- 
ность Критика.  Вкусъ  къ  чистымъ,  безспорнымъ 
Фактамъ  кончился,  оставивъ  послѣ  себя  незавидную 
пословицу,  -  с'езЬ  Ьёіе  соште  ші  Гаіі  I  —  и  всё  по- 
чувствовали желаніе  увидѣть  на  страницахъ  Исторіи 
вѣрныя  и  живоппсныя  картины  человѣка  и  обще- 
ства, вмѣсто  холоднаго  скептицизма  и  большихъ  тор- 
говыхъ  вѣсовъ,  на  которыхъ  читате.іь  долженъ  былъ 
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цѣлыГі  день  взвѣшивать  съ  авторомъ  событія,  чтобъ 
узнать,  на  Фунты  и  золотннкн,  сколько  въ  каждомъ 
нзъ  нихъ  пстпны  и  басни.  При  этомъ  переворотѣ  въ 
понятіяхъ,  басня  нашла  свою  цѣль,  свое  употребле- 
ніе:  она  плодъ,  принадлежность  и  клеймо  того  чело- 
вѣка  и  общества,  которые  создали  ее  и  вврили 
въ  нее,  какъ  въ  истину,  и,  следственно,  важный 
матеріялъ  для  его  Исторін. 

• 

Одинь  изъ  первыхъ,  Вальтеръ  Скоттъ  постигъ 
эту  мысль  в'Вка,  и  старался  выразить  ее  Романомъ. 
Хотя  несчастные  его  подражатели  теперь  совсіімъ 
уронили  созданный  имъ  родъ  изящнаго  сочиненія, 
но  основная  историческая  его  идея  развилась,  укрѣ- 
пилась  и  жпветъ  въ  публикѣ.  Просвъщенная  Евро- 
па громко  потребовала  отъ  Историковъ  подлинной, 
живой,  свііжей,  оригинальной  Исторіи,  съ  первобыт- 
поШ  и  неподдъльною  ея  краскою;  такой,  какою  бы- 
ла она  въ  то  время,  когда  еще  жила  между  людь- 
ми и  вмъстѣ  съ  ними,  и  прежде  чѣмъ  сдЪлалась 
теоріею  и  наукою.  Европейская  историческая  уче- 
ность принуждена  была  принять  въ  шумномъ  ру- 
слі>  своемъ  тихое,  обратное  теченіе^  вверхъ,  къ  сред- 
нимъ  вѣкамъ,  къ  забытымъ  нравамъ  и  понятіямъ, 
къ  старинному  языку,  къ  Лвтописямъ,  и  даже  да- 
лъе,  за  Лѣтонпсп,къ  остаткамъ  иредлѣтонисной  Сло- 
весности, —  сказаніямъ,  повѣстямъ  и  поэтическимъ 
памятникамъ  первыхъ  временъ  общества.  За  неимв- 
ніемъ  такой  Исторіи,  публика  пожелала  сама  чи- 
тать псторическіе  источники,  чтобъ  увидВть  въ  нихъ 
подлпинаго  тогдашняго  человека,  котораго  прежняя 
Критика  выгнала  изъ  Исторіи  или  спрятала  за  осто- 
вомъ  Фактовъ  и  за  своею  философісю.  Этому  обстоя- 
тельству должно  приписать  и  необыкновенный  у- 
спъхъ,  которымъ  недавно  пользовались  у  насъ  не 
только  пастоящіе,  но  и  подложные  Мемуары,  Серб- 
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скія  пѣсни,  И  Романы,  переведенные  съ  Китайскаго. 
Обезславленныя  Критиками  прошлаго  столѣтія  Скан- 
динавскія  Саги  оыли  взяты  во  всѣхъ  почти  краяхъ 
подъ  новьш  разборъ,  и,  будучи  разсмотрѣны  съ  дру- 
гой точки  зрѣнія,  открыли  глазамъ  нашимъ  цѣлый 
міръ  незиакомыхъ  ионятіп,  цѣлый  рядъ  подлин- 
ныхъ  картинъ  давно  исчезнувшаго  общестйеннаго  бы- 
та :  что  важнѣе,  мы  увидѣли  въ  нихъ  неоспоримую 
умственную  связь  сѣвернаго  человѣка  среднихъ  вѣ- 
ковъ  съ  человѣкомъ  первоначальнаго  классическаго 
міра.  Скандннавскіе  языкъ  и  Словесность  удостои- 
лись даже  чести  занять  мѣсто  на  публичной  каѳе- 
дрѣ  въ  Парижѣ,  и  нашъ  незабвенный  Карамзинъ 
безъ  сомнЪнія  первый  исключилъ  бы  сегодня  изъ 
своей  Исторіи  то,  что  написалъ  объ  иихъ  въ  духъ 
учености  своего  времени.  Онъ  не  могъ  и  предпола- 
гать, что,  назвавъ  ихъ  достойными  забавлять  толь- 
ко легковтьрныхъ,  этою  одною  Фразою  ужасно  скомпро- 
метпруетъ  себя  и  свои  познанія  иередъ  первымъ  ио- 
колѣніемъ  потомства,  которое  выросло  при  его  гла- 
захъ,  и  которое  самъ  онъ  выучилъ  граліданской 
грамотъ.  • 

Но  это  новое  нанравленіе  псторпческихъ  изслѣдо- 
ваній  довело  насъ  до  страннаго  открытія :  написавъ 
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спохватились,  что  намъ  еще  не  пора  писать  свои 
Исторіи ;  мы  теперь  лишь  увидвли,  что,  въ  настоя- 
щемъ  ноложеніи  Историческихъ  Наукъ,  жители  Ев- 
ропы не  должны  п  думать  о  полныхъ  частныхъ,  а 
тѣмъ  менѣе  всеобщихъ,  Исторіяхъ,  и  что  нанередъ 
надобно  заняться  изученіемъ  и  оппсаніемъ  отдѣль- 
ныхъ  эпохъ  всякаго  парода  порознь,  то  есть,  при- 
ступить къ  сочиненію  хорошихъ  историческихъ  мо- 
нограФІй,  изъ  которыхъ  потомъ  составится  Исторія. 
Отличнѣншіе  умы,  занпмающіе  нынѣ  первое    мѣсто 
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въ  области  исторической  учености ,  припя.пісь  за 
мопограФІп,  пли  изображепііі  пзиѣстиыхъ  періодовъ 
иремепп  съ  прппадлежаіцпмъ  пмъ  человѣкомъ,  пре- 
доставпвъ  послѣдователямъ  старай  Критики  продол- 
жать прежнюю  школу  полныхъ  п  всеобщихъ  Исто- 
рій,  и  забавляться  доказываніемъ,  были  ли  на  свѣ- 
тіі,  пли  нѣтъ,  Ромулусъ  и  Рурикъ.  Всѣ  мы  сегодня 
знаемъ,  что  Ромулусъ  п  Рурикъ,  доказанные  или 
опровергнутые  самымъ  лучшимъ  образомъ,  не  да- 
дутъ  намъ  еще  ни  какого  понятія  о  состояніи  чело- 
вѣчества  въ  тъ  годы  п  въ  тѣхъ  странахъ,  гдъ  они 
записаны  п  откуда  ихъ  выгоняютъ,  и  что  въ  рав- 
ной степени  смѣшно  какъ  отвергать,  такъ  и  защи- 
щать то,  чего  нельзя  доказать  безспорно. 

Но  кромѣ  теоретическаго  понятія  о  свойствѣ  и 
цѣли  Псторін,  которое  всегда  выражается  духомъ 
и  направленіемъ  Ілргіітнки,  въ  сочиненіяхъ  этого 
рода  должно  еще  замѣчать  систему :  она  относится 
къ  пзложенію,  и  обыкновенно  принадлежитъ  лично 
сочинителю,  ежели  сочинитель  самъ  попросту  не 
прннадлежптъ  къ  вѣку,  въ  которомъ  живетъ,  или 
къ  числу  подражателей.  Всь,  ионынѣ  извѣстные,  об- 
разы изложенія  Исторіп,  —  мы  говорпмъ  здѣсь  не 
о  механизмѣ  кнпгн,  но  объ  ея  свопствахъ,  и  подъ 
«образомъ  пзложені я»  понимаемъ  умственное  клеймо 
ея,  а  не  порядокъ  расположенія  Фактовъ,  —  могутъ 
быть  подведен??!  подъ  три  главныя  системы,  рито- 
рическую, ФилосоФскую  и  прогрессивную. 

Сказанія,  саги,  классическаго  міра  и  его  Лѣтопи- 
сп,  достались  въ  руки  риторамъ  Греціи  и  Рима,  и 
мы  получили  отъ  ппхъ  образцы  Риторической  Исто- 
ріи,  въ  которой  общественныя  событія  перемѣшаны 
съ  условными  красотами  витійства ",  гдѣ  ходъ  Фак- 
товъ безпрестанно  долженъ  останавливаться  и  ожи- 
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дать,  пока  проѣдетъ  Эпопея,  съ  своимъ  блистатель- 
нымъ  поѣздомъ  Фигуръ  и  сравненій,  и  Красноріічіе, 
со  всіімъ  своимъ  обозомъ  восклицаній,  вопрошеній 
и  изящныхъ  періодовъ.  Сохранпвшіяся  до  нашихъ 
временъ  псторическія  твореиія  Древности,  за  ис- 
ключеніемъ  Геродота  п  Тацпта,  всь  принадлежать- 
къ  этой  системѣ.  Геродотъ  еще  соединяетъ  въ  себѣ 
качества  лѣтопнсца  уже  съ  притязаніями  витіи*, 
Тацитъ  еще  соедипяетъ  пріітязаііія  витіи  уже  съ 
гордостью  нравственнаго  ФплосоФа.  Система  рито- 
ричсскаго  образа  пзлож.епія  Исторіи  продолжалась 
до  совершеннаго  ея  завоеванія  ФилосоФІею  въ  ХУШ 
вѣкѣ. 

Боссюэтъ,  истинный  начальникъ  этой  второй  шко- 
лы, первый  представилъ  дѣянія  человека  въ  видѣ 
отвлеченнаго  понятія.  У  него  человѣкъ  и  общество 
суть  только  орудія  велпкаго  догмата  Бѣры:  все  кло- 
нится къ  одной,  заранъе  опредѣленной  цѣлп;  чело- 
вечество есть  только  вещественное  олицетвореніе 
духовныхъ  идей,  и  Церковь  пружина  всѣхъ  событій. 
Какъ  ни  величественна,  утѣшнтельна,  священна  бы- 
ла мысль  историка,  но  она  причинила  большой  вредъ 
Исторіи,  которая  скоро  сдѣлалась  жертвою  неисто- 
ваго  протпводѣйствія.  Матеріялизмъ  употребиль  тѣ 
же  событія  орудіемъ  въ  ополченіи  своемъ  на  отвле- 
ченное понятіе,  одушевлявшее  перо  Боссюэта.  Исто- 
рія  была  растерзана  Философісю.  Общественный  че- 
ловѣкъ  пе  заннмалъ  ни  кого;  всѣ  великіё  писатели 
Исторіи,  даже  изъ  числа  самыхъ  умѣренныхъ  иро- 
тивниковъ  Боссюэта  или  самыхъ  скромныхъ  пропо- 
вѣдниковъ  любомудрія,  нзіѣли  въ  виду  только  нрав- 
ственнаго человѣка,  отрывали  въ  людской  прйродѣ 
начало  и  поводы  всъхъ  событій,  и  создавали  истори- 
ческіе  характеры  по  правиламъ  господствовавшей 
въ  то  время  Психологіи  и  Нравственной  Философіи. 
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Исторіи  чс^овѣчества  въ  рукахъ  Боссюэта  сдѣлалась 
Исторіею  духа;  въ  рукахъ  его  преемниковъ,  Исторіею 
сердца. 

Накопецъ,  появилась  новая  система,  руководствую- 
щая теперь  перомъ  большей  части  извъстныхъ  пи- 
сателем, и  которую  назвали  мы  «прогрессивною», 
желая  избегнуть  напмепованія,  даваемаго  ей  пыл- 
кими ея  приверженцами,  —  системы  Промысла  на- 
родовь.  Понесчастію,  мы  живемъ  въ  ея  віікѣ,  и 
пока  она  будетъ  управлять  понятіями  историковъ, 
не  увидимъ  настоящей  Исторіи,  такой,  какую  досе- 
ль представляемь  себь  только  мысленно,  и  какую 
желали  бы  имвть  и  читать  на -дѣлѣ.  Главная  мысль 
этой  систеліы  состоитъ  въ  томъ,  впрочемъ  совершен- 
но произвольномъ  предноложепіи,  что  въ  нравствен- 
номъ  мірь  существуетъ  какое-то  особое,  политиче- 
ское, такъ  сказать,  провидъніе,  неуклонно  ведущее 
родъ  человвческій  къ  постепенному  усовершенію,  и 
долженствующее  довести  его  до  идеальнаго  совер- 
шенства. Не  нужно  объяснять,  что  такое  ея  после- 
дователи понимаютъ  подъ  пменемъ  этого  совершен- 
ства, за  которымъ  прячутъ  они  обожаемый  ими 
образъ  правленія,  болье  приличный  человеку  про- 
стому, бьдному,  выходящему  нзъ  варварства,  чвмъ 
избалованному  огромными  умственными  и  веще- 
ственными богатствами  и,  для  развлеченія  себя  въ 
скук'Ь,  безпрерывно  выдузіывающему  новыя  страсти 
и  причуды;  но  нельзя  не  замѣтить,  что  со  времени 
вымышленія  ((Промысла  народовъ»,  ІІсторіи  Госу- 
дарствъ  стали  появляться  ръже,  и  слово  народъ  на- 
чало зам'Внять  названіе  земли  на  заглавныхъ  ли- 
стахъ  историческихъ  твореній.  Справедливость  од- 
нако жъ  требу етъ  сказать,  что  есть  и  такіе  писате- 
ли, которые,  не  понимая  настоящей  мысли  изобрв- 
тателей  новаго  заглавія,    прельстились    только    его 
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НОВОСТЬЮ»,  И  ОТНЮДЬ  не  имѣютъ  ничего  общаго  съ 
самою  системою,  хотя  ііздаютъ  свои  сочиненія  подь 
именемъ  Псторіа  народовъ.  Мы  говорпмъ  утверди- 
тельно, что  они  прельстились  только  его  новостью, 
ибо  самое  содержаніе  ихъ  сочинеиій  доказываетъ, 
что  они  не  употребили  бы  этого  заглавія,  если  бы 
заранѣе  знали,  чему  назначено  оно  слуя<:ить  отличи- 
тельною вывѣскою.  Система  Промысла  народовъ, 
8у8Іете  ргоѵісіепііошіеі,  или,  какъ  мы  назвали  ее, 
прогрессивная,  есть  очевидно  чистый  политическій 
Боссюэтизмъ,  и  не  въ  состоя ніи  вывести  насъ  на 
путь  истинной  Нсторіи  человечества.  И  такъ ,  ста- 
немъ  ожидать  чего  ипбудь  основательньйшаго  отъ 
историческпхъ  монограФІй.  Оніі  должны  осуще- 
ствить порознь  мысль  всякой  исторпческой  эпохи,  и 
показать  намъ  ея  человѣка  и  ея  общество  не  толь- 
ко въ  подлинномъ,  современномъ  ихъ  видѣ,  но  и 
въ  т'Всной  связи  съ  этою  мыслію.  Это  средство  го- 
раздо вѣрнВе  преслѣДованія  одного  и  того  же  при- 
зрака чрезъ  тысячи  въковъ  и  сотни  разнородныхъ 
племенъ.  ІіынЫиняя  теорія  Критики,  хотя  еще  не 
многими  понимаемая,  должна  непремѣнно  способ- 
ствовать достиженію  этой  цели:  она  твмъ  именно 
отличается  отъ  прел^нен,  что  старая  Критика  гордо 
отвергала  всѣ  сомнительные  матеріялы,  тогда,  какъ 
новая  старается  совъстно  воспользоваться  всьми  ими, 
определить  по  достоинству  и  сущности  приличное 
міісто  и  уиотребленіе  для  каждаго  изъ  нихъ  въ  осо- 
бенности, и  изъ  всякаго  памятника  ѵма  человѣче- 
скаго  извлечь  общественнаго  человека  и  новую  чер- 
ту для  картины  общества,  въ  которомъ  онъ  дѣй- 
ствовалъ. 

Пределы  повременнаго  пзданія  возлагаютъ  на  насъ 
обязанность  ограничиться  только  общими  соображе- 
ніями    предмета,  не  входя  въ  разборь  многочислен- 
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пыхъ  пріійгѣровъ,  которыми  мог^н  бы  МЫ  обставить 
разпыя  части  нашего  мнѣнія.  Читатели,  знакомые 
съ  историческою  Литературою,  легко  сами  иайдутъ 
въ  пей  нужныя  примѣиенія.  Напомнимъ  только,  что 
не  всѣ  извѣстнѣйшіе  писатели  придерживаются 
исключительно  одной  системы,  что  многіе  обыкно- 
венно предпочитаютъ  смѣсь  изъ  двухъ  и  даже  трехъ 
образовъ  изложенія,  и  обратимся  къ  предмету,  ближе 
до  насъ  касающемуся,  —  къ  отечественной  Исторіи. 

Говоря  объ  неіі,  нельзя  не  говорить  о  незабвен- 
номъ  Караімзннѣ,  тѣмъ  боЛйе,  что,  по-видимому,  съ 
него  надобію  начать  п  имъ  окончить  рѣчь  о  Рус- 
ской Исторіи:  приличіе  не  позволяетъ  объявлять 
решительное  мнѣніе  о  сочинепіяхъ,  которыя  болѣе 
принадлежатъ  еще  автору,  чѣмъ  публикь,  и  могутъ 
со  временемъ  быть  значительно  усовершенствованы. 
Будемъ  говорить  только  о  прощедшемъ,  совершен- 
иомъ.  Къ  какой  системѣ  должно  отнести  «Исторію 
Россійскаго  Государства»?  ІГьтъ  сомнѣнія,  что  Карам- 
зинъ  не  былъ  иоклоннпкомъ  Промысла  народовъ. 
П  такъ,  безсмертное  его  твореніе  можетъ  принадле- 
жать только  одной  изъ  двухъ  нсторнческихъ  школъ, 
риторической  или  философской.  Оно  прпнадлежитъ 
обьимь,  но  гораздо  болѣе  первой.  ФилосоФская  его 
часть  ограничивается  благоразумнызіъ  избѣжаніемъ 
необузданныхъ  норывовъ  внтійства  и  какою-то  не- 
подражаемою чувствительностью,  добротою  сердца, 
неподдельною  любовію  къ  добродвтели  и  сильнымъ 
отвращеніемъ  къ  злодѣянію,  пролитыми  въ  цъломъ 
сочнненіи,  и  ироисходящими  прямо  изЪ  прекрасной 
души  сочинителя;  въ  прочемъ  Карамзинъ  былъ  ри- 
торъ.  Памъ  кажется,  что,  покамѣстъ,  это  самое 
приличное  и  безпристрастное  мнѣніе,  какое  можемъ 
мы  теперь  произнести  объ  Пспгорш  Россійскаго  Го- 
сударства.    Изъ  этого  еще    не  сльдуетъ    заключать 
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ничего  невыгодпаго    для    самаго  сочиненія.  Оно  въ 
существа    своемъ    такъ    хорошо,    какъ    только    мо- 
жетъ  быть,  по    роду  своей    школы  и  по  тогдашнему 
состоянію  Исторической  Критики.  Ежели  вся  Евро- 
па   теперь    сознается,  что     при  нынѣшнемъ  состоя- 
ніи    историческихъ    нзслѣдованій    еще    нельзя    пи- 
сать   настоящую    Исторію,    тѣмъ   болѣе,  даже   тѣмъ 
лестнѣе,  можно  сказать  о  Карамзинѣ,  что  онъ  слиш- 
комъ     рано     приступилъ      къ     сочиненію     ІІстрріи 
Россійскаго  Государства.  Но  онъ    приступилъ,  и  ни- 
кто не  имѣетъ  права  упрекать  автора  въ  свободпомъ 
употребленіи  его  воли;  приступивъ,  онъ  сдълалъ  все 
что  только  возможно  было  сдѣлать  въ  его  время,  и 
даже  болѣе, -сдълалъ  истинный   патріотическій    по- 
двнгъ!  Передъ   этимъ  событіемъ  всякая  взыскатель- 
ность должна  по.іожить  оружіе.  Но  твореніе  Карам- 
зина   въ    состояніи    даже   выдержать  натискъ  ея  со 
славою  во  многихъ  своихъ  частяхъ.  Если  оно  пред- 
ставляетъ  нѣкоторыя  слабыя  стороны,  —  безъ    нихъ 
нътъ  ни  одного  произведенія    человъческихъ    рукъ! 
-  то   развѣ   эпоха  Варяговъ  и  періодъ  Монгольскаго 
владычества    могутъ    заслужить    подобный    упрекъ. 
Карамзинъ  ни  сколько  не  виноватъ  въ  слабости  той 
и  другаго.    Для  Монгольскаго    періода  надобно  быть 
оріенталистомъ,    и  притомъ  родиться  въ    будущемъ 
столѣтіи:    тогда    только     историческія    изслѣдованія 
по    этой    части    обьщаютъ  представить  что  нибудь 
удовлетворительное.     Что    касается    до     Варяжской 
эпохи,  или,  правильнее  сказать,  до  времени,  объята- 
го  Несторовою  Лвтописью,  то  Карайізинъ  нашелъ  на 
пути  своемъ  одного  только  Шлёцера,  и  въ  свое   со- 
чиненіе    перенесъ    его    Критику  со  всъми    ея  недо- 
статками,  которые    мы  теперь  чувствуемъ,  но  кото- 
рыхъ  онъ  не  могъ  знать,  ибо  она  была  совершенно 
въ  духъ  тогдашней  теоріи  Критики.  Ставить  это  въ 
преступленіе     Карамзину    значило    бы     то    же,    что 
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упрекать  ХристоФора  Коломба,  зачѣмъ  не  отпра- 
вился опъ  въ  Америку  на  пароходѣ.  Дііятель- 
ность  человеческая  еще  не  доходила  во  время  по- 
СЛІІДНЯГО  до  пароходовъ,  а  во  время  нашего  Исто- 
ріограФа  до  лучшей  критической  теоріи. 

Слѣдуя  понятіямъ  современной  Критики ,  Карам- 
зпнъ  назвался  громкимъ ,  блпстательнымъ ,  роман- 
тпческпмъ  именемъ  Русса ,  и  смиренно  объявилъ 
себя  Славяпнномъ.  Историкъ ,  находящійся  на  вы- 
соте настоящихъ  критическпхъ  понятій ,  быть-мо- 
жетъ  скорее  сказался  бы  Руссомъ ,  жеипвшимся  на 
Славянке.  Но  Карамзине  хотель  быть  Славяниномъ 
безе  всякой  нримесн  .^  и,  подобно  Шлецеру ,  более 
заботился  о  чпстоме ,  простомь  Факте  ,  кто  таковы 
были  Руссы,  нежели  обе  отношеніи  этого  Факта  ке 
общественному  человеку  того  времени,  и  о  вопросе, 
что  такое  они  были.  Критике  Несторовой  Летописи 
и  авторе  Исторіп  Севера  боялся  пуще  смерти  за- 
разиться баснословіемъ  оте  Скандинавскихе  Сагь , 
и  иредостерегале  всякаго  не  ходить  кь  ниме  близ- 
ко. Карамзине  послушался  его  совета.  За  то  мы 
получили  чистьш,  ясный  Факте ,  что  Руссы  были 
Скандинавы,  но  при  Факте  не  нашли  ни  живой 
души.  Человеке  весь  остался  вь  Скандинавіи  и  ея 
сказаніяхе. 

Отвергая  все  Скандинавскія  Саги  ,  каке  подозри- 
тельныя  ,  и  принимая  за  достоверную  одну  только 
домашнюю  Несторову  Сагу,—  мы  увидиме  ниже  срод- 
ство этой  Летописи  сь  Сагами,—  Карамзине  предста- 
внле  себе,  что  Руссы  начали  существовать  ве  све- 
те с'о  времени  прпбытія  ихе  ве  ньшешнюю  Рос- 
сію ,  и  что  все  проведенное  ими  за  границею  вре- 
мя не  принадлежнтъ  къ  ихе  Исторіи.  Мы  видиме 
однако  ЛѵЪ  изъ  Нестора ,    видиме   также  изь  Араб- 
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скііхъ  писате^іей ,  что  Руссы  привезли  съ  собою  всѣ 
свои  нравы,  обычаи,  попятія,  правленіе,  Вѣру, 
и  даже  полный  причеть  свопхъ  священнослужите- 
лей. Известно,  какую  роль  играли  здѣсь  Волхвы'  : 
самое  слово  волхвъ^  волфвъ  или  олфвъ^  показываетъ, 
что  вмѣстіі  съ  Скандинавами  воинами  переселилась 
къ  намъ  изъ  Норвегіи  часть  священной,  произво- 
дившей родъ  свой  отъ  боговъ ,  касты  ея,  Алфвовъ^ 
или  Олфвовъ ,  АІГѵе ,  съ  ихъ  Сѣверною  Иліадою  и 
Норманнскимъ  ,  так ъ  сказать ,  Аиокалипсисомъ,  об- 
ломки которыхъ  знаемъ  мы  подъ  именемъ  Старой 
Эдды  5  съ  ихъ  романтическимь  небомъ ,  населен- 
нымь  высокими,  мрачными,  ужасными  видъніями ; 
съ  ихъ  ѴаШаІІа ,  или  раемъ ,  созданнымъ  только 
для  храбрыхъ ,  гдѣ  счастливые  избранные  будутъ 
вѣчно  сражаться  другъ  съ  другомъ ,  и  у  воротъ 
котораго  стоитъ  небесньпі  волкъ,  иитающійся  жиз- 
нями трусовь.  Не  трудно  впдѣть ,  что  не  горстка 
солдатъ  вторглась  въ  полптпческій  бытъ  и  нравьь 
Человѣковъ  ,  или  такъ  называемыхъ  Славянъ ,  но 
что  вся  нравственная ,  политическая  и  гражданская 
Скандцнавія  ,  со  всѣми  своими  учрежденіями,  пра- 
вами и  преданіями,  поселилась  иа  нашей  землѣ ; 
что  эпоха  Варяговь  есть  настоящій  періодъ  Славян- 
ской Скандпиавіп ;  ибо  хотя  они  скоро  забыли  свой 
языкъ  ,  подобно  Манджурамъ  ,  завоевавшимь  Китай, 
но  очевидно  оставались  Норманнаімп  почти  до  вре- 
менъ  Монгольски хъ\     Не    должно    смѣшпвать     ио- 

■Карамзпнъ  полагалъ,  что  Волхвы  были  родъ  Словянскихъ  Шама- 
новъ  :  онъ  не  зналъ,  что  онп  составляли  особенное,  весьма  уважаемое 
поколѣніе  въ  Скандпнавіп,  и  что  даже  назвнііе  ихъ  принесено  оттуда. 

^Мы  должны  объяснить,  почему  сказали,  «ЧеловЬковъ,  или  такъ 
назьшасхмыхъ  Славянъ».  Имена  Славлпинъ  и  Славяне  (С.швяне)' при- 
шли къ  н:шъ  ученымь  путсмъ,  который  не  всегда  значить  то  же, 
что  хорошій  путь.  Понятіе  о  томь,  что  мы  Славяне,  и  что  на  свѣтіз 
есть  Славянскій  язьпіъ,  поселено  въ  нісъ  Греками.  Византіііцы,  въ 
своей  риторической  надменности,  неразлпчч.иі  « варварскихъ »  поколѣ- 


^іожсиія  Варягов  ь,  или  Руссовъ,  пъ  ІІоія.городи, 
съ  отношеніяміі  ихъ  къ  Русским  ь  'Ісловѣкамъ,  па- 
стоящпмъ  ихъ  поддаіінымъ,  въ  другііхъ  частяхъ  ііы- 

ній,  н,  стараясь  всегда  соединять  ііхъ  подъ  обіцтім"  гобпрательныміг 
именами  п.іементз,  называли  однимъ  словомъ,  —  Германцадпі,  Кельта- 
ми, Скнѳамн,  Славянами,  Турками,  и  т.  д.  Сами  они  понятіе  объ  име- 
ни Славянъ  заимствовали  отъ  Германскихъ  народовъ.  Когда  Моравці.і 
приняли  Христианскую  Вѣру,  и  Священное  Писаніе  было  переведено 
съ  Греческаго  языка  на  ихъ  нарѣчіе,  Греки,  н  ізывавшіе  ихъ  не  по 
иигни  народа,  но  общимъ  племеннымъ  именем ь,  «Славянами»,  назвали 
наріічіс  ихъ  «Славянскимь  языкомъ«.  Вь  послѣдствіи  это  имя 
«Славянскаго  язьпса»  перешло  къ  иамъ  вмѣстѣ  съ  переводомъ  Книгь 
Св.  Писанія.  Такъ  точно  Венгерцевъ  именовали  они  «Турками»,  и 
ихъ  языкь  «Турецкимъ  языкомъ».  Но,  не  смотря  на  всъ  усилія  Сла- 
вомановъ,  еще  не  доказано,  существовалъ  ли  когдд-нибудь  народъ, 
назывшшінся  Славянами.  То  вѣрно,  что  Германскіе  народы,  а  за 
ними  Греки,  Италіянцы  и  Аравитяне,  по  разнымъ  діалектнымъ  выго- 
ворамъ ,  называли  наше  племя  Славъ ,  Слевь  ,  Шлавъ ,  Шклавъ  , 
Склавъ,  Сѳлаеъ,  Скьявъ,  Склабп  и  Саклабъ.  Знало  ли  само  оно  ко- 
торое-либо изъ  этихъ  названій  ?  —  это  под.іежитъ  величайшему  со  ■ 
мнѣнію!  Даже  можно  сказать  утвердительно,  что  имя  «Славяне,»  сде- 
лано весьма  поздно,  изъ  Германской  и  Греческой  Формы  Славь,  по 
точнойу  образцу  имень  Египтяне,  Корииѳяне,  Аѳинлне ,  и  проч.,  п 
вмѣсти  съ  ними  сделалось  извѣстнымь  племени ;  а  что  кас лется  до 
«Славянскіго  языка»,  то  онь  существовать  только  въ вообрал<еніи  Ви- 
зантіпцевъ.  Племя  столь  же  мало  видало  о  томь,  что  оно  называется 
«Слшянскимъ»,  какъ  мало  Германскій  родъ  знілъ  п  знаетъ,  что  кто- 
то  на  сігьть  величаетъ  его  «Пѣмцадпі».  Славъ  и  Нгьмецъ  суть  два 
условный  назвапія,  которыми  ни  какой  изъ  двухъ  народовъ  самъ  не 
именовался,  но  которыя  они  взаимно  давали  другъ  другу.  Какъ  же 
собственно  назывались  у  себя  люди  племени ,  именуемаго  Германцами 
Славъ  пли  Шлавъ?  Они  н  ізывілись  «  Человѣкамн».  Слово  »/еловл>лг;, 
означаюиіее  нынѣ  то  же,  что  Ьото,  ГЬотт*^  есть  коренное  народное 
имя  пслкаго  такъ  называемаго  Славянина.  Въ  восточныхъ  Славянскихъ 
нарЪчіяхъ  (нарѣчія  всегда  образуются  отъ  смЬшенія  расъ  и  разно- 
племеіші.іѵъ  выговоровъ),  оно  слишкомъ  у,;алилось  отъ  первоначаль- 
ной сііоей  ФОрмы;  въ  заиадні.іхъ,  осталась  несколько  къ  ней  ближе; 
в  г.  среднихъ,  сохранило  ее  почти  въ  цѣлости.  То  же  слово  человтькъ 
въ  лругиѵь  діалектахъ  произносится  чловѣкъ,  цловѣкъ,  оісловѣкъ,  шлп- 
вѣкъ,  славѣкъ,  словекъ,  човикъ,  човакъ,  и  проч.  Оно  очевидно  есть  не, 
что  иное,  какъ  «Словакъ»,  пли  «Шловакъ»;  очевидно  происходит!,  отъ 
корня  слово,    п  значнтъ    «лице    говорящее    словомъ,    знаюшее    слово 
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нѣшней  Россііі.  Въ  Новѣгородв  они  были  только 
Варяги ,  Ѵаегеп^аг ,  или  Защитники,  тогда,  какъ  въ 
Кіевѣ  были  они    Руссы ,     настолщіе    победители   и 

говоръ,  разговоръ,  народный  языкъ  племени»,  соотвътствуя  Латин- 
скому сопііп^иіпагіз,  сопзегтопаіія,  «одноязычный)),  составляя  проти- 
воположность съ  рѣченіемъ  Нѣмецъ,  то  есть,  лпцемъ  незнающимъ 
•слова,  неумѣющимъ  объясняться  внятно,  нѣмымъ.  Множество  историче- 
скихъ  доказательствъ  можно  привести  въ  поддержаніе  этого,  впро- 
чемъ  очень  яснаго  п  естественнаю,  производства.  Мы  обратимъ  вни- 
мание читателей  только  на  слѣдующія  обстоятельства.  Народъ,  кото- 
рьгіі  до  сихъ  поръ  сохранпль  это  племенное  названіе  въ  видѣ  народ- 
наго  своего  имени ,  то  есть,  Словаки  или  Шловаки ,  для  выраженія 
общгго  понятія  Ьошо,  человъкъ,  не  употребляютъ  рѣченія  «человѣкъ)» 
или  «словекъ,»  но  вовсе  другія  слова:  люда,  муэкъ,  багель,  экивъ. 
Тайное  преданіе  о  томъ,  что  слово  человѣкъ  означаетъ  только  недѣ- 
лимое  Славянскаго  происхожденія ,  сохранилось  во  многихъ  мѣстахъ , 
гдѣ  господству ютъ  языки  Славянскаго  корня.  Извѣстно  ,  что  во  мно- 
гихъ Славянскихъ  областяхъ  простой  народъ  говорить  :  Я  человѣкъ, 
не  Нтьмецъі  —  Онъ  Нѣмецъ,  а  не  человтькъі  Мы  улыбаемся  его 
простотѣ,  тогда,  какъ  онъ  соверпіенно  правъ  :  не  будучи  совращенъ 
ложною  ученостью,  онъ,  по  старинному  навыку,  въ  этомъ  выраженіи 
ставить  только  въ  противоположности  два  народный  названія  ,  Чело- 
егькъ  и  Нѣліецъ,  и  изъясняется  настояшимъ  исторпческимъ  языкомъ 
п.іемени.  И  обратно  :  въ  об.іастяхъ,  населенныхъ  народомъ  не  -  Сла- 
вянскаго происхожденія,  хотя  нынъ  говорящимъ  Славянскими  нарѣчія- 
ми,  простолюдины,  сохраняя  чувство  древняго  своего  корня,  сами 
добровольно  отвергаютъ  имя  «человъка».  У  иасъ,  въ  Россіи ,  житель 
Пинскихъ  болотъ,  потомокъ  храбрыхъ  Ятвяговъ,  настоящгй  Угръ  по 
лицу  и  сложенію  тъла,  когда  назовете  его  человіікимъ ,  гордо  отвъ- 
чаетъ  вамъ  :  Я  Пынчукъ,  не  человтькъ  !  —  и  окрестные  жители  го 
ворятъ  объ  немъ  тоже,  что  онъ  «не  человъкъ,  но  Пішчукъ)).  Такнмъ 
точно  образомъ  простолюдины  отказываютъ  въ  нізваніп  « человека)) 
Мазурамъ  и  Жмудннамъ  :  послѣдніе  по  сю  пору  сохранили  свой 
языкъ  ;  на  первыхь  довольно  взглянуть,  чтобъ  увидъть,  что  они  не 
Славянской  крови,  а  ихъ  нарѣчіе  удостовѣряетъ  въ  томъ  еще  болѣе. 
Такъ,  зная  подлинное  значеніе  слова  человтькъ,  мы  легко  поймемъ 
смыслъ  древнихъ  напінхъ  выраженій  Русскій  мумсъ  п  Русскій  чело- 
вгъкъ  •■  послѣдпее  значить  попросту  «Русскій,  Руссамъ,  принадлежа- 
щій  Славянинь».  Изь  всего  этого  слъдуетъ  заключить,  что  на  свізтѣ 
никогда  не  было  ни  народт  «Славянъ)),  ни  языка  «Славянскаго»:  были 
только  «  Человѣкп, »  которые,  произнося  это  слово  рпзличными  образ  іми, 
составляли  разные  народы ,   называвшіеся    пли  по  мѣстамъ,    въ    кото- 
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хозяева  въ  своемъ  доімѣ.  Въ  вольномъ  городѣ ,  — 
такъ  назовемъ  мы  Новгородъ ,  ибо  Республикою  ии- 
какъ  называть  его  невозможно ,  —  власть  граждан- 
ская и  военная  были  раздѣлены :  первая  пребывала 
въ  Посадникѣ  и  Вѣчахъ;  вторая,  въ  лицѣ  Князя, 
которьп"!  съ  своею  дружиною  исправляль  родъ 
проі'ектората  въ  отношеніи  къ  городу  и  области , 
пользовавшимся  своими  муниципальными  правами. 
Данцигъ  находился  въ  такомъ  же  отношеніи  къ 
Польшѣ.  Политическое  постановленіе  Новагорода  упо- 
доблялось въ  нѣкоторой  степени  нынѣшнему  состо- 
янію  Іоническихъ  острововъ ,  гдѣ  Лордъ-Коммпсаръ, 
съ  несколькими  Англійскими  полками  и  эскадрою, 
представляетъ  лице  Новгородскаго  Варяжскаго  Кня- 
зя. Канада  управляется  почти  такимъ  же  образомъ. 
Александръ  Невскій  еще  былъ  къ  Новугороду  въ 
тьхъ  же  отношеніяхъ  ,    какъ  и  Ярославъ ,  и  вѣро- 


рыхъ  обитали,  или  по  имени  свопхъ  завоевітелей.  Несторъ  одна- 
ко жъ  упоминаетъ  о  народѣ,  или  поколѣніи,  которое,  по  его  словамъ, 
называлось  «Словене»,  то  есть.  Славяне,  ибо  Несторъ,  по  вліянію 
Полянскаго  выговора,  обыкновенно  превращалъ  я  въ  о,  и  л  въ  е.  Его 
показініе  отнюдь  не  измѣняетъ  существа  дѣла.  Самъ  собою ,  онъ  не 
зналъ  ничего  новаго  о  Славянахъ  :  все,  что  онъ  повѣствуетъ  о  раздѣ- 
леніи  племени  и  п  редвнженіяхъ  Славянскихъ  массъ,  выписано  имъ 
изъ  сопиненін  Впзантіпцевъ.  Онъ  говорить,  что  «Словенскіяи  поколѣнія 
получили  свои  названія  отъ  областей  и  рѣкъ,  и  что  одни  лишь  Нов- 
городцы назвались  своимъ  пменемъ,  «Словене».  Это  только  доказываетъ, 
что  древніе  Новгородцы  не  знали  ни  какого  другаго  народнаго  титла, 
кромѣ  имени  «Новгородцевъ)),  и  что,  по  введеніи  Христіанской  Вѣры 
спохватясь,  что  они  тоже  принадлежатъ  къ  Славянскому  племени, 
присвоили  себ*  новое  имя,  и  во  времена  Нестора  уже  учснымъ  обра- 
зомъ именовались  рег  ехсеііепііат  Словенами,  то  есть,  Славянами, 
чтобъ  отличаться  отъ  Руси  п  отъ  Русскпхъ  Человѣковъ.  Педанты  того 
вѣка  вздумали  даже  Новгородъ  называть  « Словенскомъ » ,  но  это  имя 
не  нашло  охотниковъ  для  себя  въ  народѣ  ,  и  сохранилось  въ  одной 
пли  двухъ  кннгахъ,  оставаясь  совершенно  неизвѣстнымъ  Руси,  подоб- 
но тому,  какъ  въ  наше  время  имя  Петроградъ  вместо  ІІетер^ 
бургъ.  -^ 
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лтио  какъ  самъ  Рёрикъ ,  Рюріікъ  или  Рурикъ'. 
Слѣдственно  ,  по  этому  городу ,  который  всегда  со- 
хранялъ  н'Вкоторую  часть  своей  народности  и  свои 
гражданскія  учрежденіа  ,  нельзя  судить  объ  осталь- 
ной части  Имперіп  Руссовъ,  о  собственныхъ  ихъ 
в.іадѣиіяхъ.  Послѣднія  неминуемо  долженствовали 
утратить  свою  народность,  и,  вмѣстѣ  съ  пріятіемъ 
имени  Руссовъ  ,  сдѣлаться  Руссами  ,  Скандинавами 
вь  образѣ  мыслей,  нравахъ  и  даже  занятіяхъ.  Та- 
тары ] ораздо  менЬе  были  сближены  съ  нами;  точки 
прикосновенія  двухъ  народов  ь,  побЛідоноснаго  и  ио- 
оѣжденнаго ,  встрѣча.иі  важную  преграду  въ  мвст- 
ныхъ  иравнтельствеииыхъ  Формахъ ,- однако  жъ 
влілніе  госиодствующаго  племени  совершенно  пре- 
образовало наши  нравы ,  обычаи  и  понятія ,  и  слѣ- 
ды  Монголизма  еще  весьма  недавно  съ  трудомъ 
могли  быть  закрыты  даже  Французскимъ  Фракомь. 
Но  иримііръ  класса ,  пользующагося  знатностью,  ува- 

Сравненіе  Новгородскаго  образа  прав  іенія  съ  нынѣшнимъ  Іони- 
ческнмъ  не  должно  еще  вести  кь  тому,  чтобы  Новгородъ  былъ  Рес- 
пуолнкою,  потому,  что  Іонпческіе  Острова  носятъ  это  названіе.  По- 
литическое постановление  послЬднііхъ  столько  же  походить  на  Респу- 
блику, какъ  Китайскій  Богдохань  на  свой  офпціяльный  титулъ  «Сына 
Неоа».  Мы  даже  не  понііміемъ,  на  чемъ  основывается  понятіе  о  Нов- 
городской Республик*,  которія,  сколыго  мы  зиаемъ,  пользовалась  только 
простою  мунпцнпальною  свободою  торговано  города,  имізя  своего 
Бургомейстера ,  или  Посадннка,  п  свой  Городской  Совѣтъ,  плп  Вѣче, 
и  сама  никогда  не  о  томъ  не  подудіала,  чтобь  она  была  Республикою. 
Пора  оы  наконецъ  сдѣлать  точное  разлпчіе  между  муницппальнымъ 
управленіемъ  и  политическммъ  обрізованіемъ  Республики.  Ежели  зна- 
ченіе  Славігнскихъ  словъ  можетъ  подлежать  толкованію  по  своей  не- 
опредѣліітельности  ,  то  по  крайній  мѣріі  Латннскія  названія,  употре- 
бительныя  въ  дипломаціи  тѣхъ  временъ,  остаются  внѣ  всякаго  спора. 
Вь  трактатахъ  со  Швеціею  ОФиціяльные  титулы  Новогорода  ясно  по- 
казывають  родъ  полптическаго  его  постановлен ія  :  «Мы  Князь  N., 
«Поспдникъ  К.,  Тысячникъ  N.,  еі:  іоіа  сіѵіЬаз  Моѵо§оіос1еп5І8,  п  весь 
«городъ  Повюродскій ))  Следственно  это  Муницппалнтетъ,  а  не  Рес- 
публика. 
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женіемъ  іі  властію ,  всегда  рвшіітеленъ  для  ста- 
рпиііыхъ  обычаевъ  :  никогда  побежденные  не  мо- 
гутъ  устоять  протнвъ  него.  Достойно  прпміічанія  , 
что  немедленно  по  завоеваніп  Кіева ,  Диръ  п  Ас- 
кольдъ  предпрння.іи  на  лодкахъ  набіігъ  на  Кон- 
стантинополь, по  незнакомому  имъ  морю.  След- 
ственно Скандинавы ,  пришедшіе  съ  Рурпкомъ , 
бьын  по  ремеслу  своему  мореходцы?  Следственно 
пача.іьнпкн  ихъ  принадлежали  къ  сословію  8ое-ко- 
іііш§аг,  пли  Морскпхъ  Князей?  Романическіе,  ис- 
тинно живописные  нравы  этого  грознаго  сословія  , 
цв.юіо  массою  съ  водъ  Балтійскаго  Моря  перебро- 
шенныя  во  внутренность  земель  и  земледѣльческихъ 
племенъ ,  внезапнымъ  своимъ  посреди  ихъ  паде- 
піемъ  ненремііпно  потрясли  всѣ  нхь  навыки.  Въ 
самомъ  діілѣ  ,  мы  видимъ ,  что  ,  спустя  некоторое 
время ,  тпхіе,  смирные,  угнетеннью  Человѣкп  ,  ко- 
торыхъ  Хазары  запрягали  въ  свои  кибитки,  уже 
смВло  стали  раздѣлять  съ  Руссами  опасности  моря 
и  пускаться  взгьств  съ  ними  почти  на  баснослов- 
ные подвиги.  Скоро  все  народонаселеніе  сдѣлалось 
вопнствеинымъ  и  оживилось  героическпмъ  духомь 
Скандпиавіп.  Такая  перемена  въ  характере  заста- 
в.іяетъ  предпо.іагать  общее  преобразованіе  духа, 
понятіп  ,  вооруженія ,  одежды  и  обычаевъ  страны  5 
и  можно  по-сираведлнвости  удивляться ,  какимъ 
неностижимымь  случаемъ  Карамзинъ,  который  во 
многпхъ  отношеніяхъ  оказалъ  удивительную  про- 
ницательность ума ,  не  примѣтилъ  такого  разнте.іь- 
наго  переворота  въ  нравіі  туземцевъ.  Оиъ  долженъ 
былъ  поискать  причинъ  его  въ  самомъ  источнике' 
событія ,  въ  Руссахъ,  Скандинавахъ,  ихъ  образъ 
жизни,  ихъ  геройскомъ  восиитаніп ,  Вере,  учре- 
жденіяхъ ,  преданіяхъ,  н  прочихъ  обстоятельствахъ 
гражданскаго  и  нолитическаго  пхъ  быта.  Онъ  на- 
шель  бы  верпую  и  прекрасную  картину  этого  быта 
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въ  Сагахъ,  на  счетъ  исторической  пользы  которыхъ 
онъ  такъже  былъ  введеііъ  пъ  заблужденіе ,  какъ  и 
касательно  времени  ихъ  сочиненія^.  Онъ ,  напро- 
тпвъ,  удовольствовался  бѣглымъ  замѣчаніемъ,  что 
Руссы  долженствовали  быть  «образованнѣе  Славянь 
« и  Финновъ ,  заключенныхъ  въ  дикихь  предѣлахъ 
« Сѣвера  ,  и  могли  сообщить  нмъ  нѣкоторьтя  выго- 
((Л1>1  новой  промыш лености  и  торговли^  благодѣ- 
«телыіыя  для  народа.»  Да  позволено  намъ  будетъ 
различествовать  въ  этомъ  случаѣ  съ  великимъ  Исто- 
ріограФомъ  цѣлымъ  поперечникомъ  нашихъ  проти- 
воположныхъ  мнѣній.  Не  Славяне  и  Финны ,  но 
Руссы,  и  всѣ  вообще  Норманны,  были  заключены 
въ  днкнхъ^  гористыхъ,  безплодныхъ  предѣлахъ  Се- 
вера. Славяне ,  имѣвшіе  два  велнкіе  торговые  го- 
рода, Новгородъ  и  Кіевъ,  извѣстные  уже  въ  Азіи 
своимъ  богатствомъ ,  находились  безъ-сомнѣнія  на 
гораздо  высшей  степени  гражданской  образованно- 
сти ,  чѣмъ  хищные  воины  Скандинавіи ,  которые 
не  знали  другой  торговли  ,  кромѣ  продажи  загра- 
бленной добычи ,  ни  другой  промышлености  ,  кромѣ 
безпрермвной  войны  ,  въ  сей  жизни  и  въ  будущей. 
Скандинавскія  сказанія  наполнены  съ  УПІ  столѣтія 
извѣстіями  о  набѣгахъ  ихъ  на  Аивінгѵе^  и  на  Бяр- 
мію,  то  есть,  на  нынѣшнюю  Россію.  Зная  этотъ 
Фактъ ,  можно  было,  даже  безъ  дальныхъ  пись- 
менныхъ  доказательствъ ,  увѣриться  въ  той  не- 
поколебимой истинѣ ,  что  хищники  не  ходятъ 
туда,    гдѣ  взять  нечего\   Но  и  письменныя    доказа- 

4  Страннымъ  стеченіемъ  обстоятельствъ ,  Карамзпнъ,  который  такъ 
рѣзко  отвергалъ  Саги,  вѣрилъ  рунііческимъ  надписямъ.  Нынѣ  извѣст- 
но,  что  руны  суть  родъ  кабалистнческихъ  письменъ ,  и  ничего  не  дока- 
зываютъ  по  части  Исторіи,  тѣмъ  болѣе ,  что  нерѣдко  и  чтеніе  ихъ- 
бываетъ  произвольное.  Какъ  часто,  гонлясь  за  истиною,  можно  мігао- 
вать  ее  ! 

Безпрестанно  открываютъ  въ  окрестностяхъ  Новагорода  цѣлые  со- 
суды монетъ  Арлбскахь  ХалиФОвь  и  Бухарскихъ  Саманпдовъ  ,  то  есть, 
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тельства  всѣ  дообще  служатъ  въ  пользу  Славянъ  : 
у  ііііхъ  гражданственности  было  несравненно  болѣе, 
чт.лгь  у  ІІорманновъ.  Ихъ  смирное  повнновеніе  на 
югт.  слабымъ  тогда  Хазарамъ",  п\ъ  склонность  на 
ст.верк  поручать  защиту  своего  города  и  отечества 
пносграннон  дружипѣ ,  ясно  показываютъ  въ  нихъ 
народъ,  уже  обладающій  значительною  собственно- 
стію ,  уячв  въ  нзвъстиой  степенп  развращенный 
торговыми  правами.  То  же  самое  явленіе  повтори- 
лось скоро  потомъ  въ  торговой  Италіп.  Люди,  ко- 
торылгь  нечего  потерять ,  всегда  дерутся  сами  ,  па 
свой  собствепиый  счетъ,  ибо  въ  вопнѣ  находятъ  они 
средство  къ  грабительству  и  обогащенію. 

Принужденные  заключиться  въ  предѣлахъ     жур- 
нальной   статьи ,    мы   находпзіся    въ   невозможности 

Ціілые  к^пгіталы  древітхъ  [Іовогородцевъ.  Многія  изъ  этгіхъ  монетъ 
прігапд.іежатъ  VII  н  VIII  столѣтіямъ ,  и  самое  ихъ  обиліе  доказываетъ, 
что  оігБ  принесены  туда  въ  теченіе  тѣхъ  же  столѣтій.  Извѣстно  впро- 
чсмь,  что  Мусульманское  Законодательство  полагаетъ  монетный  чеканъ 
первымъ  прнзнакомъ  верховной  власти :  потому  Азіятскіе  Государи 
всегда  старались  уничтожать  монеты  свопхъ  предшественпиковъ ,  ко- 
торыя  переливали  они  въ  новыя ,  съ  собственпымъ  ихъ  имен вімъ,  весь- 
'  ма  часто  измѣняя  внутреннее  ихъ  достоинство.  И  такъ,  чтобъ  извѣст- 
ное  количество  мусульманскпхъ  денегъ  одного  и  того  же  чекана  мо- 
гло очутиться  въ  какомъ-нпбудь  мѣстѣ  черезъ  тысячу  лѣтъ ,  надобно , 
чтобы  оно  принесено  было  туда  во  время  полнаго  ихъ  обращенія  въ 
Азіп.  Еще  въ  прошломъ  Августѣ  мѣсяцѣ  найдено  въ  Новгородской 
губерніи  нѣсколько  Арабскихъ  монетъ  711  года,  и  гораздо  значи- 
тельнѣйшее  число  ихъ  790  и  792  годовъ.  Слѣдственно  въ  Новѣго- 
родѣ  уже  въ  VIII  вѣкъ  бі>ілп  хорошія  деньги,  были  богатства  и  тор- 
говля, и  Норманнамъ  тогда  уже  было,  что  грабить.  Гдѣ  капиталы,  тамъ 
и  образованность  :  дгиіарн   всегда  бѣдны. 

•^  Одинъ  Арабскій  писатель,  говоря  о  южныхъ  Славянахъ,  изъяс- 
няетъ,  что  они  находились  подъ  властію  Хазаръ,  фи  гаетъ  эль  убу- 
біеть  эль  кулліе,  «въ  крайнем ь,  совершенномъ  рабствѣ»,  и  тотъ  же 
са\п>и"і  писатель  уа;е  упомпнаеть  о  цвѣтущей  торювлѣ  Кіева.  Днръ  и 
Аскольдъ,  отправившісся  для  завоеванія  Кіева,  знали,  зачѣмъ  туда 
пошли:   они  искали  тамъ  втораго  Новагорода. 
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исчерпать  весь  предметъ ,  котораго  обширность  и 
разнообразность  безпрерывно  являютъ  новые  впды 
и  еще  непзвьданныя  стороны.  Прпведемъ  всь  на- 
бросанныя  намп  здѣсь  сообралѵенія  къ  одной  точкѣ, 
съ  которой  откроется  намъ  общій  взглядъ  на  харак- 
теръ  всей  эпохи. 

Покоренные  Руссазіп  Славяне  и  Фпнны,  тогда 
уже  перемешанные  между  собою,  а  впослѣдствіп 
перемѣшавшісся  еще  болѣе  ,  обрусгьлм  прежде,  чѣмъ 
Руссы,  забывъ  свое  нарѣчіе,  сдіілалпсь  Человеками, 
Словянамп,  по  язьп^у  ,  но  не  по  нравамъ ;  прежде, 
неже.пі  эти  три  племени  слились  въ  одну  массу  и 
одннъ  языкъ  ,  и  составили  народъ,  который  общимъ 
именемъ ,  заимствованнымъ  отъ  Греческой  Формы 
слова  ,  «  Русъ  »,  называется  теперь  Россіянами  ,  и 
языкъ  ,  которьп"!  теперь  именуем ъ  мы  Русскимъ  , 
пли   Россійскнмъ^    И   такъ,      настоящій    характеръ 


7Теорія  образопіиГя  языковъ  п  нарѣчій  еще  такъ  міло  пзввстна , 
что  мы  счптаемъ  необходимымъ  изложить  здѣсь  главиыя  ея  начала , 
П'лведенныя  ігзъ  наблюденія  достовѣрныхъ  Филологическпхъ  Фак- 
товъ.  Въ  н  ішемъ  Старомъ  Свѣтѣ  нѣтъ  ни  одного  языка  кореннаго  іі 
чпстаіо  :  всѣ  они  возникли  изъ  смѣсн  множества  частію  уже  потерян- 
ныхъ,  частііо  еще  существующпхъ  въ  смѣшеніи  съ  другими,  языковъ. 
ІІроцессъ  п\ъ  образов  інія  основывается  на  точныхъ,  постоянныхъ  пра- 
Віілахь,  поді.бно  образованію  хпліическихъ  тѣлъ  :  это,  такъ  сказать, 
Химія  звука.  Чистые  языки  могли  существовать  только  въ  то  время, 
когда  люди  жили  еще  въ  лѣсахъ,  и  когда  первобытныя  племена  были 
раздѣлены  пустынями ,  пресекающими  взаилшыя  сообщенія  между  нп- 
диі.  Такое  состояніе  человъка  и  языковъ  примЪчается  еще  въ  нѣкото- 
рыхъ  частяхъ  Сѣверной  Америки :  тамь  только  находятся  чистые  і-зы- 
кп,  и  они  отличаются  необыкновенною  своею  правильностью,  безъ 
всякихъ  граммаіпическихъ  изъятій.  Но  когда  людность  племенъ,  на 
нашемъ  полушаріп ,  усилилась  до  шого ,  чгио  они  начали  примыкать 
другъ  къ  другу,  кочевое  и  подвижное  состояніе  ихъ  поколѣніп  было 
поводомъ,  что  они  стали  переходить  изъ  одного  племени  въ  другое 
и  смѣшиваться  съ  инородными  массами,  въ  слѣдствіе  войнъ,  побѣдъ, 
порабощеній ,  побъговъ  п  разныхъ  политическпхъ    бурь,  б.зпрерывпо 
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ЭПОХИ  быль  РусскіЛ,  ИЛИ  Скаидииавскій  ,  а  ис  Сла- 
вя исілГі.  Съ  Бодиореиія  Христіапстпа  начинают  ь 
господствовать  Византіііскіа    моды,    но    всс-еще    не 

воінующихъ  по.іудіікплііі  народами.  ІІсторія  кочевыхъ  Государств!, 
бросаешь  яркіп  свѣгаъ  на  порядокъ  іі  существо  подобныхъ  событій, 
и  \іь  атомъ  отношеніи  она  весьма  достойна  нзученія  со  стороны  Фпло- 
.І01  а.  Ко.іь  скоро  известная  часть  одного  племени ,  которое  для  ясно- 
сти назовемъ  мы  буквою  А  ,  соединится  съ  частію  другаго  племени , 
на'примЪръ  В,  черезь  нѣсколько  времени  раждается  въ  этой  слож- 
ной массѣ  новый  языкъ ,  составленный  пзъ  смѣшанныхъ  началъ  язы- 
ковь  А  и  В ,  и  съ  установленіемъ  языка  утверждается  нравственный 
быть  нірода,  —  его  народность.  Матеріяльная  часть  этого  ионаго  языка 
(  остоііть  обыкновенно  въ  простомъ  перемѣиіаніи  словъ  языковъ  А  и  В. 
Часто  даже  предметъ  удержпваетъ  оба  названія ,  п  то,  которое  имѣлъ 
вь  яіыкѣ  А,  НТО,  которое  нашелъ  онъ  въ  языкѣ  В:  воіі]ъ  начало  спно- 
пнмовъ.  Но  грамматическая  и  словесная  его  части ,  то  есть,  Формы  и  про- 
изношение, подлежатъ  дѣйствію  особыхъ  правилъ.  Ежели  племя  А  было 
во  время  своего  соедіпіенія  многолюднве  пли  важнъе  племени  В ,  то  въ 
новомъ  языкъ  неминуемо  останутся  Формы  и  произношеніе  языка  А,  п 
всв  заіімствованниыя  нзъ  языка  В  слова  будутъ  перековерканы  на 
ладъ  спльнъйшаго  языка.  Но  если  племена  состояли  въ  равныхь  по- 
чти отношеніяхъ  другъ  къ  другу,  тогда  не  только  слова  ихъ  языковъ,  но 
п  Формы,  и  образъ  произношенія,  сольются  вмѣстѣ,  перепутаются, 
проникнуть  другъ  друга.  Отъ  этого,  неправильности  и  граммати- 
ческія  пзъятія.  Такимъ  образомъ ,  отъ  соединенія  нноилеменныхъ  массъ 
съ  древнимъ  туземнымъ  племенемъ  Европы  устроились  четыре  глав- 
ные Европепскіе  языка:  Эллинскій,  Латинскій,  Германскій  и  Славян- 
скій.  ВсЪ  они  состоятъ  нзъ  смъси  разноплеменныхъ  словъ,  но  удер- 
жали большую  часть  Формъ  стараго  Европейскаго  языка  съ  нѣкото- 
рою  только  примѣсью  постороннихъ,  вѣроятно  Старо-Азіятскихъ,  ибо 
и  іъ  Азіи  безирестанно  приливались  новыя  поколѣнія  къ  первобытно- 
му народонаселению  нашей  части  свѣта:  о  произношенін  ихъ  судить 
мы  не  люжемь,  ибо  не  знаемъ,  какіе  именно  языки  были  принесены 
къ  намь  съ  Востока.  Но  возвратимся  къ  народу  и  языку,  родішшему- 
ся  отг>  соединенія  двухъ  частей  различныхъ  племенъ  А  и  В,  и  озна- 
чимь,  какъ  тотъ,  такъ  и  другой,  сложными  буквами  АВ.  Въ  обычномъ 
броженіи  хпщныхъ  и  подвижныхъ  массъ,  вслѣдствіе  какого-нибудь 
переворота,  народъ  АВ  раздѣ.іяется  на  двъ  части,  АЬ  и  АЬ.  Одна  изъ 
нихь  поі.ющаетъ  въ  себя  извѣстную  часть  сосѣдняго,  также  сложнаго 
народа,  наиримѣръ  Ху,  другая  входить  въ  политичсскій  составъсъ  дру- 
гидгь  сложнымъ  народомъ  Ух.  Вы  увидите  тогда  два  новые  народа, 
АЬлу  и    ЛЬуг,  въ  которыхь  языкъ  ЛЬ    неиремішио  нзмъннтся  двумя 
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пзмѣняютъ  характера  эпохи.  Скандинавскія  Саги  и 
преданія  переходятъ  вмѣстѣ  съ  Одиновою  Вѣрою  и 
духомъ  победителей  на  новую  Русскую  землю;  ту- 


разліічными  образами,  слова  его  перемѣшаются  съ  словами  языковъ 
ху  и  уг,  пронзношеніе  въ  каждомъ  изъ  двухъ  народовъ  получить  осо- 
бый тонъ  и  напѣвъ ,  особую  мягкость  ила  жесткость ,  Формы  перело- 
маются еще  болис ,  число  спнонимовъ ,  оттѣнковъ  значеній  и  граммати- 
ческихъ  изъятій,  умножится.  Ежелп  въ  минуту  этого  перелома  языкъ 
аЬ  удержитъ  Формы  за  собою,  а  языкъ  ху,  по  своей  негибкости,  не 
откажется  отъ  своего  образа  произиошенія,  то  въ  языкѣ  аЬху,  не  смо- 
тря на  сохраненіе  грамматическпхъ  окончаній,  большая  часть  словъ 
языка  аЬ  растворится  и  вытянется  въ  устахъ  новыхъ  его  произноси- 
телей  (если  въ  языків  ху  господствовалъ  вокализмъ) ,  и  слогъ ,  напри- 
мѣръ,  карвь  превратится  въ  корова;  и  обратно,  если  въ  языкѣ  уг 
консонантизмъ  бы.іъ  главнымъ  прнзнакомъ  ,  то  слова  языка  аЬ  со- 
жмутся и  скоробятся,  и  тотъ  же  самый  слогъ  карвъ  перейдетъ  въ  крвь, 
крва,  крава  или  крова.  При  этомъ  второмъ  Филологическомъ  перево- 
ротъ  языкъ  аЬ  уже  совершенно  исчезнетъ,  и,  вмѣсто  его,  составятся 
два  главныя  его  нарѣчія  аЬху  и  аЬуг.  Народъ  АЬху,  состоя  изъ  двухъ 
пли  трехъ  поколѣній,  при  первой  политической  суматохЪ,  можетъ 
опять  раздѣлиться :  одно  его  поколѣніе  притянетъ  къ  себѣ  часть  како 
го  ннбудь  инороднаго  племени  СА,  другое  часть  народа  Еі",  третье 
будетъ  поглощено  поколѣніемь  ОЬ,  и  вы  получите,  вмѣсто  одного  на- 
рода АЬуг,  три  новыя  его  подраздѣленія  и  три  второстепенныя  нарѣ- 
чія  аЬухссІ,  аЬугеГ,  аЬуг§Ь,  составленныя  уже  изъ  пяти,  шести  и  болъе 
лингвическпхъ  началъ.  Народъ  АЬугссІ  можетъ  еще  соединиться  съ  о- 
статкамп  другихъ  поколѣній,  и  нарѣчіе  опять  пзмѣнится  примѣсью  по- 
сторонннхъ  началъ.  Нельзя  даже  опредѣлить  числа  этого  рода  пере- 
воротовъ,  чрсзъ  которые  прошли  всѣ  нынѣшніе  Европейскіе  языки  и 
наричія,  пока  образованность  утвердила  народы  на  постояиныхъ  жи- 
лищахъ,  и  положила  конецъ  пхъ  прилнвамъ  и  отливамъ,  какіе  и  до 
спхъ  поръ  примѣчаются  въ  Азіи,  Афрнкѣ  и  Амерпкѣ.  Но  то  несо- 
мнѣнно,  что  чѣмъ  болѣе  языкъ  имѣетъ  нарѣчій,  тѣмъ  болѣе  племя  пе- 
ремѣшано  съ  посторонними  поколѣніями.  Нынѣшніе  наши  языки  мо- 
гуть  быть  названы  настоящими  химическими  составами  звука,  пере- 
шедшими чрезъ  многочисленпыя  броженія  и  крпсталлпзаціи  ,  и  разсу- 
жденія  о  первобытныхъ  языкахъ ,  Славянскомъ ,  Германскомъ  и  дру- 
гихъ, и  объ  нхъ  чистотѣ,  суть  несбыточныя  мечты  людей,  непости- 
гающихъ  теоріи  образованія  языковъ,  и  никогда  ненаблюдавшихъ 
образа  дъйствія  подвижныхъ  массъ  рода  человѣческаго.  Производство 
Германцевъ  или  Славянъ  изъ  Иядіи,  и  ихъ  языка  отъ  Санскритскаго, 
не  можетъ  выдержать  простаго  логпческаго  разбора.   Если  бъ  Герман- 


и  Лзыкознпнгя.  2Э 

земпыя  предаиія  уступаютъ  пмъ  міісто  п  приходятъ 
въ  забвеіііе,  іілп  смьшпваются  съ  ними.  Спустя 
два  сто.гіітія,  лѣтопіісецъ  уже  ничего  не  знаетъ  о 
прежнпхъ  Князьяхъ  Человѣковъ,    или  пхъ  Владав- 

цы  пришли  изъ  Индігі,  они  говорили  бы  теперь  нарѣчіями  Сан- 
скрптскаго  языка,  а  не  совсѣмъ  особымъ  языкомъ,  имѣющішъ  общее 
грамматическое  н  лекспкографпческое  начало  съ  языками  Греческимъ, 
Латинскпмъ  п  « Челоиѣковъ »,  пли  Славовь.  Следственно  зародыши 
какъ  Гермаискаго,  таісъ  п  трехъ  послѣдннхъ  сродныхъ  съ  нимъ  язы- 
ковъ,  образовались  здізсь  въ  Европѣ,  въ  массѣ  туземнаго  западнаго 
языка,  единственно  отъ  прилива  къ  ней  разныхъ  Азіятскихъ  нарѣчій, 
между  которыми  безъ  сомнѣнія  были  нарѣчія  Персидскаго  корня,  къ 
коимъ  принадлежитъ  и  самый  Санскритскій  языкъ.  Не  трудно  дока- 
зать ,  что  въ  древности  эти  н^іръчія  простирались  до  самой  Европы, 
пл  сю  сторону  Чірнаго  Моря  и  Эллеспонта.  Знаменптля  Держава  Чер- 
номорскихъ  Скиѳовъ,  о  которой  Юстиііъ  говоритъ,  поп  тіпиз  ргаесіа- 
га  іпіііа,  ^иат  ітреічит  ЬаЬиі*,  очевидно  заключала  въ  себъ  многія 
Персндскія,  или  Пеглійскія ,  пли  Санскритскія,  поколЪнія,  ибо  имена 
ея  Государей  большею  частію  суть  чистыя  Псрсидскія.  Поколѣнія 
эти,  сливаясь  съ  Европейскимп ,  могли  сообщить  встзмъ  здѣшнимъ 
языкамъ  довольно  исрспзма  или  санскритизма,  такъ,  что  за  нимъ  не 
было  ни  какой  надобности  ходить  намъ  въ  Индію.  Однимъ  словомъ, 
если  Германцы  или  Славы  иожалова.іи  къ  намъ  изъ  Азіи,  то  они  при- 
шли въ  Европу  еще  въ  то  время ,  когда  не  быди  ни  Германцами,  ни 
Славами,  когда  принадлежали  еще  вовсе  другимъ  племенамъ.  ІІри- 
мѣнимъ  изложенную  здѣсь  теорію  къ  образованию  Русскаго  языка. 
Народъ  нашъ  составился  первоначально  около  X  вѣка  изъ  обломковъ 
трехъ  племенъ,  Норманновъ,  или  Руссовъ,  Человѣковъ  и  Финновъ,  и 
языкъ  его  сохранилъ  въ  себъ  три  різнородныя  начала:  онъ  удержалъ 
извъстное  количество  словь  Скапдинавскихъ  и  Финскихъ,  но  Формы 
остались  изъ  языка  Человѣковъ.  На  ироизношеніе  словъ  Фнннскій 
вокализмъ  имълъ  большое  вліяніе:  наши  коренныя  слова  кажутся  раст- 
воренными и  растянутыми  въ  устахъ  Мерянъ,  Суздальцевъ,  Сізнерянъ 
(которые  прежде  обитали  при  Уралѣ)  и  Бярмінцевъ,  или  Пермяковъ. 
Впослѣдствіи  Татарскій  языкъ  еще  принесъ  къ  нему  несколько  со- 
тенъ  словъ  и  оборотовъ.  Наконсць,  искусственная  примѣсь  нъкоторыхъ 
ученыхъ  Формъ  Славяно  церковнаго  нарѣчія,  присвоеніе  большей  по- 
ловины его  словъ  съ  сохраненіемъ  иодлиннаго  ихъ  консонатнзма ,  и 
заемъ  изъ  Польскаго  наръчія  множества  оборотовъ  и  словъ ,  но  съ 
псредѣлкою  послѣднихъ  на  мъстный  образъ  произношснія,  довели  Рус- 
скігі  языкъ  до  нынЪшняго  его  вида,  иріятности,  разнообразности 
и  богатства. 
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цахъ^  И  начіінаетъ  Исторію  страны  съ  повои  нрав- 
ственной и  политической  энохп  ,  съ  ирибытія  и  по- 
селенія  Руссовъ,  которые  пришли  не  продолжать 
прежній  образъ  быта  ея ,  но  иередѣлать  ее  на 
свой  ладъ.  Скандпнавія  считается  общимъ  отече- 
ствомъ.  Князья  получаютъ  оттуда  свонхъ  женъ  , 
ищутъ  тамь  союзнпковъ  и  вониовъ,  и  въ  затрудни- 
тельпыхъ  случаяхъ  туда  же  уходятъ  или  хотятъ 
уходить.  Они  долго  еще  сохраняютъ  въ  своихъ  се- 
мействах ъ  Скандинавскій  языкъ ,  и  нѣкоторые  пзъ 
нихъ,  до  сазп>іхъ  Татарскихъ  временъ,  носятъ  имена 
Норвежскихъ  героевъ.  Скандинавы,  съ  своей  сторо- 
ны, смотрять  на  Россію  какъ  на  продолженіе  Скан- 
дппавіи ,  какъ  на  часть  их ъ  отечества  ;  уходятъ  въ 
нее ,  бывъ  изгнаны  пзъ  своихъ  владѣній  ;  иріѣз- 
жаютъ  въ  гости  къ  Русскимъ  Кпязьямъ,  какъ  сво- 
имъ  соплеменникамъ ;  сиъшатъ  вооруженными  тол- 
пами искать  здѣсь  такихъ  же  ириключеній,  или, 
слѣдуя  выраженііо  Сагъ ,  искать  чести  и  богатства^ 
какъ  на  своей  родипъ.  Скоро  собьггія  и  иреданія 
двухъ  странъ  такъ  перемѣшиваются  въ  памяти  обо- 
пхъ  народовъ,  Человѣковъ  и  поселившихся  между 
ними  Норманновъ,  что  уже  почти  нельзя  различить, 
которыя  пзъ  нихъ  иринадлежатъ  собственно  Россіи, 
новой  Скандинавіп  ,  а  которыя  старой  ,  и  Песторъ, 
повѣствуя  о  сожженіи  въ  банВ  Древлянскихъ  По- 
словь  и  другихъ  « хитростяхъ »  Ольги,  добродушно 
ирнсвоиваеть  этой  КпягинЪ  дъйствія ,  ириппсывае- 
мые  Исландскими  Сагами  одной  древней  Норвежской 
Королевъ.  Если  бъ  мы  могли  знать  всг>  Скаидпиав- 
скія  Саги  того  времени,  или,  но  крайней  мѣрѣ,  всѣ 
уц ѣлЪвшія ,  но  доселъ  неизданныя,  вг.рно  нашли 
бы  въ  нихъ  источипкъ  и  многихъ  другихъ  событій, 
приводимыхъ  нашимъ  лѣтописцемъ,  который,  какъ 
пзъ  всего  видно,  составплъ  значительную  часть  сво- 
ей книги  изъ  здъшнпхъ   Варяжскпхъ    Сагъ ,    при- 


и  Лзыкозппиія.  31 

способіівъ  ііхъ  болѣе  или  мспѣе  кі.  хроіюлогіп  Гиі- 
зантіГіскпхъ  писателей,  упомпнавшііхъ  о  Русскихъ 
дѣл ахъ*.  Прпсовокупіімъ  еще  ко  всіііѵгь  этим  ь  об- 
стоіітельствамъ  образъ  правлепіл  и  правительствен- 
ные обычап ,  совершенно  ІІорвежскіе  ;  дѣіп  ельнос 
участіе  въ  общественныхъ  и  частныхъ  происше- 
ствіяхъ  Одиновон  ВГіры,  псповѣдуемои  побѣднтеллзіп 
п  вѣроятно  въ  значительной  частп  также  ихъ  язы- 
ческпмп  льстецами  изъ  Славянъ  и  Фпнновъ ;  прп- 
сутствіе  и  вліяніе  священной  касты  Алфвовъ  ,  плп 
Волхвовъ  ;  впечатлѣнія  мрачныхъ,  Фантастпческпхъ, 
отчалнныхъ  прорпцаній  Волуспы  и  другпхъ  духов- 
ныхъ  поэмъ  Старой  Эдды  на  воображеніе  бурнаго  , 
свпрѣпаго  и  жаждущаі  о  славьі  народа ,  —  и  мы  легко 
согласи^іся,  что  если  нравственное  и  политическое 
состоя  ніе  Россіи  въ  первой  эпохѣ  ея  Исторіи  не 
было  вврнымъ  оттнскомъ  Скандпнавіп ,  то  безь 
всякаго  сомнѣнія  было  оно  полнымь  и  яркимъ  ея 
отраяченіемъ. 

Съ  этой  точки  разсудительиьпі  исто23икъ  обще- 
ствеинаго  человека  должеиъ ,  по  нашему  мнѣнію , 
взирать  на  эпоху,  въ  которой  «Скандннавія»  была  у 
насъ  госиодствующимъ  понятіемъ  ,  и  господствуіо- 
щимъ  гораздо  сильнѣе,  нежели  ионятіе  «Голландия», 
въ  начали  минувшаго  вька.  По  прошествіи  цѣлаго 
сто.гіітія  отъ  Рурика,  Ііорманнскія  воспомпнанія  и 
прпстрастіе  Руссовъ  къ  законамъ  романтической  ихъ 
родины  одерживали  еще  верхъ  надь  истпиными 
потребностями  Государства  и  совьтомъ   личнаго  са- 

''Кроміз  «Повьстгі  о  хіітростяхъ  Ольги»,  въ  ІІесторѣ  находятся  п 
другіе  анахронизмы  этого  рода.  Карамзинъ  однажды  прііподптъ  Букс- 
дор^овъ  СеФеръ-Хозрц ,  но  мы  думаем ь,  что  онъ  не  чпталъ  его:  въ 
иротіівномъ  случаѣ,  онъ  не  могъ  бы  не  прпмізтить  разительнаго  сход- 
ства этой  Еврейской  легенды  съ  пропсшсствіемъ,  относіімымъ  Лето- 
писью къ  Владііміру  Великому. 
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молюбія  повелителей,  и  едпнодержавіе ,  пріобрѣ- 
тенное  съ  такпмъ  трудомъ,  добровольно  было  раз- 
биваемо на  частп,  чтобъ  слѣдовать  Забалтійскимъ 
обыкновеніямъ.  Раздѣлъ  Государства  Владиміромъ 
между  сыновьями  совершился  въ  настоящемъ  духь 
Скандинавскаго  правптельственнаго  образа  мыслей , 
и  Карамзинъ  ошибся  ,  усматривая  въ  немъ  Феодаль- 
ную систему ,  которой  никогда  не  было  в  ь  Россіи 
ни  малѣйніаго  сльда.  Отрицая  столь  положительно 
мнѣніе  высоко  иочитаемаго  нами  писателя  ,  мы  обя- 
заны объяснить  наше  по  крайней  мѣръ  въ  нѣсколь- 
кихъ  словахъ :  мы  сейчасъ  исполнпмъ  этотъ  долгъ 
уваженія ,  не  смот]эя  на  множество  иредстоящихь 
еще  предметовъ ,  которыхъ  желали  бы  еще  кос- 
нуться. Но  говоря  о  Скандпнавскихъ  чертахъ  пер- 
вой эпохи  бытописанія  нашего ,  мы  не  можемъ 
оставить  этого  вопроса ,  не  сказавъ ,  что  и  Княже- 
скіе  Съѣзды  п  Совъты  были  тоже  Норманнское  обы- 
кновеніе. 

Феодальной  системы  не  было  въ  Россіп:  даже  это 
понятіе  никогда  не  проникло  до  нашего  стараго  Сѣ- 
вера;  и  если  Карамзинъ  относитъ  къ  ней  Удѣлы, 
это  должно  быть  приписано  не  его  невѣдѣнію,  но 
ложному  ученію  вѣка,  въ  которомъ  получилъ  онъ  свое 
восиптаніе.  Прежняя  Историческая  Критика  обита- 
ла въ  завороженномъ  кругу  многихъ  оптическпхъ 
обмановъ,  и  однимъ  изъ  нихъ  была  Феодальность. 
Писатели  и  Критики  времени ,  иредшествовавшаго 
Французской  Революціп,  видѣли  призракъ  ея  во 
всемъ  старппномъ,  и  что  только  имвло  видъ  не- 
множко кривой,  изломанньш,  готическій,  провозгла- 
шалось Феодальнымъ,  варварскпмъ,  пагубнымъ  для 
образованности,  которое  слѣдовало  гнать,  истреблять, 
изглаживать  съ  лица  иовъйшпхъ  обществъ.  Европа 
бредпла    Феодальною  системою,  и  ужасалась  ея  тъ- 
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іііі.  Даже  умный  іосііфъ  II  былъ  увлеченъ  кріі- 
комъ  вѣка,  II  объУівплъ  себя  іісполіііітелемъ  прп- 
говоровъ  тогдашней  Критики :  іізвѣстііо,  что  оііъ 
принялся -было  безнощадно  искоренять  въ  свопхъ 
Бладѣніяхъ  все,  такъ  называемое,  Феодальное,  п  съ 
такпмъ  усердіемъ,  съ  какіімъ  едва  ли  самые  пламен- 
ные іірнверлѵенцы  Далай-Ламской  Вьры  заботятся 
объ  пскорененін  грѣха.  И  такъ,  весыма  проститель- 
но было  Карамзину  открыть  Феодал ыюсть  п  въ 
нашей  Псторіи,  ужаснуться  ея  по  прпмт.ру  всей 
Европы,  и  вздохнуть  при  мысли,  какъ  много  не- 
счастные Россіяне  средппхъ  вѣковъ  долженствова- 
ли претерпѣть  отъ  свопхъ  Герцоговъ,  ГраФОвь,  Мар- 
кіізовъ,  Впце-Графовъ,  вольныхъ  Бароновъ  п  лен- 
ііыхъ  владъльцевъ.  Не  мпогіе  дѣлаліі  тогда  различіе 
между  системами  Феодальною  и  аллодіяльпоіо,  —  п 
не  удивительно:  и  теперь  еще  не  многіе  прпиіімаіотъ 
трудъ  различать  ихъ  между  собою.  Въ  Россіп,  какъ 
II  въ  Скандіінавіи,  исключительно  господствовала 
чиста д  аллодія.іьпая  система,  и  Удѣлы  пріінадле- 
жатъ  ей  собственностью,  на  которую  Феодальная 
система  не  пмъетъ  ни  какого  права.  Эти  двѣ  систе- 
мы раз.іичествують  между  собою  не  только  своею 
цьлію,  но  даже  свонмъ  происхожденіемъ:  первая, 
аллодіялыіая,  пли  Удѣлыіая,  пмъетъ  свое  начало  въ 
родительской  власти  Государя  или  семейиыхъ  сообра- 
женіяхъ  его  потомства;  вторая  есть  послѣдствіе 
письмепиаго  закона,  п  можетъ  быть  совершенно 
чуждою  узамъ  крови.  Феодальная  система  является 
въ  видъ  огромпыхъ  II  многосложныхъ  лѣсовъ  поли- 
тической изысканности,  устроенныхъ  съ  непостііжи- 
мымъ  ііскусствомъ,  гд  іі  первое  мѣсто  заннмаетъ  длин- 
ный рядъ  постепенныхъ  тіітуловъ,  съ  особенною 
правительственною  властью,  присвоенною  каждому 
титулу,  и  съ  точнымъ  опредѣленіемъ  его  обязанно- 
стей; гдь  означены  родъ  и  образь  взаимныхъ  отно- 
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шеній  ЭТОГО  замысловатаго  и  любопытнаго  сцѣпле- 
нія  властей,  зависимостей,  прёимуществъ  и  титу- 
ловъ,  между  собою  и  къ  верховному  Государю;  гдѣ 
извѣстные  церемоніялы  суть  выраженіе  степени 
владычества  и  подчиненности  всякаго;  гдѣ  никто 
не  см'Ьетъ  выступить  за  предѣлы  предписаннаго  ему 
круга,  не  подвергшись  за  то  суду  другихъ  Феодаль- 
ныхъ  начальствъ  и  опасенію  кары  за  бунтъ  и  фс- 
лонію,  или  нарушеніе  вѣрности;  гдѣ  наконецъ  всѣ 
званія,  отъ  верховнаго  Государя,  нисходя  по  без- 
численнымъ  ступенямъ  правъ  и  преимуществъ,  до 
послѣдняго  виллана  и  мужика  крѣпкаго  землѣ,  оки- 
нуты и  связаны  одною  цѣпію  миогоразличныхъ  поли- 
тическпхъ  обязанностей.  Ничего  подобнаго  нѣтъ  въ 
аллодіяльноп  снстемѣ,  если  только  системою  можно  на- 
звать произвольную  раздачу  областей  членамъ  своего 
семейства,  которые  пользуются  всѣ  одинаковою  вла- 
стію  въ  своихъ  Удіілахъ,  и  управляютъ  ими  само- 
державно, соединяясь  съ  начальникомъ  своего  рода 
только  нравственными  узами  сьпіовней  или  братней 
любви  и  частными  уваженіями,  и  почитаясь  его 
союзниками,  а  ие  подданными.  Чистая  Феодальная 
система  существовала  то.іько  во  Франціи,  гдѣ  она 
роди.іась,  въ  Неаиолѣ,  и  въ  некоторой  части  Велпко- 
британніп.  Она  перешла  въ  Германію,  но  уже  зна- 
чительно измененною  въ  своемъ  существѣ  и  видѣ. 
На  Съверіі,  Витовтъ,  или  Витолдъ,  затѣялъ  -  было 
нъчто  подобное,  и  оно  рушилось  вмъстъ  съ  Литов- 
скпмъ  его  Королевствомъ.  Феода.іьной  системы  ни- 
где болѣе  не  видимъ  мы  въ  Исторіи  обществъ.  Раз- 
дача волостей  есть  право  покоренія,  существо- 
вавшее у  Норманновъ  и  другихъ  народовъ  Герман- 
скаго  ііроисхожденія,  но  отнюдь  не  Феодальность  и 
не  система. 

Возвратимся  къ  Варяжской  эпохѣ. 
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Мы  старались  показать,  что  характеръ  ея  былъ 
Скандіінавскій,  а  неСлавянскій,  какъ  то  воображалъ 
себ'Ь  нашъ  знаменитый  Историкъ.  Но,  еще  до  при- 
бытія  Руссовъ,  Норманнскіс  нравы  уже  не  были  но- 
востью къ  востоку  отъ  Балтійскаго  Моря.  Довольно 
вспомнить,  что  Скандинавы  считали  законодателя  сво- 
его богослуженія  родившимся  на  берегахъ  Чернаго 
Моря,  и  безпрестанио  отправлялись  въ  Асгардъ,  для 
поклоненія  колыбелп  своей  Вѣры**.  Уже  въ  УІ  и  УІІ 
в'Ькахъ  вооружеиныя  толпы  ихъ  путешествовали 
въ  эту  Норманнскую  Мекку,  пробираясь  чрезъ  ны- 
нѣшнюю  Россію,  въ  которой  по-временамъ  основы- 
вали они  свои  поселенія  и  покоряли  области.  Саги 
зак.іючаютъ  въ  себѣ  громкое  сказаніе  о  славной  и 
могущественной  Державѣ,  основанной,  гораздо  пре- 
жде Рурика,  въ  нынѣшней  Россіи  однимъ  Сканди- 
навскимъ  Конунгомъ,  или  Княземъ,  по  имени  Эй- 
мундомъ  (Древнимъ),  котораго  называютъ  они  Ца- 
ремъ  Гольмгарда  и  Гардарика,  то  есть,  Новагорода 
и  всѣхъ  занадныхъ  странъ.  Онъ  покорилъ  своей 
власти  Лпвонію,  Эстляндію,  Ингрію,  Новгородъ  и 
другія  заиадныя  области,  и  сдълался  родоначальни- 
комь  многихъ  знаменитыхъ  династій  Скандинавіи. 
Датское  Королевское  Общество  Съверныхъ  Анти- 
кваріевъ,  въ  предпсловіи  къ  одной  изданной  имъ 
Сагь,  о  которой  скажемъ  мы  ниже,'  изъясняетъ,  что, 
при  пособіи  Сагъ,  можно  съ  точностью  вывести 
родословную  Русскихъ  Князей  (Рурика  съ  товари- 
щи) отъ  племени  этого  завоевателя,  отъ  котораго 
происходитъ  также  поколѣніе  Датскихъ  Королей.  Въ 
такомъ  случаѣ  призваніе  Рурика  объяснялось  бы 
иростымъ    закономъ    наследства,    и   Исторія  Россіи 


9  Асгардъ,  то-есть,  ^с-городъ,  или  городъ  Асовъ,  боговъ,  могучиіь, 
по  мнѣнію  многнхъ  Критиковъ,  лежалъ  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  нынѣ 
Азовъ,  пли  по  близости  его. 
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начиналась  бы  съ  УП  вѣка'".  Притомъ,  Россія  съ 
весьма  давняго  времени  была  цѣлію  Норманнскихъ 
набѣговъ.  Норвежскій  Конунгъ,  Гаддпнгъ,  прони- 
калъ  Двиною  до  Полоцка  еще  до  прибытія  Руссовъ. 
Финны  и  Славяне  здѣшнихъ  странь  сами  даже  под- 
ражали ремеслу  Скапдинавовъ,  пускаясь  на  военныя 
предпріятія  по  Балтійскому  Морю.  Заиадныя  его 
берега  былп  покрыты  ихъ  лодками,  и  въ  знамени- 
томъ  морскомъ  сраженіи  ири  Браваллѣ,  на  берегахъ 
Сканіи,  миогіе  Фпннскіе  и  Славяпскіе  Князья  иска- 
ли славы  паравнѣ  съ  Скандинавскими  морскими 
предводпте.іями.  Сраженіе  это  п]эопсходило  въ  735 
году,  по  случаю  вызова  между  двумя  Норманнскими 
Конунгами,  Гаральдомъ  и  Сигурдъ  -  Рингомъ;  день 
и  мѣсто  битвы  благовременно  былп  условлены.  Какъ 

"•  Даже  наши  старинный  преданія  сохранили  память  объ  этомъ  Эй- 
мундіз,  который  въ  невѣжественномъ  тщесдавііі  дрсвнихъ  Новгород- 
цевъ  превратился  въ  женщину,  дочь  Норманнскаго  Царя  п  жену  басно- 
слопнаго  Владимира,  сына  Вандалова.  Отрывокъ  Якпмовой  Лѣтоппсп, 
сохраненный  Татищевымъ,  нпзываетъ  ее  Адвпндою,  «вельмп  прекрасною 
«и  мудрою:  о  ней  же  ліногое  отъ  старыхъ  повѣствуется,  и  въ  пѣснѣхъ 
"восклицаютъ.  II  Татпщевъ  весьма  справедливо  замѣтилъ,  по  Стрален- 
бергу,  что  въ  этомъ  преданіи  перемѣшаны  лица,  и  что  не  Владпміръ 
женать  былъ  на  Адвпндѣ,  дочери  Скандинавскаго  Короля,  на  Сканди- 
навскій  Король  Галъдаііъ  на  дочери  Енвинда,  Короля  Гардаріікіи , 
НЛП  Новогорода.  Этоть  Енвиндъ  плп  Адвиндъ  есть  очевидно  знаменитый 
Эй.и^-яЭг-Древній.  Скажсмъздѣсь  мпмоходомъ,  что  последователи  занос- 
чивой Шлецеровой  Критикп  весьма  несправедливо  презираютъ  дра- 
гоцѣнный  обломокъ  Якпмовой  Лѣтописи:  онъ  заключаетъ  въ  себѣ 
всъ  условія  и  признаки  подлинности  и  глубокой  древности.  Многія  его 
показанія  теперь  подтверждаются  стариннымм  Шведскими  грамматпми, 
какъ  напримѣръ,  граница  Русскихъ  влпдъній  на  рѣкѣ  Куменп  и  древ- 
нее супіествованіе  Выборга.  Татпщевъ  не  могъ  выдумать  этого,  пбо 
онъ  даже  не  зналті,  гдѣ  находится  рѣка  Кумень.  Названія  Гардорикъ, 
Гуппгаръ,  Хо.імогоръ,  Бармія,  и  проч.,  встръчающіяся  въ  этомъ  облом- 
ка, также  былп  ему  непзвіістны,  п  онъ  не  догадывался  даже,  что 
собственно  они  [значатъ.  По  Критика  п^  ошлаго  вѣка  вдругъ  объявля- 
ла" подложнымъ  все,  что  не  согласовалось  съ  любимою  ея  системою, 
и  никогда  Исторія  не  оклевета.іа  столько  людей,  какъ  доискиваясь 
исторической  истины. 
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скоро  іізвѣстіе  О  томъ  разнеслось  па  Сѣверѣ,  всь 
почти  Конупгп  п  Князья,  безъ  вражды,  безъ  наде- 
жды на  добычу,  единственно  изъ  ромаппческаго 
желанія  отличиться  храбростью,  слетались  съ  свои- 
ми лодками  и  воителями,  кемпе^  съ  обоихъ  береговъ 
БалтіГіскаго  Моря,  и  построились  на  стороніі  того 
пли  другаго  изъ  вызовщиковъ.  Такимъ  образомъ 
Флотъ  каждаго  изъ  иихъ  увеличился  до  нѣсколькпхъ 
сотъ  судовь,  и  враждующіе  иоохотѣ  богатыри, 
послъ  долгой  борьбы  на  водѣ,  еще  вышлп  на  бе- 
регъ,  чтобъ  драться  по-одпначкѣ  на  сушѣ,  и  ис- 
треблять другъ  друга  «дли  чести  и  славы». 

Однпзіъ  словомъ ,  Россія  Варяжскихъ  временъ 
была  ,  съ  некоторыми  оттѣнками ,  Финно-Славян- 
ская Скандпнавія.  Безирпстрастный  Исторнкъ  Рос- 
сіи  не  долженъ  исключительно  объявлять  себя  Сла- 
вяниномъ ,  ибо  тогдашнее  ея  народонаселеніе  состо- 
яло въ  равномъ  почтп  колпчествъ  изъ  Славянъ  и 
Фипновъ,  подь  уиравленіемъ  третьяго,  Германскаго, 
поколъиія.  Изъ  сліянія  этихъ  трехъ  илеменъ  воз- 
сталъ  Россійскіп  народъ,  и  ежели  Россійскимъ  язы- 
комъ  сдѣлалось  вновь  образовавшееся  Славянское 
наръчіе,  это  весьма  пріятное  для  насъ  событіе, 
быть-можетъ,  должны  мы  приписать  случаю:  если 
бы  Русскіе  Князья  избрали  себъ  столицу  въ  Фин- 
скомъ  городі,,  посреди  Фпнскаго  племени ,  Рус- 
скимъ  языкомъ  вероятно  назывался  бы  теперь 
какой  ннбудь  Чухопскій  діалектъ,  который  так- 
же ,  на  бо.іьшомъ  пространстве  земель ,  поглотилъ 
бы  языкъ  Славяпскаго  корня ,  какъ  послѣдній 
языкъ  поглотилъ  многія  Финскія  наръчія ,  да^ 
же  въ  тозіъ  мвстѣ,  гдъ  стоятъ  Москва  и  Влади- 
міръ".  И  такъ,  сочинителю  Россійской  Исторіи  слѣ- 

"  Древняя  Венгерская  Лѣтошісь,  СЬгопісоп  х\попуті,  говорить  поло- 
жительно,   что    одною  изъ  двухъ  століщь  Венгровь,    пли  Маджаровъ, 
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дуетъ  оставить  кориесловный  патріотизмъ,  и  быть 
прямызіъ  Руссомъ,  изъясняющимся  только,  и  то  ио 
собственной  своей  волѣ,  на  Славянскомъ  нарѣчіи, 
которое  самъ  онъ  для  себя  создалъ  и  усовершилъ; 
пзобрьтеніемъ  котораго  можетъ  онъ  посправедливо- 
сти  гордиться;  которое,  паконецъ,  есть  его  собствен- 
ность, а  не  онъ  собственность  Славянскаго  «слова» 
и  племени.  Исторія  Россіи  начинается  въ  Сканди- 
навіи  и  на  водахъ  Балтійскаго  Моря,  Нравственный 
и  политическій  бытъ  Норманнскаго  Сьвера  есть 
первая  картина,  первая  страница  нашего  бытописа- 
нія.  Сагп  столько  же  принадлежатъ  намъ,  какъ  и 
прочпмъ  народамъ,  происшедшпмь  отъ  Скандина- 
вовъ,  или  ими  созданнымъ. 

Гдѣ  же  видимъ  мы  это  въ  нашихъ  Исторіяхъ?»... 
Сѣверъ  среднихъ  ввковъ,  донынѣ  живущій  въ  соб- 
ственныхъ  его  сказаніяхъ  всею  силою  своей  герой- 
ской и  романтической  Природы;  этотъ  прекрасный, 
живонисньп1[,  величественньпі  Съверъ,  совершенно 
исчезъ,  даже  подъ  пскуснымъ  пером ь  Карамзина! 
Мы  находимъ  только  холодную,  снѣжную  пустьшю, 
съ  рѣдкими  слъдамп  человѣческой  стопы  и  больши- 
ми кровавыми  пятнами,  которыя  уже  заносятся  мя- 
телію  выносокъ  и  прпмѣчаній,  большею  частію  без- 
полезныхъ  или  дующихъ  ложною  Критикою  на  по- 

нятія  читателя.    Но  Сѣверъ! Сѣверъ,    покрытый 

на  сушѣ  бродящими  толпами  богатырей,  на  водь 
непобѣдимыми  Флотами;  съ  его  законами,  писанны- 
ми рукою  храбрыхъ  и  для  храбрыхъ,  съ  его  ори- 
гинальною    Върою  и    небомъ,    столь  же  бурнымъ, 

былъ  Суздаль.  Здѣсь  также  было  отечество  Мери.  О  Финнизмѣ  въ 
Россійскомъ  язынѣ,  то  есть,  о  вліянііі  Аухя  Финскихъ  языковъ  на  обра- 
зованіе  Велико  -  россійскаго  нарѣчія,  предоставляемъ  себѣ  сказать  нѣ- 
сколько  словъ  въ  другомъ  мѣстѣ.  Этотъ  предметъ  требуетъ  большаго  раз- 
витія  подробностей  и  приведенія  примѣровъ  изъ  многихъ  посторонннхь 
языковъ. 


■    н  Лзыкозпппіп,  39 

какъ  п  самая  его  земля,  съ  его  эпичесц^іімн  нрава- 
ми и,  съ  одной  стороны,  бьднымъ,  но  мужествен- 
нымъ  и  сильнымъ,  съ  другорі  еще  полу-дикимъ,  но 
уже  богатымь  и  уже  слабымъ,  обществомъ;  съ  его 
воинственными  «  союзами  »,  съ  его  изстуиленнымиБер- 
серкарами,  сражающимися  иротивъ  утесовъ  и  всей 
Природы;  съ  его  морскими  Князьями,  отказывающи- 
мися навсегда  отъ  теплоты  огня;  съ  его  щитоносными 
дѣвицами,  8к]о1(ітое,  заставляющими  своихъ  лю_ 
бовниковъ  прежде  нобьдпть  себя  оружіемъ,  а  потомъ 
уже  награждающими  ихъ  любовію;  съ  этою  дерз- 
кою отвагою  и  исполинскими  подвигами,  то  для 
по.іученія  руки  нѣжной  и  гордой  красавицы,  то  для 
грабежа  и  разбоевъ,  то  единственно  для  чести  и 
славы;  съ  его  мрачною,  высокою  ноэзіею  и  про- 
стыми, но  исполненными  жизни,  сказаніями;  съ  его 
наконецъ  награбленнымъ  золотомь  и  вооруженною 
торговлею,  и  со  всѣми  его  священными,  политиче- 
скими и  гражданскими  понятіями  :  весь  этотъ  чу- 
десньш  Сѣверъ,  и  Ассы,  овладѣвшіе  духовнымъ  ски- 
петромъ  за  Балтійскнмъ  Моремъ,  и  Криве-Кривей- 
тосъ,  могучій  Далай-Лама  разнонлеменныхъ  поко- 
лѣній,  обнтавшпхъ  по  сю  сторону  моря,  и  мусуль- 
манская Славянщина  при  Волгъ,  даже  эти  Руссы, 
которыхъ  одно  появленіе  подъ  стЬнами  Бердаа  при- 
вело въ  трепетъ  весь  Бостокъ,  воображавшій  себъ, 
что  для  побъжденія  ихъ  нуженъ  непременно  мечъ 
Александра  Велпкаго;  даже  эта  многолюдная  п  вол- 
шебная Бярмія,  въ  которую  въ  одно  и  то  же  вре- 
мя стремились  и  смълый  Норманнъ  съ  оружіемъ  въ 
рукъ  чрезъ  пловучія  льдины,  кругомъ  Капъ-Норда, 
для  добычи,  и  корыстолюбивый  Аравитянннъ  съ 
товарами  чрезъ  степи,  и  хищныя  поколѣнія  для 
торговли;  бореніе  расъ,  поглощеніе  ихъ  однихъ 
другими,  раціональное  возстаніе  новаго  языка,  и 
самый  языкъ,  которымъ  говорили  тВ,  коихъ  носимъ 
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МЫ  благородное  и  славное  имя,  —  все  это  ускольз- 
нуло отъ  вниманія  и  проницательности  нашпхъ 
Историковъ,  все  изсякло  въ  туманѣ  неумѣстнаго 
Славянизма,  и  сдуто  съ  историческихъ  страницъ 
Руси  ледовптымъ  дыханіемъ  старой  Критики.  Дол- 
жно быть,  характеръ  эпохи  не  былъ  похожъ  на 
Славянскій,  когда  Аравитяне  того  времени  называ- 
ли Славянами,  въ  нынѣпінеп  Россіи,  однихъ  Бол- 
гаръ,  и  Словянскпмъ  Царемъ  одного  ихъ  «Владлав- 
ца»,  всегда  полагая  раз.іпчіе  между  ими  и  тогдаш- 
ними Нор:мапнскн:мп  подданными  того  же  племени, 
которыхъ  они  постоянно  пменуютъ  Руссами  и  пред- 
ставляютъ  народомъ  дерзкпмъ,  кровожаднымъ  и 
страшньоіъ;  когда  Литовцы,  перемѣшанные  въ  своей 
землъ  съ  Славянскими  массами,  сосѣдей  и  долгое 
время  единовърцевъ  свопхъ,  иодв.іастныхъ  потом- 
камъ  Рурика,  съ  ужасомъ  и  проклятіями  величали 
не  иначе,  какъ  Готѳамп,  Гудасъ^  и  это  слово  по- 
нынѣ  означаетъ  у  нихъ  Русскаго;  когда  Венгры, 
Поляки  и  Византіпцы  ни  сколько  не  заботились  о 
здѣшнихъ  Славянахъ,  а  только  говорили  о  Руссахъ 
и  Русскихъ! 

И  такъ,  чтобъ  создать  настоящую  Исторію  того 
времени,  надобно  вновь  переизслѣдовать  всѣ  ея  ма- 
теріялы  въ  духѣ  новѣйшеп  Критики,  которая  не 
боптся  басепь  и  умѣетъ  отыскивать  и  въ  нпхъ  че- 
ловека и  его  общественное  состояніе;  надобно  учить- 
ся языку  Руссовъ  и  стараться  изъ  подлинныхъ  ска- 
заній  Сѣвера  узнать,  что  такое  быль  тогдашній 
Сѣверъ.  Мы  обязаны  заблужденіямъ  старой  Крити- 
ки но  крайней  мъръ  тѣмъ,  что  убѣдилнсь,  что  люди 
встарину  не  столько  лгали  и  не  такъ  были  склои- 
гны  къ  подлогамъ,  какъ  ей  казалось;  что  они  пно- 
да  только  ошибались,  по  суевѣрію  или  невъжеству, 
и  то,  большею  частію,    въ  подроб  ностяхъ :    потому 
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именно  МЫ  теперь  сдѣ.іались  довольно  равнодушны- 
ми къ  подробностямъ  нсторпческихъ  пропсшествій, 
II  ііщемъ  общаго  духа  собьтй"*.  Утѣпіимся  пріятною 
надеждою,  что  скоро  кто-нибудь  изъ  нашей  моло- 
дой Россіи,  всякой  день  болѣе  и  болѣе  одушевляю- 
щейся любовію  къ  Науказіъ  и  познаніямъ,  посвя- 
тить себя  одной  этой  эпохѣ,  и,  пзучивъ  ее  во  всііхъ 
отношсніяхъ,  сочинить  первую  ея  монограФІю  и 
первую  Исторію.  Трудъ  огромный,  многосложный, 
требующій  большаго  терпѣыія,  постоянства  и  даже 
разнородныхъ  свѣдѣній ;  но  обѣщающій  вознагра- 
дить неустрашимаго  труженика  обильною  жатвою 
любопытныхъ  Фактовъ  п  новыхъ  впдовъ.  Теперь 
еще  все  лежитъ  передъ  нами  въ  ночномъ  мракѣ, 
II  йіы  съ  трудомъ  лишь  успьваемъ  бѣгло  окинуть 
взоромъ  старый  иашъ  Сѣверъ  при  молнійнозіъ  свѣ- 
тѣ  отдьльныхъ,  разсьяниыхъ  событій,  которыя  бле- 
скомъ  своимь  озаряютъ  только  іізвѣстный  кругъ 
около  себя,  оставляя  огромные  промежутки  въ  по- 
лу-свѣтѣ  или  въ  совершенной  тмѣ.  Но  всъ  прегра- 
ды II  трудности  сокрушаются  передъ  уснліемъ  и 
проницательностью  чсловѣка.  Приступая  системати- 
чески къ  дѣ.іу,  необходимо  начать  съ  языка  Рус- 
совь  II  ихъ  политической  и  религіозной  Словесно- 
сти, то  есть,  съ  Сагъ  и  Поэмъ  Эдды:  онѣ  должны 
служить  оспованіемъ  нашпмъ  изслЪдованіязіъ. 

Языкъ  Руссовь,  Порвежцевъ,  и  вѣроятііо  всѣхъ 
дрсвннхь  СкандііиавоБЬ,  сохранился  въ  Исландіи. 
Скапдпнавіею  называются  нынѣшнія  Данія,     Шве- 

•*  Въ  нача.іѣ  текущаго  сто.іѣтія  еще  почиталось  хорошіімъ  тономъ 
въ  порядочной  Исторической  Крптикѣ  не  вѣрить  въ  Ксерксовъ ,  нп 
Антаксерксовъ.  Скоро  потомъ  были  прочитаны  надппсп  гвоздеобраз- 
ной  грамоты,  п  мы,  къ  немалому  огорченію  нашей  недоверчивости, 
нашли  въ  нпхъ  имена  не  только  Ксерксовъ  и  Антаксеркгсовь,  но  и 
самой  Семирамиды,  баснословность  существования  которой  была  такъ 
хорошо  доказана! 
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ція  И  Норвегія,  со  включеніемъ  Исландіп  и  нѣ- 
сколькихъ  другихъ  острововъ.  Около  той  эпохи,  какъ 
у  насъ  появился  Рурпкъ  съ  своими  Норманнами, 
въ  Скандинавіи,  разделенной  на  множество  мелкихъ 
удѣ.іовъ,  почти  въ  одно  и  то  же  время  образова- 
лись силою  оружія  три  единодержавныя  Королев- 
ства, Датское,  Шведское  и  Норвежское.  Этотъ  ие- 
реворотъ  лишплъ  разныхъ  Конунговъ  ихъ  владѣ- 
ній,  и  произвелъ  множество  недовольныхъ,  которые 
стали  толпами  выходить  изъ  отечества.  Тѣ,  которые 
болѣе  другихъ  были  пристрастны  къ  древней  Вър-л 
и  поэтическимъ.  иравамъ  Скандинавовъ,  удалились 
на  островъ  Исландію,  и  основали  тамъ  Республику, 
процвЪтавшую  потозгь  несколько  столѣтіп.  Такимъ 
образомъ  спаслась  старая  Скандинавія,  съ  своимъ 
языкомъ,  съ  своими  догматами  и  Словесностью,  отъ 
нашествія  иовыхъ  понятій  и  новаго  порядка  вещей, 
и  на  снѣжномъ  островѣ,  у  подошвы  пылающаго 
волкана,  долго  еще  жила  для  своей  старины,  гор- 
дясь отстаніемъ  своимъ  отъ  общаго  отечества,  стре- 
мящагося  чрезъ  остатокъ  средцихъ  вѣковъ  къ  блиста- 
тельной эиохѣ  возрожденія  Наукъ  на  Западъ.  Исланд- 
цы, однако  жъ,  не  рѣдко  оставляли  свой  островъ, 
для  морскихъ  набьговъ,  торговли  или  военной  служ- 
бы подъ  знаменами  предпріимчивыхъ  Конунговъ. 
Страсть  ихъ  къ  поэзіи  и  сказаніямъ,  которою  и 
теперь  они  отличаются,  заставляла  ихъ  собирать  во 
время  подобныхъ  отлучекъ  героическія  и  религіоз- 
ныя  Поэмы  и  Саги  древней  Скандинавіи  и  перено- 
сить въ  Исландію.  Словесность  Норманновъ  ожи- 
ла на  отдаленномъ  острову,  который  сдѣлался 
ея  средоточіемъ :  даже  ихъ  языкъ  достигъ  тамъ  из- 
вестной степени  совершенства,  хотя  почти  не  изме- 
нился. Потозіу,  мы,  безъ  раз.іичія,  называемъ  его 
Исландскимъ  и  Скандинавскпмъ.  Саги  Исландскія 
или  Скандинавскія  значатъ  одно  и  то  же. 
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Ислаіідецъ,  по  имени  Семупдъ,  собралъ  въ  XI 
віікт.  обломки  большой  эпической  и  духовной  Поэ- 
мы Скандииавовъ,  извѣстпые  ныиѣ  подъ  названіемъ 
Старой,  пли  Семундовой  Эдды,  То  былъ  вѣкъ,  ко- 
гда Исландцы  ревностно  занимались  древнею  свою 
Словесностью,  и  еще  не  искажали  ея  примѣсью  схо- 
ластической учености.  Тогда  начали  они  списывать 
на  бумагу  и  свои  старинныя  Саги,  который  до  тѣхъ 
поръ  хранились  большею  частію  въ  памяти  Скаль- 
довъ  и  разскащиковъ. 

Въ  XIII  столѣтіи,  знаменитый  и  уже  ученый  Ис- 
ландецъ,  Снорри-Стурлесонъ,  составилъ  изъ  разсу- 
жденій  о  миѳблогіи  и  иросодіи  Скальдовъ,  вторую 
Эдду,  которая  переведена  на  многіе  Европейскіе  язы- 
ки, хотя  она  гораздо  менѣе  заслуживала  эту  честь, 
нежели  первая,  настоящая  Эдда".  То  былъ  вѣкъ 
учености  и  сокращеній.  Огромныя  собранія  подлин- 
ныхъ  языческнхъ  Сагъ  казались  уже  слипікомъ  уто- 
мительными для  Христіанскихъ  читателей,  и  Ис- 
ландскіе  полу-ученые  принялись  сокращать  ихъ  и 
портить.  Въ  этомь  видь  ХІІІ-ое  столвтіе  передало 
ихъ  и  иамъ :  нашему  ИсторіограФу  показалось,  что 
онѣ  тогда  только  были  сочинены,  или  выдуманы, 
и  онъ  дважды  иовторилъ  это  въ  своемъ  сочиненіи, 
какъ-будто  опасаясь,  чтобы  кто-нибудь  не  усомнил- 
ся въ  основательности  его  предположенія. 

Первый  пзвѣстный  сокращатель  Сагъ  былъ  Аре- 
Фроде,  скончавшійся  еще  въ  первой  половннъ  XII 
столѣтія.  Собранія  его,  большею  частію  неиздан- 
ныя,  носятъ  въ  ученой  Европѣ  имена  Ыеп(1іп§а-Ьок 
и  Ьапсіпаша  8а§а  .  Онъ  уже   былъ    историкъ,    или 

•^  Эта  вторая  Эдда  переведена  и  на  Русскій  языкъ  въ  1795  году, 
во  «Введеніи  въ  Датскую  Исторію  Г.  Налета»,  Адъюнктомъ  Ѳедоромъ 
Моисенко. 


44  Саги,  вь  отношеніи 

лѣтошісецъ,  подобно  Нестору,  его  современнику. 
Но  Сноррп-Стурлесонъ,  о  которомъ  упомянули  мы 
выше,  болѣе  всѣхъ  прочихъ  занимался  этимъ  пред- 
метомъ,  и  он7,-то  подалъ  собою  примѣръ  несчастной 
страсти,  сокращать  старпнныя  сказанія  и  составлять 
изъ  ипхъ  родъ  Исторіп,  отъ  чего  необходимо  про- 
изошло въ  нпхъ  множество  ошибокъ  п  запутанно- 
стей. Сноррп  былъ  потомокъ  царственнаго  рода  Инг- 
лннговъ,  и  предпринималъ  путешествія  въ  НІвецію 
и  Норвегію,  нарочно  для  собпранія  остатковъ  Скан- 
динавской Словесности.  Большое  его  сочиненіе, 
Неішйкгіп^іа,  почитается  одними  простымъ  наборомъ 
Сагъ,  только  прпведенныхъ  въ  порядокъ;  иные,  и 
весьма  справедливо,  устѵіатриваютъ  въ  немъ  явные 
слѣды  рукп  неискуснаго  сокращателя.  Въ  числѣ  его 
подражателей  ,  неизвѣстный  сочинитель  Исторіи 
Св.  ОлаФа,  или  ОлаФа  Толстаго,  включилъ  въ  свою 
книгу,  или  приложилъ  къ  ней  въ  видѣ  дополненій, 
нѣсколько  Сагъ,  также  болѣе  или  менѣе  сокращен- 
ныхъ.  Объ  одной  пзъ  нихъ  мы  сейчасъ  будемъ  го- 
ворить въ  подробности,  ибо  она  непосредственно 
относнтся  къ  Руской  Исторіи :  скажемь  только  нѣ- 
что  о  Сагахъ  вообще. 

Онѣ  разделяются  на  романтическія,  героическія 
и  историческія.  Въ  первыхъ  находнмъ  мы  сміісь 
суевѣрныхъ  понятій  язычества  съ  общественнымп 
происшествіями.  Вторыя  посвящены  картпнъ  герой- 
скихъ  подвпговъ,  любовныхъ  зат'ЬЙ,  добродѣтелей, 
злодъйствъ,  несчастій  и  судьбы  извѣстныхъ  Княже- 
скнхъ  родовъ.  Наконецъ  историческія  Саги  или  со- 
стоятъ  изъ  любопытныхъ  біограФІп  знамеиитыхъ 
людей,  или  заключаютъ  въ  себѣ  описаніе  отдііль- 
ныхъ  событій,  пзображенныхъ  слогомъ  простымъ, 
яснымъ,  повъствовательнымъ,  безъ  всякихъ  укра- 
шеній  и  опасньіхъ  для  истины  усилій  воображенія. 
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Всѣ  опѣ  чрезвычайно  важны,  ибо  всѣ  вѣрііо  іізобра- 
жаютъ  обществеппаго  чс^овііка,  нося  на  себл  непод- 
Лѣлыіын  отпечатокъ  псрвобілтной  Исторін,  то  есть, 
относнтелыіость  событій  къ  дт.Гіствующимъ  лпцамъ, 
а  не  ко  вреіменп  п  совокупной  судьбЛі  народа.  Саги 
оппсываютъ  только  подвиги  и  нохожденія  отдель- 
ных ь  гсроевъ,  не  заботясь  о  лѣтосчпсленін,  ни  о 
томъ,  что  происходило  въ  другомъ  мѣстѣ  въ  то  же 
самое  врелгя.  Таковы  долженствовали  быть  первона- 
чальныя  сказаиія  всѣхъ  народовъ.  Пліада  есть  Ахил- 
лова Сага,  Одиссея  Сага  объ  Улпссѣ;  обѣ  онѣ  при- 
надлежать къ  разряду  героическихъ  и  романтнческихъ 
Сагъ,  съ  тою  только  разницею,  что  какъ  та,  такъ 
п  другая,  дошли  до  насъ  въ  стихахъ,  когда  Скан- 
дииавскія  Саги  этого  рода  почти  всѣ  передѣлапы 
на  прозу.  Геродотъ  и  Титъ-Ливій  вѣроятно  также 
перевели  множество  такихъ  Сагъ  на  повествователь- 
ный слогъ  Исторіп. 

Кромѣ  напечатанныхъ  Ис./іандскихъ  Сагъ,  какъ-то, 
Неітйкгіпі^іа  и  нѣкоторыхъ  частей  І8Іеп(1іп§аЬок  и 
Ьапс1тапа-8а§а,  мы  знаемъ  еще  многочисленныя 
извлечеиія  изъ  другихъ  подобныхъ  сказаній,  иомъ- 
щенныя  въ  Датскпхъ  и  Шведскихъ  Исторіяхъ.  Уче- 
ный Миллеръ,  лѣтъ  десять  тому  назадъ,  издалъ  въ 
трехъчастяхъ  8а§а-ВіЫіо11іек,  «БибліотекуСагъ»,  въ 
которой  разобралъ  содержаніе  множества  извъст- 
ныхъ  ему  остатковь  Норманнской  исторической Сло- 
весностп.  Но  большая  часть  этихъ  драгоцънныхъ  иа- 
мятниковъ  доселѣ  почивала  въ  рукописи  въ  Дат- 
скпхъ и  Шведскихъ  архивахъ  и  бпбліотекахъ,  и 
знаменптое  ученое  сословіе  любителей  Исторіи, 
существующее  въ  КопенгагенЁ  подъ  именезіъ  «Сѣ- 
вернаго  Королевскаго  Общества  Антпкваріевъ», 
чувствуя  всю  пхъ  важность,  предписало  тру- 
дамъ    своимъ    столь    же  благородную,  какъ    и    по- 
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лезную  цъль,  —  постепенно  предать  тисненію  всѣ 
донынѣ  необнародованныя  Скандинавскія  Саги  и 
Поэмы.  Оно  уже  издало  по  семи  томовъ  двухъ 
предпринятыхъ  имъ  собраній  этого  рода:  ОМпогсІізке 
8а^аег  и  Рогптаппа  8о§иг;  осьмой  томъ  послѣдняго 
собранія  поступилъ  въ  печать  въ  прошломъ  году, 
равно  какъ  четвертый,  пятый,  шестой  и  седьмой 
ТОМЫ  сочиненія  8сгір1а  Ызіогіса  Ыапсіогит,  въ  кото- 
ромъ  содержится  переводъ  всвхъ  Сагъ,  помѣщен- 
ныхъ  въ   первомъ   собраніи. 

Весьма  естественно,  что  при  составленіи  подоб- 
ныхъ  собраній,  требующихъ  не  только  огромнаго 
труда,  но  и  значительныхъ  издержекъ.  Копенгаген- 
ское Ученое  Общество  предпочтительно  избираетъ 
къ  печати  историческіе  памятники,  имѣющіе  прямую 
и  непосредственную  связь  с'ъ  собственнымъ  его  оте- 
чествомъ  и  нѣкогда  принадлежавшею  ему  Норвегіею. 
Въ  огромномъ  чпслъ  этихъ  памятниковъ  находятся 
однако  жъ  и  такіе,  которые  относятся  только  къ 
Россіи:  сверхъ  того,  множество  важныхъ  показаній, 
касающихся  нашей  Исторіи,  кроется  въ  разныхъ 
Скандинавскихъ  рукописяхъ,  гдъ  они  связаны  съ 
происшествіями  Даніи,  Норвегіи  п  Швеціи.  Всь  эти 
матеріялы  обращаютъ  на  себя  вниманіе  Общества; 
но,  покамѣстъ,  оно  не  въ  состояніп  употребить 
свои  денежныя  средства  въ  пользу  памятниковъ, 
болѣе  занимательныхъ  для  пасъ,  чѣмъ  для  Дат- 
скихъ  читателей  иподппсчпковъ.  Оно  только  изъяви- 
ло мнѣніе,  что  весьма  было  бы  желательно  издать 
особое  собраніе  всѣхъ  такихь  Сагъ  п разбросанныхъ 
по  другимъ  сказаніямъ  многочисленныхъ  свѣдѣній  о 
Руси  и  предъ- Русской  эпохѣ  нашихъстранъ,  съ  Ла- 
тинскимъ  переводомъ  и  критическими  примѣчанія- 
ми;  но  вмѣсть  съ  тѣмъ  сказало,  что  самая  «обшир- 
«ность  подобнаго  собранія  не  дозволяетъ  ему  и  ду- 
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«мать  О  томъ  прежде,  чѣмъ  въ  Россіп  обнаружится 
«іживѣйшее  рвеніе  къ  этіімъ  древііимъ  іісточиіікамъ 
«Исторіп,  п  необходимость  ихъ  сдѣлается  ощути- 
« тельною  для  публики  ».  Впрочемъ  Общество  пола- 
гаетъ,  п  мы  старались  доказать  это  выше,  что  вся 
Скандинавская  Словесность  стоить  нашего  внн.ліанія, 
пбо  «она  есть  общая  собственность  цѣлаго  Сьвера ». 

Мы,  Русскіе,  не  могли  бъ,  кажется,  прнличнѣе 
и  благороднѣе  отвечать  просвѣщенной  заботливости 
ученыхъ  Датчанъ  о  пользахъ  нашей  Исторіи,  какъ 
открывъ  у  себя  народную  подписку,  и  собравъ  по- 
средствомъ  добровольныхъ  прпиошеній  капиталъ, 
наприм'Ьръ,  въ  тррідцать  пять  или  сорокъ  тысячъ 
рублей,  съ  тѣмъ,  чтобъ  предложить  Копенгаген- 
скому Обществу  патріотпческое  отъ  насъ  пособіе  на 
издержки  изданія  столь  важной  и  пріятной  для  насъ 
книги.  Тъмъ  доказали  бъ  мы  неоспоримо,  что  умѣ- 
емъ  цѣнить  какъ  полезные  нхъ  труды,  такъ  и  па- 
мятники историческаго  быта  нашего.  Извѣстная  лю- 
бовь нашей  публики  ко  всему  Русскому  и  похваль- 
ному, благодетельное  нанравленіе,  которое  мудрое 
Правительство  сообщаетъ  намъ  ко  всему  народному, 
и  дознанная  щедрость  нашихъ  вельможъ,  особенно 
въ  такихъ  случаяхъ,  гдѣ  идетъ  дѣло  о  чести  Россіи 
и  умственныхъ  ея  успъхахъ,  не  дозволяютъ  намъ 
даже  сомневаться,  что  п^эедлагаемая  нами  подписка 
была  бы  въ  одно  мгновеніе  ока  покрыта  множе- 
ствомъ  знаменитыхъ  именъ  п  великодушными,  по 
возможности,  приношеніями  лицъ  всякаго  состоянія. 

Чтобъ  дать  намъ  понятіе  о  черезвычайной  важно- 
сти Скандинавскихъ  сказаній  для  нашей  Исторіи, 
Королевское  Обш,ество  издало  въ  Сентябрь  мѣсяцѣ 
прошлаго  года  одну  Исландскую  Сагу,  которая  была 
уже   известна  нашему  ИсторіограФу  по  краткому  ея 
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содержанію,    сжатому   въ    нѣсколькііхъ    строкахъ  и 
напечатанному  извѣстнымъ  Тормодомъ  ТорФеемъ  въ 
его    Норвежской   Исторіи,     откуда     оно  перенесено 
въ  томъ  же  впдѣ  въ  Исторію  Россійскаго  Государства. 
Сага  эта  вышла  въ  свѣтъ  подъ  заглавіемъ :    Еумізк- 
ВАК  8аса.  Еутипсіі  еі  Ка§пагІ8  ,  Nо^ѵе^іогит  Ргіпсі- 
рит  ,  Іапсіет  Рокезкае,  ѵеі  Роіосіж  (?) ,  іп  Ки88Іа  сіу- 
пазіагит  ,  ѵііае  еі  §е8Іа  ,    іп  огі^іпаіі  І8ІапсІісо ,  еіс. , 
еЛсІіі;  8.  К.  А.  8.,  НаіГпіае ,   І&ЪЪ.  Эпмундова  Сага. 
«Жизнь  п  дѣянія  Эпмунда  и  Рагиаіэа,  Норвежскихъ 
« Князей,  потомъПолоцкНхъ  (?)  въРоссіп  владѣльцевъ, 
«въ  Исландскомъ  гіодлпннпкъ  съ  Латинскпмъ  пере- 
«водомъ  и  краткимъ  Введеніемъ,  изданная  по  древ- 
«нему  сппску  Королевской  Библіотекн,  Коро.іевскнмъ 
«  Обществомъ   Сѣверныхъ    Антпкваріевъ,  въ  Копен- 
«гагенѣ,  1855,»    въ  8.,  стр.  УІІІ  и  60.  Сочпненіе  это 
напечатано  въ  числъ  только  семидесяти  экземпляровъ, 
и  разослано  извѣстнѣйшимъ    покровителямь    Наукъ 
и  знатокамъ  Исторіи  въ  Россіп:  по-этому    оно  болѣе 
принадлежнтъ  къ  числу  бпбліограФпческпхъ  редко- 
стей, чѣмъ  къ  обнародованнымь  для  пользы  публи- 
ки твореніямъ.  Главнѣйшія    наши   книгохранилища 
также  получили  по  одному  его  экземпляру.  Древнѣй- 
шій  списокъ  этой  Саги  относится  къ  XIII  стольтію; 
новъйшихъ   сиисковъ  найдено  весьма  немного. 

Эймундова  Сага,  столь  любопытная  во  всѣхъ  сво- 
ихъ  частяхъ,  столь  новымъ  и  прекраснымъ  свѣтомь 
озаряющая  нашъ  XI  -  й  в  Ькъ  и  въ  особенности  кня- 
женіе  Ярослава  Владиміровпча,  ионесчастію ,  не 
избьгла  общей  почти  участи  Скандпнавскихъ  ска- 
заній,  постигшей  ихъ  въ  XIII  столѣтіи.  Она  тоже 
сокращена.  Мы  можемъ,  однако  жъ,  поздравить  себя 
съ  тѣмъ,  что  сокрашдтель  полънился  иередѣлать  ее 
въ  цѣлости  на  свой  ладъ,  и,  чтобъ  уменьшить  ея 
объемъ,  ирибѣгнулъ  къ  самому  легкому  средству:  опъ 
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попросту  выкпнулъ  ВСЮ  ея  середину,  и  оставилъ 
только  начало,  нисколько  измѣнеііное  имъ  въ  первой 
г.іавѣ,  и  коиецъ,  то  есть,  тіі  именно  части,  въ  кото- 
рыхъ  описываются  происхожденіе,  выходъ  пзъ  оте- 
чества и  окончательная  судьба  его  героевъ,  и  кото- 
рыя  естественно  занимали  его  болѣе,  нежели  чуждыя 
и  неинтересныя  для  него  дѣйствія  ихъ  въ  Россіи. 
Такимъ  образомъ,  онъ  вынустилъ  весь  иеріод ъ  войнъ 
Ярослава  съ  Польшею,  взятіе  Кіева  Болеславомъ 
Храбрымъ,  и  всіі  дальнѣйшія  слѣдствія  этого  собы- 
тія,  до  самой  смерти  Святонолка,  съ  которой  повѣ- 
ствованіе  опять  возстановляется.  УцЛзЛѣвшая  часть 
сказанія,  по  псторпческому  ея  достоинству,  просто- 
те и  ясности  слога  и  неподражаемому  чистосерде- 
чію  сочинителей,  заставить  всякаго  искренне  со- 
жалеть о  иотерѣ,  ироисшедшей  для  Русской  Исто- 
ріи  отъ  этого  несчастнаго  пропуска.  Какъ  бы  то  ни 
было,  Королевское  Общество  не  могло  ни  избрать 
приличнѣйшаго  памятника,  чтобъ  неоспоримо  убе- 
дить нась  въ  пользе  Скандинавской  Словесности  для 
нашего  бытонпсанія,  ни  сделать  намъ  пріятнейшаго 
подарка  на  первое  знакомство. 

Сага  эта  сочинена  по  изустному  разсказу  пятерыхъ 
Исландцевъ,  которые  не  только  были  очевидцазіи 
онисываемыхъ  въ  ней  происшествій,  но  и  сами  въ 
нихъ  участвовали,  и  въ  рукописи  составляетъ  до- 
полненіе  къ  Исторіи  Короля  ОлаФа,  о  которой  име- 
ли мы  случаіі  упомянуть  выше.  Они  пришли  въ 
Россію  въ  конце  1015  года  съ  Эймундомъ  и  Рагна- 
ромъ,  и  подъ  ихъ  знаменами  служили  здесь  Яро- 
славу, который  употреблялъ  ихъ  во  всехъ  своихъ 
походахъ,  пока  ихъ  предводители  не  разссорилисъ 
съ  нимъ  по  случаю  убійспіва  Святополка.  Тогда  они, 
вместе  съ  Эймундомъ  и  Рагнаромъ,  перешли  къ 
Полоцкому  Киязю,  Брячиславу,  и,  по  смерти  Эймун- 

Т.  I.   -  От.  III.  ^ 
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да,  возвратились  въ  Исландію.  Имена  ихъ  узнаемъ 
изъ  ихъ  же  разсказа:  они  назывались  Біорнъ,Гарда- 
Кетилль,  Аскелль,  Тордъ  старшій  и  Тордъ  младшій. 
Какъ  въ  XI  столѣтіи  Саги  уже  имѣли  тамъ  забот- 
ливыхъ  о  сохраненіи  ихъ  иереписчиковъ,  то  сказа- 
ніе  иятерыхъ  выходцевъ  вѣроятно  было  прямо  съ  ихъ 
словъ  списано  на  бумагу.  Мы  не  согласны  съ  мнѣ- 
ніемъ  ученыхъ  его  Издателей,  полагающихъ,  буд- 
то оно  первоначально  могло  быть,  по  обычаю  то- 
го времени,  положено  Скальдами  на  стихи,  отъ  че- 
го и  произошли  въ  немъ  нѣкоторыя  поэтическія  не- 
верности въ  событіяхъ.  Мы  не  видимъ  въ  немъ  ни 
какихъ  слѣдовъ  поэтическаго  воображенія;  иеслипо- 
чтеннымъ  Издателям ъ  не  удалось  подвести  этой  Саги 
подъ  Исторію,  то  единственно  потому,  что  они  не  при- 
метили въ  ней  огромнаго  пропуска,  который  намъ, 
болѣе  знакомымъ  съ  отечественными  Лѣтопися- 
ми,  вдругъ  бросается,  въ  глаза.  Простое  открытіе 
этого  пропуска  ръшаетъ  всѣ  трудности. 

Л  такъ,  оставивь  догадки,  приводимыя  Издателями 
въ  скромномь  и  ученомъ  Введеніи  для  объясненія 
разных  ь  мѣстъ  Эймундовой  Саги  исторнческимъ  обра- 
зомъ,  прпступимъ  прямо  къ  подробному  ея  разбору. 
Для  ясности  дѣла,  начнемъ  разсмотрѣніемъ  повести 
Нестора  о  времени,  объятомъ  этою  Сагою,  и  пред- 
ставленной Карамзинымъ  картины  той  же    эпохи. 

Сухость,  чрезвычайная  краткость,  даже  родъ  умыш- 
ленной небрежности,  и  отрывчивость  разсказа,  примѣ- 
чаемыя  въ  Несторовомъ  описаніи  политическихъ  пройс- 
піествій  въ  кияженіе  Ярослава,  въ  состояніи  приве- 
сти въ  отчаяніе  всякаго  обожателя  перваго  нашего 
лѣтописца,  которьпі,  что  бы  ни  говорили  Шлёцеръ 
и  Карамзинъ,  имѣетъ  всѣ  недостатки  лѣтописцевъ 
своего     времени,  —  ложную  ученость,    которую,    по 
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пріічііііѣ  грубой  ея  оболочки,  многіе  приняли  за 
подліінныя  народныя  преданія,  страсть  описывать 
ораіорскп  древнія  сраженія  и  заставлять  говорить 
своихь  героевъ,  наклонность  къ  чудесному  и  совер- 
піенное  незнапіе  Политики  пзображаемаго  ввка.  Отки- 
нувъ  описанія  сралченій  и  разговоры,  которые  даже 
вь  нашемъ  вѣкѣ,  при  содѣйствіп  книгоиечатанія  и  при 
всей  бдительности  современной  Нсторіи,  никакъ  не 
могутъ  быть  переданы  потомству  безъ  примѣси  лояѵ- 
ныхъ  подробностей,  то,  что  Лѣтописецъ  намъ  гово- 
рить о  походахъ  и  политическпхъ  событіяхъ,  слу- 
чившихся при  Ярославѣ  съ  1016  года,  ограничи- 
вается несколькими  тощими  строками,  и  болЬе  по- 
ходить на  краткое  содержаніе,  помещаемое  вь  кни- 
гахъ  вверху  главы,  нежели  на  самый  тскстъ  сочине- 
нія.  Мы  перескажемъ  все  это  его  же  словами,  от- 
брасывая только  вь  нихь  окончанія  ученаго  пно- 
страинаго  нарѣчія ,  и  заменяя  нхъ  тѣми,  которыя, 
какь  видно  изь  разныхь  мѣстъ  той  же  Лѣтоппси  и 
другихь    источниковь,    бы.іи  тогда  въ  употребленіи 

вь    РуССКОМЪ    ЯЗЬНч'Ь. 

«и  пошедлъ  (пошелъ)  Ярославь  на  Святополка. 
«Слышавь  же  Святополкь  идущаго  Ярослава,  постро- 
«и.іъ  безь  числа  вой  (изь)  Руси  и  ІІечеиѣгъ,  и  из- 
«шедль  противу  ему  къ  Любечу  объ-онь-полъ  Днѣ- 
«пра,  а  Ярославь  отсюду. 

«Вь  лѣто  6521  (1016)  припіодлъ  Ярославь^  и  сталь 
«противу,  обь-а-поль  Днепра,  и  ие  смеяли  пи  тіи 
« на  спхь,  ни  сіи  на  нихъ,  и  стояли  за  три  месяцы 
«противу  собе. » 

Здесь  начинается  длинное  оппсапіе  битвы,  неис- 
правность котораго  увидимь  мы  ниже.  .Іетоиисець 
приводить    разговоры    сражающихся:    мы    можемь 
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смѣло  оставить  ихъ  безъ  вниманія.  Въ  этихъ  разго- 
ворахъ  Ярославъ  названъ  хромымъ:  онъ  вѣроятно 
тогда  еще  не  былъ  хромъ,  ибо  онъ  раненъ  въ  ногу 
только  въ  слѣдующемъ  сраженіи*\ 

((И  одолѣлъ  Ярославъ.  Святополкъ  же  побѣжалъ 
«въ  Л  ахи,  а  Ярославъ  съдлъ  (сѣлъ)  въ  Кіевѣ. 

«Въ  лѣто  (101Т)  Ярославъ  вошедлъ  въ  Кіевъ,  и 
«погорѣлъ  городъ  Кіевъ. 

«Въ  лѣто  (1018)  пошедлъ  Болеславъ  со  Святопол- 
акомъ  на  Ярослава  съ  Ляхи-,  Ярославъ  же  много 
«совокупилъ  Руси,  Варягъ,  Словенъ,  и  пошедлъ 
«противъ  Болеславу  и  Святополку,  и  пришедлъ  къ 
«Волыни,  и  сталъ  объ-а-полъ  рьли  Буга.» 

Опять  описаніе  сраженія  и  разговоры. 

« И   побѣдилъ   Болеславъ.   Ярославу  же  бѣжавшу* 
«съ    четьтрмя    мужи    къ  Новугороду,  Болеславъ  во- 
«  піедлъ  въ  Кіевъ. » 

Разговоры,  въ  которыхъ  обнаруживается  въ  пол- 
номъ  свѣтѣ  стремленіе  къ  изящности  разсказа  съ 
очевиднымъ  вредомъ  для  исторической  точности,  и 
подражаніе  слогу  Библіи'*. 

'4  См.  Еутип(іаі'-8а§а. 

''  Греческій  оборотъ  Фразы. 

"6  Многіе  думаютъ,  что  слогъ  первой  нашей  Лѣтошісп  чрезвычайно 
простъ,  потому,  что  онъ  варварскій:  онъ,  напротпвъ,  весь  состоитъ 
изъ  натянутыхъ  подражаній  оборотамь  Св.  Писанія  и  риторическому 
безвкусію  Византійцевъ.  Мы  обратимъ  внпмшіе  читателей  ,на  одно 
только  мѣсто,  которое  лучше  всякнхъ  многосложныхъ  цитйтъ  можетъ 
дать  понятіе  объ  удивительной  его  изысканности  и  напыщенномъ  духѣ 
разсказа.  .іѣтописецъ  заставляетъ  толстаго  Болеслава  отдавать  приказъ 
по  квартирмейстерской  части  тѣми  же  словами,  которыми  въ  Книгѣ 
Бытія  Богъ  повелѣваетъ  сотвориться  міру:  ІІрвче  Болеславъ:  Разведи- 
те друоісину  мою   по  городомь  на  кормъ!  —  и  бысть  тако.  (И  рече 
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.  ((Ярославу  же  пріібѣгшу  къ  Новугороду  и  хотя- 
((щу''  бѣ/кать  за  море,  Посадникъ  Снятинъ  съ  ІІов- 
(( городцы  разськли  ладьи,  рькши » 

Разговоры. 

((И  привели  Варягъ,  іі  совокупилъ  Ярославъ  вой 
«(многіе.  Болеславу  же,  сидящу  въКіевѣ'*,  —  (Разго- 
((воры)  —  Святополкъ  избилъ  по  городомъ  Ляхи.  Бо- 
((леславъ  же  побѣжалъ  изъ  Кіева,  взявь  имѣніе, 
(( бояръ  (и  проч).  Святополкъ  же  началъ  княжить  въ 
<(Кіевѣ.  И  пошед./іъ  Ярославъ  на  Святополка  и  бъ- 
«жалъ  Святополкъ  въ  Печеньгн. 

< 

<(Бъ  лѣто  (1019)  пришедлъ  Святополкъ  съ  Пече- 
<(  Н'Ёгп  въ  силѣ  тяжкой,  и  Ярославъ  собравъ  множе- 
<(Ство  вой,  изшедлъ  противу  ему  на  Ольто. » 

Разговоры.  Риторика.  Описаніе  сраженія. 

« Одолѣлъ    Ярославъ,  и  Святополкъ  побѣжалъ. 

«И  нападлъ  нань  бѣсъ » 

Длинное  описаніе  того,  какъ  бѣсъ  мучилъ  <(  безум- 
наго»  Святополка,  который  бѣжалъ,  бѣжалъ,  и  ушелъ 
въ  пустыню  между  Ляхи  и  Чехи^  то  есть,  Богъ-въсть 
куда,  —  и  тазіъ  умерь,  то  есть,  не  извъстно  какъ  и 
когда. 

Богъ:  Да  будетъ  земля  посредѣ  воды  и  воды!  —  и  бысть  тако.)  И  все 
это,  чтобъ  сказать,  что  Болеславъ  распредѣлилъ  свои  войска  по  горо- 

дзмъ! Здись  сочинитель,  для  ложно  понимаемой  крпсоты  слога,  пзъ 

одного  Факта  дълаетъ  два,  изъ  которыхъ  одннъ,  то  есть,  рѣчь  Боле- 
слава, очевидно  имъ  самимъ  выдуманъ,  —  а  можетъ-быть  и  оба!  Изы- 
сканность и  искаженіе  вкуса  не  дожидаются  даже  утонченности  нра- 
вовъ  и  появленія  образованности.  Что  бы  сказали  мы  теперь  объ  исто- 
рикѣ,  который  употребилъ  бы  о  Наполеонѣ  такое  выраженіе,  какое 
представляетъ  Льтоппсь  о  Болеславѣ? 

"7  Греческій  оборотъ. 

•*'  Греческігі  оборотъ. 
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«Ярославъ  же  сЬдлъ  въ  Кіевѣ  и  утерлъ  пота  съ 
«дружиною  своею,  показавъ  побѣду  и  трудъ     вели- 

•  V  |9 

«  кт    . » 

<(Вь  лѣто  (10.21)  ііришедль  Брячиславъ  на  Новго- 
«родъ,  и  заялъ  Новгородъ,  и,  поимавъ  Новгород- 
«цы  и  имьніе  ихъ,  пришедлъ  къ  Полоцку  опять.  И 
«пришедшу  ему*"   ко   Судомьрп  рѣцѣ,  Ярославъ  въ 

•9  Карамзимъ,  кчжется,  выражснію:  ^/ие/^ле  пота,  прнписывалъ  какое- 
то  особенное,  замысловатое  значеніе:  оно  употребительно  и  до  сихъ  поръ 
въ  Польскомъ  языкѣ,  и  значить  только  отдохнулъ.  Вообще,  основа- 
тельное знаніс  Польскаго  языка,  особенно  стариннаго,  необходимо  для 
надлежащего  оіѵьненія  Несторовой  Л-Ьтописн.  ІІолянскія  Формы  оче- 
видно еще  господствовали  тогда  въ  раждающемся  Русскомъ  языкѣ, 
и  языкъ  Лвтописн  представляетъ  весьма  любопытное  для  Филолога 
смѣшеніе  Формъ  Полянскихъ  или  Старо- Польскихъ  съ  Церковно- Сла- 
вянскими и  уже  нѣкоторьіми  нынѣшними  Великороссійскими.  Мы  на 
дѣемся  представить  публикѣ  разборъ  Несторова  языка  въ  другомъ 
сочнненіи.  Что  касается  до  Великороссінскаго  нарѣчія,  или  нынѣшняго 
Русскаго  языка,  то  весьма  ошибаются  тѣ,  которые  относятъ  его  къ 
восточнымъ  Славянскимъ  нарѣчіямъ:  нашъ  языкъ,  по  кореннымъ  свонмъ 
ФОрмамъ,  принадлежитъ  къ  западнымъ;  только  произношеніе  его  заим- 
ствавано  нзъ  восточныхъ  нарѣчій,  и  оно  еще  значительно  изменилось 
здѣсь  на  мѣстѣ,  отъ  вліянія  Фнннизма,  то  есть,  такъ  сказать,  раствори- 
лось и  смягчилось  въ  сѣверномъ  вокализмѣ.  Внимательное  разсмотрѣ 
ніе  хплпіческихъ  началъ  языка  обнаружпваетъ  удивительное  смѣшеніе 
рісъ  и  поколѣній  въ  нынѣшнемъ  сѣверномъ  Славянскомъ  народѣ. 
Даже  произношеніе  нашего  языка  не  все  принадлежитъ  такъ  называе- 
мымъ  восточнымъ  нарѣчіямъ:  значительная  часть  его,  особенно  въ 
отношеніи  къ  гласнымъ,  взята  изъ  западныхъ,  что  доказываетъ,  что 
сѣверные  Человѣки  произошли  отъ  смѣси  восточнаго  и  западнаго  Сла- 
вянскихъ  колѣнъ.  Но  что  называемъ  мы  восточнымъ  или  западнымъ  ко- 
лѣномъ?  Названія  эти  выдуманы  Учеными,  незнавшпмп  ни  Славянъ,  ни 
ихъ  нпрѣчій,  и  не  заключаютъ  въ  себѣ  ни  какого  смысла.  По  этому  раз- 
дѣленію,  Сербскій  и  Старо-Моравскій  языки  называются  восточными,  а 
Богемскій  западнымъ,  тогда,  какъ  послѣдній  только  по  своимъ  Формамъ 
принадлежитъ  къ  западнымъ,  а  по  произношенію  онъ  долженъ  быть 
причнсленъ  къ  ртзряду  псрвыхъ,  которые  на  востокъ  перешли  тоже 
съ  запада.  КлассиФикацію  Славянскихъ  языковъ  и  нарѣчій  остается 
еще  сдѣлать. 

^"  Греческіп  оборотъ. 
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«іседьмый  день  іізъ  Кісва  постііглъ  его,  іі  побіідіілъ 
«  Ярославъ  Ьрячпслава,  п  ІІовгородцевъ  вороі  плъ  къ 
<(  ІІовогороду ,  а  Брячііславъ  бііжалъ  къ  Ио.юцку. 

<(Въ    лііто    (1022)    пошедлъ    Ярославъ    къ   Бере- 
стью. » 


Зачѣмъ? П   что  оііъ  тамъ  сдьлалъ 


г.? 


Здѣсь  начинается  опіісаніе  Тмутараканскііхъ  про- 
іісшествій.  Ярославъ  іісчезаетъ  іізъ  виду.  То.іько 
въ  1024  году  появ.іяется  онъ  уже  не  вь  Кіевѣ,  но 
въ  Новѣгородіі  (Въ  лтыпо  6538,  Ярославу  сущу  въ 
Новгьгородѣ^  иришедлъ  Мстыславъ^  и  проч). 

Разобравъ  такимъ  образомъ  повіість  Лѣтоппсца,  и 
огдѣливъ  все  ,  что  принадлежитъ  въ  ней  къ  неумъст- 
нымъ  украшеніямъ  слога ,  подражательству  образ- 
цамъ  Византійскаго  красноръчія  и  набожнымъ  по- 
нятіямъ  В'Вка,  отъ  настоящпхъ  исторпческихъ  дан- 
ныхъ,  должны  мы  согласиться,  что  плп  онъ  ничего 
не  зналъ  въ  подробности  о  княженіи  Ярослава,  или 
не  имѣлъ  въ  виду  писать  Исторію  ,  а  хотіілъ  только 
написать  книгу  изящнымъ  Славянскнмъ  слогомъ. 
Возможно  ли  короче ,  скуднье ,  сбивчивъе ,  и  съ 
положительнъйшимъ  презрѣніемъ  отечественныхъ 
подвиговъ  и  бѣдствіп,  представить  столь  важньи"!  и 

богатый  великими    событіями    періодъ  ? періодъ, 

въ  которомъ  Россія,  въ  первый  разь,  вступи.іа  въ 
кругъ  политическпхъ  соображеній  Европы?  въ  ко- 
торомъ бьыа  она  союзницею  Нъмецкаго  Императора, 
и  действовала  вмьстъ  съ  нпмъ  противъ  общаго. вра- 
га ?  когда  столица  Государства  находи.іась  въ  ру- 
кахъ  посторонняго  и  честолюбпваго  завоевателя? 
когда  ,    наконецъ  ,    кромь  Святополка  и   Болеслава  , 
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еще  съ  одной  стороны  Мстиславъ,  съ  другой  Бря- 
'  чііславъ,  оспаривали  скішетръ  Владиміровъ  у  Яро- 
слава? Мы  не  видимъ  здѣсь  ни  похода  Ярославова 
противъ  Польши  въ  слѣдствіе  союза  съ  ГенрихомъП, 
ни  повода ,  по  которому  Болеславъ  помогалъ  Свято- 
полку ,  ни  даже  того ,  что  послѣдній  былъ  зять 
первому ;  не  впдимъ  ни  цѣли ,  ни  конца  войны 
Брячиславовой,  —  ни  зачѣмъ  Ярославъ  оставилъ 
Кіевъ  и  жилъ  въ  Новѣгородѣ  по  10^4  годъ.  Но  за 
то  находимъ  небывалое  въ  Исторіи  дѣло :  Боле- 
славъ запялъ  Кіевъ ,  и  спокойно  предавался  тамъ 
разврату ,  а  Ярославъ ,  находившійся  тогда  въ  Но- 
вѣгородъ,  въ  1200  верстахъ  отъ  Болеслава,  что,  по 
состоянію  тогдагиннхъ  дорогъ,  равнялось  1500  и 
1800  верстамъ,  такъ  испугался  этого,  что  со  стра- 
ху хотълъ  уйти  за  море!! Подлинно,  надо  быть 

страстнымъ  любптелемъ  побьговъ,  чтобъ  думать 
объ  ухожденіи  за  море  отъ  ненріятеля,  забавляю- 
щагося  съ  краснымъ  личикомъ  въ  такой  далекой 
странѣ,  и  даже  нетрогающагося  съ  мѣста!  Воз- 
можно ли  предположить  ,  чтобы  Ярославъ  ,  который 
•  храбро  сражался  съ  братомъ,  и  отнюдь  не  имѣлъ 
недостатка  ни  въ  мужествѣ,  ни  въ  умѣ,  иропустилъ 
такой  удобный  случай  ?  чтобы ,  поддерживаемый 
деньгами  Новгородцевъ  и  мужествомъ  своихъ  непо- 
бѣдимыхъ  Норманновъ,  онъ  не  пытался  по  край- 
ней мѣрѣ  тревожить  безпечнаго  врага,  и  безпечнаго 
до  такой  степени  ,  что  его  воины  были  безъ  труда 
перерѣзаны  Святонолкомъ  по  городаі\гь?  Какое  было 
слѣдствіе  пожертвованій  Новгородцевъ  и  «  ирпзванія  » 
Варяговъ^'?  Лѣтописецъ  не  говорнтъ  о  томъ  ни 
слова.  Изъ  Польскихъ  писателей  видно,  что  Ярославъ 

-'  Варяги  пришли  сами,  не  будучи  призваны  Ярославомъ.  См, 
Еутипсіаг  8аоа.  Мы  считаемъ  всякое  слово  Лѣтописца  за  Фактъ ,  а  онзі 
очевидно  не  дорожилъ  словами! 
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трижды  прсдпріпіпмалъ  нападенія  на  войска  Боле- 
слава ,  ирсбьшаіощаго  въ  КіевЁ ,  и  что  даже  гнался 
за  ппмъ  до  Бреста,  когда  тотъ  уходилъ  отъ  нзмѣпы 
съ  богатствами  Кіевлянъ  и  его  сестрами.  Оно  и  не 
могло  быть  иначе.  Правда,  походъ  его  къ  Бресту 
упомянуть,  но  когда  ?  —  въ  102^  году  !  Посчитаемся 
съ  в  Ліроятностями  ,  и  скажемъ ,  по  совѣсти ,  что 
такъ  писать  Исторію  своего  отечества,  значить  или 
вовсе  ея  не  знать,  или  желать  заслужить  похвалу 
за  слогъ,  а  не  довѣріе  Критики.  Впрочемъ ,  мы  от- 
нюдь не  обвиняемъ  Льтописца:  въ  его  время  никто 
не  имь./іъ  ионятія  объ  псто^эическон  точности  вы- 
раженій ,  никто  не  чувствовалъ  нужды  въ  досто- 
в  ьрности  Фактовъ.  Псторію  писали  тогда  почти  такъ 
же,  какъ  ньпіь  ппшуть  исторнческіе  Романы.  Мы 
обвиняемъ  только  тііхъ  ,  которые  добровольно  не 
хотьли  понять  Пестора  ,  и  усматрпвалп  въ  его  со- 
чпненін  болѣе  настоящей  Нсторіи ,  нежели  какъ 
самъ  сочинитель  желалъ  заключить  ея  въ  немь. 
Что  касается  до  Исторіи  того  періода,  то  даже  могъ 
ли  зиать  ее  лучше  смиренный  монахъ  XI  вѣка, 
затворенный  въ  своей  кельѣ  ,  спустя  ТО  или  80  льтъ 
послѣ  событій,  которыя  описывалъ?  Могъ  ли  писать 
ее  иначе  человѣкь  ,  воспитанный  вь  такой  истори- 
ческой школъ  ,  какова  была  школа  Византійскихъ 
писателей?  Чтобъ  впдѣть  духъ  Иесторовой  Лъто- 
писи ,  какъ  въ  зеркалѣ ,  довольно  одинъ  разъ  въ 
жизни  имѣть  терпѣніе  прочитать  въ  подлинникт, 
несколько  томовъ  нхъ  сочпненій.  Вся  ея  иовѣсть  о 
разсматрпваемомъ  назіп  періодѣ ,  с.іѣилениая  изъ 
нам Ііковъ  ,  отрывковь  ,  пропусковъ ,  недоказанныхъ 
пропсшсствій  и  изысканныхъ  подражаній ,  не  пред- 
ставляеть  для  Исторіп  другой  пользы ,  кромъ  лъто-^ 
счис.іепія ,  если  только  оно  исправно ;  но  мы  не 
въ  силахъ  иовѣрпть,  чтобы  набожный  сочинитель., 
зацдтьій  то4ько  изящностью  слога  ц  драімати  ческою 
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частію  повѣствованія ,  совершенно  чуждый  полити- 
ческимъ  понятіямъ  и  такъ  небрежно  оппсывающій 
достоприміічательнѣіішія  событія,  болѣе  обращалъ 
внпманія  на  годы ,  чіізіъ  на  самыя  дѣла^*. 

Теперь  перепдемъ  къ  «Исторіи  Россійскаго  Го- 
сударства». Должно,  по-пстпнѣ,  съ  одной  стороны 
сожалѣть  объ  Исторнкѣ  ,  принужденнозіъ  составлять 
картину  эпохи  пзъ  подобныхъ  матеріаловъ ,  и  съ 
другой  удивляться  таланту  Карамзина ,  который 
умѣлъ  извлечь  изъ  нихъ  несколько  занпмательныхъ 
страницъ  для  своей  книги.  Слѣпое  довѣріе,  кото- 
рое, по  приказанію  велпкаго  Критика,  питалъ  онъ 
къ  этой  Лѣтописи  ,  иренятствовало  ему  чистосердеч- 
но и  откровенно  употребить  преданія  иностранныхъ 
писателей :  если  что-нибудь  заимствовалъ  онъ  изъ 
послѣднихъ ,  то  вносилъ  это  въ  свой  текстъ  съ  не- 
довѣрчивымъ  вздохомъ  ,  или  поснѣшно  пряталъ 
въ  Примѣчанія.  Затѣмъ,  ему  оставалось  только  па- 
рафразировать Нестора;  прикрасить  цвѣтамп  новаго 
слога  начертанные   красноріічивымъ    отшельникомь 

=*  Мнѣніе  наше  о  лѣтописи  Нестора  можетъ  показаться  слишкомъ 
смѣлымъ  только  тѣмь,  которые  привыкли  думать  объ  ней  чужимъ 
образомъ  мыслей,  и  сами  никогда  не  изучали  ея  въ  пользу  своего 
безпристрастія.  Вы  согласны  въ  томъ,  что,  послѣ  Шлецера  и  Карамзина, 
для  насъ  оно  слишкомъ  смѣло,  но  оно  по  крайней  мізрѣ  не  ново  на 
Руси ,  и  чуть  ли  не  такъ  же  старо,  какъ  и  самая  Лѣтопнсь.  Не  говоря 
уже  о  Татищевѣ ,  который  имѣлъ  объ  ней  не  весьма  лестное  понятіе, 
и  проницательности  котораго  Шлёцеристы  не  умѣютъ  или  не  хотятъ 
отдать  должной  справедливости  ,  мы  напомнпмъ  здѣсь  только  то,  что 
извѣстный  отрывокъ  Якимовой  лѣтописи  начинается  тѣми  словами : 
О  Князѣхъ  Русскихъ  старобытныхъ  Несторъ  монахъ  недобріь 
свгьдомъ  бгъ,  и  проч.  И  такъ  ,  еще  до  просвѣщенія  у  насъ  уясе  со 
мнѣвались  въ  историческомъ  достоинствѣ  Несторовой  книги.  На- 
добно было ,  чтобъ  ученая  Геттингенская  Критика  ,  гордо  толкуя  все 
для  мнимиго  открытія  истины,  пришла  увѣрить  насъ,  что  одно  до 
стойное  нашего  поклоненія  есть  именно  то ,  что  искони  было  известно 
у  насъ,  какъ  неосновательное! И  мы  повѣрили,  не  разбирая! 
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ромаитііческіе  виды  сражепііі  ,  іі  замѣпііть  сухость 
оста.іыіыхъ  Фактовъ  философскою  чувствительностью. 
Онъ  такъ  II  сдѣлал  ь.  Предположивъ ,  что  сентимен- 
тальный Ярославъ  возсталъ  на  брата,  чтобъ  нака- 
зать въ  немъ  изверга ;  что  онъ  занима.іся  утѣше- 
піемъ  жителей  Кіева  послѣ  пожара ,  и  потому  не 
имв.іъ  времени  приготовиться  къ  защитѣ  протпвъ 
Ляховъ ;  сдѣлавь  ему  строгое  замѣчаніе  за  то,  что 
онъ  не  воспользовался  войною  Болеслава  съ  Генрн- 
хомъ  И,  для  ослаблепія  общаго  врага ;  изъявипъ 
на  Ярополка  благородный  гнѣвъ  за  умерщвленіе 
тѣхъ ,  которые  возвратили  ему  престолъ ,  и  ловко 
пропустивъ  все  дЪло  о  бъсѣ,  Карамзинъ  передалъ 
намь  слова  Лѣтогшсіі  въ  переводъ  на  прекрасный 
языкъ ,  который  самъ  онъ  создалъ.  Къ  удивленію, 
онъ  даже  серіозно  повторплъ  неумѣстную  ея  шутку 
объ  испугѣ  Ярослава  и  отчаянноі^ъ  его  желанін  бе- 
жать изъ  Новгорода  за  море  отъ  неиріятеля,  пи- 
рующаго  за-горами  за-лѣсами ,  въ  1200  верстахъ  от- 
туда; но  вмѣсто  варварскаго  слова  за  море^  онъ 
выразился  гораздо  ученѣе,-в&  Норвегію!  Впрочемъ, 
не  одннъ  Карамзинъ  серіозно  повторилъ  ее.  Такъ 
на  свѣтѣ  иногда  довольно ,  чтобы  кто-нибудь  ска- 
залъ,  не  улыбаясь,  вопіющую  несообразность,  и 
многіе  зѣло  смысленые  мужи  станутъ  пересказывать 

ее  за  историческую   истину! Касательно    борьбы 

съ  Брячііславомъ ,  Карамзинъ  самъ  отмѣтилъ  явный 
пропускъ  въ  Несторѣ,  и  выпутался  изъ  дѣла  догад- 
кою ,  что  вѣроятно  война  эта  кончилась ,  какъ  всѣ 
войны ,  —  трактатомъ. 

Въ  такомъ  положеніи  историческихъ  свѣдѣній  объ 
этомъ  ліобопытномъ,  исиолненномъ  движенія,  жизни 
и  велпкихъ  дѣлъ,  періодѣ,  является  Эйімуіідова  Са- 
га.   Эйзіундъ,    сынъ  одного  удѣльнаго  ІІорвежскаго 
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Конунга**,  ВО  время  отлучки  своей  на  витял^ество, 
былъ  лишенъ  свонхъ  влад-ьній  Св.  ОлаФОМъ,  кото- 
рый   сдѣлался    едино державнымъ    Государемъ  всей 

^^  Мы  принуждены  удержать  этотъ  титулъ,  по  невозможности  вы- 
разить его  нынѣшнпми  названіями.  Славянское  Кнлзъ  сдѣлано  изъ 
Германскаго  копііп,  копіпд  плп  коепі§:  въ  томъ  нѣтъ  никакого  сомнѣ- 
нія.  Германскія  слова,  переходя  въ  старпнныя  Славянскія  нарѣчія, 
всегда  подвергались  переставленію  гласной  со  втораго  мѣста  на  третье. 
Это  коренное  правило  старпннаго  ихъ  консонантизма:  напримѣръ,  §аг(3, 
градъ,  гродъ  (городъ);  тек,  млать,  млеть  (молоть);  Кагі,  краль,  кроль 
(король);  Ьагсі,  брада,  брода  (борода),  и  проч.  Такимъ  образомъ  и  слово 
копіт^  (коніонгъ),  или  копіпд,  сперва  превратилось  въустахъ  Славянъ 
въ  кнюнгъ  или  кнингъ,  а  потомъ,  смотря  по  духу  нарѣчіп,  потеряло 
илп  удержало  носовый  звукъ  нг,  съ  обыкновенноіо  иеремѣною  бук- 
вы г  въ  зъ,  3  или  ж,  и  даже  дз.  Сотни  примѣровъ  подобныхъ  пре- 
вращений можно  отыскать  въ  языкѣ:  рГеппіп^,  иенязь,  всЬеІИпд,  ше- 
лязь,  Ѵаегіпд,  Варязь,  те55Іп§,  мосяжъ,  ^ѵіскіп2,  Бѣлорус.  внцязь, 
Великорос.  витязь,  ѵіпк,  вязь,  и  т.  и.  Такъ,  слово  кнюнгъ  или  кнингъ 
въ  однихъ  наръчіяхъ  преобразовалось,  и  весьма  правильно,  въ  кніонзъ, 
кніондзъ  и  кніонжъ,  отъ  чего  произошли  Лолъст.п  КсіондзъпКсіон- 
жв;  въ  другихъ,  въ  князь  и  кнезь.  Русская  женская  Форма  этого  сло- 
ва сохранила  дчже  первобытное  Германское  окончаніе :  копіпдіп,  коепі- 
§шп,  княгиня.  Карамзпнъ  хотѣлъ  производить  князь  отъ  коня  {конь-азь, 
я  лошадь)  •-  надобно  полагать,  что  онъ  хотѣлъ  только  пошутить  надъ 
корне-словами.  Какъ  слова  копйпд  и  князь  были  тогда  однозначащія, 
то  они  теперь  долженствовали  6ъ  быть  переводимы  словомъ  король; 
Велнкій  Князь  Кіевскій,  —  значило  не  что  иное,  какъ  Великій  Король. 
Но  титулъ  король  (краль)  существовалъ  уже  въ  то  время,  и  означалъ 
гораздо  болѣе,  чѣмъ  тогдашніе  князь  и  коепід,  и  чѣмъ  нынѣшнее  ко- 
роль. Слово  князь,  послѣ  Карла  Великаго,  не  удовлетворяло  уже  тще- 
славію  нѣкоторыхъ  Славянскпхъ  властелиновъ,  и  они  начали  употре- 
блять имя  этого  героя  вместо  титула,  называясь  Карлами,  Кагі,  Кгаі, 
Кгоі,  Король,  что  у  нпхъ  выражало  Императоръ,  Кесарь,  Царь.  Па- 
пы и  Нѣмецкіе  Императоры  однако  жъ  оспаривали  у  нихъ  это  пышное 
значеніе  новаго  ихъ  титула,  и  переводили  его  Латпнсккмъ  словомъ 
гех,  отъ  чего  онъ  мало-по-малу  сравнялся  съ  хитудомъ  коепід,  и,  воз- 
высивъ  иослѣдній,  тѣмъ  самимъ  унизилъ  значеніе  слова  князь,  кото- 
рое уже  навсегда  осталось  ниже  званія  коепіпд  илп  копііп^.  Мы  не 
находнмъ  другаго  средства  къ  возстановленію  прежняго  порядка  вь 
значеніяхъ  этихъ  словъ,  разстроеннаго  игрою  человѣческой  гордости, 
какъ  сохраняя  Скандинавскимъ  удѣльнымъ  Князямъ  подлинный  ихъ 
титулъ  «Конюпгъи.  Замѣтпмъ  еще    мимоходомъ,    что    и   слово    книга. 
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ІІорвегііі.  Возвратясь  въ  отечество,  онъ  увіідг,лъ 
себя  іізгиаііііпкомъ,  іі  предложплъ  своимъ  витязямъ, 
кемпепамъ  іі  воіиіамъ,  отправиться  въ  Россііо,  гдѣ, 
какъ  ему  было  іізвьстно,  сыновья  Владиміра  начи- 
нали спорить  между  собою  о  наслѣдствѣ. 

Эймундъ,  котораго  ученые  Издатели  Саги  счи- 
таютъ  потомкомъ  Эймунда-Древняго,  предъ-Рурн- 
кова  обладателя  Россіп,  съ  другомъ  и  товарищемъ 
своимъ  Рагнаромь  и  шестью  стами  воинами,  при- 
былъ  въ  Новгородъ  еще  до  начала  междоусобій 
Владиміровичей,  и  вступилъ  въ  службу  Ярослава. 
Онъ  скоро  сдѣлался  его  другомъ  п  совѣтникомъ. 
По  с.швамъ  Саги,  война  со  Святополкомъ,  который 
въ  то  время  назывался  Бурпславомъ,  или  но  край- 
ней мЬрѣ  такъ  былъ  именуемъ  при  Ярославовомъ 
Дворѣ*^,   возгоріілась  по  поводу  требованія  пмъ  отъ 

происходить  отъ  того  же  корня,  и,  подобно  Латинскому  гедізіег,  вѣ- 
роятно  означало  въ  древности  царскій,  княжескій  (книгскій)  указъ  пли 
податной  сппсокъ. 

Говоря  о  Норманнахъ,  мы  считаемъ  необходимымъ  употребить  еще 
другое  слово,  въ  первоначальномъ  его  значеніи,  именно,  витлэ/се- 
ство,  ѵіскіп^цт,  чтобъ  определить  ремесло  и  сословіе,  нынѣ  вовсе  не- 
извѣстныя.  Витязь, ѵіскіп^,  собственно  означалъ  морскаго  богатыря, 
проводящаго  жизнь  въ  набізгахъ,  приключеніяхъ  и  опасностяхъ,  «для 
честп  и  богатства»,  и  слово  «витяжество»  будемъ  мы  приводить  въ 
смыслѣ  «морскаго  удальства,  основаннаго  на  грабежѣ  и  славѣ»< 

''4  Известно,  что  Варяжскіе  Князья  имѣли  по  нѣскольку  именъ,  изъ 
которыхъ  одними  назьівались  они  дома,  другими  въ  народѣ,  третьими 
въ  войскѣ,  и  т.  д.,  чтобъ  скрыть  настоящее  свое  имя,  и  тѣмъ  предо- 
хранить себя  отъ  исиорченія  колдовствомъ,  требующимъ  всегда  знанія 
собственнаго  имени  лица  для  своихъ  заклятій.  Быть-можетъ,  что  въ 
Новѣгородѣ  это  имя  было  даваемо  Святополку  въ  порицаніе,  ибо 
« Бурпславъ »,  Вигхувіаѵѵ,  значитъ  то  же,  что  «разрушитель»,  и  соста- 
вляетъ  некоторую  противоположность  съ  значеніемъ  слова  «Свято- 
полкъ».  Ежели  супруга  Святополка  называлась  Буриславою,  Виггу- 
8Іа\ѵа  (многія  Польскія  Княжны  носили  это  имя),  то  соперникъ  Яро- 
славовъ  могъ  принять  его  въ  угодность  своей  женѣ  или  своему  тестю. 
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Ярослава  уступки  нѣкоторыхъ  областеіі.  Ярославъ 
хотѣлъ  уже  согласиться  на  домогательства  брата, 
какъ  Эймундь  отсовЁтовалъ  ему  столь  опасную  у- 
гтупчпвость,  и  убѣди.іъ  искать  счастія  вь  оружіи. 
Последовало  сраженіе  при  ЛюбечВ:  подробности 
этого  блпстательнаго  дѣла  читатели  наши  найдутъ 
въ  самой  Сагѣ,  которая  вь  следующей  кнпжкѣ  «Би- 
бліотеки  для  чтенія  »  будетъ  напечатана  въ  Русскомъ 
иеревод'Ь,  сь  прпложеніемъ  Исландскаго  текста,  ибо 
мы  ув'Врены,  что  всякому  будетъ  пріятно  увпдѣть  въ 
то  же  время  и  образец ъ  языка  Руссовъ.  Здѣсь  оста- 
иовпмъ  мы  ихъ  внпманіе  только  на  обстояте.іьствахъ, 
сходствующихъ  съ  разсказомъ  Нестора,  пли  ему  про- 
тиворѣчащихъ. 

Сага,  подобно  нашей  Лѣтоиисп,  изъясняетъ,  что 
сраженіе  происходило  въ  лѣсистомъ  мѣстѣ,  на  бере- 
гу большой  р'Ьки  (Днъпра)-,  что  обь  враждующія 
рати  разд'Ьлены  были  ею,  и  что  дьло  рѣшилось  ноч- 
нымъ  нанаденіемъ  на  Святонолка,  въ  тылъ  его 
стана.  Эти  три  главныя  черты  событія  составляютъ 
все  сходство  двухъ  описаній,  и  ясно  удостоввряютъ, 
что  Исландское  сказаніе  не  есть  вымысель,  но  по- 
длинное свидетельство  очевидцевъ  и  участниковъ 
битвы.  Прочія  подробности  сходны  только  но  на- 
званіямъ  вещей,  но  совершенно  разны  въ  пхъ  су- 
ществе. Несторъ  говоритъ,  что  обе  арміи  стояли 
одна  насуиротивъ  другой  три  мѣсяца,  —  онъ  могъ 
бы  сказать  намъ  ирп  этомъ  случае,  чѣмъ  онѣ  про- 
довольствовались все  это  время?  —  не  смея  пи  п/ш 
на  сихъ^  ни  сіп  на  тйіхъ.  Сага  утверждаетъ,  что  онѣ 
провели  въ  виду  другъ  друга  только  четыре  дня; 
что  Ярославъ  не  решался  на  сраженіе  по  обьп^но- 
венной  своей  безпсчностіг,  но  что  Эймупдовы  Варя- 
ги ста.пі  обнаруживать  нетериепіе,  вьшросили  у 
Ярос.іава  согласіе,  переплыли  рѣку   ночью,    и,  обо- 
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шедъ  непріятеля  лѣсомъ,  напали  па  пего  сзадп.  Сра- 
жепіе  завязалось  вдругъ  съ  двухъ  стороніэ,  п  Эй- 
мундъ  рѣшптельнымъ  ударомъ  одержалъ  побт.ду  д.ія 
Новгородскаго  Кпязя,  посліі  уЯѵаспой  сѣчп.  Такпмь 
образомъ  Ярославъ  не  переправлялся  самъ  ночью 
чрезь  рѣку,  II  с.іова  Лѣтоппсп,  исполиивъ  друэісііпу, 
надо  понимать  въ  смыслЬ,  отрядивъ  Варяговъ. 

Уменьшеніе  времени  стоянія  арміи  отъ  трехъ 
міісяцевъ  до  четырехъ  дней  разрушаетъ  всю  дра- 
матическую часть  описанія  этой  битвы  Несторомъ, 
который  вывелъ  на  сцену  Святополкова  воеводу, 
укоряющаго  Новгородцевъ  медлительностью  и'нлот- 
ничествомъ,  іі  Ярослава  хромотою.  Впрочемъ,  приве- 
денное нами  мѣсто  о  Болеслав'1»  неоспоримо  доказы- 
ваетъ,  что  разговоры  и  рѣчи  героевъ  Лѣтоппсп  выду- 
маны самимъ  лѣтонисцемъ,  и  служатъ  только  выраже- 
ніемъ  его  притязанія  на  изящность  слога  и  желанія 
подражать  Византійскимъ    риторамъ  -  историкамъ. 

Лѣтоппсецъ  переиначплъ  дѣло  о  лодкахъ,  а  Карам- 
зинъ  изъ  недоразумѣнія  сдѣлалъ  изътого  подвигъ.  Пер- 
вый сказа.іъ  только,  что  дружина,  переправясь  ночью 
черезъ  ръку,  оттолкнула  лодки  отъ  берега.  Исторіо- 
граФъ,  парафразируя  лѣтописца,  одушевилъ  этотъ 
мертвый  Фактъ  истинно  Римскпмъ  чувствомъ:  «от- 
« толкнули  лодки  отъ  берега,  говоритъ  онъ,  желая 
«побѣдитьили  узіереть».  Прекрасно!  Жаль  только, 
что  лодки  принадлежали  Варягамъ,  и  были  нагру- 
жены ихъ  имуществомъ:  смѣт.іивые  Скандинавы, 
опасаясь,  чтобы,  въ  с.іучаѣ  неудачи,  онѣ  не  доста- 
лись въ  руки  непріятелю,  еще  до  сраженія  оттолк- 
нули ихъ  отъ  берега^  но  только  для  того,  чтобъ  от- 
тянуть вверхъ  по  рѣкЬ  и  поставить  подальше  отъ 
стана.  Такъ  разочаровываются  читатели  краснорт.- 
чивыхъ  Исторій. 
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Домыселъ  О  таііномъ  согласіи  одного  изъ  Свято- 
полковыхъ  военачальниковъ  съ  Ярославомъ  можетъ 
быть  пропущеііъ  безъ  всякаго  разбора.  Тайпыхъ 
вещей  никогда  доказать  нельзя,  спустя  слишкомъ 
полвька. 

Послѣ  Любецкаго  сраженія,  слѣдуя  Сагѣ,  разнес- 
ся    слухъ,     будто  Святополкъ   погибъ.  Ярославъ  за- 
нялъ  Кіевъ.   Несто^эъ    бѣгло  упоминаетъ,  что  Свято- 
полкъ скрылся  въ  Ляхи.    Сага    указываетъ,   напро- 
тивъ,  со  всьми  подробностями,  что  онъ  сперва  ушелъ 
въ  Бярмію,  которая,  какъ  мы  прежде  сказали,  бы- 
ла вовсе  не  то,    что  полагалъ  объ  ней     Карамаинъ. 
Бярмія   еще  въ  XI  вѣкъ  считалась  « многолюднымъ 
и  сильнымъ»  государствомъ,    и  иропзводила   значи- 
тельную торговлю.  Впрочемъ,  какъ  Святополкъ  былъ 
разбитъ  на  лѣвомъ  берегу  Днѣпра,  правую  сторону 
котораго  заннмалъ  ненріятель,  то,  по  всѣмъ  обстоя- 
тельствамъ,  ему  было  удобнѣе  кинуться  отъ  Любеча 
на    сѣверо-востокъ,    въ    Бярмію,    чѣмъ   переходить 
ръку  и  пробираться  въ  Польшу  длпннымъ    п  опас- 
нымъ  иутемъ.  По.іьскія  владѣнія  начинались  не  бли- 
же Буга.  Святополкъ  не  могъ  уйти  туда  иначе,  какъ 
черезъ  Кіевъ.  Еслп  бъ  онъ  обратился  въ  ту  сторону, 
то  прежде  всего  пскалъ  бы  спасенія  въ  своей    сто- 
лицѣ;  а  однажды  забравшись  въ  Кіевъ,  онъ  не  от- 
далъ  бы  его  даромъ,  и  былъ  бы  въ  состояніи  дер- 
жаться   еще   долгое    время,  имѣя  въ  укрЪпленномъ 
городѣ  всъ  нужныя  средства  къ  защитъ.  Спустя  два 
года,  Кіевъ  могъ  сопротивляться  грозному  завоевате- 
лю, Болеславу:  тѣмъ  менѣе  Святополкъ  дрожалъ  бы 
въ    его    стЪнахъ    предь   слабыми  силами  Ярослава, 
если  бъ  ему  удалось  отступить  къ  югу,  по  дорогѣ  къ 
Польшѣ.    И   такъ,  простое  разсмотрѣиіе  мѣстностей 
событія  уже  достаточно  убѣждаетъ,    что    опъ    быль 
отрѣзанъ  отъ  Кіева  и  отъ  пути  па  югъ,  п  принуж- 
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деііъ  броситься  въ  противоположную  свопмъ  владѣ- 
ніямъ  сторону.  Лаконпзмъ  лѣтоппсца,  —  И  одолтълъ 
Ярославъ,  и  убѣжалъ  Свптополкъ  въ  Лпхи^  —  озна- 
частъ  все  п  ничего:  это  не  описаніе  Факта,  но  только 
его  границы,  начало  дьла  н  конецъ,  между  кото- 
рыми очевидно  помещался  пзвѣстный  рядъ  забы- 
тыхъ,  или  нарочно  пропущенныхъ,  происшествій.  По 
свидетельству  Саги,  Святославъ  прежде  бросился  въ 
Бярмію:  это  слово  иногда  принимается  въ  общемъ 
значеніп  сѣверо-восточной  части  нынѣшней  Россіи, 
н  мы,  не  признавая  здѣсь  ему  большей  опредьли- 
тельностп,  понимаемъ  Скандинавское  выраженіе  въ 
томъ  смыслѣ,  что  онъ  ушелъ  отъ  Любеча  къ  сѣверу, 
къ  Фнннскнмъ  племенамъ,  обитавшимъ  въ  той  сто- 
ронѣ  частію  въ  земледѣльческомъ,  частію  еще  въ 
кочевомъ  состояніи'*^.  Ярославъ  безпрепятственно 
занялъ  его  столицу.  Но  на  следующую  весну  Свято- 
полкъ  неожиданно  появился  подъ  стѣнами  Кіева  съ 

'^^  Показаніе  Саги  вполн'В  поддержнваетъ  п  Новгородскій  Лѣтопіі- 
сецъ.  Онъ  положительно  говорить ,  что  послѣ  Любецкаго  сраженія 
Святополкъ  убѣжалъ,  не  въ  Польшу,  но  къ  «Печенѣгамъ»,  что  также 
не  болѣе  опредѣляетъ  народъ,  у  котораго  пскалъ  онъ  пристанища, 
какъ  и  слово  Бярмія,  ибо  «Печенѣги»  у  насъ  и  «Бярмійцыи  у  Нор- 
манновъ  нерѣдко  означали  разныя  поколѣнія,  обнтавшія  въ  восточной 
части  Россіи,  которыя  теперь  ученымъ  образомъ  называемъ  мы  Фин- 
скимп.  Вотъ,  что  Новгородскій  .Іѣтописець  иовѣствуетъ  о  Любецкомъ 
сраженіп,  которымъ  началась  воина  между  двумя  братьями:  «И  въ 
«томъ  вечерѣ  перевозися  Ярославъ  на  другой  иолъ  Днѣпра,  и  лодь 
«отрннуша  отъ  берега;  и  бысть  сѣчѣ  злѣ,  и  до  свѣта  побѣдиша  Яро- 
« полка;  и  бѣмса  Святополкъ  во  Печвнѣги,  а  Ярославъ  иде  къ  Кіеву, 
« и  сиде  на  ирестолѣ  отца  своего,  Володнміра;  и  нача  вое  свое  дѣлити », 
и  проч.  Предубѣжденіе  Карамзина  въ  пользу  Кіевской  Лѣтоииси,  на- 
сильственно внушенное  ему  ръзкою  Критикою  Шлецера,  заставило 
его  пренебречь  такимъ  яснымъ  иреданіемъ.  Но  теперь,  когда,  иро- 
тивъ  одного  бѣглаго  указанія  Несторова,  имѣемъ  мы  два'полныя  сви- 
дѣтельства,  отечественное  и  иностранное,  изъ  которыхъ  одно  принад- 
лежитъ  очевидцамъ  дѣла;  когда  оба  свидетельства  согласно  утвержді- 
ютъ,  что  Святополкъ  сперва  бросился  не  въ  Польшу,  но  къ  другому 
народу,  этотъ  Фактъ  иолучаетъ  всю  нужную  историческую  достовѣр- 
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многочисленною  ратію  Бярміпцевъ,  то  есть,  Фпн- 
новъ.  Цвлыя  двв  главы  Саги  посвящены  подробно- 
му оппсанііо,  какпзіъ  образомь  узнали  въ  Кіевѣ  о 
прнблнженіп  Ярополка  со  стороны  сѣвера;  какъ 
Ярославъ  сь  Эпмундомъ  наскоро  укрѣпляли  городъ, 
и  какою  хитростью,  оставивъ  двое  воротъ  незапер- 
тыми, и  накрѣпко  затворивъ  прочія,  возбудили  въ 
Финнахъ  желаніе,  вмьсто  осады,  предпринять  прп- 
ступъ,  которьпі  искусно  навели  они  на  эти  два  пунк- 
та, гдѣ  заранѣе  сосредоточили  свои  силы.  Одни 
ворота  Велпкій  Князь  защпщалъ  самь  лично;  у  дру- 
гихъ  начальствовали  Энмундъ  и  Рагнаръ.  Завязалось 
жаркое  сраженіе.  Бярмійцы  вторглись  въ  городъ. 
Ярославъ  быль  тяже.ю  раненъ  въ  ногу.  Однако  жъ, 
осажденные,  унотребивъ  последнее  успліе,  вытѣсни- 
лп  ненріятеля,  который  отстуиилъ  В7>  безпорядкь  и 
претерпвлъ  совершенное  тюраженіе.  Святополкъ  бѣ- 
жаль.  Победители  гнались  за  Бярмінцами  до  самаго 
лѣса,  и  убили  Святоиолкова  хоругвеносца*".  Послъ 
сраженія  опять  распространился  слухъ,  будто  и  самъ 
Святополкъ  лпшп.іся  жизни.  Яіэославъ  считалъ  себя 
въ  безоиасностп. 

Въ  этомъ  мѣстіі  находится  въ  Сагѣ  большой  про- 
пускъ,  о  которомь  мы  уже  упомянули.  Отъ  Кіева 
Святополкъ  очень  удобно  могъ  бііжать  въ  сосѣднюю 
Польшу ,  гдѣ  Болеслав ъ  ,  побьднтель  Пѣмецкаго  Им- 
ператора ,  готовн.іъ  уже  войну  Ярославу  за  союзъ 
его  съ  первымъ,  ожидая  только  заключенія  трак- 
тата ,  чтобы  всѣмп  силами  уда^энть  на  Кіевъ.  Зная 
честолюбивый  характерь  этого  завоевателя,  можно 
полагать  наверное  ,     что  не  мщеніе   за  обиду   зятя , 

ность,  н  гораздо  болѣе  заслужігоагтъ  занять  мѣсто  въ  Псторііі,  неже- 
ли извъстіе,  которое  доселѣ  почиталось  несомнѣннымъ  едпастпенно  на 
оснопанін  страннаго  догмата  о  бсзощнбочностп  перваго  нашего  ритор  і, 
Нестора. 

^^  Лѣса  начинаются   къ   сѣверу  отъ  Кіевт. 
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ПО  страсть  къ  покореіііямъ  и  іізвѣстное  его  желаиіе, 
сдіілать  Кіевскііхъ  Кнлзей  своими  вассалами,  руко- 
водствовали замыслами  Болеслава ,  п  Святополкъ 
только  воспользовался  готовыми  обстоятельствами. 
Впрочезіъ ,  опъ  въ  самомъ  д;ѣлѣ  принял ъ  было  это 
унизительное  условіе,  и  оно  весьма  естественно 
Объяспяетъ  вьроломпьпіі  его  поступокъ  съ  тсстемъ 
и  своимъ  благодѣтелемъ :  Святополкъ  не  видѣлъ 
другаго  средства  освободиться  отъ  верховной  власти 
(зигёгаіпеіё)  Коро.ія*'. 

Очень  легко  быть  іможетъ,  что  молчаніе  Саги 
обо  всемъ  періодЬ  Польской  войны  и  о  сражепін  прп 
Альтѣ  между  Святополкомь  н  ІІрославомъ,  когда 
первый  вторично  прпбъгнулъ  къ  пособііо  Печенъ- 
говъ  ,  или  другихъ  народовъ,  обитавшихъ  въ  той 
сторонѣ ,  ироисходпт  ь  отъ  того ,  что  Эймуидъ  съ 
своею  дружиною  не  участвовалъ  въ  этихъ  проис- 
шествіяхъ.  Не  смотря  па  дружбу  его  съ  Ярославомъ, 
которьпі ,  по  свидетельству  Исландцевъ  ,  быль  отъ 
природы  не  хромь,  а  чрезвычайно  скупъ ,  храбрьш 
Конунгъ  безпрестаипо  ссорился  съ  ннмъ  за  жало- 
ванье свопмъ  ІІорманнамъ  :  всѣ  почти  главы  Сказа- 
пія  оканчиваются  спорами  за  деньги.  Какъ  бы  то 
ни  было ,  нЪтъ  сомнЬнія ,  что  уже  НОСЛІІ  битвы  при 
Альтѣ ,  когда  Святополка  не  было  въ  Россіи  ,  Эй- 
мундъ  заключилъ  новыя  условія  съ  Великпмь  Кня- 
земъ ,  и  они  опять  были  хорошіе  пріятели.  Съ  этой 
эпохи  и  Сага  возвращается  къ  описапію  событій  , 
съ  прежнею  отчетливостью  въ  иодробностяхъ. 

'1  Мы  разсуладаемъ  здѣсь  въ  смыслѣ  ипотезы ,  которою  Карамзинъ 
старался  объяснить  темное,  отрывистое  преданіе  Нестора;  но,  по  на- 
шему миѣнію,  самый  намѣкь,  что  Болеславъ  взплъ  съ  собою  «іімѣніе 
п  бояръ»,  ясно  доказываетъ,  что  пзбіеніе  Ляховъ  произошло  совсѣмъ 
не  по  драматическому  обороту  слога  Лѣтописн ,  и  что  Король  силою 
разгр^билъ  Кіевъ  :  въ  томъ  сознаются  и  Польскіе  лѣтоппсцы,  сказа- 
ніе  которыхъ  обо  всемъ  этомъ  происшествін  гораздо  отчетистѣе  и  со- 
вершенно согласно  съ  псторическнмъ  правдоподобіемъ.  Нѣтъ  сомнѣнія, 
что  Несторъ  пзобразплъ  Святополка  слишкомъ  мрачными  красками. 
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Л'Ьтописецъ,  изобразивъ  весьма  подробно  боренія 
Святополка  съ  бѣсомъ ,  говоріітъ ,  что  Святополкъ 
уб'Ьжалъ  между  Чехи  и  Ляхи ,  и  тамъ  положилъ 
оюивотъ.  Карамзннъ ,  не  догадываясь ,  что  выраже- 
ніе  между  Чехи  и  Ляхи  есть  родъ  шутливой  пого- 
ворки, донынѣ  извѣстной  въ  Польскомъ  языкѣ*"  , 
принялъ  ее  за  историческое  показаніе,  и  сказалті 
нѣсколько  ученѣе ,  что  Святополкъ  погибь  въ  «Бо- 
гемскихъ  горахъп.  Однако  жъ  Богемскія  горы  на- 
ходятся въ  Богеміи ,    а   не  между  Чехи  и  Ляхиі 

Но  довольно  было  прибегнуть  къ  ГеограФІи  и  нѣ- 
сколькимъ  страницамъ  достоверной  Исторіи,  чтобъ 
приметить,  что  слова  Лѣтописи  не  имѣютъ  ни  какого 
значенія.  Болеславъ  не  принялъ  Святополка  въ  свои 
владънія.  Между  Польшею  и  Богеміеіо  лежитъ  Си- 
лезія  и  Моравія.  Первая  составляла  тогда  часть 
Польши ;  вторая  также  принадлежала  Болеславу,  по 
силе  последняго  трактата  съ  Императоромъ ,  кото- 
рый достигъ  мира  уступкою    этой    провинціи.     Где 

же  погибъ  Святополкъ? Онъ    погибъ    въ    Россіи, 

изменою.  Вотъ ,  въ  нескол ькихъ  словахъ,  что  объ 
его  кончине  длинно  повествуете  Сага ,  чтеніе  ко- 
торой изумите  всякаго  отвратите льнымъ  чистосер- 
дечіемъ ,  съ  какимъ  виновники  злодеянія  сами  раз- 
сказываютъ  о  своемъ  гиусномъ  поступке,  хвастая 
имъ,  какъ  доказательств омъ  Норманнскаго  молоде- 
чества. 

Не  нашедъ  пріюта  въ  Польше ,  Святополкъ  еще 
не  разстался  съ  надеждою  исторгнуть  у  брата  Кіев- 
скій  престолъ.  Онъ  удалился  къ  Половцамъ,  и  про- 
велъ  зиму  въ  ихъ  юртахъ.  Только  весною  узнали 
въ  Кіеве ,  что  онъ  опять  идете  на  Ярослава  съ  вос- 
тока «съ  Турками,  Бело-Куманами   и  многими  дру- 

^^  Міесігу  СгесЬу  і  ЬесЬу  значить  —  Богъ-вѣсть,  гдѣ  п  какъ ! 
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гпми  злыми  пародами*")).  Эймундъ  былъ  тогда  въ 
ссоріі  съ  Ярославомъ  по  случаю  неуплаты  жало- 
ванья :  опасность  заставила  пхъ  помириться.  Вели- 
кій  Кпязь  сталъ  поспіішно  собирать  войско,  но  Эй- 
мундъ не  сов'Ётовалъ  довѣрять  судьбы  своей  ору- 
жію ,  ибо,  какь  езіу  пзвѣстно ,  многіе  изъ  Русскихъ 
замыпіляютъ  отложиться  п  нобѣжать  съ  поля  сра- 
женія.  —  « Какъ  же  быть  ?  )>  спросплъ  Ярославъ.  — 
«Не  прикажете  ли  убить  его?»  воскликнулъ  Нор- 
вежскій  Конунгъ ,  не  запинаясь :  « пока  оба  вы  бу- 
дете оставаться  въ  живыхъ  ,  этимъ  суматохамъ  ни- 
когда конца  не  будетъ !  »  —  Ярославъ  отринулъ 
услужливое  иредложеніе  витязя ;  но ,  въ  слъдъ  за 
тѣмъ ,  они  удалились  во  дворецъ ,  для  дальнѣйшаго 
совѣщанія,  и  въ  одно  утро  Эймундъ,  собравъ  до- 
стовѣрныя  свѣдѣнія  о  движеніи  неиріятельскихъ 
силъ,  приказалъ  десятерымъ  Норманнамъ,  въ  томъ 
числѣ  товарищу  своему,  Рагнару  ,  и  сочинителямъ 
этого  сказанія,  Исландцамъ  Рогнвальду,  Біорну  и 
двоимъ  Тордамъ,  приготовиться  къ  тайному  отъѣз- 
ду.  Съ  этою  горсткою  отчаяннаго  народа ,  онъ  от- 
правился на  встръчу  Святополку.  Они  засѣли  въ 
лѣсу,  гдъ,  но  ихъ  расчетамъ,  иолчища  Половцевъ 
долженствовали  расположиться  на  ночлегъ;  дожда- 
лись ихъ  прибытія  ,  и ,  ироникнувъ  ночью  въ  став- 
ку Святополка,  лишили  его  жизни.  Описаніе  всѣхъ 
подробностей  этого  дерзкаго,  пстинно  вшпяжскаго 
подвига  и  хитростей,  употребленныхъ  для  пред- 
варптельнаго  осмотрънія  ставки  и  избъжанія  бди- 
тельности стражей,  любители  страшныхъ  происше- 
ствій ,  мы  увѣрены,  съ  любопытствомъ  прочитають 
въ  самой  Сагъ ,  въ  следующей  книжкѣ  Журнала. 
Совершивъ  злодг.яніе,  Норманны  вышли  изъ  не- 

=9  Еги  раі  Тугкіг,    ок     ВІокитепп ,   ок    тбг§  оппиг    і11  р]и6 .    Е^- 
тип<іаг-$а§а. 
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пріятельскаго  стана ,  не  бывъ  пойманы ,  и  даже 
почтп  не  прпмѣчены.  Они  принесли  голову  Свято- 
полка  въ  Кіевъ.  Здѣсь  личный  характеръ  Ярослава, 
благодаря  дпкой  откровенностп  Скандинавскнхъ  по- 
вествователей ,  является  въ  прекрасномъ  для  того 
вѣка  свѣтв.  Онъ  отнюдь  не  похожъ  на  тотъ  тор- 
жественно-христіанскій  характеръ,  какой  предно- 
лагалъ  въ  немъ  Лътоппсецъ,  или,  лучше  сказать, 
Карамзинъ,  расппсывавшій  Французскими  красками 
невнятныя  Несторовы  скицы.  Изъ  многихъ  мѣстъ 
Саги  видно ,  что  Ярослав ъ  не  только  не  былъ  оду- 
шевленъ  благородною  местью,  не  только  не  гну- 
шался Святополкомь  ,  какъ  извергозіъ  и  братоубій- 
цею,  но  еще  ппталъ  къ  нему  какую-то  особенную 
любовь,  и  даже  почтеиіе"".  Когда  Эймундъ  ,  явясь 
къ  нему  съ  кровавыімъ  свидѣтельствоімъ  ревности 
своей  къ  его  пользамъ ,  сказалъ  ему  на  своемъ 
терпкомъ  нарѣчіп  ,  въ  свнрѣпомъ  простодушіи  сѣ- 
вернаго  витязя:  —  Ьіі  пи  а,  Ьегга,  а  ЬоіікІЫі;,  еі* 
іЬёг  ше^ісііі  кеппа  !  «  Вотъ  тебѣ ,  Государь ,  голова, 
если  можешь  ее  узнать  '  »  —  Великій  Князь  покрас- 
ніілъ  при  видѣ  этого  ужаснаго  залога  своей  без- 
опасности. —  «Этотъ  великій  иодвигъ  храбрости  со- 
вершили мы  ,  Норманны ,  Государь !  »  воскликнулъ 
гордящійся  имъ  Конунгъ ,  совѣтуя  Ярославу  оты- 
скать тѣло  несчастнаго  п  похоронить  съ  приличною 
иышностію.  -  «Опрометчивое  дізло  сдѣлали  вы,  дру- 

^°  Предполагать  въ  Варяго  Русскихъ  гсрояхтз  того  времени  нынѣш- 
нія  чувстві  омерзънія  къ  з.юдѣяніямъ,  значить  забывать  народный  ха- 
рактеръ Скандинавовъ.  У  ниѵъ  то,  что  мы  теперь  называемь  злодѣя- 
ніемъ  и  в'Ьродомствомъ ,  считалось  с.іавнылпі  подвигами  ,  коль  скора 
бы.іо  совершено  храбро  п  искусно.  Одна  лишь  трусость  называлась 
безчестісмъ:  неустрашпммн  извергъ  всегда  снискивалъ  уваженіе,  и  Свя- 
тополкъ  безъ  сомнѣнія  имѣлъ  многихъ  обожателей.  По  понятіямъ  сво- 
его въка ,  онъ  былъ  герой  и  витязь,  и  почтеніе  къ  нему  Ярослава  не 
заключаетъ  въ  себѣ  ничего  сверхъ-естествсннаго :  оно  доказывастъ 
только,  что  Повгородскій  Князь  былъ  Порманнъ  душею  и  сердцемъ. 
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зья ,  II  на  мніі  ТЯЖКО  .южащсе!»  отвіічалъ  опъ  съ 
иеудовольствісмъ.  <(  Вы  его  убііліі ,  вы  же  іі  похо- 
роните ».  —  Норманны  тотчасъ  скрытно  отправились 
на  мѣсто  убіііства,  п  нашли  труптз  Святополковь  , 
остав.іеннып  всѣміі,  среди  пустой  поляны,  ибо  По- 
ловцы, какъ  скоро  узнали  на  слѣдующее  утро  объ 
его  умерщвленіи,  перессорились  между  собою  и 
разбрелись,  всякой  въ  свою  сторону.  Убійцы  по- 
ложили тѣло  и  голову  въ  гробъ ,  и,  для  тарінаго 
иредапія  землѣ,  привезли  въ  Кіевъ.  «И  отъ  этого», 
присовокупляютъ  Ис.іаидцы,  «гюгребеиіе  его  мло- 
и  гимъ  ліщамъ  сдѣлалось  извіістнымъ.  ВслѢдъ  за 
«тѣмъ,  весь  народъ  учииилъ  присягу  Конунгу 
«  Ярославу  ,  который  остался  одинъ  Конунгомъ  обо- 
<(  ііхъГосударствъ"' ,  тогда,  какъ  прежде  они  владьли 
«ими  вдвоемь'*'» 

Норманны  требовали  награды  за  злодѣяніе,  безъ 
котораго  ,  какъ  они  говорили,  Ярославъ  былъ  бы 
изгнанъ  изъ  Кіева.  Всліікій  Князь  уклонялся,  утвер- 
ждая, что  не  прпказываль  имъ  убивать  брата.  Ть 
напоминали  ему  противное.  Они  поссорились.  Тогда 
Норманны  перешли  къ  Полоцкому  Конунгу,  Бря- 
числаву.  Оставляя  Кіевъ,  они  чуть  не  похитили 
Ярославовой  жены,  Ніігпгерды,  которую  спасъ  отъ 
ихъ  буйства  тотъ  же  Эймундъ.  Разсматрііваемая  на- 
ми Сага  сохранила,  д.ія  потѣхи  безпрпстрастнаго 
потомства,  несколько  придворныхъ  сплетней  той 
глубокой  древности,  и  мы  находимъ  въ  ней  даже 
соблазнительную  лѣтопись  Велпкаго  Новагорода. 
Господа  Исландцы  намЪкаютъ,  что  прекрасная  Ин- 
гпгерда,  кромт.  мужа,  нашла  въ  своей  жизни  еще 
другаго  чувствительиаго  друга,  —  Порвежскаго  Ко- 

^'  Кіева  II  Новагорода. 

32  И  такъ,   Святопо.ікъ  былъ  тайно  похороненъ  въ  Кіевѣ.    Вотъ  на- 
стоящій  смыслъ  выражеиія  межд^^  Чехи  и  Ляхи ! 
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роля  ОлаФа,  котораго  не  слѣдуетъ  смѣшивать  съ 
Шведскнмъ  Королемъ  ОлаФомъ,  ея  отцемъ,  и  ко- 
торый, посѣтіівъ  супруга  ея  въ  Новіігородѣ,  прі- 
обрЪлъ-было  особенное  ея  благорасположеніе,  но 
очень  тайно  и  съ  соблюденіемъ  должныхъ  прнли- 
чій.     Мы  не  совѣтуемъ  никому  вносить  это  въ  Ис- 

торію.  Почему    знать,    какъ  это   было? Правда, 

что  Ярославъ  былъ   скупъ,    хромь,     нерѣшителенъ, 

слабь  до  крайности, но   возвратимся  къ  иоучи- 

тельнымъ  лътописяімъ. 

Мы  знаемъ  изъ  Нестора  начало  войны  съ  Брячи- 
славомь.  О  дальнѣйшихъ  ея  слъдствіяхъ  Лѣтоппсецъ 
не  говорптъ  ни  слова.  Хотя  въ  этомъ  мѣстъ  текетъ 
Саги  опять  претернѣлъ  сокращеніе,  то  есть,  про- 
пускъ  одной  или  двухъ  главъ,  какъ  то  всякой  лег- 
ко примѣтитъ  при  ея  чтеніи,  по  мы  еще  находимь 
въ  ней  мнолѵество  любопытныхъ  Фактовъ.  Несогла- 
сія  Брячислава  съ  Великимъ  Княземъ  начались  по 
тому  же  поводу,  по  какому  Ярославъ  взялся  за  ору- 
жіе  противъ  Святополка.  Кіевскій  Государь  потре- 
боваль  уступки  или  возвращенія  нъсколькихъ  горо- 
довъ  съ  ихъ  областями.  Брячиславъ  ополчился.  Здѣсь 
Исландское  сказаніе  вдругъ  прерываетъ  рѣчь  о  во- 
енныхъ  приготовленіяхъ,  и  переходитъ  къ  обстоя- 
те.іьствамъ,  которыя  положили  конецъ  междоусобію. 
Норманны  узнали,  что  прекрасная  Ингигерда,  ко- 
торая совершенно  управляла  своимъ  мужемъ,  должна 
была  пріѣхать  въ  станъ  Великаго  Князя,  и  рѣшились 
показать  Брячиславу  образецъ  Норвежскаго  молоде- 
чества. Они  ночью  подстерегли  ее  на  пути,  и  по- 
хитили такъ  ловко,  что  сопровождавшіе  ее  въ  лѣсу 
воины  не  знали,  куда  она  дѣвалась.  При  ея  посред- 
ничестве заключили  миръ.  Карамзипъ  угадалъ,  что 
война  кончилась  трактатомъ :  мы  находимъ  въ  Сагѣ 
даже  условія  этого  договора.  Ярославъ  удержалъ  за 
собою  Новгородъ,  а  Брячиславу  уступплъ    Кіевъ  въ 
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условное  Вѵіадѣіііс,  «со  всѣми  податями  п  данями». 
Брячііс.іавъ,  со  своей  стороны,  поручплъ  Полоцкъ 
въ  управленіе  Эймунду,  п  сверхъ  того,  вмѣстѣ  съ 
Велнкпмъ  Княземъ,  далъ  ему  небольшую  область 
въ  удѣльное  владѣніе,  съ  тѣмъ,  что,  если  онъ  не 
оставптъ  потомства,  область  эта  возвратится  опять 
къ  Ярославу  и  Брячиславу,  которые,  жалуя  ее 
храброму  Норвежскому  вптязю,  сказали:  —  «Не  хо- 
тимъ  выпускать  его  изъ  Русской  земли. »  —  Эймундъ 
обязался  за  то  защищать  съ  своими  Норманнами 
оба  владѣнія.  Новгородское  и  Кіевское,  отъ  всѣхъ 
постороннпхъ  враговъ,  и  начальствовать  на  войнѣ 
отъ  пмени  обопхъ  Князей,  которые,  съ  своей  сто- 
роны, долженствовали  снабжать  его  войсками  и  под- 
держивать своею  властію.  По  кончинъ  Брячислава 
положено  было,  Ярославу  быть  единодержавнымъ 
Государемъ  всей  Россіи. 

Брячиславъ,  какъ  видно  изъ  Саги,  правилъ  Кіе- 
вомъ  безъ  званія  Великаго  Князя,  только  какъ  жа- 
лованнымъ  на  время  удѣломъ,  не  болѣе  трехъ  лътъ 
послъ  этой  сдѣлки.  Тогда  (то  есть,  послѣ  заключе- 
нія  мира  съ  Мстпславомъ)  Ярославъ  окончательно 
«соедпнилъ  оба  владѣнія,  и  уже  одинъ  управлялъ 
«ими».  Эймундъ  попрежнему  остался  Конунгомъ, 
пли  Княземъ,  своей  области,  и  посмерть  носилъ 
званіе  главнаго  полководца.  Пока  онъ  исправлялъ 
защиту  Государства,  Іаікіѵоепі,  «отъ  имени  Яросла- 
ва, набѣговъ  не  было  въ  Россіп.» 

Эйімундъ  умеръ  « не  старъ »,  не  оставивъ  наслвд- 
нпковъ,  п  завѣщалъ  свое  небольшое  Княжество, 
«съ  дозволснія  Ярослава  и  Ингпгерды»,  другу  и  то- 
варищу своему  Рагнару,  какъ  достойньйшему  и 
храбръйшему  изъ  свопхъ  сослуживцевъ". 

^^  Мы  должны   предупредить   тѣхъ,  которые    читали     Сагу    въ   Ла- 
тпнсколіъ  переводѣ,  что  въ  этомъ  мт.стѣ  ученый   ея     переводчпкъ    по 
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Вс'Ь  ЭТИ  событія  совершенно  подходятъ  подъ  бѣг- 
лыя,  недоказаннъіл,  большею  частію  весьма  поверх- 
ностныя  показанія  Нестора.  Мы  уже  прежде  замѣ- 
тіілы,  что,  съ  перваго  слова  о  началь  войны  съ 
Брячнславомъ,  Ярославъ  псчезаетъ  у  него  изъ  виду 
на  три  плп  на  четыре  года,  какъ  бы  нарочно,  и, 
въ  іісходѣ  того  времени,  появляется  прожпвающимъ 
ие  въ  Кіевѣ,  но  въ  Новѣгородѣ.  Это  обстоятельство 
сильно  подтверждаетъ  достовѣрность  сохраненнаго 
вь  Сагѣ  пзвѣстія,  п  весьма  удобно  объясняется  ею. 
Опъ,  каяхстся,  прожнвалъ  въ  Новѣгородѣ,  потому, 
что  уступплъ-было  Кіевъ  Брячпславу,  который,  по- 
добно Мстиславу,  объявлялъ  прптязанія  на  наслед- 
ство пзвѣстноп  части  оставшагося  послѣ  Святополка 
удѣла.  Приведенныя  здѣсь  событія  совершенно  пе- 
ремѣняютъ  видъ  и  характерь  княжснія  Ярослава. 
Весь  этотъ  періодъ  должепъ  быть  вновь  разсмотрѣнъ 
и  передуманъ,  п,  подъ  перомъ  Критика  искуснѣе 
п  проницательнее  насъ,  онъ  можеть  измениться 
еще  болѣе,  и  даже  принять  совсъмъ  другую  наруж- 
ность. Во  всякомъ  случае,  Эймундова  Сага  естьпа- 
мятникъ  чрезвычайно  важный  для  Исторіи  той  эпо- 
хи, и  достопнъ  внпманія  любителей  отечественной 
старины.  Мы  не  побожимся,  что  все  сказанное  въ 
ней  есть  несомнѣнная  истина,  также  какъ  не  ру- 
чае.ліся  за  основательность  девяти- десятыхъ    содер- 

неосторожностп  смѣша.іъ  нѣкоторыя  обстоятельства,  іі  тѣмъ  значитель- 
но отстушілъ  отъ  точнаго  смысла  Исландскаго  подлинника,  что  было 
поводомъ  къ  большому  недоразумѣнію.  Мы  представпмъ  чптатёлямъ 
почти  буквальный  піреводъ  ея  по-Русскп,  сделанный  не  съ  Латіінска- 
го  перевода,  но  также  съ  Исландскаго  текста,  п  въ  прпложенныхъ 
примізчані.гхъ  объяснимъ,  въ  чемъ  именно  состонтъ  это  недоразумѣніе. 
По  нашему  мнѣнію.  Сага  отнюдь  не  гов  )рптъ  того,  что  Эймундъ  былъ 
сдѣланъ  Полоцкнмъ  Княземь:  ученый  Латпнскій  переводчпкъ  соедп- 
нпль  въ  одно  понятіе  рѣчь  о  двухъ  отдѣльныхъ  областяхъ,  п  отъ  это- 
го происходить  вся  та  значительная  разница,  которую  читатели  не 
преминутъ  заметить  между  нашимъ  здѣсь  излсліеніемъ  содсржанія 
иосліідпеп  главы  Саги  и  содержаніемъ  ея  въ  прекрасномъ  ею  переводе. 
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жаііія  ІІссторовой  Лѣтопіісіі;  по  истина  для  древней 
Исторін  не  нужна:  для  нея  довольно  правдоподобія, 
при  соі5ершенномъ  отсутствін  доказательствъпротнв- 
наго.  Тогда  всѣ  вг.рятъ  нравдонодобію,  какъ  настоя- 
щей истпнь,  н  оно  ровно  столько  же  нриносптъ 
пользы  человечеству.  Исторія  или  Историческая 
Критика  суть,  такъ  сказать,  умственные  шахматы, 
искусная  игра  ъъ  Факты,  въ  которой  иронгрьи5аю- 
щіс,  то  есть,  читатели,  за  всякій  сдвлапньпіі  имъ 
ловкою  діалектнкою  шахъ  и  мать,  должны  платить 
иалпчнымъ  довѣріеіЧЪ. 

ЭГімундова  Сага  пріобрѣтаетъ  еще  бо.и.шую  для 
пасъ  важность,  когда  вспомнимъ,  что  она,  послѣ 
исковерканнаго  отрывка  Якимова  Хронографа,  есть 
первьиі,  доселіі  пзвѣстньш,  письменньпі  памятнпкъ 
Русской  Исторіп,  древность  котораго  восходить,  но 
крайней  мѣрѣ,  за  иятьдесятъ  лѣтъ  до  Нестеровой 
])нторнческой  КИНГИ,  называемой  достовіірніійшею 
Льтописыо.  Это  для  обожателей  глубокой  древности. 
Для  истинныхъ  знатоковъ  Исторіп,  пщущихъ  не 
лѣтосчпсленія  собьггій,  не.  мнимой  ихъ  несомнѣнно- 
стн,  которой  никогда  доказать  иевозіможно,  но  ихъ 
духа,  но  ихъ  связи  съ  обществсннымъ  человѣкомъ, 
и  самаго  человека  во  всЬхъ  его  соврсменныхъ  ви- 
дахъ  и  оттѣикахъ,  она  еще  важнѣе:  они,  конечно, 
вмьстѣ  съ  нами  не  усомнятся  отдать  внутреннему 
ся  достоинству  п]зенмуш,ество  иредъ  достоинствомъ 
сочиненія  Славянскаго  вптін,  и  признаться  по  сове- 
сти, что  если  б ъ  у  нась  было  двадцать  такихъ  Сагъ, 
мы  имели  бы  гораздо  точнейшее  понятіе  о  деяні- 
яхъ,  духе  и  обществе  того  времени,  чішъ  обладая 
десятью  Летописями,  подобными  Несторовой. 

Подъ  102І  годомъ,  Летописецъ  упоминаете,  что, 
во  время  войны  съ  Мстиславомь  Тмутараканскимъ, 
Ярославь  «иослалъ  заморе  по  Варягп;  и  прпшедлъ 
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«Якунъ  съ  Варяги;  былъ  же  Яку нъ  слѣпъ'%),  и  проч. 
Этотъ  Якунъ  участвовалъ  въ  Лиственскомъ  сраже- 
ніи.  Разборъ  Нестеровой  повѣсти  о  первыхъ  годахъ 
Ярославова  княл^енія  обнаружилъ  намъ  ту  неоспо- 
римую истину,  что  отецъ  нашей  Исторіи  зналъ 
очень  мало  достовѣрнаго  о  происніествіяхъ  той  эпо- 
хи; что  онъ  перемѣшалъ  почти  всѣ  приводимыя  имъ 
подробности,  и  всегда  говорилъ  о  событіяхъ  только 
общими  словами,  болѣе  думая  о  составленіи  гром- 
кихъ  Славянскихъ  Фразъ,  чѣмъ  объ  исторической 
точности.  И  такъ  «посланію  за  море  по  Варяги»  нель- 
зя присвоивать  буквальнаго  смысла.  Варяги  жили  за 
моремъ:  слѣдственно,  когда  говорится  объ  ихъ  при- 
званіи,  слово  «за  море»  незваное  само  приходитъ 
подъ  перо  ритора  XI  вѣка,  подобно  какъ  у  новѣй- 
шихъ  краснобаевъ  всякой  юноша  бываетъ  «прекрас- 
ный »,  всякая  дѣва  « прелестная  »,  всякое  дерево» зеле- 
ное »,  и  всѣ  врагп  «  коварные. »  Это  выраженіе  значитъ 
только,  что  Ярославъ  «призвалъВаряговъ»,  а  откуда? 

^4«Слѣпъ))  навѣрное  значитъ  здѣсь  «одноглазый)'.  Это  слово  нерѣд- 
ко  принималось  и  принимается  въ  томъ  же  смыслѣ  и  въ  Польскомъ 
ЯЗЫКІ5,  который  съ  тііхъ  поръ  гораздо  менѣе  измѣнплся  въсвоихъ  Формахъ 
и  значеніяхъ,  нежели  Русскій,  образовавшіпся  позже.  При  помощи 
Польскаго  языка  можно  объяснить  много  старинныхъ  Русскихъ  выраже- 
ний. Сверхъ  того,  нельзя  предполагать,  чтобы  слѣпой  человѣкъ  ходилъ 
драться  съ  непріятелемъ.  Еще  одно  обстоятельство:  оно  маловажно, 
но  можетъ  служить  доказательствомъ  тому,  какъ  произвольно  иногда 
толковалъ  Карамзпнъ  то,  чего  не  понималъ  въ  Лѣтописцѣ.  Несторъ 
говоритъ:  «Былъ  же  Якунъ  слѣпъ,  и  была  у  него  луда  золотомъ  ис- 
ткана»: ИсторіограФъ,  предстаривъ  себѣ  Якуна  совершенно  слѣпымъ, 
сказаль,  что  «онъносилъ  наглазахъ  шитую  золотомъ  л^•д^^,  или  повяз- 
ку», И  такъ,  слЪпой  Норманнскій  витязь  сражался  еще,  завязавъ  себѣ 

глаза? Странныя  времена!    Съ  чего  Авторъ  Исторіи  Р.  Г.  взялъ, 

что  онъ  носилъ  эту  луду  }іа  глазахо,  и  что  луда  значитъ  повязка? 
Лѣтоппсецъ  не  говоритъ  ни  того,  ни  другаго;  луда  носилась  на  груди 
и  на  спинѣ,  а  не  на  глазіхъ.  Это  родъ  старпннаго  Польскаго  пан- 
цыря,  брони,  ко.іьчугп,  подбитой  подъ  платье.  Бѣсъ  во  образѣ  Ляха 
въ  лудѣ,  Прол.  —  Слов.  Академіи,  —  и  проч. 
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—  О  томъ  сочинитель  не  вѣдаетъ.Имя  Якуиъ  очевидно 
непорчено  перепнсчнкамн,  ибо  такого  имени  нѣтъ  въ 
Скандинавскихъ  сказаніяхъ,  и  Баеръ  напрасно  поте- 
рялъ  время,  ища  въ  нихъ  этого  Якуна,  и  находя 
его  въ  Шведскомъ  Королевичъ  Яковѣ^  которьга,  по 
нссчастію  для  ученаго  Академика,  не  имѣлъ  ни  какой 
нужды  быть  искателемъ  ирикліоченій,  и  не  видно, 
чтобь  когда  -  либо  бывалъ  въ  Россіи.  Сверхъ  того, 
имя  Яковъ  было  уже  слишкомъ  извѣстно  Русскимъ 
Христіанамъ,  чтобъ  могло  въ  ихъ  устахъ  превра- 
титься въ  Якунъ.  Позволительно  думать,  что  въ  этомъ 
словѣ  буква  м  ошибочно  превращена  въ  к,  и  что,  вмѣ- 
сто  Якунъ,  слѣдуетъ  читать   Ямунъ^  то  есть,  Эймундъ. 

Эймундъ,  получившійотъРусскпхъ  Князей  область, 
которая,  сколько  видно  изъ  Саги,  лежала  гдъ-то  въ 
ЛиФляндін  или    Эстляндіи,   съ  условіемъ  содержать 
Іапсіѵоет,  то  есть,  служить  Ярославу  на  всѣхъ  вой- 
нахъ    съ   своими   Норманнами,  необходимо  должен- 
ствовалъ    находиться   въ  Лиственскомъ  сраженіи,  а 
Несторъ,  который  ничего  не  зналъ  о   послъдствіяхъ 
борьбы    Великаго    Князя    съ    Брячиславомъ,    легко 
могъ    себѣ    представить,  что  Эймундъ  тогда  только 
прибылъ  или  былъ  иризванъ  въ  Россію.  Но  эта  до- 
гадка бы.іа  бы  нѣкоторымь  съ  нашей  стороны  опра- 
вданіемъ    любви    его    къ    исторической  истинѣ:  мы 
не  беремъ  на  себя  подобной  обязанности ,  и  остаем- 
ся твердо   убежденными,    что  онъ,  слѣдуя  духу  сво- 
его вѣка,  добровольно  пзмѣнялъ  событія,  для  полно- 
ты Фразъ,    подражанія   слогу  Библіи,  и  состязанія, 
на  грубомъ  своемъ  нарѣчіи,  съ   Бизантійскими    об- 
разцами пзящнаго. 

СЕНКОВСКІЙ. 


взглядъ 

НА       . 

ИСТОРІЮ     РОССІИ, 

ОТЪ  кончины  ІОАННА  КАЛИТЫ  ДО  КОНЧИНЫ 

ІОАННА     III. 

(1541  -  ІЗОо  годъ.) 


Миііулъ  трстіп  періодъ  жизни  Русскаго  народа; 
прошелъ  вѣкъ  рабства  Русской  земли,  исчезли  Мон- 
голы, съ  своею  дикою,  ужасною  властію.  На  вос- 
точномъ  краю  Европы  новое,  самобытное  Государ- 
ство Русское. 

Хотите  ли  понять  всю  великость  перехода,  со- 
вершеннаго  Русскимъ  народомъ  со  врезіеии  кончи- 
ны Іоанна  I  до  кончины  Іоанна  III,  въ  тече- 
ніе  ста  шестидесяти  четырехъ  лѣтъ?  Поставьте  ря- 
домъ  изображенія  Русской  земли  въ  1341  и  1505 
году. 

Небольшое  Государство,  столицею  коего  Москва, 
ничтожньп"!  городокъ,  съ  дѣтинцемъ,  окруженнымъ 
деревянными  стѣнамп  :  здіісь  мѣстопребываніе  Вели- 
каго  Князя  Московскаго.  Ему  повинуются,  кромѣ 
окрестностей  Москвы,  области  къ  югу  до  береговъ 
Оки,  къ  западу  до  Мояхайска.  Съ  названіемъ  Вели- 
каго,  сей  Князь  обладаетъ  Переяславскою  и  Блади- 
мірскою  областями  ;  ему  покорствуютъ  Князья  обла- 
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стеЛ  Суздальских!.,  Ярославскііхъ,  Ростовскпхъ ;  его 
слушается  Понгородъ  и  Исковъ,  боятся  и  уважаютъ 
Князья  Твери  п  Рязани.  Но  что  власть  его?  Едва 
ли  не  мечта  ничтожная!  Опъ  вымолилъ  эту  власть 
у  гордаго  своего  владьп^и,  Ордыпскаго  Хана,  нолу- 
кочеваго  властителя  обширнаго  Приволлчья  п  Прн- 
допскнхъ  н  Черноморских ь  земель;  опъ  кунилъ  ее 
низкою  крамолою,  хптрымъ  уннженіемъ  и  вѣролом- 
пою  гибелью  сонерпиковъ ;  онъ  поддерживаетъ  бы- 
тіе  своего  государства  иритѣсненіями  Новгородской 
вольности  и  самобытностп  другихъ  Князей.  И  за 
вс'Ьмъ  тѣмъ,  —  какъ  неиадеженъ  жребій  его !  Явись 
въ  Твери  пли  въ  СуздалТ,  человѣкъ  смѣльп!,  крѣп- 
ко  владѣющій  мечеліъ,  умѣющій  перехитрить  его, 
и  гдѣ  тогда  будетъ  Великое  Княжество  Московское? 
Одно  .іи  это  :  маліійпіая  прихоть  Ордьпіскаго  деспо- 
та двпнетъ  толпу  хпщннковъ,  и  на  мѣстѣ  Москвы 
будетъ  пепелище,  п  Князь  Московскій  погибнетъ 
подъ  ножсмъ  Ордыпскаго  убійцы.  Орда  щадитъ  его ; 
но  онъ  иокупаетъ  ея  милость  безпрерывнымп  по- 
ѣздками  въ  Сарай,  гдѣ  п./іатпть  дань  тяжкую,  от- 
даетъ  кровь  и  слезы  свопхъ  подданныхъ,  бьетъ  че- 
ломь  Хану,  рабски  привѣтствуя  всльможъ  и  послан- 
ппковъ  Орды  въ  Москвѣ.  О^эда  щадить  Москву,  и 
другіе  Русскіе  Князья  не  смѣютъ  возстать.  Къ  сча- 
стію  Москвы,  нхъ  разд'Ьляетъ  взаимная  ненависть 
и  крамола;  торговьи!  духъ  Иовагорода  заставляетъ 
сей  вольный  городь  думать  только  о  самосохраненіи. 
Но  западньпі  сосѣдъ  Москвы,  Лнтва,  могуществен- 
ная, превышающая  Великое  Княжество  Московское 
силою,  образованностью!  Уже  рука  Гедимина  по- 
стави.іа  Литву  въ  рядъ  государствъ  самобытныхъ ; 
уже  Литва  обхватила  все,  что  прежде  называлось 
на  Днѣпрѣ  и  за  Диііпромъ  Русью ;  она  преобразо- 
вала нравы,  обычаи  тамошнихъ  Руссовъ;  она,  чуж- 
дая пмъ  Вьрою  II  политическою  системою,  отвсюду 
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стремится  преобладать  странами,  нѣкогда  составляв- 
шими коренныя  Русскія  области.  Полоцкъ,  Волынь, 
Галичъ,  Кіевъ  и  Черниговъ,  уже  прннадлежатъ  ей.... 
Скоро  будутъ  принадлежать  Смоленскъ  и  страны  по 
Десн'Ь,  Сеймѣ,  Окѣ,  Угрь.  Можетъ  ли  уцѣлѣть  отъ 
нея  Псковъ,  и  самьпі  Новгородъ !  И  тогда,  что  бу- 
детъ  съ  Москвою  ?  ^ 

Трепещите  за  Москву :  это  будущая  Россія.  Этотъ 
обладатель  Москвы,  есть  родоначальникъ  будущихъ 
властителей  государства,  предназначеннаго  рѣшать 
судьбу  Европы  п   Азіи,     внести    новую    стихію    въ 

человечество Онъ    умираетъ.  Слабыя  дѣтп  его 

должны  принять  бразды  его  власти,  п  спорить  за 
нихъ  въ  ОрдЬ  съ  другими  Русскизіи    Князьями 

и  вотъ  Русская  земля  послѣ  кончины  Іоанна  I. 

Прощло  полтора  столѣтія.  Пусть  событія  отъ  вре- 
менъ  Калиты  будутъ  для  насъ  смутнымъ  сномъ; 
они  пролетъли.  Что  было  слъдствіемъ  ихъ? 

Москва  столица  Велыкаго  Кнлзя  Всея  Руси,  .кото- 
рому принадлежитъ  обширное  пространство  земель, 
объемлющее  Сѣверо-Востокъ  Европы,  отъ  Уральска- 
го  хребта  до  Ледовитато  моря,  береговъ  Балтій- 
скпхъ,  земель  Ливоніи.  Къ  югу,  ему  подвластны  об- 
ширныя  земли  Рязани,  Чернигова,  Калуги,  Тулы; 
къ  востоку  и  сѣверу  все,  что  прежде  составля.ю 
Княжества  Суздала,  Ярославля,  Ростова,  Мурома, 
Бладнміра,  Тверп,  вольный  Новгородъ  и  Псковъ : 
всѣмъ  этпмь  обладаетъ  Москва.  Государь  Москвы 
ул^е  не  рабствуетъ  иередь  Азійскими  варварами : 
онъ  покорилъ,  унпчтожп.гь  ихъ  ;  онъ  повелѣваетъ 
ими;  остатки  ихъ  или  повинуются  ему,  или  доро- 
жатъ  его  союзомъ,  и  ищутъ   въ  немъ  покровитель- 
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ства.  А  Литва!  Она  могущественна,  она  соединн- 
.іась  сь  Польшею;  по  Москва  уже  не  страшится  ея. 
Еще  недавно,  вь  продолжительной  вопнѣ,  Москва 
отня.іа  у  Литвы  и  утвердила  за  собою  то,  чьмъ 
ов.іадьла  Литва  вь  бѣдственныя  для  Русскпхъ  зе- 
мель времена.  Москва  простпраетъ  далье  свои  за- 
мыслы :  она  требуетъ  у  Лнтвы  и  Польшн  Кіева  и 
Сзюлепска,  и,  не  боясь  уже  силы  Монгольской,  го- 
това на  борьбу  съ  Лптвою  и  Польшею,  борьбу  кро- 
вавую, вѣковую,  долженствующую  рѣшиться  уни- 
чтожепіемъ  одного  пзъ  двухъ  пепрпмиримыхъ  со- 
перниковъ.  Они  мѣпіаютъ  одинь  другому  вдвинуться 
вь  міръ  Евронейскіп.  Москва  еще  не  вступала  въ 
сей  міръ ;  едва  только  знаетъ  его  •,  но  уже  знаетъ  / 
Государь  Русскій,  супругъ  Княжны,  послѣдней  от- 
расли Греческихъ  Имиераторовъ,  видитъ  прп  Дворѣ 
своемъ  посольства  Италіи,  Германіи,  Даніп,  Шве- 
ціи;  онъ,  укрѣпптель  самобытности  Русскаго  госу- 
дарства, повелитель  многочнсленнаго  войска  и  об- 
шпрныхъ  земель,  чувствуетъ  необходимость  умствен- 
ныхъ  пособій,  п  требуетъ  ихъ  у  Европы,  съ  изу- 
мленіемъ  слышащей  о  повомъ  царствѣ  на  Сѣверѣ. 
Еще  Русь  не  ввдаетъ  того,  что  составляетъ  душу 
Европейской  политики,  Евроиейскаго  образованія; 
но  Русь  пережила  уже  третій  періодъ  жизни.  Для 
нея  настаетъ  періодъ  государственной  самобытности, 
полптпческаго  образованія.  Для  сего  будутъ  отньшѣ 
ея  войны;  въ  этомъ  заключится  ея  внутренняя  дѣя- 
тельность.  Новый  періодъ  уже  насталъ.  Долго  ли 
онъ  продлится  ?  Два  столѣтія.  Но  послѣ  сихъ  двухъ 
стольтій,  Русь  вполнѣ  явится  въ  изумленный  міръ 
Европы;  мечемъ  укажетъ  въ  ней  свое  мЪсто;  ду- 
хозіъ  своимъ  представитъ  новое  явленіе  въ  Исторіи 
человечества. 

И  вотъ  Русская  землл  послѣ  кончины  Іоапна  ІІІ-го. 

Т.  I.   -  От.  ПІ.  6 
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Сообразите  Русь  Калиты    съ   симъ    пзображеніемъ, 
и  изумляйтесь! 

Мы  перешли  постеиенно  всь  событія  Исторіи  Рус- 
скаго  народа  отт,  1341  до  1505  года.  Не  будемъ 
спрашивать :  какъ  совершилось  чудное  преобразо- 
ваніе  Княжества  Іоанна  I  въ  Государство  Іоанна 
III?  Мы  видѣли  событія  съ  половины  ХІУ  до  на- 
чала ХУІ  в'Ька.  Разсмотримъ  здѣсь  сущность  со- 
бытій  второй  половины  Монгол ьскаго  владычества 
надъ  Русью,  картину,  изумляющую  тайными  судьба- 
ми, по  коимъ  Провидъніе  ведетъ  народы  къ  пред- 
назначенной пмъ  цѣлп  въ  дълѣ  человечества. 

Неужели  иреобразованіе  Руси  совершалось  усиль- 
ными дъйствіями  непрерывнаго  ряда  людей-геніевь? 
Нѣтъ!  —  Неужели  у  сонерниковь  Москвы,  удѣль- 
ныхъ  Русскихъ  Княжествь,  Орды,  Литвы,  не  было 
людей  сильныхъ,  которые  превышали  бы  духомъ 
н  умомъ  своимъ  властителей  Москвы?  Нѣтъ!— Они 
были. 

Здѣсь  иодтверл^деніе  мысли,  которую  постоянно 
стараемся  мы  доказать  въ  Исторіи  Русскаго  Народа, 
той  мысли,  что  только  непрерывнымъ  преслѣдова- 
ніемъ  главной  идеи  въ  жизни  народа,  Исторія  его 
дѣлается  понятна  и  ясна.  Безъ  того,  Исторія  будетъ 
безсвязнымъ  ленетомь  вѣковъ,  но  не  повѣстью  о 
судьбахъ  Провидънія  таинственна-го. 

Мы  старались  уже  показать  основную  пдею,  какая 
заключается  въМонгольскомъ  період  в  Русской  Исто- 
ріи,  и  подтвердили  ее  разсмотрьніемъ  первой  поло- 
вины сего  періода'.  Носмотримъ  теперь,  какъ  соедп- 

•   Начало  .1-й  гллвы,  V  книги  Ист.  Русскіго  Парода. 
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іілется  вторая  половина  съ  тг>мь,  что  началь  бун- 
ство!мъ  Андрей  Ярославнчъ,  продолжилъ  дерзостью 
Георгій  Даніпловичъ,  укрѣнилъ  хитростью  Іоаннъ 
Калита . 

Что  собственно  сдѣлалъ  Калита?  Онъ  утвердилъ 
идею  преобладанія  Москвы  падъ  другими  Русскими 
областями  ;  передалъ  своему  роду  прочное  владьніе 
съ  титулозіъи  властію  Велпкокняжества;  указалъ  по- 
томказіъ  вБрныя  средства  продолжать  начинанія 
Даніила,  Георгія  и    свои  собствеиныя. 

Москву  окружали  соиерничествовавшія  съ  нею  Вели- 
кія  Княжества  Твери,  Рязани  и  Суздаля,  и  Удѣль- 
пыя  Княжества  Ростова,  Ярославля,  Галича.  Мысль, 
надълять  удѣлами  сыновей,  разъединяла  собствен- 
ную силу  Москвы.  Наконецъ,  съ  Востока  тяготила 
ее  Орда  Монгольская;  съ  Запада  грозила  ей  Литов- 
ская сила. 

Умирая,  Калита  оставилъ  сыну  своему  средства 
занять  его  мЪсто,  и  удержать  всЪ  существовавшія 
при  немь  отнопіеиія  Москвы.  Что  же  сдѣ./іалъ  сынъ 
его  ,  Симеонь?  Онъ  продолжилъ  на  тринадцать  лѣтъ 
политическую  систему  своего  отца :  рабствовалъ  Мон- 
голамъ,  хитрилъ  съ  Литвою,  стъснялъ  Новгородъ  и 
Удѣ.іьныхъ  Князей.  Такимъ  образомъ,  послъ  сороко- 
лътняго  времени  рабства,  до  Андрея  Александрови- 
ча, и  50-ти  льгъ  гибе.іьныхъ  крамолъ,  до  Калиты, 
25  лътъ  продолжилась  постоянная  система  преобла- 
данія  Москвы. 

Послѣ  смерти  Узбека,  Орда  была  терзаема  междс- 
усобіямп,  при  Чанибегъ,  Бердибекѣ,  Урусъ,  Хиды- 
рѣ.  Литвою  обладалъ  сильный  Олгердъ;  но  его  за- 
нимало укръиленіе  самобытности  Литовской. 
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Москва  подвергалась  страшной  опасности,  когда 
скончался  Спмеонь.  Слабый  братъ  его ,  Іоаннъ,  п 
малолѣтныйп.іемянникъ  ,  Дпмптрій,  утратили  было, 
не  только  преимущества  Москвы,  но  даже  и  самое 
званіе  Великпхъ  Князей.  По  здЬсь  является  великій 
Алексій  Мптрополпть.  Какъ  смѣло  и  глубоко  пзмѣ- 
пилъ  сей  Святите.іь  существенныя  силы  Москвы  и 
по.іптическія  отиошенія  собьггій !  Его  политикою, 
Великое  Княжество  снова  за  Москвою.  Но  система 
Калиты  и  Симеона  для  нея  уже  недостаточна.  Не 
одно  униженіе,  не  одна  крамола ,  но  умь,  сила  ре- 
лигіп  ,  воинская  дѣятельность  укрѣиляютъ,  ве./іичатъ 
ее.  Литва  и  Орда  опомнились.  Онѣ  стремятся  на 
Москву. 

Характеръ  Алексія  высокъ;  характеры  Димитрія 
и  Владиміра  прекрасны.  Соедписніе  пхъ  трехъ  не- 
иобѣдимо.  Посмотрите ,  какъ  Москва  быстро  ,  смѣло 
вырываетъ  Великое  Княжество  изъ  рукъ  слабаго 
Димитрія  Суздальскаго  ;  какъ  она  усыпляетъ  Мамая 
покорностью,  п  дерзко  унижаетъ  Тверь,  противит- 
ся Олгерду !  Бытіе  спасено.  Настояиіее  ручается  за 
побѣду  Бъ  будущемъ.  Настала  пора  обнажить  мечъ 
защиты  иротпвъ  Ордынцевъ.  По  точно  ли  наста- 
ла она?  Великъ  Богъ;  религія  предводить;  ратни- 
ки ищутъ  не  побѣды,  но  сиасенія  отчизны,  и  — 
Куликовская  битва  отгрянула  иобьдною  иѣснію.  Но 
того,  кто  благословилъ  на  борьбу,  Алексія,  уже  нѣтъ, 
и  побъда  Куликовская  является  безил одною,  рано- 
временною,  ибо  она  не  сразила  Орды,  показала  толь- 
ко ей  опасность  успленія  Москвы,  —  и  Тохтамышъ 
мститъ  Москвѣ,  и  всв  оставляютъ  Димптрія!  Ужа- 
сы, какихъ  со  времень  Калиты  не  исиытыва.іа  Русь, 
пспытываетъ  она  теперь,  Духъ  Дпмнтрія  упа.іъ ;  онъ 
унижается,  рабствуетъ!  Гдѣ  же  илоды  трудовъ  дѣ- 
да,  дяди  его.  Святителя   Алексія,  событій,  иригото- 
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В.ІЛІ5ШІІХСЯ  цѣлымъ  століітіемь?  Что,  если  Тохта- 
мышъ  вполііѣ  узнаетъ  ослііплеіііе,  губившее  его 
предшсствеіппіковъ,  и  укрѣгпітъ  Ордынскую  силу? 
Если  II  \ѵъ  Литвѣ  явится  новый  Олгердъ?  Если  и 
среди  Русскихъ  Князей  возстанутъ  противники  силь- 
ные ?  Все  это  исиолнн.юсь  :  Тохтамыш ъ  скрѣпилъ 
своею  рукою  распадавшуюся  Орду  ;  въ  Литвв  явил- 
ся Витовтъ ,  Государь  сильный,  хитрый,  завоева- 
тель ненасытный  ;  въ  Твери  княжнтъ  мужествен- 
ный Мнхаплъ,  въ  Рязани  предиріпмчнвый  Олегъ. 
Москвіі  погибнуть! 

А  ПровіідЪніе  ?  <(  Провидѣніе,  удивляющее  насъ 
въ  с.іабостп  человеческой,  умудряющее  слЬица,  по- 
ведетъ  и  с.іабыхъ,  и  безснлыіыхъ,  кь  велнчію,  чести 
н  благу  подвластныхъ  имъ ;  предъ  ними  иадутъ  лю- 
ди, далеко  гіревышавшіе  ихъ  умомъ  и  крѣиостію 
души'* » 

КрозгЛі  того,  что  ни  какія  силы  человѣческія  не 
могли  уже  возвратить  Монголамъ  времени  прошед- 
шаго,  Тохтамышъ,  въ  безумномъ  ослѣиленін,  всту- 
паетъ  въ  борьбу  съ  рьшптелемъ  судьбы  иолу-міра, 
Тимуромъ,  и,  презрЪннымъ  іізгнанникомъ,  бѣжитъ 
предъ  ліщемъ  его.  Тпмуръ  идетъ  на  Волгу  изъ  сре- 
дины Азін,  —  снасти  Русь.  Михаилъ  Тверской,  врагъ 
Москвы  непримиримый,  но  великодушный:  онъ  не 
зоветъ  на  нее  поганыхъ.  Олегъ  Рязанскій  мирится 
съ  Москвою,  II  враждуетъ  протпвъ  Литвы.  Дими- 
трій  умираетъ,  памятный  не  только  первою  побе- 
дою надъ  Монголами,  но  и  тѣмъ,  что  онъ  первый 
оставнлъ  мелкую  крамолу  протпвъ  Новгородцевъ,  и 
смъло  показалъ  этому  вольному  городу  его  безсиліе. 
Димптрію,  первому  съ  начала  Руси,  уступилъ   пра- 

^  Нет.  Р.  Н.  т.  IV,  стр.  \\. 
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ВО  старшинства  братъ  его,  великодушный  Князь 
Владиміръ:  другое  важное  отношеніе !  Отныніі  Ве- 
ликое Княжество  будетъ  безспорно  въ  одномъ  родѣ. 
Слѣдствія  сего  дѣла  безчнсленны :  отньиіѣ  одна  по- 
литика будетъ  одушевлять  Князей  Московскихъ ; 
прекратятся  переходы  Бояръ ;  дружины  и  подвласт- 
ные будутъ  усердствовать  повелптелямъ,  ибо  не  ста- 
нутъ  ожидать  милости  властителей  изъ  другаго 
рода.  . 

Но  въ  Ордѣ  является  Эдигей,  человѣкъ  смѣльпі  и 
сильный.  Витовтъ  тѣснитъ  Русь  отвсюду ;  уже  он ъ 
обладаетъ  тѣми  зезілями,  коими  никогда  не  облада- 
ли прежде  его  Литовцы.  Почти  со  стѣнъ  Москов- 
скихъ видны  рубежи  Литвы ;  Смоленскъ  налъ  ие- 
редъ  Витовтомъ,  а  па  престолѣ  Московскомъ  юный 
Государь,    не    отлпченньпі    б.іестящпми   качествами 

Димптрія Но  доблестнымъ   Князьямъ    теперь    и 

не  время :  Дпмитрій  развязалъ  Русскую  душу  ;  ей 
опять  надобно  засьшить  себя,  скрыть  мечъ  побѣды, 
задушить  клики  воинскіе :  надобенъ  новый  Калита,  — 
и  Василій  Димнтріевпчъ,  Васисій  Васпльевнчъ  были 
истинные  потомки  Калиты!  Надобно  же  было  имъ 
обоимъ  долголѣтствовать :  ихъ  княженіе  продолжает- 
ся сеімьдесятъ  три  года,  не  ознаменованное  ни  иобѣ- 
дами,  ни  славою,  смутное,  тяжкое.  Но  посдь  нихъ 
Русь  уже  безопасна,  Москва  крьпка,  всь  задачи  ея 
государственнаго  бытія  прпготовлены  къ    ріішенію. 

Чудною  сшпбкою  страстей  и  отношеній  полптпче- 
скихъ,  Тимуръ  былъ  истребпте.іемъ  Золотой  Орды, 
и  только  взглянулъ  на  Русскую  землю.  Остатки  Ор- 
ды, соединенные  съ  Заяицкимн  Ордами  Эдпгея, 
сделались  опять  страшны ;  но  о  сплу  пхъ  разбилось 
могущество  Вптовта,  и  это  столкиовеніе  съ  Литвою, 
въ  то  же    время,     обезсилило    снова    Орду.  Василіп 
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Дііміітріевичъ  былъ  необходимостью  для  Руси  въ 
сііі  времена.  Какъ  хитро  умѣлъ  опъ  ладпть  съ  Лит- 
вою, держать  подъ  рукою  Новгородъ  п  Князей, 
безжалостно  губить  ближайшую  родию  свою,  Суз- 
дальскихъ  Князей,  пользоваться  покорностью  Ордѣ, 
ве.іпкодушіемъ  Тверскаго  Князя,  бѣдствіемъ  Смолен- 
скаго,  ненавистью  къ  Литвѣ  Рязанскаго,  и  опутать 
Уд'Влы  неразрываемою  сѣтью,  утверждая  Великое 
Княжество  своему  сыну!  Но  последнее  усиліе  Удь- 
ловъ,  этого  в'Вковаго  обычая  Русскаго,  долженство- 
вало быть  страшно  омыто  кровію,  означено  гибелью. 
Василій  Темньиі,  не  только  потому,  что  былъ  сл-ь- 
пецъ,  но  п  по  душѣ,  п  по  дѣламъ,  свонмъ  Темный, 
началъ  борьбу  съ  Удѣлами,  борьбу  последнюю,  не- 
слыханную. Его  враги  двоюроднью  его  братья ; 
поприще  битвы  самая  Москва;  оружіе  -  сила,  кра- 
мола, злодѣйство.  Вырѣзываютъ  глаза,  отравляютъ, 
губятъ,   смѣняются,  мелькаютъ  на  престо.іѣ  быстро, 


мгновенно'. 


Тогда  умеръ  Эдпгей  ;  Орда  распалась  рѣшительно; 
умеръ  Витовтъ;  Литвою  обладаютъ  слабые  наслѣд- 
никн  Литовскаго  героя.  Москва  безопасна  извнѣ. 

Нътъ  сомнѣнія,  что  Юрій  болііе    Василія    имВлъ 

3  Никогда  борьба  Удѣльныхъ  Князей  съ  Великимъ  не  являлась  столь 
быстрою,  отчаянною,  свіірьпою,  какъ  съ  начала  княженія  Темнаго  до 
смерти  Шемякп.  Это  была  какъ-будто  послѣдняя,  решительная,  страш- 
ная минута  борьбы  жизни  со  смертію!  Сколько  переворотовъ  іі  собы- 
тій,  самыхъ  протпвоположныхъ !  Юрій  противится,  мирится,  пдетъ  на 
судъ  въ  Оріу,  побѣѵкдпетъ  Темнаго,  и  вдругъ  уступаетъ  ему;  дѣти 
ІОрія  пзгоняготъ  Темнаго;  ІОрій  умираетъ  на  тронѣ;  Шеліяка  снова 
уступаетъ  Темному  Велпкокняжество;  Косой  сражается,  побѣжденъ, 
ос.іѣпленъ;  Шемяка  опять  враждуетъ,  мирится,  низвергаетъ  Темнаго, 
ослъпляеть  его,  бѣжитъ  отъ  него,  мирится,  снова  враждуетъ,  и  страш- 
но погибаетъ.  П  все  это  въ  теченіе  28  лѣтъ!  Темный  трп  раза  вла- 
ствуетъ  и  изгоняется;  два  Князя  ослѣплены,  одннъ  отравленъ 
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правъ  на  Великокняжество;  что  Василій  Косой  былъ 
мужественнее  его ;  что  Шемяка  превосходплъ  его 
нравственными  качествами.  Но  государственный  умъ 
Темнаго  неоспоримъ.  Не  любнмъ  его,  какъ  чело- 
века, и  желаемь  ему  успѣховъ,  какъ  посланнику 
Провидѣнія. 

И  вся  Русь,  будто  нарочно,  сосредоточивала  свое 
внпманіе  на  сей  послпдней  борьбѣ  Удіільной  систе- 
мы съ  системою  единовластія.  Литва,  Орда,  бездѣй- 
ствуютъ.  Съ  смертію  Шемяки  умерли  Удълы;  кро- 
вію  родныхъ  Темный  смылъ  слѣды  ихъ  съ  Русской 
земли.  Онъ  единовластитель;  онъ  унпчтожаетъ  уде- 
лы, иослѣ  Шемякп,  единымъ  словомъ.  Новгородъ 
предвндитъ  свою  участь,  и  трепещетъ^. 

Но  не  уму  Василія,  утомленному  жизнію  и  мрач- 
ному, надлежала  честь  начала  новой  жизни.  Былъ 
необходилъ  человѣкъ  великій,  который  соединилъ 
бы  въ  себъ  качества  отца  и  дѣда  съ  доблестью  пра- 
деда. Явился  Іоаннъ ,  достойный  имени  Великаго, 
хотя  и  отказало  ему  въ  этомъ  неблагодарное  потом- 
ство, такъ  же,  какъ  не  понимали  его  современники. 

Іоаннъ  былъ  геній-создатель,  человѣкъ,  какихъ 
посылаетъ  Нровидѣніе,  когда  возвелнчиваетъ  стра- 
ну или  народъ.  Со^эоко-трехъліітнее  правленіе  его 
изумляете  обніпрностью,  верностью  спстемы,  и  теме, 
что  усиель  сделать  Іоаннъ. 


,л 


Кто  вздумалъ  бы,  отдельно,  во  всей  подробности, 


4  Можайскъ,  Боровскъ,  пали  отъ  одного  слова;  Рязань  уничижилась 
безъ  войны;   Тверь  трепетала;  Новгородцы,  въ  отчаяніп,  рѣшились  да 
же  убить  пзмѣнннческп  Темнаго,  видя  неминуемую  свою  погибель.   А 
что  дѣлалъ  потомъ  Іоаннъ? 
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изобразить  Лчпзііь  Іоаііііа ,  тотъ  пачалъ  бы  креіѵіе- 
1ІСМ ъ  Уд  іі.іовъ,  коіічіілъ  врсліеііемъ  совеізшеііііаго  едп- 
ііовластія  ;  началъ  оиіісаціемъ  жизни  Русскаго  народа^ 
кончплъ  нзлолчепіемъ  жіізші  Россійскаго  Госу- 
дарства. Для  государственной  самобытности,  для 
полной  жнзнп  Русской  земли,  наблюдаемой  отдельно 
отъ  Европы,  Іоанпъ  сдѣлалъ  все.  Почій  въ  мпрѣ, 
человѣкъ  велпкій !  Твой  подвигъ  копчен ъ  !  Лѵизнп, 
которую  далъ  ты  Русской  земліі,  достанетъ  до  тво- 
его велпкаго  потомка,  па  два  столѣтія  пеобходима- 
го  періода,  какой  должна  еще  пережить  твоя  Рос- 
сія  до  періода  Евронейскаго.  Человѣку  положенъ 
предѣлъ.  Іоаннъ  выполни  л  ъ  все,  что  въ  его  время, 
въ  его  народѣ,  могъ  сдѣлать  человѣкъ  необыкно- 
венный'*! 

Новьпі,  опять  необходпімый,  періодъ  Исторін  Рус- 
ской долженствовалъ  произойти,  какъ  прежде,  изъ 
самой  сущности  дѣлъ.  Насталъ  новьпі  возрастъ  для 
Русской  земли  :  Іоаннъ  довершплъ  иеріодъ  самобыт- 
ности Народа  Русскаго,  и  пачалъ  періодъ  самобыт- 
іюсти  Государства  Россійскаго.  Въ  семь  иовомъ  пе- 
ріодіі,  что  же  долженствуетъ  совершиться  извнъ  и 
внутри  ? 

Для  поясненія  перваго,  должно  обозрѣть  положе- 
піе  Іоаннова  Государства,  среди  окружавшихъ  его 
земель  и  народовь.  Для  поясненія  другаго,  разсмо- 
тръть  внутрепній  духъ  и  сущность  его. 

Геиіяльньпі  умъ  Іоанна  умѣлъ  не  только  унпчто- 

О  внутреннемъ  государственномъ  управленіп  Іоанна  III  будетъ  у 
меня  скіізано  въ  1Х-й  книгѣ  Ист.  Р.  Н.  Собственно,-  вся  жизнь  Гуси, 
внѣшняя  п  внутренняя,  отъ  1505  года  до  Петра  Велпкаго,  была  толь- 
ко развіітісмъ  одной  идеи,  какую  далъ    Русской    земліз    Іоаннъ    III. 
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ЖИТЬ  Удѣлы,  покорріть  Новгородъ,  отнять  обла- 
сти у  Литвы,  разрушить  Орду,  возобладать  отдѣль- 
ноіо  Югріею :  нѣтъ !  —  онъ  умьлъ  еще  положить 
на  всѣ  пріобрѣтенія  свои  типъ  прочности,  на  всъ 
отношенія  съ  сосѣдями  характеръ  превыпіающей 
сплы.  Средствами  ко  всему  этому  наиболѣе  служи- 
ла Іоанну  его  глубокая  политика.  Пріобрѣтая  что 
либо,  онъ  лишалъ  свое  пріобрѣтеніе  прежней  его 
силы  и  самобытности.  Для  сего,  онъ  или  истреблялъ 
главныхъ  представителей,  пли  переводплъ  пхъ  къ 
своей  особѣ  п  узіножа.іъ  ими  свою  аристократію 
Дворскую,  отдавая  пмъ  всь  выгоды  богатства  и 
знатности,  съ  условіемъ,  чтобы  они  рѣшительно  от- 
казались отъ  воли^.  Сколько  онъ  побѣждалъ  самъ, 
еще  болЪе  побѣждалъ  враждою  другихъ.  Крымъ 
поставилъ  онъ  врагомъ  Орды,  Ногаевъ  врагами  Астра- 
хани и  Польши;  дружпль  однимъ  для  гпбели  дру- 
гихъ. Собственно  говоря,  онъ  —  разсматриваемъ  его, 
какъ  государственнаго  человѣка  —  не  зналъ  ни  друж- 
бы, ни  милостп  безъ  расчета.  Ненависти  другихъ 
онъ  не  боялся,  ибо  возбуждалъ  ее  только  въ  сла- 
быхъ ;  самъ  ненавидълъ  только  сильныхъ  или  не- 
примирпмыхъ.  Посему-то,  за  себя  и  противъ  себя, 
онъ  возбуждалъ  ненавпсть  народную  п  религіозную, 
и  дѣйствовалъ  черезъ  нее  върно,  всегда  выигрывая 
еще  болѣе,  нежели  черезъ  дружбу  и  покорность. 

Можно  понять,  что  такое  страшное  политическое 
оружіе  было  опасно.  Іоаннъ  могъ  и  умѣлъ  пмъ  дей- 
ствовать ;  но  преемник!!  его  долженствовали  быть 
подобны  Іоанну,  і!ліі  средства  его  полі!тики  могли 
обрат!!ться  на  гибель  і!хъ  сам!!хъ.  Первое  бь!ло  не- 

6  Переселеніе  Іоанномъ  Новгородцевъ  въ  Низовые  города.  Князья 
Шунскіе  пзъ  Новгорода  и  ме.ікіе  Тверскіе  Князья  переведены  были, 
напротіівъ,  ко  Двору  Іоанна.  Вспомните  слова  Іоанна  о  недобрыхъ  лю- 
дяхъ,  въ  тѣхъ  земляхъ,  который  отнялъ  онъ  у  Литвы. 
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иозможііо  :    Іоаниы  ріідкос  явлсіііе  въ  мірѣ.  И  такъ, 
нторос   было  необходимо. 

Князья  Русскіе  Удѣ.іьныс,  Бояре  ііхъ,  знатные 
люди  пзъ  городовъ,  Князья  пріобрѣтенныхъ  отъ 
Литвы  областей,  составили  сильную  аристократію, 
окружившую  Государя  Московскаго.  Она  еще  болѣе 
умножилась  Греками  и  пноземцами,  явившимися  ио- 
слѣ  Софіп,  при  ознакомленіи  съ  Занадомъ,  и  особен- 
но знаменитыми  бѣглецами  Литовскими.  Отъ  сего 
явилось  новое  состояніе  дѣлъ :  сія,  дотолѣ  небыва- 
лая, аристократія  покорствовала  своему  Государю, 
но  имѣла  средства  властвовать  надъ  нимъ  самимъ 
заслугою,  хитростью,  крамолою.  Она  составила  Двор- 
скія  партіи;  бы./іа  въ  тайномъ  заговорѣ,  такъ  ска- 
зать, н  при  первомъ  случаъ  могла  представить  со- 
бою ужасное  позорище  необузданныхъ  страстен.  Бу- 
дучи Государемъ,  каждый  Государь  прптомъ  и  че- 
ловѣкь,  семьянпнъ  :  Іоаннъ  нмѣлъ  своп  слабости, 
свопхь  любимцевь.  Всѣмъ  этпмъ  пользовалась  арп- 
стократія  его.  Она  создала  своп  ненарушимые  за- 
коны, установила  своп  обряды,  свои  правила  чести 
и  почета,    п  пмп    опутала   волю  своего  повелителя'. 

Таковы  были  два  неизбѣжныя  зла,  пропсшедшія 
пзъ  событій  при  Іоаинь.  Третье  следовало  за  ними, 
п  было  такъ  же  неизбежно. 

Уничтожая  самобытность  частей,  Іоанпъ  долженъ 
былъ  лишать  нхъ  политической  воли,  п  лишать  со- 
вершенно п  безвозвратно,  даже  переводя,  пересе- 
ляя   цълыя    тысячи  семействъ  пзъ  одного  мѣста  въ 

7  Гибельное  мѣстшічвство  началось  со  временъ  Іоанна,  съ  разря- 
дами. Вспомнимъ  несчастную  ссору  Софіи  и  Елены.  При  Васііліи  н 
Іоаннъ  Грозномь  вполнѣ  раскрылось  то,  что  удерживала  желѣзная  воля 
Іоанна  III. 
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другое.  Покоренному  оставалось  повпновеніе   совер- 
шенное :   оно  и  было ;   но  за  то  не  было  внутрення- 
го    сознанія    въ  благіі  сей  покорностп.  Следственно, 
подданные    Іоанна   повиновались   не  ему,  но  имени 
его;    не    властителю,  по  побмителю  своему.  Между 
народомъ    и    Государемъ    не    было  такимъ  образомъ 
ни    союза,     нп    посредника.    Присоедините  къ  тому 
унпчтожеиіе  мьстныхъ  правъ,  уставовъ  и  учрежде- 
ній,     которыя    Іоаннъ    замѣнилъ  своими,  но  только 
самыми     общими    уставами,     сосредоточивая  все  въ 
единой  своей  волѣ.   Прибавьте  наконецъ  образованіе 
мелкой  аристократіи     воинской,  которая  собственно 
не  входила  въ  разрядъ  мирныхъ  гражданъ,  и,   бывъ 
устремляема  одною  высшею  волею  Іоанна,  повино- 
валась ему  безирекословно,  но  за  то  не   соображала 
нп    права   того;,   кто  повелѣваетъ,   ни  пользъ  собра- 
тій  свопхъ  и  отечества,  нп  даже  собственныхъ  сво- 
ихъ. 

Такое  состоя ніе  государства,  при  умѣ  Іоанна,  при 
его  геніп,  зюгло  бьггь  прочно,  сильно,  величествен- 
но; но  нетвердо,  слабо,  гибельно  безь  Іоанна,  при 
всѣхъ  другпхъ  обстоятельствахъ. 

И  новое  Государство  сіе,  такимъ  образомъ  соста- 
вленное, было  окружено  съ  одной  стороны  остат- 
комь  Монголовь  въ  Казани,  гнѣздомь  хиш,никовъ  , 
удерживаемыхъ  только  крѣпостію  руки  Іоаина,  по 
ненавидѣвшпхъ  Русь;  съ  другой  Польшею,  кото- 
рой Бѣра,  языкъ,  нравы,  и  наконецъ  въковая  враж- 
да, внушали  иротпвъ  Русскихъ  ненависть  неприми- 
римую, завпсть,  желаніе  вредить,  опасеиіе  собствен- 
ной погибели.  На  Югѣ  лежала  Крымская  Орда.  Она 
не  была  прпроднымъ  врагомъ  Руси,  но  опасиость 
отъ  пея  была  та,  что  Крымская  Орда  создала  себѣ 
какое-то    особенное,    полудикое,  полукочевое  бытіе. 
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Это  бі.і.іа,  собственно  гопоря,  многолюдная  інаГіка 
раабоЛннкоія.,  жаячдакшая  добычи  и  наслажденій 
во.плюй  жн^нн.  Ей  было  все  равно  -  Польша  пли 
Русь;  она  равно  ютова  была  устремиться  на  Мо- 
скву и  Кракоиъ,  и  тѣімъ  составила  со  времеиъ  Іоанна 
страшное  средство  д.ія  всякаго,  кто  умьлъ  нмъ 
по.іьзоваться.  Польша  противоноставила  однако  жь 
Крыму  сн.іьную  защиту,  отъ  чего  Крымскіе  Монго- 
лы могли  вредить  болье  Россіи,  нежели  ПольшЬ. 
Сію  важную  защиту  ііріобрѣла  Польша  отъ  такой 
же,  какъ  Крымская,  но  только  Хрнстіанской  Орды. 
Русь  ие  имвла  сей  выгоды. 

Хрпстіаискою  Ордою  иазываемъ  мы  новый  иародъ, 
пепрнмѣтно  состав.іявшійся  ,  со  временъ,  можетъ- 
быть,  самого  Батыя,  и  сдѣлавшійся  извьстиымъ  во 
времена  Іоанна ,  иодъ  именемь  Казаковъ. 

Составленіе  Казаковъ  произошло  отъ  непреобори- 
маго  желанія  пезавнсимостп  ,  врожденнаго  чело- 
веку, и  еще  болье  отъ  неволи  спасать  себя  въ  ие- 
избьжной  гибели,  и  жажды  мщеиія  поганым ь; 
наконецъ ,  отъ  уда.юсти  и  охотннчества  ,  свойствен- 
наго  Русскому  духу*.  Этотъ  неукротпмъпі  духь  во- 
дилъ  Новогородскую  вольницу  въ  Финляндію  и  на 
Сѣверъ  ^ ;  Псковитянь  въ  набѣги  на  Рыцарей ; 
Олеговичей  въ  иаѣзды  на  Половцевъ ;    Даніила   въ 

^  Доньшѣ  въ  войскѣ  нашемъ  сохраняется  обыкновеніе  вызывать  на 
опасное  дѣло  тѣхъ,  кто  захочетъ  итти  поволѣ.  Сіп  избранные  назы- 
ваются охотниками.  II  не  только  на  войнѣ ,  но  п  во  псякомъ  случаі5 , 
гд*  ніідобпа  особенная  отвага,  смѣлость  ,  безстрашіе  ,  только  клик- 
ните :  охотники  явятся !  У  Донскихъ  Казаковъ ,  отправляться  въ 
походъ,  долго  выражалось  словами  «ѣхать  на  охотничій  попскъ  (Сѣв.« 
Архпвъ,  т.  VIII,  стр.   94). 

9  Обыкновенное  выраженіе  Нопгородскихъ  Лѣтописей  :  «Ходили  мо- 
лодцы на  Ямь,  Чудь,  Корелу)),  и  проч. 
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битвы  съ  Литовцами ;  Ушкуйниковъ  Новгородскихъ, 
Вятскпхъ  и  Устюжскихъ  на  промыселъ  ио  Волгь  и 
Кам'Ь'".  Лишенные  крова  и  пристанища  ^  Русскіе 
удалые  бобыли  во  времена  Монголовъ  собирались 
толпами  на  предѣлахъ  Руси ,  и  ходили  різзать,  гра- 
бить поганыхъ,  гнаться  всюду  за  ихъ  отрядами. 
Шайки  сіи  постепенно  умножались,  заводили  себѣ 
притоны  и  жилища  внѣ  областей  Русскихъ,  въ  Му- 
ромскнхъ ,  Мещерскпхъ,  Рязанскихъ  лѣсахъ  и  ио 
берегамъ  Волги.  Какая  разница  была  въ  ^кнтьь 
горожанъ  Русскихъ ,  гнетомыхъ,  униженныхъ,  без- 
защитныхъ !  День  мой ,  вѣкъ  мой !  —  говорили  Уш- 
куйнпкъ  п  Казакъ  ,  упиваясь  грабленымъ  медомь 
и  ппвомъ ,  роскошествуя  на  некуиленномъ  добрѣ  , 
не  повинуясь  никому,  кромѣ  меча !  Привычка  къ 
бптвъ ,  безстрашіе  противъ  смерти ,  приволье  жиз- 
ни ,  мало-по-малу  образовали  такимъ  образомъ  Ка- 
зачество и  У шкуйштество ,  на  предѣлах ъ  всъхъ  во- 
сточныхъ  II  южныхъ  областей  Русскихъ.  Такова 
была  вся    Вятка    до  покоренія    Іоанномъ".    Казаки 

^^  Такъ  Русскіе  Князья  ходили  «іісппти  шеломомт)  Донской  воды»; 
Даніплъ  сражался  «ово  Угорскаго  Короля  ради,  ово-же  славы  хотя». 
Имена  АнцыФора,  Прокопа,  славились,  какъ  имена  героев7>,  какъ  сла- 
вилось потомъ  имя  Ермака.  Таковы  были  Миняевы,  Дашковпчіі,  Под- 
ковы, Наліівайкіі  Казацкіе  ! 

"  Кажется,  нѣтъ  уже  сомнѣнія,  что  имя  Казаковъ  есть  Лзіятское 
назвшіе  легкаго  коннаго  воина.  Тутъ  не  нужно  пріібѣгать  къ  Касо- 
гамъ  и  Касахіи  Константина  Багрянороднаго,  ни  къ  косѣ,  ни  къ  козѣ, 
ни  къ  козявкѣ ,  отъ  чего  выводили  имя  Казаковъ  Гсрбиніп,  Пясец- 
кіс,  Зпморовичп  (см.  Ист.  Малороссіи,  Д.  Н.  Бантыша-Каменскаго , 
2-е  изд.  М.  1830  г.  т.  \,  прим.  73).  Въ  Азіп  донынѣ  цѣлая  Орда 
Турецкая  называется  Казаками  (К[іргизъ-Кансаки).  Татары  и  Русскіе 
принимали  въ  ХѴ-мъ  вѣкѣ  имя  Казака  въ  смысле  бездомовнаго,  стран- 
ствующаго  удальца-воина.  Такъ  разумѣлъ  его  Іоаннъ  ІП  въ  отвѣтіз 
Зенебеку  въ  1477  году.  Но  то,  чізмъ,  порицъиі  Казаковъ  непріятелн, 
составляло  славу  ихъ,  и  имя  Казаковъ  оста.іось  именемъ  собственнымъ 
цѣлаго  народа  Казацкіго,    ибо    они    гордились    имъ.    Азіятскій    тііпъ 
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Рлзанскіе  известны  еще  въ  ІІІЛ  году";  потомъ 
ЯВ.1ЯЮТСЯ  Казаки  Городецкіе  на  Волгіі.  Но  всего 
удобігііе  было  образоваться  Казачеству  на  берегахъ 
Днѣпра  и  Дона.  Обширный  степи  давалп  тамъ  всѣ 
средства  Казакамъ  строить  повсюду  свои  курешС^^ 
ко^імить  коней  подножнымъ  кормомъ,  п  вольно  ѣз- 
дпть,  куда  душа  захотѣ.іа.  Общества  ихъ  безнре- 
рывно  узіножались.  Принимали  въ  нихъ  всякаго , 
кто  ириходилъ.  Начальствовалъ  ими  тотъ ,  кто  былъ 
удал'Ье  всѣхъ.  Казаки  Днѣировскіе  выбрали  нако- 
нецъ  себѣ  постоянное  мѣсто  за  порогами  Днѣпра, 
на  островахъ    н    по  берегамъ    сей    рьки*'.     Казаки 


могъ  быть  прнданъ  Казакамъ  и  отъ  смѣсіі  съ  ними  Черныхъ  Кло- 
бз'ковъ,  Торковъ,  Борендеевъ,  часть  копхъ  была  крещена,  но  соблю- 
дала свои  полукочевые  нравы  іі  обычаи.  Нѣкоторое  число  спхъ  на- 
родцевъ,  пзбѣгшее  отъ  меча  Монголовъ,  и  нехотѣвшее  соединиться 
съ  ними,  сдѣлалось  Казаками.  Не  опровергаю  здѣсь  разныхь  нелѣ- 
пыхъ  мнѣній  о  пропсхожденіп  Казаковъ.  Объ  этомъ  я  пмѣлъ  уже 
случай  говорить  подробно  (Моск.  Телетр.  \Ш)  г.,  т.  XXXV,  стр.75, 
и  сіѣд.). 

■'  Прп  нападении  на  Царевпча  МустаФу,  хотѣвшаго  зазимовать  въ 
Рязани. 

■^  Курень,  т.  е.  легкій,  лѣтній  домъ,  шалашъ,  гдѣ  курится  огонь 
для  прпготовленія  пищи  кочующему  пастуху  илп  сторожевому  чело- 
вѣку.  Потомъ  называли  куренями  легкіе  казащгіе  домы ,  сдѣланные  нзъ 
плетней,  обмазанныхъ  глиною,  съ  очагомъ  и.пі  черною  курною  печью. 
См.  пзображеніе  первобытной  жизни  Донскихъ  Казаковъ  въ  статьяхъ, 
какія  помѣстнлъ  В.  П.  Сухоруковъ  въ  Русской  Старинѣ  (СПб.  ^825 
г.).  Сей  почтенный  литераторъ,  уроженецъ  береговъ  Дона,  занимался 
съ  отмііннымъ  вниманіемъ  Исторіею  своего  роднаго  края.  Надѣемся, 
что  онъ  подірптъ  насъ  когда  -  нибудь  полною  Исторіею  Казаковъ,  и 
желаемъ,  чтобы  это  не  замедлилось,  Знанія  и  прекрасныя  дарованія  Г-на 
Сухорукаго  ручаются  за  успізхъ  книги ,  которой  решительно  ведо- 
стаетъ  въ  нашей  Литературъ.  Г-нъ  Сухоруковъ  помѣстилъ  уже  не- 
сколько превосходныхъ  историческнхъ  отрывковъ  о  Казакахъ,  въ  раз- 
ныхъ  годахъ  Сѣвернаго  Архива.  Обстоятельства  препятствовали  ему 
донынѣ  приняться  за  работу  свою  вполне. 

•4  О  Порогахъ,  см.  Ист.  Р.  Н.  т.  ир.  86.  Между  порогами  нахо- 
дятся острова ,    пзъ  конхъ  главные    Доханскій,  Таволжанскій   и  Хор- 
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Донскіе  засѣліі  по  Дону ,  бліізъ  впаденія  Сѣвернаго 
Донца  ,  и  далѣе  къ  югу.  Здѣсь  они  были  извѣстны 
подъ  пменемъ  Азовскпхъ.  Никто  не  почиталъ  ихъ 
своими  подданными  ;  никого  не  считали  они  своимт» 
Государе мъ  ;  они  равно  дрались  съ  Татарами,  Рус- 
скими, Поляками-  равно  грабили  посла  Русскаго  , 
гостя  Греческаго,  мурзу  Татарскаго.  Преслѣдовать 
&хъ  было  невозможно  :  могли  сжечь  ихъ  курени, 
шалаши ;  но  люди  разбѣгались  по  стеиямъ  ,  соби- 
рались вновь ,  строили  курени  снова  :  добыча  ихъ 
была  зарыта  въ  землю.  Постепенно  потомъ  начали 
Казаки  заводиться  семьями ,  увозить  плѣнницъ , 
основывать  цѣлыя  селенія.  Такое  устройство  у  Дон- 
скихъ  Казаковъ  явилось  позднѣе,  у  Днѣиров- 
скихъ  Казаковъ  гораздо  ранѣе :  первые  были 
слишкомъ  близки  къ  Татарамь  ;  другіе  имѣли 
удобство  опираться  на  Польшу  ,  которая  скоро 
замѣтііла  всю  по.іьзу  Казаковъ.  Въ  началѣ  ХУІ  сто- 
лЪтія  у  нпхіз  явятся  удалые  начальники,  и  устро- 
ятъ  пзъ  нихъ  многочпсленныя,  спльныя  ополченія. 
Почти  ньтъ  сомнѣнія  ,  что  Богданъ  Черкасскій  , 
воевода,  который  сжегъ  Очаковъ  въ  1493  году, 
былъ  одипмъ    пзъ  начальннковъ    Казацкихъ'*.    Въ 

тица.  Верстахъ  въ  трехъ  выше  Хортицы  было  мѣсто  удобнѣіішаго 
перехода  Татаръ  заі'  Днѣпръ.  Бопланъ  предполагалъ  тутъ  заложить 
крѣпость.  На  семь  островѣ  два  разаЗапорожскіе  Казаки  строили  свою 
сѣчу,  ііліі  городокъ.  Самый  древній  изъ  пзвѣстныхъ  намъ  Донскііхъ 
городковъ  назывался  Раздоры.  Онъ  находился  близъ  устья  Сѣвернаго 
Донца,  на  острову  рѣіш  Дона,  верстахъ  въ  70-тп  отъ  Черкаска  (Сѣв. 
Архивь,     статья  Г-на  Сухорукаго,  т.  VIII,  90). 

'^  Казаки  восточные  (Донскіе)  назывались  Ордынгкіімп,  Азовскими; 
западные  (Днѣпровскіе)  Запорожскими,  ЙІалороссійскпми,  Литовскими. 
Отъ  сего  смѣшивались  изслѣдователи ,  находили  Казаковъ  тамъ,  гдѣ 
ихъ  не  было,  п  терялись  въ  пустыхъ  догадкахъ.  ДнЪпровскіе  Казаки 
назывались  иногда  Черкесами.  Это  назі?  лііе  происходило,  въроятио, 
отъ  города  Черкасы.    Городъ  сей  находился  за  Днйпромъ,    ниже    Ка- 
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КОІІІѴІІ  ХУ  II  пача.ііі  XVI  вѣка.  имя  Казаковъ  было 
ужасомъ  каждаго  ,  проѣзжаншаго  по  южііымъ  стс- 
пям'ь.  ІІс  довольствуясь  паѣздамтг,  Доисічіе  п  Диѣ- 
провскіе  Казаки  строили  ііебольшія  лодки  ,  выплы- 
вали па  ппхъ  въ  Азовское  п  верное  море,  и  дѣла- 
•іись  приморскими  упікуйпикамп.  Русскіе  жалова- 
•  іпсь  па  ппхъ  Крымскому  Хаиу ,  ибо  часто  Казаки 
соединялись  съ  его  толпами;  Хапъ  жаловался  Поль- 
шѣ,  ибо  отъ  Казаковъ  пе  было  покоя  въ  самомъ 
Крыму ;  Польша  говорила,  что  Казаки  не  ея  под- 
данные, и  дЬл аютъ,  что  хотятъ. 

Дѣйствія  аристократіи,  иовыя  отношснія  поддаи- 
ныхъ  къ  Государю,  борьба  Руси  съ  ІТо.іыиеіо,  взгѣ- 
шательство  Кры:\іа,  противоборство  Казанских ь  Тл- 
таръ,  отиошепіл  ІІогаевь  и  другихъ  Татаръ  кь  Кры- 
му, Казаип  п  Руси,  дальнѣйшее  образованіе  новаго 

нова,  ибо  засе.іенія  Казаковъ,  когдч  Польша  стала  принимать  и  по- 
кровсітельствовать  ііхъ,  былгі  первонача.іьно  по  правую  сторону  Днізпра. 
Недалеко  отъ  Чсркасовъ,  дрсвнъйшаго  главнаго  становища  Казацка- 
го,  основіиъ  бі.глъ  потоліъ  Казаками  'Чигиринъ,  бывшіГі  главнымъ 
пхъ  городомъ.  Имя  ,  Черкасы  ,  могло  произойти  отъ  Татарскихъ 
словъ ;  чера,  дорога,  кесмекЬ,  отрѣзать,  перерѣзать  (по  пзъясиепію 
Клапрота,  который  говоритъ ,  что  отъ  сего  произошло  Татарское  на- 
званіе  Горскаго  парода  Адпгс,  называемаго  отъ  насъ  и  отъ  Та- 
таръ Чсркесіміі).  По  сіе  нізвініе  города  Клзадкаго  заставило  думать 
многихъ,  будто  Казаки  бы.пі  переселенцы  съ  Кавказа,  и  именно 
Черкесы  Горскіе  (сім.  Щекітова,  Геогр.  Словірь  ,  т.  ѴП,  стр. 
85,  Ист.  Малор.  Б.  К.,  т.,  стр.  109).  Начало  Казчцкаго  Днѣ- 
провскаго  города  ^Іеркаска  можно  отнестп  къ  послъднимъ  20-ти 
годамъ  XV  візка,  п  Богдінъ,  Воевод ч  Черкаскій,'  могъ  быть  такой, 
же  вождь  Казаковъ,  какимъ  былъ  потомъ  Дашковпчъ.  Разсмотрите 
похо.^ъ  его  къ  Очакову  :  это  иастоящій  Казацкій  набѣгъ,  повторенный 
ДашковичеЛъ  въ  -15 16  году.  На  Дону,  впослѣдствіи,  также  по- 
строенъ  быль  выходцами  съ  ДнЪпра,  Казаками,  прпсоедпнпвшимися 
къ  Донскпмъ,  городъ  Деркассъ,  пли  Деркаской.  Это  имя  казалось 
для  нпхъ  драгоценно,  какъ  пма  Москвы  Русскому,  котораго  называли 
МоскоБитолгь  п  Москалемъ.  Такъ  называли  п  Казака  Деркасомъ  отъ 
имени  города  (см.  Изслѣдованія  Г.  Сухорукаго,  Сѣі?.   Арх.   т.  VIII,  95) . 

Т.  I.  -  От     ІП.  7 
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парода  Казацкаго  на  степяхъ  между  Русью,  Поль- 
шею II  Крызюмъ:  таковы  суть  главные  предметы, 
на  которые  должно  обратиться  наше  внпманіе  въ 
семъ  періодѣ  Исторііі  Русскаго  на|эода.  Въ  этомъ 
заключается  сущность  дѣла  всего  періода.  Кругъ  дѣй- 
ствіп  постепенно  распростирается :  онъ  обхватываетъ 
наконецъ  Турцію  и  Швецію,  распространяетъ  мѣсто 
дъйствія  до  отдаленныхъ  странъ  Сибири,  унпчто- 
жаетъ  Казань,  образуетъ  политическое  бытіе  Каза- 
ковъ,  превращаетъ  вражду  Польши  съ  Русью  въ  го- 
сударственную борьбу,  выводить  страсти  Русской 
аристократіп  на  позорище  ужасающихъ  событіп,  смѣ- 
шавъ  въ  нихъ  борьбу  ѳеократіп  съ  аристократіею, 
и  Занаднаго  образованія  съ  Восточнымъ.  Любопыт- 
но, поучительно  наблюдать  всѣ  такія  пзмѣненія  въ 
судьбь  великаго  народа;  еще  поучптелыіѣе,  если 
мы  сами  суть  слѣдствія  сііхъ  событій  и  измьненііі. 

Но  по  кончинѣ  Іоанна,  при  неразвитыхъ  еще  на- 
чалахъ  пзложеннаго  нами  государствеинаго  образо- 
ванія,  отъ  дѣлъ  его  ироисшедіпаго,  государственное 
бытіе  Руси  не  было  ни  такъ  обширно_,  ни  такъ 
многообъемлюще.  Внутренняя  аріістократія  не  со- 
знала еще  силъ  своих ъ ;  Казаки  были  страшною,  но 
по^іу-кочевою,  необразованною  толпою.  Внѣшнее 
дьйствіе  Руси  не  распростиралось  далѣе  Польши, 
Крыма  и  Казани.  Правда,  соперникъ  прежняго  Нов- 
города II  Пскова,  Ліівонскій  орденъ  Рыцарей  сайю- 
бытно  ирплегалъ  къ  границамъ  Русскпмъ,  и  въ 
немъ  могъ  явиться  не  одпнъ  Плеттенбергъ;  но  дѣй- 
ствіе  его  не  было  важно.  ПІвеція  дюгла  спорить  о 
предьлахъ  Финляндіп;  но  она  сражалась  еще  за 
собственное  бытіе  съ  Датчанами,  и  '  политическое 
дѣйствіе  ея  на  Русь  было  ничтожно.  Турція,  в./іадѣя 
Крымомъ,  п^зедоставляла  ему  почти  самобытную  во- 
лю, и,  обращаясь  на  Западъ,  не  становилась  еще  са- 
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ма  протииъ  Руси  и  подлт.  Гуси,  отдѣлсіпіая  отъ  поя 
Польшею,  Молдавіею  ы  южными  Казацкими  степями '^ 

А  остальная  Европа?  Она  все-еще  была  чужда 
Руси:  посылала  ей  художпиковъ  п  рсімсслеипиковъ, 
пословъп  грамматы,  предложепія  дружбы  и  подарки, 
по  еще  до.по  иосліі  того  зпа.іа  Русь  только  по 
Герберштейнову  описапію".  И  могла  ли  Западная 
Европа  воображать  тогда,  что  Московія  будетъ  нѣко- 
гда  однимъ  пзъ  первыхъ  дьйствователен  міра  Евро- 
пейскаго  ?  Какъ  Венсціяне  союза  Перспдскаго  Шаха, 
такъ  искали  союза  съ  Русью  Пмиераторь,  Венгрія, 
Данія,  Ганза  ^  какъ  въ  отдаленньпі  Китай  посылалъ 
миссіонеровъ  и  пословъ  свопхъ  Папа,  и  какъ  нико- 
гда въ  Орду  Монгольскаго  Хана  ѣздили  художни- 
ки, такъ  ѣхали  въ  Московію  Евронейскіе  мпссіоне- 
ры,  художники  и  ремесленники,  съ  надеждою  чести, 
наживы,  но  и  съ  опасеніемъ  положить  голову  свою 
въ  дикой  чужбинѣ,  никогда  не  видать  болѣе  своей 
милой  родины.  Самый  Гербериітейнъ  писалъ,  что 
Русь  находится  иодлѣ  страны,  гдѣ  па  полгода  людп 
замерзаютъ  п  потомъ  опять  оттанваютъ ;  подлѣ  дру- 
гой страны,  гдѣ  живутъ  людп  съ  головами  собачь- 
ими, и  третьей,  гдіі  у  жителей  глаза  и  ротъ  на 
груди,  а  тЪло  обросло  шерстью  звг.рпною'^  Рыцари 

^°  Не  надобно  забывать  предѣловъ  древней  заселенности  Руссовъ  въ 
южной  Ройсііі  (см.  Ист.  Р.  Н  Т.  И,  40)  п  смѣшнвать  позднѣйшее  съ 
древнпмъ.  Дпдіптрій,  сражаясь  на  Непрядви,  іоворплъ,  что  сражается 
внѣ  Русскоіі  земли.  По  необитаемой  степи  между  Днѣпромъ  и  Дономъ, 
гдѣ  скитались  буйные  Татары  и  Казаки,  странствовали  въ  XV  воікѣ 
съ  опасностію  жизни,  какъ  въ  Сирской  пустЬінѣ  между   Бедуинами. 

'7  См.  Несторъ,  Шлёцера  (Русскій  перев.  т.  I.  стран,  рк). 

'^  См.  Кег.  Моасоѵіі.  стр.  60.  Гсрберщтсйнъ  пріібавляеть,  правдт, 
«говорятъ:»,  предлагая  сіи  странные  разсказы;  однако  жъ  онъ  не  счи- 
та  іъ  ихь  нелѣіюстью  совершенною ,  хотя  и  былъ  одинъ  пзъ  просвѣ- 
щеннѣйшихъ  люден  своего  времени.  * 
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Ливонскіе  приглашали  еще  въ  Крестовый  походъ  на 
Руссовъ-язычнііковъ".  Что  же  могла  думать,  п  чѣмъ 
почитала  Русь  Европа  отдаленная  п  простонародная? 
Приставь  къ  сѣвернымъ  предѣламъ  Русп,  въ  поло- 
вине ХТІ  вѣка,  Англичане  думали,  что  открыли 
новый  міръ.  Въ  самомъ  дѣлѣ ,  міръ,  и  новьш,  но 
только  закліочавшій  уже  въ  бытіи  своемъ  всѣ  основ- 
ныя  стпхіп,  изъ  коихъ  произопіла  отдельная  отъ 
Европы,  до  самаго  ХУІІІ  вѣка,  жизнь  Руси,  ко- 
торая явилась  въ  историческихъ  событіяхъ,  слъдую- 
щихъ  посль  Іоанна.  . 


н.  полевой. 


'9  Въ  1447  году. 


ПСТОРИЧЕСКІЕ  АФОРИЗМЫ 


Я  читал ъ  Тьеррп  Ііівіоігс  сіе  Іа  сопсрёЬе  сіе  Г  Ап- 
^ісіеггс  раг  1е8  Л^огтаіісІ8.  Па  ст.  58  встрѣчаю  мѣсто: 
(( По  счастливому  случаю,  сіілыгі.йшіп  пзъ  предводи- 
телей Англо-Саксоііскііхъ,  Этельбертъ,  Царь  страны 
Кентской,  только  что  встуннлъ  въ  супружество  съ 
окспщтюю  Франкскаго  рода,  католической  Вѣры, 
предъ  прпбытіемъ  Еппскопа  Августина,  посланнаго 
Папою  Грнгоріемъ  для  проповѣданія  Хрпстіанской 
Вт>ры  къ  Англо-Саксадіъ.  Вероятно,  что  супруга  Хрп- 
стіанка  Царя  язычника  не  оставалась  въ  бездѣйствіи 
при  семь  великомъ  происшествіи,  и  что  вей  усилія 
семейной  нѣжностп  бы.іп  устремлены  на  то,  чтобъ 
сдіілать  Этельберта   благопріятнымъ  мпссіонерамъ.  » 

Далѣе  на  стр.  78:  «  Чрезъ  несколько  лѣтъ  послѣ  сихъ 
пронсшествій  (616  -  620)  сестра  Эдбальда  (сына 
Этельбертова)  по,  имени  Этельберга,  была  выдана 
замужъ  за  языческаго,  начальника  страны  на  сѣ- 
веръ   отъ  Гумбера.  Молодая  супруга  отправилась  въ 

сопровожденіп    священника  Павлина по      плану 

Папы  Грпгорія,  п  въ  иадеждѣ,  что  вѣрная  жена^ 
обратптъ  невьриаго  мужа Когда  уке  она  сдела- 
лась беременною,  то  Павлинъ  объявплъ  отцу,  Эдви- 
ну, что  онъ  умолилъ  Бога  даровать  ей  роды  безъ 
муки,  съ  условіемъ,  чтобъ  дитя  было  окрещено». 
Чрезъ  несколько  времени,  въ  слѣдствіе  новыхъ  уси- 
лій  священника  и  жены,  я^ычнпкъ  п  самъ  принялъ 
Св.  крещепіе.» 
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На  стр.  85:  «Тридцать  лѣтъпослѣ  обращенія жите^- 
лей  Гумбера,  одна  женщина  пзъ  сен  страны  обра- 
тпла  начальника  Королевства  Мерцін,  которое  про- 
стиралось отъ  Гумбера  до  Темзы. » 

Прочнтавъ  сіп  страницы  однѣ  за  другпзіи,  я  вспо- 
мнплъ  объ  пзвѣстномъ  обращеніп  Кловиса  Матиль- 
дою. 

Объ  ономъу  Тьерп  же  (стр.  56):  «  По  счастливому  или, 
можетъ-быть,  подготовленному  случаю,  Король,  кото- 
раго  хотьли  обратить  къ  Римской  Вѣрѣ,  взялъсебѣвъ 
супружество  'женщину^  которая  одна  въ  княжескомъ 
роду  была  Хрнстіанкою  ;  любовь  сей  православной 
жены,  какь  говорятъ  лѣтоппсцы,  смягчила  мало-по 
малу  сердце  невьрнаго  мужа  ».  Послѣ,  предъ  сражені- 
емъ  съ  Германскими  и.іеменамп,  Клодовикъ  иризвалъ 
Бога  Клотпльдипа,  п  пропзнесъ  обьтъ  сдѣлаться 
Христіанпнозгь,  въ  случаѣ  побьды.  Онъ  побъдилъ, 
п  окрестился.» 

У  меня  мелькнулъ  въ  головь  вопросъ :  не  вездѣ 
ли  Христіанская  Вьра  была  вводима  первоначально 
чрезъ  женщинъ?  Мніі  представился  Константннъ  и 
зіать  его  Елена^  принимавшая  такое  участіе  въ  рас- 
пространеніи  Хрнстіанской  Вьры  по  Римской  Нзше- 
ріи.  Потомъ  нашъ  Владиміръ  п  Ольга  съ  Анною^ 
главными  причинамп  Хрнстіакства  въ  Россіп;  Гед~ 
еига^  вышедшая  замужь  за  Ягайлу,  съ  условіемъ, 
чтобь  онъ  ввелъ  Хрнстіанскую  Вьру  въ  Литвѣ; 
^ДѳмОровка^  дочь  Болеслава,  Богемскаго  Князя,  не 
хотьла  отдать  руки  своей  Мечиславу  I  (Королю  По.іь- 
скому)  иначе,  какъ  съ  условіемъ,  чтобъ  онъ  и  на- 
родъ  его  приняли  Христіанскую  Вьру.  Мечиславъ  не 
выпо.Інплъ  сего  условія,  пока  ласки  п  угожденія 
его  супруги  не  склонили  его  къ  тому,  и  проч.  (Бант- 
ке,  I.    6в), 
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«Король  Карль  Простой  ііредліігаетъ  гчзбѣ  (такъ 
гоиорііль  посланный  для  пегоціацій  Архіеітскоііъ 
Руаііскій  Роллу ,  Нормандскому  владетелю)  дочь 
свою  въ  супружество  со  всею  страною  діежду  рТ.- 
кою  Эптон  II  Бретанью,  если  ты  сделаешься  Хріі- 
стіаніпіомь  II  будешь  жпть  въ  йііірѣ  съ  Королев- 
ствозгь. »  (Тьерп  I,   179). 

Пить  мопхъ  припомпианій  іі  вышісокъ  прервалъ 
Г.  Венеліінъ.  —  Какъ  введена  въ  Болгарін  Христіан- 
ская  въра?  —  Одну  Княжну,  ,  Владпміровну  ка- 
кую-то, Внзантійцы  взяли  въ  плѣнъ,  воспитали 
у  себя  въ  Хрнстіапскомъ  законЪ,  потодіъ  отпустили 
на  родину,  II  она  убѣдігла  брата  креститься.  —  А 
въ  Венгріи  ?  —  Ну,  Шарольта,  Хрнстіанка,  убѣдпла  Ко- 
роля Гепзу....  А  на  •  что  это?  —  Я  ^эазсказалъ,  и  онъ 
напомнилъ  мнѣ  еще  о  Грузинской  Тамари. 

И  такъ  начало  Христіанства  вездѣ  чрезъ  женщіінъ. 
Но  это,  скажутъ,  случай!  Да,  случай,  одннакой.  А 
одннакой  случай  есть  законъ. 

Но  если  бъ  и  были  гдѣ  псключенія,  видоизмѣ- 
ненія  !  —  они  могутъ  происходить  отъ  другпхъ,  из- 
вьстныхъ  и  нензвѣстныхъ  пріічіінъ,  и*  кажутся  намъ 
протнворѣчіями  при  нашей  настоящей  близорукости : 
землю  называютъ  круглою,  и  справедливо,  хотя  на 
ней  есть  Чимборассо  и  Гпмалая.  Историческихъ 
происшествій  нельзя  подводить  подъ  строгія  алге- 
брапческія  Формулы  іі/ііі  логическія  категоріи. 

Я  вспомнилъ  о  предрѣченіяхъ  Еввѣ  и  Маріи,  пред- 
рѣченіяхъ.  изъ  копхъ  первымъ  начинается  древняя 
Исторія,  а  вторым^і  Новая.  «И  вражду  положу  меж- 
ду тобою  .(зіміемъ)  II  зіежду  женою,  и  меікду  сЪ- 
менемъ  твоимъ,  п  імежду  сѣменемъ  тоя  :  той  твою 
блюсти   (поражать,  по  переводу  Митрополита  Фила- 
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рета)  будетъ  главу,  п  ты  блюсти  (жалить)  будеши 
его  пяту.»  Бытія,  гл.  5,   15. 

«Не  бойся,  Маріамъ:  обрѣла  бо  есіі  благодать  у 
Бога.  И  се  зачисшіі    во  чревѣ,    іі  родіішл  сына,     и 

ііаречешіі  іілія  ему    Іпсусь Духъ  Святый  найдетъ 

на  тл,  II  сила  Быілняго  осѣиптъ  тя  :  тьмже  п  ра- 
ждаемое  свято,  наречется  Сынъ  Божій.»  Лукн  гл.  1. 
ст.  51,  55. 

А  какъ  началась  Христіанская  Вьра  въ  Германіп? 
сталъ  я  продолжать  свою  думу  о  томъ  же.  Не  зная, 
п  не  читавъ  ип  какпхъ  частностей,  не  нмьвъ  нн  ка- 
кпхъ  кипгъ  для  справокъ  подъ  рукою,  я  остано- 
вился было;  но  мнЬ  пришли  на  память  Саксонцы. 
Карлъ  Велпкій  тридцать  лѣтъ*  воева.іъ  съ  ними, 
принуждая  пхъ  всякими  казнями  принять  Христі- 
анскую  Вѣру.  Пораженные,  въ  ісранпостп,  они  кре- 
стились; но,  чуть  оправившись,  возвращались  опять, 
не  смотря  ни  на  какія  угрозы,  къ  своимъ  пдоламъ. 
ІІаконець  уже,  принявъ  самыя  жестокія  мѣры,  онъ 
успѣ./іъ  въ  своемъ  намѣреніи.  Туть  і^се  вспомниль  я 
и  объ  языческнхъ  Гіруссахъ,  протнвъ  копхъ  былъ 
проповѣданъ  Крестовьпі  походъ,  н  кон  наконецъ 
подъ  мечазш  и  въ  огпъ,  разоренные  и  измученные, 
приняли  крестъ  отъ  Рыцарей  Ньмецкаго  ордена.  С./іѣ- 
довательно,  здѣсь  не  такъ  введена  Хрнстіанская 
Вѣра,  какъ  въ  другнхъ  Европейскнхъ  Государствахъ, 
а  чрезъ  прпнужденіе.  Тутъ  представилась  мнь  Ре- 
Форзіація,  явлепіе,  В7>  обще-историческомъ  смыслѣ, 
принадлежащее  безспорио  Германіп.  Точно,  въ  Сак- 
соніп  родился  Лютер ь,  въ  Саксонскомъ  ^ннверсп- 
тетъ  проповъдалъ  онъ  свое  ученіе.  Фридрпхъ  Му- 
дрьп'т,  КурФпрстъ  Саксонскій,  былъ  первымъ  покро- 
вителем!., смьло  можно  сказать  сохраннтелемъ,  его 
мыс.іи;  1\Іорицъ  Саксоискін    доставнлъ     Протестан- 
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тамъ  Пассавскій  договоръ,  красуго.іыіый  камень 
іісііхъ  пхъ  посліідуіощііхъ  отпотсіііГг.  А  Пруссія: 
сскѵ^яріізація  Албрехта  была  гірпміфомъ  для  всей 
Гсрмаііііі  II  іірочаго  Сѣвсра,  главной  побудительной 
іі|)]ічііііоГі  для  ІЬіперскнхъ  Чпновъ  стать  іюдъ  знамя 
1)иттснбергсі>аго  Профессора.  Саксонія  п  Пруссія  ко- 
лыбель РеФормацііі. 

II  такъ,  не  таімъ  .ііі  РеФормація,  гдѣ  было  пре- 
жде прпнулчдеше?  Стѣспеніе  п  расшііреніе,  асііоп  сЬ 
гёасііоп,  по  закону  какой-то  духовной  упругости? 

Какъ  же  удивительна  эта  сила,  пролетающая  чрезъ 
тысящелѣтія  по  времени,  какъ  электрическая  чрезъ 
пространство!  Что  за  процессъ  здѣсь  совершается? 
Неужели  есть  связь  между  коспостію  жпвотнагр, 
безразлпчнаго  Саксонца,  іі  буйнымь  геніемъ  Лютера? 

II  это  есть  взглядъ  па  пропсшествіе,  на  РеФор- 
мацію,  можетъ-быть  певѣрный,  іі  то  съ  одной 
его  стороны,  то  есть,  только  на  образъ  его  явленія, 
вігьшпій,  не  на  самое  явленіе,  не  на  сущность  его, 
не  па  отношеиіе  къ  предъпдущпмъ  нравственнымъ 
прпчпнамъ,  слѣдствіямъ  ко  всему  человечеству, 
II  т.  д.  Здѣсь  мы  смотрітъ,  такъ  сказать,  па  одно 
колесцо  въ  огромной  машііпѣ,  п  пзыскнваемъ,  по- 
чезіу  оно  такъ  движется,  а  не  иначе,  не  заботясь 
ни  мало  о  тысячахъ  прочнхъ  колесъ  п  отношеніп 
пхъ  между  собою.  На  РеФормацію  можно  смотрѣть 
со  многихъ  еще  точекъ,  и  всякое  ея  дъйствіе,  какъ 
и  дьйствіе  другпхъ  пронсшествій,  Ерестовыхъ  похо- 
довь,  Л.іександра  Македонскаго,  Петра  Велпкаго, 
совершилось,  разумеется,  по  закону,  и  законъ  этотъ 
одинаковый  въ  разлнчііыхъ  Форзіахъ,  и  всѣ  сіи  раз- 
личныя  Формы  складываются,  такъ  сказать,  зге;кду 
собою  во  времени    іі  простраііствЬ,    іі    въ   суммахъ 
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ихъ,  зталыхъ  п  большііхъ,  частныхъ  п  общііхъ,  проя- 
вляется опять  тотъ  же  законъ,  п  вездѣ  порядокъ,  согла- 
сіе,  га2змонія.  И  вотъ  задача  Исторіп  :  разобравъ  сіи 
слагаемыя,  найтп  пхъ  суммы,  понять  йхъ  соотвВтствія, 
причины,  дѣйствія,  правила,  законы,  почуять  Бога. 


РеФормація  дала  бытіе  Голландской  Республикѣ, 
которая  тотъ  же  чась,  по  необходпмости,  сдѣлалась 
морскою  Державою, .  образцовою  для  всей  Европы, 
начала  всемірную  торговлю,  п  дала  новое  паправле- 
ніе  государственному  хозяйству ;  РеФормація  вдох- 
нула политическую  жизнь  въ  Нѣмецкія  Государства, 
подчинила  окончательно  Венгрію  и  Богемію  Австріи, 
положила  краеугольный  камень  бытія  Пруссіи,  ко-- 
торая  сдѣлалась  послѣ  первостепеинымъ  государ- 
ствомъ,  утвердила  могущество  Густава  Вазы,  и  послъ 
доставила  Швеціп  первенство  на  Сѣверѣ,  сдѣла- 
лась  основаніемъ  Англійской  конституціи  и  услові- 
емъ  Англійскоп  независимости,  основала  внут]^ннее 
могущество  Лудовика  ХІУ,  разорила  Ирландію, 
унизила  Исианію,  погубила  отчасти  Польшу,  насе- 
лила Америку ;  въ  теченіе  полутораста  лѣтъ  была 
главною  пружиною  политики  Европейской,  и  при- 
водила всъ  государства  въ  сношенія,  производила 
войны  общія,  частныя^  междоусобныя,  со  всѣми  ихъ 
слѣдствіями;  содѣйствовала  къ  увелпченію  власти 
Государей,  приблизила  Духовенство  къ  ыародамъ, 
породила  духъ  нетерпимости,  духъ  иіэотиворѣчія , 
духъ  изслѣдованія,  свергла  схоластическія  оковы 
съ  ФилософІи,  пзгьла  вліяиіе  на  всѣ  Науки,  на  все 
просвѣщеніе,  какъ  и  на  по.ттик}^,  вліяніе  полезное 
и  вредное.  И  такъ  РеФорзіація  есть  явленіе  всемір- 
ное,  необходимое  ! 
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«  Л\ъ!  »  говорііт7>  Ліотеръ  въ  своихъ  зашіскяхъ:  «  съ 
какпмъ  трепстомъ  предсталъ  я  предъ  Кардинала 
Каэтаиа,  »  прііслаііііаго  іізъ  Рима  изслѣдовать  первыя 
его  дѣйствія.  «Я  палъ  предъ  ыіімъ  па  колѣнп,  по- 
тоіѵіъ  поклонился  въ  землю,  и  дісталъ  тогда  только, 
какъ  получплъ  троекратное  прпказаиіе.  Еслп  бъ  Папа 
взялъ  тогда  мое  дѣло  къ  себѣ  на  разсужденіе  (го- 
воря по  нашему:  положнлъ  подъ  красное  сукно),  и 
заставплъ  бы  молчать  монхъ  протнвниковъ,  я  не 
пошсіъ  бы  далѣе.  Я  самъ  тогда  нп  объ  чемъ  еще 
не  думалѵъ,  и  не  впдалъ  нп  какихъ  злоупотребленіп 
Папской  власти,  но  у  меня  требовали,  чтобъ  я  от- 
рекся*,» п  проч.  Сравните  же  это  начало  съ  по- 
слѣдствіямн !  П  какъ  уднвптеленъ  ходъ  РеФормаціи! 
Падо  же  было,  чтобъ  Льву  пмѣлась  нужда  въ  день- 
гахъ  на  церковь  Св.  Петра  и  приданое  родственни- 
цѣ;  чтобъ  онъ  смотрѣлъ  сквозь  пальцы  на  Латин- 
скій  спорь  двухъ  Нѣмецкнхъ  монаховъ  въ  варвар- 
скоп  сторонѣ',  чтобъ  Фрпдрпхъ  Мудрьпі  прпнялъ 
сначала  Лютера  подъ  свое  покровительство,  а  онъ 
не  впдалъ  его,  и  не  чпталъ  его  сочиненій;  надо 
было,  чтобъ  случилось  продолжительное  междуцар- 
ствіе,  и  чтобъ  Пана  имЪлъ  нужду  въ  КурФнрстѣ; 
чтобъ  Пзіператоръ  Карлъ  У  сдѣлался  ему  одолжен- 
пымъ;  надо  бы.ю,  чтобъ  Карлу  противостояли  Фран- 
цпскъ  и  Солимань;  надо  было,  чтобъ  Эккъ  раздраз- 
нилъ  Лютера,  и  прочее,  и  прочее.  Всемірное  про- 
псшествіе  со  всѣмп  своими  безконечными  вліяніядіи 
висѣло  ежезіинутпо  на  волоскъ!  На  волоскѣ  деряѵа- 
лась   такая  тяжесть!    Что  же,   кто  же  держалъ  ее! 

Взглянемъ  съ  другой  точки.  РеФормацію  приня- 
ли только  сЪверныя  государства,  а  въ  южныхъ  толь- 
ко сііверныя  половпіп.і.  Разсудокъ,  говорятъ,  прп- 
иадлежптъ  преимущественно  Сѣверу,  чувство   Югу. 

*  Слона ,  можетъ-быть,  не  тѣ,  ио  за  смыслъ  отвѣ^аю. 
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Это  правда,  но  ]>геыѣе  ли  удивительно  приложеніе 
сего  замѣчанія  къ  событію :  разсудокъ,  въ  хоропіую 
п  дурную  сторону,  долженъ  развиться  на  Сѣверѣ, 
и  вдругъ,  въ  псполненіе  этого  предопредѣленія  за- 
кона являются  тамъ.  Тецель  п  Лютеръ. 

Взглянемъ  еще  съ  другой  точкп.  РсФормацію  при- 
няли только  Нѣмецкія  племена:  Германія,  Англія, 
Голландія,  Швеція,  Данія,  Пруссія.  Однимъ  сло- 
вомъ,  РеФормація  есть  взглядъ  Нѣмца  на  религію: 
какъ  -  будто  ей  предназначены  были  предѣлы  въ 
распространеніп,  за  которыми  она  уже  ничего  не 
значила,  какъ  иныя  болѣзни  лишаются  своей  силы 
въ  другихъ  климатахъ ! 

И  сколько  еще  точекъ,съкоторыхъ  можно  смотрѣть 
на  это  пронсшествіе,  какъ  и  па  всякое  другое  (на- 
чало Іезуитовъ  въ  одно  вреімя) !  Какъ  переплетают- 
ся слѣдствія,  отнопіенія  п  причины!  Всякое  пропс- 
шествіе  можно  сравнить  съ  многоугольникомъ,  кото- 
рьиі  тысячами  свопхъ  сторонъ  прикасается  къ  тысА- 
чазіъ  другпхъ  многоугольниковъ. 


Напрасно  говорятъ :  ре.інгія  Лютеранская,  като- 
лическая, епископальная.  Гораздо  правильпѣе  :  рели- 
гія  Христіапская  Пвмецкая,  Италіянская,  АнгліЙ7 
екая.  Всякой  пародъ  подъ  своимъ  угломъ  зрѣнія 
смотрптъ  на  вещи,  п  то  же  представляется  ему, не 
такъ,  какъ  другому:  Греческая  судьба,  Мухаммедан- 
скій  Фатализмъ,  Христіанское  Провидѣпіе.  Такъ  мы 
должны  предоставить  Нъмцамъ  отвлеченія  :  они  все 
отвлекаютъ.  П  вотъ  религія,  что  касается  до  об- 
рядовъ,    простая    алгебраическая    Формула.    Другія 
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Р        ея  ОТЛІІЧІЯ  ОТНОСЯТСЯ  такл^с    болѣе     плп  мсііЛіс    къ 
народному  духу.   , 


Шатобріапъ  говорить  (Еіисіез  ЬІ8І;огіс|ііе8,  СХХХ), 
что  РеФорімація  есть  нападеніе  пстпны  философской, 
въ  одеждѣ  Хрпстіапской,  на  истину  релпгіозную: 
почезіу  бы  не  смотрѣть  на  Лютера,  какъ  на  пре- 
емника Аріевъ,  Македопіевъ,  Пвлайевъ,  а  на  сихъ, 
какъ  на  преемнпковъ  Греческой  Философіи?  Сіи  воз- 
рожденія,  вънродолженіе  вѣковъ,  вѣрно  составляютъ 
свое  благоустроенное  цѣлое,  выражающее  какую- 
либо  сторону  человѣческаго  духа. 


Крайности,  къ  коимъ  увлеклась  РеФормація,  от- 
носятся болѣе  до  релпгіи. 

Желательно  было  бы,  чтобъ  наши  ученые  Духов- 
ные показали  отношеніе  РеФормаціп  къ  Христіан- 
ской  релпгіи  въ  первонАчальномь  ея  видь,  гіотомъ 
къ  католицпззіу,  и  наконецъ  къ  Греческому  Право- 
славію. 


Желательно    было    бы    имѣть    ФилосоФское   срав- 
неніе  догматовъ. 


Всякая  ФнлосоФСкая  система  есть  только  что  одно- 
стороннее развитіе  ума,  и  всъ  онъ  составляютъ  одно 
цълое,  которое  постепенно  развнвалось.  Почему  не 
взглянуть    съ  этой  точкп    п   на  различныя  ненов ь- 
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данія  Хріістіанскія?  Православное  исповѣданіе  Гре- 
ческое, Римско-католическое,  Лютеранское,  рсФор- 
матское,  епископальное,  пресвитеріанское,  квакер- 
ское, гернгутерское,  и  проч.,  нельзя  назвать  разны- 
ми релпгіозными  системами,  кои  составляютъ  также 
особое  цѣлое. 


Есть  одна  истине^,  но  всякой  человѣкъ  смотритъ 
на  нее  подъ  своимъ  угломъ.  Одно  Евангеліе  дано 
человѣческому  роду,  но  всякой  народъ  понимаетъ 
оное,  п^энлагаетъ  своп  дѣйствія  къ  оному,  посвоему 
(пока  вс'Ь  люди  не  составили  одного  стада).  Такъ, 
всякій  народъ  имѣетъ  свою  физіономію  ,  филосо- 
фію,  нравственность,  поэзію  и  религію,  или  взглядъ 
на  религію. 


Всѣ  сіи  различія,  видоизмѣненія,  оттѣнкп  проис- 
ходятъ  отчасти  отъ  первоначальнаго  разлпчія  пле- 
менъ.  *Безъ  справки  въ  Истбріи,  можно  сказать,,  что 
Ирландцы  не  близкая  родня  Британцамъ,  Бельгійцы 
Голландцамъ,  Аѳпняне  Спартанцамъ.  Сіе  различіе, 
различіе  сѣмени  отражается  въ  первыхъ  движеніяхъ 
полудикой  ѳрды  и  послѣднихъ  зріілыхъ  иредпрія- 
тіяхъ  общества,  восшедпіаго  на  высокую  степень 
гражданственности,  въ  нестройныхъ,  элементарныхъ 
звукахъ  язьта  и  глубочайшихъ  размышленіяхъ  Фи- 
лософІи.  • 


Къ  слѣдствіямъ  РеФормаціи,  особенно  въ  Герма- 
ніи,  причисляютъ  много  такого,  что  иринадлежнтъ 
не    ей  одной,    а    тому   народу,    которымъ  произве- 
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депа  сама  она.  Умъ  Пѣмецкій  точно  такъ  не  діогъ 
довольствоваться  долѣе  Формами  схоластики,  какъ 
и  сносить  оковы  Паискіл,  уважать  какіе-либо  ирс- 
дѣлы,  извнѣ  ему  назначенные,  какъ  рі  не  разсуждать 
о  такихъ-то  полптическпхъ  отношеиіяхъ.  Следова- 
тельно Немецкая  РсФормація  и  ФилософІя  суть  толь- 
ко родныя  сестры,  а  не  мать  съ  доче^)ыо.  То  же 
должно  сказать  о  йіногихъ  другихъ,  такъ  называе- 
мыхъ,  слѣдствіяхъ  РеФормацін.  Ее,  но  моему  мнѣнію, 
должно  почитать  только  старшею  сестроі^,  которая, 
въ  свою  очередь,  безсиорно  содѣйствовала  много  къ 
образованію  младшнхъ. 


Написавъ  слова  «слѣдствія.  РеФормаціп»,  я  поду- 
малъ :  почему  же  нельзя  назвать  ихъ,  чрезъ  одну  при- 
чину назадъ,  слѣдствіемъ  католицизма,  породившаго 
РеФормацію  ?  Вѣдь  говоримъ  же  мы:  РсФормація  про- 
извела Голландію,  а  Голландія  морскую  всеміриую 
торговлю,  — с.іѣдовательно  всемірная  морская  торго- 
вля принадлежптъ  къ  слѣдствіямъ  РеФорманіи;  вѣдь 
говоримъ  уке  мы,  что  Наполеонъ  есть  сынъреволюціи! 
Захватимъ  еще  причиною  глублче;  мы  не  довели  сихъ 
слѣдствій  своевременными  слѣдствіями,  или  лучше 
необходимыми  явлеиіями  въ  жпзнп  Христіанской 
рслпгіи,  человііческимъ,  мѣстнымъ  развнтіемъ  одной 
какой  либо  стороны  ея. 

Какъ  же  мудрено  распознать,  отъ  чего  что  про- 
исходить, что  къ  чему  клонится !  Какъ  перепле- 
таются прпчпиы  и  слѣдствія!  Повторяю  вопросъ: 
можно  ли  представить  Псторію?  Гдѣ  Форма  для  нея? 
Исторію  можно  только  чувствовать. 

погодинъ. 


о  ГРАНИЦАХ!. 


ПЁРБХОДАХЪ  ЦАРСТВЪ  ПРИРОДЫ. 


Въ  сочпненш  «Размышлепія  о  Природѣ,  1853,» 
я  изложп.іъ  мое  разлііченіе  главныхъ  степеней  оказ- 
ті,  бытіл  и  сліерпш,  главный  законъ,  по  которому 
степенп  жпзнп,  прнсоедпняясь  другъ  къ  другу, 
пропзводятъ  четыре  царства  земныхъ  тѣлъ,  и  по  ко- 
торому он'В,  отымаясь  отъ  спхъ  тѣлъ,  низво- 
дятъ  пхъ,  по  степенязіъ  смертп,  опять  къ  бытію 
стпхійному.  Здѣсь  разсзютримъ  свойства  п  отлпчиг- 
тельныя  прпмѣты  самыхъ  тѣлъ,  —  этпхъ  народовъ, 
населяющпхъ  собою  царства  земнаго  дііра,  раздѣляю- 
щагося  на  міръ    неорганпческій  и  органическін. 

Различія  и  прпзгЁты  пхъ  должно  объяснять  по 
главнымъ  отлпчіямъ  самой  жпзнп,  производящей, 
нхъ  и  въ  нпхъ  являющейся  ;  ибо  пропзведенія  твор- 
ческой Природы  должно  разсэіатрпвать  п  изъяснять 
подобно  пзящнымъ  пропзведеніямъ  человЬческаго 
искусства,  то  есть,  постигая  мысль,  въ  нпхъ  являю- 
щуюся, —  а  эту  творческую  мысль  въ  Прпродѣ  на- 
зываемъ  діы  лсизпію.     . 

Въ    послъдствіп   я    постараюсь  представить,  хотя 
въ    краткихъ  очеркахъ,    и  главныя  степени  особаго  ' 
развнтія  жизни  въ  каждомъ  царствѣ,  -  степени,  ко- 
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торыя  она  проходить,  принимая  тѣ  опрсдѣ^енпые 
виды,  въ  коихъ  является  намъ  минералами,  рас те- 
ніямп  и  животными.  Эти  степени  частнаго  развнтія 
жизни  составляютъ  различные  отдіілы  царствъ,  въ 
коихъ  находятъ  свое  собственное,  родное  мъсто  тѣ- 
ла,  разсѣянныя  и  перемѣшанныя  по  лицу  земному. 
Мъста  сіи  назначены  тѣламъ  самою  производитель- 
ницею, жизнію:  ио-этому  они  естественны,  постоян- 
ны; по-этому  мы  можемъ  представлять  ихъ  въ  си- 
стеме, отличать  иризнакамп,  изъяснять  ихъ. 

Но  я  долженъ  предупредить,  что  хотя  Природа  и 
доступна  для  нашнхъ  систем  ь,  однако  она  не  вполнѣ 
пмъ  подчиняется;  что  всѣмъ  нашимь  разгранпчені- 
ямъ  и  опредѣленіямъ  есть  своя  мъра,  свой  предЛілъ: 
следовательно,  должна  быть  мвра  и  требованіямъ 
отъ  системъ  нашнхъ.  Мы  не  можемъ  положить  точ- 
ныхъ,  рѣзкпхъ  граней  ни  царствамъ  Природы,  ни 
частнымъ  ихъ  отдѣламъ;  не  можемъ  иреслѣдовать 
систематически  жизнь  до  послѣднихь  ея  подробно- 
стей :  она  всегда  выступаетъ  изъ  систематическихъ 
оплотовь,  и  потоиляетъ  берога,  назначаезіые  ей  на- 
шимь разумомь. 

Чѣмъ  глубж:е  проникаете  вы  въ  законы  Природы, 
тѣмъ  болѣе  исходите  въ  ней  единства,  простоты, 
постоянства,  тъмъ  болѣе  разумъ  находитъ  ее  логиче- 
скою, и  спіішитъ  изобразить  ее  вѣрною,  строгою 
системою.  Но  чѣмъ  ближе  и  пристальнее  вг.іяды- 
ваетесь  въ  мельчайшія  подробности  ея  явленій,  тъмъ 
болѣе  представляется  она  Фантастическою,  разнооб- 
разною, многосложною,  изменчивою,  и  вы  хотите 
забыть  систематическія  оковы,  и  предаться  свобод- 
ному созерцанію  и  наблюденію  сей  игры  жизни, 
свободной  и  поэтической,  какъ  самая  мечта. 

Т.  I.  -  От.  III.  8 
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Можно  ли  опредѣлііть  рѣзкія  границы  между  поло- 
сами радуги,  между  сіяніемъ  и  мракомъ,  тепломъ  и 
холодомъ,  между  возрастами  жизни  ?  Нѣтъ !  Здѣсь 
вездѣ  иостеиенности,  переливы,  оттѣнки:  такимъ  же 
образомъ  и  въ  царствахъ  земпыхъ  тѣлъ  вездѣ  пере- 
ходы, везд'В  своп  разсвѣты,  сумерки,  свѣтотѣни;  по- 
всюду Природа  представляется,  какъ  безконечная 
Фантасмагорія  жизни! 


Когда  глядимъ  на  птицу,  звѣря,  дерево,  то  раз- 
личие между  животными  и  растеніями  ясно,  какъ 
день,  очевидно  даже  простолюдину.  Но  перейдите 
къ  нпзшпмъ  отдѣламъ  царствъ ,  и  вы  незамѣтно 
очутитесь  въ  области  такихъ  существъ,  гдѣ  поте- 
рялся уже  образъ  животныхъ  и  растеній,  прежде 
столь  ясный ;  гдѣ  царства  сходятся  между  собою  ; 
гдѣ  растенія  получаютъ  животность,  животныя  ра- 
стительность; гдѣ  часто  тѣ  и  другія  имѣютъ  въ  се- 
бѣ  много  и  минеральнаго  ;  вы  очутитесь  на  распутіи, 
гдѣ  зоологи  и  ботаники  спорятъ  между  собою  за 
многія  изъ  сихъ  существъ,  присвояя  ихъ  каждый 
своей  Наукѣ,  и  гдѣ  являлись  миротворцы,  какъ 
Добантонъ  и  Неккеръ,  которые  у  тѣхъ  и  другихъ 
отымали  сіи  пограничныя  области,  и  составляли 
изъ  пихъ  особое,  кратковременное  царство,  во  славу 
своего  имени. 

Много   можно    представить     такихъ    двусмыслен-, 
ныхъ    растеній    и   животныхъ,  изъ  числа  поростовъ 
и  полиповъ.  Назову    болѣе  другихъ  извѣстную  бадя- 
гу  *,  которою  наши  поселянки  румянятъ  свои  лица. 

Бадяга,  пли  надЪишпкъ,  состав.іяетъ  особый  родъ,  называемый  на- 
туралистами Ьас1іа§а,  Океп;  8роп§і1Іа,  Ьат.  Линней  относплъ  ее  къ 
роду  грецкой  губки,  и  назыпалъ  8рои§іа  Пиѵіаііііз.  Такпмъ  же  обра- 
зомъ ацетабль,  асеІаЬііІііт,  Ьат.  относится  обыкновенно  къ  полппамъ; 
но,  по  увѣренію  Швейгера  н  Делпля,  принадлежитъ  къ  водораслямъ, 
чему  слѣдуетъ  и  Рейхенбахъ. 
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Органическое  тг.ло  сіе,  водящееся  въ  наших ъ  прѣс- 
ныхъ  водахъ ,  такъ  мало  имѣетъ  животности,  что 
только  по  очевидному  сродству  его  съ  грецкой  губ- 
кой видно,  что  оно  иринадлежит7,  къ  по.іииамъ 
и  такъ  много  въ  немъ  растительпыхъ  примѣтъ 
что  некоторые  пзъ  новийшихъ  натуралистовъ,  на- 
призгьръ  Ширеигель,  перемѣщали  его  въ  царство 
растеній,  между  водораслей. 

Подобное  сему  представляетъ  маяльница,  озсіІІаЬо- 
гіа,  въ  царстве  растнтельномъ :  это  водорасль 
похожій  на  другіе  нашп  водорасли  ,  на  тин- 
ницу,  нитчатку,  ху^пета,  сопГегѵа,  и  проч.  Она 
растетъ  въ  видѣ  тончайшихъ  нитей,  подъ  микро- 
скономъ  иредставляющихъ  трубочки,  обозначенныя 
внутри  параллельными  колечками  или  полосками 
состоящими  изъ  зернышекъ.  Но  сіи  нити  оказы- 
ваютъ  колебанія  и  движенія,  до  того  сходныя  съ 
движеніязіи  животными,  что  многіе  натуралисты  от- 
носили маяльннцу  къ  животному   царству. 

Но  вотъ  еще  бацнлляріи,,  Фрустуліи,  гомФонемы, 
схинеллы,  кои,  но  системѣ  и  Агарда,  и  Фриса,  со- 
ставляютъ  низшую  степень  водораслей.  Въ  ихъ  сту- 
деннстомъ,  маленькомъ  тѣлѣ  представляются  зерньші- 
кп  свободныя,  либо  сначала  соеднненныя  и  нотомъ 
раздѣляющіяся.  Зерна  сіи,  по  кристаллической  Фор- 
мѣ  своей,  ноказываютъ  приближеніе  къ  йіинераль- 
ному  царству.  Но  Эренбергъ  открываетъ  въ  нихъ 
роть,  брюшпой  капалъ  и  по  нѣскольку  желудочковъ; 
находнтъ,  что  зерна  этпхъ  водораслей  суть  мельчай- 
шіе  полипы,  илиналпвникн,  іпГивогіа,  соединенные^ 
въ  общей  оболочкѣ,  и  перемѣщаетъ  ихъ  въ  животное 
царство ! 

Въ  слѣдствіе  такихъ  сближеній  царствъ  своими 
низшими   областями,    ихъ  населенцы  были  называ- 
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еіѵіы  окивопгнорастеніями^  камперастеніямщ  растенъе- 
животныліщ  камнежнеотнылш  (зооФитами,  литоФита- 
мті,  Фитозоями,  ліітозоями),  и  другими  двоесмыслен- 
ными  имрнамп,  которыя  отъ  разногласнаго  употре- 
бления, къ  сожалѣнію,  почти  потеряли  свою  значи- 
тельность. 

Но  во  всѣхъ  сихъ  существахъ  есть  еще  опредѣ- 
леиный  видъ  жизнп.  Определенность  сііо  можно 
преследовать  да.іеко,  вооружая  чувства,  утончая 
паблюденія,  конми  можетъ  разрешаться  сомнитель- 
ность и  открываться  подлинное  значеніе  сихъ  ногра- 
нпчныхъ,  обоюдныхъ  существъ.  Иогдѣмѣра  и  конецъ 
человеческой  наблюдательности?  Какихъ  средствъ 
не  прпдумаеть  еще  умъ,  для  узнанія  своей  су- 
женой. Природы,  и   обладаиія  ею? 

По-этому,  если  примемъ  даже,  —  чего  нельзя  и 
не  принять,  —  что  къ  системѣ  какого  либо  царства 
должно  относить  только  оиредѣлениые  виды,  то  и 
тут7>  г]эаппцы  царствъ  все  будутъ  для  насъ  въ  ту- 
манномъ  отдаленіи.  Линией  хаосомъ^  ѵоіѵох,  сЬао8, 
иазыі?алъ  почти  весь  микроскопическій  міръ  низ- 
шнхъ  полиновъ,  или  наливниковъ,  и  ночиталъ  его 
однпмъ  многообразно  измѣичивымъ  существомъ.  Но 
теперь  сей  хаось  устроился  въ  Наукѣ,  и  разделился 
па  разряды,  роды  и  множество  онредвленныхъ  ви- 
довъ;  и,  у  Бори-де-Сенъ-Венсана,  глубоко  ироникнув- 
шаго  въ  мпкросконпческій  міръ  сихъ,  такъ  сказать, 
безкопечно  малыхъ  явлепій  жизни,  именемъ  хаоса^ 
сЬао8,  і?.,  называются  уже  другія  начальныя  суш,е- 
ства  оргапическаго  міра. 

Такъ,  въ  безкопечно  великоиъ  мірѣ  звѣздномъ  на- 
шему взору  представляется  Млечньпі  путь,  какъ  по- 
лоса облачная.   Телескопъ  Гершеля    разгоняетъ  сей 
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туманъ,  разрѣшая  его  въ  безчііслсііиос  дпюжестно 
звііздъ-,  но  за  ними  видпѣются  новые  Млечные  пу- 
ти, и  открываются  повыя  туманный  нятна  въ  пучи- 
нѣ  безпредѣльнаго  неба. 

Кромѣ  сихъ  неопредѣленныхъ  наблюденіями  су- 
ществъ,  въ  Прнродѣ  есть  еще  множество  земиыхъ 
тѣлъ  неопредѣленнаго  вида,  которыхъ  нельзя  Еіазвать 
ни  растеніями,  ни  животными ,  ни  минералами  ; 
которыя  озадачивають  всѣ  нашп  системы,  и  отъ  ко- 
ихъ  оніі  должны  почти  отказаться, 

Здѣсь,  во-нервыхъ,  представляется  намъ  цѣлый 
міръ  измънчивыхъ  подобіп  растеній  и  животиыхъ, 
задуманныхъ  и  недокончанныхъ  начатковъ  новой 
оргаипзаціи,  иропзводимыхъ  жизнііо  повсюду  въ 
неорганическомъ  и  органическомъ  мірѣ.  Полуорга- 
ническія  существа  эти  составляютъ,  такъ  сказать, 
междуцарствіе  Природы.  Они  разливаются  между 
ея  царствами,  какъ  волны  Средиземнаго  моря,  и 
подобно  имъ  они  зыбки,  разнообразны,  причудливы, 
неуловимы.  Они  заливаютъ  собою  твердые  берега 
царствъ  Природы.  Моя^етъ-быть,  многіе  изъ  нихъ 
перейдутъ  въ  ихъ  владвніе ;  можеть-быть,  сами 
отымутъ  и  потопятъ  еще  часть  снхъ  береговъ  :  все 
это  будетъ   зависѣть  отъ  да./іьн.Бйшихъ   наблюденій. 

Съ  другой  стороны  представляется  намъ  множе- 
ство тѣлъ,  пропсходящпхъ  въ  органическомъ  мірѣ, 
но  образованія  нзначенія  минеральнаго:  ихъ  не  отно- 
сятъ  къ  царству  мпнераловъ,  между-тѣмъ  какъ  въ 
систему  сего  царства  вопіло  изъ  органпческаго  міра 
множество  нереселенцевъ  и  илѣнниковъ,  не  рѣдко  со- 
храняющихъ  доселъ  свой  національный  составь  и 
строеніе,  и  рѣзко  ими  отличающихся  отъ  корениыхъ 
племенъ   минеральныхъ. 

Такимъ  образомъ  весьма  затрудняется  паша  Пау- 
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К  а,  наша  система  Природы,  ибо  вездѣ  жизнь  пред- 
ставляется то  возникающею  и  возвышающеюся , 
то  разрушающеюся  и  упадающею  •,  вездѣ  она  то 
восходптъ,  то  нисходптъ  по  ступенямъ  своего  бытія. 

Отъ  того  Природа,  будучи  цѣлою,  единою  и  посто- 
янною вообще,  является  многосложною ,  разнообраз- 
ною и  переходчивою;  отъ  того  повсюду  представляетъ 
она  переливы  п  свѣтотѣни,  очаровательныя,  поучи- 
те лыіыя  для  Живаго  разумѣнія,  и  незамѣтныя,  не- 
понятныя  для  хблоднаго  вниманія,  которое  смо- 
тритъ  на  П^зироду,  какъ  на  безоттѣночную  картину 
Китайской  живониси,  и  видитъ  ее  толыхО  въ  рѣзкихъ 
очеркахъ  и  главныхъ  цвътахъ. 

Природа  доступна  для  своихъ  обожателей,  плѣнен- 
ныхъ  н  занятыхъ  ея  видною  красотою,  рѣзкими 
чертами,  тонкими  подробностямп ;  заставляетъ  ихъ 
строить  системы,  но  скрываетъ  отъ  нихъ  тайные 
изгибы  души  своей,  и  не  внолнѣ  имь  дредается. 
Она,  подобно  Пенелоніі,  безнрерывно  тчетъ  и  рас- 
пускаетъ  пеструю  ткань  свою,  забавляя  обманчивою 
надеждою  жениховъ- между  тіімъ,  какъ  дышащій 
одною  жнзнію  съ  ней,  ея  возлюбленньи"і,  борется  съ 
волнами  сомнѣній  въ  своемъ  далекомъ  странствіи, 
и  едва  завпдптъ    берега  роднаго  острова. 


М.  МАКСИМОВИЧЪ. 


Москва. 


и 


ПОСЛѢДНШ  ДЕНЬ  ПОШПЕИ, 


КАРТИНА  КАРЛА  БРЮЛЛОВА  *. 


Посліідиііі  день  Помпен ,  бѣдствіе  великое  и  горест- 
ное, избраиоРусскпмъХудожппкомъ,  Карлоліъ  Бріол- 
ловымъ,  ііредметомъ  для  картины  его,  вышиною 
въ  2^  и  шириною  въ  ^9  Римскихъ  пальмъ  (Т'Л  и 
10  у.  арш.'). 

Казалось,  что  предметъ  этотъ ,  плачевный  и 
страшный,  долженствовалъ  побвдпть  силу  Искус- 
ства; Искусство  одержало  верхъ  надъ  трудностью 
предмета.  Но  какъ  дать  понятіе  о  картинѣ  Брюл- 
лова тѣмъ,  которые  ея  не  видали,  какъ  говорить 
объ  ней  съ  тііми,  которые  ее  знаютъ?  Ііѣмая 
поэзія  далеко  превосходить  въ  этомъ  случаѣ  вся- 
кое выраженіе  дара  слова. 

*  Опіісаніе  это  переведено  съ  Ита.ііянскаго.  Оно  вышло,  въ  про- 
шломъ  году  въ  Римѣ,  въ  видѣ  брошюры,  II  сочинено  іізиѣстнымъ 
аатикваріемъ,  Кавалеромъ  Висконти.  Вотъ  его  заглавіе :  Ь'гьтімо 
сюкко  ві  РомрЕіА,  диасіго  сііріпіо  (іаі  8і§.  Саѵаііеіе  Сакьо  Вк0ь- 
І.ОР  Р.  Е.  рег  і1  8ід.  Апаіоііо  сіе'  БешісІоГГ,  еіс,  сіезсгіііо  сіаі  Саѵ. 
Ѵізсолті,  8осіо  огсііпагіо  е  8е§;геІагіо  реі-реіію  сіеііа  РапІеГісіа  Асса- 
сіетіа  сіі  АгсЬео1о§іа,  еіс,  еіс,  Коша,  1833,  рр.  30.  Рнсунокъ  этой 
картины,  который  мы  получили  очень  поздно  (24  Декабря),  будетъ  при- 
ложенъ  ко  второй  книжкѣ  Журнала. 

•  Въ  этой  картпнѣ  всего  32  Фигуры,  не  считая  малыхъ,  находя- 
щихся  въ  глубин*. 
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Неподражаемый  Художникъ  почерпнулъ  вдохнове- 
ние свое  въ  классическомъ  новьствованіи  Плинія- 
Младшаго*^.  Онъ  самъ  видѣлъ  Помпею.  Мѣсто  проис- 
шествія  въ  картинѣ  его  представлено  вѣрно;  на- 
ружный видъ  предметовъ  вѣренъ  \  даже  многіе  не- 
счастные случаи,  которые  она  пзображаетъ,  от- 
личаются историческою  вѣрностью''.  Вы  находи- 
дитесь  посреди  ужаснаго  событія.  Небо  пылаеті/ 
отъ  необычайнаго  и  продолжительнаго  блеска  гро- 
мовыхъ  молній;  Везувій  пзрыгаетъ  свое  убійствен- 
ное  пламя;  пепелъ  сыплется  сухимъ  дождемъ;  кам- 
ни падаютъ,  земля  дрожптъ,  зданія  колеблются: 
повсюду  разрушеніе ,  трепетъ ,  испугъ.  Еще  одинъ 
мигъ,  и  эта  жестокая  драма  совершится,  и  уже 
не  станетъ  ни.  города,  ни  жителей:  все  будетъ 
покрыто,   поглощено    общею  могилою!.... 

Но  еще  нѣкій  болѣзненный  отблескъ  жизни  оду- 
шевляетъ  этихъ  несчастныхъ,    окруженныхъ  и  пре- 

^  Мы  нмѣемъ  два  письма  Каія  Пліінія  Цецггдія ,  въ  которыхъ  гово- 
рится о  погибели  Помпеи  п  восьми  другпхъ  мѣстъ,  лежав  шихь  на 
прекрасной  и  плодоносной  покатости  Везувія.  Оба  они  писаны  къ 
Историку  Тацнту.  Въ  первомъ  повѣствуетъ  онъ  о  смерти  дяди  сво- 
его, Каія  Плннія  -  Старшаго,  погнбшаго  пзъ  любви  къ  Наукамъ  въ 
то  время ,  когда  хотізлъ  оиъ  поблпже  разсмотрѣть  это  необычайное 
явленіе;  въ  другомъ  оппсываетъ  положение  свое  и  матери,  и  сооб- 
щаетъ  всѣ,  даже  самыя  мёлкія  подробности  объ  этомь  несчастно  мъ 
случаѣ  п  о  бѣгствіі  жителей. 

^  Вен  писатели*,  которые  говорятъ  о  древностяхъ  Помпеп,  упомп- 
наютъ  о  смутныхъ  остаткахъ  человечества,  отысканныхъ  въ  ея  раз- 
валинахъ,  то  есть,  о  людскихъ  скелетахъ.  Эти  жертвы  ужаснаго 
бѣдствія,  при  отрытіи  ихъ,  найдены  или  въ  объптіпхъ  другъ  у  дру- 
га ,  или  спрятавшимися  въ  по,і,земе.іьяхъ ,  гдѣ  погибли  онѣ  отъ  голо- 
да. Почти  подлѣ  каждаго  скелета  лежали  золотыя  и  серебряныя  моне- 
тьі^  и  разныя  драгоценности.  Художникъ  съ  большимъ  искусствомъ  вос- 
пользовался этими  показаніями ;  онъ  воскресилъ  своею  кистію  давно 
истлѣвшія  Фигуры  и  группы ,  н  тѣмъ  сдіілалъ  картину  трогательнее 
и  върнѣе. 
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слѣдуемыхъ  неминуемою  смертію.  Въ  нихъ  еще 
есть  снѴііі  надежды,  сила  отчаянія.  Безчисленною, 
устрашенною,  трепещущею  толпою  выбьгаютъ  они 
нзъ  города.  Вотъ  уже  достигли  предмѣстія  Аи§и8Ьит 
Ге1іх\  Гробницы,  возвышающіяся  подль  дороги,  слу- 
жатъ  какъ-бы  погребальною  декораціею  этой  роко- 
вой сценѣ.  Вдругъ,  посреди    ихъ  бѣгства,   раздается 

падъ  ними  грозный,  оглушительный  ударъ  грома! 

Они  останавливаются,  и,  пораженные  ужасомъ, 
смотрятъ  на  небо,  какъ-бы  страшась,  чтобы  оно 
не  обрушилось  на  ихъ  головы.  Прежній  ихъ  страхъ 
подавляется  новымъ,  и  образуетъ  некоторый  про- 
межутокъ  въ  ихъ  положеніи :  эту  минуту  пз- 
бралъ  Г.  Брюлловъ.  МолніЛньш  свѣтъ  электриче- 
скаго  удара,  освьщая  Фпгуры,  дозволяетъ  разли- 
чить плачевныя  прпключенія  съ  бѣгущими  отъ 
ужасовъ  волкана  ",  и  пснуганная  толпа  народа,  ищу- 
щаго  спасені/і  внѣ  города,  превращена  Художнпкомъ 
въ  превосходную  поэму ,  исполненную  жизни  и  дви- 
женія  ,  обильную  разнообразными  эпизодами. 

Посмотрите  только  на  это  богатое  семейство!  Воз- 
сѣвъ  на  колесницу,  оно  льстилось  надеждою  спа- 
стись отъ  гибели,  и  быстро  уходило  різъ  города. 
Увы !     самая     быстрота    бъгства  причиною     останов- 

4  Предмѣстье  Аи^изШт  Реііх  отрыто  большею  частію  въ  1812  и  1814 
годахъ.  Оно  простиралось  на  довольно  большое  пространство  вдоль 
древней  Геркуланской  дороги.  Самое  его  названіе  свпдѣтельствуетъ, 
что  оно  заселено  было  колоніями,  выведенными  Силою  и  Августомъ. 
Вотъ,  что  говорить  Бонуччи  въ  своемъ  Оппсаніи  Помпеи  :  «  При  въѣздѣ 
въ  предмѣстье  АидизІитГеІіх,  открывается  видъ  навею  длину  древней 
дороги,  ведущей  въ  городъ  и  на  гробницы,  въ  разныхъ  мізстахъ  стоящія 
по  сторонамъ  ея.»  Это  мѣсто  выбрано  Г.  Брюлловымъ  для  его  картины. 

5  Плиній  (VI,  20)  подробно  описываетъ  молніи  особсннаго  рода , 
прорѣзывавшія  змѣиными  чертами  страшныя,  черныя  облака,  и  упо- 
добляетъ  ихъ  обыішовеыной  громовой  модніи,  только  въ  большемъ  вид  в. 
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ки  И  смерти.  Испуганные  громомъ  конк  не  вне- 
млютъ  браздамъ,  разрываютъ  ихъ;  ось  рухнула,  и 
красавица  повержена  съ  колесницы  на  землю.  Она 
занимаетъ  середину  картины,  и  представлена  въ 
скрученомъ  положеніи  тѣла,  чѣмъ  обнаружены  ея 
прекрасныя  Формы.  Паденіе  остановило  въ  ней 
жизнь,  -  быть  -  можетъ,  погасило  ее  совершенно. 
Подлѣ  нея ,  трогательная  Фигура ,  стоить  мало- 
лѣтнып  ея  сынъ,  который,  съ  ребяческимъ  уси- 
ліемъ  стараясь  поднять  се  съ'  земли,  расторгъ 
застежку ,  придерживавшую  на  плечѣ  платье : 
грудь  ея  обнажилась.  Поблизости  лежатъ  милыя 
красавицѣ  украшенія  и  нѣсколько  драгоцѣнныхъ 
вещей ,  скудный  остатокъ  покинутаго  въ  домѣ 
богатства,  который  надвялась  она  спасти  отъ 
пстребленія".  Между  тѣмъ  бвшеные  копи  увле- 
каютъ  супруга  ея  къ  вврной  гибели,  и  онъ  тщет- 
но силится  удержаться  на  колесиицв  и  при- 
встать ,  чтобъ  подать  помощь  поверженной  своей 
подругѣ. 

Вотъ  примѣръ  сыновней  любви.  Плечистый 
воинъ  съ  помощію  юнаго  брата  спѣшитъ  спасти 
престарѣлаго  родителя  отъ  угрожающаго  пмъ  бѣд- 
ствія.  Подъятый  на  рамена  сыновнія ,  старецъ 
возноситъ  взоръ  къ  небу,  и  старается  рукою  за- 
крыть себя  отъ  сыплющагося  сверху  пепла.  Яркій 
свіітъ  молніи  падаетъ  на  лысую  голову,  и  во  мно- 
гихъ  мъстахъ  отражается  на  его  дряхломъ  тЪлъ.  Эта 
группа  безподобна,  по  противуположности  харак- 
тера лицъ ,  составляющихъ  ее.  Воинъ  являетъ 
вполнѣ  силу  душевную  ц  тѣлесную:  последняя 
обнаруживается    въ  рвзкомъ  очеркѣ  всей  его  особы, 

б  Колесо,    лежащая    женщина    п  разныя    разбросанный   украшенія, 
дѣііствіітельно  найдены  въ  развалинахъ  Помпеи. 
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дышащей  бодростью  и  жнзиію;  первая  въ  самозіъ 
его  діиіжеиііі:  онъ  лишь  одіінъ  не  оглянулся  при 
сграпіііомъ  п  внезаппомъ  ударѣ  грома!  Наклонен- 
ная къ  землѣ  голова  его  украшена  отличною  экс- 
п])ессіею  чувства:  этотъ  человькъ,  который  самъ 
ничего  не  боится,  трепещетъ  за  драгоцѣнную  свою 
ношу,  смотритъ,  чтобъ  не  оступиться,  и,  кажется, 
весь  погружепъ  въ  этой  умильной  мысли.  Юный 
братъ  его,  менве  твердый,  оглядывается  страдаль- 
ческпмъ  взоромъ :  онъ  уже  утомленъ  бременемъ , 
поб'Вжденъ  страхомъ;  испугавшись  грома  и  молніи, 
онъ  невольно  остановился  въ  ту  минуту.  Въ  отцѣ, 
удрученномъ  лътами ,  всь  члены  опустились.  Это 
старецъ,  лишеиньи"!  бодрости,  треиеш,ущін,  бездуш- 
ный. 

Взгляните  на  эту  благородную  Фигуру,  которая 
съ  такимъ  чувствомъ  говоритъ  что  -  то  старушкъ , 
сидящей  на  ступени  зданія  ,  подлѣ  дороги!  Это  нъж- 
ныя  черты  сына.  Онъ  умоляетъ  мать  свою  встать, 
собраться  съ  силами,  продолжать,  путь;  она,  уто- 
мленная, обезсилѣвшая,  унылая,  просить  его  забо- 
титься только  о  своемъ  спасеніи  и  оставить  ее  на 
произволъ  судьбы.  Кажется,  Худолхипкъ  думалъздвсь 
о  Плиніи-Младшемъ,  и  желалъ,  чтобы  зритель  ду- 
малъ  то  же  \ 

Примъры  чувствъ  этого  рода  не  исключаютъ  и 
сильнъйшихъ  впечатлѣній.  Дізіі  самыя  обворожп- 
тельныя  для  человьческаго  сердца  прелести,  юность 
и  красота,  украшаютъ  эту  злополучную  Д'Вву,  ко- 
торую общественное  бьдствіе  застигло    въ    блажен- 

7  Плнніп  именно  ошісьшастъ  эту  борьбу  любсіі  сыновней  съ  ліобо- 
іию  материнскою.  Мать  Плинія  просила  его  уходить  п  не  думать  объ  ся 
спасеніи.  Онъ  прпнужденъ  былъ  схватить  ее  за  руку  и  насильно 
утащить  съ  собою. 
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нѣіішія  минуты  ея  жизни.  Она  въ  то  самое  время 
готовилась  вкусить  сладость  гименея.  Еще  на  чу- 
десной ея  головѣ  видны  свадебное  украшеніе  и  вѣ- 
нокъ  изъ  розъ;  еще  дѣвическое  покрывало,  послѣд- 
няя  завѣса  стыдливости,  раскинуто  по  ея  пле- 
чамъ.  И  она  безъ  чувствъ,  на  рукахъ  супруга,  ко- 
торый не  такъ  сбирался  принять  ее  въ  свои  объя- 
тія!...  Нельзя  пересказать,  какъ  горестенъ  видъ 
этого  молодаго  человека :  скорбь  ,  его    удручающая , 

Тапіо  ё  атага .  сіге  росо  рій  ё  тогіе ! 

« шакъ  горька ,  что  самая  смерть  не  многимъ  ее 
«превосходить.»  (Юапіе,  Іпі'егпо  I,  Т.) 

Въ  противуположность  роковому  спокойствію  этой 
группы,  которою  оканчивается  картина,  съ  правой 
стороны,  позади  ея  виденъ  всадникъ,  опасно  борю- 
щійся  съ  своимъ  конемъ.  Онъ  силится  удержаться 
на  спин'Ь  его;  конь  пышитъ  и  храпитъ  отъ  ярости, 
брыкаетъ,  мечется,  стараясь  сбросить  всадника. 
Эта  борьба  увелнчпваетъ  еще  опасность  окружаю- 
щихъ:  они  могутъ  быть  поражены  конскими  копы- 
тами. Между-тѣмъ  несчастія  умножаются  вокругъ 
нихъ.  Отъ  потрясенія  почвы,  двъ  статуи,  столкнутыя 
съ  вершины  одного  надгробнаго  памятника ,  летятъ 
на  землю ,  и  паденіемъ  своемъ  угрожаютъ  размозжить 
бѣгущихъ^ 

Другая  группа ,  не  знаю  чѣмъ  крѣпче  соединенная , 
любовію  ли  или  страхомъ,  кажется,  совершенно 
выходитъ  изъ  картины ,  —  такъ  велико  волшебство 
свѣта  и  красокъ !  Это  цѣлое  семейство ,  ищущее 
спасенія.  Нагота  дѣтей,     недостатокъ  обуви    и  без- 

^  Дв'В,  изображенный  въ  картіінѣ,  статуи  найдены  у  подножія  той 
самой  гробницы,  съ  которой  были  низвержены. 
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порядокъ  въ  одеждѣ  старшихъ,  доказываютъ  неча- 
янность и  поспѣшность  ихъ  б'Ьгства.  Мужчина  под- 
нялъ  къ  верху  плащъ  свой,  въ  защиту  отъ  надаю- 
щихъ  непла  и  камней.  Къ  нему  крѣнко  прильнула 
его  жена,  съ  ньжностію  прижимающая  къ  груди 
одного  пзъ  маленькихъ  дѣтей  своихъ.  Другой  ребе- 
нокъ,  немного  постарве  перваго,  ухватился  въ 
иснугѣ  за  одежду  матери ,  ища    въ  ней  нрибвжища. 

Ужасепъ  взоръ  мужчины! Онъ  страшно  глядитъ 

на  грозящее  небо,  на  увеличивающееся  пламя ,  на 
исчезающую  надежду.  Въ  этомъ  двпженіп  ,  кажет- 
ся ,  пріостановнлось  все  волпеніе  его  души ,  прео- 
долеваемой новою,  гораздо  мучительнѣйшею  скор- 
бію;  сильный  трепетъ  пробвгаетъ  но  его  членамъ, 
рисуясь  но  нимъ  судорожно  и  рѣзко.  Положеніе  су- 
пруги неизъяснимое! А  между -тѣмъ,  ребенокъ, 

котораго  она  держитъ  на  рукахъ ,  со  всею  невинною 
простотою  дЪтства  протягпваетъ  ручейки  къ  сидя- 
щей неподалеку  на  землъ  птичкь,  которую  необы- 
чайный мятежъ  воздуха   сдълалъ  почти    ручною. 

Вблизи  этой  группы ,  мать  ,  въ  горестнѣйшемъ  по- 
ложеніи,  преклоняетъ  одно  кольно  къ  землѣ  посреди 
двоихъ  дочерей,  которыя  также  стоятъ  на  колвняхъ. 
Онѣ  молятся  богамъ  своимъ,  тогда ,  какъ  страшный 
громъ  и  блескъ  вырывающагося  изъ  ніідръ  тучи  по- 
жара, колебаніе  почвы  и  ужасный  видъ  пламени ,  все 
окрестъ  являетъ  имъ  божество  неумолимымъ,  же- 
стокимъ.  Несчастная  мать  открываетъ  уста  для  выра- 
женія  отчаянной  печали,  и  теряетъ  всю  свою 
вг>ру  въ  ложныхъ  боговъ,  которые  не  могутъ  или 
не  хотятъ  ее  спасти.  Съ  лицемъ  негодующпмъ  и 
блііднымъ  ,  она  вперила  неподвижно  -  грозные  гла- 
за свои  на  небо,  и  жестокое  волненіе  души  изсу- 
шаетъ  въ  ней  источникъ  слезъ,  но  не  можетъ  заглу- 
шить чувствъ  материнскихъ  :  она  открыла  объятія 
свои,   чтобъ  сжать  въ  нихъ  милыхъ     сердцу    доче- 
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рей.  Въ  одномъ  этомъ  движеніи  сосредоточиваются, 
кажется,  всѣ  ощущеііія  растерзаынаго  ея  сердца,  п 
она  единственно  за  своихъ  дѣтей  скорбитъ  такъ 
ужасно.  Старша;?  дочь ,  подобно  матери ,  убита  го- 
рестью; младшая  сложила  руки  для  молитвы:  она 
плачетъ,  и  умильно  просптъ  о  спасеніи.  Юная  и 
невинная,  она  еще  не  совсѣмъ   потеряла  надежду!... 

Этотъ  старецъ ,  почтенной  наружности ,  съ  сѣдою 
бородою,  приближающійся  къ  ихъ  печальной  груп- 
пе, есть  Христіанскій  священнослужитель.  Сим- 
волъ  искупленія ,  святой  признакъ  его  сана ,  внситъ 
у  него  на  груди.  Въ  одной  рукъ  онъ  держитъ  Фа- 
келъ,  чтобы  освѣтить  мракъ  этой  гибельной  ночи ; 
въ  другой  несетъ  священную  утварь,  тщательно 
завернутую  въ  пурпуровую  ткань.  Въ  благород- 
номъ  и  простомъ  лицѣ  его  отражается  добродетель. 
Съ  твердостью  покоряется  оиъ  таинственнымъ  за- 
конамъ  Природы,  и  одинъ  во  всей  толпЬ  спокойно 
смотритъ  на  это  бушующее  небо ,  ибо  въ  утешитель- 
ной его  религіи,  тамъ,  гдв  пресекается  надежда,  на- 
чинается вера.  Но  посмотрите  на  этого  языческаго 
жреца,  удачно  выведеннаго  на  сцену,  чтобъ  пока- 
зать различіе  чувствовавшій  въ  одномъ  и  томъ  же 
бедствіи!  Какой  взгляде  мечетъ  онъ  Івъ  небеса,  где 

для    него    уже  нетъ   божества! Онъ  не  верите, 

и  не  надеется.  Въ  этихъ  двухъ  Фигурахъ  целыя 
две  РІсторіи. 

Горсть  людей  толпится  вокругъ  Скауровой  гроб- 
ницы^ ^  возвышающейся  на  несколькихъ  ступе- 
няхъ    позади  описанныхъ    нами    Фугуръ.    Кажется, 

?>  Скаурова  гробница  есть  одпнъ  іізъ  лучшііхъ  памятнііковъ,  отры- 
тыхъ  по  Геркуланской  дорогѣ,  послѣ  гробнкцъ  Неволей  и  Калъвенщя. 
Оип  II  теперь  стоить  на  ступенях!»,  точно  въ  томъ  вид*,  въ  какомъ 
іізобр;ізіілъ  ее  Брюлловъ. 
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будто  пѣкоторыя  забрались  внутрь  ея,  въ  надежда 
обрѣсть  безопасный  пріютъ.  По  памятнпкъ  грозитъ 
обрушиться....  Одна  Фигура  выбѣгаетъ  оттуда  съ 
зажженною  лампадаю ;  другая  высунулась  въ  двери 
въ  необычайномъ  пспугѣ.  Между-тѣмъ,  иные,  не  за- 
мечая близкагообрушенія  памятника,  взлѣзаютъ  на 
его  ступени,  чтобы  пріютить  несколько  драгоцѣн- 
ныхъ  пожитковъ.  Сильный  юноша ,  съ  наклоненною 
головою  и  согнутою  шеей,  несетъ  на  илечахъ  богатыя 
Рпмскія  кресла.  Согбенное  положеніе  его  превос- 
ходно! Напряженіе  членовъ  отъ  тяжести  ноши  — 
совершенная  природа!  Другой  человѣкъ,  идущій 
позади ,  торопитъ  его,  и  помогаетъ  взлѣзть  на  сту- 
пени. Тутъ  же  скупецъ,  душа  котораго  ввчно  пол- 
заетъ  въ  грязи,  не  примѣчая  грозящей  ему  гибе- 
ли ,  наклонился ,  чтобъ  собрать  съ  земли  нисколь- 
ко монетъ,  вынавшихъ  изъ  его  сокровища.  Въ  груп- 
пе лицъ,  стоящихъ  подл'Ь,  Художникъ  вѣрно  и 
прекрасно  изобрази лъ  обыкновенное  въ  подобныхъ 
случаяхъ  разстройство  присутствія  духа  у  людей 
малодушныхъ,  которые,  выбѣгая  изъ  преданнаго 
внезапному  разрушенію  дома ,  уносятъ  съ  собой  не 
драгоцѣнныя  или  самыя  нужныя  вещи ,  но  тѣ,  ко- 
торыя  чаще  бываютъ  у  нихъ  въ  уиотребленіи,  или 
прежде  другихъ  попадутся  подъ  руку.  Въ  картинѣ 
его,  одна  дѣвушка  держитъ  потушенную  лампаду, 
какъ-будто  для  того ,  чтобъ  свѣтить  ею ;  другая 
молодая  женщина ,  неся  на  головѣ  глиняный  со- 
судъ,  стрезіится  за  тѣми,  которые  спѣшатъ  къ  па- 
мятнику, но  предваренная  крпкомъ  и  знаками  од- 
ной изъ  сестеръ  своихъ  о  близкомъ  паденіи  гроб- 
ницы ,  она  такъ  испугалась ,  что  отняла  обѣ  руки 
отъ  сосуда,  который  частію  отъ  этого,  частію  отъ 
быстраго  ея  движенія  вспять,  зашатался  и  па- 
даетъ  съ  головы.  Выраженіе  лица,  данное  Художни- 
комъ  этой  Фигур'Ь,  доведено  до  высочайшей    стене- 
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НИ  превосходства  остолбенѣніемъ  ея  взора :  устра- 
шенные, открытые  бол'Ве  обыкновеннаго  глаза  ея 
смотрятъ  пристально,  не  устремляясь  ни  на  какой 
опред'Ьленнып  предметъ.  Наконецъ,  вдали,  види- 
те вы  живописца,  сложившаго  себѣ  на  голову  всѣ 
принадлежности  его  Искусства.  Это  нортретъ  самого 
Брюллова.  Удивляющіеся  знаменитому  его  произве- 
деніюсъ  удовольствіемъ  остановятъ  взоръ  на  его  лицѣ. 

Картина  эта ,  столь  живая  и  разнообразная,  столь 
глубоко  обдуманная,  столь  совершенно  выраженная, 
такъ  потрясаетъ  душу  зрителя,  что  едва  ли  кто  мо- 
жетъ  пронпкнуть  исчислить  вей  соединенныя  въ  ней 
красоты,  вс'Ь  трудности,  преодолѣнныя  Художни- 
комъ.  Съ  какнмъ  искусствомъ  правдоподобное  соче- 
тается здѣсь  съ  чудеснымъ;  сколько  требовалось 
умѣнья,  чтобы  одно  и  то  же  чувство  разнообразить 
въ  столько  различныхъ  видовъ,  и  выразить  силу  и 
степень  страданія ,  надежды  и  горя,  согласно  свой- 
ств амъ  и  характеру  каждаго  изъ  дѣйствующихъ 
лицъ  !  И  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  какая  гармонія  и  равно- 
вьсіе  въ  колорпть  предметовъ,  въ  игрѣ  лучей,  пере- 
ломанныхъ,  яркихъ,  отраженныхъ,  какими  обыкно- 
венно озаряетъ  насъ  огромная ,  но  бѣглая,  масса 
молнійнаго  блеска!  У  Г.  Брюллова  не  было  образ- 
цовъ  для  иодражанія.  Картина  его  вся  создалась 
въ  его  умѣ ,  п ,  перенося  на  полотно  свою  поэму, 
онъ  ум'Ьлъ  отыскать  все  въ  богатомъ  своемъ  вообра- 
женіи.  Заключимъ  статью  нашу  похвалою,  должною 
описанному  нами  произведенію :  Это  картина^  за- 
видѣннал  въ  Природгь  очами  души! 

В.     С. 


Кромѣ  этого  прекраснаго  и  ученаго  отчета  о  про- 
изведеніи,    которое    незабвенный  Вальтеръ-Скоттъ, 


^ 
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пос'Г.щая  въ  Ріімѣ  мастерскую  Карла  Брюллова,  на- 
звалъ  «не  картиною,  но  Энопеею»,  получплп  мы 
изъ  Ііталін  множество  другихъ  описапій  <(Послг,д- 
няго  дня  Помнен»,  стнховъ  въ  честь  нашему  ху- 
дожнику и  нечатныхъ  объ  немъ  статен.  Мы  надеем- 
ся доставить  истпнное  удовольствіе  наіннмъ  чита- 
телямъ,  сообщая  нмъ  нѣкоторыя  пзвлечепія  изъ 
сужденій  иностранцевъ  о  талантѣ  нашего  соотече- 
ственника. 

Въ  «Отчетѣ  о  Выставкѣ  Изящныхъ  Художествъ 
въ  Мнлан'Ь,  въ  1835 году*»,  ПроФессоръДель-Кьянпа, 
перенечатавь  отъ  слова  до  слова  оннсаніе  картины 
Брюллова,  изданное  Висконтіемъ,  ирисовокупляетъ  : 

«Уже  два  года  имѣезіъ  случай  говорить  объ  изу- 
мптельныхь  твореніяхъ  этого  художника,  припося- 
щаго  честь  и  Россіи,  н  небу  Италін,  отъ  котораго 
получаетъ    онъ  блистательныя  свои  вдохновенія. 

«Картина,  которую  теперь  выставилъ  онъ  во  двор- 
цѣ  Бреры,  есть  плодъ  долгаго,  нятилѣтняго  размы- 
ш.іенія  и  быстраго  иснолненія  въ  нѣсколько  мѣся- 
цовъ.  Живоннсецъ  желалъ  представить  одно  изъ 
самыхъ  горестныхъ  событій  исчезнувшаго  міра,  н 
тщательно  нзучалъ  средства,  какъ  бы  поднять  таин- 
ственную завѣсу;  но  едва  приподнялъ  край  ея,  какъ 
пылкая  его  душа  вдругъ  преодолела  всѣ  преграды, 
и  ужасное  явленіе,  подробностей  котораго  донскн- 
вался  онъ  съ  такимъ  трудомь,  скоро  и  свободно 
вылилось  на  полотно,  въ  естественной  величин*. 

«Мы  должны  дать  наше  сужденіе  объ  его  кар- 
тпніі.   Оно  будетъ  коротко. 

Ье  беьье    апті     іл-    Мііако    пеіГ    аппо    1833,   гііагіопе    сіеі    Ріо{. 
Сіихерре  (ІеІ  СІііарра.  Мііапо,  1833,  рр.  44. 

Т.  I.  -  От.  III.  9.  «4. 
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«Г.  Брюлловъ  желалъ  показать  въ  ней,  до  какой 
степени  сила  экспрессіи  можетъ  соединиться  съ  жи- 
вописью масляными  красками,  и  показать  въ  вѣкъ 
такомъ,  какъ  нашъ,  потрясаемомъ  сильными  стра- 
стями п  пщущемъ  самыхъ  сильныхъ  ощущеній.  Вся- 
кое сравненіе  стп.ія  этой  картины  со  стилемъ  преж- 
нихъ  живописцевъ  было  бы  неуместно.  Каждый 
вѣкъ  долженъ  пмѣть  свой  стиль,  и  стиль  Брюллова 
достоинъ  могучаго  генія ,  умѣющаго  чувствовать 
такъ,  какъ  только  немиогимъ  привилегированнымъ 
душамъ  дается  это  въ  наше  врезія.  Тѣмъ  мы  от- 
нюдь не  хотимъ  сказать,  что  и  другіе  должны  по- 
дражать его  манерѣ :  кто  будетъ  пытаться  подра- 
жать ему,  тотъ  пропалъ!  Мы  хотимъ  только  выра- 
зитъ,  что  Брюлловъ,  подобно  нѣсколькимъ  совре- 
меннымъ  художникамъ,  призналъ  ту  великую  исти- 
ну, что  надобно  непремѣнно  отложиться  отъ  такъ 
называемаго  академическаго  стиля,  и  что  живопи- 
сецъ  долженъ  изучить  всъ  прекрасныя  и  дышащія 
жизнію  манеры  великнхъ  художниковъ  прошлаго 
времени,  а  потомъ  писать  такъ,  какъ  ему  внушаютъ 
Фантазія  и  сердце,  когда  они  сильно  напитаны  вы- 
сокимъ,  производящимъ  истинное  потрясеніе  въ 
душѣ. 

«Главная  характеристика  стиля  Г.  Брюллова  со- 
стоитъ  въ  глубокомъ  знаніи  всего  того,  что  со- 
ставляетъ  подлинно  живописный  эффсктъ.  Само- 
властно владѣя  свѣтомъ  и  тѣнію,  онъ  отторгаетъ 
отъ  полотна  предметы  и  Фигуры,  и  выводитъ  ихъ 
впередъ  съ  удивительною  выпуклостью.  Смѣлѣе 
другихъ  современныхъ  художниковъ,  онъ  самъ  на- 
рочно ищетъ  непомърныхъ  трудностей ,  чтобъ  бо- 
роться съ  ними  и  остаться  побѣдителемъ.  Онъ  не 
боится  оживлять  свои  группы  самыми  быстрыми  и 
смѣлыми  двпженіями    и  сообщатъ  Фигурамъ  самыя 
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трудныя  положенія  тѣла.  Здѣсь  мечетъ  онъ  массами 
свѣта;  тамъ  водворяетъ  такой  мракъ,  что  невольно 
затрепещешь.  Необыкновенно  искусный  рисоваль- 
щпкъ ,  онъ  простираетъ  ловкость  свою  въ  этомъ 
отиошеніи  до  самой  той  точки,  о  которой  едва  сме- 
ешь сказать,  что  здѣсь  еще  Искусство  управляетъ 
рукою  человека:  одинъ  шагь  далѣе,  и  Искусство 
было  бы  уже  потеряно ! 

«Чтобъ  заключить  въ  одномъ  словѣ  все,  что  ду- 
маемъ  объ  этоіі  картинѣ ,  не  видимъ  другаго  сред- 
ства, какъ  повторить  извѣстное  изрѣченіе  объ  одномъ 
изъ    первоклассныхъ     твореній    Микель- Анджела: 

«Это  уэюасъ  по  части  эісивописиі » 

Другое  иространное  описаніе  вышло,  также  въ 
Миланѣ,  подъ  заглавіемъ :  «Большая  картина 
Кавалера  Карла  Брюллова,  онисанная  Ф. 
Амброзоли*. »  Восхищаясь  поочередно  всѣми  ея  ча- 
стями, авторъ  такъ  оканчиваетъ  свое  сочиненіе : 
«Передъ  этимъ  мастерскимъ  произведеніемъ  (сЪе/- 
й'оеш'ге)  всегда  толпится  больпіая  половина  посѣ- 
тителей  Выставки,  и,  среди  единогласнаго  удивле- 
нія  ,  многіе  произносятъ  имена  знаменитіійшихъ  на- 
шихъ  живописцевъ,  ибо  въ  однихъ  частяхъ  кар- 
тины видите  вы  величавость  Микель-Анджела,  въ 
другихъ  неизъяснимую  прелесть  кисти  Гвида  Рени-, 
въ  нѣкоторыхъ  даже  мьстахъ  молодой  художнпкъ 
какъ -будто  является  РаФаэлемъ  или  воскрешаетъ 
Тпціана.  И  всъ  эти  разнородныя  манеры  размещены 
такъ  искусно ,  слиты  съ  такимъ  непостижимымъ 
умѣньемъ,  переняты  такъ  смѣло,  откровенно,  безь 
всякаго  подражанія  или  рабской  поддЪлки,  что  каж- 

*  ОвАк  ^^тАвко  ВЕь  САѴАИЕКЕ  Сакьо  Вк^^I,ОР^^  гарргезепІаШе 
Гикіто  §іоіпо  <іі  Ротре]а,  езрозіо  пеііе  заіе  сіеі  раіагго  сіі  Вгега  е  сіезсгіио 
Ач   РкАксЕзсо    Амвкозои.    МШапо,   1833,  рр.   12. 
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дый  пріінужденъ  воскликнуть:  Онъ  весь  тутъ,  тотъ, 
которымъ  художникъ  хотѣлъ  явиться  въ  этомъ 
мѣстѣ ! 

«Не  наше  дѣло  говорить,  что  въ  этомъ  огромномъ 
твореніп  встр'Ьчаются  какія-либо  неисправности  въ 
рисункіі  пли  ошибки  въ  распредѣленіи  свѣта  и  тѣ- 
ни.  Въ  такомъ  числъ  предмеіовъ  почти  свыше  че- 
ловъческпхъ  сплъ  сдълать  все  въ  совершенствѣ. 
Однако  жъ,  смѣемъ  утверждать,  что  мы  слышали 
лучшпхъ  нашпхъ  художниковъ,  до  небесъ  превоз- 
носяшихъ  похвалами  высочайшую  исправность  и 
чистоту  рисунка.  Некоторые  старались  сомневаться 
въ  тозіъ,  разсуднтельно  ли,  даже  возможно  ли,  пред- 
ставлять дѣнствіе  при  мгновенномъ  свѣтѣ  молніи. 
Но  развЪ  живопись  часто  не  представ.іяетъ  человѣ- 
ческпхъ  лицъ  съ  отпечаткомъ  на  нихъ  чувствованій 
и  движеній  дупіи ,  гораздо  мгновеннѣе  молніи  ? 
Сверхъ  того,  молиіи,  безпрерывно  исчерчивающія 
тучи,  легко  могутъ  образовать  на  некоторое  время 
почти  безирерывное  освѣщеніе.  Тѣ,  которые  взду- 
мали дѣлать  подобный  упрекъ  Брюллову,  должны 
&ы  помнить,  что  говорить  Плиній  о  длинныхъ  чер- 
тахъ  пламени,  которыя,  въ  ту  гибельную  ночь  для 
Помпеи,  прор'Ьзывали  облака:  онЪ  только  уподобля- 
лись молніямъ,  но  были  огромнтъе  молній.  Когда 
дѣло  идетъ  о  явлеиіи,  котораго  никто  изъ  насъ  не 
былъ  очевидцемъ,  непозволительно  подвергать  жи- 
вописца взысканіямъ  такого  рода,  и  должно  обо 
всемъ  судить  но  ЭФФекту,  по  впечатлѣнію,  которое 
умѣлъ  онъ  произвести  въ  зритель.  Ежели  оно  со- 
гласно съ  предметомъ  картины  и  не  завпситъ  отъ 
невозліожныхъ  средствіэ,  онъ  сдѣлалъ  все,  чего  толь- 
ко мы  въ  правь  требовать  отъ  Изящнаго  Искз^сства.  » 

Вотъ,  какъ  «Миланская  Газета»,  съ  своей  сторо- 
ны  отзывается    объ     этомъ    произведеніи    Русскаго 
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художника:  слова  ея  доказываіотъ,  что  торжество 
Кар.іа  Брюллова  не  есть  слѣдствіе  снисходительнаго 
удпвлепія  людей ,  желающпхъ  только  поощрить 
юныя  дарованія  иностранца,  но  что  его  картина 
взволновала  всіі  плоскія  зависти  и  даже  народные 
предразсудкп,    гнуснье    и    злобнѣе    самой    зависти. 

«  Съ  иерваго  взгляда,  страшный  и  величественный 
иредметъ,  разрушеніе  Помпеи,  долженствовалъ  бы 
казаться  болѣе  поэтическимъ,  нежели  Лчивописнымъ, 
если  бъ  предиріпмчивая  кисть  Брюллова  не  пред- 
ставляла явнаго  доказательства,  что  для  генія  ни- 
чего нѣть  невозможнаго ,  что  онъ  не  знаетъ  для 
себя  трудностей,  и  даже  стремясь  прямо  къ  своей 
цѣли,  самъ  изобрѣтаетъ  себѣ  гораздо  большія.  Кто 
изъ  зрителей,  удивляясь  огромной  картішѣ,  на  ко- 
торой Живописецъ  изобразилъ  погибель  этого  горо- 
да, не  раздирается  тысячью  различныхъ  чувство- 
ваній ;  кто  не  принужденъ  сознаться,  что  подоб- 
ное произведеиіе  будетъ  отнынѣ  составлять  эпоху 
въ  лѣтоппсяхъ  Искусства?  Мы  не  станемъ  доказы- 
вать, въ  состояніи  ли  кто  либо  изъ  современныхъ 
Художниковь,  или  нѣтъ,  возъимѣть  точно  такое  же 
вдохновеніе  и  олицетворить  кистію  столь  же  могу- 
щественный предметъ:  разсужденія  этого  рода  обык- 
новенно проистек аютъ  только  изъ  головъ,  обуревае- 
мыхъ  духомъ  партіи ,  и  ничего  не  доказываютъ 
въ  чью  либо  пользу.  Мы  попросту  скажемь,  что,  по 
нашему  мнѣнію,  исполинская  картина  сѣвернаго 
Художника  есть  пропзведеиіе  единственное  въ  сво- 
емъ  ро,т,ѣ-)  и  что  мы  не  знаемъ  ни  одной  картины 
новѣйшпхъ  врезіенъ,  которая  могла  бы  равняться 
сЬ  нею,  какъ  въ  смвлости  вымысла,  такъ  и  въ 
успііхъ  по  части  исполненія. 

«Всякое  произведепіе,  подвергнутое  суду  публики, 
и  которое  приговоръ  ея,    по  зрѣломъ  разсмотрьніи, 
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провозглашаетъ  безподобнымъ,  высокимъ,  должен- 
ствовало бы,  кажется,  остаться  такимъ  безъ  даль- 
нѣйшей  аппеляціи.  Весьма  немногія  лица  съ  истин- 
ными дарованіямп  имѣютъ  справедливую  причину 
жаловаться  на  мнѣніе,  произносимое  публикою  объ 
ихъ  трудахъ,  ибо  вкусъ  къ  изящнымъ  твореніямъ 
и  склонность  къ  строгому  ихъ  разбору  пропсходятъ 
изъ  одного  и  того  же  начала,  и  всегда  идутъ  дружно. 

«Это  пышное  созданіе  волшебной  кисти  Брюлло- 
ва, хотя  произведенное  иностранцемъ ,  должно  бы- 
ло найти  въ  нашей  Италіи  безпристрастныхъ  судей, 
такъ,  какъ  оно  найдетъ  ихъ  повсюду. 

«Народъ  несмѣтною  толпою  тѣснится  всякой  день 
передъ  этимъ  могучимъ  осуществленіемъ  ужаса,  и 
изъ  толпы  вырывается  одинъ  голосъ,  потрясающій 
всѣ  уста:  это  голосъ  хвалы,  пзумленія! 

«Глубина  картины  освъщена  изверженіемъ  Везу- 
вія.  Облака  черны,  насыщены  электричествомъ. 
Отвсюду  льется  на  землю  огненное  вещество,  нзры- 
гаемое  волканомъ.  Пламя  Везувія  не  такъ  ярко , 
какъ  многіе,  можетъ-быть,  того  желали  бы;  но 
тутъ  именно  Живописецъ  хотѣлъ  явпть  силу  своего 
генія.  Онъ  ръшился  озарить  переднюю  часть  кар- 
тины бііглымъ,  мгновеннымъ  свѣтомъ  громоваго  уда- 
ра, —  намЬреніе,  которое  казалось  бы  несбыточнымъ 
безъ  очевиднаго  доказательства  въ  противномъ.  От- 
вѣтственность  за  выборъ  такого  дерзкаго  освѣщенія 
.іежала  вся  на  художнике:  его  вкусъ,  его  талантъ, 
долженствовали  получить  тутъ  или  награду,  или 
наказаніе,  —  но  онъ  сильно  схватплъ  умомъ  не- 
чаянно вспыхнувшую  на  небѣ  молнію,  со  всѣмъ  ея 
ужасомъ  п  велнколѣпіемъ,  удержалъ,  затвердилъ  ее 
въ  своей  душіі,  и,  разлпвъ    по  полотну  послушною 
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КИСТЬЮ,  представплъ  глазамъ  въ  изумительнѣйшемъ 
видѣ.  Почти  всѣ  главный  Фигуры  облиты  ея  осль- 
пптельнымъ  блескомъ :  цвѣтъ  этого  свѣта  неизъяс- 
нпмъ.  Обыкиовенпыя  тайны  Искусства  едва  ли  мог- 
ли указать  Художнику,  какія  именно  краски  следо- 
вало брать  для  этого  съ  палитры :  Художникъ,  ве- 
домый своимъ  вдохновеніемъ,  самъ  указалъ  путь 
часто  невѣрнымъ  правиламъ  художества,  и  «оздалъ 
новое,  ему  принадлежащее,  правило,  которое  со- 
стоитъ  въ  примѣрѣ,  не  въ  словахъ.  Горе  т.Бмъ,  ко- 
торые, не  будучи  одушевлены  такимъ  же  высокимъ 
дарованіемъ,  какое  столь  блистательно  и  неоспори- 
мо лвилъ  Брюлловъ,  пожелали  бъ  подражатъ  этому 
примѣру!  Нововведеніе,  совершаемое  мощнымъ  ге- 
ніемъ  въ  Художествахъ  и  въ  Словесности,  всегда 
привлекаетъ  къ  себь  толпы  подражателей,  и  нако- 
нецъ  производитъ  настоящія  карикатуры  вкуса,  — 
манерность  въ  Художествахъ  и  неистовьгй  родъ 
въ  Словесности.  Побуждая  молодыхъ  художниковъ 
къ  удивленію  картинѣ  Брюллова,  заохочивая  ихъ 
даже  изучать  ее  по  частямъ,  мы  отнюдь  не  совѣ- 
туемъ  брать  ее  за  образецъ  въ  цѣломъ,  ибо  подъ 
твореніе  такого  смѣлаго  генія  никогда  нельзя  под- 
делаться съ  успЪхомъ,  а  подобный  образецъ  мо- 
жетъ  совратить  съ  хорошаго  пути  молодыхъ  людей, 
еще  нетвердыхъ  въ  Искусстве.»  (Слѣдуетъ  подроб- 
ное описаніе,  которое  мы  пропускаемъ).  «Съ  силою 
кисти,  непостиясимою  въ  своихъ  тайнахъ,  съ  лег- 
костью и  свободою  рисунка,  которымъ  Искусство 
не  въ  состояніи  выучить  иосредственныя  дарова- 
нія,  съ  безпредѣльною  властію  надъ  перспектив- 
ными Эффектами,  Брюлловъ  запечатлѣлъ  въ  чертахъ 
лицъ  и  тѣлодвиженіяхъ  своихъ  Фигуръ  все  страсти 
и  чувства,  приличныя  предмету,  —  страхъ,  уньшіе, 
ужасъ,  отчаяніе  материнской  любви,  —  все,  все  у 
него  удивительно ! 
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((Главныя  части  величественны;  дополненія  и  по- 
дробности набросаны  мастерскою  рукою.  Однимъсло- 
вомъ,  картина  эта  верхъ  художества,  по  общему 
признанію  артистовъ  и  любителей. » 

ВіЫіоІеса  Ііаііапа,  лучшее  пзъ  Ишаліянскпхъ  со- 
временныхъ  изданій,  также  не  умо.ічала  о  необыкно- 
венныхъ  достопнствахъ  картины  Карла  Павловича 
Брюллова.  Въ  этомъ  Журнала  напечатано  объ  ней 
толыхо  нѣсколы^о  строкъ,  но  он'Ь  могутъ  быть  на- 
званы выраженіемъ  общаго  восхнщенія  всей  Ита- 
ліи.  « Помыслъ  былъ  чрезвычайно  дерзкій,  испо./і- 
неніе  то  же;  но  эффсктъ  Послѣдняго  дня 
Помпеи  еще  дерзновеннее  и  изумительнѣе.  Люди, 
хоть  нѣсколько  свѣдущіе  въ  божественномъ  Искус- 
ствь  живописи,  почти  не  могутъ  повѣрить,  чтобы 
сочинителю  было  отъ  роду  не  болѣе  тридцати  лѣтъ. 
Все,  что  поэтическое  воображеніе  въ  силахъ  постиг- 
нуть прекраснаго  и  высокаго  для  трагическаго  явле- 
нія;  все,  что  могущество  кисти,  разнообразіе  группъ, 
перспектива  и  оптическій  обманъ  въ  состояніи  явить 
на  полотнъ,  —  все  дружно  соединилось  въ  дупіъ 
молодаго  Брюллова,  чтобъ  оживить  его  художни- 
ческую руку    и  въ  то  же  время  увѣнчать  его  юное 

и  благородное  чело! Земля,  потрясенная  въ  сво- 

ихъ  основаніяхъ;  опрокинутые  чертоги  и  храмы; 
подъ  мрачнымъ  небомъ,  Везувіп,  изрыгающій  мно- 
жествомъ  жерлъ  потоки  огня,  каменный  градъ  и 
лаву,  которые,  подобно  бурнымъ  волнамъ,  погло- 
щаютъ  все  окрестъ,  —  и  ослѣпительный  отблескъ 
громоваго  удара  освьщаетъ  всю  эту  ужасную  сцену 
тмы,  замешательства  и  горя,  эти  толпы  жителей, 
бѣгущихъ  со  страхомъ  и  съ  смертельною  бледностью 
въ  лицѣ,  этихъ  несчастныхъ  матерей  съ  малютками 
у  груди,  жестоко  раздирающими  вамъ  сердце  сво- 
ими   слезами    и  стономъ! Все    въ  этой  картпнѣ 
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истина,  все  сила,  очарованіе ;    все  велико,  все  дѣ- 
лаетъ  Брюллова  великимъ  живоппсцемъ. » 

Заключпмъ  эти  вьгаиски  нѣсколькими  словами, 
извлеченными  изъ  письма  одной  Русской  дамы  (8 
Сентября,  4855),  бывшей  свидетельницею  торже- 
ства соотечественника  своего  въ  Миланъ.  «Я  внѣ 
«себя,  при  видѣ  необыкновенныхъ  успѣховъ  наше- 
«го  Брюллова,  ировозглашеннаго  Микель  -  Андже- 
«ломъ  XIX  вѣка.  Описать  вамъ  красоту  этой  кар- 
«тины  я  не  въ  силахъ ;  но  скажу,  что  Фанатизмъ, 
« произведенньга  ею  въ  любителяхъ,  въ  знаменитьй- 
«шихъ  здѣшнихъ  художникахъ,  даже  въ  простомъ 
«народѣ,  превосходитъ  всякое  понятіе.  Въ  театрѣ 
<(  импровизировали  ему  стихи;  оглушенный  рукопле- 
«сканіями,  онъ  иринужденъ  былъ  спрятаться  въ 
«углу  ложи.  Народъ  толпится,  чтобъ  только  его 
«увидъть.  Стѣны  домовъ  всѣ  исписаны  его  именемъ, 
«которое  уже  безсмертно.  » 

Изъ  числа  напечатапныхъ  и  импровизпрованныхъ 
въ  честь  нашему  великому  живописцу  Италіянскихъ 
и  Латинскихъ  стиховъ ,  предѣлы  повременнаго  из- 
данія  дозволяють  намъ  удѣлить  любопытству  чи- 
тателей только  двѣ  коротенькія  пьесы,  —  Сонетъ 
Графа  Кастельбарка  и  Латинскую  надпись  монаха 
Розани. 

АЬЬ'  Е8ШІ0  РІТТОКЕ  С.  ВКБЬЬОРР, 

8^^^'  ампіівавіье  дилоко,  ьа  саоота  т  ромреіа. 

Зрігііо  зиЫіте,  а(1  іпизаіа  ѵіа 

Ег^езіі  і1  ѴОІО:  іа  Іе  ріііига  езіезе 
Ъ'апііса  розза,  е  іесе  іп  Іе  раіезе 
СЬе  1е  ап^изііе  сІеІГагІе  і1  ^епіо  оЬЫіа. 
Т.  I.  -  От.  III.  10.  % 
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Е  ѵегіІаЯе,  ё  віогіа,  ё  іапіавіа 

^иеио  сЬе  і1  Іио  реппеі  та^ісо  гезе!.., 
Соте  і1  Ьаіеп,  соте  і1  ѵиісапо  ассезе, 
А  Іаі  сЬе  сі'  атЬо  і1  ѵагіо  Іите  (Ііа? 

Тета,  ріеіасіе,  атог,  гаЬЬіа  е  браѵепіо 
8иі  ѴОІМ  Ьаі  ріпіо,  е  Іапіі  айеиі  ипііі 
Іп  те  (Іезіазіі  а  Іо§"1іегті  Гассепіо. 

Еі  Ііаіо  поп  8еі?  Е  зігапі  Іііі 

Наппо  ргоЛоІІоіп  Іезі  ^гап  рогіепіо? 
Е  ѵег,  та  Ііаііа  а  Іиа  таезіга  асісіііі. 


? 


Сезаге  сіі  СазІеІЪагсо. 

«іБрюлловъ  выставнлъ  еще  два  портрета,  Написанные  имъ  весьма 
скоро,  въ  которыхъ  рѣдкою  кистію  своею  далеко  уклонился  онъ  отъ 
рода  тщательной  отдѣлкп  въ  живописи  ,  и  которымъ  однако  же  сооб- 
щилъ  удивительный  эффсктъ  ,  не  впадая  въ  легкость,  отзывіющуюся 
нерадѣніемъ.  Это  два  мастерскія  творенія  (сЬеГз-(1'оеиѵге),  совершенно 
плоды  кисти  Фанъ- Дайка  (Вандика).»  Примѣчаніе  сочинителя  Сонета. 


Ехсісііі  ргаезада  Іегі  Ігапзсиггеге  соеіит 
Риітіпа ;  зиЬ  ресІіЬиз  Іеггат  5иЬі^о^ие  тоѵегі , 
Ііпсіапіет  еі  Іаіё  Ѵезеѵит  еіГегѵеге  іп  а^гоз, 
^иа88а^і  аЦие  ірзат,  ѵісіео,  сопзісіеге  еі  игЬет. 
Ессе  П1І1:  ргаесерз,  сотііитдие  оЫіІа  зиогит, 
ТпгЬа,  рег  іпзоіііоз  (іізсиггіі;  сіеѵіа  саііез! 
ЮіЙЪ^іІ  ессе  зепех,  іиѵепіз,  (ііѵйтдие  засегЛоз, 
8роп5а  ,  тагііиз,  е^иі,  тіхіі  сит  тііііе ,  сиггиз! 
Таіе  та^ізіегіит,  Іапіа  ѵіз  іпзііа  геЬиз, 
ІІІ:  ^иісит^ие  осиіиз  ѵаіеі;  сіі^позсеге  ѵегит , 
ІпІаЬиІа,  ВгиІІоГГе,  Іиа  піЫІ  атрііиз  оріеі; 
Тетриз  еі  ай  Могіет,  ^пае  зесит  іттоіа  зирегзіаі 
Ротре]апае  игЬіз  Іитиіо,  ]ат  (Іезігію,  сіатаі : 
«Гаісе  е^о  пе^_шсI^иат,  ітизіга  Іи  іаісе  1гисі(3а8!)) 

^оаппе5  ВарШІа  Дозапі^ 
в  8сІіои&  Рііз. 


IV. 


и 


СЕЛЬСКОЕ    ХОЗЯЙСТВО. 


1. 

до   КАКОЙ    СТЕПЕНИ    ВОЗВЫСИЛИСЬ 
НАШИ    МАНУФАКТУРЫ? 


Мы  были  свидѣтелями  па  Выставкѣ  сего  года  чрезвы- 
чайныхъ  успѣховъ  иашихъ  Фабрикъ  во  всѣхъ  почти  родахъ 
мануфактурной  промышлености.  Наши  сукна,  бумажпыя  и 
шелковыя  матеріи ,  парчи ,  ленты,  шали ;  наши  стекло  и 
хрусталь,  ФарФоръ  и  бронза,  металлическія  издѣлія,  хи- 
мическіе  продукты ,  лакированныя  вещи ,  люстры  різъ  ком- 
позиціи ,  мебель  въ  отличномъ  вкусѣ ,  клеенки  и  прочее , 
обращали  на  себя  изумленный  взоръ  посѣтителей,  пре- 
льщали отдѣлкою,  красивыми  Формами,  вкусомъ  и  всѣми 
качествами,  отличающими  лучшія  въ  каждомъ  родѣ  про- 
изведенія.  При  семъ  ослѣпительномъ  видѣ,  всякъ  какъ 
будто  недоумѣвалъ,  чтобы  все  это  было  дѣло  ума  и  рукъ 
отечественныхъ.  Кто  бы  подумалъ,  за  двадцать  лѣтъ  пе- 
ре дъ  симъ ,  видѣть  такіе  успѣхи  нашихъ  мануФактуръ  на 
іювомъ  поприщѣ  пролштшлености  ?  Давно  ли  еще  мы  не 
могли  употреблять  другой  одежды,  какъ  изъ  иностраннаго 
сукна  и  тканей?  Давно  ли  убранства  нашихъ  домовъ  вы- 
писывались изъ- за  границы?  Давно  ли  даже  самыя  про- 
стыл стальныя  вещи,  не  говоря  уже  о  машинахъ  и  мате- 
матическихъ  инструментахъ,  доставлялись  намъ  изъ  чужихъ 
Т.  I.  -  Отд.  IV.  1 
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краевъ?  Однимь  словомъ,  за  двадцать  лѣтъ  передъ  симъ, 
не  болѣе,  Россія  была  Англійскою  колоніею  въ  семь  от- 
ношеніи.  А  нынѣ,  какъ  все  пзмѣпіілось !  Мы  уже  почти 
не  употребляемъ  другихъ  суконъ ,  кромѣ  своихъ.  Нашъ 
прекрасный  полъ,  при  всемъ  пристрастіи  къ  иностран- 
ному, не  стыдится  наряжаться  въ  Русскія  матеріи ;  домы 
зиатнТзйшихъ  и  богатѣйшнхъ  особъ  украшаются  убранства- 
ми Русскаго  худоікества;  на  столахъ  ихъ  бронза,  стекло 
и  ФарФоръ  отечественные;  множество  машинъ,  инстру- 
ментовъ ,  орудій  и  другихъ  из,і:ѣлій  производятся  въ  на- 
шихъ  мастерскихъ.  Мпогія  сотни  тысячъ  рукъ,  и,  можетъ 
быть,  дшлліоны,  заняты  полезною  работою;  повсюду  дѣ- 
лтельность,  предпріимчиізость ,  развитіе  ума,  изобрѣтепія 
и  усовершенствованія ;  въ  Государствѣ  остаются  знатные 
капитал?,! ,  выходившіе  прежде  за  границу.  Кто  не  пора- 
дуется ,  кто  не  подивится  такому  счастливому  перевороту, 
совершившемуся  въ  столь  короткое  время ! 

Ні5ть  нашего  намѣренія  преувеличивать  похвалу  ,  ни 
Льстить  выше  мѣры  самолюбію.  Успѣхи  нашихъ  мануФак- 
Туръ  хотя  и  удивительны  быстротою,  однако  еще  не  даютъ 
имъ  права  стать  на  ряду  съ  лучшидш  иностранными.  Со- 
знаемся безъ  пристрастія ,  что  мы  еще  далеко  не  достигли 
до  тон  степени  совершенства,  на  которую  вознеслись  об- 
разованнѣйшія  націи :  на  лѣствицъ  мануфактурной  промы- 
шленостп  мы  не  поднялись  еще  далее  до  половины ;  еще 
больше  ступеней  у  нас7>  впереди ,  нежели  сколько  позади. 
Но  можно  ли ,  по  справедливости ,  упрекать  въ  томъ  иа- 
шихъ  Фабрикантов  ь? —  Десять  или  двадцать  лѣтъ,  не  болѣе; 
а  тамъ  — вѣки!  Заря  просвѣщенія  въ  Искусствахъ,  въ  Химіи, 
Механикѣ,  Металлургіи  ,  а  тамъ  —  полньій  свѣть  въ  полу- 
дни! Первые  опыты  въ  производствахъ;  а  тамъ  —  долголѣт- 
ній  навыкъ  !  Скудость  капиталовъ  ,  а  тамъ  —  препзобиліе ! 
Соверпіенное  незнаніе  силы  и  могущества  сообществъ  , 
а  тамъ  — чудеса  сей  силы!  Крайнее  иедовѣріе,  а  тамъ  — пол- 
ное обезпеченіе  кредита!.....  Сколько  причинъ ,  дающихъ 
ниостранцамъ  преимущество  предъ  нами  ! 
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Но  какъ  суровость  климата  на  Скверѣ  примѣтпо  смягчи- 
лась ,  такъ  съ  течеиіемъ  времени  измѣнятся  и  стпхіи  на- 
шего веществеинаго  благосостоянія.  Время  и  неослабное 
стремленіе  по  предположенному  пути  довершатъ  столь 
успг.піио  начатое,  и  прпблизятъ  къ  желаемой  цѣли.  Только 
не  ослабѣвать!  Все  вокругъ  насъ  пдетъ  вперед ъ  ;  остано- 
виться значить  отступить.  На  дальнемъ  пути  первые  шаги 
всегда  быстры ;  чѣмъ  далѣе ,  тѣмъ  труднѣе.  Отъ  того  и 
первые  успѣхи  нашихъ  мапуфактуръ  были  столь  быстры ; 
далѣе  путь  круче,  трудностей  больше.  Не  великаго  искус- 
ства дѣло  обтесать  изъ  мрамора  подобіе  человѣка ;  но  дать 
ему  жизнь  ,  изваять  Аполлона  ,  —  можетъ  только  рѣзецъ 
Фидіаса,  Каковы. 

Слышны  также  жалобы  па  дороговизну  нашихъ  товаровъ. 
«Безъ  высокихъ  пошлинъ,  говорятъ,  большая  часть  нашихъ 
иФабрикъ  рушились  бы.))  Справедливо!  Но  не  такъ  же  ли 
возвысились  Фабрики  иностранныя?  и  даже,  возвысясь  уже, 
не  продолжаютъ  ли  ограждать  себя  высокими  пошуіинами? 
Англія ,  болѣе  всѣхъ  проповѣдующая  выго,ц.і  свободной 
торговли ,  — Фрапція ,  Австрія,  Пруссія  и  Сѣверная  Аме- 
рика, оградріли  рынки  свои  тарифами.  Исторія  всѣхъ  ману- 
Фактурныхъ  Государствъ  свпдѣтельствуетті ,  что  только  подъ 
защитою  тариФовъ  могли  возникнуть  и  укрѣпиться  отече- 
ственныя  мануфактуры.  Да  и  чѣмь,  какъ  не  благонадежною 
прибылью  ,  можно  возбудить  трудолюбіе  и  предпріимчи- 
вость?  Выгода,  вѣрная  и  значительная  выгода,  есть  силь- 
нѣйшая  пружина  дѣятельности  человѣческой ,  а  особливо 
въ  первомъ  начпнаніи. 

«Потребители,  т.  е.,  многочпсленнѣйшін  классъ  народа, 
«страждутъ  оть  дороговизны,  между  тѣмъ,  какъ  малѣйшее 
«число  Фабрикантовъ  и  заводчиковъ  въ  короткое  время  не- 
«помѣрио  обогащается.))  Не  мѣсто  здѣсь  разсматривать  сіе 
возраженіе  во  всей  подробности.  Скажемъ  только,  что  та- 
кое стѣсненное  положсніе  не  можетъ  быть  продолжительно. 
Большія  выгоды  и  скорое   обогащеніе   Фабрикантовъ    необ- 
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ходимо  польстятъ  другихъ  приняться  за  то  же ;  родится 
совмѣстничество ;  цѣны  неминуемо  понизятся  ;  выдѣлка  улуч- 
шится: это  послѣдствіе  неизбѣжное.  Не  видимъ  ли  мы  и 
нынѣ  уже,  какъ  наши  сукна  и  другія  шерстяныя  матеріи, 
наши  бумажныя  и  шелковыя  ткани ,  и  вообще  почти  всѣ 
издѣлія,  чувствительно  понизились  въ  цѣнѣ  противъ  того, 
что  были  за  15  лѣтъ  предъ  симъ?  Давно  ли  мы  покупали 
сахаръ,  раФинадъ,  по  80  рублей  и  дороже  за  пудъ?  Теперь 
лучшій  36  рублей.  Большія  прибыли,  полученныя  первыми 
нашими  сахарными  заводчиками ,  побудили  многихъ  къ  за- 
ведению такихъ  же  Фабрикъ ;  въ  немногіе  годы  цѣпы  упа- 
ли, а  выдѣлка  улучшилась  до  совершенства.  Вотъ  будущая 
исторія  всѣхъ  мануфактуръ! 

Но  надобно  продолжить  покровительство  тариФа,  не  смѣю 
сказать  навсегда,  по  крайней  мѣрѣ  надолго,  —  по  крайней 
мѣрѣ  до  тѣхъ  поръ,  какъ  и  другія  націи.  Оставимъ  Пра- 
вительству пещись  о  нашихъ  общественныхъ  выгодахъ :  оно 
знаетъ,  нужно  ли,  и  когда,  и  въ  какой  мѣрѣ,  уменьшить 
строгость  тарифа. 


ПОЛЬЗА  КОМПАНІЙ  ВЪ  ОТНОШБНІИ 
КЪ  ПРОМЫШЛБНОСТИ. 


Хотите  ли  видѣть,  что  могутъ  произвесть  великаго,  об- 
щеполезнаго,  совокупныя  силы  частныхъ  людей,  дѣйствую- 
щихъ  для  одной  цѣли?  Поѣзжайте  въ  Англію.  Тамъ  уви- 
дите землю,  вдоль  и  поперегъ  изрытую  судоходными  ка- 
налами, изъ  коихъ  нѣкоторые  текутъ  поверхъ  глубокихъ 
овраговъ    и   рѣкъ    по   величественнымъ     водопроводамъ ;  — 
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утідііте  рѣчки  прежде  мелкія,  засоренпыя  мелями,  камня- 
ми и  порогами,  а  ньпіѣ  вычищенііыя,  углубленныя,  спаб- 
жеииыя  шлюзами  и  запасными  водоемами  ,  и  чрезъ  то  со- 
дѣлаиныя  судоходными ;  увидите  желѣзныя  дороги  съ  па- 
роходными экипажами,  въ  разныхъ  направленіяхъ  пересѣ- 
кающія  однѣ  другія,  соединяющія  между  собою  города 
мануфактурные  съ  торговыми  портами,  пли  рудокопни  и 
углекопни  съ  заводаліи  и  Фабриками ;  увидите  подземные  во- 
допроводы, коими  вода  изъ  рѣкъ,  очищенная  и  процѣжен- 
ная  въ  огромныхъ  цѣдилыіяхъ,  проведена  по  всѣмъ  улицамъ 
города,  въ  каждый  домъ ,  во  всѣ  этал<и  домовъ,  въ  кухни, 
конюшни ,  прачешныя ,  и  всюду ;  увидите  великолѣпные 
доки,  гдѣ  тысячи  кораблей  покойно  и  безопасно  стоятъ  въ 
глубокихъ  бассейнахъ  ,  и  гдѣ  устроены  длинные  ряды 
огромнѣйшихъ  пакгаузовъ  со  всѣми  удобствами  для  выгруз- 
ки и  погрузки  товаровъ ;  увидите  цѣлые  города ,  освѣ- 
щенные  газомъ  отъ  одного  или  нѣсколькихъ  газовыхъ  за- 
веденій ;  увидите  Англійскій  Банкъ ,  богатѣйшій  въ  свѣтѣ, 
нерѣдко  помогавшій  казнѣ  многими  сотнями  милліоновъ;  — 
увидите  Остъ- Индскую  Компанію,  общество  нѣсколькихъ 
купцовъ,  имѣющихъ  въ  своемъ  подданствѣ  цѣлое  Государ- 
ство ,  въ  пять  разъ  обширнѣйшее  всей  Великобританіи , 
со  ста  милліонами  подданныхъ;  увидите  Страховыя  Обще- 
ства, принимающія  на  страхъ  богатства  цѣлаго  Свѣта;  мно- 
жество другихъ  огромнѣйшихъ ,  общеполезныхъ  заведеній  , 
которыя  исчислять  было  бы  слишкомь  продолжительно. 
Спросите :  кто  предпринялъ ,  кто  совершилъ  всѣ  сіи  ра- 
боты, кто  устроилъ  сіи  заведенія?  —  Частные,  люди,  сово- 
купными силами  дѣйствовавшіе !  Кому  принадлежатъ  он-в 
нынѣ?  —  Частнымъ  Обществамъ! 

Вотъ ,  какія  чудеса  могутъ  произвесть  совокупные  спо- 
собы нѣсколькихъ  или  многихъ  лицъ,  духъ  сообщества! 

Англія  издавна  постигла  ту  тайну,  что  только  совокуп- 
ными способами  можно  совершить  великія  предпріятія. 
Тамъ   капиталисты   ищутъ   умовъ  ,    умы  капиталовъ ;    тѣ  и 
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другіе  соединяются,  и  дѣ.іо  дѣлается,  котораго  бы  одппъ 
человѣкъ ,  одними  своими  способами,  произвесть  не  могъ. 
Аркрайтъ,  бѣдный  ремесленникъ,  придумалъ  новый  способъ 
пряденія ;  онъ  не  имѣ.іъ  ни  какихъ  средствъ  произвесть 
вь  дѣйство  свою  счастливую  выдумку;  но  онъ  обратился 
къ  капиталисту,  открылъ  ему  свой  проектъ,  и  съ  помощію 
его  капитала  устроилъ  машину ,  которая  и  донынѣ  слу- 
жить основаніемъ  системы  бумажнаго  пряденія.  Оба  они 
обогатились  ,  и  Англія  обязана  Аркрайту  источникомъ  не- 
нстощимыхъ  богатствъ.  Но  къ  чему  послужила  бы  , остро- 
умная его  выдумка ,  безъ  помощи  чужнхъ  капиталовъ  ,  ко- 
торыхъ  онъ  не  имѣлъ?  Она  умерла  бы  въ  самомъ  зародышѣ, 
безъ  всякой  пользы  ему  и  отечеству.  И  думаете  ли  вы, 
что  всѣ  сіи  великія  дѣла  предприняты  для  общественной 
пользы?  Ни  мало!  Частная  тѣхъ  лицъ  выгода  была  един- 
ственною цѣлью;  но  въ  патурѣ  вещей  такъ  устроено,  что 
частная  польза  тогда  бываетъ  обширна  и  прочна ,  когда  она 
соединена  съ  пользою  общественною. 

Такъ  растутъ  капиталы ,  и  съ  умноженіемъ  ихъ  умно- 
жаются новыя  предпріятія,  которыя,  въ  свою  череду,  уси- 
ливаютъ  капиталы  ,  и  такъ  далѣе  ,  до  неограниченности. 
Отъ  того  Англія ,  можно  сказать ,  покрыта  огромными  за- 
веденіями,  которыя  годъ  отъ  году  увеличиваютъ  ея  силу, 
богатство  и  благосостояніе,  общественное  и  частное. 

Отъ  чего  Россія  такъ  бѣдна  искусственными  и  торговыми 
заведеніями?  Одна  Американская  Компанія ;  одно  Страховое 
отъ  огня  Общество  (и  то  не  всеобъемлюш.ее) ;  одно  Обще- 
ство дилижансовъ ;  одно  Общество  пароходовъ :  вотъ  почти 
всѣ  наши  совокупныя  учреждения,  и  тѣ,  кромѣ  Американ- 
ской Компаніи ,  весьма  недавнія !  Все ,  что  есть  великаго , 
дальновиднаго,  огромнаго,  многостоящаго,  —  все  произведено 
Казною.  Но,  можетъ  быть,  ни  одно  Государство  не  имѣетъ 
столько  нужды  въ  общественпьтхъ  заведеніяхъ .,  какъ  Россія. 
Обширность  Импсріи,  отдаленность  внутреннихъ  сообще- 
ній,  многочисленность  морей,  къ  ней  прилегающихъ ,  разно- 
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родиость  произвсдепій,  неистощимые  источники  богатствъ, 
сокрытыхъ  вь  нѣдрахъ  земли  ,  рѣкъ,  озеръ  и  морей;  без- 
людиость  иеобозримыхъ  степей,  коихъ  рука  трудолюбія  еще 
ис  касалась ;  сопредѣльиость  съ  полуобразованными  паро- 
дами, нуждающимися  во  всемъ,  что  относится  до  удобствъ 
житейскихъ :  —  сколько  предметовъ  къ  полезной  предпріим- 
чивости!  На  Сѣверѣ,  — сельдяные,  тресковые  и  китоловные 
промыслы,  звѣроловство,  кораблестроеніе ;  наЮгѣ,  —  вино- 
дѣліе,  шелководство,  разведеніе  полезныхъ  растеній,  тор- 
говля хлѣбомъ;  на  Востокѣ,  —  горы  и  пески,  богатые  доро- 
гими металлами,  обширнѣйшія  полосы  земли  почти  непа- 
селенной  и  еще  пеизвѣданной ;  во  внутренипхъ  Г}  берпіяхъ,— 
мѣсталпі  тѣснота  и  недостатокъ  въ  способахъ  промышлено- 
сти,  а  мѣстами  безлюдность  съ  пзбыткомъ  всего,  потребнаго 
для  жизни  и  благосостояпія ;  вездѣ  земледѣліе ,  скотовод- 
ство, винодѣліе,  садоводство  варварскихъ  вѣковъ,  безъ  тѣхъ 
улучшеній,  которыя  каждый  клочекъ  земли,  каждую  голову 
скота,  каждое  зерно  хлѣба,  каждую  ягоду  винограда,  каж- 
дый плодъ  плодовыхъ  деревъ,  каждое  растеніе,  каждое 
ископаемое,  дѣлаютъ  цѣннѣе.  Сколько  хлѣба  пропадаетъ  у 
насъ  отъ  дурнаго  устройства  нашихъ  впнокурень  и  пиво- 
варепь,  и  можетъ  ли  что  быть  хуже  нашего  вина  и  пива? 
Сколько  теряется  сала  отъ  дурнаго  салотопленія !  Сколько 
погибаетъ  скота  отъ  дурнаго  корму  и  обиходу !  И  какой 
скотіі!  Почти  всюду  лошади  и  коровы  мелкія,  овцы  гру- 
бошерстыя.    Сколько  погибаетъ  рыбы,  тамъ  отъ  недостатка 

рукъ,  здѣсь  отъ !  При  величайшемъ  изобпліи  сельдей  въ 

собственныхъ  нашихъ  моряхъ,  возможно  ли,  что  мы  продо- 
вольствуемся сельдями  отъ  нпостранцевъ !  Куда  посылаемъ 
мы  грузы  трески  и  другихъ  рыбъ,  коими  моря  наши  пре- 
изобилуютъ?  Гдѣ  нашъ  купеческій  флотъ  изъ  необъятнаго 
пространства  лѣсовъ ,  гиіющихъ  на  корнѣ  ?  Отъ  чего  такая 
песоразм'Врпость  въ  цѣнахъ  хлѣба  въ  разныхъ  губерніяхъ, 
отъ  2  и  5  рублей  до  20  рублей?  Прекрасиѣйшая  въ  Свѣтѣ 
наша  пшеница  зачѣмъ  идетъ  за  моря  въ  зерпѣ,  а  не  мукою? 
Зачѣмъ  Американцы  нптаются  Прусскимь  п  Польскимъ 
хлѣбомъ,  а  не  нашндіъ?  Зачѣмъ Но  было  бы  бсзъ  конца 
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И  долго  еще  ничего  не  будетъ,  если  не  оживитъ  насъ 
духъ  сообществъ.  Къ  несчастію,  нѣсколько  Компаній,  пер- 
воначально образовавшихся  въ  Россіи ,  отъ  худаго  ли  вну- 
тренняго  ихъ  устройства  и  управленія  ,  или  отъ  стеченія 
непредвидѣнныхъ  случайностей,  скоро  рушились  съ  поте- 
рею капитал  овъ,— потерею  конечно  маловажною  для  каждаго 
участника,  ибо  она  раздѣлилась  на  многихъ  по  малымъ  ко- 
личествамъ,  —  однако  же  это  было  причиною,  что  съ  тѣхъ 
поръ  самое  названіе  «Компанія»  сдѣлалось  уже  нетерпимо. 
Недовѣріе  обуяло  умы  всѣхъ.  Всякой  предпринимаетъ  про 
себя,  какъ  умѣетъ;  всякой  дѣйствуетъ  отдѣльно,  скрытно, 
и,  какъ  говорится,  изъ-за  угла;  большая  часть  ничего  не 
предпринимаетъ,  по  недовѣрію  ко  всему. 

Легкомысліе  и  нерасчетливая  довѣрчивость  есть  конечно 
порокъ ,  и  въ  денежныхъ  дѣлахъ  порокъ  гибельный ;  но  и 
безразсудная  недовѣрчивость  есть  также  порокъ.  И  та,  и, 
другая,  происходятъ  отъ  невѣжества.  Всякое  коммерческое 
предпріятіе  можно  расчитать  почти  безошибочно,  почти 
также,  какъ  искусный  Архитекторъ  расчитываетъ  количе- 
ство матеріала,  потребнаго  для  строенія.  Страховыя  Компа- 
ніи  опредѣляютъ  почти  съ  математическою  точностію  число 
пожаровъ ,  число  кораблекрушений  ,  число  смертностей ,  и 
проч.  Во  всякомъ  коммерческомъ  предпріятіи  неудачи  долж- 
ны также  итти  въ  счетъ.  Но  если  бы  случились  и  такія 
неудачи,  которыя  бы  повлекли  за  собою  разрушеніе  Ком- 
паніи  ,  то  и  тогда  потеря  не  можетъ  быть  слишкомъ  чув- 
ствительна, во-первыхъ  потому,  что  она  разлагается  на 
многихъ,  а  во-вторыхъ  потому,  что  и  такіе  случаи,  при 
учрежденіи  Компапіи,  должны  быть  предусмотрѣны.  Эль- 
берфельдская  заморская  Компанія,  потерпѣвшая  убытки  отъ 
разныхъ  непредвидѣнныхъ  случайностей,  принуждена  была 
прекратить  свои  дѣйствія ,  и  не  успѣла  закрыться ,  какъ  въ 
то  же  время  открылась  другая  подобная,  но  съ  большими 
осторожностями  и  съ  ограпиченіемъ  круга  дѣятельности. 
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Здесь  мы  не  ожидаемь  возраженія  ,  будто  у  пасъ  пѣтъ 
каппталовь.  Они  есть  :  безпрестанные  взносы  знатныхь 
сулімъ  В'Ь  Банки  и  Ломбарды,  ежегодныя  постройки  новыхъ 
домовъ  для  дохода,  свидѣтельствуютъ,  что  капиталовъ  есть 
достаточно  для  многихъ  полезнѣйшихъ  предпріятій.  Но 
чего  у  насъ  еще  нѣтъ ,  —  довѣрі/і ,  не  слѣпаго  и  легкомы- 
сленнаго  ,  а  разсудительнаго  и  расчетливаго  ,  оспованнаго 
на  знаніи  дѣла,  на  умѣніи  вникнуть  во  всѣ  подробности, 
все  опредѣлить,  расположить  и  устроить,  какъ  должно,  со 
всѣми  возможными  предосторожностями.  Сказать  однимъ 
словомъ :  у  насъ  недостаетъ   « практическаго  просвѣщенія. » 


О  БѢЛБНІИ  ПОЛОТБНЪ. 


Волокнистый  матеріялъ,  ленъ,  пенька,  хлопчатая  бумага, 
из'ь  котораго  приготовляются  многоразличнѣйшія  ткани, 
употребляемыя  нами  на  платье,  бѣлье,  столовое  и  постель- 
ное, производись  Природа  въ  суровомъ  видѣ,  сѣраго,  жел- 
товатаго  и  зеленоватаго  грязнаго  цвѣтовъ,  разнаго  по  раз- 
личиымъ  кряжамъ  земли.  Выдѣлываемыя  изъ  такого  мате- 
ріяла  ткани  бываютъ  также  суровыя,  непріятныя  на  видъ. 
Мытьемъ,  бученіемъ  въ  щелокахъ,  стилкою  па  снѣгу,  на 
солнцѣ,  на  травѣ,  и  мочкою,  онѣ  мало  по  малу  теряютъ 
свою  суровость ,  и  дѣлаются  болѣе  или  менѣе  бѣлыми , 
чистыми.  Такое  бѣленіе  называется  простымь,  естествен- 
ными. Не  говоря  уже  о  трудности  опаго,  для  чего  надобно 
выжидать  весенняго  солнца  и  ясной  погоды ,  оно  имѣетъ 
еще   ту  невыгоду,   что   при  малѣйшей   неосторожности   въ 
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бучеіин  и  стплк-Б ,    ткань  теряетъ    свою  природную  проч- 
ность. 

Новѣйшіс  успѣхп  Химіп  открыли  способъ,  производить 
бѣленіе  химическими  кислотами  гораздо  скорѣе,  чище  и 
дешевле ,  не  вредя  прнтомъ  ни  сколько  прочности  ткани : 
такое  бѣлеиье  и  называется  химическимъ.  Правда ,  что  и 
тутъ  потребна  болыная  осторожность  :  ибо  употребляемыя 
для  сего  кислоты  (купоросная  и  соляЕіая)  чрезвычайно  ѣдки, 
и  вь  рукахъ  неискуснаго  въ  свосмъ  д-ѣл-ѣ  мастера  могутъ 
тотчасъ  нереѣсть  или  пережечь  ткань;  но,  по  пословицѣ, 
всякое  ДІЗЛО  мастера  боится. 

• 

Неискусство  нашпхъ  бѣлильшиковъ ,  испортпвшихъ  міюго 
полотенъ  и  столоваго  бѣлья  ,  было  причиною,  что  у  насъ 
вообще  не  терпятъ  химпческаго  бѣленія.  Однако  же  Англій- 
ская  бумажная  пряжа  п  каленкоръ,  Шотландскія  и  Ирланд- 
скія  полотна,  также  большая  часть  Голландскихъ,  выбѣли- 
ваются  химическимъ  способомъ,  и  отличаются  пріятнѣйшею 
бѣлизною,  чистотою  н  прочпостію:  —доказательство,  что 
сей  способь  бѣленія ,  при  знаніи  дѣла,  совершенно  безвре- 
денъ. 

Знаніе  ді5ла!  —  Гдѣ  оно  не  нужно?  И  что  можію  произ- 
весть  хорошаго,  отличнаго,  превосходнаго,  безъ  знанія  дѣ- 
ла,  безъ  бо.іьшаго  навыка,  безъ  должной  внимательности  и 
осторожностп  ? 

Хорошее  бѣленіе  есть  дѣло  величайшей  важности  для 
нашего  отечества.  Лень  и  пенька  наши  домашніе  продук- 
ты, и  производятся  вь  большомъ  изобиліи.  Льняныхъ  по- 
лотенъ, столоваго  бѣлья,  Фламскаго  и  паруснаго  полотна, 
выдѣлывается  у  насъ  величайшее  множество ;  большія  ко- 
личества двухъ  послѣднпхъ  отпускаются  и  за  границу.  Мно- 
гія  сотни  тысячъ  рукъ  заняты  сею  работою,  отъ  которой 
пріобрѣтаютъ  свое  содержаніе.  Всѣ  сіи  издѣлія  требують 
хорошей  бѣлки. 
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Бѣ.іепіе  бумажной  пряжи  и  миткаля  ие  представляетъ 
большой  трудности:  матеріялъ  сей  самъ  по  себѣ  отъ  при- 
роды родится  довольно  бѣлымъ;  но  лень  и  пепька  имѣіотъ 
природную  суровость,  которую  истребить  чрезвычайно 
трудно. 

У  насъ,  въ  Россіи,  бѣленіе  пряжи  и  полотенъ  произво- 
дится почти  вообще  естественными  способами:  мытьемъ,  бу- 
ченіемъ  въ  щелокѣ  и  стилкою  на  снѣгу,  на  травѣ  и  на  соли- 
цѣ.  Кому  случалось  видать  сіе  производство,  тотъ  конечно 
согласится  со  мною,  что  сей  способъ  бѣленія  есть  самый 
многотрудный  и  мѣшкатный,  и  если  бы  у  насъ  цѣнились 
трудъ  и  время ,  то  онъ  оказался  бы  и  самымъ  дорогимъ ; 
по  какъ  все  дѣло  производится  не  наемными  руками,  то 
трудъ  и  время  ие  цѣнятся  пи  во  что. 

Есть  и  у  насъ  ие  мало  бѣлильщиковъ  ,  кои  производятъ 
бѣленіе  химическими  способами ;  ію  сколько  случалось  и  са- 
мому испытать,  и  отъ  другихъ  слышать,  что  они  по  большей 
части  портятъ  товаръ,  то  есть,  отнимаютъ  у  него  природ- 
ную его  крѣпость  и  прочность.  Отъ  того  наши  бумажные 
платки  и  ткани,  паши  льпяныя  полотна  и  столовое  бѣлье, 
выбѣлеиныя  такими  бѣлплыциками ,  чрезвычайно  скоро 
рвутся. 

Не  рѣдко  пріѣзжали  къ  памъ  и  иностранные  бѣлильщи- 
кп ;  нѣкоторые  бывали  даже  и  нарочно  выписываемы.  Чув- 
ствуя всю  важность  хорошаго  бѣленія  для  Россіи ,  я  тща- 
тельно развѣд,ывалъ,  съ  какпмъ  успѣхомъ  производили  они 
свое  дѣло,  и  сколько  могъ  узнать  ,  бѣленіемъ  ихъ  вообще 
пе  были  довольны.  Бумажныя  матеріи  они  еще  порядочно 
выбѣлиБалп ,  ибо  это  дѣло  нетрудное ;  по  льняныя  и  пень- 
ковыя  по  большей  части  портили:  доказательство,  что  и 
въ  чужихъ  краяхъ  хорошіе  бѣлильщики  рѣдки. 

Журналъ  МануФактуръ  и  Торговли  указалъ  намь  Рус- 
скаго   бѣлильш,ика,    Г.  Кочетова,    отзываясь   обь    иемъ  съ 
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величайшею  похвалою.  Я  іюспѣшплъ  къ  нему,  и  засталъ  его 
за  работою.  Наружность  ничего  не  обѣщаетъ :  самъ  онъ 
человѣкъ  простой ,  безъ  всякаго  свѣтскаго  и  ученаго  .  обра- 
зованія,  изъясняется  сбивчиво.  Заведеніе  бѣдное,  тѣсное, 
неудобное,  на  чужомъ  мѣстѣ ,  на  взморьѣ,  при  малѣйшемъ 
возвышеніи  воды  подверженное  наводпенію ;  четыре  малень- 
кія  комнаты,  пзъ  коихъ  въ  одной  производятся  химическіе 
препараты,  въ  другой  настоящее  бѣленіе ,  третья  сушиль- 
ня, а  четвертая  для  отдѣлки  готоваго  товара.  Стѣны  до- 
счатыя,  набитыя  для  тепла  опилками.  Нѣсколько  котловъ 
и  чановъ  поставле'ны  въ  углу  праздно ,  за  неимѣніемъ  мѣ- 
ста ;  однако  же  въ  химическихъ  снарядахъ,  паровомь  котлѣ, 
въ  проводныхъ  трубахъ ,  въ  регуляторахъ ,  большая  точ- 
ность. Ветхая  хижина,  гдѣ  самъ  онъ  живетъ  съ  семействомъ, 
полуразвалившаяся,  вросла  въ  землю  До  половины.  Но  когда 
онъ  показаль  мнѣ  готовый  товарь,  тутъ  же  при  мнѣ  сня- 
тый съ  сушила  и  выколоченный ,  удивленіе  мое  равня- 
лось тому  сильному  предубѣждеиію,  которое  внупіила  мнѣ 
наружность.  ЖиБѣйшая  бѣлизна  льпяныхъ  и  бумажныхъ 
полотенъ,  скатертей  и  салфстокъ,  такая  же  бѣлизна  пряде- 
ной бумаги  и  льняпыхъ  нитокъ,  равнялась  совершенно  Ан- 
глійской  лучшей. 

Оставалось  испытать  прочность.  Я  далъ  ему  выбѣлить 
половину  мотка  льняныхъ  суровыхъ  нптокъ,  оставя  у  себя 
другую  половину  такую  же,  и  нѣсколько  аршинъ  суроваго 
полотна,  отрѣзаннаго  отъ  цѣлаго  куска.  Черезъ  недѣлю  онъ 
принесъ  мнѣ  все  выбѣленное,  какъ  нельзя  лучше.  При 
сравните  л  ьномъ  испытаніи  крѣпости  выбѣлеппыхъ  издѣлій 
съ  суровыми,  оказалось,  что  первыя  ни  сколько  не  утрати- 
ли своей  прочности. 

Г.  Кочетовъ  бѣлитъ,  какъ  и  всѣ,  хлористыми  составами; 
по  онъ  дошелъ  до  сего  собственными  двадцатилѣтними 
нзысканіями,  безчислеігаыми  опытами,  а  не  наукою;  нако- 
нецъ  успѣлъ  до  такой  степени,  что  всякая  суровость,  вся- 
кая краска  ему  покоряется,  и  онъ  управляетъ    самыми  ѣд- 
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кимн  ПО  своей  волѣ.  Есть  ли  въ  искусствѣ  его  что  либо  тай- 
паго,  иоваго,  не  зиаю:  мііѣ  извѣстно  только,  что  бѣленіе 
его  предъ  всѣми  отлично.  Самъ  онъ  отзывается  скрытно, 
говоря:  «Чтобы  іпі  твердили,  но  есть  тутъ  нѣчто,  до  чего 
другіе  недошли.))  Особенно  удивительно  то,  что  въ  его 
бѣлильномъ  заведеніи  почти  не  слышно  хлору,  между  тѣмъ, 
какъ  Бъ  других7>  подобны хъ  задыхаешься  отъ  удушливаго 
газа,  п  многіе  заплатили  жизнію  за  свое  неискусство. 

Г.  Кочетовъ  представил ъ  образцы  своего  бѣленія  на  пер- 
вой Выставкѣ,  1829  года,  пряденую  бумагу,  лень  и  пеньку, 
и  издѣлія  изъ  оныхъ.  Они  заслужили  отличное  одобреніе 
знатоковъ,  и  Кочетовъ  удостоенъ  награды  малою  золотою 
медалью.  Образцы  сіи  я  сохрапилъ  у  себя  для  любопыт- 
ства, и  они  въ  продолженіе  четырехъ  лѣтъ  не  измѣнили 
ни  сколько  ни  бѣлизны  своей,  ни  прочности.  Публика  ви- 
дѣла  ихъ  вторично  па  послѣдней  Выставкѣ,   въ  1853  году. 

Г.  Кочетовъ  имѣетъ  свидѣтельство  отъ  почетнѣйшпхъ 
Фабрикантовъ  и  купечества,  удостовѣряющее  въ  его  искус- 
ствѣ,  и  что  его  бѣленіе  не  уступаетъ  лучшему  иностран- 
ному. Многія  знатныя  особы  и  купцы,  торгуюш,іе  бѣлымъ 
товаромъ,  отдавали  ему  отбъливать  полотна,  столовое  бѣлье, 
дорогіе  вуали  и  прочее,  и  сколько  мнѣ  случалось  слышать, 
оставались  всегда  довольными.  На  послѣдней  выставкѣ 
было  столовое  бѣлье  Фабрики  Матіаса  въ  Москвѣ ,  и  по- 
лотно мануфактуры  Гг.  Лковлевыхъ  въ  Ярославлѣ ,  выбѣ- 
ленныя  превосходно  Кочетовымъ.  Мнѣ  случалось  видѣть 
у  пего  товаръ,  дурно  выбѣлепный  па  другихъ  бѣлильпыхъ 
заведеніяхъ,  отданный  ему  перебѣливать.  Подержанное  вся- 
кое бѣлье,  особенію  столовое,  также  вуали  самые  дорогіе, 
пожелтѣвшіе  и  въ  пятнахъ,  отбѣливаетъ  Кочетовъ  заново. 

Но  что  жъ?  —  Кочетовъ  все  еще  остается  въ  томъ  же 
бѣдномъ  пепелищѣ,  полуобрупіившемся ,  на  чужой  землѣ,  въ 
тѣснотѣ,  борющійся  со  всѣми  недостатками!  Близъ  пяти 
лѣтъ,  какъ  имя  его  извѣстно,   какъ  искусство  его  дознано, 
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И  не  нашелся  ни  одинъ ,  кто  бы  устроилъ  ему  заведеніе 
въ  полномъ  видѣ ,  съ  достаточными  снарядами ,  безъ  чего 
опъ  не  можетъ  распространить  своего  производства.  Коче- 
товь  уже  старъ ;  искусства  его  никто  не  знаетъ ;  послѣ 
него  оно   потеряется  невозвратно.  < 

Дѣло  идетъ  о  важномъ  для  нашего  отечества  пртобрѣте- 
ніи.  Желательно,  чтобь  составилась  Компанія  на  акціяхъ, 
для  устройства  въ  надлежащемъ  вндѣ  бѣлильнаго  заведен  гя 
съ  нужными  снарядами  и  удобствами.  Есть  всѣ  вѣроятія , 
что  употребленный  на  сіе  каниталъ,  впрочемъ  обезпечеінгый 
тѣмъ  же  заведеиіемъ,  въ  немногіе  годы  окупится. 


НА  какой  степени  находится 

ЗЕМЛЕД-З^ЛІЕ  ВЪ  РОССІИ  ? 


Не  болѣе  какъ  за  50  лѣтъ,  трехпольное  землепашество 
господствовало  во  всей  почти  Европѣ.  Истощенная  безпре- 
станными  посѣвами  зерноваго  хлѣба,  земля  не  приносила  и 
половины  тѣх  ь  продуктовъ ,  какіе  могла  бы  дать  въ  полнотѣ 
своей  плодотворной  силы.  Каждый  годъ  'Л  часть  поля 
лежала  безполезно  подъ  паромъ:  это  называлось  отды- 
ХОМ5;  но  сіе  отдохповеніе  весьма  мало  подгсрѣпляло  нсто- 
щенныя  силы  земли ;  на  другой  же  годъ  надлежало  удо- 
брять ее  тукомъ.  Не  знали  инаго  удобренія,  кромѣ  позема 
оть  скота;  но  его  было  недостаточно  при  скудномъ  ското- 
водствѣ,  а  педостатокъ  кормовыхъ  травъ  не  дозволялъ  улпю- 
жить  и  улучшить  скотоводство. 

Чувствовали  невыгоды  такой  системы  землепапіества,  но 
не  умѣлн  пособить.  Правда,  въ  Англіи,  Ломбардіи  и  Флаіт- 
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дріи,  дапііо  уже  зсліледѣліе  приняло  другой,  улучіноппый 
кндъ.  Тамъ  разложіглтг  землю  химически;  старались  попра- 
вить педостаткн  ея  соотвѣтствеинымы  удобреигями ,  упо- 
требляя К7)  тому,  по  мѣрѣ  надобности,  песокі.,  глину,  мер- 
гель, илъ,  древесные  листья  и  щепы,  сбойпу  и  кости; 
расположили  посѣпы  такъ,  чтобы  предъидущій  благопргят- 
ствовалъ  послѣдующему,  поперемѣннымъ  оборотомъ  зерно- 
ваго  хлііба,  огород!П>іхъ  овоп^ей  и  кормовыхъ  травъ ;  разде- 
лили пахотное  поле  на  шесть ,  па  восемь  и  болѣе  полей,  или 
участковъ ,  собирая  продукты  отъ  каждаго ,  и  тѣмъ  совер- 
шенно уничтожили  праздпыя,  паровыя  поля;  урыхлили 
землю  тщателыіымъ  обработывапіемъ  и  очистили  отъ  пегод- 
пыхъ  травъ;  съ  умноженіемъ  кормовыхъ  травъ  умножили  и 
улучшили  скотоводство ,  а  отъ  пего  получили  болѣе  позему 
для  лучшаго  удобрепія  полей ;  совокупили  хлѣбопашество  съ 
огородиичествомь,  и  тѣмъ  умножили  мпогоразличность  зем- 
пыхъ  произведеній ;  извлекли  плодотворную  силу  изъ  глубо- 
кихъ  нѣдръ  земли,  и  тѣмъ  какъ  бы  расширили  поверхность 
земную;  призвали  въ  помощь  Науки,  Физику,  Химію,  Мине- 
ра.іогію,  и  сдѣлали  изъ  Сельской  Экономіи  пріятную  и  по- 
лезнѣйшую  практическую  науку ,  которою  охотно  зани- 
маются особы  и  высшихъ  классовъ.  Всѣми  такими  улучше- 
ніями  усугубили  доходь  земледѣльца  вдвое  и  болѣе  противъ 
того ,  ско.іько  получается  обыкновеініымъ  хлѣбопашествомъ, 
а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  ум[ю;кили  богатство  и  благосостояніе 
общественное  и  частное. 

Поздно  уже  достигли  сіи  улучптепія  до  прочихъ  Госу- 
дарствъ.  Гермапія  обязана  симъ  Г.  Теру.  онъ  познакомилъ 
ее  съ  Апглійскимъ  земледѣліемъ,  и  самь  показалъ  прпмѣртэ. 
Выгоды,  полученныя  имъ  отъ  новаго  способа  вѳздѣлыванія 
земли  по  Англійской  системѣ  плодоперемѣннаго  землепаше- 
ства, возбудили  всеобщее  соревнованіе.  Подь  его  руковод- 
ствомъ,  четырехъ-польное  землепашество  сдѣлалось  Немец- 
кою земледѣльческою  системою. 

Система  сія  начала  мало  по  малу  переходить  изъ  Герма- 
ніи   и   Бъ   Россію.     Въ   Ость-Зейскихъ    губерніяхъ    она    съ 
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каждымъ  годомъ  распространяется,  и  доставляетъ  хозяевамъ 
значителыіыя  выгоды.  Во  внутрепнихъ  губерпіяхъ  Россіи 
нѣкоторые  просвѣщенііые  и  попечительные  помѣщикн  ста- 
рались ввести  ее,  съ  большимъ  или  меньшимъ  успѣхомъ. 
Но  какъ  всякое  нововведеніе  въ  началѣ  трудно,  такъ  и  сія 
система  весьма  медленно  распространяется. 

Старинное  трехпольное  землепашество,  которому  слѣдо- 
вали  наши  предки  съ  незапаліятныхъ  временъ ,  остается  и 
донынѣ  всеобщимъ,  —  землепашество  самое  невыгодное, 
безпрерывно  истощающее  землю,  лишающее  насъ  ежегодно 
цѣлой  трети  земпілхъ  продуктовъ ,  —  потеря  неисчислимая 
для  всего  обширнаго  Государства !  —  ограничивающее  нашу 
производимость  почти  однимъ  зерновымъ  хлѣбомъ,  при  не- 
урожаѣ  котораго  подвергаемся  мы  опасности  голода,  не 
имѣя  чѣмъ  замѣнить  хлѣба;  недающее  возможности  умно- 
жить наше  скотоводство,  и  вообще  сокращающее  нашъ  зе- 
мельный доходъ  въ  половину  и  менѣе. 

И  такъ,  мы  въ  семъ  отношеніи  не  подались  впередъ  ни 
на  одинъ  шагъ.  Земледѣліе  наше  остается  на  низшей 
степени^  въ  состояніи  младенчества.  Однако  же  примѣтны 
повсюду  порывы  къ  улучшеніямъ;  пачинають  болѣе  и  болѣе 
чувствовать  невыгоды  своего  положеиія,  дѣлаютъ  опыты, 
и  стараются  перейти  къ  лучшему.  Уменьшеніе  доходовъ, 
оскудѣніе,  сильно  къ  тому  побуждаютъ.  Мы  стоымъ  на 
чертть  перехода. 

Но  чтобъ  переходъ  сей  былъ  успѣшный,  съ  самымъ  ма- 
лымъ  рискомъ;  чтобы  онъ,  вмѣсто  обогащепія,  не  привелъ 
въ  разореніе;  чтобы  предпринимаемыя  улучшенія  были 
приспособлены  къ  нашему  климату,  къ  нашей  почвѣ,  къ 
различнымъ  мѣстнымъ  обстоятельствамъ ,  — нужно  практиче- 
ское указаніе,  нуженъ  примѣръ,  и  примѣръ  близкій,  чтобы 
всякъ  могъ  собственными  глазами  удостовѣриться  въ  выгод- 
ности нововведенія.  Тогда  только  можію  ожидать  подража- 
нія.    Такъ  было  и  въ  другихъ  земляхъ. 


Земледіьліе  ее  Россіи.  І7 

Если  бы  въ  ііѣсколькихъ  Губерпіяхъ  помѣщики  согласп- 
лпсь  уіфедить  образцовыя  Фермы,  на  общій  счетъ,  н  при 
I  инхъ  практпческія  школы  земледѣлія,  выписать  изъ  Апгліи, 
или  хотя  из'ь  Гермаиіи  ,  искуспыхъ  экоіюмовъ ,  устроить 
лучшія  орудія  и  всякія  сельскія  заведепія  по  лучшей  ме- 
тодѣ,  то  успѣхъ  поваго  земледѣльческаго  хозяйства  скоро 
поощрнлъ  бы  Бсѣхъ  къ  подражаііію,  ибо  выгода  собственная 
есть  снльнѣйшая    пружина  дѣйствій  человѣческихъ. 

Доколѣ  сего  не  будетъ,  долго  еще  наше  земле дѣліе  оста- 
нется на  степени  младенчества,  къ  неисчислимой  потерѣ 
для  Государства! 

Яценкобъ. 


О  СОСТАВНЫХЪ  ЧАСТЯХЪ  почвъ  и  ВЛІЯНІИ  ихъ 

НА    РАСТЕНІЯ. 


Вліяніе  почвы  на  растенія,  воздѣлываемыя  человѣкомъ 
для  собственныхъ  нун^дъ,  явственно  обнаруживается  преи- 
мущественно на  пахатішіхъ  поляхъ.  Внимательному  сельскому 
хозяину  часто  представляется  случай  замѣтить,  что  двѣ  по- 
лосы земли ,  по  видимому  ни  сколько  не  отличающіяся  одна 
отъ  другой,  обработанныя  съ  одинаковымъ  стараніемъ ,  при 
всѣхъ  прочихъ  обстоятельствахъ  равныхъ ,  не  одинаково  воз- 
награ;ісдаютъ  труды  земледѣльца;  что  извѣстные  посѣвы  на 
такомъ-то  полѣ  лучше  прозябаютъ,  чѣмъ  другіе;  что  уна- 
воживаніе  не  всегда  есть  вѣрнѣйшее  и  наилучшее  средство 
возвысить  плодородіе  поля;  что  не  всѣ  удобряющія  веще- 
ства равно  пригодны  для  всякаго  рода  почвъ.  Изыскивая 
причины  сихъ  явленій,  не  трудно  убѣдиться,  что  плодородіе 
извѣстнаго  участка  земли  главнѣйше  зависптъ:  1)  отъ  со- 
ставныхъ  частей  почвы ;  2)  отъ  внутренняго  ихъ  сложенія ; 
Т.  I.  -  Отд.  IV.  2 
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5)  отъ  Физическихъ  свойствъ  верхняго,  воздѣлываемаго  слоя 
земли,  и  нижняго ,  который  мы  назовемъ  подпочвою.  Из- 
слѣдованіе  почвъ  въ  спхъ  трехъ  отношеніяхъ  очень  важно 
въ  практпчеекомъ  земледѣліи  для  каждаго,  кто,  занимаясь 
сельскимъ  хозяйствомъ  ,  увѣренъ,  что  эта  прочная  основа 
дальнѣйшаго  развитія  государственныхъ  производительныхъ 
силъ  можетъ  и  должна  постепенно  усовершаться ,  опираясь 
на  указанія  опытныхъ  наукъ ;  что  наши  праотцы,  передавая 
потомкамъ  свои  замѣчанія  о  земледѣліи,  способы  обработы- 
вать  землю  и  орудія,  потребныя  для  земледѣльческихъ  ра- 
ботъ,  моглп,  подобно  намъ,  ошибаться  въ  замѣчаніяхъ,  при- 
нимать плохіе  способы  за  возможно  лучшіе,  и  почитать  свои 
несовершенныя  земледѣльческія  орудія  за  окончательно 
улучшенныя.  ' 

Составпыя  частп  почвъ  можно  раздѣлить  па  общіл  и  слу- 
чайныя.  Къ  первымъ  прннадлежатъ  кварцовый  песокъ  , 
глина  и  известнякъ ;  ко  вторымъ,  гніющіе,  или  уліе  пере- 
гнившіе  остатки  растительныхъ  и  животныхъ  тѣлъ,  нѣко- 
торыя  соли,  напрнмѣръ,  поваренная,  въ  мѣстахъ  примор- 
скихъ,  пли  лежащнхъ  близъ  соляныхъ  озеръ,  селитра,  и 
проч. ;  вода  и  воздух ь  :  два  послѣдніе  дѣйствователя  всегда 
находятся  въ  воздѣлываеліыхъ  слояхъ  земли,  и  рѣшйтельно 
необходимы  для  прозябанія  растеній. 

Общія  составпыя  части  почвъ  содѣйствуютъ  питанію 
прозябеній  не  только  механически,  —  допуская  атмосФерный 
воздухъ  свободно  проникать  въ  землю,  но  и  химически,  — 
собствениымъ  разложеніемъ  и  образованіемъ  новыхъ  соеди- 
неній,  отъ  совокупнаго  дѣйствія  теплоты ,  свѣта,  влажности 
•  и  воздуха. 

Раэсмотримъ  главнѣйшія  свойства  каждой  изъ  составныхъ 
частей  почвъ,  сколько  нужно  для  практическаго  земле- 
дѣл  ьца. 

Подь  именемъ  песку  мы  привыкли  разумѣть  всякое  зем- 
.іистое    вещество,    представляющееся    наліъ  въ  болѣе  или 
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мепѣе  круппыхъ  зерпахъ,  и  происшедшее  отъ  разрушенія 
какой  бы  то  пи  было  каменной  породы,  папримѣръ,  Г2)аиита, 
изиестпяка,  слюды  и  проч.  Кварцовый  песокъ  получается 
преимущественно  изъ  руслъ  множайшихъ  рѣкъ  въ  видѣ 
довольно  крупныхъ  зеренъ,  большею  частію  желтоватаго 
цвѣта.  Кислоты  сѣрная  (купоросное  масло) ,  селитряная 
(острая  водка)  и  соляная  ни  сколько  не  дѣйствуютъ-на  него; 
цвѣтъ  его  зависитъ  отъ  окисла  желѣза. 

Обыкновенная  глина  есть  тѣсное  соедппепіе  глинозема  съ 
кремнеземомъ.  Въ  чистомъ  состояніи  не  вскипаетъ  съ  ки- 
слотами ;  но  если  кусокъ  глины  опустимь  въ  крѣпкую  стор- 
ную кислоту  ,  то  глиноземъ  растворится  ,  а  кремнистая 
земля  осядетъ  на  дно  сосуда  въ  видѣ  бѣлыхъ  клочьевъ. 
Цвѣтъ  глины  зависитъ  также  отъ  большаго  или  меньшаго 
количества  находящагося  въ  ней  желѣзнаго  окисла. 

Известь  пли,  собственно  говоря,  нзвестнякъ  состоптъ  изъ 
чистой  извести,  соединенной  съ  особеннымъ  газомь,  извѣст- 
пымъ  въ  Химіи  подъ  именемъ  углекислаго.  Известнякъ  съ 
кислотами  вскипаетъ,  т.  е.,  будучи  облитъ  кислотою,  по- 
крывается въ  томъ  мѣстѣ ,  гдѣ  дѣйствуетъ  прилитая  жид- 
кость, небольшими  пузырьками,  похожими  на  пузырьки,  об- 
разующіеся  на  поверхности  кипящей  воды.  Если  извест- 
някъ опустимъ  въ  селитряную,  или  соляную  кислоту,  то 
получимъ  прозрачный  растворъ;  въ  сѣрной  кислотѣ  онъ 
даетъ  нерастворимый  въ  водіь  осадокъ ,  состоящій  изъ  со- 
единенія  извести  съ  сърпою  кислотою  (гипсъ,  сѣрнокислая 
известь). 

Пользуясь  этими  простыми  свѣдѣніями,  можно  всегда 
опредѣлить  относительное  количество  каждой  изъ  состав- 
ныхъ  частей  почвы  извѣстнаго  участка  земли.  Для  сего  по- 
сту пимъ  слѣдующимъ  образомъ. 

Возьмемъ  извѣстное  количество  земли,  которой  составны^г 
части  хотимъ  изслѣдовать,    и  высушивъ  на  солицѣ,  или  въ 
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теплой  печп,  отвѣсимъ  изъ  него  100  лотовъ  или  золотпи- 
ковъ,  по  произволу;  отвѣшенпое  количество  высушенной, 
земли  положпмъ  въ  чистый  желѣзный  уполовникъ  и,  мѣшая 
по  временамъ  лопаткою,  станемъ  нагрѣвать  докрасна,  до 
тѣхъ  поръ,  пока  все,  что  отъ  дѣйствія  огня  чернѣетъ  и  об- 
ращается въ  уголь,  совершенно  сгоритъ.  При  накаливаніи 
остатки  растительныхъ  и  животныхъ  веществъ,  паходящіеся 
въ  почвѣ,  разлагаются,  сгораютъ  и  обращаются  въ  возду- 
хообразныя  тѣла,  улетаюшія  въ  атмосФеру;  но  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  и  известнякъ  теряетъ  угольную  кислоту,  и  перехо- 
дитъ  въ  негашеную  известь  (кипѣлку).  Прокаленную  массу, 
уже  невскипающую  съ  кислотами  ,  должно  выставить  ни 
воздухъ,  избирая  преимуществешю  такія  мѣста,  гдѣ  гніютъ 
растительныя  вещества  или  бродятъ  пиво,  квасъ,  и  проч., 
и  по  временамъ  переворачивать.  Спустя  нѣсколько  дней,  из- 
весть, поглощая  угольную  кислоту  изъ  воздуха,  опять  со- 
ставитъ  известнякъ,  и  оставшаяся  земля  снова  будетъ  вски- 
пать съ  кислотами. 

Предположимъ,  что,  взвѣспвъ  остатокъ,  уже  прокаленный 
и  пролежавшій  на  воздухѣ,  вмѣсто  ЮОвзятыхъ  нами  лотовъ 
найдемъ  только  95:  и  такъ  во  ІОО  частяхъ  (по  вѣсу)  взя- 
той земли  находилось  7  частей  остатковъ  животныхъ  и  ра- 
стительныхъ веществъ,  которыя,  перегнивая,  составляютъ 
черноземъ. 

Для  опредѣленія  количества  известняка,  обольемъ  въ  сте- 
кляномъ  сосудѣ  оставпі5'Юся  землистую  массу  разведенною 
продажною  соляною  кислотою,  и  оставимъ  въ  покоѣ  до 
тѣхъ  поръ,  пока,  по  прилитіи  новаго  количества  той  же  ки- 
слоты, не  замѣтимъ  ни  малѣйшаго  вскипанія.  Соляная  ки- 
слота, вступая  въ  соединеніе  съ  известью  ,  заставляетъ 
угольную  кислоту  отдѣляться  въ  видѣ  газа,  и  даетъ  рас- 
творимое въ  водѣ  вещество.  Глина  и  кремнистая  земля 
осядутъ  на  дно  сосуда  въ  вндѣ  болѣе  или  менъе  крупно- 
зернистаго  порошка.  Когда  растворъ  совершенно  освѣтлится, 
сольемъ    его   въ  стаканъ,    а  осадокъ  ,    промывъ    несколько 
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разъ  чистою  водою  ііадъ  цѣдилкою  изъ  пропускной  бумаги, 
сложенной  вдвое  или  втрое,  высушимъ  на  солпцѣ  или  въ 
печи,  и  взвѣсимъ.  Положимъ,  что  собраіпюе  па  цѣднлкѣ 
вѣситъ  только  59  золотіпіковъ,  и  такъ  въ  93  лотахъ,  остав- 
шихся отъ  прежняго  пріема ,  находилось  5Д  части  по  вѣсу 
известняка.  * 

Дабы  определить  относительное  количество  глины  и 
кварцоваго  песку,  взболтаемъ  собранный  на  цѣдилкѣ  оса- 
докъ  съ  чистою  водою  и  оставимъ  въ  покоѣ.  Песокъ,  какъ 
тяжелѣйшее  тѣло,  первый  осядетъ  на  дно  сосуда.  Коль 
скоро  замѣтимъ,  что  поверхъ  слоя  песку  начинаетъ  садить- 
ся другой  слой,  совершенно  отличный  отъ  перваго  какъ  бы 
мучнистымъ  сложеніемъ  и  болѣе  пли  менѣе  бѣлымъ  цвъ- 
томъ ,  сольемъ  еще  неосвѣтлившуюся  жидкость  въ  другой 
сосудъ,  и  наливъ  воды  на  осѣвшій  песокъ,  снова  взболтаемъ, 
дадимъ  постоять,  и  сцѣдпмъ,  когда  наднѣ  сосуда  въ  другой 
разъ  покажется  зерішстый  осадокъ.  Повторивъ  этотъ  пріемъ 
раза  два  пли  три,  мы  отдѣлимъ  песокъ  отъ  глины,  содер- 
жавшейся въ  землѣ,  подвергнутой  нзслѣдованію.  Положимъ, 
что  высушенный,  осѣвшій  песокъ  вѣситъ  52  лота;  следо- 
вательно глины  было  27  частей  по  вѣсу. 

И  такъ  взятая  нами  земля  содержала  въ  себѣ: 

Остатокъ     растительныхъ   и   животныхъ 
веществъ  (чернозема)     ....       7  ч. 

Известняка  (извести  въ  соединеніи  съ 
угольною  кислотою)      .      .     .      .     3'^  ч. 

Глины 27  ч. 

• 

Кварцоваго  песку 32  ч. 


100  частеіі  по  вѣсу. 

Подобными  пріемами  определяя  составныя  части  другой 
почвы,  мы  получили  бы  и  другіе  выводы;  вообще  относи- 
тельныя  количества  землистыхъ  веществъ ,  входящихъ  въ 
составъ  воздѣлываемыхъ  почвъ,  очень  различны  и  изме- 
няются по  местности ;  можетъ  быть,  нетъ  и  двухъ  смежныхъ 
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полей,   которыя   не    отличались    бы    одно  отъ   другаго  со- 
ставомъ  верхняго  слоя  земли. 

Тѣмъ  не  менѣе  химическими  разложеиіями  доказано,  что 
всѣ  плодороднѣйшія  почвы  вообще  состоятъ  изъ  кремнистой 
земли,  известняка  и  глины,  перемѣшанныхъ  съ  маленькими 
голышами ,  хрящемъ  и  остатками  растительныхъ  и  живот- 
ныхъ  веществъ,  болѣе  или  менѣе  измѣнившихся  въ  своемъ 
сдставѣ  отъ  совокупнаго  дѣйствія  влажности  ,  воздуха  и 
теплоты. 

Бергманъ  показалъ ,  что  самыя  плодородныя  почвы  въ 
Швеціи  содержатъ  въ  себѣ: 

Голышевыхъ,  или  кремнистыхъ  круглячковъ  30  ч. 

Кремтіистой  земли 26 

Глинистой іи 

Известняка 50 

100  част,  по 
вѣсу. 
Покойный  Шапталь,  разлагая   очень  плодородную  почву, 
образовавшуюся  изъ  наносовъ    рѣки  Луары  ,    во   Франціи , 
нашелъ  въ  ней 

Кварцоваго  песку 52 

Известковаго .      .      И 

Кремнистой  земли 10 

Углекислой  извести 19 

Глины        21 

Остатковъ  растительныхъ  веществъ      .       7 

100 
По   разложенію  того  же  Ученаго,  почва   одного   поля  въ 
Турени,  давшаго  превосходный  сборъ   конопли,  содержала 
въ  себѣ: 

Крупнозернистаго  песку     .....     і9 

Углекислой  извести 25 

Кремнистой  земли 16 

Глины ]0 

100~~ 
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ГумФрп  Девн,  оказавшій  столько  важпыхъ  услугъ  земле- 
дѣльческой  Химіи,  нашелъ  въ  почвѣ  близъ  города  Дрейтоііа, 
въ  Англіи: 

Кремнистой  земли 52 

•  Углекислой  извести 28 

Глипы 29 

89      " 

Отпоснтельпо  почвъ,  содержащихъ  въ  себѣ  поваренную 
соль,  замѣчено,  что  онѣ  вовсе  не  годятся  подъ  зерновой 
хлѣбъ  ,  коль  скоро  соли  находится  больше  Д  частей  па  100 
по   вівсу. 

Практпческія  паблюдепія  и  опыты  ученыхъ  агрономовъ 
показали  ,  что  почва  тѣмъ  мепѣе  плодородна,  чѣмъ  болѣе 
преобладаетъ  въ  ней  которая  нпбудь  изъ  трехъ  земли- 
стыхъ  составныхъ  частей,  и  что  почва,  состоящая  только 
пзъ  глины,  или  песку,  или  разрыхленнаго  известняка,  во- 
все безплодна.  Очевидно,  что  такія  почвы  всегда  можно 
удобрить  и  сдѣлать  плодоносными,  прибавляя  достаточное 
количество  объихъ  недостающихъ  земель.  Такимъ  образомъ 
мнѣніе  Г.  Дютроше  объ  удобряющемъ  свойствѣ  кварцоваго 
песку  на  вязкнхъ,  глинистыхъ  почвахъ  ни  сколько  не  должно 
казаться  страпнымъ.  Многіе  ссуіьскіе  хозяева  въ  Лифляндіи 
опытами  убѣдились  въблагодѣтельномъ  дѣйствіи  пережжен- 
ной глины  на  песчаныхъ  и  сыпучпхъ  почвахъ.  Шотланд- 
скіе,  Англійскіе  и  Голландскіе  земледѣльцы  давно  уже  съ 
величайшимъ  успѣхомъ  удобряютъ  вязкія  н  холодныя  почвы 
известію,  довольно  долго  лежавшею  на  открытомъ  воздухѣ. 

Выводы,  полученные  изъ  химическаго  разложенія  почвъ, 
напболѣе  отличающихся  плодородіемъ ,  опыты  агрономовъ 
и  практическія  наблюдепія,  кажется,  достаточно  убѣждаютъ, 
что  хорошая  пахатная  земля  должна  непремѣнно  состоять 
изъ  смѣси  кварцоваго  песку,  глипы  и  разрыхленнаго  из- 
вестняка. Разріѣется,  что  относительное  количество  каждой 
изъ  составныхъ  частей  можетъ  и  необходимо  должно  измѣ- 
няться  соответственно  климату  страны ,  мѣстности  и  воздѣ- 
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лываемымъ  растеніямъ.  Такъ  въ  странахъ,  имѣющихъ  влаж- 
ный климатъ,  плодоносная  почва  должна  содержать  песку  и 
глины  больше,  чѣмъ  другая  подобная  ей  въ  странахъ  сухпхъ; 
на  отлогихъ  поляхъ,  съ  которыхъ  вода  легко  стекаетъ,  гли- 
на, удерживая  влагу,  можетъ  не  вредить  плодородію  почвы, 
между  тѣмъ,  какъ  въ  удолахъ  та  же  глина,  препятствуя  водѣ 
просачиваться  внутрь  земли  въ  сырую  погоду,  а  въ  сухую 
трескаясь  и  какъ  бы  задушая  растенія,  дѣлаетъ  поле  без- 
плоднымъ.  Наблюденія  показали,  что  овесъ,  ячмень  и  рожь 
растутъ  лучше  на  песчаныхъ,  чѣмъ  на  глипистыхъ  почвахъ. 

Частая  вспашка ,  наземы ,  дожди  н  морозы ,  содѣйствуя 
разрыхленію  почвы,  могутъ  наконецъ  обратить  песокъ,  гли- 
ну и  нзвестнякъ  въ  тончайшій  порошокъ,  и  тѣмъ  самымъ 
сдѣлать  прежде  хорошее  поле  почти  вовсе  безплоднымъ. 
Опыты  Г.  Деви  показали,  что  почва,  содержапдая  на  20  ча- 
стей по  вѣсу  І9  ч.  землистыхъ  веществъ  въ  тончайшемъ 
порошкѣ,  не  можетъ  приносить  даже  скуднаго  сбора.  Такая 
почва  очень  мягка,  и  при  первомъ  довольно  сильномъ  дождѣ 
обращается  въ  грязь,  которая,  при  наступленіи  хорошей 
погоды  ссыхаясь  и  затвердѣвая,  препятствуетъ  воздуху  про- 
никать внутрь  земли,  отъ  чего  корни  растеній  необходимо 
-страждутъ  и  наконецъ  погибаютъ. 

Въ  Природѣ  часто  встрѣчаются  почвы ,  состоящія  только 
изъ  двухъ  земель.  Смѣсь  глины  съ  кремнистою  землею  со- 
ставляетъ  глинистыя  почвы ,  которыя  вообще  мало  плодо- 
родны ,  если  глина  составляетъ  половину  или  болѣе  по 
вѣсу.  Известковыя,  пли  легкія  почвы,  пропсшедшія  чрезъ 
разрушеніе  известняковыхъ  породъ,  большею  частію  со- 
стоятъ  изъ  нзвестковаго  песку.  Онѣ  вообще  рыхлы,  легки 
и  плодоносны,  особенно  въ  странахъ,  пмѣющихъ  влагкный 
климатъ,  и  притомъ  когда  верхнін,  воздѣлываемый  слой 
имѣетъ  значительную  толщину  и  слегка  покатъ.  На  такихъ 
почвахъ  очень  хорошо  растутъ  виноградъ,  рожь  и  преиму- 
щественно многія  кормовыя  травы.  Смѣсь  изъ  глины  и  из- 
вести   составляетъ    мергелевыя,    или  рухляковыя    почвы, 
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которыя  съ  величайшею  пользою  употребляются  для  удо- 
бреііія  другпхъ  земель,  хотя  сами  бываютъ  почти  безплод- 
пы,  когда  въ  составь  ихъ  глина  входіггъ  больше,  чѣмъ  на 
половину.  Относительное  количество  обѣихъ  составныхъ 
частей  рухляковыхъ  почвъ  очень  непостоянно.  Мергель  на- 
зывается жирнымъ,  когда  содержитъ  глины  больше,  нежели 
извести,  и  тош,имъ,  или  известковымъ,  когда  известь  нахо- 
дится въ  избыткѣ.  Послѣдній  содержитъ  иногда  кварцовый 
песокъ  и  раковинки,  болѣе  или  менѣе  уже  измѣнившіяся. 
Отъ  совокупнаго  дѣйствія  воздуха,  воды  и  особенно  стужи, 
мергель,  содержащій  въ  надлежащемъ  количествѣ  глину  и 
известь,  скоро  распадается  въ  порошокъ,  превосходно  и  на 
долго  удобряющій  песчаныя  и  известковыя  почвы. 

Основываясь  на  химическомъ  составѣ ,  можно  разделить 
почвы  на  8  слѣдующихъ  главныхъ  классовъ: 

1.  Глинистыя.  5.  Песчаныя. 

2.  Иловатыя.  6.  Мергелевыя,  или  рухляковыя. 

3.  ІТесчано-иловатыя.  7.  Известковыя. 
Д.  Иловато-песчаныя.  8.  Черноземныя. 

Въ  практическомъ  отношеніи  должно  обращать  еще  вни- 
майте на  влажность  и  теплоироводимость  '  почвы ;  такимъ 
образомъ  въ  каждомъ  классѣ  можно  составить  два  подотдѣ- 
ленія: 

а)   Почва  теплая  и  невлажная. 
Ь)  Почва  холодная  и  влажная. 


Влажность  почвы  зависиттз  не  только  отъ  водокрѣпко- 
сти  ^  землистыхъ  веществъ,  входящихъ  въ  составъ  ея,  но 
еще    отъ   степени     склоненія    къ   той     или  другой   странѣ 


1  Подъ  ііменемъ  теплопроводіімостп  здѣсь  разумѣется  свойство 
почвъ ,  удобнѣе  иди  труднѣе  поглощать  теплоту ,  удерживать  ее  и 
издавать. 

2  Свойство    нѣкоторыхъ  тѣлъ   удерживать    воду  и  не  пропускать 


ея  въ  низшіе  слои. 
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свѣта,  отъ  состава  и  сложепія  подпочвы  — слоя,  остающагося 
неприкосновенньшъ  при  паханіи,  отъ  климата  страны,  отъ 
времени  года,  наконецъ  отъ  продолжителыіости  дней  и  но- 
чей. Дѣйствіе  влажности  такъ  измѣняется  теплотою,  что 
два  поля,  имѣющія  одинаковую,  значителыю  влажную  почву, 
но  лежащія,  одно  въ  странѣ  теплой,  а  другое  ьъ  холодной, 
приносятъ  не  равно  обнльныя  жатвы :  первое  лучшую ,  а 
послѣднее  иногда  даже  скудную. 

Теплопроводпмость  почвы  имѣетъ  вліяніе  на  плодоррдіе 
извѣстнаго  участка  земли,  потому,  что  теплота  вообще  уско- 
ряетъ  химическое  разложеніе  орган ическихъ  и  влажныхъ 
началъ,  составляющихъ  пищу  растеній,  и  сверхъ  того  дѣй- 
ствуетъ,  какъ  возбуждающее  средство  на  посѣянныя  сѣмена 
и  на  корни.  Легко  уразумѣть,  что  почвы,  влажная  и  сухая 
обнаженная  и  покрытая  растеніями,  не  одинаково  удержи- 
ваютъ  и  издаютъ  теплоту.  Благодѣтельное  вліяніе  тепло- 
проводимости  воздѣлываемаго  слоя  на  посѣвы  можно  замѣ- 
тить  особенно  въ  томъ  случаѣ,  когда  теплые  дни  смѣняются 
очень  холодными  ночаиш.  Поелику  черныя  тѣла  поглощаютъ 
теплоты  больше,  нежели  свѣтлыя,  то  бурыя,  и  вообще  тем- 
ноцвѣтныя  почвы  естественно  должны  быть  теплѣе  свѣтло- 
цвѣтныхъ. 

Теплота  и  холодность,  влажность  и  сухость  почвы,  очень 
сильно  измѣняютъ  плодородіе  поля,  какъ  то  можно  уви- 
дѣть  изъ  слѣдующаго. 

і.  Глинистая  почва,  теплая  и  не  слишкомъ  влажная,  при- 
годна для  самыхъ  лучшихъ  полевыхъ  посѣвовъ,  и  даетъ 
вѣрную  жатву;  напротивъ,  холодная  и  влажная  даетъ  такъ 
называемый  вязкій  суглинокъ ,  на  которомъ  можно  засѣвать, 
и  то  съ  невѣрною  надеждою  на  хорошій  сборъ,  только 
овесъ,  кормовой  горошекъ  и  нѣкоторые  другіе  неважные 
посѣвы.  Вообще  холодная  и  влажная  глинистая  почва  очень 
рѣдко  даетъ  обильныя  жатвы,  и  при  обработываніи  пред- 
ставляетъ  земледѣльцу  множество  препятствій. 
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2.  Иловатая  почва,  теплая  и  пе  слишкомъ  влажная,  дастъ 
превосходные  посѣвы;  холодная  и  влажная,  вообще  посред- 
ствеіпіые;  но  влажность  и  холодность  ея  уже  не  столько 
вредны  для  воздѣлываемыхъ  растеній,  ибо  при  хорошемъ 
удобреніи  и  обработываніи  можно  съ  выгодою  засѣвать  на 
иловатой  почвѣ,  кромѣ  овса,  гороха,  кормоваго  горошка, 
даже  озимую  пшеницу. 

5.  На  теплой  и  не  слишкомъ  влажной  песчано- иловатой 
почвѣ  хорошо  растутъ  рожь  и  ячмень ;  сверхъ  того  она 
приноситъ  хорошіе  сборы  даже  пшеницы,  гороха,  овса, 
картофеля  и  многихъ  кормовыхъ  травъ ;  холодная  и  влажная 
даетъ  очень  скудные  сборы  пшеницы,  ржи  и  ячменя. 

Д.  Теплая  и  сухая  иловато-песчаная  почва  составляетъ 
очень  хорошія  поля  подъ  рожь  и  картофель ;  влажная  и 
холодная  не  мепѣе  плодоносна. 

5.  Холодная  и  влажная  гіесчапая  почва  вообще  даетъ 
лучшія  жатвы,  чѣмъ  теплая  и  сухая. 

6.  Подъ  именемъ  мергельпыхъ,  или  рухляковыхъ  почвъ, 
должно  разумѣть  такія,  которыя,  по  причинѣ  значительнаго 
количества  извести,  въ  нихъ  находящейся,  при  паханіи  легко 
разрыхляются,  и  послѣ  дождя,  при  наступленіи  сухой  по- 
годы, скоро  высыхаютъ,  хотя  могутъ  поглощать  влажность 
изъ  воздуха.  Плодородіе  этихъ  почвъ  зависитъ  отъ  отно- 
сительнаго  количества  извести  и  глины ,  входящихъ  въ  со- 
ставъ  ихъ;  песчано-мергельныя  вообще  приносятъ  очень 
скудныя  жатвы. 

7.  Известковыя  почвы  большею  частію  принадлежатъ  къ 
числу  трудно  обработываемыхъ  и  мало  плодородпыхъ. 

8.  Черноземныя  почвы,  состояш,ія  изъ  перегнившихъ , 
или  еще  гніющихъ  растительныхъ  и  жиВотныхъ  веществъ, 
достаточно    влажныя   и  неглубоко  поднятыя,   вообще  очень 
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плодоносны;  напротивъ  черноземъ,  довольно  сухой  и  какъ 
бы  киснущій  въ  высшей  степени,  самъ  по  себѣ  безплоденъ. 
Къ  послѣднему  отдѣленію  должно  отнести  большую  часть 
болотныхъ  и  турфяныхъ  почвъ. 

А.  Максимовичъ. 

Санктпетербургъ . 


АНГЛІИСКІИ  СПОСОБЪ  РАСЧИСЛЕНІЯ  МѢРЫ  ДОСОКЪ. 


Отпускъ  лѣсу  за  границу  состав  л  яетъ  важную  статью 
Россійской  виѣшней  торговли.  По  Видамъ,  обпародован- 
нымъ  отъ  Правительства ,  въ  послѣднія  девять  лѣтъ  отпу- 
Ецено  изъ  всего  Государства  лѣсныхъ  товаровъ  всякаго 
рода  на  сумму  безмала  80  милліоновъ,  что  составить  сред- 
нимъ  числомъ  въ  годъ  болѣе  8  милліоновъ  рублей. 

Въ  концѣ  сей  статьи  прилагается  подробная  Вѣдомость 
сихъ  отпусковъ. 

Большая  часть  лѣсу ,  особливо  пплепыхъ  досокъ ,  отпу- 
скается въ  Англію.  Какъ  весьма  немногимъ  извѣстно  рас- 
численіе  мѣры,  по  которому  назначается  цѣна  доскамъ  при 
закупкѣ  ихъ  здѣсь  по  Англійскимъ  приказамъ  и  прода/Жѣ 
въ  Англіи,  то  мы  постараемся  сообщить  обстоятельное  о 
томъ  свѣдѣніе  ,  для  пользы  и  торговцевъ  лѣсомъ,  и  лѣсо- 
пильныхъ  заводовъ,  п  самыхъ  помѣщиковъ,  отпускающихъ 
свой  лѣсъ  для  распиловки. 

Англійское  расчисленіе  Ъосокв  мтьрными  Ъюоюинами, 

Для  употребленія  въ  Англіи,  приготовляются  въ  Россіи, 
изъ  сосноваго  дерева,  доски,  называемыя  чистыми^  т.  е., 
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безъ  оболони  ',  которая  отпиливается  прочь.  Длина  ихъ, 
по  длппѣ  бревна,  бываетъ  разная,  отъ  12  до  20  Футовъ; 
толщина  отъ  1*/  до  4  дюймовъ,  и  непремѣннал  ширина 
въ  11   дюймовъ,  Лнглійской  мѣры. 

По  такой  разности  въ  мѣрѣ ,  Англичане  придумали  ум- 
ствеіпіую,  постолтгую  мѣру,  которая  служитъ  какъ-бы 
мѣрпломъ  пліі  аршнномъ  для  пзмѣреиія  досокъ,  и  приве- 
денія  ихъ  въ  мѣрпыл  доски. 

Мгьрнал  доска  полагается  длиною  въ  12  Футовъ,  толщи- 
ною въ  Ѵ/^  дюйма,  и  шириною   ъъ  И  дюймовъ. 

Такая-то  мѣрнал  доска  служитъ  мѣриломъ  для  измѣре- 
нія  всякихъ  досокъ,  какой  бы  онѣ  ни  были  длины  и  тол- 
щины, съ  тѣмъ  однако  же ,  что  ширина  должна  быть  всегда 
неизмѣнна^  т.  е.,  въ  11  дюймовъ. 

12  ліѣрныхе  досокъ  состав  л  яютъ  мѣрную  дюжину,  зіап- 
сіагі-йогеп;  10  такихъ  дюжинъ,  или  120  мѣрныхъ  досокъ, 
называются  мѣрною  сотнею .,  бІапсІагІ-ЬішсІегІ;. 

За  сію-то  мѣрную  дюжину,  и  мѣрную  сотню ,  назна- 
чается цѣна,  при  закупкахъ  въ  Россіи  по  Англійскимъ  при- 
казамъ  и  при  продажѣ  досокъ  въ  Англіи ;  также  платится 
и  Фрахтъ  (плата  за  провозъ  на  кораблѣ),  который  въ  догово- 
рахъ  съ  кораблехозяевалга  назначается   за  мѣрную  сотню. 

А  какъ  длина  и  толщина  досокъ  бываетъ  разная,  шири- 
на же  всегда  въ  11  дюймовъ,  то,  по  симъ  разностямъ  въ 
длинѣ  и  ТОЛЩИНЕ,  для  скораго  и  удобнаго  исчислепіл  въ 
мѣрныл  дюжины,  употребляется  слѣдующій  расчетъ. 


1    Оболонь  назывлется  сокращенно  болонь,  и  происходишь  вероятно 
отъ  слова  оболочка. 


50 


Англійской    способ» 


Число 
досокъ. 

Толщи- 
на. 

фут. 

Дюй. 

100 

20 

1*Г 

Даютъ 2000  футовъ. 

Къ  тому  прибавить  еще  2000          » 

И  того     .     ЛООО  футовъ. 

Изъ  сего  количества,  полагая    въ  доску  12 

футовъ   длины ,  1  Уз  дюйма  толщины ,  и 

11  дюймовь    ширины,   составится   мѣр- 

ныхъ  досок5     ....     333  и  Д  Фута. 

А  изъ  нихъ  мѣрныхь  Ъюоісинъ  27  9  д. ,  4  ф. 

100 

20 

2% 

Даютъ       ....     2000  футовъ. 
Прибавить  */     .      .     1333 у      » 

И    того       ОООсЭ  /з        )) 

Составятъ  мѣрныхъ  досокъ  277  и    9 У  фут. 

))       дюоюино  23.  1д.,9у    » 

100 

20 

2% 

- 

Даютъ       ....     2000  футовъ. 

/  ^ 

Прибавить  у,      .      .     1000        )) 

И  того     5000       )) 

Составятъ  мтърныхъ   досокъ  250 

»         дюоісынъ  20  и  10 досокъ. 

100 

20 

2 

Даютъ        ....     2000  футовъ. 
Прибавить   у,      .      .       666  у      » 

И  того     266бУз     )) 

Составятъ  мѣрныхъ  досокъ  222  и  2 У  Фут. 
»       .  Ъюжипъ  18.  6 д.  2 У   » 

100 

20 

і'Л 

Даютъ       ....     2000  фут. 
Составятъ  мѣрныхъ   досокъ    166    и    8  фут. 
»          дюоюинъ    13.  ІОд.  8   » 

расмиг.чекія  досокь. 
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У  о 


100 


« 


Фут. 
16 


100    18 


100 


В  л 


о 
Н 


Дюн. 


2Ѵ. 


Даютъ       .      .      .     .     1600  Футовъ. 
Прибавить      .      .      .     1600  )) 

и  еще  изъ  1600,   у,    1066*/,      » 

И  того     Д26бУз      » 

Составятъ  мѣрныхъ    досокъ  355  и  бу  Фут. 
))         дюоюинъ  29. 7 д.  бу    >> 


Даютъ 
Прибавить  Уе 


1800  футовъ. 
1500       )) 


18 


1У. 


И  того     3300       » 

Составятъ  мтьрныхъ  досокъ  275 

»        дюоюинъ    22  и  11  досокъ. 


1800  футовъ. 
300         )) 


Даютъ 
Убавить  Уб    . 

Останется  1500         » 

Составятъ  мтьрныхъ  досокъ  125 

»       дюжинъ    10  и  5  досокъ. 


Такую  таблицу  долженъ  имѣть  при  себѣ  всякой,  торгую- 
щей досками  въ  заграничный  отпускъ.  По  ней  онъ  тотчасъ 
узнаетъ,  сколько  мѣрныхъ  досокъ  и  мѣрныхъ  дюжинъ  со- 
держится въ  каждой  сотнѣ  досокъ,  различныхъ  размѣровъ 
по  длинѣ  и  толщинѣ. 

Кромѣ  чистыхъ  досокъ,  отпускаются  изъ  Россіи  въ  Ан- 
глію,  только  въ  небольшомъ  количествъ  ,  изъ  сосноваго  же 
лѣсу,  пиленыя  доски,  называемыя  батансы  и  диленсы. 

Батансами  называются  доски  изъ  отпиленыхъ  боковъ 
бревна. 
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Длина  и  толщина  батансовъ  бываетъ  разная,  какъ  и 
чистыхъ  досокъ,  а  ширина  въ  7  дюнмовъ. 

Диленсамы  называются  концы  или  отрѣзки  отъ  чистыхъ 
досокъ,  употребляемые  для  лучшей  укладки  въ  корабляхъ 
дл инпыхъ  досокъ ,  чтобы  не  оставалось  порожнихъ  мѣстъ. 
Они  бываютъ  длиною  отъ  Л  до  10  Футовъ,  а  шириною  и 
толщиной  протнвъ  чистыхъ,  отъ  которыхъ  были  отрѣзаны. 

Цъна  батансамъ  и  дыленсамъ  бываетъ  дешевле  чистыхъ 
досокъ  одною  третьею  долею,  т.  е.,  ежели  цѣна  за  чистыя 
доски  12  рублей,  то  за  батансы  и  диленсы  8  рублей  за 
дюжину. 


О  РАСПИЛОВКА  БРЕВЕНЪ. 


Распиловка  лѣсу  требуетъ  расчетливости ,  чтобъ  получить 
изъ  бревна  наиболѣе  выгоды.  Часто  помѣщикп  ,  не  зная 
сего,  присылаютъ  къ  порту,  для  распиловки  и  отпуска  до- 
сокъ за  границу,  такой  лѣсъ  ,  который  не  даетъ  никакой 
прибыли,  или  самую  малую. 

Лъсъ  съ  большою  оболонью,  называемый  мендовый_,  так- 
же тонкій  въ  отрубъ,  мало  даетъ  чистыхъ  досокъ,  и  пото- 
му невыгод енъ.  Доски  съ  оболонью  называются  нечистыя: 
онѣ  къ  отпуску  за  море  не  годятся. 

Для  отпуска  заграницу  идетъ  лучшій  лѣсъ,  называемый 
краснымб,  имѣющій  самую  тонкую  оболонь,  и  чѣмъ  онъ 
толще  въ  отрубѣ,  тѣмъ  болѣе  даетъ  чистыхъ  досокъ  и  бо- 
лъе  выгоды.  Лучшій  красный  лѣсъ  бываетъ  толщиною  въ 
Эу^  ве]эшковъ  и  болѣе,  и  съ  салюю  малою  оболонью. 


»  ё> 


у аоігіиго  о іги     ог^Ьтъ  /^{\оx\^\^\^у\^яо\■о    о^  а  1  оефш/ко&Ъ. 


'Ч 
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Большая  оболонь  показываетъ  ,  что  лъсъ  еще  не  при- 
шелъ  въ  полный  свой  возрастъ  ,  нлп  росъ  на  влажномъ 
грунтѣ.  Она  гораздо  слабѣе  сердцевины,  не  проникнута 
смолистымъ  веществомъ  ,  и  потому  скорѣе  подвергается 
гнилости.  Ее  отппливаютъ  прочь   *. 

При  расииловкѣ  бревна,  прежде  всего  надобно  отпилить 
съ  двухъ  протпвуиоложныхь  сторонъ  оболонь,  такъ,  чтобы 
отпиленные  бока  остались  шириною  въ  11  дюймовъ,  —  не- 
измѣіпіая  ширина  доски.  Потомъ  также  отпилить  другія 
двѣ  иротивуположныя  стороны  подъ  прямымъ  угломъ.  Та- 
кимъ  образомъ  пзъ  круглаго  бревна  сд  ізлается  толстый  чет- 
веросторонній  брусъ,  двѣ  противуположныя  стороны  коего 
будутъ  имѣть  въ  ширину  11   дюймовъ. 

Сей  брусъ  распиливается  уже  въ  доски ,  параллельно  съ 
тѣми  боками,  которые  имѣютъ  въ  ширину  11  дюймовъ,  отъ 
чего  всѣ  распиленныя  доски  будутъ  имѣть  сію  же  ширину. 

Толщина  дооокъ  зависить  отъ  произвола,-  но  и  тутъ 
нужна  расчетливость,  чтобъ  получить  изъ  бревна  наиболее 
выгоды. 

Мг.і  представимъ  здѣсь  самый  выгоднѣйшій  способь  рас- 
пиловки, взявъ  въ  ирпмѣръ  бревно  толащною  въ  9'у/  верш- 
ковъ. 

Для  объясненія  прилагается  при  семь  рисунокъ,  изобра- 
жающій  отрубъ  такого  бревна  съ  вершины. 

Оттѣненный  ободъ  показываетъ  оболонь,  которая  пред- 
полагается здѣсь  самая  тоНкая,  въ   '/д  долю  дюйма. 

Проведенная  изъ  центра  къ  окружности  линія  х,  ^,  есть 
полупоперечникъ  круга  отруба,  величиною  въ  ву^  дюйма, 
или    въ   Лу^    вершка;     следовательно   поперечникъ ,   т.  е., 

*  Здѣсь  не  безполезно  замѣтпть,  что  деревянная  мостовая  въ  С. -Пе- 
тербург*, сдѣл  інная  изъ  сосновыхъ  торцевъ ,  была  бы  гораздо  проч- 
нее ,  если  бы  для  сего  употреблялся  крісный  лѣсъ ,  безъ  оболони, 
которую  нужно  бы  отпиливать  прочь. 

Т.  I.  -  Отд.  IV.  3.  % 
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толщина  бревна  въ  отрубѣ    будетъ  16'/^    дюйма,    или  9*/^ 

вериіковъ.  

^,  В,  С  и  2),  Е,  Р,  суть  два  противуположные  сегмента 
круга,  которые  отпиливаются  такъ,  что  по  отпиловкѣ,  бока 
^,  Си  О,  Р  должны  имѣть  въ  ширину  11  дюймовъ,  какъ 
то  показано  въ  боковомъ  маспітабѣ. 

С,  О,  V  и  с,  Н,  і^,  суть  два  другіе  противуположные 
сегмента,  которые  также  отпиливаются  подъ  прямыми  уг- 
лами. 

По  отпиловкѣ  бревна  со  всѣхъ  четырехъ  сторон7>,  оста- 
нется толстый  четверосторонній  брусъ  ^,  1),  і^,  С,  коего 
два  бока  ^,  С  я  I),  Е^  будутъ  шириною  (какъ  выпіе  ска- 
зано) въ  11  дюймовъ,  а  другіе  два  бока  А^  В  и  С,  /'  въ 
13  дюймовъ,  какъ  то  показываетъ  нижній  масштабъ. 

Сей  брусъ  распиливается  въ  доски  ,  параллельно  съ  бо- 
ками ^,  С  и  Л,  І^.  А  какъ  сіи  бока  имѣютъ  въ  ширину 
11  дюймовъ,  то  и  всѣ  доски  будутъ  имѣть  туже  ширину, 
каковая  и  требуется  для  заморскаго  отпуска. 

Что  касается  до  толщины  досокъ,  то,  хотя  оная  зависитъ 
отъ  произвола ,  но  самая  выгодная  распиловка  есть  слѣ- 
дующая:  *х>^к,ь«и  ахнол  ,ійк  ^емйоід  д 

Средняя  доска ,  о,  р ,  д,  з,  оставляется  толщиною  въ  Ъ 
дюйма;  а  прочія  четыре,  ^,  /■,  С,  I;  —  г,  ^,  і,  ^;— р,н,5,  ѵ;  — 
м,  Х>,  (V,  І'\  —  отпиливаются  толщиною  въ  Й'/^  дюйма  каж- 
дая, какъ  то  можно  усмотрѣть  по  нижнему  масштабу. 

Такимъ  образомъ,  изъ  бревна  въ  Э'/^  вершковъ  толщи- 
ною, получится  пять  досокъ ,  изъ  коихъ  одна  въ  Ъ  дюйма,  и 
четыре  въ  З'/з  дюйма  каждая  толщиною ;  ширина  же  всѣхъ 
сихъ  досокъ  будетъ  равная,  въ  11  дюйлювъ. 

Отпиленные  бока  также  не  пропадаютъ:  изъ  нихъ  дѣ- 
лаются  батансы^  которые  также  отпускаются  въ  продажу, 
хотя  и  дешевле  цѣною. 

Сл-вдующій  расчетъ  покажетъ,  сколько  досокъ  получится 
такою  распиловкою  изъ  ста  бревень. 
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100  бревспъ  сосіюваго  красиаго  лізсу,  длиною  %  сажетп,, 
толщиною  въ  9у^  верніковъ  вь  отрубѣ  съ  верніпны ,  мо- 
гутъ  дать   годныхъ  для  продажи  въ  Лпгліи  досокъ: 

Чистыхъ  въ  1  \    дюймовъ  ширины : 

:100  досокъ,  длиною  въ  20  Футовъ,  толщи- 
ною въ  5  дюйма ,  нзъ  коихъ  окажется 
мѣрныхъ  дюжинъ 27.  9  д.  Л  фут. 

ДОО  досокъ  той  же  длины,  толщиною  въ  2'/^ 
дюйма,  изъ  коихъ  окажется  мѣриыхъ 
дюжинъ ■     .     .     .  Ш.  7       іУз 

и  тог^   \   ^    'тТн    5% 

Батансовв : 
200  досокъ,  длиною  въ  20  Футовъ,  шири- 
ною въ  7  дюймовъ,  и  толщиною   въ 
2  дюйма,  изъ  коихъ  окажется  мѣрныхъ 
дюжинъ        .      ,     .     .     .      .     .      .      .   2-\.   8      5у, 

Всего     .       1Л5  дюж.  9  Фут. 

100  бревеиъ  такихъ  же,  но  толщиною  въ  отрубѣ  съ  вер- 
шины 7  вершковъ,  дадутъ  досокъ: 

Чистыхъ^  въ  11  дюймовъ  ширины: 
200  досокъ,    длиною  въ    20  Фут.,    толщи- 
ною въ  Зу  дюйма,  изъ  коихъ  окажет- 
ся мѣрныхъ  дю;кинъ Л6.  5  д.  6 у  Фут. 

Батансовъ: 
200  досокъ,  вышеозначенной  мѣры       .     .  2Д.     8  Зу 

Всего     .      .        70.  И  9у, 

ІТримтьч.   1.    Лѣсъ   не   красный,     называемый   мендовый 
такого  количества  досокъ  чистыхъ  дать  не  можетъ,  по  при- 
чинѣ  толстой  оболони. 

ІІримтъч.  2.  Россійская  мѣра  вершка,  противъ  Англій- 
скаго  дюйма,  состоитъ  въ  следующей  соразмѣрности : 

9у^  вершковъ  =  около  17у,  дюймовъ. 
7  -^  12У, 

6  =  10% 
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ВЕДОМОСТЬ, 

показывающая  цѣнность  отпусковъ  лѣса  изъ  Россіи  за 
границу,  съ  1824  по  1832  годъ  включительно,  по  Видамъ 
Государственной  Внѣшней  Торговли. 

Въ  1824:  по  Бѣ лому  морю    .     .     .     .  \_,     .     786,ДД8р.асс. 
Балтійскому  морю       .      .      .    \  6,М9,47Л. 
Сухопу тн  ой  Европейской  границѣ  2 ,004 ,  985 . 
Черному  и  Азовскому  морямъ  32,692. 

9,273,599. 

Въ  1825:  по  Бѣ лому  морю  .  .  .  ч,.ѵ.:  .м  .  868,671. 
Балтійскому  морю  .  .-  -.  .  7,413,922. 
СухопутнойЕвропейскойграницѣ  3,593,178. 
Черному  и  Азовскому  морямъ  6,452. 

Каспійскому  морю       ....  125. 

.о  11,882,348. 

Въ  1826:  по  Бѣ  лому  морю    .     ."''.';.;..      707,262. 
Балтійскому  морю       .      .'    .      .  4,647,565. 
Сухопутной  Европейскойграницѣ  2,562,418.    • 
Черному  и  Азовскому   морямъ.  1,726. 

Каспійскому  морю .   .,.,.,:..,     .      .  185. 

7,919,156. 

Въ  1827:  по  Бѣл ому  морю    ......      889,207. 

Балтійскому  морю      .      .     .      .5,682,691. 

Сухопутной  Европейской  границѣ  2,029,211. 
Черному  и  Азовскому  морямъ         53,428. 

8,654,537. 

Въ  1828:  по  Бѣлому  морю    .     .-^иош  ггг^д     .      700,317. 

Балтійскому  морю      ....  5,039,503. 

СухопутнойЕвропейскойграницѣ  2,71 2,460. 

Черному  и  Азовскому  морямъ.  420, 

8,452,700, 
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Въ  і  829:  ПО  Бѣлому  морю 828,173. 

Ба.ітійскому  морю  ....  5,691,792. 
Сухопутной  Европейской  границѣ  1,7Л3.0Дб. 
Черному  и  Азовскому  морямъ  30. 

8,265,041. 

Въ  1830:  по  Бѣ лому  морю 1,091,683. 

Балтійскому  морю  ....  Д,6'і2,Д1Д. 
Сухопутной  Европейской  границѣ  2,Д93,831. 
Черному  и  Азовскому  морямъ  37,125. 

8,265,053. 
Въ  1831:  по  Бѣлому  морю     .     .     .     «     .     .      636,Д82. 

Балтійскому  морю        ♦"  .     .      .  5,110,967. 

Сухопутной  Европейской  граннцѣ  1,529,492. 

Черному  и  Азовскому  морямъ    .        96,0 'і^8. 

■■■  ѵг-и.іі^  7,372,989. 
Въ  1832:  по  Бѣл ому  морю 76\,1Д8. 

Балтійскому  морю        .      .      .     .  Л, 323, 106. 

Сухопутной  Европейской  границѣ  1,984,657. 

Черному  и  Азовскому  морямъ  .        21,301. 

7,096,654. 

Всего  отпущено  въ  теченіе  девяти  лѣтъ  на  77,180,077. 

Примѣчаніе  1.  Отпускъ  лѣса  въ  1831  году  былъ  менѣе 
противъ  прошлыхъ  двухъ  годовъ  по  случаю  безпокойствъ 
въ  ./Іитвѣ,  откуда  бываетъ  главнѣйшій  отпускъ  онаго. 

Примѣчаніе  2.  Отпускъ  лѣсу  изъ  Россіи  за  границу  въ 
послѣдніе  годы  значительно  увеличился  противъ  первыхъ 
годовъ  текущаго  столѣтія,  какъ  то  можно  видѣть  изъ  слѣ- 
дующаго  счета: 

Въ  1802  году  отпущено  на  1,442,013  рублей. 

1803 2,021,508. 

1804 1,279,275. 

Нужно  однако  же  замѣтить,  что  въ  сіи  годы  денежный 
курсъ  на  Лондонъ,  въ  С.-Петербургѣ,  былъ  отъ  31  до  34*/^ 
пенсовъ  за  рубль  ^  а  наиротивъ  въ  послѣдніе  девять  лѣтъ 
онъ  понизился  до  ІОу^,  и  даже  до  9'/^  пенсовъ   за  рубль* 
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ПРИБЫЛЬ  САХАРНЫХЪ    ЗАВОДЧИКОВЪ   ОТЪ  БУМАГИ, 
КОЕЮ   ОБВЕРТЫВАЮТСЯ   САХАРНЫЯ  ГОЛОВЫ. 


Сахаръ,  головами,  продается  обыкновенно  на  вѣсъ  вмѣстѣ 
съ  бумагой,  въ  которую  оиъ  завернутъ,  и  веревочкой,  ко- 
то|)ою  обвя.чанъ.  На  каждую  голову  употребляется  Д  листа 
бумаги,  пзъ  коихъ  2  листа,  верхніе,  сииіе,  а  два  пижніе 
бѣлые  или  сѣрые.  Бумага  для  сего  употребляется  почти 
всегда  толстая,  тяжелая;  веревочки  также  довольно  толстыя. 

Я  пробовалъ  взвѣсить  сію  обверточную  бумагу  и  съ  ве- 
ревочками. Три  головы  сахару  вѣсили  ровно  одинъ  пудъ ; 
12  листовъ  бумаги,  коими  онѣ  были  обвернуты,  вмѣстѣ 
съ  веревочками,  вѣсили  2'/^  Фун.  Я  заплатилъ  за  пудъ  са- 
хару 56  р.;  слѣдовательно ,  въ  томъ  чисдѣ  за  бумагу  и 
веревочки  2  р.,  т,  е,  слишкомъ  б"/,. 

Въ  одной  стопѣ  бумаги  считается  Д80  листовъ.  Если  ку- 
пить ДО  пудъ  сахару  въголовахъ,  то,  полагая  въ  трехъ  го- 
ловахъ  1  пудъ,  выйдеть  120  головъ,  изъ  коихъ  каждая  об- 
вернута четырьмя  листами  бумаги  и  обвязана  веревочками ; 
слѣдовательно,  на  ДО  пудъ,  или  на  120  головъ,  употре- 
блена ц-влая  стопа  бумаги.  Сія  бумага  и  съ  веревочками  , 
по  моему  испытанію,  будетъ  вѣсить  2  пуда  и  10  Фунтовь. 
За  ДО  пудъ  сахару,  поЗб  р.  за  пудъ,  заплатится  1ДД0  руб. ; 
въ  томъ  числѣ  за  бумагу  съ  веревочками  80  р. ,  которые 
составляють  чистую  потерю. 

Потетія  сія  будетъ  гораздо  больше,  если  бумага  толще 
и.  тяжеле,  каковую  предпочтительно  употребляють  нѣко- 
торые  изъ  сахарныхь  заводчиковъ. 

Въ  ІіарижЪ  поручено  было  одному  Химику  испытать  та- 
кую бумагу,  употребляемую  на  обвертку  сахара  и  другихъ 
товаровъ,  продающихся  вмѣстѣ  съ  бумагою.  Вотъ  что  ока- 
залось : 
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По  заказу  нізкоторыхъ  Фабриісантовъ  и  т-упцовъ  дѣлаетгя 
нарочно  самая  тяжелая  бумаіа,  въ  массу  которой,  для  боль- 
шей тялсести,  прнмѣшпвается  мѣлъ,  толченый  известковый 
камень,  и  иногда  желтая  охра.  Тяжесть  сей  бумаги  быкаетъ 
различна:  иная  вѣситъ  болѣе  одного  Фунта  въ  листѣ,  ііли 
стопа  525  фунтовъ  (15  пудъ  нашего  вѣсу),  другая  въ  поло- 
вину того.  Сія  послѣдняя  мало  покупается,  по  прігчинѣ  ея 
легкости.   (Аппаіез  іе  Гіпсіизігіе,  Тоте  VII,  N'*  2,  1852.) 

^ 

Если  наши  сахарные  заводчики,  въ  подражаніе  Француз- 
скимъ ,  станутъ  употреблять  такую  бумагу,  то  мы  будемъ 
платить  за  ЛО  пудъ  сахару,  по  вышеприведенному  расчету, 
555  р.  ЪЪ  к.  лишнихъ  за  одну  бумагу ,  которая  намъ  ни 
къ  чему  не  нужна  *. 

Мы  часто  слышимъ  жалобы  нашихъ  сахарныхъ  заводчи- 
ковъ  на  дешевизну  сахара,  которая  не  даетъ  имъ  ни  какого 
барыша,  и  даже  прпчиняетъ  убытокъ.  Но  намъ  кажется,  что 
барыілъ  болѣе  5  процептовъ  отъ  одной  бумаги  съ-  верев- 
калш  довольно  великъ,  при  частыхъ  оборотахъ  ихъ  товара. 

Яценковъ. 


ііі:  ..-;,7  ^, 
ЗОЛОТЫЯ  руды  В'Ь  СЕВЕРНОЙ  АМЕРИКА. 


Лѣтъ  за  шесть  передъ  симъ  открыты  въ  Сѣверііой  Аме- 
рикѣ  (въ  Сѣверной  Каролинѣ)  первыя  золотыя  руды,  близъ 
рѣки  Потомака.  Нынѣ  извѣдано,  что  онѣ  продолжаются  и 
въ  Впргпніи  и  Георгіи,  даже  до  Алабамы  и  Тенессе.  Во 
многпхъ  мѣстахъ  пріискрі  уже  разработываются  съ  вели- 
кимъ  успѣхомъ.  Въ  1850  году  выбито  ^60,000  доллероБъ 
золотой  монеты  изъ  золота,  добытаго  изъ  рудниковъ  Каро- 
лины, Виргпніп  и  Георгіп.  Но  большая  часть  золота  въ 
слиткахъ  отправляется  въ  Бівропу. 

*  Не  худо  замѣтить  ,  дто  во  Фрапцііі  сахарныя  головы  обверты- 
ваются только  двумя  листами  бумаги,  а  не  четырьмя,  какъ  у  насъ. 
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КОЛИЧЕСТВО  КОРОВЬЯГО  МАСЛА;  ПОТРББЛЯЕМАГО 

ВЪ  ЛОНДОН-Ѣ. 


Сочтено,  что  каждый  человѣкъ  въ  Лондонѣ  круглымъ 
чпсломъ  употребляетъ  въ  недѣлю  полФунта  коровьяго  масла, 
или  26  Фунтовъ  въ  годъ.  Полагая  народонаселеніе  Лондона 
въ  1,450,000  душъ,  ежегодное  потребленіе  масла  будетъ 
57,700,000  Ф.,  слишкомъ  милліонъ  пудъ  нашего  вѣсу.  Къ 
тому  должно  прибавить  около  10  мнлліоіювъ  фунтовъ  .для 
Флота,  что  составитъ  всего  около  48  милліоновъ  Фунтовъ , 
или  1,252,500'  пудъ  нашего  вѣсу.  Полагая  по  10  пенсовъ 
за  Фунтъ  (около  1  руб.  ассиг.),  составитъ  49  милліоновъ  руб. 
аосиг.  И  такъ  если  положить,  по  расчету  Г.  Маршала, 
что  одна  корова  въ  Англіи  даетъ  въ  годъ  168  Фунтовъ  масла 
(4  пуда  24  фунта  нашего  вѣса):  то  нужно  болѣе  285,000 
коровъ,  чтобъ  получить  достаточное  количество  масла  для 
продовольствія  столицы.     ЬопЛоп  Ма^агіпе. 


ТОНЧАИІПІЯ   НИТКИ  для   КРУЖЕВЪ. 

Городъ  Валансіеннь  (въ  сѣверной  Франціи)  издавна  сла- 
вился своими  кружевалпі.  Въ  нынѣшпемъ  году,  на  бывшей 
тамъ  частной  Выставкѣ  мануФактурныхъ  произведеній  того 
департамента,  Г.  Леперсъ  представилъ  коллекцію  самыхъ 
тонкихъ  нитокъ  для  кружевъ,  возбудившую  удивленіе  зна- 
токовъ.  Одинъ  килограмъ  такихъ  тончаіішихъ  нитокъ  стоить 
6,400  Франковъ  (1  фунтъ  Россійскій,  2560  р.)^  длина  его 
728,960  метровъ  (безъ-ліала  658  верстъ).  Дороговизна  та- 
кихъ нитокъ  не  удивитъ  никого,  кто  зпаетъ,  что  въ  цѣ- 
ломъ  пучкѣ  льна  часто  не  найдешь  ни  одной  жилки ,  годной 
для  пряжи  оныхъ.  Тонина  сихъ  кружевныхъ  нитокъ  пре- 
восходитъ  все,  что  можетъ  себѣ  представить  воображеніе; 
но  при  такой  тонинѣ,  онѣ  имѣютъ  довольно  крѣпости, 
такъ^  что  можно  ихъ  мотать  и  плесть  въ  кружева.  Къ  сожа- 
лѣпію,    сія  отрасль  промышлености ,    занимавшая    прежде 
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множество  рукъ  въ  Валаіісіеннѣ,  день  ото  дня  упадастъ, 
особлнпо  с7>  того  іфемепи,  какъ  начали  выдѣлывать  тюль 
и  бобинетъ  машинами,    ^оита^  сіез  ОёЪаІз. 


ГЛУБОКАЯ  СТАРОСТЬ  ДЕРЕВЪ. 

Декапдоль  говоритъ,  чѣо  деревья  въ  настоящемъ  смыслѣ 
слова  не  удшраютъ  отъ  старости.  Онъ,  можетъ-статься, 
симъ  полагаетъ ,  что  они  могли  бы  расти  вѣчно,  если  бъ 
всегда  имѣли  нужную  для  себя  пищу,  и  не  были  разрушаемы 
бурями  или  другими  случаями.  Баобабское  дерево,  по  искус- 
ному исчислеиію  Адапсона,  можетъ  имѣть  отъ  рожденія 
5000  лѣтъ ;  но  оію  растетъ  въ  другомъ  климатѣ,  нежели 
нашъ,  и  не  подвержено  гибельтіымъ  перемѣнамъ  холода  и 
жара.  Въ  Англіи  находятся  дубы,  вязы  и  тнсовыя  деревья, 
которыя  и  доиынѣ  еще  царствуютъ  въ  ея  рощахъ  во  всемъ 
прежнемъ  велпколѣпіи,  хотя  вѣроятно  запомнятъ  еще  вре- 
мена Давида  и  Соломона.  Декапдоль  полагаетъ  ,  что  тисо- 
выя  деревья  Фаунтень-Аббея  близъ  Рипона  имѣютъ  1200 
лѣтъ,  а  тѣ  ,  которыя  растутъ  па  кладбищѣ  прихода  Гро- 
буръ  въ  ГраФствѣ  Суррейскомъ,  1Д50  лѣтъ ;  и  что  тисовое 
дерево  Фортингальское  въ  Пертѣ  живетъ  уже  2500  лътъ, 
а  дерево  на  мызѣ  Брабурнъ  въ  Кентскомъ  ГраФствѣ  5000 
лѣтъ.  Это  кажется  невѣроятиымъ,  по  оно  осиовано  на  весь- 
ма точныхъ  паблюденіяхъ.    Віаскѵ/оосі^з  Ма^агіпе. 

1   '>  ; : ;  г  1  ,>   '■  ■ '      '     ■  • 


ЗИМНІЕ  САДЫ. 

Письмо    изъ    Берлина. 


ііаі; 


Бьюсь  объ  закладъ,  что  вы  не  отгадаете,  откуда  я  пишу 
къ  вамъ  это  письмо. 


I 


42  ^  Разныя  сѳѣЬѣнія. 

Представьте  себѣ  большую  залу,  въ  15  саженъ  длины  и 
около  5  саженъ  ширины,  украшенную  гирляндами,  души- 
стыми цвѣтами  въ  горшкахъ  и  живыми  деревьями  въ  кад- 
кахъ  и  въ  грунтѣ,  съ  двумя  Фонтанами  чистой  воды,  освѣ- 
щенную  красивыми  лампами  и  разиоцвѣтными  шкаликами. 
Музыка  гремитъ:  многолюдное  общество  муясчинъ  и  дамъ, 
въ  прекраснѣйшпхъ  лѣтнихъ  нарядахъ,  —  не  забудьте,  что 
на  дворѣ  20  градусовъ  морозу  !  —  иные  садятся,  другіе 
расхаживают ь,  и  болѣе  50  паръ  вертятся  въ  танцахъ.  Въ 
сторонѣ  буфетъ  съ  разными  лакомствами  и  прохладитель- 
ными напитками. 

Вы  навѣрное  скажете ,  что  это  воксалъ  или  какой  нибудь 

загородный  увеселительный  домикъ.    Не  отгадали! Это 

просто  оранжерея,  устроенная  для  зимнихъ  баловъ. 

Не  правда  ли,  что  пріятно,  зимою,  когда  на  улицѣ  снѣгъ 
трещитъ  подъ  ногами,  п  теплая  шуба  едва  согрѣваетъ, 
провести  вечеръ  въ  прекрасномъ  саду,  въ  умѣренной  тем- 
пературѣ ,  среди  прелестныхъ  цвѣтовъ  и  зеленѣющихся  де- 
ревъ,  гдѣ  все  припоминаетъ  вамъ  лѣтнюю  прогулку,  все 
приводитъ  въ  забвепіе  суровость  нашего  климата?  Мужчины 
въ  башмакахъ  и  шелковыхь  чулкахъ,  дамы  въ  легкомъ,  эѳир- 

номъ  платьѣ,  въ  волосахъ,   съ  полуобнаженною   грудью 

Прійдетъ  ли  тутъ  на  мысль   зима  въ  20  градусовъ? 

Но  вы  захотите  знать  устройство  этого  зимняго  сада? 
Ничего  не  можетъ  быть  проще.  Въ  одной  сторонѣ  этой 
огромной  залы  двѣ  обыкновенныя  изразцовыя  печи ;  въ  каж- 
дой изъ  нихъ  пустой  цилиндръ  изъ  листовой  мѣди.  Нѣсколь- 
ко  поодаль  отъ  печей  три  большіе  резервуара  съ  водою: 
они  жестяные  и  съ  крышками.  Отъ  резервуаровъ  проведены 
трубы  къ  цилиндрамъ  въ  печахъ :  нижпія  трубы  почти  па- 
ровик съ  поломъ,  а  верхнія  Фута  на  діа  повыше  нижнихъ. 
Вотъ  все  устройство! 

Теперь,  какъ  производится  отопленіе?  Резервуары  напол- 
няются водою,  отъ  чего  всѣ  трубы  и  цилиндры  въ  печахъ 
также  наполняются  ею.  Нотомъ   разводятъ  огонь  въ  печахъ. 
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Пламя,  обходя  вокругъ  цилііндровъ,  скоро  разгорячаетъ  нхъ 
и  согрѣвастъ  находящуюся  въ  иихъ  воду.  А  какъ  теплая 
В(іда  легче  холодной,  то  первая  поднимается  кь  верху,  а 
послѣдняя  опускается  внпзъ.  Теплая  вода  идетъ  чрезъ 
верхнія  проізодныя  трубы  въ  резе])вуары ;  папротивъ  того, 
холодная  изъ  резервуаровъ  течетъ  чрезъ  ііижнія  тру- 
бы въ  цилиндры,  п  въ  іпіхъ  опять  пагрѣвается.  Такпмь 
образомъ  производится  безпрестанпое  притеченіе  холодной 
воды  изъ  резервуаровъ  въ  цилиндры,  и  теплой  изъ  ци- 
линдровъ  въ  резервуары.  Это  кругообращеніе  воды  про- 
должается до  тѣхъ  поръ,  пока  вся  вода  въ  резервуарахъ 
достигнетъ  до  степени  кипѣнія,  до  чего  однако  не  допу- 
скаютъ,  чтобъ  не  произвесть  пара.  Нагрі;тыя  отъ  горячей 
воды  трубы  распространяютъ  во  всей  залѣ  умѣреиную  те- 
плоту, отъ  1Л  до  15  градусовъ  по  Реомюру,  даже  въ  са- 
мые жестокіе  морозы.  Замѣчательно ,  что  эта  теплота  не 
влажная  ;  но  можно  довести  ее  до  влажной,  если  продол- 
жить огонь  въ  печи  до  того  ,  чтобы  вода  въ  резервуарахъ 
закипѣла,   ибо  тогда   пойдутъ  пары. 

Хозяинъ  увѣрялъ  меня,  что  достаточно  топить  одинъ 
разъ  въ  сутки :  разогрѣтая  вода  въ  трубахъ  и  резервуарахъ 
сохраняетъ  теплоту  долго,  когда  уже  огонь  въ  печи  по- 
гаспетъ. 

Я  думаю,  что  этотъ  способь  отопленія  можно  приспосо- 
бить не  только  къ  оранжереямъ ,  но  и  къ  большимь  пу- 
блнчнымъ  заламъ.  Онъ  гораздо  экономнѣе  нашихъ  печей. 
Чтобъ  отопить  такую  огромную  залу,  какъ  эта,  а  съ  нею 
еще  длинный  коридоръ  и  нѣсколько  небольпіихъ  кабине- 
товъ,  мало  было  бы  шести  или  восьми  обыкновенныхъ  пе- 
чей. Но  это  не  мое  дѣло :  пусть  ваши  Архитекторы  посу- 
дятъ.  Для  этого  посылаю  планъ  и  рисунокъ.  Я  зашелъ 
тутъ  же  въ  маленькій  кабинетъ,  гдѣ,  нашедши  бумагу,  пе- 
ро и  чернила,  написалъ  это  письмо  для  вашего  любопыт- 
ства, подъ  шумомъ  танцевъ  и  музыки,  изъ  —  зимнлго  сада. 
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ОПИСАНІЕ    ПЛАНА    ЗИМНЯГО    САДА    ВЪ    БерЛИНѢ. 

Длина  большой  залы  100  Футовъ,  ширина  33  фута,  сред- 
няя вышина  12  футовъ. 

Аппаратъ  для  топлеиія  находится  у  передней  стѣны. 

Е.  В.  двѣ  обыкновенныя  изразцовыя  печи,  съ  цилиндра- 
ми изъ  мѣдныхъ  листовъ. 

А.  В.  С.  три  резервуара  съ  водою,  также  мѣдные. 

Цилиндръ  въ  печи  Е.  находится  въ  сообщеніи  съ  резер- 
вуарами  А.  В.  посредствомъ  мѣдныхъ  трубъ  т,  т;  п,  п. 

Цилиндръ  въ  печи  В.  находится  въ  сообп^еніи  съ  ре- 
зервуаромъ  С.  посредствомъ  мѣдныхъ  трубъ  о,  р. 

Нижнія  трубы  /г,  п,  р  идутъ  почти  наравнѣ  съ  поломъ ; 
а  верхнія  т,  т,  о,  отстоятъ  отъ  нижнихъна  два  Фута  выше. 

Цилиндръ  въ  печи  Е.  длиною  3  фут.  4  дюйма,  а  въ 
поперечникъ  10  дюймовъ. 

Цилиндръ  въ  печи  В.,  длиною  2  фут.  6  дюймовъ,  въ 
поперечникѣ  10  дюймовъ. 

Впрочемъ  сіи  цилиндры  могутъ  быть  и  меньшаго  раз- 
мѣра. 

Резервуары  А.  В.  С.  вышиною  4  фута,  въ  поперечник* 
2  фута.  Они  закрыты  крышкою,  и  имѣютъ  внизу  краны, 
дабы,  въ  случаѣ  надобности  ,  можно  было  выпустить  изъ 
нихъ  всю  воду. 

Проводныя  трубы  т,  т,  п,  п,  о,  р,  въ  поперечникѣ  два 
дюйма  і 

Въ  ситуаціонномъ  планѣ  назначены  разныя  части  зданія. 
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1.    Россія    и    БАторій,     Историческая    Драма   въ   пяти  дѣй- 
ствіяхь,  сочіиіеніе  Бсчрона  Розена.  СІІ.-бургъ,  1833. 

2.  ТорквАто    Тлссо,     большая  Драматическая  Фагітазіл ,    въ 
стихать,  сочиненіе  Н.    К.  СП.-бургъ,  /833. 

3.  Торквлто  Тассо,  Драма.  СП.  бургъ,   1833. 


***  Прошлый  годъ  въ  Русской  Словесности  былъ  очень  поэтическій. 
Несколько  хорошпхъ,  даже  отличныхъ  сочиненій  въ  стпхахъ  прояс- 
нили туманный  ея  небосклонъ.  Слѣдуя  плану  этого  Журнала,  мы 
долженствовали  бъ  посвятить  критическое  его  отдѣленіе  исключитель- 
но твореніямъ ,  вышедшим  ь  въ  свѣтъ  со  дня  ею  существованія ;  но 
литературный  і 854-й  годъ  еще  не  начинался,  и  мы  воспользуемся  не- 
большпмъ  промежуткомъ  времени  между  1  -мъ  числомъ  Января  и  пер- 
выми сочиненіями,  которыя  безъ-сомнѣпія  ознаменуютъ  этотъ  мѣсяцъ 
своимъ  иоявленіемъ,  чтобъ  бросить  обратный  взглядъ  на  стихотвор- 
ныя  ироизведенія,  дающія  истекшему  году  право  занимать  весьма  по- 
четное мБсто  въ  лътописяхъ  нашей  Словесности. 


<(  Россія  и  Баторіп »,  Драма  Барона  Розена ,  преи- 
мущественно обратила  на  себя  лестное  вниманіе. 
Она  написана  хорошими  стихами  ;  языкъ  ея  пла- 
вень,  звученъ,  силенъ,  примьчателенъ  во  мно- 
гихъ  отношеніяхъ ;  предметъ  чрезвычайно  важенъ. 
Но,  говорятъ ,  Поэтъ  решился  передѣлать  ее  но 
новому  плану  :  я  уважаю  его  рѣшеніе  ,  —  оно  со- 
вершенно законное ,  и  возлагаетъ  на  критика  обя- 
Т.  I.  -  От.  V.  I.  Ѵз 
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занность  не  говорить  нп  слова  о  содержаніи  поэмы, 
пока  она  не  бѵдетъ  передьлана,  то  есть,  усовершен- 
ствована. Но  мы  можемь  говорить  вообще  объ  Исто- 
рической Драміі  и  о  предметь ,  которьпіг  онъ  из- 
брал ь,  п  разсматрпвать  историческую  и  поэтическую 
его  сторону ,  не  дѣлая  отнюдь  ни  какихъ  примѣ- 
неній  къ  его  творенію. 

Я  не  знаю  гранпцъ,  въ  которыхъ  должна  удер- 
живаться Исторпческая  Драма  ,  ибо  границы  эти  нп- 
гд II  не  опредѣ.іены ,  и  ,  при  нынѣшней  распутицѣ 
литературнмхъ  ирави.іъ  ,  даже  определить  ихъ  не- 
возможно. По  воображеніе  поэта  должно  дьйствовать: 
сльдственно  Псторія  должна  быть  нарушена.  Все 
ИСКУССТВО  состоитъ,  кажется,  въобразѣ  нарушенія : 
никто  не  пмѣетъ  права  порицать  поэта ,  когда,  для 
занимательности  своей  повѣсти,  измѣняетъ  оньИсто- 
рію  такъ ,  что  ни  сама  РІсторія  ,  ни  сопряженныя 
съ  нею  пользы  человечества ,  не  могутъ  за  то  про- 
гневаться. И  так7> ,  коль  скоро  Историческая  Драма 
вѣрно,  или  по  крайней  мѣре  довольно  вѣрно  ,  осу- 
ществляетъ  мысль  данной  эпохи  или  даннаго  со- 
бьггія,  Исторія  должна  простить  ей  остальное  ;  коль 
скоро  Драма  не  исказила  ,  не  запятнала  ни  одного 
чистаго  и  добродѣтельнаго  историческаго  характера, 
пользы  человечества  ничего  не  теряютъ  отъ  вымы- 
сла поэта.  И  это  послѣдиее  условіе  считаю  я  даже 
важнейшимъ,  нежели  первое ,  ибо  вся  польза,  ко- 
торую челов  ечество  получаетъ  отъ  Исторіи ,  заклю- 
чается въ  образцахъ  прекрасныхъ  и  возвыпіенныхъ 
характеровъ ,  предлагаемых ъ  намъ  къ  удивленію  и 
подражанію ,  чтобъ  облагородить  въ  нашихъ  гла- 
захъ  собственный  нашъ  родъ ,  чтобъ  возбудить  въ 
насъ  соревнованіе  къ  доблести ,  чтобъ  принести 
облегченіе  умственнымъ  страданіямъ  обществъ.  Дра- 
ма, которая,  Д./1Я  занимательности  поэтическаго  вы- 
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мысла,  нарушаетъ  это  условіе  ,    есть   не  поэма  ,  но 
оскорблеиіе  величества    рода    человьческаго  и  чаша 
яду  для  высшей  общественной  нравственности.  По- 
этому ,    я    даю    ноэту    весьма  обширное  ноле  :    онъ 
можетъ  значительно  нзмішять  Исторііо  ,     чтобъ    за- 
бавлять мое  воображеніе;     но    покорно    ирошу    его 
уважать    прекрасные  историческіе    характеры,     ибо 
это  святьшя  слабой  п  тліінной  нашей  природы.  Ес- 
ли онъ  сганетъ    произвольно     взваливать    на     нихъ 
гнусные  постунки  и   злодѣянія     и     чернить    память 
великихъ  покойннковъ  Псторін  ,     то  я    не  усматри- 
ваю ни  какого  иоош.ренія  для  честности  и  доброде- 
тели ,  не  вижу  ни  какой  выгоды  быгь  человѣкомъ. 
Ужъ  лучше  тогда  быть  историческою  лошадью,   ибо 
никто  еще  ,  д^ія  риѳмы  ,    не  сказалъ  о  прославлен- 
номъ  конѣ    Александра    Велнкаго ,     что    онъ     былъ 
дурной  рысакъ  и  слЪи  ь  одпимъ    глазомъ !  Нѣтъ  ни- 
чего унизительние  для  пзящнаго   художества,    ни- 
чего недостойнѣе    велнкаго    таланта ,     какъ    добро- 
вольно клеветать  знаменпплй    историческій     харак- 
тер ь  :   кого  Исторія  переда. і а    поэту    чпстымъ  ,     изъ 
того  можетъ  онъ,  ежели  хочетъ ,    сдѣлать  образецъ 
всего  ирекраснаго  и  высокаго  ,    но  онъ    не  въ  ира- 
вѣ  нятнать  его  славу  оскорбительным  ь  вымысломъ. 
Для  гнусныхъ  дѣйствій    есть   довольно    мерзавцевъ 
въ  Нсторіи,  и  ихъ  никто  не  иожалѣетъ,  когда  иоэтъ, 
чтобъ  усилить  мое  отвращеніе  кь  злодѣянію  ,    при- 
пишетъ  имъ  одну  лишнюю  подлость.    Это  главный 
догматъ   литерагурнаго    моего    вѣроисновѣданія,     и, 
по  моему  мнііиію,  онъ  основан  ь  на  существѣ   выс- 
шей    общественной    нравственности.    Онъ    показы- 
вает ь  также ,   что  я  не  принадлежу  къ  числу  Гюго- 
поклон  никовъ. 

Простое  соединеніе    двухъ    собственныхъ  именъ , 
«Россія  и  Баторій»,    уже  представляетъ    уму  много 
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историческаго  и  много  поэтическаго :  оно  тотчасъ 
возбуждаетъ  въ  насъ  прекрасное ,  патріотпческое 
понятіе  ,  —  Россіп  въ  борьбь  съ  Баторіемъ,  и  тор- 
жества народнаго  ея  духа  надъ  усиліями  завоева- 
теля, даже  въ  такое  время ,  когда  уныніе  и  без- 
дѣііствіе  овладѣли  верховною  властііо,  распоряжаю- 
щею  ея  судьбами.  Это  поэтическая  сторона  эпохи. 
Другая,  то  есть,  положительная  ея  сторона,  можетъ 
болѣе  или  менѣе  казаться  сходною  съ  историческою 
истиною ,  смотря  по  мѣсту  и  времени ,  въ  какпхъ 
происходитъ  дьйствіе.  Еслп  дѣйствіе  происходить  во 
Псковѣ,  то  Исторія  въ  правѣ  немножко  помор- 
щиться на  Поэзію.  Чтобь  примирить  ихъ  въ  этомъ 
случаъ ,  надобно  предположить ,  что  Баторій  возна- 
мерился завоевать  Россію,  и  что  Россія,  предста- 
вляемая Псковомъ  ,  спасла  сама  себя  ,  —  одннмъ  сло- 
вомъ,  что  Псковъ  разрушп.іъ  всѣ  планы  Баторія. 
На  то  Исторія  въ  состояиіп  возразить,  что  мысль 
эпохи  совсѣмъ  не  та.  Война  между  Баторіемъ  и  Рос- 
сіею  была  война  возмездія  ,  а  не  съ  цѣ.іііо  покорить 
государство.  Баторій  стремился  не  въ  центръ  Рос- 
сіи,  но  въ  западный  ея  уголъ.  Занятый  своимъ  ро- 
маническимъ  планомъ  крестоваго  похода  противъ 
Турокъ  ,  враговъ  Христіанства ,  безъ  денег  ь  и  не 
рѣдко  безъ  пороху,  съ  55,000  войска,  онъ  не  могъ 
и  думать  о  порабощеніи  Россіи.  Онъ  болѣе  успЬ- 
валъ  своимъ  счастіемъ  и  стеченіемъ  обстоятельствъ, 
чѣмъ  матеріяльиою  силою.  Пока  Баторій  стремился 
на  ІІовгородъ,  можно  еще  было  предполагать  въ  немъ 
честолюбиваго  завоевателя;  но  когда  онъ  сообра- 
зилъ,  по  собраниымъ  сввдіэніямъ,  что  этотъ  городъ 
слишкомъ  силснъ  для  его  арміи,  и  изъ  Порхова 
поворотн.гь  на  Псковъ,  война  для  него  была  уже 
кончена.  Тогда  онъ  рѣшительно  оставилъ  всіі  свои 
прежнія  намііренія ,  и  взятіемъ  Пскова  хотѣлъ 
только  выиграть   нвсколько     выгодн.ьйшихъ    статей 
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въ  трактат]. ,  приблизиться  къ  областямъ ,  въ  кото- 
рыхъ  Швеція  уже  начинала  съ  нимъ  войну,  п  при- 
нудить Царя  къ  скорѣйшему  заключепію  мира,  о 
которомъ  давно  уже  шли  переговоры ,  чтоб  ь  обра- 
тить силы  свои  протпвъ  Шведовъ,  а  потомъ  про- 
тивъ  Турокъ.  И  такъ,  во  Псковѣ,  дѣло  уже  было 
не  между  Россіею  и  Баторіемъ ,  но  просто  между 
скорѣпшизіъ  или  медленнѣйшпмъ  подписаніемъ  трак- 
тата,—вопросъ  болѣе  дипломатическій,  чіімъ  страте- 
гическій,  —  и  Пскову  нечего  было  спасать  Россііо, 
потому,  что  она  находилась  внѣ  всякой  опасности. 
Псковъ  могъ  только  спасти  отечество  отъ  тягост- 
ныхъ  условій  трактата ,  но,  понесчастію  ,  отъ  нихъ 
онъ  не  сиасъ  его.  Россія  согласилась  на  всѣ  требо- 
ван! я  врага,  и  трактатъ  быль  поднисанъ,  хотя 
Псковъ  не  былъ  взятъ.  Въ  такомъ  положеніи  дѣлъ, 
я  вижу  только  Псковъ  и  Баторія  въ  личной  борь- 
бв,  но  Россія   и  Баторій  уже  сошли  со  сцены. 

Но  я  готовъ  употребить  мое  посредничество,  чтобъ 
сблизить  Псторію  съ  Поэзіею  въ  этомъ  сиорномъ 
дЪлѣ.  Для  театральнаго  ЭФоекта  Поэзія  можетъ 
украсить  суховатый  историческій  Фактъ  блиста- 
тельною и  утешительною  мечтою ,  и  Исторія  не 
должна  гнѣваться ,  когда  ее  такъ  великолѣпно  укра- 
шаютъ.  Этотъ  вымысель  не  только  необходимъ  для 
сцены ,  но  даже  весьма  удачень.  И  сколько  чудес- 
ныхъ  поэтическпхъ  видовъ  открываетъ  тогда  намъ 
такъ  одушевленная  воображеніемъ  эпоха!  Пскови- 
тяне и  Баторій  съ  одной  стороны ,  —  ибо  я  нахожу 
еще  болѣе  поэтическимъ  для  сцены  и  лестнъйніимъ 
для  народнаго  духа  поставить  всѣ  силы  и  весь  ге- 
иій  Баторія  передъ  однимъ  городомъ  Псковомъ,  и 
сокрупіпть  ихъ  объ  его  стЪны,  «ъмъ  передъ  цѣлою 
Россіею ,  —  съ  другой  стороны  Россія  и  Баторій ; 
съ  третьей  Царь  Іоаннъ  Грозный  и  Баторій  ]  съ 
Т.  I    -  От.  V.  2 
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четвертой  Царь   Іоаннъ    и    несчастный    Царевичъ , 
падшій    невинною    жертвою    этой    политической   и 
домашней  бури.    Сколько  великпхъ ,    истинно  дра- 
матическихъ  и  живописныхъ  характеровъ ,  —  Царь, 
Царевичъ,  его  супруга.  Царица,  Борисъ  Годуновъ, 
Шуйскіе ,    Баторій ,    Замойскій  ,  Курбскій,    п  даже 
самьп"!  Іезуитъ,  Поссевшіъ  !  Сколько  драмы  повсюду ! 
Отечественныя  бѣдствія  ,  сила  Русскаго  патріотнзма, 
бореніе   страстей    въ    царскихъ    палатахъ ,     казни , 
страхъ,  ѵжасъ,  сыноубійство !     Поэзія   несется  вол- 
нами.   Здѣсь    есть  довольно  предметовъ,    —   не   для 
одной,  —для  нѣсколькихъ  полныхъ  Драмъ.  Россія  въ 
борьбъ  съ  Баторіемъ  во   Псковѣ    можетъ    составить 
обильный  происшествіями  сюжетъ  для  большой  дра- 
матической Поэмы ;    другой    такой  же    сюжетъ ,    и 
еще  могущественнѣйшій,  еще  болѣе  драматическій, 
ожидаетъ  Поэта  въ  сыноубійствѣ.    Отъ   его    искус- 
ства зависитъ  еще  разнообразить  каждый  изъ  нихъ 
счастливымъ  сочетаніемъ  событій,  заимствованныхъ 
изъ  другаго  сюжета ,  —  или  въ    драму    между   Рос- 
сіею  и  Баторіемъ  ввести  сыноубійство  въ  видѣ  бьг- 
лаго  эпизода,    въ  видѣ  одной  изъ  тьхъ  ужасныхъ, 
кровавыхъ  молній  ,    которыя,  потрясая   и  раздирая 
умъ,  сердце  и  воображеніе,  приготовляютъ  ихъ  къ 
дальнѣйшимъ  ощущеніямъ  ,    сильнымъ  ,  великимъ, 
торжественнымъ ,  —  или  въ  страшную  драму  между 
отцемъ  и  сыномъ  ввести    величественную    картину 
отечества  въ  отчаяніи,  забытаго  своимъ  вождемъ  и 
борющагося  собственными  своими  силами   съ  опас- 
нымъ  врагомъ.  Я  не  усомнюсь  сказать,  что  нуженъ 
талантъ  почти  сверхъ-естественньш ,  чтобъ  въ  пол- 
ной мѣрь  и    достойнымъ    образомъ    исчерпать    всю 
поэзію  этой  эпохи.    Двѣ  высокія  внутреннія  драмы 
душн  предстоятъ  здѣсь  къ  развнтію,   и  каждая  изъ 
нихъ  требуетъ  едва  ли  не  генія  Шпллерова :  -  Курб- 
скій  ,  велпкій  пзмѣнникъ ,    подъ    Псковомъ  передъ 
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лпцсмъ  Россііі ,  -  мучитель  и  сыііоубіЛца  въ  Мо- 
скве. Пктъ  СОМІІТ.ІІІЯ ,  что  хотя  последняя  закліс- 
чаетъ  въ  себк  гораздо  болѣе  поэтііческііхъ  красотъ, 
болѣе  прсд'метовъ  для  тонкихъ  фіілософскихъ  со- 
ображеііій  II  сіільныхъ  картинъ  страсти,  за  то  пер- 
вая въ  состояпіи  быть  поучптелыіѣе  іі  принести 
бол'Ье  утТ.шеиія  ;  но  я  не  могу  оставить  заведенной 
мною  ріічіі  о  поэтической  сторонѣ  этой  эпохи  ,  не 
упомяпуііъ  о  томъ ,  что  представляется  моему  во- 
ображенію  самымъ  глубокимъ,  самымъ  ненсчерпае- 
мымъ  источником  ь  поэзіи. 

Многіе  наши  сочинители  въ  стихахъ  и  прозѣ 
думаютъ  ,  что  прекрасно  изобразили  характеръ  Іоан- 
на  Грознаго,  когда  представили  его  загадочнымъ  іі 
непонятнымъ.  Не  понимать-то  и  мы  умъемъ  :  обя- 
занность писателя  и  поэта  развить  создаваемый 
имъ  характеръ  такъ ,  чтобъ  мы  поняли  его  насквозь. 
Мнь  однако  жъ  кажется ,  что  въ  Іоаннѣ  нѣтъ  ни- 
чего загадочнаго,  ни  темнаго.  По  крайней  мѣрѣ , 
мое  объ  немъ  понятіе  весьма  опредѣлительно ,  и  я 
готовъ  изложить  его  откровенно.  Я  не  знаю  въ  но- 
вѣйшей  Исторіи  ни  одного  характера  величествен- 
нѣе  въ  ужасномъ  родѣ ,  болі^е  драматическаго ,  бо- 
лѣе  живописнаго,  чѣмъ  Грозный.  Царь  Іоаннъ  былъ 
тиранъ  въ  полномъ  значеніп  слова,  пріівыкшій  къ 
крови,  любившій  кровь,  какъ  всѣ,  которые  одна- 
жды ея  вкусили.  Онъ  презпралъ  человека,  ибо  безъ 
этого  нельзя  быть  тираномъ.  Но  онъ  не  былъ  ни 
Нсронъ ,  ни  Бухарскій  Ханъ ,  который  рубитъ  го- 
ловы только  для  того ,  чтобъ  показать ,  что  онъ 
можеть  рубить  ихъ ,  когда  захочетъ.  Одаренный 
благородною  страстію  къ  славь,  высокимъ  умомъ 
и  неукротимымъ  нравомъ ,  онъ  счнталъ  страхъ  и 
строгость  необходимымъ  средствомъ  правительства; 
но  пылкость  его  почти  всегда  превращала  это  сред- 
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ство  въ  ужасъ  п  тиранство.  Онъ  съ  удовольствіемъ 
проліівалъ  кровь ,  поздравлялъ  себя  съ  успѣшнымъ 
дѣйствіемъ  чрез^іѣрной  строгости  ,  прішпсывалъ 
слѣдствія  внушсннаго  ею  страха  своему  уму,  и  ку- 
пался въ  преступленіяхъ ,  пока  думалъ ,  что  онъ 
дѣйствуетъ  прекрасно ,  п  что  цѣлый  свѣтъ  судитъ 
объ  немъ  точно  такъ  же  ,  какъ  его  льстецы  и  онъ 
саліъ.  Ппсьма  Курбскаго  въ  первый  разъ  открыли 
ему  глаза.  Но  ппсьма  Курбскаго,  пзмѣннпка ,  пре- 
зпраемаго  Іоаиномъ,  не  могли  еще  сдълать  въ  немъ 
того  потрясенія  ,  какое  произвело  поведеніе  Баторія. 
Этотъ  умньш,  образованный ,  благородный  Венге- 
рецъ,  настоящій  рыцарь  безъ  страха  и  безъ  упре- 
ка, стяжавъ  своими  доблестями  два  престола,  на- 
полнялъ  всю  Европу  самою  прекрасною  славою, 
тогда  какъ  Іоаннъ  напо./інялъ  ее  ужасомъ  п  омер- 
зѣніемъ.  Баторіп  ,  увлекаемый  рыцарскимъ  духомъ, 
который  міюгнхъ  еще  ожив./іялъ  въ  то  время  ,  ду- 
піевно  гнуша.іся  поведепісмъ  Іоанна.  Не  будучи  По- 
.іякомъ  ,  и  слабо  поддерживаемый  тѣми,  для  кото- 
рыхъ  жертвовалъ  всѣімъ  ,  онъ  не  пмълъ  ни  какого 
повода  раздѣлять  народные  пхъ  предразсудки  и  не- 
навпдѣть  Россію.  Но  онъ ,  по  убѣжденію  своего 
сердца  ,  ненавидълъ  Іоанна  Мучителя ,  былъ  лич- 
ный ему  врагъ,  и,  въ  то  же  время,  какъ  оружіемъ 
вель  войну  съ  Россіею  за  выгоды  буйной  и  небла- 
годарной Польши,  которою  весьма  былъ  недоволенъ, 
онъ  объявплъ  отъ  своего  имени  нравственную  вой- 
ну Грозному.  Онъ  заставилъ  Курбскаго  писать  къ 
нему  изъ  По.іоцка ,  —  Баторій  и  самъ  былъ  скоръ 
на  строку ,  —  онъ  самъ  писалъ  къ  нему,  обнажалъ 
передъ  его  глазами  всю  его  жизнь,  пзображалъ  его 
преступленія  и  тиранство  самыми  рѣзкими  краска- 
ми ,  закидывалъ  его  своими  посланіями  ,  вызывалъ 
его  на  поединокъ,  какъ  врага  человѣчества,  печа- 
талъ  объ  немъ  книги  въ  Германіи  и  иосылалъ  пхъ 
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К ъ  нему ,  чтоб'ь  поразить  сердце  его  ужасомъ,  испу- 
гать, усоніістпть.  Ка^эамзппъ,  судя  поверхностно  п  не 
вникая  въ  тогдашній  духъ  Европы,  пазываетъ  письма 

Баторія  грубыми! ІІе  со  стороны  ихъ  грубости   ис- 

торпкъ    и  поэтъ  должны  смотрѣть   на    нпхъ,    но  со 
стороны  цѣлп  и  духа,   съ  какими  были  они  нисаны, 
и  дѣиствія,  какое  произвели.    Тогда  только  Іоаннъ, 
умньп"і  отъ  природы  и  пристрастный    къ  славъ,  но- 
чувствовал ъ  всю  отвратительность  своих ъ  поступков ъ, 
которые  до  тѣхъ  поръ,  вмѣстѣ  съ  своими  льстецами, 
почиталъ   онъ    ненодражаемымн.    Онъ    содрогнулся 
при  зіысли ,     что  вся  Европа    знаетъ    объ   его  нре- 
ступленіяхъ  ,  и  что  имя  его  повсюду  въ  омерзѣніи. 
Онъ  не  могъ  не  сравнивать  ирекрасной  славы,  ко- 
торою пользовался  Баторій ,  возннкпіій  такъ  высоко 
съ  нпжннхъ  ступеней  общества ,  съ    отвращеніемъ, 
какое  поселяла  къ  нему  въ  сердцахъ  Европейскихъ 
Государей  картина  грязной  и  кровавой  его  жизни, 
его,  потомка  столькихъ  властелиновъ ,    одного    изъ 
могущественнѣйшихъ  и  благороднѣйшихъ  Самодерж- 
цевъ    в  ь  мірѣ !     Онъ,    кажется ,    даже    завидовалъ 
Баторію.  И  тогда  изіенно  началась  эта  величествен- 
ная,    чудесная,     истинно    драматическая  борьба  въ 
дупіъ  мучителя  ,  эта  несравненная  внутренняя  тра- 
гедія,  кончившаяся  страшнымъ,  раздирающимъ  уны- 
ніемъ.    Грозньп"!    сталъ    гнушаться    сампмъ    собою. 
Онъ  стыдился  самого  себя    передь    Баторіемъ;    на- 
божныя  понятія  вѣка  пробудились  въ  его  груди,  и 
онъ  вообразнлъ  себъ  этого  героя  орудіемъ  небесна- 
го  мщенія ;  онъ  тайно  призналъ  его    выше  себя,  и 
когда  посланецъ  иринесъ  къ  нему    новое    отъ  него 
писымо ,  новьи"!  язвительный  уирекъ  его  совѣсти,  и 
спрашивалъ    объ    отвѣтѣ ,    онъ    сказалъ    только :  — 
Кланяйся  брату ^  Королю  !  Никогда  не  могъ  я  безъ 
нетериънія     читать  въ  Карамзинѣ  строкъ,  гдѣ  опп- 
сывается  это  происшествіе  ,  которое  назьшаетъ  онъ 
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« неслыханнымъ  униженіемъ ».  Какъ!  это  униженіе? 
униженіе ,  самая  торжественная  минута  жизни  Іоан- 
на ,  гдѣ  релнгія,  добро дѣтель,  совѣсть  и  чувство 
долга  человѣка ,  одержали  такой  верхъ  надъ  закос- 
нѣлостыо  въ  преступленіи ,  надъ  гордостью  власте- 
лина, надъ  порывистымъ,  бурнымъ  нравомъ  мучи- 
теля ?  Ежели  это  униікеніе ,  то  я  не  знаю  въ  зем- 
номъ  существованіи  человѣка  ни  какой  славы  свѣт- 
лѣе  и  возвышеннѣе  этого  униженія.  Въ  этомъ  от- 
вътъ  вижу  я  душу  Іоанна  во  всемъ  ея  величіи : 
это  такой  яркій ,  радужньп"!  исихологическій  фс- 
номенъ,  какой  только  можетъ  создать  самое  пыл- 
кое воображеніе  великаго  поэта.  Если  бъ  оно  не 
находилось  въ  Исторіи ,  я  не  желалъ  бы  для  своего 
безсмертія  ничего  другаго,  какъ  выдумать  и  раз- 
вить   подобное    положеніе    человеческой    души :     я 

былъ    бы   ІІІексииромь.    Сколько    здіісь    драмы' 

Перенесенное  на  сцену  мощнымъ  талантомъ,  это 
безподобное  положсніе  въ  состояніи  явиться  самымъ 
патетическимъ,  растрогать,  изумить  и  уничтожить 
зрителя.  Надобно  только  обнять  его  во  всемъ  про- 
странстве, сильно  схватить  дупіею,  и  смѣло,  мгно- 
венно, перекинуть  въ  душу  слушателя !  И  не  здѣсь 
конецъ  высокаго  :  умъ  и  сердце  мучителя  востор- 
жествовали надъ  его  самолюбіемъ ,  надъ  всѣми  его 
понятіямп;  по  среди  печали,  унынія,  угрызеній  со- 
вести, онъ  тотъ  же  человѣкъ,  какъ  былъ  прежде. 
Онъ  не  въ  сплахъ  управлять  свонмъ  огненнымъ-, 
волканііческпмъ  нравомъ.  При  первомъ  сопротивле- 
ніи  его  волѣ,  онъ  забываетъ  обо  всемъ,  п  убиваетъ 
всякого,  кто  ему  противится.  Онъ  даже  убиваетъ 
собственнаго  своего  сына ,  котораго  обожаетъ ,  и, 
убавъ,  повергается  въ  отчаяиіе.  После  раздираю- 
щей сцены,  о  которой  говорили  мы  выше,  сыно- 
убійство  поразило  бы  зрителя,  какъ  громомъ,  ис- 
торгло бы  у  всего  собранія   длинный ,    пронзитель- 
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1ІІ.1П  стоиъ.  Отеці«  ч  сыпь  ио.ібуждаліі  бы  въ  иасъ 
сочувстиіе,  и  даже  иривержеипость ,  ибо  иеловЬкь 
не  может ь  смотрі.ть  безъ  сочувствіл,  беаъ  любви, 
на  дуіііевныя  страдаиія  другаго  человѣка.  И  по- 
среди отчаянія  своего  о  сынѣ  ,  посреди  клятвъ  и 
обѣтов ъ,  Іоаинъ  еще  должепъ  иічѣть  припадки  вспыль- 
чивости и  жестокости,  вспомоществуем ые  привыч- 
нымь  его  презрѣніемъ  къ  человѣку  ,  раболепствую- 
щему передъ  его  своенравіемь,  которые  приводили 
бы  его  въ  новое,  еще  силыіѣйпіее  отчаяніе,  и  дѣ- 
лали  бъ  его  истинно ,  безиред'Ь.1ьио  несчастнымъ. 
Такимъ  точно  представляетъ  его  намъ  Псторія , 
хотя,  понесчастію,  ни  одинъ  псторнкъ  не  пред- 
ставилъ  его  такимъ,  ни  одинъ  даже  не  замѣтилъ 
единственной  въ  своемъ  родѣ,  подлинно  драмати- 
ческой, нравственной  войны  Баторія  съ  сьвернымь 
Тиберіемъ ,  —  и  такимъ  я  понимаю  характер  ь  его 
для  театра.  Тутъ  нѣтъ  ничего  темнаго  ,  ни  зага- 
дочнаго  :  напротпвъ,  все  ясно  д.ія  того  ,  кто  знаетъ 
человеческое  сердце  и  умъетъ  владѣть  трагическими 
Эффектами.  Россія  и  баторій  одно  дВло,  —  Баторій 
п  Іоаннь  Грозный  другое.  Первое,  то  есть,  осада 
Пскова,  можетъ  быть  предметозіъ  только  прекрас- 
наго  историческаго  Романа  ;  второе  есть  подлинно 
поэтическое,  высокое  и  доселБ  новое.  Я  не  наби- 
ваюсь никому  съ  моими  понятіями ,  ибо  всякъ  въ 
состояніи  выдумать  многое  гораздо  умнѣе  моего,  — 
но  говорю ,  что  если  бъ  я  изображалъ  характеръ 
Грознаго,  я  бы  слштрѣлъ  на  него  съ  этой  точки,  и 
еще  окружилъбы  его  игрою  другихъ  страстей,  супру- 
жеской, родительской,  сыновней  любви,  всѣхъ  воз- 
можныхъ  любвей,  чтобъ  ярче  исильнѣе  отразить  его 
отъ  поверхности  нѣжныхъ  чувствованій,  и  зрителя 
ослѣпить  его  .іучами.  Царица,  Царевны  и  Царевичъ 
Ѳеодоръ  пе  были  безъ  сердца,  безъ  слезъ,  безъ  со- 
страданія :     они     пособили   бы  мнь    растрогать  слу- 
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шателей.  Не  знаю,  какъ  бы  я  все  это  исполнилъ  ; 
но  чувствую,  что  оно  такъ  должно  быть  въ  Драмѣ, 
которой  нѣтъ  въ  Природѣ  безъ  сильныхъ  страстей 
и  силыіой  интриги.  Но  довольно  о  драматической 
эпохѣ  и  объ  Исторической  Драмѣ  вообще :  перей- 
демъ  къ  драматической  Фантазіи. 

Два  рѣдкія  явленія  озарп.іи  наиіъ  горизонтъ 
въ  прошедшее  лѣто,  и  оба  остались  почти  непри- 
мѣченными,  что  по-истинп  должно  быть  огорчи- 
тельно для  тонкости  нашего  взора  и  образованности 
нашего  вкуса.  Картина  Карла  Брюллова,  выстав- 
ленная въ  Лкадеміп  Художествь,  картина,  подъ 
которою  Фапъ-Дайкъ  и  Тдціанъ  не  постыдились  бы 
подписать  свое  пмя ,  п  которая  въ  Италіп  всю  пу- 
блику привела  бы  вЪ  восторгъ  и  сладостньиі  тре- 
петъ,  —  эта  картина  не  оставила  между  нами  послѣ 
себя  даже  громкаго  эха  :  весьма  немногіе  постигли 
все  ея  достоинство  ;  большая  часть  посьтителей 
сказала ,  что  она  хороша ,  но  неокоичена  ,  —  тогда  , 
какъ  нельзя  прибавить  къ  ней  ни  одной  черты , 
не  псиортивъ  высокой  ея  изящности  ;  прочіе  пред- 
почли ей  иодлѣ  стоявшіе  портреты.  Торквато  Тассо, 
большая  драматическая  Фантазія,  сочиненіе,  прина- 
длежащее КЪ  садюй  высокой  Поэзіи,  которое,  бывь 
наннсано  но-Французски ,  заставило  бъ  всю  Европу, 
по  гласу  Парижскихъ  Журналовъ.,  воппть  отъ  уди- 
вленія  ,  —  объ  этомъ  сочиненіи  никто  почти  у  насъ 
незнаетъ! Одинъ  только  Баронъ  Розенъ  ,  сочини- 
тель предъидущей  Драмы ,  благородно  отдалъ  ему 
справедливость  въ  Сѣверной  Пчелѣ,  разобравъ  ее 
съ  жаромъ  поэта  и  безпристрастіезіь  благомысляща- 
го  дароваиія,  которое  умѣетъ  ловко  преклонить  ко 
лъно  предь  сопернпкомъ  несравненно  выше  его;  но 
прекіэасный  огонь  его  похвалы  потухъ  въ  сырости 
осенннхъ  иашпхъ  тумановъ,  и  не  сообщился  публикѣ. 
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Первый  тпорсііія  Музы  Байрона  встрѣтили  точно 
такую  же  холодность  въ  Апглійскоп  публнкѣ.  Одинъ 
знаменитый  писатель ,  ньпіѣ  государственный  чело- 
вѣкь* ,  совѣтовалъ  ему  даже  никогда  не  писать 
стиховъ.  Ва.іьтеръ-Скоттъ  взялтз  перо  въ  защиту 
Байрона,  и  убѣдилъ  Англііо,  что  она  имѣетъ  нового 
велпкаго  Поэта.  Я  желалъ  бы,  чтобы  Вальтеръ-Скоттъ 
воскресъ  изъ  могилы,  и  оказаль  другую  подобную 
услугу  намъ,  Русскнмъ  :  по  скромной  недоверчиво- 
сти къ  собственнымъ  нашпмъ  силамъ,  мы  не  смѣ- 
емъ  подумать,  чтобы  между  нами  возннкъ  необык- 
новенный поэтическій  геній,  — молодой  Кукольникъ, 
точно  такъже,  какъ,  смотря  на  картину  Брюллова, 
мы  не  смѣлп  иреднолагать ,  чтобъ  имѣли  своего 
Микель-Анджело.  Г.  Кукольникъ,  надъюсь,  изви- 
интъ  меня ,  что  я  нарушилъ  его  безънменность : 
молва  прнпнсываетъ  ему  эту  удивительную  Фанта- 
зію,  и,  назвавъ  его,  я  вѣроятно  не  ошибся,  хотя 
не  иміію  чести  знать  его  лично. 

Послѣ  прекраснаго  разбора ,  нанечатаннаго  въ  Се- 
верной Пчел'Ь ,  я  не  стану  разбирать  вновь  этой 
Фантазін ,  которая ,  за  исключеніемь  немногихъ 
ошибокъ  ,  ироисходящихъ  отъ  неопытности  сочини- 
теля, можетъ  назваться  Драмою  въ  полномъ  смы- 
сле слова.  Еще  несколько  более  силы  въ  завязке 
интриги ,  и  она  была  бы  образцовою  Драмою  ,  ибо 
соединяете  въсебе  все  ея  условія,  сильныя  страсти, 
мучительную  ихъ  борьбу,  возвышенныя  положенія 
души,  предметы  жпвейшаго  состраданія,  ужасъ,  поэ- 
зію  всехъ  родовъ ,  и  чудесные  драматическіе  эф- 
Фекты,  несмотря  на  простоту  повести,  а  это  имен- 
но есть  доказательство  и  клеймо  настоящаго  таланта. 
Я  ограничусь  указаніемъ  на  ея  красоты:  считаю 
даже  долгомъ  указать  ііхъ,  какъ  самъ  ихъ  чувствую 

*  Лордъ  Бругамъ. 
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И  какъ  имъ  удивляюсь  ,  будучи  почти  не  въ  си- 
лахъ  пов'Ьрпть ,  чтобъ  это  было  произведеніе  такого 
молодаго  человѣка,  и  прптомъ  первое  его  произве- 
деніе.  Отчетъ  въ  этомъ  отдаю  я  себѣ  только  при 
помощи  собственнаго  признанія  поэта ,  который  го- 
ворить въ  предисловіи,  что  сюжетъ  его  Фантазіи 
былъ  любимою  мечтою  съ  дыскихъ  лѣтъ,  и  созрѣлъ 
въ  иемъ  вмѣстъ  съ  Бозрастомъ.  Очень  вѣроятно , 
ибо  онъ  весь  проникн}^тъ  его  душею,  задуманъ 
сильно  и  смѣло,  вылитъ  на  бумагу  въ  ирекрасныхъ 
Формахъ ,  и  не  представляетъ ,  въ  своей  отдѣлкѣ , 
почти  ничего  юношескаго.  Это  поэзія  души  пылкаго 
поэта.  Желательно,  чтобы  Г.  Кукольникъ  такъ  же 
долго  обдумывалъ  и  будущія  свои  творенія,  и,  упи- 
тавъ  предметъ  ихъ  всѣмъ  сдоимъ  чувствомъ,  всѣмъ 
воображеніемъ ,  передавалъ  намъ  его  вмѣстѣ  съ  сво- 
ею душею.   Какой  языкъ! Онъ  далеко  уступаетъ 

въ  гибкости  и  величавой  красѣ  языку  « Россіи  и 
Баторія  »,  но  я  люблю  въ  немъ  и  эту  жесткую  энер- 
гію  Шиллеризма ,  и  эту  Италіянскую  звучную  сте- 
пенность ,  и  даже  эту  Латинскую  непоколебимую 
твердость.  Совѣтую  молодому  Поэту  не  терять  на- 
выка къ  этому  оригинальному  языку,  но  усовер- 
шать  его  постепенно ,  стараясь  однако  жъ  не  утри- 
ровать и  не  впадать  въ  манерность. 

Изгнанный  изъ  Феррары,  гдѣ  дерзнулъ  онъ  влю- 
биться въ  сестру  Герцога  АльФОнса,  Тассъ  прихо- 
дитъ  въ  Соренто,  къ  сестръ  своей,  Корнеліи  Серса- 
ле,  и  не  застаетъ  ея  дома.  Дъти  и  служанка  при- 
нимаютъ  его  за  нищаго  и  за  сумасшедшаго.  Пер- 
вая сцена  уже  исторгаетъ  пріятную  слезу  читателя. 
Я  не  нахожу  ея  неумѣстною,  и  даже  причисляю  ее 
къ  красотамъ  сочииенія,  равно  какъ  и  поединокъ 
Тасса,  не  только  не  унижающій  его  въ  моихъ  гла- 
захъ ,  но  еш,е  облагороживающій,  ибо  онъ  совершен- 
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НО  сог.іасеііъ  съ  духомъ  кавалерскпхъ  нравовъ  того 
вііка.  Истинный  поэтъ,  особенно  Ііталіянскій,  очень 
легко  можетъ  казаться  немножко  сумасшедшпмъ : 
этотъ  недосгатокъ  иногда  встрѣчаеіся  и  у  весьма 
посредственныхъ.  Корнелія  возвращается  пзъ  цер- 
кви :  она  тоже  не  ноннмаетъ  его  поэтической  душп, 
п  Тассъ,  въ  отчаяніи,  уходнтъ  пзъ  ея  дома.  Вотъ 
нѣкоторыя  мѣста  этого  прекраснаго  явленія  : 

ТАССЪ.     Но  что  ясъ  скажу?  Чувствъ  іѵііюго,   мало  словъ, 
И  тѣ,  какъ  наше  счастье,  слабы,  бѣдтіы! 
Что  нашъ  языкъ?  печальный  отголосокъ 
Торжественнаго  грома,  что  въ  душѣ 
Гремнтъ  святымъ,  какимъ-то  мощііымъ  звукомъ! 
Но  ты  молчишь?  ты  съ  горькимь   состраданьемъ, 
Какъ  на  безумнаго,  на  Тасса  смотришь? 
Безумный'  Да!  —  О,  если  бъ  ты  могла 
Безумье  то  почувствовать  .въ  себѣ, 
Кото])ымъ  я  всю  жизнь  мою  терзался! 
Вообрази  блистательное  солтпде : 
Вокругъ  него  черпѣютъ  тучи ;  громъ 
Катается  въ  тяжелой  атмосФерѣ, 
И  солнце  то,  — что  жаркими  лучами 
Могло  бъ  весь  свѣть  обрушить  въ  груды  пепла ,  — 
Презрѣнныя  затягиваютъ  тучи!..... 
При  всемъ  желаніи  благотворить 
И  согрѣвать  существованье  міра, 
Оно  должно  смотрѣть  па  разрушенье 
И  помощи  своей  подать  не  можетъ ! 
О,  такъ  и  я,  въ  сообщества  людей, 
Стоялъ,  какъ  солнце,  въ  мрачныхъ,  черныхъ  тучахъ ; 
Куда  я  лучъ  любви  ни  посылалъ, 
Какъ  отъ  скалы  опъ  быстро  отражался, 
И,  —  возвратясь  ко   мнѣ,  —  мою  же  грудь 
Жегъ  пламенемъ  позорной  неудачи ! 

Ты  не  жила  на  свѣтѣ! поживешь! 

Зазнаешь  ты,  какъ  люди  черны,  злобны; 
Какъ  сердце  ихъ  упптапо  порокомъ; 
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Родъ  человѣческій  безплодной  нивѣ 

Подобенъ; иногда  на  ней  цвѣтутъ 

Цвѣты,  но  никогда  плоды  не  зръютъ! 

Долго  я 

З'^чился О!  теперь  мнѣ  только  жалко, 

Что   я  всю  жизнь  На  книгахъ  основалъ; 
Теперь  ужъ  миѣ  понятно^  почему- 
Ученые  такъ  мрачны  п  печальны! 
А  прежде,  —  я  учёніе  счпталъ 
Великнмъ  благомъ!  Надъ  Платономъ  часто 
Я  ночи  проводилъ  безъ  сна,  въ  забвеньи 
Развязывалъ  его  святыя  мысли 
И  новый  міръ  на  старомь  воздвигалъ! 
О,   я  постигъ  всю  мудрость  человѣка. 
Мечталось  мнѣ  —  и  тайну  бытія 
Я  подсмотрѣлъ.  Теперь  я  буду  счастливъ; 
Я  знаю  все,  что  было,  есть  и  будетъ; 
Я  разгадалъ  людей,  ихъ  умъ,  ихъ  страсти; 
Я  буду  жить  и  весело ,  и  мирно , 
Подъ  купол омъ  небесъ  и  славы!  —  Что  же? 
Надъ  книгой  было   хоропіо  ("съ  горькой  усмѣшкой)^  а 

въ  жизни?!.... 

Поэзія  мечта 

И  дѣльному  занятію  мѣшаетъ! 

Но  что  же  дѣльнаго  и  въ  ж^изни  цѣдой? 

Что  жизнь  сама?  —  Безсонпица  страстей! 

Не  лучше  ли,  —  чтобы  заснуть  спокойно 

И  утонуть  въ  пріятныхъ  сповидѣньяхъ,  — 

Не  лучше  ли,  я  говорю,  сдружиться 

Съ  единственнымъ,  прекраснымъ  на  землѣ,    ■ 

Которое  душъ  нашихъ  не  погубитъ, 

Не  обольститъ,  коварно  не  обманетъ?  ■ 

Поэзія  есть  благовѣсть  святая 

О  неизвѣстной,  вѣчной  красотѣ! 

И  колокольный  звонъ  —  бездупіный  звукъ , 

Но  какъ  онь  святъ  и  важенъ  для  того. 

Кто  любитъ  въ  храмѣ  помолиться  Богу! 

Не  онъ  ли  намъ  о  небѣ  говоритъ? 

Не  онъ  ли  намъ  объ  адѣ  вспоминаетъ? 
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И  колоколъ  —  вещественный  языкъ 
Каръ  безкопечпыхъ,  безкопечпыхъ  благъ, 
Иному  другъ,  иному  тяжкін  врагъ! 
Не  то  ЛИ  II  Поэзія  святая? 

Въ  копцѣ  перваго  акта,  Тассъ  блуждающій  по 
міру,  окруженъ,  ночью,  на  берегу  морскомъ,  піум- 
ною  то.шою  Ііталіянскихъ  нищихъ.  Безподобная 
сцена,  исполненная  чувства  п  поэтпческпхъ  красотъ ! 
Тассъ  прпстаетъ  къ  нпщпмъ,  и  идетъ  съ  ними  въ 
Феррару,  на  свадьбу  Герцога  АльФОнса.  Двіі  сестры 
Герцога,  Лукреція,  женщина  гордая  и  развратная , 
п  Леонора,  молодая  невинная  дѣвпца,  объ  влюбле- 
ны в^  Тасса.  Тассъ  нѣкогда  пренебрегъ  страстную 
любовь  Лукреціи,  и  она  поклялась  погубить  его, 
тъмъ  болг>е,  что  одииъ  онъ  знаетъ  настоящую  тай- 
ну ея  неприлпчнаго  поведенія.  Сцена  между  двумя 
сестрами  прекрасна.  Тассъ,  получающій  милостыню 
изъ  рукъ  своего  друга,  Константнни,  обрисованъ 
съ  большимъ  искусствомъ.  То  же  самое  должно  ска- 
зать о  сценъ  въ  прохожей  дворцовой  залѣ.  Тассъ 
прощенъ,  и  опять  прпнятъ  у  Герцога.  Встрѣча  его  съ 
Леонорою ,  послѣ  свпданія  съ  Лукреціею,  —  съ  Лео- 
норою, которая  обѣщала  брату  быть  холодною  въ 
обращеніи  съ  Тассомъ,  и  хочетъ  сдержать  свое  сло- 
во, —  прпнадлежіітъ  къ  отличнѣйшимъ  отрывкамъ 
драматической  Поэзіи. 

ТАССЪ.  Не  такова  младая  Леонора, 

Высокій  образъ  доброты  сердечной, 
Поэзія,  пріявшая  тѣлесность. 

ЛЕОНОРА 

(входить;  увидѣвъ  Тасса,    содрогается  п    въ    изнеможенін  берется  за 

спинку  стула). 

Торкватъ!  ТАССЪ.   Торкватъ  у  вашихъ  ігогъ. 
Вы  сонъ  его  любви,  вы  —  небо  Тасса, 
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Вы  тоть  вѣпецъ,  мучительный  ц  сладкій ,  ■ 
Которымъ  жизнь  увѣнчана  моя. 
Я  весь  въ  огнѣ,  въ  какомъ-то  вдохновеньи,. 
Проникнутый  восторгомъ  и  почтеньемъ, 
Цѣлую  прахъ,  на  коемъ  ты  стоишь, 
Владычица  желаиій,  чувствъ  и  мыслей. 
Какъ  радуга,  твой  взоръ  напоминаетъ, 
Что  примиренъ  нашь  міръ  несчастный  съ  небомъ; 
Какъ  громъ  иебесъ,  такъ  голосъ  звучный  твой 
.  Присутствіе  свндѣтельствуетъ  Бога. 
О!  улыбнись,  заря  моей  надежды, 
Проговори,  благовѣститель  счастья ! 

(Леонор»  хочетъ  уйтп,  но  въ  бсзсп.іін  падаетъ   на  стулъ,  отіюрачивая 

отъ  Тасса  голову). 

О  Боже  всемогущій  !  за  всѣ  кары, 

Которыми  безчеловѣчный  жребій 

Преслѣдовалъ  несчастнаго  пѣвца,  — 

Такая  мнѣ  награда? !  Съ  отвращеньемъ 

Ты  приняла  несчастнаго  Торквата, 

За  то,  что  онъ  любплъ  тебя  такъ  страстно.... 

(Леонора  протягішаетъ  руку....)  * 

Ты  хочешь  говорить —  о,  дай  мнѣ  жизнь! 
Скажи  одно  спасительное  слово 

(Леонора  снова  отъ  него  отворачивается.) 

О,  ты  сестра  Лукреціи!   я  вижу.... 

Ты  увлекла  несчастнаго  Торквата, 

Чтобъ  онъ,  какъ  рабъ,  за  пышной  колесницей 

Твоихъ  побѣдъ  торжественно  ходиль; 

Чтобъ  умножаль  презрѣнное  число 

Обманутыхъ  надеждами  любимцевъ! 

(Леонора  падаетъ  безъ  чувствъ.) 
Чтобъ  гимны  пѣлъ  во  славу  Леоноры, 
И  недостойное  потомства  имя 
Салшмъ  собой  преступно  обезсмертилъ. 
О,  я  предамъ  безсмертію  Тебя, 
И  огненпымъ  ужаснымъ  языкомъ 
Л  разскажу  всю  повѣсть  злодѣяній. 
Которыми  Поэта  умерщвляли. 
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(Прііходитъ  въ  помѣшательство.) 
Прощеиіе,  АльФопсъ,  достойно  казни! 
Какой  постыдный,  черный  заговоръ! 
Лукреція,  АльФонсъ  и  Леонора,  • 

Гонзаго,  Копстантини,  всѣ  вельможи, 
Весь  Дворъ  —  одипъ  питаютъ  злобный  ріыслъ , 
Какъ  погубить  скорѣе  и  вѣрнѣе 
Несчастнаго  Торквата....  ( Гаскано  входить  въ  залу.^ 

ТАССЪ  (схвптивъ  за  руку  Гаскаііо.) 
Ахъ,  Гаскано! 
Спасай  меня!  Кругомъ,  вездѣ  убійцы.... 

Тассъ,  оклеветанный  мстительною  Лукреціею,  опять 
навлекаетъ  на  себя  гнѣвъ  Герцога.  Онъ  заключенъ  въ 
больнпц'Ь  сумасшедшихъ.  Я  пропускаю  множество  пре- 
красныхъ  мѣстъ,  и  спьшу  къ  .чудесной,  единствен- 
ной сценѣ,  достойной  величайшаго  поэтическаго  ге- 
нія:  къ  истинной,  выспренней  иоэзіи  ужаса.  Этъ 
—  видъніе  Тасса,  который  провелъ  уже  семь  лътъ 
въ  больницѣ  сумасшедшихъ.  Ему  грезится,  будто 
онъ  вндитъ  передъ  собою  своего  генія.  Онъ  гово- 
ритъ  съ  нимъ,  и,  въ  страшномъ  разстройствѣ  чувствъ, 
самъ  отвѣчаетъ  себъ  вмѣсто  него,  и  продолжаетъ 
говорить. 

Узкая  и  тѣсная  комната  въ  больннцѣ  Св.  Анны,  съ  рѣшетчатыми 
окнами;  небольшая  кровать,  у  окна  столъ  съ  бумагами.  Сильная  буря. 
Громъ  и  молнія.  Тассъ  одинъ  сидитъ,  совершс  ннс  одѣтый,  и  і  крова- 
ти ;  вѣтеръ  чрезъ  отворенное  оішо  шелеститъ  бумагаіѵщ. 

ТАССЪ.  Ага!  Онъ  здѣсь!  коварный,  черный  демонъ! 
Іерусалимъ  онъ  хочетъ  унести ; 
Но  ненайдетъ.  {Молніл.)  Вотъ  онъ!  Какъ  онъ  печаленъ! 

(Какое  -  то    нестройное    впдѣніе    показывается    у  окнч  возлѣ  столика. 

Молнія.) 

Какъ  пасмурно  онъ  смотритъ  на  бумаги! 
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(Видѣніе  прпнимаетъ  невѣрный  ііидъ  человѣка.  Молнія. ) 
Съ  какой  тоской,  внимательнымъ  прискорбьемъ 
Читаетъ  онъ  мои  стихи.  Быть  можетъ  — 

(Впдѣніе  прпнпйаетъ  совершенный    вндъ    чернаго  духа    съ  крыльями. 

Молнія.) 

Ты  геііій  мой,  моей  судьбы  властитель, 
И  потому  такъ  мраченъ  и  суровъ. 

(Мостн  входіітъ,  кладетъ  книги   у  дверей    и    съ  любопытствомъ  смот- 
ритъ  на  странное  положеніе  Тасса.) 

ТАССЪ.  Спрошу  его.  Быть  можетъ    опъ  откроетъ 
Миѣ  жребій  тотъ,  который  для  меня 
Онъ  выпулъ  и  исполнить  долу-ісенъ.  Смѣло! 

(Сильный  ударъ  молніп  упадаетъ  близъ  больницы.) 
Величественный  духъ !  Кто  ты? 

ДУХЪ  (коего  слова,  кажется,    раздаются    въ  воздухѣ; 
Тассъ  всті  слова  духа  повторяетъ  шопотомъ.) 

Твой  геній ! 

ТАССЪ.  Какую  тайну  ты  приносишь?  ДУХЪ.  Славу! 

ТАССЪ.  Зачѣмъ  же  ты  такъ  мраченъ?  ДУХЪ.  Я  читаю 
Твои  стихи,  и  каждый  божій  день 
Я  вижу,  что  мои  соБѣты  дерзко 
Ты  пренебрегъ.  ТАССЪ.  Какіе,  добрый  геніп! 

ДУХЪ.  На  небесахъ  я  принял ъ  чудный  даръ 

И  влилъ  въ  тебя.  И  городъ  славы  вышней, 

Іерусалимъ. освобожденный,  сладко 

Ты  сочеталъ  въ  небесныхъ,  чудныхъ  звукахъ, 

И  ангелы  святые  съ  умиленьемъ 

На  небесахъ  твоимъ  внимали  звукамъ, 

И  ангеломь  тебя,  Поэтъ,  назвали. 

Ты  благо  жилъ.  Душа  твоя  кииѣла 

Вьі'сокнми  страстями,   неземными. 

Ты  отъ  земли,  какъ  небо,  отдѣлялся, 

Какъ  небо,  землю  ты  собой  объемля, 

Очистившись  отъ  грѣшныхъ  заблужденій. 

Ты  снова  сталъ  возлюбленникомъ  Бога. 

И  что  жъ?  —  Поэтъ!  Ты  возлюбплъ  не  Бога, 
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Источнпкъ  мудрости  н  вдохіювсиій; 
Ты  отъ  отца  пеб.іагодарнымъ  сердцемъ, 
Какъ  грѣшникъ,  отклонился;  полюбилъ 
Обманчивость  земнаго  совершенства! 
ТАССЪ.  Я  человѣкъ!  ДУХЪ.  Такъ!   Жребій  человѣка 

Горѣть  въ  страстяхъ  и  въ  вѣтренпыхъ  желай  ьяхъ! 

Таковъ  обыкновенный  человѣкъ. 

Но  тотъ,  кому  Господь  вливаетъ  силу 

Прославиться  великими  дѣлами 

На  благо  человѣческому  роду, 

Тотъ  долженъ  истребить  въ  себѣ  всѣ  чувства, 

О  тѣлѣ,  о  душѣ  своей  забыть, 

И  помнить  только  о  святомъ  завѣтѣ, 

Для  коего  опъ  иризванъ  въ  міръ.  Смотри! 

(Комната  исполняется   свѣтомъ;  вда.ш  вндѣнъ  Кашітоліп;  народъ   тол- 
пится.  Старшины   Рима   несутъ   Виргиліевъ   вѣнецъ-) 

Вотъ  что  судьба  готовила  для  Тасса! 

ТАССЪ  (бросаясь  обнять  его.) 
Величественный  духъ! 

(Тассъ  обпиміетъ  воздухъ.  Упавшая  за  самымъ  окномъ  съ  ужаснымъ 
трескомъ  молнія  нѣсиолько  ыоментовъ  ярко  освізщаетъ  комнату  и  по- 
трясаетъ  зданіе.  Тассъ,  ослѣпленный  и  не  будучи  въ  снлахъ  удержать- 
ся на  ногахъ,  невольно  падаетъ  на  колѣнп,  закрывь  руками  глаза.) 

Лоретская  Пречистая  Марія! 

Спаси  меня  и  заступи  отъ  бѣса! 

Онъ  прпходнлъ  мое  разстроить  счастье, 

Оклеветать  меня  передо  мной; 

Но  если  онъ,  гіравдпвымъ  языкомъ, 

Предсказывалъ  мнѣ  будущую  славу! 

О,  подтверди  святымъ  твоимъ  знаменьемъ 

Его  слова,  тогда  и  я  повѣрю, 

Что  грѣшенъ  я  безмѣрно;  что  несчастья 

Мнѣ  въ  нака.занье  небо  посылаетъ, 

И  если  мнѣ  свободу  возврат ятъ. 

Пойду  къ  Тебѣ  въ  Лоретто  въ  власяницѣ 

И  босыми  ногами 

Т.  I.  -  От.  V.  3 
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ГПодъемлетъ  голову,  но  увидѣвъ  надъ  собой  золотой  вѣнецъ  въ  сіяніи, 

падаетъ  ницъ.) 

Силы  неба! 

(Небо  расчищается  и  утро  начинаетъ  свѣтить  въ  окна.) 

МОСТИ  (подбѣгаетъ  къ  Тассу  и  поднимаете  его.) 

Великій!  Что  съ  тобой?  ТАССЪ.  О  юный  другъ! 

Ты  все  видадъ?  МОСТИ.  Нѣтъ!  ничего  не  видѣлъ. 

ТАССЪ.  Такъ  слышалъ?  МОСТИ.  Нѣтъ!  я  ничего   не  слы- 

шалъ. 
ТАССЪ.  Я  позабылъ;  для  глазъ   обыкновенныхъ 

Невидимъ  онъ.  МОСТИ.  Кого  же  вы  видали? 
ТАССЪ.  Не  черный  демонъ  то,  но  свѣтлый  геній. 

Если  это  не  поэзія,  не  самая  высокая  драматиче- 
ская поэзія(( ,  то  во  мнѣ  нѣтъ  души.  Этой  сцены  не- 
льзя читать  безъ  трепета.  Представ.іенная  на  театрѣ, 
она  заставп.іа  бы  всѣхъ  облиться  холодныхъ  потомъ. 
Но  одинъ  Тальма  былъ  (>ы  въ  состояніи  представлять 
ее :  въ  его  рукахъ  она  произвела  бы  такой  же  ужа- 
сный, и  гораздо  выспіій,  эффсктъ,  какъ  прославлен- 
ная сцена  лунатизма  въ  Макбетѣ.  Но  горе  посред- 
ственному актеру,  который  возьмется  играть  ее  безъ 
поэзіи  въ  душъ,  въ  лицѣ,  въ  глазахъ  и  даже  въ  голо- 

сѣ! То  есть,  жаль  Поэта,  жаль  тѣхъ,  которые  бу- 

дутъ  смотрѣть  на  подобную  игру. 

Сцена  Тасса,  гуляющаго  въ  саду  съ  сумасшедшими, 
вся  усъяна  превосходными  стихами,  и  основана 
на  расчетѣ  большаго  театральнаго  ЭФоекта.  Она 
больно,  язвительно  раздираетъ  сердце.  Но  я  хочу 
скорѣе  привести  читателей  къ  постели  опасно  боль- 
ной Лукреціи,  при  которой  сидитъ  Леонора,  —  не- 
винность подлѣ  преступленія.  Мученія  коварной  изо- 
бражены съ  рѣдкимъ  искусствомъ:  она  не  смѣетъ 
даже  молиться    Богу,  и  проситъ  сестру  научить  ее, 
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Какъ  я  должна  упасть  къ  Его  іюгамъ, 
Какъ  я  должна  Всесильному  молиться? 

ЛЕОНРРА  (падаете  на  колѣші.) 

О,  Всеблагій!  Ты  слышишь  этотъ  голосъ 

Полу-смирепнын,  полу-гордый.  —  Боже ! 

Сними  кору  съ  прекраснѣйшаго  сердца, 

Отчаянье  надеждой  замѣни! 

Влей  благодать  въ  тоскующую  душу. 

Ты  милосердъ,  —  она  преступна;  —  кто  же, 

Какъ  не  преступный,  ищетъ  милосердья! 

Кому  же,  какъ  не  грѣшнику,  оно 

Святымь  твоимъ  закономъ  суждено? 

Она  была  невинна,  непорочна, 

Была  красой  прекраснѣйшаго  стада. 

Найди  ее,  о  Всемогущій  Пастырь! 

Возрадуйся  своей  овцѣ  заблудшей! 

Я  зрю  тебя!  —  И  небо  улыбнулось, 

И  ангелы  твои  возвеселились. 

Что  въ  свѣтлый  кругъ  ихъ  —  идетъ  новый  ангелъ. 

Святой  отецъ !  Еще  одна  молитва ! 

Позволь  и  мпѣ,  изгнанницѣ  твоей, 

Въ  свою  обитель  возвратиться!  Срокъ 

Давно  прошелъ.  —  Пойдемъ!  Онъ  насъ  зоветъ. 

Сестра,  зоветъ.  —  О  добрый,  милосердый, 

Отецъ  и  Царь!  —  Нѣтъ  словъ,  а  сколько  чувствъ! 

Лукреція,  какія  слезы  льются ! 

(Бросаются  другъ  къ  другу  въ  объятія  и  заливаются  слезами.) 

/ 

Должно  отдать  справедливость  молодому  Поэту, 
что,  въ  знаніи  пружинъ  драматическаго  эФФекта  или 
въ  счастливомъ  ихъ  выборѣ,  превзошелъ  онъ  мно- 
гихъ  опытныхъ  драматурговъ.  Идея  этой  сцены 
весьма  проста,  но  крайне  трогательна,  и  нѣжное, 
умилительное  впечатлѣніе,  помещенное  между  двумя 
разнородными  ужасами,  доказываетъ  отличный  ху- 
дожннческій  вкусъ  Г,  Кукольника.  Но  развязка  при- 
б./іижается.    Общій    другъ  Тасса,  Герцога  и  Лукре- 
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цііі,  Константини,  имѣетъ  въ  рукахъ  доказательство 
Преступленія  умирающей  сестры  АльФонса.  Отъ  Тас- 
са,  изъ  больницы  судіасшедшихъ,  гдѣ  Лукреція  же- 
лала навсегда  заключить  тайну  своего  поведенія  и 
его  сводьтеля,  успѣлъ  онъ  получить  оппсаніе  всего 
дЁла,  Онъ  старается  усовѣстить  больную,  и  довести 
ее  до  прпзнанія,  что  она  оклеветала  Тасса  предъ 
1  ерцогомъ.  Онъ  смѣло  улпчаеТъ  ее.  Стыдъ  Лукре- 
ціп,  ея  отчаяніе,  борьба  ея  страстей,  п  ревность  къ 
сестрь,  являющаяся  подъ  личиною  заботливости  ея 
о  лпчномъ  счастіп  соперницы,  эта  жгучая  ревность, 
которая  не  оставляетъ  сердца,  источеннаго  пороч- 
ною любовію  даже  въ  послѣднія  минуты  жизни, 
изображены  молодымъ  поэтомъ  съ  такою  силою, 
такими  глубокими,  рѣзкимп,  огненными  чертами, 
что  нельзя  не  прійти  въ  изумленіе  передъ  могуще- 
ствомъ  таланта,  сообщающаго  уже  столько  блеска  на- 
•  шей  Словесности  и  обѣщающаго  сообщить  его  еще  бо- 
лѣе.  Константини  показываетъ  Лукреціи  бумагу,  въ. 
которой  заключается  доказательство  ея  срама  и 
злобы. 

Прочтите! 

Лукреція,  съ  нѣкотораго  времени  уже  въ  си.іьномъ 
волненін,  отталкиваетъ  бумагу. 

Что  же? 

ЛУКРЕЦІЯ.  Невиненъ  онъ,  невнненъ!— Константини! 
Невиненъ !  ради  Бога,  перестаньте ! 
Невиненъ  онъ !  Преступницу  оставьте ! 

Но  скройте  стыдъ Сегодня  я  умру, 

Невинности  его  я  буду  жертвой — 

Бѣгите  отъ  ужасной —  Леонора! 

Твое  присутствіе  меня  убьетъ —  — 

У  ногъ  твоихъ,  ужасный  Константини, 

Прошу 

(Надаете  на  колтьни.) 
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АЛЬФОНСЪ  (входить.)  Что  это?  ЛУКР.  Я  сама  не  знаю! 
Какой-то  демопъ  ъъ  персяхъ;   на  устахъ 
Слова,  которыхъ  я  не  понимаю 
Саіѵіа;   они  уста  мнѣ  обо;кглп  — 
Невиненъ  онъ!  Клянусь,  Торкватъ  невиненъ. 

(Падаетъ   въ  изнеможенін.) 
АЛЬФ.  Я  ничего,  мой  другъ,  не  понимаю.... 

коне.  Все  тотчасъ  объяснится,  только  прежде 

Спасти  ее  намъ  должно.   С Поды.иал  Аукреи^ію)   Гер- 
цогиня! 
ЛУКРЕЦІЯ  (в5  сильной  горлчкѣ.) 
Торкватъ!  Прощайте,  вы  свободны!  АЛЬФ.  Боже! 
Она  въ  умѣ  немного  повредилась. 

ЛУКР.  Прости  меня,  божественный  Поэтъ, 
Прости  мнѣ  клевету!  —  Вторая  Федра, 
Тебя  преслѣдуя,   себя  сгубила; 
Жизнь  раннюю  порокомъ  отравила. 
Какъ  геній,  ты  мнѣ  жизнь  благовѣщалъ, 
Какъ  чистый  жрецъ  меня  благословлялъ, 
Н  посвящалъ  въ  Весталку  вдохновенья 
Ничтожное  и  слабое  творенье. 
Но  я  сама,  нечистою  дутой, 
Отвергла  даръ  и  чистый  и  живой! 
О  удержи  напрасные  упреки ! 

(Бѣо/ситз  и  останавливается.) 
О  добрый  духъ!  Другъ  грозный  и  жестокій! 

Забыла  я  давно  твои  черты 

Но  гдѣ  ;ке  ты,   несчастный,  гдѣ  же  ты! 

Въ  темницѣ   ты;  во  гробъ  безъ  возвращенья 

Повергла  я  любимца  вдохновенья! 

Онъ  счастливъ!  Такъ!  Небесное  чело, 

Безъ  солнца,  тамъ  прекрасно  расцвѣло. 

Не  ропщетъ  онъ  на  яростную  львицу, 

Онъ  и  забылъ  ее;  свою  цѣвппцу 

Онъ  строитъ  для  достойнѣйшей  жены, 

Кѣмъ  краткіе  его  такъ  сладки  сны; 

Врагамъ  свопмъ  и  жребію  послушной, 

Не  съ  нами  онъ,  не  здѣсь;  въ  темницѣ  душной, 
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Гдѣ  ангелы  небесный  ароматъ, 
Невидные,  невидимо  курятъ..,. 

(Впадаетъ  въ  глубокую  задумчивость.) 

АЛЬФ.  Лукреція!  ЛУКР.  Ты  здѣсь?  Какъ  благъ  Господь! 
Нечаянно  ты  исповѣдь  услышалъ, 
Ту  тайну,  отъ  которой  я  дрожала, 
Которую  ни  ласки,   ни  угрозы, 
Ни  муки  не  могли  бы  вырвать.  —  Стыдно 
Мнѣ  бъ  было  признаваться  въ  столь  преступной, 
Презрѣнной  клеветѣ;  но  добрый  геній 
Всѣхъ  васъ  закрылъ  въ  моихъ  очахъ  преступныхъ. 
Я  видѣла  Торквато  только.  Правда 
Изъ  устъ  моихъ  нежданно  излилася, 
И  мѣсто  то,  гдѣ  тайну  я  хранила. 
Наполнило  прекраснѣйшее  чувство, 
Котораго  назвать  я  не  умѣю. 
О  милый  братъ,  о  другъ  единый  мой! 
Прости  его,  прости!  Поэть  Великій 
Не  долженъ  быть  такъ  долго  наказу емъ 
За  то,  что  онъ  и  чище  насъ  и  лучше. 
О  милый  братъ !  Еще  одно  прошенье !  — 
Кончаюсь  Я;  ты  видишь,  смерть  косою 
Въ  моихъ  глазахъ  убійственно  сверкаетъ,  — 
Позволь  ему  изъ  роковой  темницы 
Прійти  къ  одру  преступницы  несчастной. 
Позволь  хоть  передъ  нимъ  мпѣ  оправдаться.... 
Что  я? —  Не  оправдаться,  —  примириться. 
Просить  прощенья,  плакать  о  грѣхахъ.... 
О  призови,  АльФонсъ  великодушный, 
Великаго  Торквата!  АЛЬФ.  Константини! 
Просите  Тасса.  — 

(Константный  уходить ;  Альфонсъ  и  Леонора  отводятъ  Лукрецію  въ  глу- 
бину спальни  и  сажаютъ  на  кровать.  Продолжительное  мОлчаніе.) 

ЛЕОН.  Лукреція!  Ты  страшно  какъ-то  дышишь; 

Вокругъ  тебя  весь  воздухъ  пламенѣетъ.    ■ 
ЛУКР.  О!  тяжко  мнѣ!  Мой  ангелъ,  Леонора! 

Не  оскверняй  себя  порочнымъ  чувствомъ. 


критика.  27 

И  не  питай  земной  любви  къ  поэту! 
Мы  женщины  ;  тщеславье  или  страсть 
Чаруютъ  иасъ.  Мы  —  непорочнымъ  сердцемъ 
Мужчинъ  любить  пе  можемъ;  заблужденье, 
Тщеславье  или  страсть,  —  вотъ  наши  узы! 
Не  унижай,  другъ  милый,  Леонора, 
Прекраснѣйшаго  сердца  —  честолюбьемъ 
Или  преступной  страстью !  —  Я  прошу  — 
Молю,  —  забудь  великаго  Поэта!  — 
Волшебница!   онъ  твой!  ты  не  исполнишь 
Моей  мольбы..,.  Темпѣетъ  свѣтъ....  Сестра! 
Забудь  его....   Мнѣ  душно,  кровь  клокочетъ.... 
Забудь  его!...  О  стыдъ  и  униженье —  (Тассъ входить.) 

Невиненъ  онъ!  Я  всѣхъ  васъ  обманула! 

Забудь  его!...  Вотъ  мой  судья  приходитъ. 

(Тассъ  подбѣгаетъ   и  падаетъ  у  ея  кровати    на  колѣни;  Лукреція  хва- 
тается за  сердце.) 

Ахъ!  сердце,  сердце (Се  пронзитпельнымъ  крикомъ.) 

Га!  разорвалось!....  (Умираешь.) 

Вотъ,  гдѣ  драма!  настоящая,  сильная,  великая 
драма!  И  вслѣдъ  за этимъ  горькимъ,  мучительнымъ, 
ужаснымъ  зрѣлищемъ,  молодой  поэтъ,  съ  истин- 
нымъ  инстпнктомъ  генія,  что бъ  еще  сильнѣе  растра- 
вить рану  зрителя,  чтобъ  переломить  въ  его  серд- 
ц'Ь  ножъ,  уже  возженньпі  въ  его  грудь,  вдругъ 
перемѣняетъ  сцену.  Въ  комнатѣ  Смотрителя  за  двор- 
цомъ,  дѣвушка  лвтъ  шестнадцати  беззаботно  поетъ 
одна  и  пляшетъ : 

Р  О  3  И  Н  А  (одна у  пляшете  и  поете.) 

Когда  дѣвица  жить  начнетъ, 
Всё  веселиться,  прыгать  хочетъ; 
О  мужѣ-скукѣ  не  хлопочетъ  , 
И  всё  поетъ. 

И  на  яву,  и  въ  сладкомъ  снѣ, 
То  музыка,  то  пляска  снится; 
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Какъ  ноги,  голова  кружится 
И  вся  —  въ  огнѣ. 

Но  если  скука  —  мужъ  придетъ, 
Она  всѣ  радости  разлюбить, 
Одну  тоску  свою  голубить 
И  не  поетъ. 

Но  такъ  и  быть !   Я  полюбила  скуку,  — 
И  какъ  она  прекрасна  и  мила! 

Эта  скука  есть  молодой  Мости,  который  присут- 
ствовалъ  мрачному  видѣнію  Тасса.  Скоро  приходптъ 
и  Мости  сь  радостнымъ  іізвѣстіемъ,  что  Тассъ  про- 
щенъ  совершенно,  что  Лукреція  умерла  отъ  страсти. 
Розина  невинно  спрашиваетъ  у  него : 

О  Джуліо!  что  это  значитъ  :   страсть? 
МОСТИ.  Огонь  въ  крови,  огонь  въ  дупіѣ  и  сердцѣі 
Пріятпое  затмѣніе  разсудка, 

Очаровательное  горе РОЗИНА.  Мости! 

Испанка  я,  —  и  ваиіъ  языкъ  прелестный 

Миѣ  дикъ  и  новъ  ;   и  многихъ,  многихъ  словъ 

Еще  не  понимаю;  что  сказалъ  ты, 

Я,  признаюсь,  не  поняла.  Какъ?  горе  ^ 

Очаровательно !  ~  Какъ  хочешь,  милый, 

А  мнѣ  смѣпіно.  —  Огонь  въ  душѣ!  Нрек2засно! 

Вотъ  страсть! 

(Слышенъ  колокольный  звонъ.) 

МОСТИ.   Что  это?  РОЗИНА,  Умеръ   кто  иибудь; 
Вѣдь  это  такъ  обыкновенно!  Полно 
Печалиться;  и  мы  съ  тобой  умремъ. 

(Звоіъ  становится  сильнѣе.) 
Развеселить  тебя?  Я  протанцую, 
Спою  твою  любимую  октаву.  (Начинаешь  пѣтъ.) 

Душа  велѣла  о/сизнь  любить, 
А  о/сизнь  и  д^шу  ненавндѣть — 

Удивительно!  удивительно! 
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Послѣ  подобныхъ  доказатсльствъ  необыкновеинаго 
таланта,  всякой  пзъ  ііасъ  смѣло  можетъ  возгордить- 
ся такпмъ  бліістательнымъ  явленіемъ  въ  Русской 
Словесности ,  —  какъ  Г.  Кукольнпкъ.  Въ  Драмѣ  все 
казалось  копченнымъ :  Тассъ  свободенъ,  Лукреція 
умерла,  добродѣтсль  восторжествовала,  п  я  боялся 
уже  подобііаго  пятаго  акта,  какъ  въ  Гернаніі,  ко- 
гда молодой  поэтъ  неожиданно  п  очень  счастливо 
нашелъ  еще  средство  удержать  пнтересъ  за  свопмъ 
героемъ  и  Леонорою,  п  перенестп  всь  мои  чувства 
вм'Ьст'Ь  съ  ними  въ  Рпзіъ.  Этотъ  послѣдній  актъ 
прнноситъ  величайшую  честь  иоэтііческимъ  дарова- 
ніязіъ  юнаго  нашего  Гете.  Несмотря  на  некоторые 
недостатки,  онъ  попстинѣ  велнчественъ,  и,  что 
всего  болѣе  меня  удивило,  —  велпчественъ  безъ 
надменности ,  безъ  хвастлпвыхъ  Фразъ  и  высокопар- 
ностн ,  которыя  почти  всегда  принимаются  молоды- 
ми писателязіи  за  высокое.  Сочинитель  не  могъ  луч- 
ше заключить  своей  Фаитазіи,  какъ  иоставпвъ  вдо- 
хновеннаго  поэта  передъ  лпцемъ  города,  заключаю- 
щаго  въ  себѣ  всю  поэзію  земиаго  величія    человека. 

Тассъ  стоить  на  крыльцѣ  Пантеона.  Народъ,  счи- 
тая его  бродягою,  наружность  котораго  не  понра- 
вилась ему  съ  иерваго  взгляда,  требуетъ,  чтобы 
прогна.іи  его  оттуда,  даже  хочетъ  сбросить  его  съ 
крыльца.  Между  тьмъ,  кто-то  сказалъ,  что  это  Тассъ, 
велпкій  Поэтъ,  и  чернь,  съ  тою  же  легкомыслен- 
ностью, съ  какою  преследовала  за  мигъ  передъ  тѣмъ, 

кричитъ  :    Вьнчать     его! Восторженньш    народъ 

ноднпмаетъ  на  руки,  и,  среди  радостныхъ  к./іиковъ, 
уносить  со  сцены  поэта,  уже  изнемогающаго  иодъ 
бременемъ  дуиіевиой    и  тълесной  скорби. 

Тассъ  передъ  Капитоліею :  видъ  могучаго  зданія, 
отягощеннаго  воспоминаніями  всѣхъ  вѣковъ  и  всьхъ 
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ПОЧТИ  народовъ,  взволновалъ  его  сердце  въ  слабой  и  раз- 
строенной  груди :  онъ  получаетъ  лирическое  вдохно- 
веніе,  и  произноситъ  стихи,  достойные  имени  Тасса. 

НАРОДЪ.  Торквато  Тассъ!  Поэту  честь  и  слава! 

ТАССЪ.  Благодарю,  друзья,  благодарю! 

Отъ  радости  я  изнемогъ! —   Мнѣ  дурно 

О!  дайте  сѣсть...  Пусть  сладкій  воздухъ  Рима 
Мнѣ  возвратитъ  слабѣющія  силы. 

(Приносятъ  кресла.    Тассъ  садится  и  погружается    въ  мечтанія.    На- 

родъ  пребываетъ  въ  благоговъйномъ  безмолвіи.  Тассъ  продолжаетъ   ти- 

химъ,  но  внятнымъ  голосомъ.) 

И  ЭТО  все  для  нищаго  пѣвца! 

Для  бѣднаго  пѣвца  Іерусалима! 

Какъ  оглянусь,  мнѣ  кажется,  я  прожилъ 

Какую-то  большую  эпопею, 

Трагедію  огромную  я  прожилъ....  ^ 

День  настаетъ;  готовится  развязка, 

И  утромъ  я  засну  вечернимъ  сномъ —  — 

Настанетъ  время,  и  меня  не  будетъ, 

И  всѣ  мои  мечты  и  вдохновенья 

Въ  одно  воспоминанье  перельются! 

Въ  Италіи  моей  уснетъ  Искусство, 

Поэзія  разлюбитъ  край  Торквата,  — 

И  перейдетъ  на  Западъ  и. на  Сѣверъ! —  — 

Тогда  въ  снѣгахъ,  въ  туманномъ,  хладномъ  сердцѣ 

Пробудится  о  мнѣ  воспоминанье.... 

Тотъ  юноша,  холодный  и  суровый, 

Отъ  всѣхъ  х-раня  всѣ  мысли  и  всѣ  чувства, 

Какъ  друга  своего,  меня  полюбитъ, 

Какъ  полюбилъ  меня  тотъ  семилѣтній 

И  странный  другъ  въ  больницѣ  сумасшедшихъ. 

Шесть  лѣтъ  со  мной  онъ  будетъ  безъ  разлуки. 

Еще  дитя,  въ  училищѣ,  за  книгой, 

Онъ  обо  мнѣ  начнетъ  мечтать  и  думать 

И  жизнь  мою  разскажетъ  передъ  свѣтомъ.  — 

Какъ    біограФъ,  холодный  и  пристрастный, 

Онъ  не  пойдетъ  годъ  отъ  году  искать 

Всѣхъ  горестей  моихъ  и  всѣхъ  несчастій, 
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Чтобъ  въ  безобразной  кучѣ  ихъ  представить. 

Нѣтъ!  Оііъ  въ  душѣ  угрюмой  воскреснтъ 

Всю   внутреннюю  жпзнь  Торквата  Тасса  — 

II  выставить  ее  въ  науку  людямъ.... 

И  эти  люди  прибѣгутъ  смотрѣть, 

Какъ  жилъ  Торкватъ ;  —  большая  половина 

Трагедію  прослушаетъ  безъ  вздоха! 

Всегда,  вездѣ  одни  и  тѣ  же  люди — 

Но,  можетъ  быть,  —  кто  знаетъ?  —  поколѣнья 

Измѣнятся Постойте! Вижу  я: 

Весь  Западъ  въ  хладный  Сѣверъ  переходитъ 

О!  сколько  тамь  пѣвцовъ  и  музыкантов ь, 

Художниковъ  и  умныхъ  и  искусныхъ! 

Италіи  моей  уже  не  видно.... 

Но  мѣсто  то,  гдѣ  чудная  лежала, 

Покрыл ъ  высокій  холмъ,  —могильный  холмъ, 

Но  все  еще  великій  и  прекрасный! 

Въ  немъ  есть  врата,  и  любопытный  Сѣверъ 

Тѣсиится  въ  нихъ,  то  входитъ,  то  выходитъ... 

И  всякій  разъ  изъ  чудпаго  холма 

Какой  нибудь  кладъ  дорогой  уносить.... 

Но  снова  все  туманится  и  тмится, 

И  я  опять  оЪинъ  на  цѣломъ  свѣтѣ ! 

(Впадаетъ  въ  глубокую  задумчивость.) 

МОСТИ.  Въ  горячкѣ  онъ?  скажи  мнѣ,  Риги,  правду! 

РИГИ.  Нѣтъ,  Джуліо!  Онъ  къ  смерти  очень  близокъ; 
А  я  читалъ,  что  будто  передъ  смертью 
Предвидятъ  все  чувствительные  люди.... 

ТАССЪ.  Опять  народъ,  опять  весь  свѣтъ  кипитъ! 
Воть  вижу  Я:  въ  толпѣ  кудрявыхъ  Тевтовъ 
Поднялись  два  гиганта  и  въ  вѣнцахъ! 
Одинъ  —  меня  узналъ  и  сладкой  лирой 
Прпвѣтствуетъ !    Благодарю,   поэтъ! 
Другой  мечту  прекрасную  голубитъ; 
Какъ  пламенно  свою  мечту  онъ  любитъ; 
II  правъ  поэтъ!    Прекрасная  мечта! 
Но  мнѣ  дика  простая  красота 
Безъ  вымысловъ  наряда,  украшеній, 
И  страненъ  звукъ  Германскихъ  вдохновенін! 
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Друзья  мои!  Вотъ  истинный  поэтъ! 

Послушайте,  какъ  стихъ  его  рокочетъ, 

То  пламенно  раздастся,  то  умретъ, 

То  вдругъ  скорбитъ,  то  пляшетъ  и  хохочетъ. 

Вокругъ  него  морозъ,  свирѣпый  хладъ, 

(Огни  гаснутъ,  разсвѣтаетъ.) 
Л  все  на  немъ  цвѣтетъ  вѣнецъ  лавровый,  -г 
Откуда  онъ?  —  Невѣдомый  нарядъ! 
Подъ  шубой  весь  и  въ  шапкѣ  Соболевой! 
Анакреопъ,  Горацій,  Спмонидъ 

Вокругъ  стоятъ  съ  подъятыми  очами,  ^ 

И  Пппдаръ  самъ  почтительно  глядитъ , 
Какъ  онъ  гремптъ  полночными  струнами ! 
Что  жъ  онъ  поетъ?   Его  языкъ  мнѣ  новъ. 
Въ  немъ  громъ  гремптъ  въ  словахъ  далекогласныхъ, 
Тоска  горюетъ  тихо ,  —  а  любовь 
Купается  въ  созвучьяхъ  сладострастныхъ! 
Какъ  сей  языкъ  великолѣпепъ,    гордъ! 
Какъ  риѳмъ  его  лобзаніе  роскошно! 
Какъ  гибокъ  онъ  —  и  вмѣстѣ  какъ  онъ  твердъ ! 
Благословенъ  языкъ  зевіли  полночной! 
Не  разберу  я,  къ  сожалѣнью,  словъ; 
Опъ,  кажется,  поетъ  про  честь,  про  славу, 
Про  сладкую  къ  отечеству  любовь. 

Про  новую,  полночную  Державу 

Но  снова  все  туманится  и  тмится, 
II  я  опять  одинъ  на  цѣломъ  свѣтѣ. 

(Погружается  въ  совершвнное  забытіе.)  ' 

Вотъ  настоящая  Поэзія !  Замѣтпмъ  здѣсь  случай- 
ное сходство  весьма  простптельнаго  нстннпому  талан- 
ту пнстпнкта  тщеславія  у  двухъ  нашнхъ  молодыхъ, 
но  уже  велпкихъ,  художниковъ,  Карла  Брюллова  и 
II.  Кукольника,  которые,  трудясь  въ  двухъ  протпво- 
положныхъ  концахъ  Европы  п  въ  двухъ  различ- 
ныхъ  родахъ,  въ  одно  п  тоже  время  возъпмѣлн  оди- 
наковую мысль,  —  поместить  себя  въ  своихъ  творені- 
яхъ.  Это  простое  слъдствіе  ощущенія  въ  душѣ  сво- 
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ей  пріісутствія  генія,  и  противъ  иодобнаго  чувства 
ни  какая  ложная  скромность  устоять  не  можетъ.  Я 
не  стану  укорять  за  то  пн  того,  ни  другаго,  но 
боюсь  вліяпія  опаснаго  ихъ  примЬра.  Будетъ  бѣда, 
какъ  всь  мьі  ощутнмъ  въ  себѣ  присутствіе  генія,  п, 
въ  доказательство  этой  истины,  пачнемъ  подчивать 

публику    собствеинывіи    нашими    портретами! Г. 

Кукольникъ  иритомъ  еще  отличный  иророкъ  :  онъ 
весьма  ловко  предсказалъ,  что  большая  часть  чита- 
телей и  слушателей  не  поиметь  его  сочпиенія.  Но, 
на  этомь  поирищ'Ь,  неожиданно  столкнулся  онъ  со 
мною:  я  тоже  имѣю  большое  иритязаніе  на  даръпрори- 
цанія.  И  чтобъ  доказать  ему,  что  еще  лучше  его  умѣю 
предсказывать  будушдіость,  я  объявлю  ему  отдален- 
ную судьбу  его  творенія.  Прошу  только  послушать : 
« Придетъ  время,  что  соберется  на  землѣ  большой 
«  кругъ  записныхъ  знатоковъ  Словесности,  цѣловаль- 
((никовь  пзящнаго,  страшныхъ  судей  стиховъ  и  про- 
«  зы.  Тамъ,  въ  отомъ  кругу,  будетъ  читана  ваша  Фан- 
«тазія.  Ее  разругаютъ  впрахъ  !....  Нѣкоторые,  только 
«іізъ  состраданія  къ  вашей  юности,  будуть  защи- 
«щать  васъ,  и  скажутъ :  — Конечно  !  она  слаба,  но 
« въ  ней  есть  много  пзряднаго  :  зачѣмъ  же  огорчать 

смолодаго  человѣка? Другіе   согласятся  съ  этимъ 

«мнѣніемъ,  не  дорожа  своимъ  собственнымъ.  Всѣ 
«эти  судьи  будутъ  зѣло  понимать  ГІоэзію  и  Драму  !  » 
Увидите,  юный  Поэтъ,  что  мое  иредсказаніе  сбудется 
еще  въ  конць  этого  столѣтія,  не  то  въ  началѣ  буду- 
щаго.  Въ  противномъ  случай  позволяю  вамъ  всена- 
родно прокричать  среди  Невскаго  Проспекта,  что  я 
ие  гожусь  въ  пророки. 

Я  довольно  уже  ограбилъ  ваше  сочиненіе,  и  совѣ- 
щусь  привести  еще  одно  мѣсто,  красоту  котораго 
непремѣнно  желалъ  бы  показать  читателямъ  этого 
журнала,  именно,  имировизацію  Тасса  во  время  вън- 
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чанія  его  въ  Капитодіи.  Тассъ  умираетъ  въ  самую 
торжественную  минуту  его  жизни,  когда  безсмерт- 
ный  лавръ  коснулся  его  чела.  Картина  превосходная 
п  чрезвычайно  трогательная :  ею  и  должна  была 
окончиться  чудесная  эта  Фантазія.  Ежели  поэту  поз- 
воляется нарушать  Исторію,  то  только  такимъ  обра- 
зомъ :  ни  какой  историческій  характеръ  не  исковер- 
канъ,  и  одна  лишняя  красота  пріобрѣтена  для  По- 
эзіи.  Но  Поэтъ,  къ  сожалѣнію,  не  исчерпалъ  всей 
горькой,  мучительной  прелести  своего  прекраснаго 
и  невиннаго  вЫхМысла.  Здѣсь  не  достаетъ  одного  сло- 
ва, одного  только  слова,  но  такого,  которое  нанесло 
бы  послъдній  ударъ  зрителю,  которое  долго  еще 
раздавалось  бы  въ  его  сердць  иосль  выхода  изъ  теа- 
тра ,  —  и  это  слово  должно  происходить  изъ  устъ , 
изъ  глубины  души  Леоноры,  присутствующей  при 
торжествѣ  и  кончинѣ  злополучнаго  своего  любовни- 
ка. Она  только  закрываетъ  лице  руками.  Этого  ма- 
ло !  Одно  или  два  слова,  произнесенныя  любовницею 
со  всвмъ  жаромъ  страсти  и  пронзительностью  отча- 
лнія,  усовершило  бы  эффсктъ  и  разразило  зрителя. 
Это  необходимо. 

Обнаруживъ  одпнъ  недостатокъ  въ  произведеніи 
Г.  Кукольника,  я  скажу  и  о  другихъ,  откровенно, 
и  съ  тѣмъ  же  чувствомъ  убвжденія,  съ  какимъ  хва- 
.іилъ  достойное  похвалы.  Почти  непостижимо,  отъ 
чего  всъ  пояснительныя  сцены  такъ  слабы  у  поэта, 
который  съ  такимъ  могуществомъ  дарованія  начер- 
талъ  и  отдЪлалъ  сцены,  посвященныя  чувству  и 
страсти.  Онъ  вообще  слишкомъ  длинны;  нѣкоторыя 
пзъ  нихъ  даже  вовсе  ненужны.  Во  второмъ  актѣ, 
^-й  выходъ,  то  есть,  монологъ  Лукреціи,  должен- 
ствовалъ  бы  быть  гораздо  короче  и  сильнѣе,  хотя  по- 
слѣдніе  шесть  стиховъ  очень  хороши  и  кстати;  3-й 
выходъ    очень    слабъ,    даже    недостоинъ    занимать 
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свое  мѣсто;  первый  выходъ  втораго  явленія  совер- 
шенно безполезенъ:  гораздо  лучше  начать  явленіе 
прямо  съ  шествія  АльФОНса  и  съ  нищихъ.  Когда 
интересъ  усиливается,  когда  красоты  и  эффскты 
толпятся  отвсюду,  надо  ускорять  ходъ  дѣйствія.  Ьи- 
са,  Га  ргезЬо!  Не  заставляйте  насъ  долго  дожидать- 
ся Тасса  и  Леоноры :  безъ  нихъ  нѣтъ  интереса. 
Напротпвъ,  четыре  послѣдніе  стиха  втораго  акта 
недостаточны  для  изображаемаго  ими  положенія,  ко- 
торое слѣдовало  развернуть  обстоятельнѣе  и  живо- 
писнее. Первое  явленіе  третьяго  акта  также  длин- 
но, слншкомъ  длинно,  и  всв  объясненія  между  Гер- 
цогомъ  и  его  Секретаремъ  заслуживаютъ  подобный 
же  упрекъ,  кромѣ  другой  ошибки,  о  которой  скажемъ 
немедленно.  Явленіе  четвертое  послѣдняго  акта  безъ 
всякой  пользы  перенесено  въ  домъ  Кардинала  д'  Эстъ, 
—  Поэтъ  вѣроятно  хотѣлъ  сказать,  Кардинала  д'  Эсте  : 
тѣмъ  напрасно  только  замедляется  быстрота  дѣй- 
ствія ,  и  развлекается  вниманіе.  Ьиса,  іа  ргевіо ! 
Оно  должно  быть  соединено  съ  послѣднимъ  выходомъ 
пьесы. 

Ошибка  особеннаго  рода,  о  которой  упомянулъ  я 
выше,  состоитъ  въ  томъ,  чтонашь  молодой  Поэтъ 
совсіімъ  неспособенъ  къ  секрету,  и  всегда  напередъ 
перескажетъ  вамъ,  что  будетъ.  Съ  подобною  болтли- 
востью нельзя  вести  ни  какой  интриги.  ВесьэФФектъ 
разстраивается ,  когда  напередъ  знаешь  слѣдствіе  или 
существо  дѣла.  Ни  Тассъ,  во  время  своего  видѣнія, 
не  дОлженъ  говорить,  что  онъ  предвидитъ  свое  тор- 
жество; ни  Герцогъ  поручать  своему  Секретарю  опра- 
вданіе  Тасса;  ни  послъдній  объявлять,  что  надьет- 
ся  оправдаться.  Все  это  должно  дѣлаться,  но  не  надо 
говорить  зрителю,  для  чего  дълается,  ибо,  какъ  ско- 
ро заранѣе  упомянете  вы  мнѣ  торжество^  оправданіе 
я,    по    врожденной    мнъ   смышлености  театральнаго 
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зрителя,  тотчасъ  знаю,  что  оправданіе  и  торжество 
послѣдуютъ  непременно,  и,  вмѣсто  того*,  чтобъ  слу- 
шать вашу  пьесу,  пойду  по  ложамъ  отпускать  знако- 
мымъ  дамамъ  комплименты  на  сііеігъ  превосходнаго 
Эффекта  ихъ  беретовъ  и  турбановъ.  Это  тоже  важ- 
ная часть  драмы,  и  я  совьтую  вамъ  неумолимо  му- 
чпть  мое  любопытство  скрытностью,  недоумѣніемъ 
секретомъ,  ежели  хотите  приковать  взоры  мои  къ 
сценѣ  и  отвлечь  ихъ  отъ  прелестныхь  беретовъ  и 
турбановъ  перваго  яруса.  Я  большой  до  нихъ  охот- 
никъ,  наравнь  съ  прочими  кресельными  моими  дру- 
зьями. 

Но  всѣ  исчисленные  мною  недостатки  и  погрешно- 
сти такъ  поверхностны,  что,  не  нарушая  зданія 
поэмы,  они  могутъ  быть  исиравлены  несколькими 
почерками  пера,  и  иЫ  іапіа  пііепі  іп  саппіпе,  раи- 
сіз  поп  е§о  о^епсіаг  тасиііз. 

Скоро  послѣ  выхода  этой  возвышенной  Фантазіи , 
появилась  Драма  подъ  тъзіъ  же  заглавіемъ,  <(Торк- 
вато  Тассо»,  Авторъ  ея  неизвѣстенъ,  по  крайней 
мьръ  мне.  Онъ  избралъ  предметомъ  своимъ  Тасса 
человека,  тогда,  какъ  Г.  Кукольникъ  изобразилъ 
отвлеченное,  лирпческое  лице,  Тасса  поэта.  Самый 
сюжетъ  безънменнаго  сочинителя  уже  представлялъ 
гораздо  менее  живописнаго. 

Разборъ  эпохи  Іоанна  и  Баторія  и  предъидущей 
пьесы  могъ  удостоверить  всякаго,  что  я  изъявляю 
свое  мненіе  по  личному  моему  воззренію  на  пред- 
мете и  родъ  изящнаго  сочиненія,  и  не  спрашиваю 
совета  ни  у  Риторики,  пи  у  Пінтики,  о  томъ ,  что 
должно  мне  нравиться ,  а  что  нетъ.  Я  не  умею 
чувствовать  по  даннымъ  правил амъ  ,  и  признаюсь 
откровенно,  что  у  меня,  въ  моемъ  скуднойіъ  собра- 
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иііі  поиятіп,  піітъ  НИ  ОДНОГО  готоваго  удивленія  ни 
для  какого  въ  свіітѣ  великаго  литературнаго  имени. 
Я  такъ  дерзокъ,  что  даже  о  Шекспире,  о  Корнелѣ, 
Распит.,  Шпллерѣ,  Байронѣ,  Гёте,  Пушкинѣ,  сужу  по 
собствепнымъ  моимъвпечатліініямъ,  а  не  по  ихъславѣ 
и  въ  тѣхъ  только  мѣстахъ  удивляюсь  имъ  болѣе  или  ме- 
нѣе,  гдѣ  они  поражаютъ  меня  большею  или  меньшею 
возвышенностію  своего  ума  надъ  чертою  нуля,  то  есть, 
надъ  моимъ  собствепнымъ  умомъ.  Все,  что  я  вижу 
не  выше  этой  черты ,  называю  обыкновеннымъ : 
что  ниже,  слабымъ,  —  и  повергаюсь  ницъ  съ  бла- 
гоговѣніезіъ  только  тамъ ,  гдѣ  высота  чужаго  ума 
выходптъ  за  иредѣлы  градусовъ  моего  критпческаго 
термометра ,  въ  которомъ ,  какъ  я  сказалъ,  мой  умъ 
образуетъ  точку  замерзанія.  Кто  разогрьетъ  его  си- 
лою своихъ  мыслей  и  подвинетъ  вверхъ  на  извѣст- 
ное  чпсло  градусовъ,'  тотъ  для  меня  хорошій  пи- 
сатель и  художникъ;  кто  заморозитъ  его  своею 
безчувственностью  и  отсутствіемъ  теилыхъ,  пыл- 
кихъ  мыслей,  кто  заставитъ  его  опуститься  ниже 
нуля,  и  пронзведетъ  въ  моемъ  сердцѣ  ознобъ,  на- 
сморкъ  въ  моихъ  понятіяхъ,  того  я  объявляю  скуч- 
нымъ  и  несноспымъ,  хоть  бы  онъ  былъ  знаменитъ, 
какъ  вся  Исторія.  По-этому,  для  меня  нѣтъ  образ- 
цовъ  въ  Словесности  :  все  образецъ ,  что  превосход- 
но, и  я  такъ  же  громко  восклицаю  « великій  Ку- 
кольникъ ! ))  передъ  его  видьніемъ  Тасса  и  кончи- 
ною Лукреціи,  какъ  восклицаю  «  великій  Байронъ  !  » 
передъ  многими  мьстами  твореній  Байрона.  Мой 
умъ  стоитъ  на  точкѣ  замерзанія  :  всей  умственной 
атмосФсръ  планеты  позволяется  свободно  на  него 
действовать,  позволяется  производить  въ  немъ  ос- 
цилляцію ,  поднимать  и  понижать ,  какъ  угодно  ,  — 
я  только  обязуюсь  вѣрно  показывать  градусы,  накото- 
рыхъ  онъ  остановится.  И  въ  нынѣшнемъ  состояніи  ли- 
тературныхъ  ученій,  когда  страшный  умственный  пе- 
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реворотъ  перековалъ  въ  кинжалъ  даже  тотъ  аршинъ, 
которымъ  люди  такъ  удобно  мѣряли  изящыыя  кра- 
соты подобно  атласнымъ  лентамъ  ,  я  не  впжу  воз- 
можностп  другаго  критпческаго  мѣрнла.  Безпри- 
страстною  критикою  называю  я  то  ,  когда  по  чистой 
€овіісти  говорю  тѣмъ,  которые  хотятъ  меня  слу- 
шать, какое  впечатлѣніе  лично  надо  мною  произ- 
вела данная  книга.  Но  степень  моего  внечатлѣнія 
не  есть  правило  для  другихъ.  Критика  въ  наше 
время  сдѣлалась  картиною  личпыхъ  ощущеній  вся- 
каго,  —  всякаго,  одареннаго  отъ  природы  яснымъ 
чувствомъ  средствъ  и  способовъ,  которыми  изящное 
можетъ  производить  полное  и  пріятное  двйствіе  надъ 
сердцемъ  и  воображеніемъ  человѣка.  О  правилахъ 
иѣтъ  и  рѣчи.  Одно  только  условіе  въ  этомъ  чувствѣ 
средствъ  и  снособовъ,  условіе  а  ргіогі,  —  нравствен- 
ность. Вкусь,  —  это  прихоть  оеременной  женщины, 
котоііая  есть  общество.  Слѣдственпо,  по  ирочтеніи 
критики ,  и  спорить  не  объ  чемъ  :  одно  средство , 
изъявить,  независимо  отъ  обиаруженнаго  уже  мнѣ- 
нія  ,  другое,  различное  мныііе,  съ  такимъ  же  чи- 
стосердечіемъ,  но  безь  оироверженій,  ибо  опровер- 
гать чужія  ощущеиія  ровно  столько  же  смьшно , 
сколько  неудобоисполнимо.  Въ  ученой  критикѣ  дру- 
гое дѣ./іо !  Тамъ  можно  доказывать,  основываясь 
на  несомнѣнныхъ  данныхъ ;  но  въ  литературной, 
какъ  скоро  я  върно  и  совѣстно  обнаружилъ  передъ 
вами,  безъ  малѣйшей  утайки,  все  количество  при- 
страстія,  какое  прочитанная  книга  внушила  мнѣ 
въ  свою  пользу,  взлѣзайте  на  башню  и  кричите 
міромъ  :  —  Ахъ,  какой  безпристрастный  критикъ!... 
Я  сниму  шляну,  и  поклонюсь.  ' 

П  такъ,  я  говорю,  что  Драма  безъименнаго  прозо 
поэта,  -  она  состоит7>  нзъ  стиховъ  и  прозы,  —  мо- 
жетъ   быть    читана    съ    большимъ    удовольствіемъ, 
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даже  послт.  Фаптазіи  Г.  Кукольника.  Въ  пей  не- 
сравненно менііе  драмы,  нежели  въ  Фантазіи,  но 
бол'Ве,  нежели  въ  другнхъ  нашпхъ  оригинальныхъ 
Драмахъ  послѣдннхъ  годовъ.  Здѣсь  по  крайней  мѣрѣ 
встрг.тнлъ  я  пгру  страстен.  Сначала,  два  нервыя 
дѣнствія  обѣщаютъ  довольно  сильную  завязку  ин- 
триги ,  но  въ  третьемъ  узы  ея  ослабѣваютъ,  и  Дра- 
ма превращается  въ  историческое  иовъствованіе  въ 
лицахъ.  Она  опять  пробуждается  въ  пятомъ,  по- 
счастію ,  очень  короткомь  дѣйствіи.  Драматнческіе 
Эффекты  совершенно  выпущены  въ  ней  изъ  виду. 
За  то  есть  несколько  трогательныхъ  сценъ.  Разго- 
воры ведены  искусно ,  съ  соблюденіемъ  всѣхъ  при- 
личій :  ничто  въ  Драмѣ  не  иоражаетъ  васъ  неумѣр- 
ностью,  —  и  это  много  *!  Характеръ  Тасса  незна- 
чптеленъ :  Тассъ-человѣкъ,  и  самъ  не  весьма  важ- 
ное лице.  Авторъ  поставплъ  его  подъ  защитою  до- 
вольно слабаго  чувства,  —  сожаліінія  о  песчастномъ 
положеніи  его  въ  свѣтѣ.  Тассъ  съ  сильными  стра- 
стями былъ  бы  гораздо  заннімательнъе.  Почтитель- 
ная любовь  его  къ  Ленорѣ  и  любовь  Леноры,  по- 
давленная всею  тяжестію  гордости  ея  рода,  для 
драматическихъ  пружинъ  слпшкомъ  слабы.  Сочи- 
нитель хотѣлъ  подкрѣпить  дѣло  страстною  любовію 
Маркизы  Скандіано,  но  Тассъ  къ  ней  холоденъ ,  и 
мы  холодны  къ  ней  вмѣстѣ  съ  Тассозіъ,  ибо  все 
напіе  соучастіе  должно  стремиться  въ  ту  же  сто- 
рону, какъ  и  его  сердце,  —  къ  Ленорѣ.  Это  жалкая 
жертва,  но  не  очень  интересная.  Характеры  Аль- 
Фонса,  Леноры,  ГраФа  Чинерозы  и  даже  Джіодоли, 
созданы  хорошо  въ  своемъ  родѣ,  и  нарисованы  ръз- 
ко  и  смѣло  немногими  чертами.  Въ  этомъ  отноше- 
ніи  безънменнырг    авторъ  явилъ    по   крайней    мърь 

*  Только  іізъ  монахинь  не  надобно  было  дізлать  Статсъ-дамъ  Папы. 
Монахини  въ  Ватііканѣ,  вмѣстт>  съ  кавалерами^  дамами  и  монахами, 
большая  несообразность. 
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СТОЛЬКО  искусства,  что  позволяетъ  намъ  предвидѣть 
Бъ  немъ  будущаго  хорошаго  драматурга.  Только, 
одно  замѣчаніе.  Хотя  Маркиза  Скандіано  удѣлила 
Автору  предметъ  одной  весьма  милой  и  другой  очень 
хорошей  сцены,  по  характеръ  ея  неправдоподобенъ, 
потому,  что  не  основанъ  на  изображеніи  предъиду- 
щей  ея  жизни  ,  —  что  однако  жъ  отнюдь  не  значитъ, 
чтобы  онъ  не  былъ  истинен ъ.  Онъ  очень  часто  встрѣ- 
чается  въ  Природь,  но  не  все  правдоподобно,  что 
истинно:  правдоподобіе  въДраматическомъ  Искусства 
важнѣе  истины,  и  всегда  зависитъ  отъ  хорошей  обри- 
совки обстоятельствъ.  Лучшая  драматическая  сце- 
на, помоему  мнѣнію  ,  есть  свиданіе  Тасса  съ  се- 
строю. Вообще,  въ  цВлой  пьесѣ  примечательно  мно- 
го драматическаго  таланта. 

Языкъ  вездѣ  чистъ  и  плавенъ.  Я  не  назначаю 
опред'Ьленнаго  мѣста  въ  Драмѣ  ни  стихамъ,  ни  про- 
зь.  Стихи  и  проза,  коль  скоро  хороши,  хороши 
повсюду,  —  а  проза  безъименнаго  Автора  даже  очень 
хороша.  Образцы  ничего  не  доказываютъ  въ  этомъ 
отношеніи.  Слово  образецъ  соотвѣтствуетъ  не  слову 
прекрасное^  но  слову  —  подражатель,  а  я  никого  не 
принуждаю  къ  подражанію :  напротивъ,  совѣтую 
всякому  быть  оригинальнымъ ,  и  слушаться  только 
собственнаго  своего  вдохновенія. 

Я  желалъ  бы  привести  изъ  этой  Драмы  хоть  одно 
мѣсто,  но  ни  одно  не  поразило  меня  своею  силою. 
Все  вообще  довольно  пріятно;  ничто  не  приводитъ 
въ  удивленіе. 

Сравнивая  относительное  достоинство  двухъ  этихъ 
пьесъ  между  собою  ,  и  приспособленіе  всякой  изъ 
нихъ  къ  сценъ,  пли  иредставленію  на  театрѣ  ,  мо- 
жно вывести  следующую  выкладку.  Драма  безъимен- 
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наго  сочинителя  во  многихъ  мѣстахъ  можетъ  пріят- 
но  растрогать  слушателей  и  быть  выслушанною  до 
конца.  Фантазія  Г.  Кукольника,  пснравлспная  въ 
нг.которыхъ  мелкнхъ  ногрѣшностяхъ  нротнвъ  ин- 
триги, и  разьпранная  отличными  актерами,  возбу- 
дила бы  рыдаыіе,  ужасъ,  сильное  и  торжественное 
потрясеніе  души :  иначе ,  она  слишкомъ  высока 
для  сцены. 


ТЮТЮНДЖЮ-ОГЛУ. 


*  *  *  Недостатокъ  мѣста  лишаетъ  насъ  удовольствія  распростра-- 
нпться  еще  о  двухъ  примѣчательныхъ  явлен  іяхъ  въ  нашей  Поэзіи, 
«Стііхотворсніяхъ  Н.  Языкова»,  и  « Поэтическихъ  опытахъ  дѣви- 
цы  Кульманнъ».  Вь  особенности  сожалѣемь,  что  намъ  не  удалось 
сказать  о  иослѣднемт.,  а  объ  немъ  можно  было  скізать  много,  очень 
много.  Нстіінное  поэтическое  дірованіе  въ  молодой  женщннѣ  есть  одно 
пзъ  любопытнѣйшихь  и  свѣтлѣйшихъ  метеоровъ  человізческой  при- 
роды: ея  поэзія  —  блистательныя  ленты  души;  всѣ  ея  мысли—  про- 
долженіе  сердцп,  созданнаго  нарочно  для  одной  только  страсти.  Сти- 
хотворенія  Н.  Языкова,  равно  кякъ  собраніе  поэтическихъ  трудовъ  И. 
И.  Козлова,  вышедшее  также  въ  прошломъ  году,  состоять  изъ  пьесъ, 
вообще  прежде  уже  напечатанныхъ,  отдѣльно  или  по  разнымъ  Жур- 
наламъ.  Пріобрѣтенный  ими  успъхъ  освобождаетъ  нісъ  отъ  подроб- 
наго  пхъ  разбора,  п  мы  прощаемся,  прощаемся  навсегда  со  Словес- 
ностью 1833  года  и  всѣхъ  прошедшихъ    годовъ.    Насъ   ожидаетъ   бу- 
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дущность,  въ  первый  день  которой  раждается  на  свѣтъ  дитя,  —  какъ 
вы  изводите  впдѣть,  —  плотное,  жирное,  здоровое,  нарѣченное  отцомъ 
своимъ  Бив лі ОТЕКА  для  ЧтЕнія  Поздравьте  его  съ  рожденіемъ, 
и,  если  его  наружность  можетъ  въ  нашемъ  суевѣрномъ  вѣкѣ  быть 
принята  вь  хорошую  примѣту,  ожидайте  отъ  Словесности  благопо- 
лучно начинающагося  года  поколѣнія  пзящныхъ  великаяовъ.  Что  да 
сбудется  ! 

Т.-О. 


VI. 


ДЕКАБРЬ-,     1855. 

Горе  отъ  ум.і,  ІхоаіеЪіл  въ  ъстырсхъ  дпйспшя.х'ъ,  вь 
сиша:(ізс,7,у  согипеніе  Александра  Сергеевича  Грибоедова.  Мо- 
сква^  вь  тііпографіи   Авгуапа  Селіена,  1853,  ба-8,  стр.  178. 

Ыакопецъ  «Горе  отъ  ума»  вышло  іізъ  печати!....  Здѣсь  не 
мЪсто  разбирать  это  п[)екрасіюе  творенге:  сверхъ  того,  раз- 
бирая его,  пришлось  бы  разбирать  ие  сочиненіе  умнаго  и 
иесчастнаго  Грибоедова,  но  пристрастіе  девяти  дёсятыхъ  ча- 
стей Россіи  къ  этому  сочиненно,  и  отвращеиіе,  обнаруживае- 
мое одною  д(!Сятою  частію.  «Горе  отъ  ума»  нмѣетъ  повсюду ' 
столь  же  пламенныхъ  обожателей,  какъ  враговъ.  И  салюе  то 
обстоятельство,  что  оно  заслужило  себѣ  пламенныхъ  против- 
никовъ,  уже  неоспоримо  доказываетъ  высокое  его  достоин- 
ство: въ  Словесности  не  вопхой,  кто  хочетъ,  имѣетъ  жесто- 
кихъ  враговѣ.  Есть  поэты  и  прозаики,  которые  мечутся,  какъ 
угюрВлые,  прибѣгаютъ  къ  наглости  и  оскорбительиымъ  об- 
винеиіямъ,  стараются  даже  обидііть,  чтобъ  только  похвастать 
вра;кдою  нѣкоторыхъ  своихъ  собратій^  —  и  вмѣсто  вражды 
получаютъ  отъ  нихъ  одинъ  смІіхъ.  Это  у;къ  ві.рпый  признакі> 
посредственности  нхъ  произведеній!  Но  когда  книга  удостои- 
вается  сильной  вражды,  будьте  увѣрены,  чіо  она  необыкно- 
венна во  всѣхъ  отнопхеніяхъ. 

Комедія  Грибоедова  безъ-сомнѣнія  не  чужда  недостатковь 
по  части  искусства,  но  обш,ее  восхищеніе,  съ  какимъ  Россія 
ее  приняла,  загладило  ея  грЬхи  и  сделало  ея  красоты  народ- 
ною собственностью.  Теперь  о  красотахъ  ея  должно  гово- 
рить такъ,  какъ  Англичанинь  и  Испанецъ  говорятъ  о  красо- 
тахъ Шекспира  и  Кальдерона*,  о  недостаткахъ ,  съ  тѣмъ  же 
ѵваліеніемъ,  съ  какимъ  они  разсуждаютъ  о  погрѣшностяхъ, 
лримьчаемьтхъ  въ  твореніяхъ  этихъ  двухъ  писателей.  Кто 
безусловно  поноситъ  «Горе  отъ  умал,  тотъ  оскорбляетъ  вкусъ 
всего  народа  и  судъ,  произнесенный  всею  Россіею,  Это  на- 
родная книга:  нётъ  Русскаго,  который  бы  не  зпалъ  наизустъ 
по  крайней  ме|)ѣ  десяти  стихов ь  изь  этой    Комедіи. 

«Горе  отъ  ума»  было  сравниваелю  почти  со  всЬмн  лучши- 
ми произведеніями  этого  рода  въ  Европейской  Словесности, 
исключая  съ  тѣмъ,  съ  которымъ  геиій  самаго  Автора  хотелъ 

Т.  I.  -  От.  VI.  8/^ 
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поставить  его  па  рлду,  и  действительно  поставилъ.  «Горе  оть 
ума»  занимаетъ  въ  нашей  Словесности,  по  своему  роду  и  ду- 
ху, именно  то  мЪсто,  которымъ  «Свадьба  Фигаро»,  извЬстная 
Комедія  Бомарше,  овладѣла  во  Французском.  Подобно  «Свмдь- 
бѣ  Фигаро»,  это  Комеділ  политическая:  Бомарше  и  Грибоѣ- 
довъ,  съ  одинаковыми  дарованіями  и  равною  колкостіго  са- 
тиры, вывели  на  сцепу  полнтическія  лонятія  и  привычки  об- 
ществъ,  въ  которыхъ  они  л«или,  мѣряя  гордымъ  БЗГЛЯДОМЪ 
народную  прагістг.епмость  свонхъ  отечествъ.  Если  "Горе  отъ 
ума»  уступаетъ  творепію  Французскаго  комика  въ  искусно- 
сти интриги,  съ  другой  стороны  оно  возстаіювляетъ  равновѣ- 
сіе  свое  съ  пимъ  въ  отношеиіи  къ  внутреннему  достоинству 
поэтическою  частою  и  неподражаемою   прелестью  разсказа. 

Въ  этомъ  издапіи  примѣчаютсл  пѣііото])ые  маловажные 
пропуски  противъ  ]іукоаисныхъ  экземпляров!.,  которыми  на- 
воднена Россія:  память  ньпіѣшнихъ  читателей  легко  попол- 
іпітъ  подобныл  мѣста  при  чтеніи ,  а  будущее  поколѣніе 
читателей  отнюдь  ничего  не  потеряетъ:  эти  пропуски 
ни  мало  не  уменьшаютъ  достоинства  книги,  и  слава  Сочини- 
теля не  затмится,  пожертвовавь  въ  пользу  родмаго  общества 
несколькими  лишними  колкостями,  излитыми  ег.О  перомъ  въ 
минуту  разсѣянности  или  сплина. 

Аскольдова  могила,  Повтъстъ  ере.иснь  Лладиаііра  I. 
Согиненіе  М.  Загоскина.  Москва^  1855,  ѵгри  гастщ  въ  -  12, 
ст^>.  IX  и  2^6—292—55/1. 

Всякой  видитъ,  по  одному  заглавію,  что  предметъ  этого 
Историческаго  Романа,  названпаго  Повѣстью  по  скромной 
Формѣ,  предписанной  покойнымъ  ВальтеромьСкоттомъ,  при- 
падлежить  временамъ,  безпредѣлыю  романическимъ,  —  эпохѣ 
Варяговъ,  эпохѣ  введенія  Христіанской  !)ѣры  въ  Россію. 
Нѣтъ  сомнѣнія,  что  пи  одинъ  періѳдъ  нашей  II сторіи  не  пред- 
ставляетъ  такихъ  богатыхъ  и  такихъ  разнообразныхъ  сю- 
ліетовъ  для  Романа ,  какъ  наіпъ  періодъ  Норманнскій.  Но 
нельзя  также  не  согласиться,  что,  кромѣ  всЬхъ  другихъ  да- 
рованій,  нуліиа  еще  почти  исполинская  ученость  въ  романи- 
ств,  чтобъ  быть  Вальтеромъ  (люттомъ  подобнаго  періода. 
Здѣсь  писатель  долженъ  знать  не  только  всѣ  историческія 
тайны  старіншаго  Сі.вера,  не  только  нмѣть  точное  свѣдѣніе 
обь  этнограФическнхъ  его  подробиостяхъ  и  быть  коротко 
знакомымъ  со  Скандинавскою  Словесностію,  чтобъ  удачно 
изобразить  нравы,  образъ  мыслей,  и  даже  тонъ  разговора 
Варяговъ^   но  еще    обнять  и  проникнуть  до  самой    глубины 
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всіі  вообіцс  части  Россіііской  Исторіп  въ  правствеіпгомъ  и 
Филологическомъ  е>і  отііотеиЬіхъ,  мтобъ  отдѣлить,  отъ  общей 
массы  иыіііітііяго  иародиаго  быта  и  языка,  обычаи,  иопятія 
и  вы|)а;кеіил,  приііа,ѵіе;кащіл  ііоздиьпшимь  эпохамъ^  н  со- 
ставить ссбѣ  запасъ  чистых ь,  безъ  всяком  прим Вси,  несомпгш- 
иыхъ  матеріяловъ,  пзъ  которыхъ  могъ  бы  оиъ  создать  болѣе 
или  меиѣе  вЬриую  картину  того  отдалеипаго  времеии. 

Г.  Загоскииъ,  съ  появлеиія  «Юрія  Милославскаго»  сдѣ- 
иавиіійся  любимымъ  ромаиистомъ  публики,  не  побоялся  всѣхъ 
этихъ  трудностей,  дѣла:  за  то  и  ді.ло  мастера  пе  испуга- 
лось. Въ  краткомъ  и  скромномъ  предисловіи,  онъ  изъявляетъ 
опасеиіе,  что  мы  ие  захоіимъ  прочитать  всей  его  книги, 
и  просить  пасъ  по  крайней  мѣрѣ  прочитать  главы,  па 
которыя  самь  указываеть.  Онъ,  видно,  имѣетъ  объ  насъ 
весьма  дурное  мнЪніе.  Чтобъ  пристыдить  его,  скажемъ, 
что  мы  прочитали  весь  его  Романъ  съ  больпіимь  удоволь- 
ствіемь,  отъ  доски  до  доски.  Сдѣлаііте  одоллчсше,  почтен- 
нѣйшій  Михаила  Николаевичъ,  не  указывайте  намъ,  что  мы 
доллѵны  читать  въ  вашей  книгЬ:  мы  сами  отьпцемъ  въ  ней 
мііста,  которыя  намъ  понравятся.  Какъ  бы  не  такъ!  Ни  одинъ 
изъ  иынѣшнихь  нашііхь  писателен  не  умѣетъ  такъ  искусно 
подд  Плываться  подъ  п})осторѣчіе,  ни  одинъ  такъ  удачно  не  ри- 
суеть  комическнхъ  характеровъ  Р\сскаго  чернаго  народа, 
какъ  Загоскниъ.  \уь  его  «Аскольдовоіі  могилѣ»  ие  надобно 
искать  результатовь  исторической  или  философичсской  учено- 
сти: его  Норманны  и  Русины  X  вГ.ка  по-временамъ  говорятъ 
о  Татарских I.  вогатыряхъ  и  да;ке  о  полядованіи,  обычаѣ, 
заиесеиномь  въ  Малороссііо  Польскимъ  католицизмомъ 
(саіепсіае  іапиагіі)-,  его  І^арлги  въ  состояиіи  даже  поклясть- 
ся валгь  званіемь  своилгь  «природныхъ  Варяговь» ,  то  есть, 
такъ  сказать^  прироЪкыхъ  ітьлохраишпелей\  но  его  харак- 
теры занимательны,  основаніе  его  повЬсти  утЬшительно,  раз- 
сказъ  исполненъ  во  мноіихъ  мѣстахъ  прелести  въ  своемъ 
род ѣ,  и  обыкновенные  читатели  Романовъ  прочтутъ  эту  новую 
книгу  І^.  Загоскина  съ  истинпымъ  наслажденіемъ.  Ученымъ 
не  доллпіо  даі.ать  ея  въ  руки:  Романы  пишутся  ие  для  Уче- 
ныхъ.  Они  находяті>  прекраснымъ  важное,  вѣрное,  то  есть, 
скучное:  мы,  простые  чтецы,  находнмъ  прекрасными  и  ана- 
хронизмы, когда  они  введены  въ  разсказъ  такъ  мило,  какъ 
вь  сАскольдовой  могилѣ».  Мы  даже  в  ь  состояніи  прослезить- 
ел  при  хорошенькомь  анахроіиізмѣ:  пусть  же  Ученые  попро- 

буютъ  испытать  отъ  него  подобное  удовольствіе! Они  по- 

ставягъ  КВ!  тамъ,  гдѣ  у  насъ  напеть  пріятная  слеза.  Ахъ, 
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не  говорите  мнѣ  объ  Учепыхъ! Назло  пмъ  л   прочитаю 

еще  разъ  «Аскольдову  могилу»  съ  большимъ  удовольствіемъ. 

Кальянъ,  аітхоіпвореніл  А.  Полежаева.  Шоспва,\ЪЪЪ^  въ 
ѵіипогр.  Лазарсвыхъ^  стр.  153,  <?й-12,  съ  портрстожь. 

Одинъ  молодой  человѣкъ  съ  большими  усами  и  чувствитель- 
ііымт.  сердцемъ  пристрастніся  кт>  кальяну,  громя  Кавказскихъ 
Горцевъ  сѣвериымъ  оружіемъ  и  Кавказскихъ  Горинокъ  сѣ- 
верными  усами.  Въ  кальяпѣ  открылся  ему  новый  свѣтъ, 
свЬтъ  мечтаній^  прпзраковъ,  видѣпій,  чудовпш,ъ,  печали,  ску- 
ки н  счастія:  словолгь,  свѣтъ  поэтическій.-  Однажды,  поутру, 
онъ  велѣлъ  набить  себѣ  кальянъ,  и  сталъ  писать  стихи. 
Какъ  скоро  взволнованная  табачнымь  дымомъ  вода  заур- 
чала^  поображйніе,  попятія,  мысли  заурчали  въ  его  го- 
ловѣ.  Прежде  всего  представилось  ему  Герменчукское 
кладбище:  онъ  начерталъ  его  картину  сѣрымъ  дымомъ  каль- 
яна па  сѣромъ  и  тумашюмъ  воздухѣ  Кавказа.  Потомъ,  при- 
шла къ  нему  толпа  Делавиньевыхъ  Троянокъ:  онѣ  плакали, 
онъ  курил  ь  кальянъ,  и  дѣло  тБмъ  окончилось.  Потомъ,  явил- 
ся къ  нему  Брутъ,  разсказывать  свои  вндѣнія:  онъ  вдохнулъ 
изъ  кальяна  большой  клубь  дыма,  и  —  пуФъ!  —  пустилъ  въ 
лице  гордому  республиканцу  длинною  струею:  Брутъ  зака- 
шлялся, и  ушелъ.  Потомъ,  предстала  передъ  него  тѣнь  На- 
полеона: онъ  предложилъ  ей  покурить  кальянъ.  Корсиканскій 
герой  не  въшесъ  горечи  наркотиче^каго  дыма,  добываемаго 
изъ  мучительной  машины  наслажденія,  и  они  разсталпсь.  На- 
конецъ,  привалилъ  демонъ  вдохновенія,  духъ  вреда,  страш- 
ный Ариманъ,  съ  огромною  стаею  адскихъ  духовъ  и  всякаго 
разбора  чудовищъ: 

Фигуры,   тѣни,  лица,  маски, 
Темпы,   прозрачны  и  безъ  краски. 
Густою  цѣпью  по  стѣнѣ 

Онѣ  мелькаюхъ  въ  видѣ  пляски 

Ни  па,  ни  такты,  ни  шаговъ 

У  очаровапныхъ  духовъ: 

То  нитью  легкой   м  протяжной, 

Подобно  тонкимъ  облакамъ, 

То  массой  черной,  сто -этажной, 

Плывутъ,  какъ  волны  по  волнаміэ. 

Начинается  шумъ,  ревъ,  вопль,  бряцаніе  тягкслыми  цѣпя- 
ми:  мертвецы,  возставшіе  изъ  моиілъ,  пріьзжаютъ  на  балъ 
на  совахъ  и  Филипахъ: 
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II  вдругь  н  трсскъ, 
II   громъ,  и  блескъ, 
И  Ариманъ, 
Какъ  урагаііъ, 
Въ  тройной  король 
ІІзъ  черныхъ  змьй, 
Предсталъ  па  тронѣ 
Среди  тѣней. 

Молодой  человѣкъ,  покойно  курпвтій  кальяпъ,  бьтлъ  не  въ 
состояпіп  выдержать  долѣе  подобной  суматохи:  пуФь! !!.... 
опъ  пустнлъ  въ  нихъ  изо  всей  силы  струю  табачнаго  дыма, 
п  Л])іідіаііь  мигомъ  исчезъ  съ  своими  чудовищами.  Съ  чер' 
тями  нѣтъ  другаго  средства! 

Какъ  скоро  демоиъ  вдохновеиія  исчезъ,  молодой  человѣкъ 
съ  кальяномь  сталъ  сочинять  мелкіе  стишки,  между  которы- 
ми «Цыганка»  и  «Сонъ  дѣвицы»  довольно  ему  удались. 

Повѣсти  и  Разсказы  Петра  Сумарокова.  Москвау  1855, 
6Ъ  тип.  Лазаревыхъ,  три  гасти,  въ  -  12,  стр.  XXI  и  515 
—557—516. 

Въ  этихъ  трехъ  частяхъ  семь  повѣстей.  Но  это  еще  не 
конецъ. 

Ганъ  Ислапдецъ,  Ро.манъ,  согиненіл  Ликтора  Гюго* 
Т1ср)евоЪ'>>  Со  Франыіузскаго  [въ  гетырехъ  гастлхъ).  С.  П-б^ргъ, 
въ  тшюер.  Гшща  \ѢЪЪ,  въ-Ш,  стр.  224— І291— 195— І91. 
Съ  гетырълія  партитгальи,  литографированными  въ  Ларимстъу 
у  Эпгелъаіашш. 

Довольно  хорошій  переводъ  псрваго  Романа  автора  «Цер- 
кви Ллриліской  Богоматери».  ІІовЬсть  страшная,  очень 
страшная,  но  весьма  занимательная,  и,  —  что  удивительнЬе, 
весьма  благопристойная:  этого  давно  уже  не  случалось  съ 
велиііимъ  Віікторомъ  Гюго. 

О  Государствен  но  мъ  Кредитѣ,  сочшісніе  писанное  въ 
нахалѣ  1852  гоЪа,  Москва.^  185 5^  въ  типографіи  А.  Семеші, 
стр.  X  и  295,  бй  -  8. 

Книга  весьма  хорошая,  и  хоропіо  написапиая.  Она  состо- 
итъ  изъ  трехъ  отдѣлсній:  въ  первомъ  сочинитель  излагает!, 
теорію  государствениаго  кредита,  въ  двухъ  послѣднихъ  при- 
мЬпяеть  ее  къ  Исиоріи  Французскихъ  п  Лпглшскихъ  Финаи- 
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СОБЪ,  Мы  съ  удоБОльствіемъ  нашли  въ  иеизвѣстномъ  ея  со- 
чинителѣ  человѣка  образовашіаго ,  пачитаннаго ,  нечуждаго 
высшимъ  наукам'ь  и  твердо  знающаго  свой  предметъ,  что  у 
иасъ  не  всегда  соединяется  въ  одпомъ  и  томъ  же  пишущемъ 
лицѣ.  Онъ  иіложилъ  ясно  и  систематически  всѣ  здравыя  по- 
нятія,  обращающіяся  ныиѣ  въ  ЕвропЪ  по  части  теоріи  го- 
сударствеиныхь  заГімовъ,  и  мы  ссвѣтуемь  всякому  читать  его 
книгу  со  вннмапіемъ:  она  была  необходима  для  огромнаго 
большинства  наіиеп  публики,  и  Авторъ  оказалъ  истинную  у- 
слугу  образованности  изданіемъ  подобнаго  сочиненія. 

Мы  не  нашли  въ  ней  нпчего  новаго,  ничего  такого,  что  бы 
не  было  изБѣстно  тѣмъ,  которые  зиаютъ  Политическую  Эко- 
іюмію,  читали  лучшія  по  этой  Наукѣ  сочиненія,  и  постоянно 
читаютъ  иностранные  газеты  и  Журнальг.  Кто,  съ  любовію 
предмета  и  желаніемь  просвѣтиться  по  части  Фпнансовъ,  вни- 
мательно слѣдуетъ  за  преніями  Англійскаго  Парламента,  луч- 
шей школы  въ  этомъ  отношеиіи,  тотъ  не  встрѣтитъ  въ  іюз- 
вѣш.аемой  нами  книгѣ  ни  какихъ  новыхъ  видовъ,  которые  мо- 
гли бъ  измѣнить  его  образъ  мыслей,  если  онъ  составлепъ  изъ 
здравыхъ  и  основательныхъ  понятій  о  дѣлѣ,  но  первый  от- 
дастъ  справедливость  ея  достоинству  и  пользѣ.  Отдавая  въ 
полной  мѣрѣ  эту  справедливость  содержанію  сочиненія,  мы 
очень  сожалѣемъ,  что  Авторъ  громко  объявилъ  въ  предисло- 
віи  притязанія  свои  на  преобразованіе  имъ  самой  теоріи  госу- 
дарстБсннаго  кредита,  нзложилъ  въ  десяти  полновѣсныхъ  пупк- 
тахъ  свои  новые  виды  съ  ош,утительнымъ  презрѣніемъ  къ  про- 
ницательности вс'Ьхъ  знаменитыхъ  политическихъ  экопоми- 
стовъ,  публицистовъ  и  деньго-слоБОвъ.  Ни  одинь  изъ  этихъ  де- 
сяти пунктовъ  не  доказан ь  неоспоримо  содержаніемъсочиненія, 
а  большая  нхъ  часть  есть  слѣдствіе  оптическаго  обмана,  въ 
которомъ  находится  самъ  Авторъ,  смѣшавъ  начало  Факта  съ 
самымъ  Фактомъ.  Латинское  слово  предать  зпачитъ  Ъобтърен- 
ностъ^  а  въ  политпческомъ  и  граждаискомъ  смысл іі,  способ- 
ность Ъгълать  долгие  по  сочинитель  принимаетъ  слово  кредитив 
въ  зпачеиіи  Ъѣйствіл  Ъѣлатъ  долги  ^  и  вооружается  противъ 
своихъ  предшественииковъ,  упрекая  ихъ  въ  непонятливости 
и  близорукости.  На  этомъ  основаніи,  онъ  хочетъ  доказать, 
что  государственный  гіреЪшпъ^  то  есть,  Ъовпрениост,ъ  капп- 
талистовъ  къ  данному  правительству,  ие  основывается  на  Эо- 
вл,ренлостщ  потому,  что  обыкновенные  гражданскіе  законы 
не  применяются  къ  прпвительствениымъ  должникамъ.  Ііъ  томъ 
никто  не  сомневается,  что  государственные  займы  не  подле- 
жатъ  дѣйетвію  судовъ,  и  не  опираются  на  гражданской  до- 
вііренностиз  но  оми  опираются  па  политической  довіфенностн. 
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Англичане  даіотъ  теперь  деньги  одни  Донь  -  Педру,  другіе 
Донь-Мигеліо,  ибо  один  нміііотъ  болГ>е  довѣреінюсти  къ  успѣху 
дѣл  ь  Донь- Недра,  другіс  къ  успЬху  дѣлъ  его  брата.  Въ  замѣнъ 
довііреіпюсти  Авторъ  свойствомъ  государственнаго  кредита  по- 
лагаетъ  произволъ:  на  пронзволѣ  однако  ?къ  нельзя  основать  ни  ка- 
кой теоріи.  Мы  считаем  ь  даже  иенужнымъ  опровергать  даль- 
иѣмшіе  новые  виды  Автора,  происходяіціе  изъ  того  же  смѣ- 
іисиія  значеній  слова  предать:  они  кажутся  намъ  простою 
игрою  словъ.  Другая  подобная  запутанность  въ  мысляхъ  Ав- 
тора произошла  также  отъ  сліянія  въ  одно  понятіе  двухъ 
разнородныхъ  вещей,  —  биржевой  игры  вт;  фонды,  иастояща- 
го  Финансоваго  Фараона,  съ  банкирскими  оборотами  по  части 
Фондовъ,  —  и  опъ  предпринялъ  защиту  биржевыхъ  игроковъ 
противъ  всѣхъ  публищістовь.  Продажа  и  покупка  фондовъ 
по  нулідѣ  лицъ  продающихъ  и  покупающихъ  не  есть  игра 
въ  фонды:  онѢ  полезны  и  необходимы,  потому,  что  естествен- 
ны и  приводятъ  капиталы  въ  двИженіе.  Но  когда  соберется 
шайка  плутовъ  безь  дЬла  и  занятіл,  которая  вдругъ  откло- 
нить значительный  капиталь  въ  Фондахь  отъ  полезнаго  по 
торговлѣ  и  промышлености  употребленія,  и  стапетъ  сму- 
щать естественный  ходъ  биржевыхъ  дѣлъ  насильствеинымъ 
движепіемъ  большихъ  массъ  облигацій,  выдумывая  хитрости 
и  ложные  слухи  для  понижеиія  или  возвышепія  ихъ  курса, 
ежедневно  безпокоя  и  потрясая  общество  своими  происками, 
разоряя  легковіірііыхъ,  ввіірившнхъ  имъ  свое  достояпіе,  рас- 
пространяя тревогу  въ  торговыхъ  и  бапкирскихъ  сношені- 
яхъ,  роняя  самыя  лучшія  и  самыл  прибыльныя  для  отече- 
ства коммерческія  соображения,  и  тЬмь  стѣсияя  кругъ  дѣй- 
ствія  частныхь  банковъ,  которые  не  смѣютъ  по  поводу  ихъ 
пускаться  па  далекія  спекуляціи  и  поминутно  претерпѣ- 
вяють  зпачительныя  потери,— тогда  нравственность,  порядокъ 
и  благосостояніе  общества  не  должны  одобрять  подобиыхъ 
дѣйствій,  и  это  именно  называется  «пагубною»  биржевою  и- 
грою,  которая  есть  прямой  бичь  торговли.  Мы  охотно  усту- 
паемъ  сочиінітелю  всѣ  новые  его  виды,  изложенные  въ  пре- 
дисловіи,  потому,  что  сквозь  нихъ  не  видію  ничего  суще- 
ственнаго,  и  душевно  благодаримъ  его  за  самое  сочиненіе, 
которое  безъ-сомнѣніл  будетъ  читано  всеми  съ  удовольстві- 
емъ  и  пользою,  и  распространить  у  насъ  точнѣйшіл  поиятія 
объ  этой  важной  части  Государственнаго  Хозяйства. 

Излагая  съ  большимъ  искусствомъ  и  примѣчательною 
силою  логики  теорію  государственнаго  кредита  ,  какъ  от- 
влечеіиіое  понятіе,  качь  Фактъ  независящій  отъ  политиче- 
скихъ  событін,  авторъ  простираетъ  иногда  слишкомъ  далеко 
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слѣдствія  своихъ  посьмокъ:  это  у;къ  злоупотребленіе  Логики. 
Объяснішъ  пользы  заййюв'ь  и  преимущества  нхъ  предъ  дру- 
гими средствами  пріобрѣтепія  денегъ  для  казны  въ  данныхъ 
случаяхъ,  оиъ  сдѣлалъ  изъ  обидествеииаго  долга  нѣчто  въ  ро- 
дѣ  идеальной  красоты  или  ФилосоФскаго  камня.  Хочешь  ли 
быть  богатымъ?  —  дѣлай  долги;  умнымъ?  —  дѣлай  долги-,  глу- 
бокомысленнымъ?  —  дВлай  долги;  счастливым'!.,  могуществен- 
ііымъ?  —  дѣлай  долги  ,  дѣлай  ихъ,  какъ  можно  болѣе,  и-  бу- 
дешь счастливь  и  могущъ.  Хочешь  ли  быть  героемъ?  —  опять 
дѣлай  долги,  дѣлай  ихъ  храбро,  геройски,  по  большому  мас- 
штабу, какъ  дѣлали  великіе  люди.  Кто  не  дѣлаетъ  долговъ, 
тотъ  не  герой  вь  паше  время.  Наполеонъ  упалъ,  —  потому, 

что  Наполеонъ  не  хотѣлъ  дѣлать  долговъ!. Тутъ  авторъ 

очевидно  остался  въ  накладѣ  по  своей  снстемѣ,  отъ  того,  что 
хотГ.лъ  безусловно  отвлечь  понятіе  государственнаго  кредита  отъ 
политическихъ  соображеній,  которымь  этотъ  кредитъ  служить 
пищею  и  опорою.  Отвращеніе  Наполеона  къ  долгамъ,  не  къ 
кредиту,  происходило  изъ  выеокихъ  политическихъ  сообра- 
женій,  достойныхъ  его  ума  и  проницательности.  Оиъ  боялся 
не  долговъ,  но  кредиторовъ;  боялся  того  празднаго,  іиумнаго 
и  опаснаго  класса,  который  Французы  называютъ  гепііегз*, 
людей,  носящихъ  все  свое  достояпіе  въ  портфели,  людей  празд- 
ныхъ,  безпокойньгч:ъ,  нагло  вторгающихся  въ  полптіпчу,  при- 
своивающихъ  себѣ  право  судить  о  дѣлахъ  правительства  и 
вігвшиваться  въ  его  мѣры,  потому,  что  у  нихъ  въ  карманѣ 
есть  нисколько  векселей  правительства,  и  что  они  считають 
судьбу  свою  сопрялченною  со  всякимъ  малѣйшимъ  распоря- 
женіемъ  в.іастн,  Послѣдствія  вполнѣ  оправдали  предчувствія 
Наполеона:  Франція  устроила  свой  кредитъ,  надѣлала  про- 
пасть долговъ,  умножила  свои  капиталы  и  богатства;  но  за 
то  она  накликала  на  себя  пронырливьпі  классъ  гепііегз,  — 
въ  одномъ  Парижѣ  считается  ихъ  слишкомъ  500,000  чело- 
вѣкъ,  —  классъ,  содержащій  ее  въ  безпрерывной  горячкѣ, 
терзающій  общество,  утомляющій  правительство.  Государ- 
ства, которыя  дѣлаютъ  займы  за  границею,  конечно  остают- 
ся въ  убыткѣ  въ  вещесгвенномъ  отношенін,  но  они  обиль- 
но вознаграждаютъ  его  себъ  нравствеинымъ  образомъ^  изба- 
вляясь отъ  этого  класса,  рано  или  поздно  грозя  щаго  всегда 
проникнуть  въ  иѣдра  отечественной  политики,  и  заразить  ихъ 
своимь  нечистымъ  дыхапіемъ.  Чтобъ  судить  безпристрастно 
о  данномъ  Фактѣ,  должно  разсматривать  его  со  всѣхъ  сто- 
ронъ.  Долги  имѣютъ  свои  пользы,  но  также  имѣютъ  и  свои 
непріятности,  которыхъ  иикакъ  не  можеть  устранить  медлен- 
ное дѣйствіе  Коммиосій  Погашенія,  устроенныхъ  самымъ 
лучшимъ  и  надежпымъ  образомъ. 


Литературная  лѣтопись.  31 

Простирая  до  самой  крайности  пристрастіс  свое  къ  огром- 
иымъ  государствеипымъ  долгамъ,  Авторъ  даже  увѣренъ,  что 
враги  предита  (онъ  хотѣлъ  сказать:  «праги  долговъ»,  сдѣлаи- 
иыхъ  въ  слѣдствіе  пріобрѣтснпаго  кредита),  суть  пи  кто  Ъру- 

гіе,  пакг,  враги  властей  вообще.   Полноте!  А  Наполеона? 

Обънемъ,  по  крайней  мѣрь,  нельзя  сказать  того,чтобъонъбылъ 
врагомъ  властей  вообще!  Но  Сочинитель,  произнося  это  гроз- 
ное обвипеніе,  имѣлъ,  кажется,  въ  вилу  ЕсІіпЬиг^Ь  Кеѵіеѵѵ 
знаменитый  Журналъ  партіи  Впговъ.  Пятнадцать  лѣтъ  чита- 
емъ  мы  этотъ  Журналъ,  и  никогда  еще  не  находили  вг> 
иемъ  статей  противъ  кредита^  котораіо  никто  не  можетъ 
быть  врагомъ.  Эднибургскій  Журналъ  писалъ  много  противъ 
злоууютреблсшл  прсЪита^  противъ  огромныхъ  долговъ,  и  въ 
особенности  противъ  образа,  какимъ  противная  партія,  Тори, 
дЪлала  долги  и  заклк^чала  займы*,  по  можно  ли  называть  его 
«врагомъ  властей  вообще»?  Партіи  Тори  и  Вигъ  суть  вѣко- 
выя  преданія  Англійской  аристократии,  отнюдь  несходныя 
съ  политическими  партіями  другихъ  пародовъ.  Чтобъ  исторг- 
нуть власть  у  своихъ  противниковъ,  Эдинбургскій  Лѵурналъ 
старался  поколебать  славу  Питта  и  увѣрить  Англичанъ,  что 
Тори  ведутъ  ихъ  въ  пропасть  погибели:  онъ  успѣлъ  въ  этомъ, 
единственно  неподражаемою  силою  своей  діалектики,  не  буду- 
чи самь  убѣжденъ  въ  истииЬ  своихъ  ирорицаиій.  Мелчду 
Тори  и  Вигами  дѣло  идетъ  объ  утвержденіи  власти  въ  из- 
въстиыхъ  Фамиліяхъ  той  или  другой  стороны  съ  ея  привер- 
женцалиі,  а  отнюдь  не  о  спасеніи  или  ниспровсря?еніи  «властей 
вообще».  Они  иерѣдко  мѣнялись  мнѣиіямп,  смотря  по  обстоя- 
тельстьамъ,  и  ені,е  будутъ  мѣняться.  Иіюстранцы,  которые 
принимали  проповѣди  ЕсІіпЬиг^Ь  Кеѵіе\ѵ  за  наличныя  день- 
ги, добровольно  попали  въ  мистификацію. 

Несмотря  на  эти  мелкіе  недостатки,  книга,  о  которой 
мы  говоримъ,  достойна  всего  вниманія  публики:  она  въ  осо- 
бенпости  можетъ  просвѣтить  многихъ  на  счетъ  Финансоваго 
положенія  Англіи,  которое  Авторъ  очень  хорошо  постигъ  и 
развернулъ,  хотя  не  сказалъ  объ  иемъ  ничего  иоваго  для  знаю- 
щихъ  дЪло. 


МАЗЕПА,  ІІсторическій  Романъ,  Ѳ.  В.  Булгарина,  по- 
ступить въ  продажу  къ  15  Января. 

МЕЧТЫ  и  ЖИЗНЬ.  Подъ  этнмъ  заглавісмъ  И.  А.  По- 
левой печатаетъ  спои  Повѣстн  и  Были,  которыя  вЪроятно 
выйдуть  въ  иепродолжительномъ  времени. 
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БИРОНОВСКІЕ  ПРАЗДНИКИ,  новый    Ромаиъ    И.  И. 
Лажечпнг.ова.    Первая  часть  этого  сочипеіпя  уже  написана. 


НОВОСЕЛЬЕ,  %аапъ  II.  Усиѣхъ,  пріобрѣтенный  вышед- 
шею въ  гірошломътоду  первою  частію  ссНовосе.іЬіл,  побудилъ 
А.  Ф.  См?ірдііпа  и.ідать  въ  пынѣшпемъ  году  вторую,  согласно 
обѣнциіію.  Она  ужо  печатается,  н  выйдеть  въ  срокъ,  къ  19 
числу  Февраля.  Кромѣ  миогнхъ  другихъ  статен,  въ  этой 
части  будетъ  заключаться:  В.  Л.  Ж^уковспаго.,  Роллапдъ 
Оружемосецъ,  Баллада*,  Л,  С.  Пушкина^  Анжел  о,  Поэма; 
Ѳ.  В.  Булгарина^  М  у  д  р  е  н  ы  я  п  г-  и  к  л  ю  ч  е  н  і  я  Квартал  ь- 
НАго  Надзирателя,  Кн.  ^.  Л.  ИІаосовскаго.,  Трп  же- 
нитьбы  ВОПРЕКИ  г  АЗ  с  уд  к  у,   Іэирона  Бралібсусау  ІГохо- 
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кусьг,  и.  М.  Ястребцова^  Любовь  къ  ближнему; 
Барона  Розена,  Руская  добросовестность;  И.  И. 
Козлова.,  Бренда;  В.  Л.  Ушакова,  Село  Дятлево; 
Козака  Лугансгмго 3  Сказка  о  ворѣ  и  бурой  коровѣ; 
и  проч. 


*^*  Новый  нраво-опнсательный  Романъ  Ѳ.  В,  Булгарина, 
подь  загіааіемъ:  Паліятиыя  записки  Титуляриаео  Совтпни- 
ка  ^Іухина,  или  простая  исторія  обыкновенной  мсизни^  ско- 
ро поступитъ  въ  печать.  Онъ  будетъ  состоять  изъ  двухь 
частей. 

"^*  Н.  И.  Грсчь  въ  непродолжіітельномъ  времени  тоже 
намііреиъ  издать  написанный  имъ  въ  1\  частяхъ  Ромаиъ,  ^Іер- 
нал  окенщина. 


VII. 
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ИМПЕРАТОРСКАЯ  АКАДЕМІЯ  НАУКЪ.  Г.  Бабуриыъ  , 
Московскій  куиецъ  п  Фабрикантъ,  открылъ  на  пашей  землѣ 
вещество,  которое  можетъ  замѣннть  па  Фабрпкахъ  черниль- 
ные орѣшкп.  Оно  содержится  въ  растеніи,  похожемъ  съ 
виду  па  траву,  называемую  въ  просторѣчін  кувшппникомъ, 
растущую  во  всѣхъ  рѣкахъ  и  поймахъ,  покрытыхъ  водою,  и 
извлекается  изъ  его  зеренъ.  Лучшее  время  для  собнранія 
этпхъ  зеренъ  -есть  Августъ  мѣсяцъ.  Академія  Наукъ,  под- 
вергпувъ  ихъ  химическому  испытанію,  нашла  въ  нихъ  дубиль- 
ное начало ,  которое  дѣйствительно  можетъ  отчасти  замѣ- 
ппть  чернильные  орѣшки.  Дальнѣйшіе  опыты  обѣщаютъ 
увънчать  это  открытіе  еще  важнѣйшими  слѣдствіями  для 
пользы  пашпхъ  Фабрикъ. 

КОРОЛЕВСКО -  ФРАНЦУ ЗСКІЙ  ИНСТИТУТЪ.  Государь 
ИмпЕРЛторъ,  ревнуя  къ  пользѣ  просвѣщенія  и  ужелая  позна- 
комить иностранцевъ  съ  богатствами  пашей  почвы,  скры- 
вающей въ  иѣдрахъ  своихъ  сокровища  всѣхъ  родовъ,  Высо- 
ЧАЙше  повелѣть  соизволилъ,  препроводить  въ  Парижскую 
Академію  Наукъ  полное  собраніе  Россійскихъ  минераловъ. 
Оно  доставлено  въ  Академію  Посломъ  нашимъ  въ  Парижѣ, 
прп  ппсьмѣ  Г.  Министра  Фипансовъ,  Графа  Е.  Ф.  Капкри- 
на,  въ  которомъ  Его  Сіятельство  говоритъ ,  что  Государю 
Императору  угодно  было  показать  этимъ  участіе,принима;е- 
мое  ІІмъ  въ  распространепіи  круга  Наукъ  п  сношеній  между 
Учеными  всѣхъ  странъ.  Этотъ  великолѣпный  даръ  принятъ 
съ  должною  прпзнательностію  знаменитымъ  сословіемъ,  ко- 
торое умѣеть  цѣнпть  всю  его  важность. 

—  Извѣстный  испытатель  Природы,  Ге-Люссакъ,  замѣ- 
тилъ,  что  Одесскій  хлѣбъ,  который  несравненно  превосход- 
нѣе  хлѣба,  родящагося  во  всѣхъ  другихъ  странахъ  Европы, 
обязанъ  симь  превосходствамъ  большему  количеству  клей- 
стернаго  вещества  (^іиіеп)  ,  въ  немъ  заключающагося. 
Т    I.  -  Отд.  УІІ.  і 
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Обыкновенный  Францу  зек  ій  хлѣбъ  содержитъ  въ  себѣ  50 
сотыхъ  этого  вещеетва  ,  а  Одееекій  по  крайней  мѣрѣ  ЛО. 
Г.  Ге-Люссакъ,  подъ  названіемъ  Одеескаго  хлѣба,  разумѣетъ 
пшеницу,  вывозпмую  пзъ  Россіи  чрезъ  Одессу. 

—  Сверленіе  артезіанскихъ  колодезей  представляетъ  явле- 
нія  разнообразный  п  пногда  весьма  удивптелыіыя,  Г.  Герн- 
каръ-де-Тюри  сообщилъ  Академіи,  что  въ  Конеліано,  близъ 
Тріеста,  изъ  артезіанскаго  колодезя  вдругъ  появился  ог- 
ненный Фонтанъ,  вышиною  Футовъ  въ  30  и  шириною  въ  6, 
который  билъ  около  четверти  часа.  Нынѣ  сообщены  Ака- 
демии Наукъ  нѣкоторыя  подробности  о  явленіи,  хотя  не 
столь  удивительномъ ,  но  весьма  достойномъ  замѣчанія.  Въ 
Бажской  общинѣ,  въ  осьми  верстахъ  отъ  Перпиньяна, 
сверлили  колодезь.  Когда  буравленіе  дошло  въ  глубину  до 
1Л5  футовъ ,  изъ  отверзтія  началъ  бить  водяной  Фонтанъ  , 
образовавши!  настояш;ій  ручей,  шириною  въ  два  Фута,  а 
глубиною,  среднимъ  числомъ ,  въ  четыре  дюйма.  Этотъ 
ключъ  бьетъ  съ  такою  силою,  что  кусокъ  свинца  въ  во- 
семь фунтов  ь  вѣсомъ,  опущенный  въ  пробуравленное  от- 
верзтіе,  былъ  немедленно  вытолкнутъ.  Посредствомъ  верти- 
кальныхъ  трубокъ  ключъ  сей  билъ  все  выше  и-  выше.  Во 
время  отправленія  извѣстій  объ  этомь  явленіи,  полагали, 
что  высота  Фонтана  можетъ  дойти  до  50  Футовъ.  Вода  это- 
го источника  чиста,  прозрачна,  безцвѣтна,  прѣсна;  темпе- 
ратура ея  около  ^5"  по  Реомюру. 

—  Издавна  замѣчена  большая  разница  между  лучами  те- 
плоты солнца  и  теплоты,  происходящей  отъ  земныхъ  источ- 
никовъ  теплотвора:  разность  эта  состоитъ  въ  томъ,  что 
первые  могутъ  проникать  сквозь  стекло^  ни  сколько  не  осла- 
бѣвая,  между-тѣмъ,  какъ  другіе  проходятъ  сквозь  то  же  ве- 
щество въ  количествахъ  почти  незамѣтныхъ.  Этотъ  опытъ 
сдѣлать  весьма  немудрено.  Надобно  только  стать  къ  солн- 
цу или  къ  камину,  поставивъ  передъ  лицемъ  піирокое  сте- 
кло:  теплота  солнца  будетъ  такая  же,  какъ  и  прежде,  а 
жаръ  отъ  камина  совсѣмъ  нечувствителенъ.  Это  показы- 
ваетъ,  что  работники  на  стеклянныхъ  заводахъ  не  напрас- 
но, какъ  многіе  полагали ,  держать  передъ  лицемъ  кусокъ 
стекла,  когда  хотятъ  посмотрѣть  въ  печь.  Изъ  многократ- 
пыхъ  опытовъ ,  произведенныхъ  по  сему  предмету  со  сте- 
кломь  и  другими  прозрачными  тѣлами,  Г.  Меллони  заклю- 
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чаетъ,  что  явленіе  сіе  завпситъ  не  отъ  существенной  раз- 
ности между  теплотою  солнечною  и  земною,  но  отъ  того, 
что  теплота  того  и  другаго  происхожденія  состоитъ ,  какъ 
и  свѣтъ,  пзъ  разлпчпыхъ  лучей,  п  что  лучи  одного  рода 
находятся  не  въ  одинаковой  пропорціи  въ  обѣпхъ  тепло- 
тахъ. 

—  Академія  Надписей  и  Словесіюсти,  по  предложенію 
Правительства,  занимается  теперь  преимущественно  изслѣ- 
дованіемъ  всего  относящагося  къ  древнему  быту  Маврита- 
ніи,  часть  которой,  нынѣшній  Алжнръ,  поступила,  какъ 
извѣстно,  во  владѣніе  Франціп.  Греческіе,  Латинскіе,  Араб- 
скіе  и  Пспанскіе  писатели  обѣщаютъ  обильную  жатву  лю- 
бопытныхь  свѣдѣній  объ  этой,  доселѣ  малоизвѣстной,  стра- 
нѣ,  и  труды  ученаго  сословія  безъ  -  сомнѣнія  принесутъ 
важі^ую  пользу  ГеограФІи  и  Исторін. 

ПЯТЬ  ГЛАВНЫХЪ  ГОРОДОВЪ  ЕВРОПЫ.  Помѣщаемъ 
здѣсь,  для  любопытства  нашихъ  читателей  и  соображеній 
лицъ  ,  занимающихся  Статистикою  и  Политическою  Эконо- 
міею,  сравнительную  таблицу  числа  домовъ  и  народона- 
селенія  пятн  главпѣйшихъ  город овъ  Европы,  Лондона,  Па- 
рижа, Петербурга,  Неаполя  и  Вѣны. 

Число  домовъ.       Пародонаселеніе. 

Лондонъ   17 'і ,000.         1,000,000. 

Парижъ  Л5,000.  959,762. 

Петербургъ   9,500.  ЛЛ9,368. 

Неаполь  Д0,000.  360,000. 

Въна     7,500.  500,000. 

Не  имѣя  достовѣрныхъ  свѣдѣній  о  подробностяхъ  наро- 
донаселенія  Лондона,  Неаполя  и  Вѣны,  мы  должны  огра- 
ничиться сравненіемъ  ихъ  только  по  двумъ  городамъ,  Пе- 
тербургу н  Парижу:  оно  представляетъ  много  достойнаго 
примѣчанія. 

Петербургъ         Парижъ 

Духовенства 2,1І8.  — 

Дворянъ    ЗЛ,079.  — 

Чиновниковб —  20,280. 

Учащихся  —  Л7,000. 

Военныхъ    о9,Д57.         56,500. 

Иностранцевъ   7,199.  — 
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Купцовъ 10,828.  —  ' 

хМѣщатіъ  56,739.  — 

Разночинцевъ  66,о66.  — 

Кепііегз  —  572,200. 

Слугъ 9Д,007.        97,600. 

Мулшковъ    151,155.  —  , 

Сепз  5ап8  аиеи ....       —  75,000. 

Ремесленниковъ 2і,179.       527,942. 

Поверхность  города  Парижа  заключаетъ  въ  себѣ  54,596,800 
квадратныхъ  метровъ ;  самая  большая  длина  города,  6,000 
метроБъ,  или  6  верстъ.  Народонаселеніе  его  въ  1791  году 
было  610,620;  въ  1804  году,  547,756;  въ  1817  году,  715,966; 
въ  1825  году,  890,~'!51 ;  въ  прошломъ  1855  году  оно  дошло 
до  959,762  душъ,  не  считая  военныхъ,  которыхъ  обыкно- 
венно находится  въ  Парижѣ  отъ  25  до  56  тысячъ  человѣкъ. 

ТОРГОВЛЯ  БАЛТІЙСКАГО  МОРЯ.  Движеніе  кораблей  на 
Балтійскомъ  Морѣ,  па  которомъ  торговля  съ  Россіею  соста- 
вляетъ  главный  предметъ  купеческаго  судоходства,  заслужи- 
ваетъ  въ  особенности  вниманіе  нашпхъ  Политическихъ  Эко- 
номистовъ.  Вотъ  сравнительная  таблица  числа  судовъ,  пере- 
ходившихъ  черезъ  Зундъ  въ  теченіе  трехъ  послѣднихъ  го- 
довъ  въ  первыя  полугодія ,  то  есть,  съ  1  Января  по  1  Іюля : 
Въ1851     7,195. 

-  1852     5,572. 

-  1855     4,475. 

Торговля  Балтійскаго   Моря    очевидно   уменьшается  годъ 

отъ  году.  Разница  перехода  кораблей  черезъ  Зундъ,  между 
первыми  полугодіями  прошлаго  1855  года  п  третьяго  1852 
года,  простирается  до  1100  судовъ,  а  между  1855  и  1851 
до  2722  судовъ,  что  составитъ  круглымъ  числомъ  по  1560 
судовъ  въ  годъ  менѣе.  Надобно  думать,  что  спекуляции 
Лондонской,  Гамбургской  и  Амстердамской  Биржъ  обрати- 
лись въ  другую  сторону,  ибо  въ  теченіе  первыхъ  шести 
мѣсяцевъ  истекшаго  года  однихъ  Голландскихъ  судовъ  про- 
шло черезъ  Зундъ  691  менѣе,  нежели  въ  тѣ  же  мѣсяцы 
18г:)2  года,  когда  Голландскіе  берега  были  заперты  блока- 
дою; Ганноверских  ь,  Норвежскихъ  и  Мекленбургскихъ,  275 
менъе;  Англійскихъ  15і  тоже  менѣе.  Напротивъ  того,  Прус- 
оія  значительно  увеличила  свою  Атлантическую  торговлю  : 
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Прускихъ  купеческихъ  кораблей  прошло  116  болѣе,  чѣмъ 
въ  ^852  году.  Число  Русскихъ  переходовъ  уменьшилось 
только  15  судами. 

РУССКІЙ  ТЕАТРТЬ  ВЪ  С. -ПЕТЕРБУРГА.  Въ  теченіе  про- 
шлаго  года  на  здѣшнпхъ  театрахъ  играны  были  четыре 
новыя  Русскія  пьесы,  и  около  пятнадцати  вновь  переве- 
денныхъ  съ  разныхъ  иностранныхъ  язьтовъ.  Между  пер- 
выми въ  особенности  должно  упомянуть  о  Драмѣ  безъимен- 
наго  сочинителя,  подъ  названіемъ  Торквато  Тассо^  разборъ 
которой  помѣщенъ  въ  У-мъ  отдѣленіи  этого  Лчурнала.  Су- 
оісепый  нерлоісеный^  бенеФисное  сочиненіе  почтеіпіаго  вете- 
рана нашей  драматургіи,  Кн.  А.  А.  Шаховскаго,  было,  ка- 
жется, предназначено  познакомить  иасъ  съ  особеннымъ  ро- 
домъ  драматпческихъ  сюжетовъ ,  которымъ  пресловутый  Ан- 
село  надѣляетъ  Парижскую  публику,  — съ  картинами  такъ  на- 
зываемыхъ  «временъ  Регентства».  ІІоЪмосковныл  проказы^ 
Водевиль  въ  одномъ  дѣйствіи ,  увѣнчался  одинъ  полнымъ, 
и  даже  заслуженнымъ,  успѣхомъ.  Молодая  маркитантка^ 
роматггпческое  представленіе  въ  двухъ  суткахъ,  заимство- 
ванное изъ  прекрасной  повѣстн ,  недавно  вышедшей  въ 
Русскомъ  переводѣ,  есть  четвертое  и  послѣднее  оригиналь- 
ное пронзведеніе,  заслуживающее  занять  на  нѣкоторое 
время  мѣсто  въ  реиертуарѣ,  ибо  о  пятомъ.  Утро  столѣт- 
няго  старика^  мы  умалчиваемъ   изъ  учтивости. 

Драма  Гусситы  подь  Наумбургомъ^  переведенная  съ 
Нѣмецкаго,  п  Трагедія  извѣстпаго  Дюма.  Нталілнка,  или 
Лдо  и  кииснсал^,  суть  единственныя  двѣ  важныя  пьесы, 
пріобрѣтенныя  въ  теченіе  года  отъ  иностраніюй  сцены 
для  нашего  театра.  Прекрасная  Драма  Скриба,  РоЪолъфъ^ 
или  Братъ  и  сестра ,  была  также  переведена  и  разыгра- 
на, но  не  разслышана.  Еще  одна  большая  пьеса:  Ричардь 
Дарлингтопъ^  Драма  съ  палачемъ,— слѣдственпо  прекрасная 
Драма.  Она  говоритъ   сама  въ  свою  пользу.  Вотъ,  кажется, 

все,  что  было  по  части  Драмъ? Да!     еще  была  Драма, 

Нищая^  НЛП  Нищая  Драма:    хорошо  не  упомню  названія. 
Но  болѣе  Драмъ  не  было,  —  то  знаю  навѣрное! 

Двѣ  переводныя  Комедіи,  Неравный  брак5,  пли  Семей- 
ство Рикебуръ^  —  Отецо  и  сынъ  (Ь'езсгос  (1и  ^гапЛ  топ<іе) 
и    десятокъ     пгреводныхъ     Водевилей ,    между    которыми 
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слѣдуетъ  отличить:  ^ртистг^—  ^строломичес/ая  бреЪнн^ 
— Два  мужа ^—  Поцтьлуйпо  векселю ,  —  Женская  ненависть^ 
—  Каминъ  І748  года^ — ^уыза^  или  Свадьба  по  судейско- 
му приговору ,  —  и  Мнимая  Г-оіса  Мелась,  —  доверіыаютъ 
кругъ  нашихъ  сценическихъ  новостей. 

По  части  музыкальныхъ  представленій  были  всего  три 
новыя,  и  то  бенсфисныя  Оперы:  Вампирь,  Маршнера, 
Седенова  Сумбурщица  сисена  (Ьа  тёІатогрЬозе  йез  Іетп- 
тез  —  Ье  (Іоппе  сатЬіаІе)  ,  и  Метастазіевы  Китайскія 
дѣвицы  {^е  СЬіпезе),  для  которыхъ  бенеФпціантъ,  Г.  Соли- 
ва,  сложилъ  музыку.  Посчастію,  три  прекрасные  Балета 
великолѣпіемъ  и  разнообразностью  зрѣлища  нѣсколько  воз- 
наградили музыкальный  неурожай  истекшаго  года:  Марсъ 
и  Венера,—  Нина,  или  Сумасіиідшая  отъ  любви,  — яДмурь 
въ  деревнѣ,  представленный  при  открытіи  небольшаго,  но 
прелестнаго  Михайловскаго  театра,  построеннаго  А.  П.Брюл- 
ловымъ,  братомъ  знаменитаго  Живописца,  восхитили  публи- 
ку. Фюлъберть^  Балетъ  въ  одномъ  дѣйствіи,  спасся  только 
блистательными  дарованіями  ногъ  Г-жъ  Пейссаръ  и  Зубовой, 
и  Гг.    Алексиса  и  Дидье. 

О  Драматпческихъ  Интермедіяхъ  мы  намѣрены  гово- 
рить въ  журнальныхъ  интермедіяхъ ,  между  выходомъ  въ 
свѣтъ  кпижекъ  а  Библіотеки  для  Чтенія » ,  но  въ  самомъ 
Журналѣ  не  скажемъ  объ  нихъ  ни  слова. 

ВАЖНОЕ  СОБЫТІБ  ВЪ  РОМАНТИЧЕСКОЙ  СЛОВЕСНОСТИ. 

Новѣйшая  Французская  Словесность  ,  по  страсти  искать 
новыхъ  прулаінъ  и  производить  новыя  впечатлѣнія,  а  мо- 
жетъ  -  быть  и  съ  отчаянія,  свернула  съ  прежняго  пути 
въ  сторону.  Прощайте,  висѣлицы !  Прощайте,  тюрьмы  и 
эшаФоты!  Теперь  ужъ  не  увидимъ  мы  болѣе  на  сценѣ  ни 
палачей,  ни  вѣдьмъ ^  ни  чертей,  ни  прелюбодѣяній,  ни 
злодѣяній,  ни  НаполеоноБъ,  іні  игроковъ,  ни  пытки.  Адъ 
уже  вышелъ  нзъ  моды.  Угадайте  же,  что  теперь  влады- 
чествуетъ  во  Французской  Словесности?  Мертвецы?  — 
Фи!  это  старина,  дурной  вкусъ!  —  Разбойники?  —  нѣтъ! 
Ужасъ?  — это  ужъ  слишкомъ  вяло!  Бьюсь  объ  закладъ,  что 
вы  не  угадаете,  что  такое  заступило  ихъ  мѣсто.  Жен- 
щины !  —  Женщины  овладТ,ли  всѣмъ ,  —  умомъ,  ученостью, 
Повѣстью,    Разсказомъ,  Романомъ,    ФилосоФІею ,  антиквар- 
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ствомъ^  сиеною,  и  даже  властііо.  Дамы  господствуіотъ  и 
беру  гъ  верхъ  надъ  му;кчііпаміі  въ  ІІспапіи  и  ГГортугаліи  ; 
дамы  вырываютъ  перо  пзъ  грязпыхъ  рукъ  мужчипъ;  дамы 
прогнали  со  сцены  палачей  и  чертей.  И  этотъ  неожидан- 
ный переворотъ  произошелъ  не  по  обыкновенной  уступ- 
чивости нашей  братьи  ,  мулічпнъ ,  пе  по  свойственной 
Французамъ  вѣжлпвости  къ  прекрасному  полу  ,  не  по  ка- 
кому -  нпбудь  стеченію  непредвидимыхъ  обстрятельствъ. 
Отнюдь  нізтъ!  Это  сліздствіе  обширпаго,  глубоко  сообра- 
женнаго  заговора  дамъ  противъ  мужчинъ,  явное  и  страш- 
ное возстаніе  красавицъ  противъ  своихъ  обожателей,  ко- 
торые, взявшись  забавлять  пхъ  своими  твореніями,  толь- 
ко пугали  ихъ  воображеніе  ,  пресыщали  ихъ  скукою  и  ужа- 
сомъ,  забрызгивали  ихъ  бальные  наряды  кровью  и  грязью 
изъ  своихъ  перьевъ. 

П^^елсде  всего,  огромная  толпа  умныхъ  и  миленькихъ 
дамъ  ,  съ  прекрасными  именами,  —  толпа  Юлій ,  Эмнлій, 
Эвелнпъ,  Алинь,  Биргиній,  Анаисъ,  Изабеллъ,  Софій,  Гортен- 
зій,  Розъ,  Меланій,  Лизъ,  Элизъ,  Эрнестинъ,  Дженни,  и  про- 
чая, и  прочая,  —  собралась  вь  условленномъ  мѣстѣ,  одна- 
жды, ввечеру,  передъ  баломъ,  выславъ  муужей  и  прислужни- 
ковъ  въ  театръ ,  смотрѣть ,  когда  угодно ,  страшную, 
отвратительную  Драму  Виктора  Гюго.  Сами  онѣ,  по 
данному  знаку,  вооруиѵились  золоченными,  раздушенными 
перьями,  и  ударили  всѣмн  силами  на  неучтивый,  обо- 
рванный ,  развратный  полкъ  сказочнпковъ  и  повѣствовате- 
лей  ,  командуемый  Гг.  Бальзакомъ  ,  Жанеиомъ  ,  Жакобомъ- 
БибліоФпломъ,  Мпшель-Ремономъ ;  ударили,  и  разбили  его 
въ  прахъ ,  разсѣяли ,  уничтожили ,  выстрѣливъ  въ  него 
цѣлыми  шестью  томами  Повѣстей,  сочиненныхъ  самими 
Заговорщицами  и  пзданныхъ  подъ  заглавіемъ  Вечерніе  ча- 
сы^ книга  эісениі,:інъ^  (Ьез  Ьеигез  (1и  80Іг,  Ііѵге  (Зез  іетгаез,  6 
Ѵ0І.  іп-8.  ^8о5).  Въ  этой  книгѣ  лучшая  Повѣсть  есть 
сочнненіе  дамы,  которая  уже  издала  пѣсколько  Романовъ 
и  скрывается  подъ  вымышленнымъ  именемъ  Георгія  Зан- 
да.  Содер;каніе  этой  Ловізсти  весьма  просто.  Это  исторія 
Сира  Ліонеля,  который  любитъ  Люцинію ,  потомъ  раз- 
любляетъ  ее,  потомъ  снова  въ  нее  влюбляется;  но  все 
это  написано  съ  умомъ,  съ  чувствомъ  ,  съ  приличіемъ, 
Хвалятъ    также  Повѣсти    Г-жъ    Анаисы    Сегаласъ,    Татю> 
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Элизы  Меркеръ,  и  наконецѣ  Г-жи  Менессье,  дочери  Кар- 
ла Нодье ,  женщины  необыкновенной ,  которая  пишетъ 
прелестные  романсы ,  сочиняетъ  для  нихъ  прелестную 
музыку,  и  сама  прелестно  поетъ  ихъ. 

Послѣ  такого  важнаго  пораженія  романистовъ ,  другая 
грозная  колонна  въ  розовыхъ  лентахъ  и  черныхъ  блон- 
дахъ  ударила  на  сонливыхъ  и  скучныхъ  Ученыхъ. 

Г-;ка  Викторина  де-Шатне  издала  недавно,  въ  4  т.,  кни- 
гу объ  Азіи,  твореніе  важное,  которое,  по  отзыву  Фран- 
цузскихъ  журналнстовъ ,  могло  бы  выйти  под ъ  имепемъ 
Абель -Ремюза  или  Шампольона.  Г-жа  де-Шатне  предста- 
вляетъ  полную  картину  Азіи,  ея  различныя  вѣроисповѣ- 
данія  ,  ФнлосоФическія  системы ,  предаиія ,  происхожденіе 
и  переселеніе  народовъ,  въ  ней  обитающихъ,  ея  Исто- 
рію  и  Литературу ,  съ  глубокой  древности  до  нашего 
времени.  Составлепіе  подобнаго  творенія  предполагаетъ 
разысканія,  которыя  могли  бы  устрашить  самаго  трудо- 
любиваго  и  терпѣливаго  мужчину.  Г.  Снльвестръ  де-Саси 
отзывается  съ  большею  похвалою  объ  этой  книгѣ  въ 
Іоигпаі  (Іез  Заѵапз. 

Другая  дама ,  —  и ,  что  еще  замѣчательнѣе ,  —  дѣвушка 
шестнадцати  лѣтъ ,  Элоиза  Пилларъ,  написала  Похвальное 
Слово  знаменитому  Кювье,  которое  удостоено  одною  Акаде- 
міею    похвальнаго    отзыва. 

Третья  женщина.  Г-жа  Ли,  издала  Біографическіл  За- 
писки о  Баѵонть  Кювье.  Г-жа  Ли  супруга  извѣстнаго  Ан- 
глійскаго  путешественника.  Любовь  къ  Наукамъ  познако- 
мила ее  съ  знаменитымь  Французскимъ  Естествоиспыта- 
телемъ  ,  и  это  знакомство  превратилось  по  -  времени  въ 
нѣжпую  дружбу,  которая  продолжалась  до  самой  кончи- 
ны Барона  Кювье.  Г-жа  Ли  была  весьма  хорошо  знако- 
ма со  всѣмъ  его  семействомъ,  и  потому  знала  всю  част- 
ную жизнь  его.  Записки,  еюизданныя,  весьма  заниматель- 
ны ,  тѣмъ  болѣе ,  что  кромѣ  подробностей  о  самомъ 
Кювье,  онѣ  содержатъ  въ  себѣ  разборъ  всѣхъ  его  сочи- 
неній. 

Наконецъ,  еще  одна  дама,  которая  скрываетъ  свое  имя 
и  написала  уже  нѣсколько  Романовъ:  Осмондв,  Элиза  Ри- 
версз,  Маргерита  Аиндсей^  Браки  и  сцены  болъшаго  сеп- 
та, издала  нынче  еще  Романъ    Без  ѵоІ5Іп$  Лв  Ѵаиіге  сбіё. 
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Замѣчателыю  то  ,  что  во  всѣхъ  этихъ  Ромаиахъ  развита 
одна  господствующая  мысль.  Сочинительница,  какъ  вид- 
но ,  придерживается  Апглійскаго  методизма ,  и  во  всѣхъ 
своихъ  твореніяхъ  излагаетъ  нравственное  ученіе  этой  сек- 
ты, объясняя  его  примѣрами  жизни  вымышленныхъ  ею 
лицъ.  Какъ  бы  то  пи  было,  но  женщина,  которая  въ  со- 
стояніп  проникнуться  одною  идеею  до  того ,  чтобы  раз- 
вивать ее  во  всѣхъ  своихъ  произведеніяхъ ,  должна  быть 
женщина  необыкновенная. 

Королевско-Фрапцузскій  Институтъ  затрепеталъ  всѣмъ 
своимъ  составомъ  ,  смѣкиувъ ,  какою  опасностію  грозитъ 
всѣмъ  пяти  Академіямъ  подобное  вторжепіе  свѣтлой  лю- 
безной учености  въ  мрачную  область  педантства.  Мно- 
гіе  Члены  привязали  платками  академическіе  парики  свои 
къ  головамъ,  боясь,  чтобы  черьюбровыя  и  бѣлокурыя  ихъ 
соперницы  пе  сорвали  этихъ  завѣтііыхъ  париковъ  и  не 
надѣли  ихъ  себѣ  на  чепчики,  когда  Гг.  Академики  будутъ 
дремать  въ  копФеренцъ-залѣ.  Литераторы,  записные  кле- 
ветники добродѣтели  беззащитнаго  пола ,  тираны  своихъ 
любовіпіцъ  и  своихъ  читателей,  ультра-мууТ^чины  во  всѣхъ 
отношеніяхъ ,  видя  упадокъ  муужской  славы  и  власти ,  съ 
досады,  съ  отчаянія,  написали  на  счетъ  дамъ  презлой  Во- 
девиль, подъ  иазваніемъ  Женское  Царство  ,  Ье  гоуаипіе 
(Іез  Геттез,  въ  которомъ  Царь  женщина  ,  Министры  жен- 
щины. Генералы  женщины,  солдаты,  гренадеры,  драгу- 
ны, уланы,  барабанщики,  Флейщики,  тамбуръ-мажоры, 
шпіоны,  допощики,  измізнники,  —  женщины.  Какая  глупая 
шутка! Какъ  будто  женщины  измѣняютъ  кому  ни- 
будь !  Въ  этомъ  Женсколіъ  Царствѣ  мужчины  исправляютъ,  — 
и,  говорятъ,  доволыю  удачно,  —  должность  сплетницъ,  ку- 
муіиекъ ,  тетушекъ  ,  модистокъ ,  горничныхъ ,  кухарокъ  , 
нянчатъ  ребятишекъ ,  доятъ  коровъ ,  щупаютъ  куръ ,  иг- 
раютъ  въ  куклы,  капрнзничаютъ ,  —  только  не  рождаютъ 
дѣтей.  Литераторы  новой  школы  и  всѣ  вообще  мулсчи- 
ны ,  основывали  расчеты  свои  преимущественно  на  этой 
пьесѣ:  оіш  надѣялись  однпмъ  ударомъ  разрушить  планы 
дамскаго  заговора ,  остаіювить  стремленіе  враждебнаго  по- 
ла къ  овладѣнію  Словесностью  и  Науками ,  предать  по- 
смѣянію  обнаруженное  пмъ  желаніе  первенствовать  во 
всемъ    и    учить  своихъ  мужей  и  любовниковъ  уму,  остро- 
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умію  и  вкусу.  Они  съ  ііетерпѣиіемъ  ожидали  перваго 
представленія  этого  Водевиля ,  для  котораго  театръ  па- 
нялъ  несмѣтиое  число  актрисъ  и  Фигурантокъ.  Но  и 
тутъ  побѣда  осталась  на  сторонѣ  дамъ ,  къ  крайнему  раз- 
стройству  мужчипъ,  къ  крайнему  пострамленію  ихъ  прія- 
телей,  ромаптиковъ:  ни  одна  дама  не  поѣхала  въ  театръ, 
н  мужчины  остались  съ  ними  дома,  у  ихъ  ногъ,  въ  го- 
стиныхъ  и  уборпыхъ.  Водевиль  упалъ,  за  неимѣніемъ  слу- 
шателей. Два  романтика  ,  изъ  числа  самыхъ  отчаянныхъ  и 
неистовыхъ^  застрѣлились ;  пятеро,  въ  изступлепіи ,  о- 
брили  усы  и  бакенбарды;  одинъ,  не  зная,  куда  съ  стыда  дѣ- 
ваться,  сдѣлался  даже  умнымъ  и  разсудительнымъ  писа- 
телемъ. 

Торжествуя  такую  блистательную  побѣду,  Герцогиня 
Абрангская,  храбрая  супруга  покойнаго  Маршала  Жюно 
и  одна  изъ  главнѣйшихъ  заговорщицъ ,  рѣшилась  тотчасъ 
воздвигнуть  нетлѣнный  памятникъ  своему  полу ,  чтобъ 
передать  позднѣйшимъ  вѣкамъ  вѣсть  объ  этомъ  необы- 
чайномъ  событіи ,  и  еще  болѣе  унизить  мужчинъ  въ  гла- 
захъ  вселенной.  Она  объявила  во  всѣхъ  газетахъ,  что 
издаетъ  велпколѣшюе  твореніе,  подъ  заглавіемъ  Знамени- 
тыя  о/сенці)ііны  всѣхъ  народовъ,  ихъ  оіеизнеописанія  и 
портреты :  Ьез  Геттез  сёІёЬгез  Ае  Іоиз  Іез  рауз,  Іеигз  ѵіез  еі. 
рогігаііз.  Оно  будетъ  состоять  изъ  60  тетрадей:  подписная 
цѣна  каждой  тетради  Л  Франка ;  каждый  мѣсяцъ  будетъ  выхо- 
дить по  одной  тетради ,  содержащей  въ  себѣ  кромѣ  текс- 
та ,  4  отлично  литографированные  портрета ,  работы 
лучшихъ  Парижскихъ  и  Лондонскихъ  художникоБЪ. 

Послѣ  этого  всѣ  романтики ,  мужья  и  женихи ,  пришли 
въ  совершенное  уныніе.  Одинъ  только  Тальони,  извѣстный 
Парижскій  балетмейстеръ ,  ловко  нашелся  въ  этомъ  слу- 
чаѣ.  Видя,  что  женщины  рѣшительно  иобѣждаютъ^  опъ, 
по  обычаю  многихъ  умныхъ  людей,  присталъ  къ  торже- 
ствующей сторонѣ,  сочинилъ  Балетъ ,  Іг^нте  в5  сералть^ 
^а  гёѵоііе  аи  зёгаіі,  въ  которомъ  наши  прелестныя  по- 
други ,  создапныя  быть  нашими  утѣшптельницами  , 
бьютъ  насъ,  разбпваютъ,  обращаютъ  въ  бѣгство,  пре- 
слѣдуют ъ  съ  саблею  въ  рукѣ  ,  съ  барабаннымъ  боемъ ,  по 
всѣзгь  правиламъ  воеіпіаго  искусства,  которое  мы,  на  бѣ- 
ду   свою,    выдумали    и   усовершенствовали.    И    предводи- 
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телыпіца  мятежнической  армін  въ  этомъ  походѣ  про- 
тіівъ  мужескаго  пола  —  родная  дочь  балетмейстера,  зна- 
менитая   красавица    и     танцовщица,    дѣвица    Тальоии! 

Не  возможно  было  избрать  для  комаидовапія  дѣйствую- 
щею  арміею  пскуснѣйшаго  генерала  и  явнѣйшаго  врага 
нашего  пола. 

Вотъ,  какъ  Г.  Тальони  сочинплъ  балетъ  свой.  Г  Тальо- 
ни  потребовалъ  женщініъ,  какъ  можно  болѣе  женщинъ, 
лентъ,  кружевъ,  тюрбановъ,  шелковыхъ  чулокъ,  множе- 
ства голыхъ  плечъ,  множество  рукъ  ,  одѣтыхъ  такъ  же 
какъ  и  плеча.  Ему  дали  женщинъ,  сколько  ему  хотѣлось; 
женщинъ  молоденькихъ ,  хорошенькихъ ,  стройныхъ ,  раз- 
вертливыхъ,  незастѣнчивыхъ.  Любезный  Тальони!  тебѣ  на- 
добно женщинъ?  Вотъ  тебѣ  женщины !  Вотъ  еще  женщи- 
ны! И  женщины  являются  къ  нему,  какъ  идеи  къ  Нѣмец- 
кому  поэту,  скачками  и  прььжками,  съ  земли  и  съ  неба, 
справа  и  слѣва,  хлопьями  какъ  снѣгъ,  ливмя  какъ  дождь, 
каскадомъ  какъ  потокъ.  А!  ты  хочешь  идей,  поэшъ?  А!  ты 
хочешь  женщинъ,  хореграФъ?  Вотъ  тебѣ  идеи,  вотъ  тебѣ 
женщины;  теперь  изволь  привести  ихъ  въ  иорядокъ,  рас- 
положить, какъ  тебѣ  угодно ,  извлечь  изъ  пихъ  пользу : 
только  тогда  будепіъ  піы  поэтомъ  и  хореграФомъ. 

Надобно  признаться,  что  получнвъ  всѣ  эти  идеи,  Г. 
Тальони  употребплъ  ихъ,  какъ  нельзя  лучше.  Теперь, 
что  жъ  ему  изъ  нихъ  сдѣлать?  Хороводъ?  шабашъ  вѣдьмъ? 
сельскую  картину?  Нѣтъ,  нѣтъ!  онъ  сдѣлаетъ  изъ  нихъ 
армію.  Да,  женскую  армію ;  это  паде;кнѣе. 

Сказано,  сдѣлано.  Барабаны  бьютъ  тревогу.  По  ружью 
женщинамъ  въ  руки ,  —  и  оііѣ  учатся  по  темиамъ.  На  пле- 
чо! —  На  караулъ!  ~  Маршъ !  —  Правой!  лѣвой!  —  Правой! 
лѣвой!  -  Ура,    генералъ-дѣвица  Тальони! 

Затѣмъ  оставалось  сдѣлать  самое  пустое:  придумать 
содеріканіе  Балета.  И  ,  что  всего  замѣчательнѣе ,  Тальо- 
ни человѣкъ  необыкновенный  только  потому ,  что  у  него 
дочь    Г-;ка  Таліони ,    сочинилъ    балетъ    прелестный ! 

Дѣнствіе  происходитъ  въ  Испаніи.  Тамъ  есть  нѣкто 
Магометъ,  Царь  Гренадскій,  Магометъ.  Разумѣется,  что 
если  бъ  Г.  Таліонн  нашелъ  имя  приличпѣе,  танцовальнѣе 
этого ,  онъ  бы  назвалъ  своего  Царя  иначе.  Въ  службѣ  Ца- 
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ря  Гренадскаго  состоитъ  знаменитый  Исмаилъ.  Въ  этотъ 
день  Исмаилъ  одержалъ  знаменитую  побѣду  надъ  Кастиль- 
цами, —  вѣчными  непріятелями  Мавровъ,  какъ  говоритъ 
Г.  Тальони  въ  своей  программѣ.  Тутъ  поэма  Г.  Тальони 
пріостапавливается  ,  —  и,  право ,  эта  поэма  стоитъ  Флоріа- 
нова  Гопзальва  Кордуанскаго ,  котораго,  вовремя  оно,  такъ 
расхваливали. 

Декорація  представляетъ  дворецъ  Алгамбрскій;  на  сред- 
немъ  планѣ  видите  вы  УІьвиный  дворъ ,  надъ  пимъ  тянется 
легкая,  прелестная  галерея.  Раздаются  звуки  военной  му- 
зыки, побѣдитель  Исмаилъ  входитъ,  и  начинается  празд- 
нество. 

Празднество  прелестное.  Весь  гаремъ  прибѣгаетъ  на  сце- 
ну; всѣ  лсенщины  предаются  радости.  Но  между  ішми  не- 
достаеть  одной,  —  любимой  Султанши  Зульмы.  Зуль- 
ма  не  могла  утпшитъся  объ  отшестпвіи  Исмаиловомъ; 
въ  скорби  своей,  она  сидѣла  одна  взаперти.  Султанъ 
прпказываетъ  позвать  Зульму,  и  Зульма  является.  —  О 
боги !  Зульма  узнаеть  ИсхМаила  ,  Исмаилъ  узнаетъ  Зульму. 
Тутъ  начинаются  пляски  пуще  прежняго  ,  и  драма  за- 
быта;  дѣвнца  Тальони  и  Г.  Перро  танцуютъ    раз-Ле-Леих. 

Вы  можете  вообразить ,  что  Г.  Тальони ,  человѣкъ 
смышленый,  продолжаетъ  эти  танны,  какъ  можно  болѣе. 
Онъ  не  самолюбивъ ;  онъ  не  дорожитъ  своею  дра>юй.  Что 
ему  за  надобность,  что  Султанъ  скучаетъ,  сидя  на  тро- 
нѣ,  —  когда  дочь  его  танцуетъ?  Что  ему  за  надобность, 
что  придворные  Царя  Гренадскаго  ногъ  подъ  собой  не 
слышатъ,  стоя  на  одномъ  мѣстѣ  такъ  долго,—  когда  Г-жи 
Нобле  и  Монтессю  танцуютъ?  Что  ему  за  надобность, 
что  драма  его  вдругъ  останавливается,  —  когда  онъ  можетъ 
пустить  кого-нпбудь  танцевать?  Но  мнѣ,  Г.  Тальони 
правъ  :  его  дѣло^  главная,  единственная  его  обязанность 
состоитъ  въ  томъ ,  чтобы  всѣ  эти  прелестныя  женщины 
танцовали,  танцовали,  какъ  можно  болѣе.  По  окончаніи 
дивертиссемента ,  Магометъ  взлѣзаетъ  на  слона,  и  отпра- 
вляется въ  мечеть  благодарить  Аллаха  за  побѣду. 

Во  второмъ  дѣйствіи  вы  видите  купальню.  Прелесть 
и  великолѣпіе!  Подъ  кіоскомъ,  окруженнымъ  легкими  ко- 
лоннами,   стоитъ   бѣлая  мраморная    ванна,    и   въ    ней  ку- 
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паются  восемь  таицовщицъ.  Вода  прозрачна;  купальщицы 
бѣлы  какъ  мраморъ  бассейна;  вы  видите  роскошныя  ихъ 
плеча ,  которыя  то  появляются ,  то  вмигъ  исчезаютъ. 
Тутъ  опять  Г.  Тальопи  останавлпваетъ  свою  драму,  что- 
бы заставить  тапцовать  весь  гаремъ.  Первая  Одалыка,  вы- 
ходящая изъ  купалыпі,  —  дѣвица  Тальони.  Невольницы 
обсушиваютъ  п  одѣваютъ  ее.  Опять  и  опять  танцы,  по 
танцамъ  должепъ  же  быть  конецъ,  и  Г.  Тальони  при- 
зываетъ  къ  себѣ  на  помощь  волшебство.  Бѣдпая  невольни- 
ца продаетъ   Зульмѣ  очарованный  бз'^кетъ. 

Зульма  хочетъ,  чтобы  подруги  ея  были  свободны,  что- 
бы онѣ  вооружились,  и  букетъ  превращается  въ  пукъ  ко- 
пій;  полки  образуются;  начинается  ученье;  Зульма  комап- 
дуетъ  этою  легкою  пѣхотою.  Но  въ  самомъ  пылу  ихъ 
воииственныхъ  упражненій  ,  является  пачальникъ  евну- 
ховъ.  Испуганный  МассуФЪ  бѣжитъ  къ  Султану  донести, 
о  7гроисходяіи,ем5.  Магометъ  приходитъ  съ  вооруженною 
стражею.  Но,  о  чудо!  копья  превратились  въ  лиры.  Всѣ 
эти  женщины,  которыя  только -что  дѣлали  на-караулъ, 
поютъ  и  играютъ;  МассуФЪ  въ  смущеніи;  успокоенный 
Магометъ  уходитъ.  Но  тутъ  лиры  превращаются  въ  ко- 
пья, стѣпы  сераля  рушатся,  на  рѣкѣ,  которую  Г.  Та- 
льони называетъ  Хенилемъ,  являются  позлащенныя  су- 
да ;  вся  женская  армія  садится  на  корабли  и  ввѣряется 
дуновенію  вѣтровь.  Ничто  не  можетъ  быть  великолѣпнѣе 
блестящаго  солнца,  освѣщающаго  Хепиль,  позлащенныхъ 
кораблей,  нагруженныхъ  женщинами,  —  и  зрители  спраши- 
вали себя:  что  же  будетъ  послѣ  этого? 

Послѣ  этого  было  третье  дѣйствіе,  ночь.  Мы  посре- 
ди Алпухаръ,  цѣпи  горъ,  лежащей  близъ  Хениля.  Вся 
армія  Зульмы  покоится  подъ  открытымъ  небомъ;  мѣста- 
ми  пылаютъ  бивачные  огни ,  по  стану  ходятъ  патрули , 
вдали  2)аздаются  оклики  часовыхъ;  женщины  -  саперы 
строятъ  палисады;  главный  штабъ  и  генералы,  подавая 
солдатаімъ  образецъ  бдительности ,  ложатся  послѣдніе  ;  глав- 
нокомандующій  Зульма  спитъ,  какъ  и  простые  солдаты, 
на  голой  землѣ.  Между -тѣмъ,  какъ  ни  хорошо  охранялся 
этотъ  лагерь,  но  въ  пего  пробирается  мулхчина.  Мудрено 
ли;  это  станъ  женскій!  Этотъ  молодой  человѣкъ,—  Исмаилъ. 
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'  Онъ  зпдитъ  Зульму.  Онъ  похищаетъ  волшебный  ея  букетъ, 
и  пробуждаетъ  ее  поцѣлуемъ.  Исмаилъ  принесъ  отъ  -Сул- 
тана мііриыя  предложенія. 

Исмаилъ  уходитъ.  На  востокѣ  брежжетъ  заря.  Станъ  по- 
дымается. Главнокомаидуюіцій  Зульма  дѣлаетъ  смотръ  сво- 
ей арміи.  Ничто  не  мо;кетъ  быть  прелестнѣе  этпхъ  эво- 
люцій. 

Мужество  женской  арміи  устрашаетъ  Магомета:  онъ 
сдается  на  капптуляцію,  и  соглашается  заплатить  контр и- 
буцію,  приноситъ  великолѣпные  дары:  златыя  ткани,  бо- 
гатыя  ожерелья ,  бл естящія  покрывала ,  браслеты  съ  дра- 
гоцѣнными  каменьями.  При  этомь  видѣ,  солдаты  и  оФицеры 
оставляютъ  ряды,  всѣ  стремятся  къ  подаркамь.  Неосторож- 
ные воины !  Вѣроломный  Магометъ  приказываетъ  своимъ 
стражамъ  захватить  покпнутое  оружіе,  —  и  бѣдпыя  Одалы- 
ки  въ  плѣну.  Зюльма  лишилась  цвѣтка,  которому  обязана 
была  своимъ  могуществомъ.  Вдругъ,  Исмаилъ  приноситъ 
похищенный  имъ  букетъ.  Тутъ  раздается  громъ,  земля  по- 
трясается ,  горы  рушатся ,  являются  великолепно  освещен- 
ные сады  и  дворецъ  ХенералиФскій,  и  геній  покровитель 
женщинъ  соединяетъ  Зульму  съ  Исмаиломъ;  восхищенные 
зрители  аплодируютъ. 

Этотъ  великолепный,  истинно  волшебный  Балетъ  при- 
влекаетъ  теперь  всю  Пари;кскую  публику,  которая  не  мо- 
жетъ  наглядеться  на  блистателыіыя  воениыя  эволюціи , 
марши  и  контрмарши,  ученья  съ  оружіемъ  и  барабаномъ, 
тысячи  очаровательныхъ  женщинъ.  Дамы  торжествуютъ,  и 
плещутъ  беленькими,  нежными  ручками.  Да  здравствуютъ 
дамы !  Ура,  спасительницы !  Дамы  избавятъ  Европу  отъ  не- 
истовствъ  романтизма,  безвкусія  мужчинъ  и  всеобщей  ску- 
ки. Кто  бы ^  еще  въ  начале  этого  года,  могъ  предвидетъ 
такую  благодетельную  революцію! 

НОВАЯ  КОМЕДІЯ  СКРИБА.  За  несколько  летъ  предъ  симъ, 
неистощимый  водевилистъ  Г.  Скрибъ  вздумалъ  написать  Ко- 
медию въ  пяти  действіяхъ,  и  эта  Комедія  не  стоила  даже  и 
посредственныхъ  его  Водевилей.  Нынче  онъ  снова  принял- 
ся за  комедіи,  и  въ  этотъ  разъ  съ  большимъ  успехомъ.  Его 
Бертранзи  Ратоне,  или  Искусство  производить  заговоры, 
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привлекаетъ  теперь  въ  первый  Фраіщузскій  театръ  лучшую 
Парижскую  публику. 

За  нѣсколько  мѣсяцевъ  предъ  симъ  вышелъ  въ  Парпжѣ 
Ромапъ,  Струэпзе,  и  этотъ  Романъ  подалъ  Г.  Скрибу  ос- 
новную идею  его  Комедіп.  Въ  первыхъ  явлепіяхъ  Авторъ 
весьма  искусно  объясняеть  положеніе  всѣхъ  честолюбцевъ, 
которые  вертятся  около  Струензе,  один  чтобы  восполь- 
зоваться его  могуществомъ ,  другіе  чтобъ  его  ниспроверг- 
нуть. Тутъ  вы  узнаете  вдовствующую  Королеву  Марію- 
Юлію,  которая  почти  явно  стремится  овладѣть  верховною 
властію,  отнявъ  ее  у  слабаго  Христіана  УІІ,  истощеннаго 
распутствомъ ;  отставнаго  Полковника  Голера ,  который  го- 
товъ  вступить  въ  заговоръ ,  потому,  что  правительство  не 
приняло  услугъ  его,  намѣреваясь  впрочемъ  нзмѣнить  заго- 
ворщикамъ,  если  это  окажется  выгоднымъ;  І'раФа  Бертра- 
на Ранцау,  стараго  прпдворпаго,  тонкаго  дипломата,  ко- 
торый играетъ  только  на-върняка  и  мастеръ  употреблять 
другихъ  для  достиженія  своей  цѣли.  ГраФъ  скоро  овладѣ- 
ваетъ  и  вдовствующею  Королевою  и  недовольнымъ  Пол- 
ковникомъ;  завербовываетъ  купца,  Ратона  БургерштаФа,  ко- 
торый воображаетъ  себя  государственнымъ  человѣкомъ,  и 
даже  сына  его,  который  влюбленъ  вь  благородную  дѣвицу 
и,  оскорбленный  дворяпиномъ,  не  можетъ  получить  удовле- 
творенія. 

Сь  другой  стороны  этому  тонкому  заговорщику  протп- 
вопоставленъ  только  ГраФЪ  Фалкенридъ,  товарищъ  его  по 
министерству,  политикъ  близорукій,  который  ищетъ  свя- 
зей и  хочетъ  выдать  дочь  свою  за  знатпаго  молодаго  чело- 
вѣка,  Барона  Коллера,  пустаго  вертопраха,  извѣстнаго  толь- 
ко тѣмъ,  что  онъ  хорошо  танцу етъ;  но  дѣвица  Фалкенридъ 
любптъ  бывшаго  секретаря  отца  ея,  Эрика  БургерштаФа,  сы- 
на купца  Ратона  БургерштаФа. 

Въ  первыхъ  двухъ  актахъ  обрисовываются  характеры  всѣхъ 
этихъ  лпцъ ;  сверхъ  того  въ  иерво.мъ  приготовляется  дѣй- 
ствіе,  начинающеся  во  второмъ.  Отъ  Двора  мы  переходимъ 
въ  домъ  Г.  Ратона  БургерштаФа,  и  знакомимся  съ  двумя 
новыми  лицадпі:  женою  Ратона,  женщиною  благоразрнюю, 
которая  смѣется  надъ  глупымъ  честолюбіемъ  своего  мужа, 
и  Іоганномъ,  прикащикомъ,  лицемъ,  которое  въ  другихъ  мѣ- 
стахъ    не  существуетъ ,  а  въ  Парпжѣ   весьма    обыкновенно. 
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Это  молодой  человѣкъ,  который  мѣшается  во  всѣ  возмуще-і 
нія  только  потому,  что  любитъ  шумъ  и  тревогу.  Въ  этотъ 
день ,  Іоганъ  потпраетъ  себѣ  съ  радости  руки ;  онъ  видѣлъ 
на  улнцахъ  волпеніе,  слышаль  мятежные  крики;  онъ  на- 
дѣется,  что  будетъ  хоть  небольшое  возмущеніе,  и  что  куп- 
цы принуячдены  будутъ  запереть  лавки.  ГраФъ  Ранцау 
сказалъ  Эрику ,  что  отца  его ,  противъ  котораго  ГраФъ  саигь 
возбудилъ  подоз2эѣніе  правительства,  хотятъ  взять  подъ 
стражу  ,  и  Г-жа  БургерштаФъ  уговариваетъ  мужа  скрыться 
съ  Іоганномъ  вь  домѣ  одного  изъ  ихъ    пріятелей. 

Дорогой,  двое  полицейскпхъ  чиповпиковъ  учтиво  пригла- 
шаютъ  Ратона  пожаловать  съ  ними  къ  судьѣ;  онъ  бы  и  не 
прочь,  но  Іоганнъ  на  это  не  согласенъ.  Іоганнъ  начинаетъ  кри- 
чать: Помогите!  помогите!  хозяина  моего  берутъ  подъ  стра- 
жу !  хозяина  тиоего  хотятъ  засадить  въ  тюрьму !  И  вотъ  Г. 
Ратонъ  дѣлается  угнетенною  невинностью ,  потомъ  народ- 
нымъгероемъ,  потомъ  народныйіъ  предводителемъ :  потомъ, 
его  освобождаютъ ,  отводятъ  домой  при  восклицаніяхъ 
мятежной  толпы,  которая  оскорбляетъ  всякаго,  кто  кажется 
ей  дворян иномъ  пли  кто  ѣдетъ  въ  каретъ.  Это  волненіе 
заставило  дѣвпцу  Фалкенридъ,  дочь  министра,  укрыться 
въ  магазинѣ  Г.  Ратона^  и  отдаться  подъ  покровительство 
Эрика,  который  подоспѣлъ  во  время,  чтобъ  защитить  ее 
отъ  мятежной  толпы.  Г.  Ратонъ  охотно  покорствуетъ  новой 
своей  важности,  и  даже,  говоритъ  онъ  съ  скромностію ,  при- 
мет    народное  торжество,  которое  ему  готовятъ. 

Когда  народъ  разошелся ,  Г.  Ратонъ  обратилъ  вниманіе 
на  Графа  Ранцау,  который,  по  обѣщанію  своему,  при- 
несъ  Іоганпу  дипломъ  на  чпнъ  поручика.  Г.  Ратонъ  прини- 
маетъ  также  подъ  свое  покровительство  молодую  ГраФиню, 
и  позволяетъ  сыну  проводить  ее  домой.  ГраФу  Ранцау 
нужно  пятнадцать  аршинъ  бархату,  но  Г.  Ратону  некогда 
ихъ  отмѣривать:  онъ  занятъ  приготовленіями  къ  пиру,  ко- 
торый намѣревается  дать  своимъ  товарищамъ,  купцамъ,  и 
идетъ  въ  завѣтный  погребъ  достать  вина;  но  ГраФъ,  кото- 
рому хотѣлось  бы  снова  возбудить  въ  народѣ  волненіе,  за- 
пираетъ  его  въ  погребу.  Народъ  приходптъ,  чтобъ  вести  Г. 
Ратона  на  торжество,  и  пигдѣ  его  не  находитъ.  Отъ  этого 
распространяется  слухъ,  будто  онъ  похищенъ  по  приказа- 
нію  Двора,  и  мятежники  кричатъ:    измѣна!  къ  оружію! 
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Новое  возстаіпе  прекращается.  Министры  отдыхаютъ. 
ІТо  пь  ііародіі  захватили  двухъ  возмутителей,  агеитовъ  вдов- 
ствуюи\ей  Королевы,  и  Полковииісъ  Голеръ,  чувствуя,  что 
его  иоведепіе  можстъ  быть  узиаио,  допосит'ь  правитель- 
ству о  заговорѣ,  въ  котором'!,  оііъ  самъ  был7>  г.іавігіійшпмъ 
зачиищикомъ;  опъ  обълспяетъ  ,  что  Мпппстровь ,  которые 
въ  этоп>  день  всѣ  обѣдали  у  Графа  Фалкепрпда,  патувре- 
вались  взятъ  подъ  стра;ку.  Полковника,  вт>  награду  за  этотъ 
допосъ,  пазпачаютъ  командиромъ  гвардіи,  и  рѣшаютъ  поз- 
волить мятежтпплам'ь  приступить  къ  исполпепію  своего 
предпріятія  п  потомъ  захватить  пхъ  па  д-ѣлі^.  Ко  ГраФъ 
Рапцау  увѣдоліляетъ  объ  этомъ  заговорщиковъ. 

Между  тѣмъ  Эрикъ,  гордясь  своидіи  эполетами,  снова 
вызываетъ  соперника  своего  Коллера  на  дуэль  и  прпходитъ 
къ  нему  въ  домъ  Министерства.  Тамь  не  находить  опъ 
никого,  кромѣ  дѣвицы  Фалкенридъ,  и  между  ними  происхо- 
дитъ  трогательное  объяснепіе.  Эрпкъ  хочеть  уйти,  по  домъ 
окруженъ  войсками,  н  Эрпкъ  прппужденъ  спрятаться  въ 
комнатѣ  дѣвицы  Фа.ікенридъ.  Полиція  ищетъ  одного  изъ 
заговорщиковъ,  который  долженъ  быть  тутъ;  отворяютъ 
комнату  молодой  ГраФини,  и  Эрпкъ,  чтобъ  спасти  честь 
ея,  объявляет!,,  что  опъ  заговорщикъ.  Его  судятъ  и  при- 
говариваютъ  разстрѣ.іять   въ  теченіе  2Д  часовь. 

ГраФЪ  Ранцау  пользуется  и  этимъ  обстоятельствомъ. 
Теперь  доказано,  что  заговоръ  существуеть,  и  вдовствую- 
щая Королева,  которая  необходимо  подвергнется  подозрѣ- 
нію,  должна,  для  собственной  своей  безопасности,  спасти 
осужденнаго;  притомъ  народъ,  который  возмутился  для  о- 
свобожденія  отца,  конечно  возмутится  для  того,  чтобы  из- 
бавить сына  отъ  смерти.  Суды  протестуютъ  противъ  осу- 
ждепія  Эрика  Военною  Коммиссіею  ,  и  ГраФъ  Рапцау 
пользуется  случаемъ  показать  себя  приверженцемъ  народа. 
Опъ  подаеть  вь  отставку,  когда  повелѣніе  объ  отрѣшеніи  его 
отъ  должности  было  уже  почти  подписано.  Между -тѣмъ 
какъ  Министры  и  Коро.іева  іМатпльда,  супруга  Христіаиа 
УІІ,  предаются  радости,  думая,  что  они  совершенно  обез- 
опасены открыт! емъ  заговора,  и  готовятся  къ  великолізп- 
ному  балу,  вдовствующая  Королева  Марія-Юлія,  по  совѣту 
Графа  Ранцау,  прпходитъ  къ  слабому  Христіапу  и  за- 
ставляетъ  его  подписать  гювелѣніе  о  задержаніи  Королевы 
Т.  I.  -  Отд.  VII.  2 
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Матильды  и  Струэнзе.  Но  кто  же  исполнитъ  это  повелѣ- 
ніе,  когда  тіачальникъ  гвардіи,  ІІолковникъ  Голеръ  взялся 
задержать  по  другому  повелѣнію  Королеву  Марію-Юлію? 
—  ((Тотъ  же  Голеръ,  говорить  ГраФъ  Ранцау;  я  заставлю 
его. »  У  вдовствующей  Королевы  есть  письменныя  доказа- 
тельства участія  Голера  въ  заговорѣ.  Ранцау  показываетъ 
ему  эти  бумаги,  и  говорить:  «Полковникъ,  выбирайте  ме- 
жду повелѣніями  Короля  и  Струэнзе;  но  ежели  Струэн- 
зе восторжествуетъ,  то  эти  бумаги  уничтожать  завтра  же 
ваши  сегоднишнія  заслуги.))  Голеръ  решается. 

Между -тѣмъ  при  Дворѣ  балъ;  ГраФь  Фалкенридъ  и  дочь 
его  уѣзжаютъ  первые.  Во  дворцѣ  ожидаеть  молодую  Гра- 
Финю  Г-жа  БургерштаФъ;  мужъ  ее  пошел ъ  возмущать  на- 
родъ,  а  она  просить  ГраФиню  спасти  Эрика.  ГраФиня  рѣ- 
шается  пожертвовать  даже  честію,  чтобы  избавить  несча- 
стнаго  Эрика  отъ  смерти.  Она  пишетъ  къ  Королевѣ  пись- 
•мо,  въ  которомь  объясняетъ,  какимь  образомь  Эрикъ  по- 
пал ъ  въ  ея  комнату.  Но  отецъ  ея  виднтъ  это  письмо  и  хо- 
четъ  вырвать  его  изъ  рукъ  ея.  Тутъ  начинается  трогатель- 
ная борьба  между  отчаяніемъ  дочери  и  неумолимымъ  эгоиз- 
момь  отца;  между  тѣмъ  день  занимается,  слышенъ  бара- 
батшый  бой.    Это  знакь  казни  Эрика  I 

Вдругь,  подымаются  ужасные  крики.  Коллеръ  вбѣгаеть 
въ  бальномъ  платьѣ.  Что  же  такое  случилось?  «Происше- 
ствія,  совершенно  невозможныя! »  говорить  Коллеръ,— пото- 
му, что  онь  предупредиль  ихъ:  «революція,  Королева  Ма- 
тильда и  Струэнзе  подъ  стражею!))  Приходить  ГраФъ 
Ранцау  и  подтверждаеть  эти  извѣстія.  Баронь  Коллеръ, 
который  за  нѣсколько  часовь  предь  тѣмъ  заняль  его  мѣсто, 
успѣлъ  во  время  своего  министерства  только  протанцо- 
вать  меиуэть.  Народь  врывается  во  дворець  ;  съ  нимь  Г. 
Ратонъ  и  Эрикъ;  Эрикь,  который  также  сражался,  но  ду- 
маль  только  о  своеіі  любезной,  Г.  Ратонъ,  который,  какъ 
предводитель  народа ,  не  видить  уже  границъ  своему  могу- 
іцеству.  Между-тѣмъ,  приносятъ  Королевскую  прокламацію. 
Это  конечно  награды,  жалуемыя  Королемь  его  вѣрнымь  под- 
даннымъ.  Г.  Ратонъ  принимаеть  на  себя  прочесть  эту  бу- 
магу народу.  Статья  первая:  ГраФь  Ранцау  назначается 
Первымъ  Министромь.  Статья  вторая:  Г.  Ратонъ  Бургер- 
штаФъ назначается . поставщикомь  лентъ  для  Регентши. 
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БургерштаФъ  въ  отчаяиіи!  Оиъ  ііаді>ялся  оамъ  быть  мііііп- 
стромъ:  для  пронзиедеиія  и  поддержаиія  мятежа,  онъ  сы- 
палъ  деньги,  разорялся:  опъ  багікрутъ!   Обь  иемъ  и  не  ду- 

маютъ! Это  ужаоъ!...   Но  такь  кончаются  всѣ  революціи : 

всякъ  узналь,  ізъ  Ратопѣ,  Гг.  ЛаФитта  и  Одріі-де-Пюп|)аво. 

НОВАЯ    ДРАМА    ВИКТОРА    ГЮГО.     У   извѣстпой   Апглій- 
скоп    Королевы,     Марііі,     которую    Исторія    представляетъ 
памъ    самою    доб]эодѣтельною    и   безпорочною    женщиною, 
по    мнѣнію    Г.     Гюго,     есть    любовникъ,     Фабіано    Фабіа- 
нн,    подлый    временщикъ,    котораго  она  осыпала    почестя- 
ми,   отлпчіямп,    богатствами,     для    котораго    пренебрегаетъ 
она  и  мнѣніемъ  народа,  и  ропотомь    знати.     Страсть  ея  не 
знаеть  ни  границь,  ни  приличій;  это  не  нѣжное  сердечное 
чувство,  но  неудержимое  влеченіе,  какъ  любовь  Федры  кь 
Ипполиту,  съ  тою  только  разницею,  что  Викторъ  Гюго  не 
прнняль  па  себя  труда   развить  эту  страсть,    какъ  сдѣлаль 
Расинъ.   Какъ  бы  то  ни  было,  но  Фабіани  измѣняетъ  Коро- 
левѣ;  онъ  обольщаетъ  бѣдную  сиротку,  Іоанну,  которая,  какъ 
послѣ открывается,  есть  дочьказненнаго Герцога Тальбота.  Вра- 
ги .іюбимца,— а  врагами  его   были  всѣ  придворные,— откры- 
ваютъ  эту  интригу  и  доносять  объ  ней  Королевѣ.   Сердце 
женщины  возмущается;    она  хочеть   смерти  измѣнника;     ію 
Королева  не  въ  состояніи  заставить  Суды  приговорить  его 
кь  казни    за  непостоянство    вь    любви.    Чтобь    достигнуть 
своей   цѣли,    Марія,    сь    помощію     Испапскаго   посла,     Си- 
мона-Ренара,  упот^^ебляетъ  бѣднаго  ремесленника  Гильберта, 
жениха  Іоанны ,  которую  обольстил ъ  Фабіани.  Гильбертъ,  что- 
бы удовлетворить  собственной   мести,  соглашается  обвинить 
любимца  въ   намѣреніи   умертвить    Королеву,  а  себя  объя- 
вить  его  сообщникомь.     Уже   Фабіани,    для   потѣли  зрите- 
лей, убиль,  въ  самомь  началѣ  пьесы,  жида.  Жидъ,  умирая, 
отдаль    бумаги,     касающіяся   рода   Іоатіны.    Теперь,    послѣ 
самой    неблагопристойной    сцены,    гдѣ  Королева,    леужа  на 
дпванѣ,   объясняется    съ  своимъ  любовникомъ;  когда  спря- 
танный Гильбертъ,     высунувщись  изъ-за  кулисъ,    уличилъ 
Фабіаии   въ  измѣнѣ  и  мннмомъ  намѣреніи  убить  Государы- 
ню; когда  Фабіани  схвачень  и  предань  Суду;  когда  Іоаннѣ 
возвращены   отцовскія  пмѣнія   и  титулы,     Королева  призы- 
ваетъ  палача,    бесѣдуетъ    съ  иимь,    щутитъ    объ  его  сѣди- 
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ііахъ.    Ну,  Королева! —     Но  цыгатіъ,  лшдъ    и  палачъ  суть 
верхъ  гірекраснаго   у  Г.   Гюго.     И    сверхъ  того,    Королева, 
въ  присутствін    всего   Двора,     въ  присутствіті    далее   посла 
Филиппа    П,     за  котораго    сбпрается    она    выйтп    замужъ, 
осыпаетъ  своего  любовника  упреками,    ругательствами,  низ- 
кою бранью,  и  всенародтю  сознается  въ  своемъ  срамѣ.    На 
какой  плаиетѣ  происходить  все  это?...   Любимецъ  Королевы 
и  Гильбертъ  осуждены  па  смерть.   Тутъ  любовь  снова  про- 
буждается въ  сердцѣ    леенщпны,    и  она  хочетъ  спасти  еще 
милаго  ей  измѣннпка.  Всеобщая  ненависть  къ  Фабіанн  такъ 
велика,  что  Королева  не  можетъ  употребить  для  пзбавленія 
его   отъ  смерти    никого,    кромѣ  своей   соперницы;    по  Іоан- 
на,  пынѣ  Герцогитія  Тальботъ,   уже  забыла  минутную  свою 
склонность    къ    гнусному  обольстителю;     она  снова  любитъ 
жениха  своего,  ремесленника,    которому  пзмѣннла,  и,  поль- 
зуясь пропускнымъ  впдомъ,    даннымь   ей   Королевою,     спа- 
саетъ  не  Фабіани,  но  Гильберта.  Вся  перипетія  драмы  осно- 
вана на  измѣнчпвости    характера   Королевы,    на  безпрерыв- 
ныхъ    маршахз   и   контрмаршах^    въ    страстп.    Несмотря 
на   пѣсколько     силыіыхъ     сценъ,     все     неправда,    невѣроят- 
ность,     совершенное    отсутствіе  логики,     вкуса,     приличія, 
знанія  людей,  —  все  сумасбродство,  настоящій  бредъ  талан- 
та въ  лихорадкѣ! 

Изъ  этой  Драмы  ул<е  сдѣлали  въ  Парпжѣ  пародію,  ко- 
торую будутъ  скоро  пграть  на  одномь  изъ  меньшихь  теа- 
тровъ.  Заглавте  серіозной  Драмы  Виктора  Гюго:  Магіе  Ти- 
Лог.  Заглавіе  насмѣпіливой  пьесы:   Магіе,   Іи  (Іогз?... 

АІМЕИ,  МОГКік.'  -ЛЮБИТЬ,  УМЕРЕТЬ.'— новая  Драма,  пред- 
ставлеіпіая  въ  первый  разъ  въ  Парижѣ,  въ  Декабрѣ,  1853. 
Двое  молодыхъ  уіюдей,  пообѣдавши  порядкомъ,  вздумали 
написать  Драліу,  и  эта  Драма,  —  можетъ-быть,  безъ  памѣре- 
нія  Авторовъ,— лучшая  парод ія  того,  что  называютъ  ноеѣй- 
шею  Драмою.   Вы  сейчасъ  сами  увидите. 

Я  не  стану  обращать  вашего  вниманія  на  избранное  Ав- 
торамп заг.іавіе:  ^Ііобпть,  умереть/  Это  сокращеіпіая  исто- 
рія  всѣхъ  героевъ  новѣйпіей  Драмы;  одни  умпрають  не  лю- 
бивъ,  другіе  умпрають  полюбивъ;  этотъ  умеръ,  потому, что 
онъ  любпмь;  тотъ,  потому,  что  не  любимъ;  третій  сбирает- 
ся любить,  и  умираетъ;  четвертаго  сбираются  полюбить,  а 
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оііъ  умпраетъ;  всѣ,  которые  любятъ,  умираютъ;  всѣ,  ко- 
торые уімпраютъ,  любили,  любимы,  были  или  будутъ  лю- 
бимы. Молодые  Авторы  поняли  сущность  иовѣйшеіі  Драмы, 
и  заключили  ее  въ  двухъ-словпомъ  своемъ  заглавін:  УІюбіітъ, 
умереть/ 

Первое  дѣйствіе  этой  Драмы  происходить  въ  АФрикѣ.  Вы 
въ  ост])огѣ.  Нынче  ни  одна  Драма  не  обойдется  безъ  катор- 
жника, безь  казни,  безъ  палача.  Тутъ  вы  сразу  видите 
ітукъ  двадцать  каторл<никовъ.  А  объ  казни  не  безпокой- 
тесь:  будетъ!  Замѣтьте  только  столбъ,  поставленный  посре- 
ди театра;  этоть  столбъ  Испанская  гильотина.  Къ  столбу 
приводятъ  осуждепнаго.  Этотъ  осужденный  здоровый  ка- 
торжникъ,  который  въ  прошлую  ночь  сбирался  бѣжать,  и 
за  то  осужденъ  на  смерть.  Осужденный  является  съ  па- 
теромъ.  Иначе  нельзя:  патеръ,  такъ  ;ке  лпце  необходимое 
въ  повѣйшей  Драмѣ!  Осуждеіпіый  кается  на  колѣняхъ  въ 
своихъ  грѣхахъ  и  любви  къ  свободной  жизни.  Послѣ  испо- 
вѣди,  священникъ  предаетъ  осужданнаго  палачу-  Палачъ 
привязываеть  его  къ  столбу,  и  казнь  начинается.   Разо,  два^ 

три и/    Дама,     которая    спдѣла  подлѣ  меня,  говоритъ 

Ж.  Жаненъ,  съ  крикомъ  отворачивается. 

—  Успокойтесь,  сударыня:  развѣ  вы  не  видите,  что  осу- 
жденный не  можетъ  умереть? 

Между- тѣмъ  палачъ  продолжаетъ  поворачивать  колесо  и 
стягивать  шею  осуждепнаго,  у  котораго  уже  глаза  закаты- 
ваются.  Разь,  два,  три и! 

—  Да  отчего  же,  сударь?  сказала  дама. 

—  Онъ  не  можетъ  умереть,  сударыня,  отъ  того,  что  еще 
не  любилъ. 

И  дѣйствптельно:  въ  ту  минуту,  какъ  палачъ  хотѣлъ  въ 
послѣдній  разъ  повернуть  колесо,  является  курьер ь  пзъ 
Мадрита  съ  письмомъ  къ  начальнику  острога.  Начальникъ 
дѣлаетъ  знакъ  палачу;  палачъ  развертываетъ  осужденнаго,  а 
начальникъ,  учтиво  кланяясь  ему,  говоритъ:   Вы  свооодны, 

сеньора  Блазъ Да,  да!  онъ  сеньоръ  Блазъ;  только,  по- 

вѣрьте,  не  Лшль-Блазъ.  Авторы  шутятъ. 

Перейдедгь  ко  второму  дѣйствію.  Мы  въ  Испаніи.  Испа- 
нія  отечество  повѣйшей  Драмы.  Испанія  подарила  намъ 
Сида,  и,  черезъ  двѣсти  лѣтъ,  Гернани.  Посему  наши  Авто- 
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ры  не  могли  обойтись  безъ  Испаніи.  А  ііа  театрѣ,  гдѣ 
Испанія,  тамъ  на  площади  балконъ,  на  балконѣ  зеленые 
рѣшетчатые  ставни,  за  зелеными  рѣшетчатыми  ставнями 
бѣленькая  женщина,  которая  ждеть  блѣднолицаго  юноши. 
Такъ  и  у  нашпхъ  Авторовъ.  Ночь;— о,  ночь,  день  новѣйшей 
Драмы!  —  женщина,  которую  вы  видите  на  балконѣ,  Инеса; 
Инеса  ждетъ  своего  любезнаго  Фернандо.  На  рѣкѣ  являет- 
ся лодка;— (о,  текучая  вода— матерпкъ  новѣйшей  Драмы!)— на 
этой  .іодкѣ  Фернандо;  Фернандо  пріѣхалъ  проститься  съ 
Ниесою;  въ  это  утро  старый  нищій;  — замѣтьте  стараго  ни- 
щаго!  —  совѣтовалъ  ему  бѣжать.  Спасайтесь,  Донъ  Фернан- 
до, сказалъ  старый  нищій:  начальникъ  полиціи ,  суровый 
Донъ  Блазъ,  хочетъ  взять  васъ  подъ  стражу.  Фернандо 
спасается,  и  хочетъ  проститься  со  своей  любезною  Инесою! 

Покуда  онъ  прощается,  день  занимается  и  колокола  зво- 
нять  къ  заутрени;  церковь  отворяется;  народъ  и  полицей- 
скіе  шпіопы  входятъ  на  сцену;  суровый  Донъ  Блазъ  са- 
дится за  столь  и  завтракаеть  въ  трактирѣ,  посреди  театра. 

Дона  Фернанда   берутъ  въ  церкви  иодь  стражу. 

Когда  Фернанда  взяли  подъ  стражу,  Донъ  Блазъ,  ко- 
торый еще  не  отзавтракаль,  велитъ  позвать  Инесу,  и,  за- 
втракая, говоритъ  Инесѣ,— замѣтьте,  что  онъ  никогда  прежде 
не  говаривалъ  съ  Инесою: 

—  Инеса,   я  люблю  тебя,    ты    любишь    Фернанда.    Если 
Т.1.:  п,«ѵѵпрямишься    и    не   перестанешь     любить    Фернанда, 
^рерищгдо    умретъ;    если    ты    будешь    любить  меня,    Фер- 
нандо не  умретъ.  Люби  меня ! 

Инеса  такъ  любптъ  Фернанда,  что  выходитъ  замужъ  за 
Донъ  Блаза.  Донъ  Фернанда  отиравляютъ  въ  ссылку. 

Донъ  Блазъ,  окончивъ  свой  завтракъ,  утирается,  и  цѣ- 
луеть  руку  Инесы. 

Въ  третьемъ  дѣйствіи,  Инеса  вышивает  ь.  Вышивая,  она 
вздыхаетъ;  вздыхая,  она  смотрить  на  мужа  своего,  Донъ 
Блаза;  смотря  на  своего  мужа,  она  думаетъ  о  любовникѣ. 
Вдругъ  тюрьма,  находящаяся  черезъ  улицу  отъ  ихъ  дома, 
загорается.  Въ  этой  тюрьмѣ  томится  опять  Донъ  Фернандо. 
Фернандо,  пользуясь  пожаромъ,  снимаетъ  съ  себя  оковы, 
и  убѣгаетъ  изъ  тюрьмы.  Прелсде  всего,  онъ  идетъ  къ  Дону 
Блазу  требовать  отъ  него  Инесы.  Донъ  Блазъ,  вмѣсто  того, 
чтобы  возвратить  ему  Инесу,    стрѣляетъ  ему  въ  грудь  изъ 
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пистолета;  но  Фе])тіаіідо  умереть  еще  не  можетъ:  оиь  еще 
]іе  довольно  любнлъ. 

Выслушайте  четвертое  Дѣйствіе.  Театрь  предсгапляетъ 
кабакъ.  Кабакъ,  тюрьма,  острогъ,  —  все  это  въ  тіовѣйшсіі 
Драме  одно  безъ  друіаго  не  бываетъ.  Въ  кабакѣ,  толпа 
контрабандистовъ  пьетъ  портвейпъ.  Одпнъ  изъ  пихъ  пере- 
одѣвается  монахомъ,  чтобь  перевезти  запрещеиныя  круже- 
ва. Контрабанда  отвозится,  для  большей  безопасности,— ку,і,а 
вы  дріаете?  Въ  домь  суроваго  Дона  Блаза.  Въ  домѣ  началь- 
ника полпцін  у  контрабаидиистовъ  есть  покровитель.  Вотъ 
почему  БЫ  видите  посреди  кабака  большой  супдуііъ;  но  вь 
этомъ  сундукѣ  спрятался  Доиъ  Фернандо.  Контрабанди- 
сты, унося  сундукъ,  находятъ,    что  кружева  очень  тяжелы. 

Вь  пятомъ  дѣйствіи  вы  видите  комнату  Инесы;  посреди 
комнаты  Пнесы,  сундукъ,  въ  которомъ  лелситъ  Фернандо. 
Инеса  приходить,  ложится  на  кушетку,  и  засыпаетъ,  имен- 
но для  того,  чтобъ  не  видать  Фернапда.  Тогда  Фернан- 
до вылѣзаетъ  изъ  сундука ;  онъ  смотритъ  на  Инесу ;  Ине- 
са просыпается  и  обнимаетъ  Ферпанда.  Вдругъ  етукъ  у  две- 
рей: это  мужъ,  это  Допъ  Блазъ  возвращается.  Инеса  трепе- 
щетъ,  Фернандо  прячется  въ  сундукъ,  Донъ  Блазъ  входитъ. 

Прежде  всего  бросается  въ  глаза  Донъ  Блазу  сундукъ.  Что  это 
такое?  говорить  онъ  женѣ.  Она  отвѣчаетъ  весьма  наивно: 
Сундукъ!  Удивительно,  этотъ,  столь  естественный  отвѣтъ, 
кажется  Дону  Блазу  неудовлетворительнымъ.  Онъ  беретъ 
крючекъ,  и  хочетъ  отпереть  сундукъ;  сундукъ  не  отпи- 
рается. Вдругъ  на  улицѣ  раздается  шумъ:  клевреты  Донъ 
Блаза  убиваютъ  одного  изгнанника,  негра.  Донъ  Блазъ 
идетъ  полюбоваться  на  это,  и  говоритъ,  что  онъ  сейчасъ 
воротится.  Инеса,  оставшись  одна  съ  сундукомъ,  выпу- 
скаетъ  изъ  сундука  Донъ  Фернанда.  —  Бѣги,  Фернандо!  — 
Фернандо  обнимаетъ  Инесу,  и  уходить  черезъ  потаенный 
выходъ,  неизвѣстпый  /^он5  Блазу  въ  собственномъ  его  домѣ. 
Донъ  Блазъ  является,  видитъ,  что  сундукъ  пусть,  и  говоритъ 
женѣ:  — Въ  этомъ  супдукѣ  былъ  мужчина;  этотъ  мужчина 
твой  любовникъ!  Ступай  исповѣдываться;  духовникъ  твой 
вь  передней.— Инеса  уходить. 

Туть    Фернандо    возвраш,ается:     Фернандо    нашель    ал- 
гвазиловь     Донъ  Блаза    въ  тапномъ    выходѣ,    неизвѣстпомъ 
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Допъ  Блазу,  и  возвращается  въ  комнату  Инесы,  крича  во 
все  горло:  Инеса/  Допъ  Блазъ  отвѣчаетъ  ему  кппжаломъ,  и, 
закол овъ  его  надлву^ащнмъ  образомі^,  кладетъ  его  на  по- 
стель Инесы^  и  прпкрываетъ  своимъ  краснымъ  плащемъ. 

Инеса  приходитъ  съ  духовппкомъ.  Донъ  Блазъ  говоритъ 
Инесѣ:  —  Оставляю  тебя  съ  твоимъ  любовнпкомъ!  —  Потомъ 
онъ  уходитъ  съ  духовникомъ,  который  не  почелъ  нужнымъ 
сказать  ни  слова,  и  приказываетъ  заколотить  двери  и  ок- 
на. Инеса,  я  Думаю,  теперь  ужь  умерла  съ  голоду  подлѣ 
своего  любовника. 

Эта  Драліа  была  написана  очень  серіозно.  Но,  во  время 
представленія,  два  шалуна  стали  хохотать  во  все  горло, 
увѣряя  партеръ,  что  Авторы  хотѣли  сдѣлать  рѣзкую  паро- 
дію  іювѣйшей  драмы,  и  публика  вд^зугъ  приня.іась  хохо- 
тать при  самыхъ  у;касныхъ  сценахъ. 

ОБЪЯВЛЕНІЕ  О  Б-ЬГЛЫХЪ  ЛЮДЯХПЕ»  отъ  10  ІЮНЯ 
446  года  до  Роо/сдества  Аристова.  Иапрасію  человѣче- 
ское  обндество  надѣется  скрыть  свои  грѣхи  и  происки  отъ 
отдаленнаго  потомства,  полагаясь  въ  этомъ  случаѣ  на  ис- 
требительную силу  времени.  Время,  какъ  нарочно,  послѣ 
многихъ  тысячъ  лѣтъ,  неръдко  выбрасываетъ  изъ  нѣдръ  сво- 
ихъ  давно  пожранныя  пмъ  доказательства  мелкости  истлѣв- 
піаго  въ  землѣ  человѣка,—  ничто;кіпле  лоскутки  бумаги,  забы- 
тые тѣми  же  лицами,  которыя  сдѣлали  на  нихъ  свои  отмѣтки 
или  признанія,  но  важныя  свидѣтельства  для  потомства, 
жаждущаго  узнать  все  относящееся  къ  быту  его  предковъ. 
Найденные  въ  Египетскихъ  муміяхъ  папирусы  уже  обнару- 
жили намъ  множество  сдѣлокъ  лихоимства,  ябедничества, 
ссоръ  и  подлоговъ  покойныхь  подданныхъ  Фараона  и  Пто- 
ломеіі.  Недавно  нашли  еще  въ  одной  гробпицѣ  родъ  ото- 
рваннаго  отъ  Прпбавленін  къ  МемФисскимь  Академическимъ 
Вѣдомостямъ  лоскутка,  на  которомъ  ученый  и  трудолюби- 
вый Летроннь  прочиталъ  Объявление  о  поимкѣ  людей,  бѣ- 
жавшихъ  отъ  своихъ  господъ  за  полтора  вѣка  до  Р.  X.  Этотъ 
любопытный  папирус'ь  заключаетъ  въ  себѣ  множество  рѣд- 
кихъ  свѣдѣній  для  Политической  Экопоміи  древнихъ  Егип- 
тянь:  вотъ  онъ,  въ  переводѣ  съ  Греческаго  подлинника, 
писаннаго  въ  царствованіе  Эвергета  П.  ^ 
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ОБЪ  Я  В  А  Е  Н ІЕ. 

25 года,  маслина  Эішфп  вь2б  день  ( 10  Іюіія,  146  года  до  Р.  X.) 

—  Рабъ  лослттипа  города  УІлабанды  (что  въ  Малой 
Аліи),  Аристогіта  Хрпсіт/юба^,  бгьоісалъ  изъ  ^лексапдріи. 
Олый  рабо^  по  ііметі  Эрмонъ^  по  прозвапію  Нплъ^  Спр- 
скій  у^рожеиецъ  изъ  Бамбука^  отъ  роду  18  лѣтъ,  роспгъ 
средпій,  ноги  прсирасныл,  без5  волосв  на  бородть,  но  сз 
небольшою  65  средпнгь  ел  впадинкою^  сь рубк^омъ  надь  лп- 
выліо  уголкомъ  рта,  на  правой  рукѣ  наіюлоты  варварсщя 
(Спрскія)  письмена;  на  немъ  полсъ,  вь  поторомъ  были  три 

золотил  монеты,  цѣною  65  3  мны,  и  ІО (въ  210  р. 

асе),  а  на  оіселтъзномо  колыі,ть  у  полса  сткллночка  съ  ду- 
хами и  банный  приборъ  длл  натираніл  ттьла;  сберхъ  се- 
го, ?глащ8  и  передника.  Кто  прибедетъ  его  кз  хозяину, 
тотъ  получить  65  награду  Я  талента  и  3^000  драхмъ 
мѣдью  (175  руб.  асе);  кто  укажете  мѣсто  его  пребьта- 
ніл,  лишь  бы  только  не  ее  свлт^енной  оградгь,  получить 
4  талентъ  и  .2,000  драхмъ  мгьдыо  (95  руб.  33  коп.  асе); 
буде  оісе  у  человгька  заоіситочнаго  и  могущаго  уплатить 
пеню,  то  3  талента  5,000  драхмъ  мгъдью  (268  руб.  33 
коп.  асе).  Желаюііфе  могутъ  объявить  о  томъ  и  мтъстной 
полиціи. 

—  Такоісе  уиіелъ  изъ  Л лександріи,  вмгъсттъ  съ  упомлну- 
тымъ,  рабъ  дворцоваго  Оберъ-каммерлакея,  Калликрата, 
по  имени  Віонъ:  ростъ  малый,  плеча  шпрокіл,  ноги  тол- 
стыл,  глаза  голубые;  на  немъ  рубаха  и  неволъничьл  ши- 
нелька. Оп5  унесъ  съ  собою  о/сенскій  лищкъ  цѣною  65  О 
талентовъ  и  5^000  драхмъ  (Л78  руб.  33  коп.  асе).  Кто 
приеедетъ  его.  получитъ  такую  оісе  награду,  какъ  и  за 
бьиае-прописаннаго .  Объявить  и  объ  неліг,  если  угодно, 
мѣстной  полиціи. 

Это  объявленіе,  которое,  какъ  видно,  было  разослано  по 
всѣмъ  городамъ  и  прибпто  къ  угламъ  улицъ,  по  соображе- 
ніп  его  съ  другими,  уже  извѣстными  папирусами,  послужи- 
ло Г.  .Іетроптпо  къ  рѣшеиію  важиаго  для  Исторіи  и  древ- 
ней Политической  Экоиоміи  воп^^оса,  —  именно,  къ  опредѣ- 
ленію  настоящей  цѣны  Египетскихъ  и  Греческихъ  денегъ. 
По  его  пзслѣдованіямъ,  считая  нашъ  ассигнаціонный  рубль 
равиымъ  франку,    1    Египетская  мѣдная  драхма  равнялась 
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іУе  копѣйкѣ;  60  такііхъ  драхмъ  составляли  1  серебряную 
драхму  =^  70  коп.;  четыре  серебряный  драхмы  составляли 
і  тетрадрахму  =:  2  р.  80  коп.;  двѣ  съ  половиною  тетра- 
драхмы составляли  1  декадрахму,  то  есть,  десять  драхмъ 
или  золотішковъ  серебра,  родъ  Египетскаго  дол  ера,  равный 
7  рублямъ  асе,  или  Франкамъ.  Золотыя  монеты  были  слѣ- 
дующія:  золотая  драхма,  или  золотннкъ,=^8  р.  75  коп.; 
золотая  тетрадрахма  (полу-имперіялъ)  ^т  55  руб.;  золо- 
тая октодрахма  (статиръ,  пмперіалъ)  =:  70  руб.  Кромѣ 
монегъ,были,  какъ  извѣстно,  въ  употребленіи  счетныя  сум- 
мы, подобно  Апглійскимъ  Фунтамъ  стерлинговъ,  Славянскимъ 
гривнам  ь,  и  Индѣйскимъ  лакамъ  рупій.  Счетныя  суммы  бы- 
ли слѣдующія:  і)  Мна,  или  мина,  состоящая,  по  Римскому 
положенію,  изъ  96  драхмъ,  или  золотниковъ;  по  Египетско- 
му, изъ  100  драхмъ;  это  напіа  древняя  гривна  серебра,  роп- 
Лиз,  тагса.  Она  равнялась  цѣною  золотой  октодрахмѣ,  или 
статнру,  то  есть,  имперіялу  въ  70  руб.  цѣною,  который, 
такъже  какъ  у  Внзантійцевъ  и  у  насъ,  носили  иногда  на  шеѣ 
въ  видѣ  украшенія  или  знака  отличія,  и  называли  мною, 
миною  или  гривною,  потому,  что  достоинство  ея  было  ра- 
вію  мнѣ,  или  гривнѣ  серебра.  2)  Талентъ  мтьди,  равный 
цѣною  мнѣ,  или  гривпѣ  серебра,  и  золотой  октодрахмѣ,  ста- 
тиру,  или  импертялу  =70  р.  3)  Талентъ  золот.а,  равный 
6  талентамъ  или  560,000  драхмамъ  мѣди,  и  слѣдственно  60-ти 
мнамъ,  или  гривнамъ  серебра,  также  60-ти  октодрахмамъ, 
статирамъ,  или  имперіяламъ  ==  4,200  р.  асе.  Изъ  этого  слѣ- 
дуетъ,  что  во  II  вѣкѣ  до  Р.  X.,  относительная  цѣна  мѣди 
къ  серебру  была,  какъ  1:  60,  серебра  къ  золоту,  какъ  1: 
12  "Д;  что  въ  Египтѣ  считали  все  на  мѣдныя  деньги;  что 
законные  проценты  были  по  12  со  ста;  указная  цѣна  раба, 
полагая  въ- четверо  противъ  награды,  700  руб.  асе;  спра- 
вочная цѣна  быка  2'ѵ5  руб.,  и  настоящее  достоинство  про- 
славленной казнр>1  Птоломеевъ  не  выше  Д9, 000, 000  рублей 
асе.   ^оа^па^  (Іез  8а^>ап5. 

МЕМНОНОВЪ  КОЛОССЬ.  г.  .Іетроннь  издалъ  также  въ 
прошломъ  году  весьма  любыпытное  и  ученое  сочиненіе  обь 
извѣстной  колоссальной  статуѣ  Мемнопа,  издававліей  гармо- 
иическіе  звуки  при  первыхъ  лучахъ  восходящаго  солнца, 
и  которая  теперь  смирно  стоить  въ  деревенскомъ    ячменѣ, 
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П0СѢЯПТЮМ7,  иа  великолепной  площади  древней  стовратиой 
столицы  Египта,  Ѳивъ.  (Ьа  віаіие  ѵосаіе  (1е  Мешпоп,  соп- 
5І(1егёе  сіапз  зез  гаррогіз  аѵес  ГЕі^урІе  еі  1а  Сгёсе.  Рагіз, 
18-35,  ип  ѵоі.  іп-Д°.)  Статуя  эта  почти  равна  вышиною 
Александровской  колоннѣ,  безъ  канителя,  и  иыѣетъ  впдъ 
великана,  сидящаго  на  стулѣ.  Древніе  путешественники, 
ге2)ои,  богомолы,  поэты.  Цари,  ѣздили  въ  Верхній  Египетъ, 
чтобъ  видѣть  ее  и  убедиться  собственными  упіами  въ  по- 
длинности извѣстія  о  музыкальныхъ  ея  свойствахъ.  Нижняя 
часть  ея  почти  сплошь  покрыта  надппсядні  посетителей 
всѣхъ  вѣковъ  и  вѣроисповѣданій,  и  пыпѣшніе  г^іѣшиые  пу- 
тешественники еще  вырѣзываютъ  на  пей  гвоздемъ  имена 
свои  подъ  знаменитыми  именами  Германика,  Адріана  и  Са- 
бины. Многіе  изъ  Древнихъ,  кромѣ  имеші,  оставили  на  ней 
свидетельство,  что  действительно  сами  они  слышали  звуки 
внут2)и  каменпаго  великана  въ  минуту  воехождепія  солнца; 
другіе  начертали  свои  мысли  въ  стихахъ,  неуступающихъ 
въ  достоинстве  поэтическнмъ  вдохновеніямъ  проезжихъ ,  ис- 
ппсывающихъ  алмазомъ  окошечпыя  стекла  гостинппцъ.  Но- 
вейшіе  путешественники,  у  которыхъ  дело  никогда  не  ста- 
нетъ  за  причиною,  все  вообще  приписывали  таинственные 
звуки  Мемпонова  колосса  плутовству  Египетскихъ  :крецовъ  и 
потаенному  механизму,  устроенному  внутри  статуи.  Но  одинъ 
Апгличанинъ,  недавно  посещавшій  Мемнона,  клянется,  что 
самъ  онъ  слышал ъ  какой-то  шумъ,  похожій  па  урчаніе  желуд- 
ка, въ  огромномъ  кадіенномъ  теле  героя,  когда  лучи  солнца 
начали  согревать  камень.  Г.  Летроннь  пожелал ъ  поддержать 
эту  мысль,  или  открытіе,  историческими  изследованіями,  и 
написалъ  книгу,  которая,  не  смотря  на  глубокую  его  уче- 
ность, на  множество  Греческихъ  и  Латинскихъ  текстовъ, 
гфедставляетъ  почти  занимательность  волшебнаго  Романа,  — 
сто.іько  собралъ  онъ  новыхъ  Фактовъ  и  удивительныхъ  пока- 
заній  о  самой  статуе  и  о  Феномене,  которымъ  она  прослави- 
лась! Во-первыхъ,  онъ  доказалъ,  что  все  мы,  разсуждая 
о  колоссе  Мемнона,  не  знаемъ,  что  говоримъ,  ибо  это  изо- 
бражение не  Мемнона,  но  АменоФиса  III,  которое  Греки, 
по  своей  легкомысленности  и  невежеству,  прозвали  Мемно- 
номь  отъ  того,  что  оно  находилась  въ  части  города,  именуе- 
мой ЛІемноніонъ.  Съ  Греками  никогда  не  добьешься  толку!.... 
Во-вторыхъ,  оиъ  заліетнлъ,  что  почти  все  надписи,  свиде- 
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тельствующія  о  звукѣ,  составлены  одинаково:  «Такой-то 
«сынъ  такого-то,  въ  первсмъ  часу  слышалъ  Мемнона  уЪач- 
ино.-»  Послѣднее  слово  показываетъ,  что  не  всякой  день  мо- 
жно было  хорошо  слышать  эти  звуки,  — важный  атестатъ  о 
честномъ  п  добропорядочномъ  поведеніи  въ  этомъ  дѣли  бѣд- 
ныхъ  языческпхъ  жрецовъ;  пбо,  если  бъ  внутренняя  гармо- 
ііія  происходила  отъ  пхъ  плутовства,  ничто  не  препятство- 
вало пмъ  плутовать  въ  каждое  ясное  утро,  а  въ  ясныхъ  ут- 
рахъ  въ  Верхнемъ  Егпптѣ  нѣтъ  недостатка.  Притомъ,  подлѣ 
этого  колосса  стоитъ  другой,    почти  равной  ему  величины: 

почему  же  этотъ  другой  не  издавалъ  звуковъ? Почему  и 

тотъ  пересталъ  издавать  пхъ,  въ  самое  то  время,  когда  жре- 
цы болѣе  всего  нуждались  въ  его  чудесахъ,  чтобъ  удержать 
народъ  въВѣрѣ  отцевъ,  и  остановить  успѣхи  Христіанства?... 
Г.   Летронпь   излагаеть    исторически,     что   до  Рождества 
Христова    никто  не  пазывалт.  этого  колосса  Мемнономъ  ,  и 
никто  не  говорилъ  объ  утренней  его  музыкѣ.   Страбонъ  еще 
упомипаетъ  объ  немъ  без ъ  имегні,  п  онъ  первый  говоритъ  объ 
его  звучности,  но  съ  явною  недовѣрчивостью.  Колоссъ  этотъ, 
состоявпіій  прежде  изъ  одного  цѣльнаго  камня,  былъ  повре- 
л<денъ  землетрясеніемъ   въ  27  году   до  Р.  X.,    и  потерялъ 
верхнюю  свою  часть.   Съ  тѣхъ  поръ,  въ  остальной  его  части 
послышалось  звучное  дро;каніе  массы,   согрѣтой  первыми  лу- 
чами утра;  мало-по-малу  слава  его  распространилась;  около 
временъ  Нерона  она  сдѣлалась  несомнѣнною;  всѣ  заговори- 
ли о  статуѣ,  которую    наобумъ  стали  называть  Царемъ  Ме- 
мнономъ и  смѣшпвать  съ  миѳологическимъ  Мемнонол^ъ,  сы- 
номъ  Авроры,  или  Зари;  всѣ  пустились  путешествовать  въ 
Египетъ,    и  когда,    спустя  два  вѣка,  Императоръ  Септпмій- 
Северъ,  восхищенный  ея  музыкалыплмъ  дарованіемъ,  прпка- 
залъ  ее  исправить ,   звуки    вдругъ   умолкли.     Съ    того  вре- 
мени, никто  уже  не  странствовалъ   къ  Меміюпу,    и  на  ко-» 
лоссѣ  прекращаются  надписи,  которыя  Г.  Летроннь  собралъ 
н  объяснил  ь  съ  большпмъ  тщаніемъ  и  пскусствомъ.   Разби- 
рая всѣ  несомтіѣнныя  свидѣтельства,    онъ  показываетъ,  что 
эта  таинственная  гармонія  колосса  есть  только  сплетня  энту- 
зіастовъ,     преувеличпБшихъ   смысл  ь  подлиішыхъ  описаній: 
тѣ,  которые  посѣщалп  памятникъ,  говорятъ  только  объ  урча- 
пін,    шумѣ,    а  не  о  гармоніи.   Очевидно,   что  это  урчаніе, 
шумъ  или  впутренній  трескъ,были  слѣдствіемъ  поврежденія 
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колосса  землетрясеіііемъ;  что  запертый  въ  полости  каменной 
массы  воздухъ,  согрѣваясь  лучами  солнца,  выход илъ  съ  шу- 
момъ  въ  какую  ппбудь  разщелииу,  и  что  онъ  пересталъ 
выходить,  какъ  скоро   разщелипа  была  задѣлаііа. 

Между  стихотворными  надписями  древнихъ  посѣтителей, 
весьма  неміюгія  заслужиоаютъ  вниманіе  по  своему  содержа- 
нію.  Какая-то  Римская  барыня,  Юлія  Бальбилла,  соп])ово- 
;кдавшая  Императрицу  Сабину,  большая  охотница  стряпать 
вирши,  исписала  всю  икру  великана  дурными  стихами.  Дру- 
гая путешественница,  по  имени  Требулла,  удивляясь  очаро- 
вавшей ее  мелодіи,  весьма  сожалѣетъ,  что  у  Мемнона  нѣтъ 
головы:  она  увѣрена,  что  Мемпонъ  игралъ  еще  лучше,  ко- 
гда іюсплъ  на  плечахъ  голову.  Мы  бы  теперь  этого  не 
сказали:  по  нынѣшнимъ  нашимъ  понятіямъ,  люди  безъ  го- 
ловы способнѣе  другихъ  быть  отличными  музыкантами. 

Лучшая  поэтическая  надпись  принадлежитъ  одному  древ- 
нему подьячему.  Прокурору  Кесаря,  Асклепіодоту:  «Вѣдай, 
«о  богиня  моря,  ясная  Заря,  Ѳетида,  что  сынъ  твой  Мем- 
«нонъ  еще  живъ;  что,  согрѣтый  твопмъ  материнскимъ  взо- 
«ромъ,  еще  оглашаетъ  онъ  своими  звуками  Лавійскій  хре- 
«бетъ  горъ  Егииетскихъ  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  могучій  Нилъ 
(сразсѣкаетъ  Ѳивы  велпковратныя.  Вѣдай  по  крайней  мѣрѣ 
«о  томъ,  ибо  втораго  твоего  сына,  неумолимаго  Ахилла,  ни- 
«кто  уже  не  слышитъ  ни  на  Троянской  равнинѣ,  ни  на  по- 
«ляхъ  Ѳессаліи.))  Римекій  Прокуроръ,  кажется,  опечаленъ 
упадкомъ  миѳологическаго  вѣровапія  въ  собственной  колы- 
бели Миѳологін. 

Г.  Летроннь  не  ограничился  надписями  колосса:  онъ  при- 
совокупил ъ  къ  нпмь  многія  другія_,  снятыя  со  стѣнъ  велико- 
лѣпиыхъ  гробниц  ь  Фараоновь.  Въ  числѣ  послѣднихъ  самая 
примѣчательная  есть  слѣдующая:  а  Я,  Дадухъ  пресвятѣйшихъ 
«таннствъ  Элевсинскихъ,  Никагоръ  Мин}  кіаиовъ ,  Аѳиня- 
«нипъ,  посѣщалъ  сіи  подземныя  гробничьі  несравненно  поз- 
«же  божественнаго  Платона  Аѳпискяго,  —  да  будетъ  надо 
«мною  и  здѣсь  покровъ  Платонова-  -  ^^  удивлялся  имъ,  и 
((благословлялъ  за  то  боговъ,  равиг  ^^^къ  олагочестнвѣйшаго 
«Императора  Константина  (Вели'^^^^?  способствовавшаго  мнѣ 
«въ  этомъ  своею  милостью 

Сочпненіе  ученаго  ф^-'^У^^'^^^^  Академика  достойно  вни- 
манія  всѣхъ  любителе'  •^Р^'^"^'^'^^*"*  "  Исторіп. 
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ГАЛЛІЯ  И  ФРАНЦІЯ.  Таково  заглавіе  новаго  сочиііенія  из- 
вѣстнаго  Александра  Дюма (Оапіе  еі  Ггапсе,раг  АІехапЛге  Ви- 
таз,  1855),  одного  изъ  началыіпковъ  новой  романтической 
піколы  и  автора  нѣсколькнхъ  хорошихъ  драмъ.  Оно  напи- 
сано въ  ріѣренно-разрушительномъ  духѣ,  и  «Юная  Фран- 
ція»  провозгласила  его  образцомъ  глубокихъ  соображеній,  уди- 
вительной скромности  и  безконечной  учености.  Между -тѣмъ, 
хладнокровная  и  безпрнстрастная  Критика  разобрала  его  ана- 
томически, и  подлинными  выписками  обнаружила  ту  не- 
оспоримую истину,  что  вся  ученость  Г.  Дюма  взята  живь- 
емъ  изъ  сочиненій  Шатобріана  и  Августина  Тьерри,  съ  при- 
бавленіемъ  только  прпнятыхъ  возгласовъ  и  напыщенныхъ 
Фразъ  безъ  смысла,  которыми  живетъ  и  дышитъ  нынеш- 
нее молодое  поколѣніе  Францз'Зовъ,  болѣе  и  болѣе  отстаю- 
щее отъ  основательнаго  изученія  главныхъ  пособій  къ  из- 
слѣдованіямъ  и  систематически  погружающееся  въ  невеже- 
ство. Вотъ,  на  чемь  основана  слава  удивительной  учености 
знаменитаго  романтика!  Эдинбургскій  Журналъ  весьма  спра- 
ведливо замѣтилъ,  что  молодымъ  Французскимъ  писателямъ 
болѣе  всего .  недостаетъ  классиыхъ  познаній,  и  что  все  уче- 
піе  неистоваго  романтизма  опирается  на  дурномъ  воспитаніи 
его  проповѣдниковъ.  Тѣмъ,  которые,  увлекаясь  односторон- 
ними похвалами  многихъ  Журналовъ,  желали  бъ  читать  про- 
славленную историко- политическую  книгу  «ученаго»  Дюма, 
совѣтуемъ  лучше  прочитать  разборъ  ея  въ  ^оигпа^  Лез  І)ё- 
Ъаі5  (26  поѵ.,  1855). 


ПОСЛѢДНББ  СОЧИНЕНІЕ  Г.  БЕББЕДЖА,  знамепитаго 
Лпглійскаго  Профессора.  РазсуоюЪеніе  обп  экоиоміи  ма- 
шіиіъ  и  мануфакпѵуръ.  Вотъ  книга,  весьма  любопытная, 
весьма  занимательная,  и  притомъ  появляющаяся  весьма  кста- 
ти. Чтооы  оправдать  эту  похвалу,  достаточно  было  бы  вы- 
писать оглавленіе;  но  мы  не  боимся  говорить  съ  некоторою 
подробностію  о  кнкт^ѣ^  въ  которой  ученый  ПроФсссоръ, 
;кнвущій  посреди  велих^||щ^^,^  ^^  всемъ  свѣтѣ  промышле- 
наго  двнікенія,  разбираеті,  ^^сьма  вагкные  вопросы  о  влія- 
ніи,  пропзводимомъ  машинс.,,^^  ^^^^^  хотелось  бы  обра- 
тить вниліаніе  читателей  и  переь.,^^^^^^^  ^^  ^^^  книгу,  где 
найдутъ  они  самыя  простыя  и  ясп.^  сведенія  о  практиче- 
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ской  Мехапикѣ  и  о  началахъ  Политической Экопоміи,которыя 
весьма  полезно  распространять   во    всѣхъ  классахъ  народа. 

Первое  дѣйствіе  машинъ,  самая  неоспоримая  выгода,  ими 
приносимая,  достойная  вниманія  Философовъ,  есть  увеличе- 
піе  общественнаго  благосостоянія  и  уменьшеніе  тѣлесныхъ 
трудовъ.  Благодаря  машпнамъ,  работникъ  уже  не  обреме- 
няется Физическими  трудами ,  которые  погашаютъ  его  ум- 
ствент.ія  способности  и  равпяютъ  его  съ  рабочимъ  скотомъ. 
Разсудокъ  его  возвышается  по  мѣрѣ  того,  какъ  тѣло  пере- 
стаетъ  сгибаться  подъ  тяжестію  работъ  самыхъ  утомитель- 
ныхъ,  и  онъ  дѣлается  способнымъ  къ  принятію  умствентіаго 
образованія.  Машины  увеличиваіотъ  силу  человъка,  сбере- 
гаютъ  время,  и  потому  суть  одно  изъ  самыхъ  важпыхъ 
средствъ  просвѣщенія. 

Опытъ  весьма  простой  показываетъ,  какъ  много  трудовъ 
и  работы  сберегаетъ  самое  малое  усовершенствованіе  въ 
способахъ  производства.  Чтобъ  тащить  камень  въ  І800  Фун- 
товъ  вѣсомь,  по  дурно  обтесанной,  горизонтальной  каменной 
плоскости,  нужна  сила,  равная  758  Фунтамь.  Чтобы  тащить 
тотъ  же  камень,  по  деревяннымъ  брусьямъ,  надобно  652  ф., 
сплы ;  тотъ  же  камень  на  деревянной  подставкѣ ,  тащимый 
по  деревянной  площади,  требуетъ  только  606  ф.  силы;  но 
ежели  намылить  обѣ  деревянныя  плоскости ,  то  потребует- 
ся ул<е  только  182  Ф.  Наконецъ  тотъ  же  камень,  катимый 
на  каткахъ,  уступаетъ  силѣ  въ  28  Фунтовъ,  а  ежели  эти 
катки  положены  между  двумя  намыленными  деревянными 
плоскостями,  то  достаточно  и   22  Фунтовъ! 

Любители  промышлености  найдуть  въ  первой  части 
книги  Г.  Беббеджа  занимательпыя  подробности  о  самыхт> 
любопытныхъ  машинахъ,  о  средствахъ  собирать  силу,  о 
лучшемь  распредѣлеиіи  силы,  о  различныхъ  употребленіяхъ 
паровті;  обьясненіе  нѣкоторыхъ  дѣйствій  пороха,  свѣдѣнія 
объ  искусствѣ  печатальщика,  литейщика,  и  наконецъ  о  томъ, 
какъ  надлежитъ  производить  наблюденія,  обозрѣвая  какую- 
нибудь  Фабрику. 

Во  второй  части,  подъ  заглавіемъ  Полптическал  и  част- 
наа  экопоміл  мш/у фактура,  разсматриваются  предметы 
весьма  важные:  раздѣленіе  работы  вообн(е,  раздѣленіе  ум- 
ственной работы,  дѣнствія  излпишяго  производства,  стачка 
работниковъ  и  хозяевъ  одішхъ  противъ   другихъ,    дѣйствіе 
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пошлипъ   и  законпыхъ    ограпиченій   свободы   промышлепо- 
сти,  дѣйствіе  Наукъ  па  будущность  промышлености,  и  проч. 

Мы  хотѣли  бы  сдѣлать  пѣкоторыя  выписки  изъ  книги 
Г.  Беббеджа;  но  въ  ней  такъ  много  любопытнаго,  что  мы 
затрудняемся  въ  выборѣ.  Возьмемъ  наудачу  слѣдующія. 
Хотите  ли,  напримѣръ,  знать  важность  производства,  по  види- 
мому, самыхъ  маловал<ныхъ  вещпцъ?  Послушайте  показаніе 
Г.  Остлера,  Фабриканта  стекляныхъ  бусъ,  сдѣлаѵнюе  имъ 
въ  назначенной  Парламентомъ  Слѣдствениой  Коммнссіп. 
«Лѣтъ  за  ^8  предъ  симъ,  сказалъ  опъ,  встрѣтнлъ  я  на 
Бир;кѣ  челоБѣка,  порядочно  одѣтаго,  который  спросилъ  меня, 
не  могу  ли  я  дѣлать  ему  эмалевые  глаза  для  куколъ. 
Признаюсь  ,  я  быль  такъ  глупъ ,  что  обидѣлся  подобнымъ 
предло;кеніемъ,  которое,  какъ  мнѣ  казалось,  не  соотвѣтствова- 
ло  важности  званія  Фабриканта.  Онъ  свелъ  меня  въ  комнату 
не  уже,  но  вдвое  длиннѣе  этой:  тамъ  былъ  только  узкій 
проходъ ліежду  огромными  запасами  разныхъ  частей  куколь, 
наваленными  до  самаго  потолка.  Здѣсь  то.іько  руки  и  ноги 
куколъ,  сказалъ  мой  проводіиікь :  туловища  въ  другой  ком- 
натѣ.  Но  этого  было  уже  довольно,  чтобы  показать  мнъ, 
какъ  много  эмалевыхъ  глазъ  ему  надобно.»  Послѣ  разныхъ 
неудачных ь  попытокъ,  Г.  Остлеръ  наконецъ  нашелъ  сред- 
ство дѣлать  требу емыя  отъ  него  вещи.  аВъ  18  лѣтъ,  при- 
совокупнлъ  онъ,  эмалевые  глаза  чрезвычайно  подешевѣли, 
п  теперь  они  не  стоять  и  половины  того,  что  стоили  то- 
гда. Положимъ ,  что  дѣти  начинают ь  играть  въ  куклы 
только  съ  двухъ  лѣтъ,  перестаютъ  играть  семи  лѣтъ,  и  ло- 
маютъ  въ  годъ  только  одну  кук.-іу:  можно  расчислить,  что 
производство  эмалевыхъ  глазъ  для  куколъ,  пускаетъ  вь 
обращеніе  нѣсколько  тысячъ  Фунтовъ  стерлинговъ.  )> 

Многіе  боятся,  что  при  устроеніи  чугунныхч>  дорогъ 
обыкновенные  пути  сообщенія  будутъ  совершенно  оставле- 
іпл.  Вотъ  прпмѣръ,  который  можетъ  успокоить  ихъ  на 
этоть  счетъ.  Когд,а  стали  помышлять  о  заведеніи  парохода 
между  Лондономъ  и  Маргатомъ,  подрядчики  дилижансовъ, 
ходиБшихъ  по  этой  дорогѣ,  подали  въ  Нижній  Парламентъ 
прошепіе  противъ  пароходовъ,  которые,  по  ихъ  мпѣнію, 
должны  разорить  ихъ.  Время  доказало,  что  это  опасепіе  было 
совершенно  неосновательно,  потому,  что  число  дилижан- 
совъ въ  короткое  время  увеличилось,  и  это  произошло,  по 
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всей  вѣродтпости,  отъ  заведеиія  пароходовъ,  которое  чрез- 
вычайно усилило  число  путешествеиііпковъ.  Ныпѣ  боятся, 
что  раіпросг2)эиеиіе  чугугшыхъ  дорогъ  и  паровыхъ  машипъ 
оставить  безь  работы  мио;кество  лошадей  и  разорить  ле- 
;кащІе  по  дорогамъ  трактиры.  Это  опасепіе,  вѣроятио,  так7> 
же  псосиователыю,  какъ  и  страхъ  содержателей  Маргатскихъ 
дилижансов  ь. 

Извлекаемь  изъ  книги  Бсббеджа  описапіе  одного  изъ  са- 
мых'Ь  сдіѣлыхъ    ироизведеній  человѣческой  промышлености. 

«Нѣкоторыя  изъ  высокихъ  Швсйцарскихъ  горъ  покрыты 
прсвосходнымъ  строевымъ  лѣсомъ,  находящимся  въ  мѣстахъ 
совершенно  псприступпыхъ.  Долгое  время  дикія  отлогости 
и  глубокія  ущелья  горы  Пилатской  были  покрыты  непро- 
ходимыми лѣсами,  которые  росли  и  погибали  безъ  всякой 
пользы  для  человѣка,  когда  одинъ  ипостранець,  охотпвшій- 
ся  въ  этихъ  мѣстахъ  за  дикими  козалиг,  обратилъ  на  эти 
лѣса  вниманіе  Швсйцарскихъ  помѣщиковь;  по  самые  пред- 
пріимчпБые  изъ  нихъ  объявили,'  что ,  къ  несчастію ,  пѣтъ 
пи  какой  возможности  добывать  этоть  лѣсъ,  У;ке  въ  1816 
году  Г.  Руппъ  и  трое  Швсйцарскихъ  помѣщиковъ,  болѣе 
смѣлыхъ  въ  СБопхъ  надеждахъ,  купили  у  Аишпахской  общины 
за  56,000  Фр.  пѣкоторое  количество  этихъ  земель,  покрытыхъ 
лѣсомъ,  и  начали  строить  наклонную  площадь,  которая  окон- 
чена въ  1818  году. 

«Эта  площадь  состоитъ  изъ  25,000  огромныхъ  сосепъ,  очи- 
щенныхъ  отъ  коры  п  соединенпыхъ  весьма  искусно  безъ 
помощи  ліелѣза.  Около  160  работнпковъ  полтора  го/^а  стро- 
или эту  площадь,  и  она  стоила  100,000  Франковъ.  Наклон- 
ная площадь  сія,  длиною  въ  12  версть,  примыкала  къ  Лю- 
цср некому  озеру;  она  сдѣлана  была  въ  видѣ  ящика,  шири- 
ною въ  шесть  Футовъ,  глубиною  отъ  трехъ  до  шести;  дно 
состояло  изъ  трехъ  деревъ;  въ  среднемъ  сдѣлаігь  продоль- 
ный Лѵолобъ,  вь  который  изъ  разныхъ  мѣстъ  проведены  бы- 
ли 2іученки  для  уменьшенія  тренія.  Вся  наклонная  площадь 
поддерживалась  двумя  тысячами  подпоръ,  и  въ  разныхъ  мѣ- 
стахъ  весьма  замысловато  прикрѣплеиа  кь  отві;снымъ  гранит- 
нымъ  скаламь.  Мѣстами  она  шла  прямо,  а  иногда  ломаною 
липіею  :  наклоніюсть  измѣнялась  отъ  18  до  20  градусовъ. 
Ніюгда  она  прилѣплена  была  къ  бокамъ  камней  или  скалъ, 
иногда  лежала  на  ихь  веріиинѣ.  Въ  одномл  мѣстѣ  она  прохо- 
Томъ  I.  -  Оть  Л^ІІ.  3 
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дила    подъ    землею ,    а  нѣсколько   подалѣе    тянулась   надъ 
пропастью,  поддерживаемая  120  Футовыми  подмостками. 

Смѣлость  этой  работы  и  замысловатое  устроеніе  разныхъ 
частей  ея  возбуждали  всеобщее  удивленіе.  До  начатія  ра- 
боты надобно  было  вырубить  нѣсколько  тысячъ  деревъ, 
чтобы  сдѣлать  просѣку  въ  этой  непроходимой  чащѣ.  По 
мѣрѣ  того,  какъ  работники  подвигались  впередъ,  по  мѣ- 
стамь  разставляемы  были  люди,  чтобы  показывать  имъ  до- 
рогу на  возвратномъ  пути  и  отыскивать  въ  ложбинахъ  мѣ- 
ста,  въ  которыхъ  надобно  поставить  столбы  для  поддержа- 
нія  наклонной  площади.  Самъ  Г.  Руппъ  прннужденъ  былъ 
не  разъ  спускаться  на  веревкѣ  въ  пропасти  въ  пѣсколько 
сотъ  Футовъ  глубиною.  Въ  первые  мѣсяцы  по  начатіи 
предпріятія,  онъ  сильно  заболѣлъ  лихорадкою,  которая  пре- 
пятствовала ему  наблюдать  за  работами;  но  ничто  не 'могло 
уменьшить  его  неусыпной  дѣятельности.  Онъ  каждый  день 
отправлялся  въ  носилкахъ  на  гору  для  управленія  работа- 
ми, ч  го  было  совершенно  необходимо,  потому,  что  въ  числѣ 
его  работниковъ  были  только  два  хорошіе  плотника  ; 
остальные  были  собраны  со  всѣхъ  сторонь  безъ  разбора,  и 
не  имѣли  свѣдѣній,  нужныхъ  для  совершенія  столь  гигант- 
скаго  предпріятія.  Сверхъ  того,  Г.  Руппъ  долженъ  былъ 
бороться  съ  предразсудками  мужиковъ  ,  которые  ду- 
мали, что  онъ  водится  съ  нечистымъ  духомъ,  обвиняли 
его  въ  безбожіи,  и  для  забавы  всячески  препятствовали  со- 
вершенію  его  предпріятія,  которое  они  почитали  нелѣ- 
пымъ  и  невозможнымъ.  Наконецъ,  всѣ  эти  препятствія  были 
преодолѣны,  и  Г.  Руппъ  имѣлъ  удовольствіе  видѣть,  какъ 
деревья  его  съ  быстротою  молніи  спускались  съ  горы. 
Величайшія  сосны,  длиною  во  ^ОО  Футовъ,  толщиною  въ 
верхушкѣ  въ  10  дюймоБЪ,  пробѣгали  въ  двѣ  минуты  съ 
половиною  пространство  въ12верстъ,  и  во  время  бѣга  каза- 
лись длиною  въ  нѣсколько  футовъ. 

Спускъ  деревъ  былъ  устроенъ  весьма  просто.  Съ  самаго 
низа  наклонной  площади  и  до  самаго  верха,  стояли  люди 
въ  одинаковыхъ  разстояніяхъ  одинъ  отъ  другаго.  Когда  все 
было  готово,  нпзшій  работникъ  кричалъ  слѣдующему:  ІТу- 
скаііі  Команда  эта,  передаваемая  однимъ  часовымъ  другому, 
доходила  до  вершины  наклонной  площади  минуты  въ  три. 
Тогда  работники,   стоявшіе  на  самомъ  верху,  кричали  пер- 
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вому  часовому:  //Эетг!  —  и  этотъ  крикъ  повторялся,  предше- 
ствуя дереву,  летящему  по  плоскости.  Какъ  скоро  дерево 
доходило  до  пизу  и  погружалось  въ  Люцернское  озеро,  пер- 
вый работіиікъ  опять  кричалъ:  Пускай]  Такимъ  образомъ 
каждыя  пять  или  шесть  минуть  спускаемо  было  по  дереву, 
если  только  въ  помостѣ  наклонной  площади  не  случалось 
поврежденія,  что,  правду  сказать,  бывало  довольно  часто; 
но  изломанное  въ  ту  уЖЪ  минуту  починивалось. 

Чтобы  показать,  какую  ужасную  силу  пріобрѣтали  деревья 
скоростію  своего  паденія,  Г.  Руппъ  устроилъ  такъ,  чтобы 
нѣкоторыя  изъ  нихъ  упали  съ  наклонной  площади:  они  по- 
грузились толстымъ  концемъ  въ  землю  на  18,  и  даже  на 
2і  фута;  и  когда  одно  изъ  нихъ  ударилось  объ  другое,  то 
раскололось  съ  верху  до  низу,  какъ- будто  разбитое  гро- 
момъ.  I 

Это  гпгантское  и  превосходное  произведеніе  искусства, 
предпринятое  и  совершенное  однимь  человѣкомь,  теперь 
уже  не  существуеть.  На  Пилатской  горѣ  остались  только 
слабые   слѣды  наклонной  площади. 

Людямъ,  которые  думаютъ,  что  машины  доведены  уже 
до  последней  степени  могущества,  мы  совізтуемъ  прочесть 
главу,  въ  которой  Г.  Беббеджъ  говорить  о  вліяніи  Наукъ 
на  будущее  развитіе  промышлености.  Они  увидятъ,  чего 
воображеніе  смѣлое  и  ученое  можетъ  не  безъ  основанія 
ожидать  отъ  силъ  Природы,  которыхъ  человѣкъ  еще  не 
успѣлъ  поработить  себъ. 

ЧИСЛИТЕЛЬНАЯ  МАПІИНА  Г.  БЕББЕДЖА.  Обязанность 
этой  чудной  машины  состоить  въ  вычисленіи  и  печатаніи 
весьма  пространныхъ  и  весьма  сложныхъ  астрономическихь 
и  навигаціонныхъ  таблицъ,  на  составленіе  которыхъ,  по- 
средствомъ  обыкновешіаго  способа,  потребовалось  бы  очень 
много  труда  и  времени;  да  и  притсмь  онѣ  не  им-віи  бы 
надлежащей  точности.  Кромѣ  таблицъ  логариѳмовъ,  маши- 
на Г.  Беббеджа  будетъ  еще  вычислять  произведеніе  чи- 
селъ  и  всв  астрономическія  таблицы  для  опредъленія  поло- 
женія  солнца,  луны  и  план етъ.  Чтобы  дать  понятіе  объ  этой 
удивительной  машинѣ,  мы  опишемъ  дѣйствія,  произведен- 
ныл  маленькою  пробною  машиною,  сдѣланною  изобрѣтате- 
лемъ.  Цифры,  по  мѣрѣ  того,    какъ  машина  нхъ  вычисляла, 
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являлись  не  въ  квадратикахъ  или  другимъ  подобпымъ  об- 
разомъ,  но  выходили  изъ  боковъ  машины:  папримѣръ,  чи- 
сло 985  являлось  цифрами  предъ  глазами  человѣка,  кото- 
рый пхъ  списывалъ. 

Пока  машина  вычисляла  одну  таблицу,  пріятель  изобрѣ- 
тателя  принялся  записывать  числа.  Онъ  писалъ  весьма  ско- 
ро, и  потому  сначала  обгонялъ  машину;  но  потомъ,  когда 
цифры  начали  являться  по  пяти  вдругъ,  онъ  едва  могъ  по- 
спѣвать  за  нею.  При  другомъ  опытѣ,  тридцать  два  числа 
одной  таблицы  были  вычислены  въ  двѣ  минуты  и  трид- 
цать секулдз;  а  какъ  въ  іпіхъ  было  восемьдесят^  деть 
цифры,  то  изъ  этого  слѣдуетъ,  что  машина  производила  въ 
минуту  тридцать  трп  циФры,  или  одну  цифру  мепѣе  чѣмъ 
въ  деть  секунды.  Эта  быстрота  хода  машины  могла  бы 
продолжаться,  сколько  угодно,  и  немногіе  писцы  въ  состоя- 
ніи  были  бы  равняться  съ  нею. 

Нѣкоторые  думали,  что  изобрѣтеніе  этой  машины  при- 
надлежитъ  не  Г.  Беббеджу,  что  это  идея  не  новая:  въ  такомъ 
случаѣ  можно  сказать  ,  что  изобрѣтеніе  телескопа  есть  не 
что  иное,  какъ  слѣдствіе  изобрѣтепія  очковъ.  Это  даже  бы- 
ло бы  справедливее,  чѣмъ  думать,  что  машина  Г.  Беббе- 
джа  мало  различествуетъ  отъ  ариѳметнческихъ  машипъ  Па- 
скаля и  нѣкоторыхъ  другихъ.  Эти  машины  имѣли  совсѣмъ 
иной  предметъ:  онѣ  ограничивались  производствомъ  обы- 
кновепныхъ  дѣйствій  Арнѳметикн.  Правда,  что  машина  Г. 
Беббеджа  также  можетъ  производить  эти  дѣйствія:  она  мо- 
жетъ  извлекать  корни  чиселъ,  и  подходить  къ  корнямъ 
уравненій,  и  даже  къ  ихъ  невозможнымъ  корнямъ;  но  на- 
значеніе  ея  не  въ  томъ.  Предметъ  ея,  отличный  отъ  пред- 
мета всѣхъ  другихъ  числительныхъ  машинъ,  состоитъ  въ 
прнмѣненіи  Механики  къ  диФФеренціальной  методѣ,  чего  ни- 
когда не  было  дѣлано.  Результаты,  которые  она  можетъ 
доставить,  и  работы,  которыя  она,  какъ  надѣются,  совер- 
шитъ  въ  несколько  лѣтъ,  постав  л  яютъ  ее  выше  всего,  что 
усилія  геиія  Механики  доселѣ  производили. 

ЛИВЕРПУЛЬ  И  МАНЧЕСТЕРЪ-  Важнѣйшая  изъ  Англій- 
скнхь  чугунпыхъ  дорогъ  есть,  безъ  сомнѣнія,  та,  которая  ле- 
житъ  между  Ливерпулемъ  и  Мапчестеромъ,  и  этою  важно- 
стію  обязана  она  нераздѣльновіу  союзу,   соединяющему  эти 
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два    города.    Мапчестеръ  со  своими    окрестностями    на    25 
или  50  верстъ    кругомъ    не  что    иное,  какъ    огромная  Фа- 
брика.   Ливерпуль    не     производитъ  ровно  ничего,    но  онъ 
продаетъ    то,    что    пронзводятъ    его    сосѣди.     Ливерпуль- 
скіё  чичероне   говорягъ,    что    городъ   ихъ   вторая   Венеція, 
возвышающаяся  надъ  водами;  это  не  правда.  Ливерпуль  кон- 
тора, не  что  иное  какъ  контора,  но  контора,  величайшая  и 
наилучше  расположенная  во  всемъ  свѣтѣ.  Всѣ  дѣла  произ- 
водятся тамъ  на  небольшомъ  простраиствѣ,  въ  которомъ  за- 
ключается великолѣпная  Биржа,  ратуша  и  всѣ  конторы  (Ьа- 
геапх)  *.    Въ  четыре  часа  по  полудни  все  кончено:  каждый 
заппраетъ  свою  келью  (тамошнія  конторы  вполнѣ  заслужива- 
ютъ  это  названіе),  и  отправляется  въ  свой  городской  или  за- 
городный домъ.  Ливерпуль  и  Манчестеръ  окружены  двойною, 
или  даже  тройною,  линіею  каналовъ:  каналъ  Герцога  Бридл<ва- 
терскаго,  каналъ  изъ  Лидса  въ  Ливерпуль,    каналы.  Санкей- 
скій^    Лигскій,  Больтонскій,  Бюрійскій,    Мерсейскій  н  Ир- 
велльскій,  не  говоря  уже  о  небольшихъ    ръкахъ,    которыя 
при  устьѣ  своемъ  образуютъ  родъ  бухтъ,    и  выше   могутъ 
почитаться  ручьяліи,  хотя,  благодаря    человѣческому    искус- 
ству, вездѣ  суд оходпы,  именно,  объ  Ирвесв,  Мерсеѣ  и  Внве- 
рѣ;  и  судоходство    по   ішмъ   производится    съ   быстротою, 
у  насъ  совершенно  незвѣстною.  Но  со  времени  заключенія 
мира,  благосостояніе  сихъ  двухъ  город овъ  такъ  увеличилось, 
что  за  десять  лѣтъ  предъ  симъ  эти  пути  сообщенія  и  пре- 
восходная   дорога    оказались    недостаточными,    потому,  что 
контора  и  Фабрика  хотѣли   сблизиться.     20   Мая  482І  года 
сто  пятьдесятъ  купцевъ  подписали  объявленіе,  въ  которомъ 
доказывали  недостаточность  средствъ   сообщенія,  и  положе- 
но было  устроить  чугунную    дорогу.     Работы    начались  въ 
Іюнѣ  1826  года  ,  а  15  Сентября   1830  года  дорога   торже- 
ственно открыта.   Извѣстно,  по  какому  несчастному  случаю 
Ливерпульскін  представитель,  Мпнистрь  Торговли  Г.  Гос- 
киссонъ ,     погибъ    при    этомъ    торѵкествъ .     Нынѣ    усті^ои- 
ваютъ  подземелье,   по    которому  чугунная    дорога    проведе- 
на будетъ  до  самой  середины  Ливерпуля. 

*  Чтобы  впдѣть,  какъ  важны  дѣла,  производимый  въ  этомъ  неболь- 
шомъ пространствѣ,  довольно  сказать,  что  земли  продавалась  тамъ  не- 
давно по  10,000  руб.  за  квадр.  сажень.  Въ  самыхъ  лучшпхъ  частяхъ  Па- 
рижа и  Лондона  земля  никогда  не  продается  п  за  половину  этой  цѣньт. 
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Главная  отрасль  Англійской  торговли  ,  та ,  въ  кото- 
рой она  не  имѣетъ  соперниковъ,  и  которая  открывав-^  ей 
порты  всего  свѣта,  состоитъ  изъ  всякаго  рода  бумажныхъ 
произведен!?!.  Сложная  цѣнность  вывоза  изъ  Англіи  земле- 
дѣльческихъ  и  мануфактурныхъ  произведеній  простиралась 
въ  послѣднее  десятилѣтіе  почти  ежегодно  отъ  900  до  920 
милліоновъ  рублей.  Бумажныхъ  товаровъ  было  въ  томъ  чи- 
слѣ  на  ШО  или  Д50  милліоновъ;  а  большая  часть  Англій- 
скихъ  бумажныхъ  произведеній  дѣлается  въ  Манчестере  и 
его  окрестностяхъ  *.  Это  одно  уже  могло  бы  объяснить  ком- 
мерческую важность  Ливерпульскаго  порта  **,  но  къ  этому 
надобно  еще  прибавить,  что  Ливерпуль  лежитъ  по  бли- 
зости чугунныхъ  и  желѣзпыхъ  заводовъ  СтаФФордшейрскихъ 
и  Шропшейрскихъ,  и  Фабрикъ  Бирмингамскихъ  и  ШеФ- 
Фильдскихъ;  что^  по  узкости  Англіи  подъ  ЪЪ^  широты,  у  не- 
го подъ  р5''кою  оба  берега,  западный  и  восточный;  что  онъ 
служитъ  цеіггральнымъ  пуиктомъ  сношеній  Ирландіи  съ 
Великобританніею;  что  онъ  почти  смежепъ  и  съ  Шотлан- 
діею  и  съ  Валлисомъ;что  онъ  главная  квартира  АнРлійскихъ 
пароходовъ.  Вспомнивъ  все  это,  вы  поймете,  что  Ливерпуль 
долженъ  производить  огромную  торговлю:  и  действительно, 
она  уступаетъ  только  Лондонскоіі.  Одиннадцать  тысячъ  су- 
довъ  въ  1,400,000  тоннъ  ежегодно  устанавливаются  въ  де- 
вяти его  бассейпахъ.  Двѣ-пятыхъ  всего  Великобританскаго 
вывоза  производится  черезъ  Ливерпуль.  Болѣе  пятой  части 
всѣхъ  Великобританскихъ  таможенныхъ  доходовъ  собирается 
въ  Ливерпулѣ  (около  100-милліоновъ);  а  со  времени  измѣ- 
ненія  хартіи  Ипдѣйской  Компанги,  Ливерпульскіе  купцы 
надѣются  овладеть  большею  частію  торговли  съ  Азіею,  ко- 
торая доселѣ  вся  производилась  черезъ  Лондонъ.  Они  все- 
ми силами  стараются  сравнить  Ливерпульскую  торговлю  съ 
Лондонскою,  и  надобно  сказать,  что  они  идутъ  къ  этойцѣли 
скорыми  шагами.  ' 

Съ  1801  по  185!  годъ,  народонаселеніе  ГраФСтва  Ланкастерскаго, 
гдѣ  нпходятся  Ливерпуль  и  Манчестеръ,  вознеслось  отъ  672,731  души 
до  1,336,854,  т.  е.,  оно  удвоилось,  между-тѣмъ  среднее  увеличеніе 
народонаселенія   во  всей  Великобританіи  было  20  на  100. 

*  Съ  5  Декабря  1830  по  5  Января  1831  года,  бумажныхъ  произ- 
веденій  вывезено  изъ  Ливерпуля  на  37.500.000  руб. 
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ПРОИСХОЖДЕНІЕ  И  РАЗЛИЧНЫЯ  УПОТРББЛЕНІЯ  РЕ- 
ЗИНЫ.  Каучукь,  называемый  ізъ  просторѣчія  резиною,  или 
гуммп-аластикумь,  сдѣла.іея  нзвѣстиымъ  вь  Европѣ  вь  иа- 
чалѣ  оеьмпадіщтаго  столѣтіл.  Его  привозили  тогда  въ  раз- 
пыхъ  впдахъ  изъ  Южной  Америки,  какь  предметъ  любо- 
пытства; но  тогда  не  знали,  что  это  такое  и  какимъ  обра- 
зомъ  получается:  известно  было  только  то,  что  это  веще- 
ство принадлежитъ  къ  растительному  царству.  Это  продол- 
жа.іось  до  путешествія,  въ  Южную  Америку,  совершеннаго 
въ  1755  году  Французскою  Коммиссіею  для  измѣренія  гра- 
дуса меридіана.  Эти  Ученые  не  ограничили  своихъ  изыска- 
ній  однимь  только  главнымъ  предметомъ  ихъ  путешествия, 
ію  собрали  множество  свѣдѣиін  по  части  Естествен- 
ной Исторіи  Происхожденіе  каучука  обратило  на  себя  ихъ 
внимапіе:  они  открыли  въ  Бразиліи,  въ  Эсмеральдѣ,  дере- 
во, называемое  туземцами  геве  {Ііё^ё),  котораго  сокъ,  высох- 
нувъ,  составляетъ  каучукъ.  Въ  послѣдствіи  это  дерево  най- 
дено также  въ  Кайеннѣ  и  по  берегамъ  Амазонской  рѣки, 
а  потомъ  дознано,  что  каучукъ  можно  получать  изъ  дру- 
гаго  дерева,  растущаго  въ  Южной  Америкѣ  и  называемаго 
^аііорка  еіазйса. 

Когда  на  одномъ  изъ  этихъ  деревъ  сдѣлаютъ  надр-Бзъ,  изъ 
него  начпетъ  вытекать  молочн истый  сокъ,  котораго  относи- 
тельный вѣсъ  составляетъ  0,9555,  и  который  на  воздухѣ  сгу- 
щается образуя  вещество  чистаго  бѣлаго  цвѣта,  безвкусное 
и  непахучее.  Черный  цвѣтъ  продажнаго  каучука  происхо- 
дитъ  отъ  образа  сушенія  его.  Это  производится  слѣдующимъ 
образомъ:  глиняную  Форму  покрываютъ  тонкимъ  пластомъ 
этого  молочнистаго  сока,  и  потомъ  сушатъ  его,  подвергая 
Форму  дѣйствію  огня,  производящаго  много  дыма.  Первый 
пластъ  покрываютъ  вторымъ,  поступая  такимъ  образомъ  до 
тѣхъ  поръ,  пока  каучукъ  получитъ  нужную  толщину.  Ко- 
гда всѣ  эти  пласты  достаточно  высушены,  внутреннюю  гли- 
няную Форму  разбнваютъ  молоткомъ,  и  куски  вынпмаютъ 
сквозь  отверзтіе  въ  оболочкѣ.  Такимъ  образомъ, бутылки  кау- 
чука, которыя  мы  видимъ  въ  торговлѣ,  состоятъ  изъ  мно- 
жества тонкихъ  пластовъ  молочнистаго  сока  и  столькнхъ  же 

пластоБЪ  сажи. 

Жители  Южной  Америки,  гдѣ  родится  это  дерево,  дѣ- 
лаютъ  изъ  его  сока  разныя  употребленія.    Они   собираютъ 
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его  въ  дождливое  время,  потому,  что  хотя  его  можно  полу- 
чать н  во  всякое  время,  по  въ  это  онъ  бывает'ь  обильпѣе, 
чѣмъ  когда-нибудь.  Ипдѣйцы  дѣлаютъ  изъ  него  сапоги,  со- 
вершенно непромокаемые,  а  жптели  Квито  приготовляютъ 
ткань,  пмѣющую  то  же  свойство.  Эта  ткань  вѣроятно  похо- 
дить на  ткани  подобнаго  рода,  приготовляемыя  во  Фрап- 
ціи  и  въ  Англін  и  у  насъ  въ  Петербургѣ. 

Въ  нѣкоторыхъ  частяхъ  Южной  Америки  изъ  каучука 
дѣлаютъ  также  родъ  свѣчъ,  которыя  горятъ  весьма  хорошо: 
при  горѣніи  онѣ  издаютъ  заиахъ,  пріятный  для  тѣхъ,  кто 
привыкъ  къ  нему,  по  вообще  пенравяіційся  Европейцамъ. 
Подобная  свѣча,  въ  полтора  дюйма  длиною,  горитъ  двѣнад- 
цать  часовъ. 

Со  времени  открытія  каучука  въ  Америкѣ,  въ  Азіи  най- 
деію  нѣсколько  деревъ ,  которыя  даютъ  точно  такой  же 
сокъ  ,  и  также  принадлежатъ  тропическимъ  странамъ  :  они 
суть  уіси^  іпЛса,  аг1осагри$  іпІе§і'і/Ыіа^  и  игсеоіа  еіазй- 
са.  Жидкость,  доставляемую  этими  деревьями,  сушатъ  ина- 
че, чѣмъ  въ  Америкѣ  :  посему  каучукъ,  такимъ  образомъ  по- 
лучаемый, имѣетъ  лимонный  цвѣтъ,  и,  въ  противоположность 
добываемому  въ  Америкѣ,  называется  бѣлымъ  каучукомъ. 

Каучукъ  имѣетъ  нѣкоторыя  особенный  и  весьма  замѣ- 
чательныя  свойства,  которыя,  со  времени  ввезепія  его  въ  Ев- 
ропу, сдѣлались  предметомъ  пзслѣдованія  для  Химиковъ. 
Онъ  гибче  п  упруже  всѣхъ  извѣстныхъ  веществъ,  и  тягу- 
честь его  такъ  велика,  что  разорвать  каучукъ  трудно.  Хи- 
мики долго  искали  средства  растворять  каучукъ,  чтобъ 
привести  его  снова  въ  жидкое  состояніе.  За  нѣсколько  лѣтъ 
предъ  симъ,  найдены  два  растворяющія  средства:  эѳиръ  и 
терпентинное  масло,  по  испареніи  коихъ,  каучукъ  сохра- 
няетъ  всѣ  свои  свойства.  Самый  тонкій  пластъ  раствора  кау- 
чука, наложенный  на  какую-либо  ткань,  дѣлаетъ  ее  совер- 
шенно непроницаемою  для  воздуха  и  сырости,  не  лишая 
притомъ  гибкости.  Г.  Гатпсокъ,  въ  Фульгамѣ,  нашел ъ  сред- 
ство дѣлать  изъ  каучука  полную  одежду,  совершенно  гиб- 
кую и  производящую  спасителы;ыя  дѣйствія  падъ  людь- 
ми, которые  страждутъ  ревматизмами,  потому,  что  подобное 
платье  содержитъ  тт.ло  въ  безпрерывной  испарипѣ.  Кау- 
чукъ употребляють  также  на  дѣланіе  поясовъ,  подтяжекъ, 
галошъ,  разныхъ  хи^эургическнхъ  ииструментовъ,  которые, 
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по  своей  гибкости,    непроницаемости  п  прочности,   лучше 
іісѣхъ  прочпхъ. 

Вотъ    увелпченіс    ввоза    каучука    въ    послѣдніе  годы  въ 
Лнглію. 

Фунтовъ:  Фунтовт,: 

І829 53.000.       ^851 82.000. 

І830 *.  ,  .  51.000.      1852 98.000. 

Цѣна  каучука  въ  Апгліп  измѣпяется  отъ  1  шил.  6  п.   (1 

р.    85  к.)  до  2  ш.  3  п.  (2  р.  80  к.)  за  Фунтъ. 

ВОДЯНОЙ  ПАУКЪ.  Это  насѣкомое  весьма  замѣчательпо 
тѣмъ,  что  оно  погружается  въ  воду  или  плаваетъ  па  ея  по- 
верхпостн  въ  эластическомъ  и  непромокаемомъ  шарѣ.  Ниче- 
го не  можетъ  быть  пѣжпѣе,  замысловатѣе  этого  судна:  оно 
состоитъ  изъ  пебольшаго  количества  воздуха,  заключеннаго 
въ  прозрачной  газовой  ткани  которая  служитъ  насѣкомому  без- 
опаснымъ  и  покойнымъжилищемъ.  Пловучій  домъ  его  прикіэѣ- 
пляется  тонкими  нитками  къ  листьямъ  водяныхъ  растеній. 
На  концъ  этихъ  питокъ  насъкомое  придълываетъ  родъ  мѣ- 
шечка,  довольно  похожаго  на  мыльный  пузырь,  и  раздувающа- 
гося  по  волѣ  паука.  Клейкая  матерія,  которою  онъ  покрытъ 
снаружи,  дѣлаетъ  его  непроницаемымъ,  а  внутри  онъ  уби- 
рается пухомъ.  Видите  ли,— корабликъ  плаваетъ.  Это  зпачитъ 
что  паукъ-ищетъ  добычи.  Но  вотъ  онъ  яв.іяется  съ  торже- 
ствомъ,  цізпляется  за  свои  канаты,  прячется  въ  свое  та- 
инственное судно,  и  погружается  въ  воду.  Онъ  еще  не 
сытъ:  онъ  раздуваетъ  свои  легкія,  и  корабликъ  его  всплы- 
ваетъ.  Посмотрите  какъ  бѣдный  паукъ  заботится,  безпоконт- 
ся!  Съ  нимъ  случилось  несчастіе:  въ  подводномъ  кораблѣ 
его  оказалась  течь.  Онъ  однако  жъ  не  лишается  му;кества; 
у  него  есть  всѣ  нужныя  орудія,  чтобь  исправить  повре- 
жденіе.  Какъ  опытный  пп;кеиерь,  онъ  сначала  заботится  о 
томъ,  чтобы  задѣлать  отвсрзтіе,  потомъ,  посредствомъ  сво- 
его хобота,  вытягиваетъ  и  выливаетъ  воду.  Но  корабль  его 
починетіъ,  плыветь  легче  прежняго,  п  паукъ  снова  пускает- 
ся за  добычею.  Онъ  часто  по  цѣлыдіъ  днямъ  остается  подъ 
водою,  и  выходить  оттуда  только  тогда,  когда  сквозь  про- 
зрачпыя  стЪнки  своего  лсплища  увпдптъ  добычу. 
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ГРИНВИЧСКАЯ  ОБСБРВАТОРІЯ.  ИзвѢСТНО,  ЧТО  ВСѣ  СИ- 
деральныя  и  гидрограФическія  вычисленіи  дѣлаются  въ  Ан- 
гліи  по  меридіану  Гринвичской  обсерваторіи,  основанной 
въ  1675  году,  Королемъ  Карломъ  II,  по  указаніямъ  одно- 
го Француза,  Сенъ-Пьера.  Посему,  весьма  важно,  чтобы  ми- 
нута прохожденія  солнца  черезъ  этотъ  меридіанъ  была  въ 
точности  извѣстна.  Для  этого,  устроенъ  нынѣ  новый,  весь- 
ма простой  приборъ.  На  одной  изъ  башейь  обсерваторіи 
поставленъ  высокій  шестъ  съ  крестомъ  на  верху.  За  нѣ- 
сколько  минутъ  до  полудня,  къ  кресту  подымаютъ  шарь 
въ  восемь  Футовъ  въ  діаметрѣ,  и  въ  ту  минуту,  какъ  солнце 
проход итъ  чрезъ  меридіанъ,  шаръ  спускаютъ.  Въ  другихъ 
обсерваторіяхъ  употребляють  для  этого  разныя  средства; 
въ  однихъ  поднимаютъ  Флагъ,  въ  другихъ  стрѣляютъ  изъ 
пушки;  но  Флагъ,  по  направленію  вѣтра,  можеть  быть  не 
впдѣнъ,  а  выстрѣлъ  не  слышенъ;  между  тѣмъ,  какъ  этотъ 
огромный  шарь,  заранѣе  выставленный  и  внезапно  падаю- 
щій  видѣнъ  во  всякое  время. 

ПРИБЫЛЬ  АНГЛІЙСКАГО  БАНКА.  Само  собою  разумѣет- 
ся,  что  всякой  разъ,  когда,  по  случаю  пожара,  кораблекру- 
шенія,  или  какого  либо  другаго  происшествія,  банковыя 
облигаціи  (Ьапк-поіез)  бываютъ  истреблены,  отъ  этого  про- 
исходитъ  для  Банка  вѣрный  и  чистый  барышъ;  но  немно- 
гіе,  можетъ  быть,  знаютъ,  что  со  времени  основанія  Бан- 
ка, т.  е.,  съ169і  года,  не  представлено,  и  слѣдственно,  по 
всей  вѣроятности,  истреблено  билетовъ  на  122,000,000  руб. 
Во  время  ста-тридцати-девяти-лътняго  существованія  Бан- 
ка, облпгацій  его  выпущено  на  500,000,000  руб. 

ПЛОДОРОДНОСТЬ  НѢКОТОРЫХЪ  РАСТЕНІЙ.  Сиръ  Ген- 
ри Портеръ,  Великобританскій  Консулъ  въ  Караккасѣ,  при- 
слалъ  Земледѣльческому  Обществу  въ  Лондонѣ  нѣсколько 
образчиковъ  хлѣба  Внкторіл,  удивительно  плодороднаго  и 
растущаго  весьма  скоро.  Съ  акра  земли  собирается  этого 
хлѣба  въ  зернѣ  до  двухъ  или  трехъ  тысячъ  Фунтовъ,  и  ме- 
нѣе  чѣмъ  въ  семь  мѣсяцевъ  (съ  15  Февраля  по  1  Августа) 
его  жпутъ  два  раза,  между  -  тѣмъ  какъ  туземный  хлѣбъ  въ 
Апг.ііи  и  Франціи  даеть  только  отъ  осьми  до  девяти  сотъ 
фунтовъ  зерна  съ  акра    и  собирается  одпцъ  разъ  въ  годъ. 
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Г.  Кроссли  сообщилъ  тому  же  Обществу,  что  онъ  по- 
средствомъ  особаго  способа  произвелъ  необычайное  коли- 
чество луку  и  готовъ  сообщить  свою  методу  всякому  же- 
лающему. Вотъ  его  опыты:  въ  первый  разъ  опъ  посѣялъ 
2  уиціи  луку,  и  собралъ  3,496  унцій;  въ  другой  разъ  по- 
свялъ  12  унцій  и  собралъ  8000  Фунтовъ. 

Наконецъ  Г.  Дьюсонъ  читалъ  въ  томъ  же  Обществѣ  за- 
писку о  способахъ,  посредствомъ  коихъ  на  одной  и  той  же 
землѣ,  съ  Декабря  по  Іюль,  можно  собирать  картофель  два 
раза.  Въ  возможности  этого  Г.  Девсонъ  убѣдился  неодно- 
кратными опытами. 

ЛУЧШІЙ  СПОСОБЪ  СОХРАНЕНІЯ  ДЖИНУ-  Въ  прошломъ 
Ноябрѣ  мѣсяцѣ  море  выбросило  на  берега  Франціи  глыбу 
сросшихся  устрицъ  и  улитокъ.  Разбивая  ее,  открыли  въ 
середпнѣ  дерево,  обложенное  толстымъ  въ  поларшина  сло- 
емъ  налипшпхъ  раковинъ.  По  внимательномъ  осмотрѣніи, 
убедились,  что  это  дерево  бочка,  и,  очистивъ  ее,  нашли 
внутри  столѣтній  джинъ,  получившій  отъ  качки  волнами 
океана  огненную  крѣпость  и  почти  эѳирный  вкусъ.  Бор- 
досскій  ПреФектъ  тотчасъ  купилъ  всю  бочку.  Старшины 
города  Лондона,  узнавъ  о  такомъ  важномъ  для  Наукъ  от- 
крытіи,  отправили  къ  нему  депутатовъ,  съ  предложеніемъ, 
уступить  этотъ  джинъ  тремъ  Королевствамъ  Великобритан- 
піи,  на  вѣсъ  серебра.  ПреФектъ  не  решается. 
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Французскіл. 

ѴОУАСЕ  А  РКАСиЕ  ЕТ  А  ЬЁОВЕМ,  раг  М.  1е  тісошіе  йе  р'аЫг. 

ѴОѴАОЕ  ЕМ  8ѴК1Е  еі  сіапв  1е  сіёбеіі,  раг  Патоііеси.    і   ѵоі. 

ѴОѴА6Е  ОЕ  Ь'АКАВІЕ  РБТКЕЕ ,  раг  Ьёоа  ПеІаЬогсіе  еС  Ыпаиі. 
I   ѵоі.  Гоііо. 

ЬА  81Л88Е  РІТТОВЕЗдиЕ  еі  868  епѵігопй  ,  ІаЫеаи  ^ёпёгаі  (Зе- 
8СіірІіГ,  11І8^огі^ие  еі  зіаііаііцие  <іе8  22  сапіопб,  еіс,  раг  Аіехап- 
сііе  МаПіп.    1  ѵоі  ш-4.  ,   оіпё  сіе  160  ^гаѵигез    еп  асіег.    8ои- 

8СіІ|ЗІІОП. 
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ГКАІѴСЕ  РІТТОКЕЯрОЕ ,  (Іебсгірііоп  ріііогевдие ,  ^оро§^^ар11І^ие 

еі  8^а^І8^;і^ѵ^е  (іез  (Іёраііешепз  еі  (Іез  соіопіез ,    ІаЫеаи  сотріеі 

(Зе  1а  Ггапсе ,  раг  М.  А.  Ни^о.   3  ѵоі.  ш-4. ,  аѵес  -120  саіЧез  еі 

720  ѵі^пеііез.    Зоизсгірііоп. 
НІБТОІКЕ  (1а  ріиз  сопіріёіе  ^иі  аіі  раічі  ]"и5ди'а  се  ]оиг)  ВЕ  ЪА 

КЁVО^0Т5ОN  ГВАІѴСАЕ8Б  ,  раг  М.  Тшоі ,  йе  ГАсасІётіе  Ггап- 

саізе.    5  ѴОІ.  іп-8.    8оіі8Сгір<;іоп. 
Ш8ТОІКЕ   РАКЬЕМЕМТАІКЕ    сіе    1а   гёѵоіиііоп    Ггапсаізе ,    раг 

Й1М.  Висііег  еі  Коих ,  оиѵга^е  сіезііпё  а  Іепіг  Ііеи  (1е  Іоиіез  іез 

соИесІіопз  (1е  ]оигпаих  еі  апігез  сіосішіепз  геІаІіГз  а  сеИе  ёро- 

^ие.    20  ѴОІ.  ,  рагаіззапі  сЬацие  тоіз.    боизсгірііоп. 
МОІІѴЕЬ   АТЬА8   паііопаі    сіе   1а  Ггапсе ,    сігеззё  зиг  ГёсЬеІІе  Ле 

\  ,350,000'',  раг  М.  С/шгІе ,  аѵес  <іез  аи^^тепіаііопз  сіе  М.  Вагтеі, 

Гоііо. 
НІ8ТОІКЕ  ОБ  Ь'ЕМРЕКЕИК  IVАРО^ЕОN,  раг  М.  А.  Ни^о,  зер- 

ііёше  еЬ  сіегпіеге  Ііѵгаізоп. 
НІ8ТОІІІБ  СЕКЕКАЬЕ  ОЕ8  ІЬЕ8  ВК1ТАКШдОЕ8 ,  раг  \Ѵа1(ег 

8со11 ,  Затез  МаскіпІозЬ  еі  Тіютаз  Мооге  ,  Ігасіиііе  раг  М.  Вг- 

/аисопргеі.    VI  ѵоі.  іп-8.    8оіі8СгірІіоп. 
ЮІСТІОММАІКЕ  ВіОСКАРНІ^иЕ ,    ипіѵегбеі  еі  ріііогевдие  ,  соп- 

іепапі  3000  аііісіез  (Іе  ріііз  ^ие  1е  ріиз  сотріеі  сіісіюппаіге  (1е 

се  §^епге.  48  Ііѵгаізопз  ,  рагаіззапі  іе  шагсіі  (іериіз  1е  'Іб  осІоЬге. 

8ои!?сгірІ;іоп. 
ИСТІОМКАІКЕ  РіТТОКЕвдиЕ  Лйзіоіге  паШгеІІе  еі  (1е  рЬёпо- 

іпёпез  <1е  1а  паіиге ,    раг  ипе  Зосіёіё  ііе  заѵапз  еі  сіе  паіигаііз- 

168  ,  аѵес  400  рІапсЪез.    Зоизсгірііоп. 
СОиК8  СОМР1.ЕТ  0'АСгКІСиьТиВЕ  ,     ои    поиѵеаи    Бісііоппаіге 

(1'А§і1си1иіге  іЬёогеІіцие  еі  ргаіідие ,    сІ'Есопотіе  гіігаіе  еі  <3е 

Мёсіесіие  ѵёіёгіпаіге.    Оиѵга^е ,   еп  15  ѵоі. ,  раг  ипе  босіёіё  д.е 

8аѵап8.  8ои8сгірІіоп  ,  запз  гіеп  рауег  сГаѵапсе. 
ТВАІТЕ  8ив  Ь'ЕСО]ѴОМІЕ  ВЕ8  МАСНШЕ8  еі  ^ез  тапиГасІигез, 

раг  ВаЬЬаде,  Ігасіиіі  раг  М.  Віоі.    \  ѵоі. 


ВЕВТВАКБ  ЕТ  ВАТОМ ,  сопіссііе  еп  сіп^  асіез  ,  раг  М.  8спЬе. 
Іі'ІВО]ѴІБ ,  гоіпап  ,  раг  М.  &іі5Іаѵе  Огоитеаи.    2  ѵоі. 
СОМГЕ88ІОІѴ8  РОЁТідиЕ8 ,  раг  1е  тёте. 

ЬЕ  ВВАЗЗЕОВ  ВО!  ,  готап  ,  раг  М.  1е  ѵісошіе  А'АгИпсоиП.  2  ѵоК 
ЬЕЗ  ВБѴБВВЁВЕ8,  готап,  раг  М.  ТоисНаЫ-Ьа/оззе   б  ѵоі. ,  іез 

сіеих  ііегпіёгез  Ііѵгаізопз. 
ЬЕ  ѴАЬ-ОИОМБСгВО ,    он  іез  Ггёіез  йи  роі§^пагс1  іпѵізіЫе  ,    8иіѵі 

аез  ВШМЕ8  БЕ  ОІВСКЕІѴГЕЬО,  1іІ8Іоіге  аи  ХѴ«  зіёсіе,  раг  М. 

Ьеѵехщіе.  1  ѵоі. 
ЬА  ТНЁ001СЁБ  ,   он  1е  ТііотрЬе  (Іід  СЬгібІіапізте ,    роеше  еп 

СІІХ  сЬапІ8 ,  раг  М.  Воззеі. 
ІѴАРОЬШЕ,  роеше,  раг  Ш"^  Еіпііе  ^е  Сігагсіт  (М"«  Сгау).  \  ѵоі. 
ЬЕ8  ГВАІѴС8-ТАИРШ8 ,   гошап  ,  раг  М.  ІасоЬ ,  ЫЫіорЬіІе.  3  ѵоі. 
МАТЕВ    00Ь0В08А  ,    гошап  ,    раг    Й1.    Непгі    ВеППошІ.    2  ѵоі.  ,, 

зоиз  ріеззе. 
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ІіА  1ѴОК1ѴЕ  ОБ  СКАОЕК2БЬЬ,    готап  ,    раг  ЗртсИег,   аиіеиг  4Ііі 

«  .Тіііі'  ».    2  ѴОІ. 
КАОиь   ОЕ    РЕЬЬЕѴЕ ,   гоіпап  ,   раг  Гаіііеиі'  (1и  Оис  сіе  Сиі$е  а 

]!^ар1е$.    2  ѵоі. 
ЬЕ  СІПІЕТІЕЕІЕ  0'ІѴКѴ ,  ои  1е  сасіаѵге ,  готап,  раг  ММ.  АгШиЛ 

еі  Роіііоі.    2  ѴОІ. 
8СЕ1ѴЕ8  ПО  ЛЕиіѴЕ  АСЕ  ,  раг  М™^  &ау.    2  ѵоі. 
ЕХРЕ0ІТІ01Ѵ  ЯЕРІТІМЕІѴТАЬЕ  ,   раг  Е.  О.    \   ѴОІ. 
20НКАВ  ЬЕ  РКІ80ІѴКІЕК_,    тоеіігз    регзапез,   сіе    Могіег^  ігаА. 

<1е  Гап§^1аІ8.   2  ѵоі. 
ЕТООЕ8  ВЕЗ  мавивв  аи  ХІХ^  зіёсіе  ,    раг  М.  сіе  ВаНас.  \2  ѵо- 

Іишез  ,  (1оп(;  сіеих  іпёсіііз  еі  раіаійзапі  роиг  1а  ргетіеге  Гоіз. 

БКСУСЬОРЕОІЕ  РіТТОКЕЗдиБ ,   а  сіеих  зоиз  1а  Нѵгаізоп  ;   пои- 

ѵеаи  ]оигпа1  іІЧпзІгисііоп   еі  с1'а§^гётеп1; ,    рагаіззапі   сіеих   Гоіз 

раг  зеіпаіпе.    'ІОІ  Ііѵгаізопз  раг  ап. 
Ь'ЕСНО  ВКIТА]VNI^^Е  (поиѵеаи  |оигпа1) ,  сЬоіх  (1'агііс1е8  (Іе  Юиі: 

^■епіе ,  зсіепсез ,  агіз,  тоеигз,  иза^^ез,  іпсіизіпе  еіс. ,  ехігаііз  (1е 

]оигпаих  апо[1аІ8.    Рііх  б  Ггапсз  раг  ап. 
ЬА  МООЕ    ОЕ    РАКІ8 ,    поиѵеаи    ]'оигпа1   (Зе  Іоііеііе  еі;  сіе  пои- 

ѵеаиіёз  рагізіеппез.    Роіпі  (1е  роііііс^ие.    Ргіх  б  ігапсз  раг  ап. 
ЬЕ  КАѴІСАТЕІІК ,    поиѵеііе   Кеѵие  шагіііте}  паи^'га^^ез  ,  рігаіе- 

гіез,  ѵоуа^ез,  іпсепіііез,  ёѵёпетепз  ііе  тег,  Ьізіоіге  (іе  1а  та- 

гіпе  еі  Ііиёгаіиге  тагіііте.    Ргіх  б  Ггапсз  раг  ап. 

ЬЕ  8ЕЬАПІ  (Ііѵге  (і'е1геппез,  ип  сіе  ріиз  ]о1І5  кеерзакез  рііЫіёз 
еп  Ггапсе  ,  аѵес  сіе  сЬагтапІез  ѵі^і^пеііез  ап^^іаізез)  ,  сошрозё 
(1'агІіс1ез  іпёсіііз  Ае  ММ.  /.  Іапіп  ^  Витаз .,  Втскег^  Вагікёіету^ 
Мсгу^  Л^осііег,  еіс. 

Ь'АЩОЬЕТТЕ ,  еігеппез  а  поз  ]еипез  атіз,  раг  С.  Nос^^е^,  Е.  8ие^ 
Р.  5оиІіе  ,  Ь.  Соъіап  ,  1е  ЬіЫіорЪіІе  ІасоЬ  ■,  1е  сотіе  Ле  Равіогеі, 
у.  Ьасгоіх ,  Е.  СаЬапоп  ^  ВезЬоЫез  ~  ТѴаІтоге  ^  Мепеззіег -N0- 
Ліег  ^  еіс. ,  еіс. 

ѴЕКТ  ЕТ  ВЬАКС  (Ііѵіе  с1'ё(:геппез  ііез  гоуаіізіез ,  сотрозё  сІ'аг- 
іісіез  іпёііііз  сіез  аиіеигз  роиг  1а  р1ираг4  реп  соппііз  сіапз  1а 
Ііііёіаіиге ,  а  Гехсерііоп  ііе  ММ.  Місііаисі ,  I.  Іапіп ,  Мегіе , 
Могісе ,  Етііе  Везсіішпрз  еі  1а  ргіпсеззе  сіе  Сгаоп).  і  ѵоі. ,  аѵес 
іше  §^гаѵиге. 


Англіііскія. 


ТНЕ  АММЦАЬ  Віо^гарЬу  апсі  ОЫіиагу.  \   ѵоі. 
РНІЬ080РНІСАЬ  ТКАМ8АСТІОМ8  оі  іЬе  Коуаі  Зосіеіу  оГ  Ьоп- 

СІОП  Гог  іЬе  уеаг  1832.  2  рагіз. 
ЕЬЕПІЕКТ8  ОГ  МАТЕВІА  МЕОІСА    апсі  ТЬегарсиІісз  ,  іпсііісііп^ 

іЬе  гесепі  сіізсоѵегіез  апіі  апаіузез.  Ву  АпІІіопу  Тосісі  ТІіотзоп, 

М.  В.  \  Ѵ0І. 
81ІКСІСАЬ  Е88АІ8.  Ву  БгатЬу  Соорег.  1   ѵоі. 


4в  Повьія  книги* 

ТНЕ  ІКГІМІТІЕ5  ОГ  СЕІЯіиз ,  Іі1и8іга1еа  Ьу  геГеггіп^г  іЬе  апо- 
піаііе^  іп  іЬе  Іііегаіу  сЬагасІег  Іо  іЬе  ЬаЬіи  апсі  сопзіііиііопаі 
раііісиіагіііез  оГ  іпеп  оГ  §^епіи$.    Ву  К.  К.  МаМеп.    2  ѵоіз. 

ТКЕАТІ5Е  ОІѴ  НАРРШЕ88  ,  сопіаіпіп^г  оЬвегѵагіопв  оп  ІіеакЬ , 
ргореііу,  іЬе  шіп(1  ап(і  іЬе  ра88Іоп8  ,  ѵѵііѴі  іЬе  ѵіг1:ие8  ап<1  ѵісез, 
ІІіе  сІ('і"есІ8  апсі  ехсеііепсіез  ,  оГ  іЬе  Ьитап  Іііе.  2  ѵоІ8. 

ТНЕ  РКОѴІІѴСЕ  ОГ  ЛиКІЗРКиОБПГСЕ  (1е(егтіпе(1.  Ву  ^окп 
Аихііл.  ]   ѴОІ. 

РКііѴСІРЬЕв  оГ  Роіііісаі  Есопоту.  Ву  О.  Р.  Зсгоре.  -1  ѵоі. 

А  ТКБАТІ8Е  ОНГ  ТНЕ  К0А08.   Ву  8іг  Непгу  РагпвИ.  \  ѵоі. 

ОІѴ  ТНЕ  КЕ8І8ТАМСЕ  ОГ  ѴІГАТЕК  іп  (1іе  вЬір  ап^  Сапаі  паѵі- 
§■311011.  Ву  Іокп  МаспеИІ.  \  ѵоі. 

ТНЕ  КАТОКАЬ  НІ8ТОКУ  оі  Ішттіп^-ЬігіЗв.  Ву  8іг  ТѴіШат 
^а^(ііпе.  1   ѵ^оі. 

ТНЕ  РОЕТКѴ  ОГ  ВІК08.  Ву  а  Ьа^у .  \ѴііЬ  22  соіоигей  ріаіез.  \  ѵоі. 

НАМОЕІѴ  ІК  ТНЕ  ІѴІІѴЕТЕЕКТН  СЕІѴТиКѴ ,  сопѵегбаиоп  оп  іЬв 
еггог8  ап<і  іЬе  ітргоѵешепіз  оГ  іЬе  восіеіу.  2  ѵок. 

ТАХАТЮІѴ,  КЕѴЕКЦЕ,  ЕХРЕКОІТОКЕ ,  роѵѵег ,  5(аІ:І8(іс8  апсі 
сІеЬі  оГ  іЬе  ѵѵЬоІе  Вгіі;І8Іі  Етріге;  іЬеіг  огі^^іпе,  ргодгевв  апсі 
ргезепі  віаіе,  ѵѵііЬ  ап  еаіітаіе  оГ  іЬе  сарііаІ  ап<1  ге88оиісе8  оі' 
ІІіе  Етріге.  ТЬе  ѵѵіюіе  ^'оііпсіесі  оп  ,  апіі  ехесиіесі  Ьу  ,  оШсіаІ 
ІаЫез  ап(і  аіііЬепІіс  сіостпепів.  Ву  РаЫо  РеЬгег,  і  ѵоі.  іЬіск. 

ТНЕ  СЕІІІШ8  ОГ  ЛиОАІ8М.  1    ѵоі. 

ЫѴЕ8  оі  іЬе  то8(;  ешіпепС  80ѵегаі§^п8  оі'  тойегпе  Еигора  ,  тѵ^гіі- 
Іеп  Ьу  а  ГаіЬег  Гог  іЬе  іп8ІгисІіоп  ап(і  атизетспі;  оі"  ЬІ8  еІсіезГ 

80П.    ]    ѴОІ. 

МЕПІОВІАЬ8  оГ  іЬе  ргоГе88Іопа1  ІіГе  ап(і  іітез  о(  8Іг  \Ѵі11іапі  Репп , 

АНіиігаІ  ап(1  Оепегаі  оГ  іЬе  Гіееі;.   Ву  &гапѵіІе  Репп.   2  ѵоІ8. 
иѴЕ8  оГ  етіпепі:  регзопз.  \  ѵоі . 

МАѴАЬ  НІ8ТОІІѴ  оГ  Еп^іапа.  Ву  ПоЪеП  ЗоиіЬеу.  2  ѵоіз. 
А  МОКАЬ    АКБ    РОЫТІСАЬ   8КЕТСН  оі  ІІпііе(1  Зіаіев  оГ  Nо^^Ь 

Апіегіса.   Ву  АсЫИе  Мигаі ,  сі-(1еѵап1;  Ргіпсе  Коуаі  оі"  іЬе  Тѵѵо 

8ісі1іе8  ,  апсі  сііігеп  оі  ТІпііесі  Зіаіез.  1  ѵоі. 
ТНКЕБ  ѴЕАК8  ІМ  КОКТН  АМЕКІСА.    Ву  Іатев  Віиагі.   2  ѵоІ8. 
РКАТІСАЬ   КОТЕ8 ,    та(1е   (Іигіп^  а  Тоиг  іп  Сапасіа  апсі  а  роі- 

ііоп  о^  ІІпііесі  Зіаіез.  Ву  Асіат  Еег§;и880п. 
КБГІ.ЕХІОІѴ8  оп  іЬе  (Іотезис  апй  Гогеі^п  Роіісу  оГ  Огеаі  Вгііаіп 

8|псе  ІІіе  ѵѵаг.  Ву  а  ВгііізЬ  МегсЬапІ.  \  ѵоі. 
ТІѴЕМТУ  ГІѴЕ  ѴЕАВ8  іп   іЬе  Кійе  Вгі^аае.   Ву  Іаіе  ТѴіІІіат 

8иггеу ,  Риагіегшазіег.  1   ѵоі. 
8ІЖ  ЛѴЕЕК8   оп   іЬе   Ьоіге ,   ѵѵііЬ  а  реер  іпіо  Ьа  Ѵепаёе.  Ву  а 

Ьа^у.  1  ѴОІ. 
КЕС0К08  ОГ  А  ѴОУА6Е   Іо  Ле  ѵѵе8і:егп  соаве  оГ  АГгіса  ,  іп  Ьіз 

Ма]е8|;у'8  8Ьір  Бгуа^ ,  Гог  іЬе  зирргеввіоп  о(  іЬе  віаѵе  (га^е.  Ву 

Реіег  Ьеопагсі ,  Зиг^еоп.  1   ѵоі. 
ТОиК8   Ш   ОРРЕК   І1ѴОІА ,   апа  іп  раііз  оГ  Нітаіауа  тоиШаіп , 

■ѵѵііЬ  ассоипі  оі"  іЬе  Соигіз  о(  іЬе  паііѵе  Ргіпсез.  Ву  Ма]ог  Агскег, 

2  ѴОІ8. 
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ТНЕ    СОѴЕНММЕМТ    ОР    Ш01А.    Ъу    Ма]ог-&епеіа1   8іг   7оНп 

Маісоіт.  \  ѴОІ. 
аКЕТСНЕа  ОГ  СКЕЕСЕ  арго  ТОККЕѴ,  тіЬ  іЬе  ріезепі  соп(1і- 

ііоп  апіі  Гіііиг  рговресіз  оГ  іЬе  ТиікізЬ  Еіпріге.  1  ѵоі. 
ТиККЕУ  АМО  ІТ8  ВЕ880иКВЕ8;  ІІ8  шипісіраі  ог^апізаііоп  апА 

іѵее  ъіЭіЛе ;    іЬе  віаіе  апіі  ріовресік  оі  Еп^ІіаЬ  соіпіпегсе  іп  іЬе 

Еа8І ;  іЬе  пе\ѵ  асІіпіпІ8(:гаііоп  оГ  Огесе ,  ііз  геѵеішев,  еіс.    1  ѵоі. 
ООМЕ8ТІС  МАМКЕК8  ап(1  $осіа1  соасііііоп  оГ  уѵЬііе  ,  со1оиге(1  ап(1 

пе§^го  роріііаііоп  оГ  іЬе  "ѴѴевІ  ІпНіе».  Ву  ІѴІг8.  Сагпіісііаеі.  2ѵоІ8. 
КЕМІМІ8СЕМСЕ8  ОГ  8РАІМ.  Ву  С.  Сисіііп^.  2  ѵоІ8. 
КЕМІКІ^СЕКСЕЗ  иі'  ап  о1(1  (гаѵеііег.  \   ѵоі. 
ЬЕТТЕКв  Гіоіа  Зѵѵіігеіаасі  апіі    Ііаіу.    Ву    іЬе   аизіог  оГ  Ьеііегз 

Ггош  іЬе  Еа8<;.  \  ѵоі. 


ЬЕСТОКЕЗ  ОМ  РОЕТКѴ  ап(1  §епега1  ІіІегаШіе.  Ву  Іатез  МоШ- 

допгегу.  1  ѵоі. 
НІ8ТОКУ  оГ  іЬе  Аіпегісап  8іа§^е.    Ву  ТѴіІИат  Випіар.  2  ѵоІ8. 
ЕѴЕКІКС8  ІШГ  СКЕЕСЕ.  Ву  ТІютаз  Мооге.  Роеігу. 
ТНЕ  ОКЕАМ,  апсі  оіЬег  роешв.  Ву  Мгз.  Сопіп^Ішт.  \  ѵоі. 
РОЕМ8.  Ву  Вгаііеу  СоІегШ^е.  \   ѵоі. 

ТНЕ  ВАКО  ОР  ТНЕ  8ЕА.КІМС8,  аNоѵе1.  ЪуЕ.Ь.МопІа^  1  ѵоі. 
ЬОѴЕ  АМВ  РКШЕ,  а  Коѵеі.  Ву  іЬе  аиіЬог  оГ8ауіп§8  аисі  (іоіп§8. 

3   Ѵ0І8. 

СНІЬОЕ  КОЕЫРР'8  рі]§[пта^е,  а  Шѵеі.  3  ѵоІ8. 
РКАМСЕ8  ВЕЯКАШ,  а  NоѵеI.  3  ѵоЬ. 
ТНЕ  ЛѴНіа8  ОР  8СОТЬАМВ,  а  ЬіаЮіісаІ  Іаіе.  2  ѵоіз. 
ВВАМАТІС  8СЕ1ѴЕ8  Гют  геаі  ІіГе.  Ву  Ьасіу  Мог^ап.  2  ѵоЬ. 
ТНЕ  РАК80К'8  ВАисНТЕК,  а  Nоѵе1.  Ву  Ноок.  3  ѵоЬ. 
РОЫ8Н  ТАЬЕ8.  Ву  ІІіе  аиіЬогезз  оГ  Нип^агіаіі  Таіез.  3  ѵоЬ. 
ТНЕ  МЕЛѴ  КОАО  ТЕ  киіІѴ ,  а  Коѵеі.  Ву  Ьаііу  8іврпеу.  3  ѵоІ8. 
ТВАІТ8   АМО  8ТОК1Е8   оГ  ІІіе  ІгізЬ   рвазаиігу.  5есоп(і  Бегіез.  3 

ѴОІ8.  БііЫіп. 
КЕСОЬЬЕСТіОМ8  оі  а  СЬарегоп.  Nоѵе18.  Ву  ЬаЛу  Васге.  3  ѵоіз. 
ТНЕ  1ЛГОМВОНОИ8  ТАЬЕ  ОР  АЬВОѴ ;  ТЬе  і  ізе  оГ  Ькапііег.  Ву 

ІІіе  аиііюг  оГ  Ѵіѵіап  &геу  апіі  Сопіаіііпі  Гіеіпіп^.  3  ѵоіз. 


МОД  ы. 


Русскія.  При  ИмпЕРАтогскомъ  Дворѣ  дамы  пыііче 
являются  въ  торжественныхъ  случаяхъ  не  иначе,  какъ  въ 
Русскомъ  національномъ  платьѣ,  великолѣпиомъ  и  преле- 
стномъ.    Двѣ   придоженныя    здѣсь  кртипки  представляютъ 
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принятые  на  этотъ  конецъ  костюмы,  ^"Ідля  Статсъ-Дамъ, 
]№2  для  Фрейлииъ.  Для  первой  кіпіжки  Журнала,  мы  пред- 
почли ихъ  изображению  Французскнхъ  модныхъ  костюмовъ, 
надѣясь  тѣмъ  обрадовать  Русскія  сердца :  всякой,  мы  увѣре-' 
ны,  съ  восхищеніемъ  увидитъ  это  новое  и  очаровательное 
доказательство  болѣе  и  болѣе  утверждающейся  у  насъ  на- 
родности. 

Францу зскіл.  Въ  Парижѣ  также  примѣчается  рѣшитель- 
пый  возвратъ  къ  старинному.  Всѣ  цвѣта  прошлаго  столѣтія 
въ  большой  модѣ.  Новая  матерія,  по  имени  сщаро- новая , 
иоиѵеііе-апсіеппе,  одерживаетъ  верхъ  надъ  прочими:  это 
таФта  съ.  тканными  цвѣтными"  узорами  во  вкусѣ  нашихъ 
прабабупіекъ.  Другая  модная  матерія  называется  Персид- 
ская тафта,  Іаіеіаз  регбап:  она  бываетъ  бѣло-молочнистаго 
или  лимоннаго  цвѣтовъ,  съ  букетами  розъ,  рѣдко  набросанны- 
ми. Бальныя  платья  дѣлаются  всѣ  изъ  бѣлаго  крепа  или 
тюля,  съ  шитыми  цвѣтами  въ  томъ  же  родѣ.  На  вечерахъ^ 
бархатныя  платья,  высокія  до  самой  піеи,  считаются  отлич- 
но благородными,  —  рагГаіІешепІ  сотше-іІ-ГаиІ:. 

Новый  Фасопъ  атласныхъ  капотовъ  отлнчаеся  только  тѣмъ 
отъ  прежняго,  что  спереди  въ  юбкѣ  и  въ  лифѢ  дѣлаются 
въ  серед инѣ  три  равныя  складки ^  каждая  піириною  въ  вер- 
піокъ.  Остальная  часть  лнФа  спереди  и  сзади  совершенно 
гладка:  только  внизу  лиФа,  сзади,  стягивають  матерію  по дъ 
кушакомъ  въ  видѣ  мелкихъ  морщинъ. 

Кушаки  изъ  атласныхъ  лентъ :  они  завязываются  малень- 
кимь  бантомъ  спереди,  съ  коротенькими  концами.  Атласные 
шитые  эпіарпы  и  прошлогоднія  длинныя  пелерины  вытѣс- 
нили  собольи  и  пуховые  хвосты,  Ьоа,  которые  совсѣмъ  не 
въ  модѣ.  Всѣ  почти  дамы  носятъ  мѣховыя  муФты,  атласпыя, 
гладкія,  или  печатныя  узорчатыя,  или  піитыя,  съ  двумя 
бантами  изъ  лентъ  по  концамъ. 

Шиньоны,  вообще  низкіе,  очень  легкіе  и  весьма  простые, 
носятся  на  маковкѣ  и  обвиваются  внизу  косою,  чтобъ  дать 
имъ  видъ  пошире.  Блондовые  турбаны  въ  большомъ  употре- 
бленіи :  они  чрезвычайно  красивы.  Вмѣсто  блондъ ,  можно 
дѣлать  турбанъ  изъ  газоваго  эшарпа;  ію  одного  эшарпа  мало. 
Большія  щеголихи  дѣлаютъ  турбаны  изъ  турецкихъ  шалей, 
и  являются  въ  нихъ  даже  на  балѣ. 

У  себя  дома,  онѣ  носятъ  атласные  сапожки,  черные  или 
того  же  цвѣта,  какъ  и  платье. 

Впрочемъ,  все  остается   попрежнему. 
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